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Введение 

Предлагаемый вниманию читателя данный учебник арабского языка 

является пособием для учащихся и преподавателей духовных учебных 

заведений всех типов и ступеней, а также для широкого круга читателей, 

изучающих арабский язык на первоначальном уровне обучения. Он составлен 

на основе книги выдающегося ученого Ислама Ахмад Хади Максуди 

"Шифахия". Шифахия - популярная в свое время книга, долгое время служила 

важнейшим учебно-методическим пособием для практического изучения 

арабского языка, практическим руководством для беглого чтения арабского 

текста и его перевода. 

Данный учебник разделен на несколько разделов, первый основной 

раздел состоит из двух частей, в нем можно ознакомиться с новыми словами и 

практическим переводом текстов. Во втором грамматическом разделе 

обучающийся узнает грамматические особенности арабского языка, а третий 

раздел – словарь с алфавитным порядком слов, которые встречаются в 

Шифахие. 

Грамматический раздел учебника – это своеобразный инструмент для 

приобретения и закрепления практических заданий в уроках Шифахии, в 

соответствии с правилами грамматики арабского языка. В разделе на 

популярном морфологическом и синтаксическом материале даны основные 

правила словообразования частей речи и состава предложений. 

Руководствуясь ими обучающийся, без особых затруднений, может усвоить 

основные направления и причинно-следственные связи изучаемого предмета 

и приобрести навыки работы по изучению арабского языка. 

Учащемуся  не составит труда найти соответствующее правило для 

встречаемых оборотов в тексте, так как пособие снабжено нумерацией уроков 

соответствующее номеру урока в книге. 

В Шифахие каждый урок состоит из новых слов, арабского и русского 

текстов. В первых двадцати уроках даны практические пояснения о простых 

(именных) предложениях состоящих из имен. С двадцатого урока даны 

практические пояснения глаголов, их спряжения, залоги, виды и глагольные 

предложения, а также основные отглагольные словообразования. В середине 

учебника даны примеры использования числительных. Далее даны 

практические применения производных глаголов и глаголов со слабыми 

буквами. 

Как видно учебник дает возможность постепенно переходить от простого 

к сложному, от малого к великому. 

 

Последовательность в изучении уроков 

Материал урока расположен в том порядке, в котором его нужно изучать. 

Другими словами, надо сначала прочитать грамматические пояснения и 

тщательно продумать все примеры, которые даны в грамматическом разделе. 

Затем внимательно изучить и проанализировать новые слова, данные в 

учебнике, а также практические примеры автора для закрепления 

грамматических правил, идущие после слов. 
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После этого следует переходить к изучению арабского текста, который 

является основной задачей урока. К тексту нужно обращаться повторно, до 

полного усвоения его содержания. Необходимо сначала прочитать текст про 

себя, обращаясь за справками к словарю, и, в случае необходимости, к 

грамматическим разделам. Добившись полного и точного понимания текста, 

следует перечитать его ещѐ раз (желательно вслух) и перевести письменно. 

После усвоения этого этапа, нужно выучить новые слова. Это особенно 

трудоемкая, но абсолютно необходимая работа. Особенно важно постоянно 

повторять слова пройденных уроков, как путем чтения текстов, так и всеми 

другими доступными способами. 

Очень важны упражнения по письменному переводу на арабский язык 

русского текста. При этом лучше это делать без помощи словаря и писать 

слова по  памяти. 

Но самым важным условием успеха в изучении любого предмета 

являются регулярные занятия, без больших перерывов. 
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يّّ يَّ جُ    الْ جُ لْ جُ  ال
Часть I 



5 

يّّ يَّ جُ    اليَّ لْ جُ  الْل
Первый урок 

Местоимения мужского рода 

 ، جُ نَ  . جُ لْ  ، يّّ لْ نَ  . يّّ لْ جُ لْ  ، يّّ نَا . نَ لْ جُ 
мы я вы ты они он 

Слова мужского рода 

ا رٌ  ا رٌ  ، نَ صِ يرٌ  . صِ نَ  ، نَ صِ يرٌ  . صِ نَ
маленькие маленький большие  большой  

ا رٌ   ، نَ صِ يرٌ  . صِ نَ  رٌ  ، نَ صِ يرٌ  . صِ نَ
короткие  короткий  длинные  длинный  

Переведите предложения на русский язык 

ا رٌ   جُ لْ .  نَ صِ يرٌ   جُ نَ  ا رٌ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ صِ يرٌ   يّّ لْ نَ  . صِ نَ  . صِ نَ  رٌ   نَ لْ جُ .  نَ صِ يرٌ   يّّ نَا . صِ نَ
ا رٌ   جُ لْ .  نَ صِ يرٌ   جُ نَ  ا رٌ   نَ لْ جُ .  نَ صِ يرٌ   يّّ نَا . صِ نَ  رٌ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ صِ يرٌ   يّّ لْ نَ  . صِ نَ  .  صِ نَ

Переведите предложения на арабский язык 

Он маленький. Они маленькие. Ты большой. Вы большие. Я 

низкий. Мы низкие. Он высокий. Они высокие. Ты короткий. Вы 

короткие. Я маленький. Мы маленькие. 

 

 اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي 
Второй урок 

 

Местоимения женского рода 

ينَ  . جُ يَّ  ، يّّ لْ صِ  . يّّ لْ جُ يَّ  ، يّّ نَا . نَ لْ جُ   ، صِ
мы я вы ты они она 

Слова женского рода 

ةرٌ، . نَ صِ ينَ ارٌ  ةرٌ، . نَ صِ ينَ ارٌ   نَ صِ ينَ   نَ صِ ينَ
маленькие маленькая большие  большая  
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ةرٌ، . نَ صِ ينَ ارٌ    نَ صِ لنَةرٌ، . نَ صِ ينَ ارٌ   نَ صِ ينَ
короткие  короткая  длинные  длинная  

Переведите предложения на русский язык 

ينَ  ةرٌ   صِ ةرٌ   يّّ لْ صِ .  نَ صِ ينَ ارٌ   جُ يَّ .  نَ صِ ينَ .  نَ صِ لنَةرٌ   يّّ نَا.  نَ صِ ينَ ارٌ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ صِ ينَ
ينَ .  نَ صِ ينَ ارٌ   نَ لْ جُ  ةرٌ   صِ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ صِ لنَةرٌ   يّّ لْ صِ .  نَ صِ ينَ ارٌ   جُ يَّ .  نَ صِ ينَ

ةرٌ   يّّ نَا.  نَ صِ ينَ ارٌ   . نَ صِ ينَ ارٌ   نَ لْ جُ .  نَ صِ ينَ
Переведите предложения на арабский язык 

Она маленькая. Они (ж.р.) маленькие. Ты большая. Вы (ж.р.) 

большие. Я низкая. Мы (ж.р.) низкие. Она высокая. Они (ж.р.) 

высокие. Ты низкая. Вы (ж.р.) низкие. 

 

 اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ  
 Третий урок 

 Указательные местоимения женского рода 

اصِ نَ  ، نَ انَ  ، صِللْ نَ  . جُ انَ صِ نَ  انَل صِ   نَ  ، نَ نَ  ، نَ صِ صِ  . نَ جُ
те та тот эти эта это, этот 

Новые слова 

ينَ  جُ  ا جُ  ، نَ صِ يرٌ  . جُ نَ  ، نَ صِييٌّ  . يّّ لْ صِ نَ
бедные бедный богатые богатый 

ا جُ  يلْ يّّةجُ )  يّّةرٌ  نَ  لْ  صِ  . صِ نَ ا رٌ  صِ  ،( الْ نَ يرٌ  . نَ  ، نَ جُ
женщины женщина мужчины мужчина 

 

انَل صِ  ا جُ  نَ جُ يلْ يّّةجُ  . ا يِّ نَ ا جُ  ، نَ صِ صِ  الْ نَ انَل صِ  اييِّ نَ يجُ  . نَ جُ  ، نَ نَ   اييَّ جُ
эти женщины эта женщина эти мужчины этот мужчина 

ا جُ  يلْ يّّةجُ  . جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ ا جُ  ، صِللْ نَ  الْ نَ يجُ  . جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ  ، نَ انَ  اييَّ جُ
те женщины та женщина те мужчины тот мужчина 
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Переведите предложения 

يجُ  نَ صِييٌّ  ا جُ  . نَ نَ   اييَّ جُ ا جُ  يّّ لْ صِ نَ انَل صِ  اييِّ نَ يلْ يّّةجُ  . نَ جُ انَل صِ . ةرٌ  نَ صِييَّ   نَ صِ صِ  الْ نَ  نَ جُ
ا جُ  نَ صِييَّ  يجُ  نَ صِ يرٌ .  ارٌ  ا يِّ نَ ا جُ .  نَ انَ  اييَّ جُ ينَ  جُ   جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ يلْ يّّةجُ  . جُ نَ  صِللْ نَ  الْ نَ

ةرٌ  ا جُ  . نَ صِ ينَ يجُ .  نَ صِ ينَ ارٌ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ ا جُ  . نَ صِ يرٌ   نَ نَ   اييَّ جُ انَل صِ  اييِّ نَ ا رٌ  نَ جُ .  صِ نَ
يلْ يّّةجُ  ةرٌ   نَ صِ صِ  الْ نَ ا جُ  . نَ صِ ينَ انَل صِ  ا يِّ نَ يجُ .  نَ صِ ينَ ارٌ   نَ جُ  . نَ صِ يرٌ   نَ انَ  اييَّ جُ

ا جُ  يلْ يّّةجُ  . صِ نَ  رٌ   جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ ةرٌ   صِللْ نَ  الْ نَ ا جُ  . نَ صِ ينَ  . نَ صِ ينَ ارٌ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ
Этот мужчина бедный. Эти мужчины бедные. Эта женщина 

бедная. Эти женщины бедные. Тот мужчина богатый. Те 

мужчины богатые. Та женщина богатая. Те женщины богатые. 

Этот мужчина маленький. Эти мужчины маленькие. Эта 

женщина большая. Эти женщины большие. Тот мужчина низкий. 

Те мужчины низкие. Та женщина высокая. Те женщины высокие. 

 

 اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ  
Четвертый урок 

 Новые слова 

ااصِ جُ   جُ زرٌ، نَ  اارٌ  (. ا يَّا جُ ) جُ نَا رٌ  . جُ جُ ورٌ  ، نَ لْ رٌ  . نَ نَ  ، صِ لْ نَ

старушка старик люди человек 

انَلرٌ  انَلارٌ  ، نَ اارٌ  ، نَ صِييٌّ  . يّّ لْ اايٌّ  . صِ لْ نَ  . جُ يَّاارٌ  ، نَ
ребенок мальчик юноша 

يرٌ  ا صِ ينَ  جُ ، نَ ااصِ رٌ  . جُ نَ ا جُ  ، نَ لنَ نَ ااصِ رٌ  . جُ ليَّ  رٌ  ، نَ  . جُ
невежда ученый слуга 

ةرٌ     ااصِ نَ اايَّ  ، نَ صِ يَّةرٌ  . نَ  ةرٌ، نَ
   служанка девочка девушка 
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Переведите предложения 

ااجُ  نَ لْ رٌ  لصِ لْ نَ انَل صِ .  نَ نَ   الْ ااصِ رٌ .  ا يَّا جُ  جُ جُ ورٌ  نَ جُ  جُ انَ صِ نَ .  نَ انَ  اليَّ لْ جُ  نَ
ا جُ  لنَ نَ لنَةرٌ .  اليُّ جُ وجُ  جُ ا صِ ينَ ارٌ .  صِللْ نَ  الْ نَ جُ زجُ  نَ ا صِ ااصِ جُ  نَ  نَ نَ  .  جُ انَ صِ نَ  الْ نَ نَ

انَلجُ  نَ صِييٌّ  اارٌ .  الْ نَ انَلاجُ  صِ لْ نَ يّّ لْ ل انَل صِ  الْ لنَةرٌ .  نَ جُ ا صِ  جُ انَ صِ نَ .  صِللْ نَ  ا يَّ صِ يَّةجُ  نَ
ا ينَ ارٌ  ا يَّ صِ يَّااجُ  نَ اايٌّ .  صِ ااصِ جُ  نَ ليَّ  جُ  جُ يَّاارٌ .  نَ نَ   الْ نَ انَل صِ  الْ جُ  صِللْ نَ .  نَ جُ
اايَّةرٌ  ةجُ  نَ ااصِ نَ اايَّاارٌ .  الْ نَ ااجُ  نَ ااصِ نَ اايٌّ .  جُ انَ صِ نَ  الْ نَ ينَ .  جُ لْ  جُ يَّاارٌ .  جُ نَ  نَ  صِ

اايَّةرٌ  اايَّاارٌ .  نَ اارٌ .  يّّ لْ نَ  نَ صِييٌّ .  جُ يَّ  نَ  يّّ لْ جُ يَّ .  يّّ لْ صِ  نَ صِ يَّةرٌ .  يّّ لْ جُ لْ  صِ لْ نَ
ااصِ رٌ .  نَ لْ جُ  جُ جُ ورٌ .  يّّ نَا  نَ لْ رٌ . اصِ يَّاارٌ  نَ  ليَّ  رٌ .  جُ نَ  نَ ةرٌ .  جُ لْ  جُ ااصِ نَ ينَ  نَ .  صِ

اارٌ  ااصِ نَ ااصِ رٌ .  جُ يَّ  نَ ا جُ .  يّّ لْ نَ  نَ لنَ نَ ةرٌ .  يّّ لْ جُ لْ  جُ ااصِ نَ اارٌ .  يّّ لْ صِ  نَ ااصِ نَ .  يّّ لْ جُ يَّ  نَ
يرٌ  ا صِ ينَ  جُ .  يّّ نَا  نَ لنَةرٌ .  نَ لْ جُ  جُ نَ ا صِ ينَ ارٌ .  يّّ نَا  نَ ا صِ يجُ  نَ نَ   .  نَ لْ جُ  نَ اييَّ جُ

ا جُ  جُ جُ ورٌ .  نَ لْ رٌ  انَل صِ  اييِّ نَ يلْ يّّةجُ  نَ جُ زرٌ .  نَ جُ ا جُ .  نَ صِ صِ  الْ نَ انَل صِ  ا يِّ نَ  نَ جُ
ااصِ جُ   . نَ نَ

Тот человек ученый. Те люди ученые. Этот старик невежда. Эти 

старики невежды. Та старушка ученая. Те старушки ученые. 

Этот ребенок мальчик. Эти дети мальчики. Тот юноша слуга. Те 

юноши слуги. Этот ребенок маленький. Эти дети маленькие. Тот 

слуга длинный. Те слуги длинные. Я человек. Мы люди. Он 

старик. Они старики. Она старушка. Они старушки. Ты юноша. 

Вы юноши. Я мальчик. Мы мальчики. Он юноша. Они юноши. 

Ты невежда. Вы невежды. Я ученый. Мы ученые. Эта служанка 

девушка. Эти служанки девушки. Та девочка маленькая. Те 

девочки маленькие. Тот мужчина ученый. Те мужчины ученые. 

Та женщина невежда. Те женщины невежды. 
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ا صِ جُ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
Пятый урок 

ا جُ  ، نَ صِييٌّ  ا صِيرٌ  .  جُ  نَ  نَ  جُ  ، نَ صِ يرٌ  . يّّ لْ صِ نَ ينَ  جُ  ، نَ  . جُ نَ
смышленый глупый умный 

ا رٌ  ، نَ صِ يرٌ  اارٌ  ، نَ صِ  رٌ  . صِ نَ ا جُ  ، نَ صِييٌّ  . صِ نَ  . يّّ لْ صِ نَ
худой толстый тупой 

ا جُ  ، نَ صِ يرٌ  ا جُ  ، نَ صِ يرٌ  . يّّ صِ يَّ  . يّّ لْ صِ نَا جُ  ، نَ صِ يٌّ  . جُ نَ نَ
здоровый слабый сильный 

يصِ يرٌ    ى ، نَ يلْ نَ    . نَ
 больной  

 

Переведите предложения 

ا صِيرٌ  ينَ  جُ .  جُ نَ  نَ ةرٌ .  جُ لْ  جُ نَ ينَ  نَ صِ  نَ اارٌ .  صِ  يّّ لْ جُ لْ .  يّّ لْ نَ  نَ صِييٌّ .  جُ يَّ  نَ صِ  نَ
ا جُ  اارٌ .  يّّ نَا  نَ صِ  رٌ .  يّّ لْ جُ يَّ  نَ صِ يَّاارٌ .  يّّ لْ صِ  نَ صِ يَّةرٌ .  يّّ لْ صِ نَ يجُ .  نَ لْ جُ  صِ نَ  نَ نَ   اييَّ جُ
اارٌ .  نَ صِ  رٌ  ا جُ  صِ نَ انَل صِ  اييِّ نَ ةرٌ .  نَ جُ يلْ يّّةجُ  نَ صِ  نَ ا جُ .  نَ صِ صِ  الْ نَ انَل صِ  ا يِّ نَ  نَ جُ

اارٌ  يجُ .  نَ صِ  نَ ا جُ  يّّ لْ صِ نَا جُ .  نَ صِ يٌّ   نَ انَ  اييَّ جُ يلْ يّّةجُ .  جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ  صِللْ نَ  الْ نَ
ةرٌ  اارٌ .  نَ صِ  نَ ا جُ  نَ صِ  نَ ااجُ  نَ صِ يرٌ .  جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ لصِ لْ نَ انَل صِ  ا يَّ .  نَ نَ   الْ   جُ  نَ جُ
ا جُ  يصِ يرٌ .  يّّ صِ يَّ ااجُ  نَ لصِ لْ نَ ى.  نَ انَ  الْ يلْ نَ  نَ نَ   اليَّ لْ جُ .  جُ انَ صِ نَ  ا يَّا جُ  نَ

ا صِيرٌ  ينَ  جُ .  نَ انَل صِ  اليُّ جُ وجُ  جُ نَ ةرٌ .  نَ جُ ااصِ جُ .  صِللْ نَ  الْ نَ جُ زجُ  نَ صِ  نَ  جُ انَ صِ نَ  الْ نَ نَ
اارٌ  اايُّ  نَ صِييٌّ . نَ صِ  نَ ا جُ .  نَ نَ   اليَّ انَل صِ  اليُّ يَّااجُ  يّّ لْ صِ نَ  نَ   ا يَّ صِييُّ  نَ .  نَ جُ

اارٌ .  نَ صِ  رٌ  ااجُ  صِ نَ انَل صِ  ا يِّ لْ نَ انَلجُ .  نَ جُ انَلاجُ  . نَ صِ يٌّ  نَ انَ  الْ نَ يّّ لْ ل  جُ انَ صِ نَ  الْ
ااصِ جُ  نَ صِ يرٌ .  يّّ لْ صِ نَا جُ  ا جُ .  نَ نَ   الْ نَ ليَّ  جُ  يّّ صِ يَّ انَل صِ  الْ جُ ةجُ .  نَ جُ ااصِ نَ  نَ صِ صِ  الْ نَ

ةرٌ  يصِ ينَ اارٌ .  نَ يصِ ينَ ااجُ  نَ ااصِ نَ انَل صِ  الْ نَ ينَ .  جُ لْ  يّّ لْ صِ نَا جُ .  نَ صِ يٌّ  جُ نَ .  نَ جُ  صِ
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ةرٌ  اارٌ .  نَ صِ  نَ ا جُ .  يّّ لْ نَ  نَ صِ يرٌ .  جُ يَّ  نَ صِ  نَ ةرٌ .  يّّ لْ جُ لْ  يّّ صِ يَّ يصِ ينَ .  يّّ لْ صِ  نَ
اارٌ  يصِ ينَ ا جُ .  يّّ نَا  نَ صِ يرٌ .  يّّ لْ جُ يَّ  نَ  . نَ لْ جُ  يّّ صِ يَّ

Он глупый. Они глупые. Она умная. Они умные. Ты тупой. Вы 

тупые. Ты смышленая. Вы (ж.р.) смышленые. Я худой. Мы 

худые. Тот мужчина худой. Те мужчины худые. Та женщина 

толстая. Те женщины толстые. Этот мужчина слабый. Эти 

мужчины слабые. Та женщина сильная. Те женщины сильные. 

Этот человек болен. Эти люди больны. Тот человек здоров. Те 

люди здоровы. Тот старик глупый. Те старики глупые. Эта 

старушка умная. Эти старушки умные. Тот юноша тупой. Те 

юноши тупые. Этот мальчик худой. Эти мальчики худые. Этот 

ребенок слабый. Эти дети слабые. Тот слуга больной. Те слуги 

больные. Та служанка здоровая. Те служанки здоровые. Он 

слабый. Они слабые. Она сильная. Они (ж.р.) сильные. Ты 

больной. Вы больные. Ты здоровая. Вы (ж.р.) здоровые. Я 

больная. Мы (ж.р.) больные. 

 

ااصِ جُ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
Шестой урок 

ا رٌ  . جُ جُ  رٌ  ، نَ لْيرٌ  لجُ يٌّ  . صِ ينَ ارٌ  ، نَ لنَ  ، نَ لصِ يرٌ  . جُ  يّّ لْ لصِ نَا ، نَ  . جُ  يّّ لْ
гость сосед враг друг 

Слитные местоимения 

جـُ لْ   -  ваш  َن  -  твой  َّجُ ي  -  их ا  его  - يجُ  их  -  جُ لْ  ее  -  نَ

ا  جـُ يَّ  мой  - صِي наш  -  نَ  -  ваш  ِص  -  твой  
 

لصِ  جُ نَ  لصِ  جُ جُ يَّ  ، نَ ا . نَ لصِ  جُ نَ لصِ  جُ جُ لْ  ، نَ يجُ  . نَ لصِ  جُ  ، نَ

твой друг их (ж.р.) друг ее друг их друг его друг 

ا لصِ  جُ نَ لصِ  صِي . نَ جـُ يَّ  ، نَ لصِ  جُ لصِ  جُ صِ  . نَ جـُ لْ  ، نَ لصِ  جُ  . نَ

наш друг мой друг ваш (ж.р.) друг твой (ж.р.) друг ваш друг 
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Просклоняйте следующие слова: 

يجُ  يجُ ،  نَ لْ جُ ا جُ جُ  ... لْ  نَ لْ جُ ا جُ جُ ،  نَ لجُ يُّ جُ  ... لْ  نَ لجُ يُّ جُ ،  نَ  ... لْ  نَ

его гость его сосед его враг 

 

لنَ اجُ جُ  ... صِ ينَ  جُيجُ  ... جُ جُ  جُيجُ  لصِ نَااجُ جُ  ... يّّ لْ  ... يّّ لْ

Переведите предложения 

يجُ  نَ صِييٌّ  لصِ  جُ ا جُ .  نَ لصِ نَااجُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ةرٌ .  يّّ لْ ا  نَ صِ ينَ لصِ  نَ جُ نَ ا جُ جُ يَّ .  نَ لصِ  نَ  نَ
لصِ  جُ نَ  نَ لْ رٌ  . نَ صِ ينَ ارٌ  لصِ نَااجُ جُ لْ  جُ جُ ورٌ .  نَ لصِ  نَ جُ صِ  نَ جُ زرٌ .  يّّ لْ .  نَ

ااصِ جُ  جـُ يَّ  نَ نَ ا جُ لصِ  نَ اايٌّ . نَ لصِ  صِي  نَ لصِ نَااجُ نَا  جُ يَّاارٌ .  نَ اايَّةرٌ .  يّّ لْ لصِ  نَ صِي  نَ .  نَ
اايَّاارٌ  ا جُ نَا  نَ لصِ  نَ يرٌ .  نَ ا صِ لجُ يُّ جُ  نَ ينَ  جُ .  نَ لنَ اجُ جُ لْ  جُ نَ ةرٌ .  يّّ لْ ا  نَ صِ  نَ لجُ يَّ جُ نَ .  نَ

اارٌ  لجُ يَّ  جُ جُ يَّ  نَ صِ  نَ انَ  نَ صِييٌّ .  نَ لجُ يُّ ا جُ .  نَ لنَ اجُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ةرٌ .  يّّ لْ لجُ يَّ جُ صِ  نَ صِ  نَ .  نَ
اارٌ  جـُ يَّ  نَ صِ  نَ لجُ يَّ  جُ يصِ يرٌ .  نَ لجُ يِّ   نَ ى.  نَ يلْ نَ لنَ اجُ نَا  نَ ا صِيرٌ .  يّّ لْ ا جُ جُ  نَ .  نَ

ينَ  جُ  ا نَ جُ صِ  نَ صِييَّ .  صِ ينَ  جُ جُ لْ  جُ نَ جـُ يَّ  نَ صِييَّ . ةرٌ  نَ ا نَ  جُ يصِ يرٌ .  ارٌ  نَ ا صِ   نَ .  نَ
يلْ  ا  نَ ى صِ ينَ  جُ نَ ةرٌ .  نَ ا نَ صِي  نَ صِ  نَ اارٌ .  نَ ا نَ  جُ نَا  نَ صِ  نَ يجُ  . نَ  . نَ صِ يٌّ   نَ لْ جُ

ةرٌ .  جُ جُ  جُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَا جُ  اارٌ .  نَ لْ نَ جُ نَ  نَ صِ  نَ جـُ لْ  نَ صِ  نَ ا جُ  نَ لْ صِي .  نَ لْ نَ
ااصِ رٌ  ا جُ .  نَ لنَ نَ ا  جُ لنَةرٌ .  جُ جُ  جُ نَ ا صِ ينَ ارٌ .  نَ لْ نَ صِي  نَ ا صِ ا جُ نَا  نَ انَلجُ جُ .  نَ لْ نَ .  نَ صِييٌّ   نَ

انَلاجُ جُ لْ  ا جُ   يّّ لْ انَ  . يّّ لْ صِ نَ انَلجُ اارٌ .  نَ صِ  رٌ   نَ انَلاجُ جُ لْ  صِ نَ انَلصِ  . يّّ لْ انَلاجُ نَا  . نَ صِ يٌّ   نَ  يّّ لْ
يجُ  نَ صِ يرٌ .  يّّ لْ صِ نَا جُ  ااصِ جُ ا جُ .  نَ ليَّ  جُ جُ لْ  جُ نَ نَ ا  نَ صِييَّ .  جُ ااصِ نَ جُ نَ ا جُ جُ يَّ . ةرٌ  نَ ااصِ نَ  نَ
ااصِ جُ نَ  نَ صِييٌّ .  ارٌ  نَ صِييَّ  ا جُ .  نَ جـُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ليَّ  جُ ااصِ نَ جُ صِ .  جُ .  نَ صِ  نَةرٌ  نَ

جـُ يَّ  نَ صِ  نَاارٌ  ا جُ ااصِ نَ ي.  نَ ااصِ صِ ا  يّّ لْ صِ نَا جُ  . نَ صِ يٌّ   نَ ليَّ  جُ نَ ا صِلنَةرٌ .  جُ ااصِ نَ صِي  نَ .  نَ
ا صِينَ ارٌ  ا  نَ ا جُ نَ ااصِ نَ لصِ  صِي. نَ لصِ نَااجُ نَا.  جُ نَ  نَ لجُ يُّ جُ .  جُ لْ  يّّ لْ  يّّ لْ جُ لْ .  يّّ لْ نَ  نَ
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لنَ اجُ جُ لْ  لصِ  جُ نَ .  يّّ لْ لصِ نَااجُ جُ لْ .  يّّ نَا  نَ ا.  نَ لْ جُ  يّّ لْ جـُ لْ .  جُانَ  جُ نَ  نَ .  جُ لْ  صِ ينَ  جُ
ا.  يّّ لْ نَ  نَ لْ صِي ا جُانَ .  يّّ لْ جُ لْ  جُ جُ  جُ نَ جـُ لْ .  يّّ نَا  نَ .  نَ لْ جُ  صِ ينَ  جُ

Его друг бедный. Их друзья бедные. Ее подружка богатая. Их 

(ж.р.) подруги богатые. Твой друг юноша. Ваши друзья юноши. 

Мой друг старик. Наши друзья старики. Его враг богатый. Их 

враги богатые. Твой враг глупый. Ваши враги глупые. Мой враг 

тупой. Наши враги тупые. Его сосед большой. Их соседи 

большие. Твой сосед маленький. Ваши соседи маленькие. Моя 

соседка высокая. Наши соседки высокие. Его гость низкий. Их 

гости низкие. Твой гость больной. Ваши гости больные. Мой 

гость умный. Наши гости умные. Ее ребенок глупый. Их (ж.р.) 

дети глупые. Твой (ж.р.) ребенок худой. Ваши (ж.р.) дети худые. 

Мой ребенок слабый. Наши дети слабые. Его слуга умный. Их 

слуги умные. Твой слуга смышленый. Ваши дети смышленые. 

Мой слуга глупый. Наши слуги глупые. Он мой враг. Они мои 

враги. Ты его враг. Вы их враги. Я твой сосед. Мы ваши соседи. 

Он твой гость. Они ваши гости. Ты мой друг. Вы наши друзья. Я 

твой гость. Мы ваши гости. 

 

ا  اليَّ لْ جُ   اصِ جُ  ا يَّ
Седьмой урок 

ا،  صِالْ رٌ  .انَ نَاارٌ ةرٌ،  صِالْ نَ  اارٌ ،  يّْ يٌّ  . جُ  يّّالْ نَ ا،  يّّاجُ  . يّْ يَّ نَ  . جُ  لٓانَ
дочь сын мать отец 

ليَّ  ليَّ ارٌ ، ةجُ  نَ ليٌّ  . نَ لنَ ارٌ ،  نَ  .ةرٌ  لٕصِ لْ نَ ،  يّّ جُ  . يّّ نَ نَ ارٌ ،  يّْ لْ رٌ  . يّّ لْ

бабушка дедушка сестра брат 

 . يّّزلْ نَ  رٌ ، زنَ لْ رٌ  . ارٌ زنَ لْ نَ ةرٌ، زنَ لْ نَ  . يّّ لْ نَاارٌ ، نَ نَ رٌ  . نَ يَّاارٌ  ، نَ يَّةرٌ 

невестка зять, тесть жена муж 

لدٍ   صِالْ جُ  ، جُ لْ جُ ادٍ  ةجُ  صِالْ نَ  اصِييٍّ   يّْ يُّ  ، جُ نَ يَّ لصِييٍّ  ، نَ  ، يّّاجُ   نَ

дочь Махмуда сын Мухамета мать Вали отец Али 
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ةنَ  ةجُ  صِالْ نَ  ااصِلنَ ةنَ   صِالْ جُ  ، نَ لصِ  نَ يلْ نَ نَ  يّّاجُ   ،زنَ لْ نَ نَ   يّْ يُّ  ، نَ  ، نَ

дочь Айши сын Хадижи мать Зайнаб отец Марьям 

  мой отец(  يّّاصِ ) ،( نَا يّّاجُ )  мой брат(  يّّوصِ ) (. نَا يّّ جُ )

Переведите предложения 

ا جُ .  يّّاجُ  جُ  نَ صِييٌّ  ااجُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ااصِ رٌ .  لٓانَ ا  نَ ا جُ .  يّّاجُ  نَ لنَ نَ ااجُ جُ يَّ  جُ .  يّّاجُ انَ  نَ لْ رٌ .  لٓانَ
ااجُ جُ لْ  جُ جُ ورٌ  اايٌّ  . لٓانَ ااجُ جُ يَّ  جُ يَّاارٌ .  يّّاجُ اصِ  نَ ا صِيرٌ .  لٓانَ ينَ  جُ .  يّّاصِي  نَ ااجُ نَا  جُ نَ .  لٓانَ

يجُ  نَ صِ يَّةرٌ  ا جُ جُ لْ  نَ صِ يَّاارٌ .  يّْ يُّ ةرٌ .  يّْ يَّ نَ ااصِ نَ ا  نَ اارٌ .  يّْ يُّ نَ ااصِ نَ ا جُ جُ يَّ  نَ  يّْ يُّ نَ .  يّْ يَّ نَ
ااصِ جُ .  نَ جُ زرٌ  جـُ لْ  نَ نَ ا جُ ا صِلنَةرٌ .  يّْ يَّ نَ ا صِينَ ارٌ .  يّْ يُّ صِ  نَ جـُ يَّ  نَ ا جُ ةرٌ .  يّْ يَّ نَ ااصِ نَ .  يّْ يِّي  نَ

اارٌ  ااصِ نَ ا  نَ ا جُ نَ ا رٌ .  صِالْ جُيجُ  نَ صِ يرٌ .  يّْ يَّ نَ ااجُ جُ لْ  صِ نَ ااجُ جُ لْ .  صِالْ جُ نَ  نَ صِ يرٌ .  يّّالْ نَ  يّّالْ نَ
ا رٌ  ا صِيرٌ .  صِ نَ ينَ  جُ .  صِالْ صِي  نَ ااجُ نَا  جُ نَ ا  نَ صِييَّ .  يّّالْ نَ ا جُ جُ يَّ  نَ صِييَّ . ةرٌ  صِالْ نَ جُ نَ  صِالْ نَ جُ صِ .  ارٌ انَ نَ
ةرٌ  جـُ يَّ  نَ صِ .  نَ صِ  نَ ا جُ ةرٌ .   نَاارٌ انَ نَ اارٌ .  صِالْ نَ صِي  نَ صِ  نَ ا جُ نَا  نَ صِ  نَ   يّّ جُ  جُ . انَ نَ
ةرٌ .  لٕصِ لْ نَ جُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَا جُ  . نَ صِ يٌّ  اارٌ .  يّْ لْ جُ نَ  نَ صِ  نَ جـُ لْ  نَ صِ  نَ ليِّ  .  يّّ نَ نَ  جُ  نَ
لنَ اصِ   جُ جُ ورٌ .  نَ لْ رٌ  ليَّ صِي  نَ جُ زرٌ .  يّّ لْ ااصِ جُ .  نَ ليَّ  صِي  نَ نَ ا  نَ صِييٌّ .  نَ . زنَ لْ جُ نَ

ةرٌ .  نَا جُ  يّّزلْ نَ  جُ جُ يَّ  يّّ لْ صِ  ااصِ نَ اارٌ . زنَ لْ نَ جُ نَ  نَ ااصِ نَ جـُ لْ  نَ ا جُ اصِييٍّ  نَ صِ يرٌ . زنَ لْ نَ .  نَ نَ جُ  نَ
ينَ  جُ  اصِييٍّ  جُ نَ لنَةرٌ .  يّّ لْ نَااجُ  نَ ا صِ لصِييٍّ  نَ ينَ ارٌ .  نَ يَّةجُ  نَ ا صِ لصِييٍّ  نَ يلْ نَ نَ .  نَ يَّااجُ  نَ  يّّاجُ   نَ

ا صِيرٌ  ا صِلنَةرٌ .  نَ ةنَ  نَ صِييٌّ .  يّْ يُّ زنَ لْ نَ نَ  نَ لصِ  نَ لصِ ينَ .  صِالْ جُ  نَ ااجُ  نَ ا جُ  يّّالْ نَ  صِالْ نَةجُ . ةنَ  يّّ لْ صِ نَ
ةنَ  نَ صِ يَّةرٌ  ااصِلنَ ةنَ  نَ صِ يَّاارٌ .  نَ ااصِلنَ ي  نَ صِ  رٌ . انَ نَااجُ  نَ اارٌ .  يّّ صِ  يّْ لْ جُ .  لٕصِ لْ نَ جُ نَا  صِ نَ
ةرٌ  اصِييٍّ  نَ صِ  نَ اارٌ .  نَ اصِييٍّ  نَ صِ  نَ لدٍ .  يّّ نَ نَ اجُ  نَ ليُّ  جُ نَ يَّ لدٍ  . نَ صِ يٌّ  نَ لنَ اجُ  جُ نَ يَّ  يّّ لْ

ليَّ .  يّّ لْ صِ نَا جُ  ةرٌ  ةجُ  نَ لدٍ  نَ صِ  نَ اارٌ .  جُ نَ يَّ ليَّ اجُ  جُ لْ جُ ادٍ  نَ صِ  نَ ةنَ .  نَ زنَ لْ جُ  نَا صِ نَ
ةرٌ .  نَ صِ يرٌ  يصِ ينَ يصِ يدٍ  نَ ةجُ  نَ ا صِ دٍ  نَ صِييٌّ . زنَ لْ نَ ا صِ دٍ .  نَ نَ جُ  نَ  يّّ لْ نَااجُ  نَ
ا جُ  ةرٌ .  يّّ لْ صِ نَ  جُ لْ .  جُ نَ  يّّاجُ انَ .  نَ يَّااجُ  نَيصِ يدٍ  نَ صِ ينَ ارٌ .  نَ يَّةجُ  نَيصِ يدٍ  نَ صِ ينَ
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ااجُ جُ لْ  ينَ  يّْ .  لٓانَ جـُ يَّ .  يُّ صِ  صِ ا جُ ااجُ جُ لْ .  يّّ لْ نَ  صِالْ جُيجُ .  جُ يَّ  يّْ يَّ نَ  يّّ لْ صِ .  يّّ لْ جُ لْ  يّّالْ نَ
ا ا جُ جُ يَّ .  صِالْ نَ جُ نَ جـُ لْ .  يّّ نَا  يّّ جُ انَ .  يّّ لْ جُ يَّ انَ نَ ينَ  يّْ لْ صِي.  نَ لْ جُ  لٕصِ لْ نَ جُ  جُ يَّ .  صِ

ليِّ .  يّّ نَ نَ  صِي لنَ اصِ .  جُ نَ  نَ ليَّ صِي.  جُ لْ  يّّ لْ ينَ  نَ ليَّ  جُ نَا.  صِ اجُ زنَ لْلجُ الْ .  جُ يَّ  نَ
لصِ  صِي يدٍ  نَ لـْ لصِييُّ الْ جُ  نَ لْ جُ ادٍ . انَ ا صِ دٍ .  يّّاصِي  نَ ااصِلصِ الْ صِ  نَ  يّّ نَا .  يّّ لْ نَ الْ جُ  نَ

ا صِيصِ الْ صِ  نَ  صِيدٍ  لصِييِّ الْ صِ  نَ لْ جُ ادٍ .  الْ جُ  نَ ةجُ  نَ ينَ  الْ نَ ةجُ زنَ لْلصِ الْ صِ .  صِ  يّّ لْ صِ  الْ نَ
يدٍ  لـْ اادٍ . انَ ةجُ  نَ لْ جُ اصِ الْ صِ  نَ يَّ لجُ الْ نَ  صِ نَا صِ .  يّّ نَا  الْ نَ الْ صِ  نَ لْ صِ الْ صِ   يّّ نَا  يّّ لْ نَ

.  نَ لْ جُ ادٍ 
Его отец бедный. Их отцы бедные. Твой отец ученый. Ваши 

отцы ученые. Мой отец юноша. Наши отцы юноши. Его мать 

бедная. Их матери бедные. Твоя мать глупая. Ваши матери 

глупые. Моя мама здоровая. Его сын маленький. Их сыновья 

маленькие. Твой сын большой. Ваши сыновья большие. Мой сын 

здоровый. Наши сыновья здоровые. Моя дочь больная. Наши дочери 

больные. Его брат слабый. Их братья слабые. Твоя сестра смышленая. 

Ваши сестры смышленые. Мой дед сильный. Наши деды сильные. Моя 

бабушка больная. Наши бабушки больные. Ее муж бедный. Их мужья 

бедные. Его жена богатая. Их жены богатые. Зять Вали ученый. Зятья 

Вали ученые. Невестка Али бедная. Невестки Али бедные. Отец 

Марьям богатый. Мать Зайнаб умная. Сын Хадижи тупой. Сыновья 

Хадижи тупые. Дочь Айши смышленая. Дочери Айши смышленые. 

Мой брат худой. Наши братья худые. Сестра Вали полная. Дочери 

Вали полные. Дед Мухаммеда слабый. Дедушки Мухаммеда слабые. 

Бабушка Махмуда сильная. Бабушки Махмуда сильные. Муж Фатимы 

больной. Жена Зарифа здоровая. Зять Арифа бедный. Зятья Арифа 

бедные. Невестка Зарифа богатая. Невестки Зарифа богатые. Он твой 

дедушка. Они ваши дедушки. Она твоя бабушка. Они ваши бабушки. 

Ты мой брат. Вы наши братья. Я твой отец. Мы ваши отцы. Заид сын 

Бакра мой враг. Мой отец Халид Арифович. Мой дед Ариф 

Махмудович. Я Махмуд Алиевич. Ты Бакр Заидович. 
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  صِ جُ  اليَّ لْ جُ  اثيَّا
Восьмой урок 

ا رٌ  يرٌ،  جُ يَّ ،  يّّ صِ يَّا جُ   نَا صِ ا صِ  جُ  ، يّْ لْ نَا رٌ  . نَينَ  صِ  جُ ، صِللْ صِ  رٌ  . نَ صِ  رٌ  . يّّ نَ
торговец врач ученик наставник 

يرٌ  ةرٌ ،  نَا صِ ااصِيرٌ  . نَ نَ نَ ا جُ ، نَ لنَ نَ ةرٌ  . جُ ينَ يرٌ،  نَ نَ ا صِ ةرٌ  . نَ ،  نَ نَ نَ ا صِ رٌ  . نَ
порочный праведный специалист ремесленник 

ةرٌ  لجُ  رٌ  . نَااصِ رٌ،  نَلنَ نَ ،  جُ ااصِ رٌ ينَ  جُ  . نَ ، اجُ نَ ييٌّ  .انَ صِ يرٌ  .  جُ  نَ وصِ  يّّ لْ ،  نَ صِ
жестокий справедливый скупой щедрый 

Несогласованное определение 

ي    (наставник этого ученика)  نَ نَ   ا يِّللْ صِ  صِ  يّْ لْ نَا جُ  انَل صِ  ا يَّينَ  صِ ا صِ  جُ  نَ جُ   جُ  يّّ نَ

يّْ لْ نَا صِ  ل ا صِ  صِ   (ученики того наставника)  صِللْ صِ  جُ  نَ انَ  الْ يّّ نَ ل   نَينَ  صِ  جُ  جُ انَ صِ نَ  الْ
Переведите предложения 

انَل صِ .  يّْ لْ نَا جُ  نَ نَ   ا يِّللْ صِ  صِ  نَ لْ رٌ  ا صِ  جُ  نَ جُ  صِللْ صِ  جُ  نَ انَ .  ا يَّينَ  صِ  صِ  جُ جُ ورٌ   يّّ نَ
اايٌّ  يّْ لْ نَا صِ  نَ ل ا صِ  صِ  جُ يَّاارٌ .  الْ يّّ نَ ل ااصِيرٌ .  نَينَ  صِ  جُ  جُ انَ صِ نَ  الْ يصِ  نَ .  نَاجُ   نَ نَ   اييَّ جُ

ا جُ  لنَ نَ ا صِ  جُ انَل صِ  اييِّ نَ ااجُ  نَ جُ ةرٌ .  لٓانَ ااصِ نَ يلْ يّّةصِ  نَ انَل صِ .  يّْ يُّ  نَ صِ صِ  الْ نَ ااجُ  نَ جُ  يّْ يَّ نَ
اارٌ  ااصِ نَ ا صِ  نَ يرٌ .  ا يِّ نَ يصِ  نَا صِ ةرٌ .  صِالْ جُ  نَ انَ  اييَّ جُ ا صِ  نَ نَ نَ ااجُ  جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ .  يّّالْ نَ

ييٌّ  يصِ  نَ صِ ا صِ  يّّ لْ  لٕصِ .  يّّ جُ   نَ نَ   اييَّ جُ انَل صِ  اييِّ نَ اجُ  نَ جُ  يّْ لْ جُ  صِللْ نَ .   جُ  نَ وصِ  لْ نَ
يلْ يّّةصِ انَ صِ لنَةرٌ  ا صِ انَ صِ ينَ ارٌ .  الْ نَ يلْ يّّةصِ .  يّّ نَ نَ اجُ  جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ  زنَ لْ جُ  نَ صِ صِ  الْ نَ

ا ا صِ  يّّ . اصِ رٌ  نَ انَل صِ  ا يِّ نَ لجُ  رٌ  زلْ نَ  جُ  نَ جُ يصِ  ةجُ زنَ لْ نَ  . جُ ةرٌ   نَ انَ  اييَّ جُ .  نَااصِ نَ
ا صِ  ااجُ  جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ اارٌ  زنَ لْ نَ انَل صِ .  نَ صِييٌّ  اطيَّ صِ  صِ   نَاجُ   نَ نَ  . نَااصِ نَ ااجُ  نَ جُ   لٓانَ

يّّ صِ يَّا صِ  ل ا جُ  الْ ا صِ رٌ   يّّ جُ   نَ انَ .  يّّ لْ صِ نَ يصِ  نَ اجُ  جُ انَ صِ نَ  . ا يَّا صِ ةرٌ  ا يُّ   لٕصِ لْ نَ ا صِ  نَ نَ نَ  . يَّ
لصِ يجُ  نَ نَ  يرٌ    صِ جُ  اليَّ   نَ ا صِ انَل صِ  . نَ لصِ نَااجُ  نَ جُ ةرٌ   يّّ لْ ينَ ةصِ  نَ نَ لجُ يُّ  نَ انَ .  ا يَّ نَ نَ   نَ
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ا صِ رٌ  يصِ  نَ لنَ اجُ  جُ انَ صِ نَ  . ا يَّا صِ ةرٌ   يّّ لْ ا صِ  نَ نَ نَ انَلصِ   لْ  يّْ لْ نَا جُ  نَ نَ   . ا يُّ يَّ ااصِ رٌ   نَ  . نَ
انَل صِ  ا صِ  جُ  نَ جُ انَلاصِ   لْ  يّّ نَ ا جُ   يّّ لْ لنَ نَ يّْ لْ نَا صِ  نَ صِييٌّ  صِيلْ .  جُ ل  نَينَ  صِ  جُ  جُ انَ صِ نَ  . صِ  جُ  نَ انَ  الْ

ا جُ  ا صِ  صِ  يّّ لْ صِ نَ يّّ نَ ل يّْ لْ نَا جُ .  الْ ل ا صِ  جُ .  نَ صِ يرٌ   نَ نَ   الْ يّّ نَ ل انَل صِ  الْ ا رٌ   نَ جُ  نَ انَ  . صِ نَ
ا رٌ  انَل صِ  جُ ايَّ    جُ انَ صِ نَ  . نَ صِ يرٌ  الْ صِ  جُ ايِّ    يرٌ   نَ نَ  . صِ نَ ا صِ انَل صِ  . اطيَّ صِ  جُ  نَ   نَ جُ

ةرٌ  ينَ يّّ صِ يَّا جُ  نَ نَ ل يجُ   نَ انَ  . الْ ا جُ   جُ انَ صِ نَ .  نَ صِييٌّ   ا يَّا صِ ا جُ   ا يُّ يَّ ا صِ جُ   نَ نَ  . يّّ لْ صِ نَ  ا يَّ
انَل صِ  . نَ صِ يرٌ  ينَ  جُ   نَ جُ ةجُ  جُ نَ ااصِ جُ   لْ  نَ نَ   . ا يَّ نَ نَ ااصِيرٌ   نَ يجُ   لْ   نَ انَ .  نَ ا صِ يرٌ   نَ  . نَا صِ

يلْ يّّةجُ  ةرٌ   نَ صِ صِ  الْ نَ ااصِ نَ يلْ يّّةجُ .  نَ ينَ   صِللْ نَ  الْ نَ ااجُ  .ةرٌ  نَا صِ لصِ لْ نَ ييٌّ  نَ نَ   الْ انَل صِ .  نَ صِ  نَ جُ
ا جُ   ا يَّا جُ  ا جُ   لْ  جُ انَ صِ نَ  .انَ صِ يرٌ   نَ صِييُّ   لْ  نَ انَ .  يّّ لْ صِ نَ ينَ  جُ   يّّ لْ صِ نَ    يّْ لْ نَا صِ  .اجُ نَ
ااصِيرٌ  ا صِ  جُ  . نَ ا جُ   نَا يّّ نَ لنَ نَ ااصِ رٌ  انَ  صِللْ صِ  جُ .  جُ ا جُ   جُ لْ  نَينَ  صِ  جُ .  نَ لنَ نَ  يّّاجُ  جُ .  جُ
ااجُ جُ لْ  . نَ صِ  رٌ  ي يّّ  . يّّ صِ يَّا جُ   لٓانَ يرٌ   صِ ا . نَا صِ ا رٌ   لٕصِ لْ نَ جُ نَ ليُّ  . جُ يَّ ا صِ رٌ  نَ  .انَ  نَ
لنَ اجُ  ةرٌ  يّّ لْ ااصِيرٌ .  جُ لْ  نَ نَ نَ ا جُ .  جُ نَ  نَ لنَ نَ ينَ .  جُ لْ  جُ انَةرٌ   صِ ااصِ انَلارٌ   جُ يَّ  . نَ ااصِ  . نَ
ييٌّ   يّّ لْ نَ  ا جُ   يّّ لْ جُ لْ  . نَ صِ  . نَ صِ  رٌ   يّّ نَا .انَ صِ ينَ ارٌ   يّّ لْ جُ يَّ  .انَ صِ لنَةرٌ   يّّ لْ صِ  . يّّ لْ صِ نَ
ةرٌ   يّّ نَا . يّّ صِ يَّا جُ   نَ لْ جُ   . نَ صِ  نَاارٌ  نَ لْ جُ  . نَ صِ  نَ

Наставник этого мужчины праведный. Наставники этих мужчин 

праведные. Этот ученик юноша. Эти ученики юноши. Отец этого 

мужчины врач. Отцы этих мужчин врачи. Сын этого мужчины 

праведный. Сыновья этих мужчин праведные. Брат этого мужчины 

скупой. Братья этих мужчин скупые. Сестра этой женщины щедрая. 

Сестры этих женщин щедрые. Муж этой женщины жестокий. Жена 

этого мужчины справедливая. Отец этого торговца ремесленник. Брат 

этого ремесленника торговец. Этот торговец справедливый. Тот 

ремесленник специалист. Наставники этих детей старые. Наставники 

этих учеников ученые. Ученики этих наставников несмышленые. Этот 

торговец бедный. Тот ремесленник богатый. Этот мужчина порочный. 

Эта женщина праведная. Этот богач щедрый. Тот торговец жадный. 

Твой наставник ученый. Мой наставник старый. Твой ученик 

смышленый. Мой ученик несмышленый. Твой отец торговец. 
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  اليَّ لْ جُ  ا يَّا صِ جُ 
Девятый урок 

ارٌ، ، . جُ نَ يِّ جُ انَ   جُ نَ يِّ لنَ يِّ رٌ لنَ يِّ جُ انَ   جُ ليِّ رٌ، . جُ ليِّ جُ انَ   جُ نَ ةرٌ  . جُ نَ ا رٌ،  يّّاصِ يَّ  . لٕصِ نَ

муэдзин преподаватель учитель имам 
 

،  جُ نَ نَ  صِ جُ انَ  نـَ يِّيجُ انَ  . جُ نَ نَ  صِ رٌ نـَ يِّيرٌ،   جُ نَ  . جُ نَ

скромный гордый 

يجُ  جُ انَ  . نَ لْ جُ ارٌ،  نَ لْ جُ  جُ انَ  يجُ  رٌ،  نَ لْ   نَ لْ

печальный радостный 

اانَى ينَ ارٌ،  جُ نَ لجُ انَ  . نَ لْ لرٌ،  جُ لْ نَ صِ  . جُ لْ نَ صِ

ленивый старательный 

اجُ انَ  ،  نَا صِ ااصِ جُ انَ  . نَا صِارٌ ،  نَ ااصِ رٌ  . نَ

лживый честный 

Согласованное определение 

ةرٌ  ا جُ   يّّاصِ يَّ لنَ نَ ةجُ  . جُ يّّاصِ يَّ ل ا جُ   لْ   الْ لنَ نَ ا رٌ  . جُ ااصِ رٌ  لٕصِ نَ ا جُ   لْ  . نَ للٕصِ نَ ااصِ جُ  الْ  . نَ
(любые) ученые имамы (данные) ученые имамы (любой) ученый имам  (данный) ученый имам  

لجُ  ليِّ جُ  الْ جُ لْ نَ صِ لجُ انَ .  الْ جُ نَ ليِّ جُ انَ  الْ جُ لْ نَ صِ ينَ اجُ .  الْ جُ نَ نـَ لْ اجُ  الْ .  الْ جُ نَ يِّ
اانَى جـُ نَ ا صِيجُ .  الْ جُ نَ يِّ جُ انَ  الْ ااجُ  الْ نَ للٕصِ لْ نَ ينَ  جُ .  الْ نـَ صِ يجُ .  ا يَّا جُ  الْ جُ نَ .  اليَّ لْ جُ  الْ

ا جُ  صـِ نَ انَلجُ  ا يَّ صِ يجُ .  اليُّ جُ وجُ  الْ ا جُ .  الْ نَ انَلاجُ  ا يِّ نَ يّّ لْ ل يجُ .  الْ ا صِ .  اطيَّ صِ  جُ  الْ نَ
ةجُ  ينَ يّّ صِ يَّا جُ  الْ نَ نَ ل يجُ  الْ نَ صِييُّ .  الْ ا جُ .  ا يَّا صِ يّّ لْ صِ نَ ل ا جُ  الْ  . ا يُّ يَّ

Переведите предложения 

يجُ  ا رٌ   نَ نَ   اييَّ جُ ااصِ رٌ  لٕصِ نَ ا جُ   لْ   نَ انَ .  نَ للٕصِ نَ ااصِ جُ  الْ ا جُ .  نَ صِييٌّ   نَ انَل صِ  اييِّ نَ ةرٌ   نَ جُ   يّّاصِ يَّ
ا جُ  لنَ نَ ةجُ  . جُ يّّاصِ يَّ ل ا جُ   لْ   الْ ا جُ  يّّ لْ صِ نَ لنَ نَ ا صِيرٌ   نَ انَ  . جُ يرٌ  نَ ليِّ جُ  نَ جُ   جُ انَ صِ نَ .  الْ جُ نَ

ينَ  جُ  ا رٌ  جُ نَ ليِّ جُ انَ  صِ نَ يجُ .  الْ جُ نَ ا صِيجُ   اييَّ جُ ااصِيرٌ   الْ نَ ا جُ .  نَ ينَ  جُ   اييِّ نَ   الْ جُ نَ
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ا جُ  لنَ نَ ااصِ رٌ   نَ نَ .  جُ لنَ يِّ جُ  يّْ لْ نَا رٌ  نَ ااصِ جُ .  الْ جُ يّْ لْ نَا جُ  الْ نَ ل انَل صِ .  نَ صِ يرٌ   الْ   نَ جُ
لنَ يِّ جُ انَ  ا جُ   الْ جُ لنَ نَ ا صِ  جُ  جُ ا صِ  جُ   لْ  . يّّ نَ ا جُ   لْ   يّّ نَ لنَ نَ ا رٌ   جُ يرٌ   نَ انَ  . صِ نَ اجُ  نَ جُ   الْ جُ نَ يِّ

يجُ  . نَ صِييٌّ  ييٌّ   نَ صِييُّ   لْ   اييَّ جُ ا رٌ   جُ انَ صِ نَ .  نَ صِ ا جُ   الْ جُ نَ يِّ جُ انَ  صِ نَ ا جُ  . يّّ لْ صِ نَ   اييِّ نَ
ا جُ   لْ  ا جُ   يّّ لْ صِ نَ لرٌ  انَلجُ  نَ نَ   الْ نَ  . يّّ لْ صِ نَ انَلجُ  . جُ لْ نَ صِ لجُ   الْ نَ انَلجُ .  نَ صِييٌّ   الْ جُ لْ نَ صِ   نَ انَ  الْ نَ

ينَ ارٌ  انَلجُ .  نَ لْ ينَ اجُ   الْ نَ نـَ لْ يرٌ   نَ نَ  . نَ صِييٌّ  الْ ا جُ  نَ جُ للٕصِ نَ ااصِ رٌ   الْ يجُ .  نَ ااصِ جُ   اييَّ جُ   الْ نَ
انَل صِ .  نَ صِييٌّ  ا جُ   نَ جُ لنَ نَ ا رٌ  جُ ةجُ  صِ نَ يّّاصِ يَّ ل ا جُ  . الْ ا جُ   لْ   اييِّ نَ ا جُ  يّّ لْ صِ نَ لنَ نَ يجُ .  جُ   نَ انَ  اييَّ جُ

يرٌ  ا صِ يجُ .  نَ صِ  رٌ  نَ ا صِ ااصِ رٌ   اطيَّ صِ  جُ  الْ نَ ا جُ .  نَ ةرٌ   جُ انَ صِ نَ  اييِّ نَ ينَ .  يّّ صِ يَّا جُ  نَ نَ
ةجُ  ينَ يّّ صِ يَّا جُ  الْ نَ نَ ل ا جُ  الْ لنَ نَ ةجُ   لْ  . جُ يّّاصِ يَّ ل ا جُ  الْ ا جُ   يّّ لْ صِ نَ لنَ نَ ينَ  جُ  . جُ ليِّ جُ انَ  الْ جُ نَ  الْ جُ نَ

لجُ انَ . 1 نَثصِ يجُ انَ  لنَ يِّ جُ انَ  الْ جُ لْ نَ صِ اانَى . 2 نَلصِ لجُ انَ   الْ جُ جـُ نَ  الْ جُ نَ يِّ جُ انَ  الْ
ا جُ  . نَثصِ يجُ انَ  ينَ  جُ   اييِّ نَ يرٌ .  الْ جُ نَ نَ  صِ جُ انَ  جُ نَ ا صِ يجُ  نَ يجُ  . نَ نَ   اييَّ جُ   اييَّ جُ

يجُ   لْ  ا صِ نـَ يِّيرٌ   نَ ا جُ .  جُ نَ ا جُ   اييِّ نَ نـَ يِّيجُ انَ  جُ نَ نَ ا جُ .  الْ جُ نَ ينَ  جُ   اييِّ نَ  الْ جُ نَ
ا جُ  . جُ نَ نَ  صِ جُ انَ  ا جُ   اييِّ نَ نـَ يِّيجُ انَ   ا يُّ نَ نَ ا جُ .  جُ نَ ا جُ   لْ   اييِّ نَ لنَ نَ يجُ  جُ انَ   جُ .  نَ لْ

ا جُ  ينَ  جُ  نَ لْ جُ  جُ انَ   اييِّ نَ ا جُ   لْ .  الْ جُ نَ ا جُ   يّّ لْ صِ نَ ليّّ لْ صِ نَ ا جُ   الْ لنَ نَ ا جُ   لْ  . جُ   يّّ لْ صِ نَ
ةرٌ  ينَ  جُ  نَ نَ نَ انَلاجُ   لْ .  الْ جُ نَ ا جُ   لْ   يّّ لْ لجُ انَ   يّّ لْ صِ نَ انَلاجُ   لْ .  جُ لْ نَ صِ ا جُ   لْ   يّّ لْ اانَى  يّّ لْ صِ نَ .  جُ نَ

لجُ انَ  انَل صِ  جُ ايَّ    ا جُ  الْ جُ لْ نَ صِ لنَ نَ ينَ  جُ  انَل صِ  جُ ايَّ    . جُ اانَى  جُ نَ جـُ نَ يّّ صِ يَّا جُ .  الْ ل  الْ
ا جُ   لْ  لنَ نَ ااصِ جُ انَ   جُ اجُ انَ .  نَ ينَ  جُ  نَا صِ يّّ صِ يَّا جُ  الْ جُ نَ ل يجُ .  الْ اارٌ   اصِيجُ  يَّ    اييَّ جُ   صِ لْ نَ

ا صِيرٌ  ا جُ .  نَ ا جُ  يُّ    اييِّ نَ ينَ  جُ  انَ نَ يجُ .  يّْ نَا رٌ  جُ نَ يجُ   اييَّ جُ ا صِ اارٌ  الْ نَ .  نَ صِ يرٌ   صِ لْ نَ
ا جُ  ةرٌ   اييِّ نَ ا جُ  يّْ نَا رٌ  نَ نَ نَ يرٌ   نَ نَ .  ا يُّ نَ نَ ليِّ جُ  نَ جُ ااصِيرٌ  الْ جُ نَ ةجُ   نَ صِ صِ  . نَ ليِّ نَ  الْ جُ نَ

                                                      

1
 много 

2
 мало 
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ينَ يّّةرٌ  ااصِينَ   لْ يرٌ  نَ لْ جُ ارٌ   نَ انَ  .ةرٌ  نَ لنَ يِّ جُ  نَ جُ ااصِ رٌ .  الْ جُ يرٌ  نَ ا  نَ جُ ا جُ نَ .  لٕصِ نَ
يرٌ  ا  نَ جُ ااصِ رٌ   نَ صِ  جُ نَ ا  نَ  . نَ يرٌ  جُ نَ يِّ جُ نَ نـَ يِّيرٌ   نَ نَ  . نَ صِييٌّ   جُ اجُ  جُ نَ ا جُ   نَ انَ .  الْ جُ نَ يِّ للٕصِ نَ  الْ

لرٌ   نَ نَ .  جُ نَ نَ  صِ رٌ  ا صِ جُ  جُ لْ نَ صِ ينَ ارٌ   نَ انَ .  ا يَّ يجُ  نَ لْ نـَ يِّيرٌ   جُ نَ .  ا يَّا صِ   جُ لْ  . جُ نَ
نـَ يِّيجُ انَ  ينَ  . جُ نَ ةرٌ   صِ اارٌ   جُ يَّ .  جُ نَ نَ  صِ نَ يجُ  رٌ   يّّ لْ نَ .  جُ نَ نَ  صِ نَ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ لْ
يجُ  جُ انَ  لرٌ   يّّ نَا.  نَ لْ جُ  نَاارٌ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ لْ جُ  نَةرٌ   يّّ لْ صِ .  نَ لْ   نَ لْ جُ .  جُ لْ نَ صِ
لجُ انَ  ينَ  نَةرٌ   يّّ نَا . جُ لْ نَ صِ ينَ  نَاارٌ   نَ لْ جُ  . نَ لْ ااصِ رٌ   جُ نَ  . نَ لْ ااصِ جُ انَ   جُ لْ  . نَ  . نَ

ينَ  انَةرٌ   صِ انَاارٌ   جُ يَّ  . نَا صِ  . نَا صِ
Этот мужчина богатый имам. Эти мужчины богатые имамы. Этот 

учитель смышленый мужчина. Эти учителя смышленые мужчины. 

Порочный мужчина невежда. Порочные мужчины невежды. Этот 

преподаватель богатый. Эти преподаватели богатые. Тот муэдзин 

бедный. Те муэдзины бедные. Этот мужчина гордый. Эти мужчины 

гордые. Та женщина скромная. Те женщины скромные. Здоровый 

мужчина радостный. Здоровые мужчины радостные. Больная женщина 

печальная. Больные женщины печальные. Этот ребенок старательный. 

Эти дети старательные. Тот ученик ленивый. Те дети ленивые. Этот 

мужчина честный. Эти мужчины честные. Та служанка лживая. Те 

служанки лживые. Он скромный. Они скромные. Ты гордый. Вы 

гордые. Я радостный. Мы радостные. Он лжец. Они лжецы. Ты 

ленивый. Вы ленивые. Я честный. Мы честные. 

 

يجُ  نَ اليَّ لْ جُ   لْ      صِ
Десятый урок 

ا جُ انَ  ا رٌ،  نَ يَّ ،  نَ يَّا جُ انَ  . نَ يَّ  . نَ يَّاارٌ

плотник портной 

ا رٌ  ييَّ  رٌ  . نَ يَّ ا رٌ  . نَ اارٌ  . نَ يَّ ليَّ ارٌ  . نَ يَّازرٌ  . نَ يَّ  . نَ

белильщик парикмахер сапожник мясник пекарь кузнец 

ييَّ ارٌ  .انَطيَّا رٌ  ايَّل رٌ  . نَييَّ ارٌ  . نَ ا رٌ  .انَ  . نَييَّ ارٌ  . نَ يَّ

безработный моряк фермер посредник носильщик уборщик 
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Несогласованное определение 

ليَّ اجُ  نَا ليَّ اصِ يَّ  . نَ ا جُ  جُ لْ  . نَ ا جُ انَ  . نَ يَّ  . جُ  نَ يَّا جُ  . نَ يَّا جُ  جُ لْ  . نَ يَّ
Мои (наши) кузнецы  Твои (ваши) плотники Его (их) портные 

لصِييٍّ  اصِييٍّ .  نَ يَّازجُ   نَ ااجُ   نَ ااصِلدٍ .  نَ يَّ ا جُ   نَ ااجُ .  نَ يَّ ااجُ  .  الْ نَ صِييِّ   نَ يَّ  نَ يَّ
ا صِ  يّّ لْ صِ نَ ل يصِ .  الْ ايَّلاجُ   ا يَّا صِ ا صِ . انَ ايَّلاجُ   ا يُّ يَّ ليِّ جُ  جُ . انَ ليِّ جُ  جُ لْ .  جُ نَ ليِّ جُ انَ .  جُ نَ .  جُ نَ

ليِّ جُ  جُ لْ  ييَّ .  جُ نَ ليِّ صِ ليِّ جُ  نَا.  جُ نَ  . جُ نَ
Переведите предложения 

يجُ  ا جُ  . نَ يَّاارٌ   نَ نَ   اييَّ جُ انَل صِ  اييِّ نَ يلْ يّّةجُ  . نَ يَّا جُ انَ   نَ جُ  . نَ يَّا نَةرٌ   نَ صِ صِ  الْ نَ
ا جُ  انَل صِ  ا يِّ نَ ا رٌ   نَ نَ   اليَّ لْ جُ  . نَ يَّا نَاارٌ   نَ جُ انَل صِ  اليُّ جُ وجُ  . نَ يَّ ا جُ انَ   نَ جُ .  نَ يَّ

ا صِ  ليَّ ارٌ   نَ ليَّ اجُ انَ   صِ ينَ  جُ نَا . نَ يجُ  . نَ لصِ  جُ لصِ نَااجُ جُ لْ  . نَ يَّازرٌ   نَ  . نَ يَّازجُ انَ   يّّ لْ
لجُ يُّ جُ  اارٌ   نَ لنَ اجُ جُ لْ  . نَ يَّ يرٌ   نَ نَ  . اجُ انَ  نَليَّ  يّّ لْ ا صِ ا جُ  نَ انَل صِ  . الْ نَ يَّ   نَ جُ

ةرٌ  ينَ ا جُ انَ  نَ نَ ييَّ  جُ  نَ انَ .  الْ نَ يَّ يرٌ   الْ نَ ا صِ ييَّ  جُ انَ   جُ انَ صِ نَ  . نَ ينَ  جُ   الْ نَ  نَ نَ   . جُ نَ
ا رٌ  ااصِ جُ  نَ يَّ ةرٌ .  الْ نَ ا نَ ةجُ  نَ يَّ ااصِ نَ ااصِ جُ  نَييَّ ارٌ   نَ انَ .  نَ صِ صِ  الْ نَ   صِللْ نَ  . الْ نَ

ةرٌ  ةجُ  نَييَّ  نَ ااصِ نَ ااصِ رٌ   نَ نَ .  الْ نَ ا جُ  نَ انَل صِ  . الْ نَ يَّ ااصِ جُ انَ   نَ جُ ااجُ انَ  نَ   نَ نَ .  الْ نَ يَّ
ييَّ اجُ  انَل صِ  . نَ صِ يرٌ  الْ نَ ينَ  جُ   نَ جُ ييَّ  جُ انَ  جُ نَ يرٌ   نَ انَ .  الْ نَ ا صِ ييَّ اجُ  نَ   جُ انَ صِ نَ .  الْ نَ

ةرٌ  ينَ ييَّ  جُ انَ  نَ نَ ايَّل جُ  نَا صِارٌ   نَ انَ  . الْ نَ اجُ انَ   جُ انَ صِ نَ  . اليَّ ايَّلاجُ انَ  نَا صِ .  اليَّ
ا جُ جُ لْ  نَ صِ يرٌ .  جُ لْ  نَ صِ يرٌ  نَ يَّااجُ  ليَّ اجُ نَا .  نَ يَّ  . نَ صِ يرٌ  نَ يَّازجُ جُ لْ  . نَ صِييٌّ  نَ

جـُ لْ  نَ صِ يرٌ  ااجُ ا جُ نَا .  نَ يَّ يجُ  رٌ  . نَ صِييٌّ  نَ يَّ ييَّ  جُ جُ لْ  نَ لْ جـُ لْ  نَ لْ جُ ارٌ .  نَ ااجُ .  نَ يَّ
يصِ يرٌ  ا  نَ ايَّلاجُ نَ ينَ  جُ . انَ ةرٌ .  نَ يَّا جُ  جُ  جُ نَ ينَ ا جُ انَ  نَ نَ ليَّ اصِ يَّ .  نَ يَّ ينَ  جُ   نَ  نَ يَّازجُ   . جُ نَ
ا رٌ  لصِييٍّ  صِ نَ ااجُ .  نَ اصِييٍّ   نَ يَّ اارٌ   نَ ااصِ جُ انَ .  صِ نَ ااصِلدٍ  نَ ا جُ   نَ ييَّ  جُ  .  نَ يَّ  نَ

ا صِ دٍ  اجُ انَ   نَ ااجُ    لْ .  نَا صِ ا صِ  نَ يَّ ينَ  جُ   يّّ لْ صِ نَ ا صِ .  جُ نَ ايَّلاجُ   ا يُّ يَّ ا جُ انَ ليِّ جُ  جُ  . يّّ لْ صِ نَ   جُ نَ
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ا جُ  لنَ نَ ا رٌ .  جُ ليِّ جُ انَ  صِ نَ ييَّ .  جُ نَ ليِّ صِ ا جُ  جُ نَ لنَ نَ نـَ يِّيرٌ   نَ نَ  . جُ   نَ انَ .  الْ نَ يَّااجُ  جُ نَ
ا جُ  جُ نَ نَ  صِ رٌ  يجُ  رٌ   نَ نَ .  ا يَّ يَّ ليَّ اجُ  نَ لْ   نَ نَ .  الْ نَ يَّازجُ  نَ لْ جُ ارٌ   نَ انَ .  الْ نَ
ااجُ  نَ صِ  رٌ  ا جُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ .  الْ نَ يَّ ييَّ  جُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ .  الْ نَ يَّ   نَ انَ .  الْ نَ
يصِ يرٌ  ا جُ  نَ ييَّ اجُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ .  الْ نَ يَّ ا جُ  نَ صِ يٌّ   نَ انَ .  الْ نَ ايَّل جُ   نَ نَ .  الْ نَ يَّ  اليَّ

ايَّل جُ   نَ انَ .  نَ صِييٌّ  ةرٌ  . نَ صِييٌّ  اليَّ ينَ ينَ  جُ .  الْ نَ يَّا جُ انَ  نَ نَ ا جُ انَ  جُ نَ .  ا يَّ يَّ
يجُ  جُ انَ  ليَّ اجُ انَ  نَ لْ ا رٌ .  الْ نَ يَّازجُ انَ  نَ لْ جُ  جُ انَ .  الْ نَ ا جُ انَ  صِ نَ .  الْ نَ يَّ

ااجُ انَ  يّّ لْ صِ  يجُ   نَ نَ .  نَا جُ  الْ نَ يَّ يرٌ   اييَّ جُ ا صِ يلْ يّّةجُ .  نَ يَّاارٌ  نَ ةرٌ   نَ صِ صِ  الْ نَ ينَ ا صِ .  نَ يَّا نَةرٌ  نَ
يرٌ   نَ نَ  ا جُ  نَ جُ ليَّ اجُ   نَ انَ  . نَ صِ يرٌ  ا يَّ يَّ يرٌ  الْ نَ ا صِ اايٌّ  نَ ااجُ   نَ نَ  . نَ  الْ نَ يَّ
ا جُ   نَ انَ  . نَ صِ يٌّ   نَ لْ رٌ  اايٌّ   الْ نَ يَّ ييَّ  جُ   نَ نَ .  نَ صِ يرٌ   نَ اارٌ  الْ نَ ا صِيرٌ   صِ لْ نَ  . نَ
يرٌ   نَ انَ  ا جُ  نَ جُ يجُ .  نَ صِ يرٌ   الْ نَ يَّ ا صِ ا جُ  ا يَّ صِ  جُ  . نَ صِييٌّ  الْ نَ يَّااجُ  الْ نَ  ا يَّ يَّ

يجُ .  نَ صِ يرٌ  ا صِ ليَّ اجُ  الْ نَ يرٌ  الْ نَ ا صِ يجُ   لْ   الْ نَ يَّازجُ  . نَ ا صِ ااجُ  . نَ صِييٌّ   نَ  الْ نَ يَّ
يصِ يجُ  نَ صِ يرٌ  يصِ يرٌ .  الْ نَ ا جُ  ا يَّ صِ يجُ  نَ ييَّ  جُ .  الْ نَ يَّ ااصِيجُ   لْ   الْ نَ ا صِيرٌ   نَ  . نَ
ا جُ  ا يَّ صِ  جُ  ا صِاجُ  . نَ صِ يٌّ  الْ نَ يَّ نـَ ايَّل جُ  الْ ا جُ  ا يَّ صِ  جُ  نَ نَ  .  نَ صِ يرٌ  اليَّ  الْ نَ يَّ

ا جُ  ا يَّ صِ يجُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ .  نَ صِ يٌّ  انَل صِ .  الْ نَ يَّ ااجُ   نَ جُ ااجُ انَ  ا يِّ نَ  الْ نَ يَّ
ةرٌ  لجُ  رٌ   جُ انَ صِ نَ .  نَلنَ نَ ينَ  جُ  جُ ييَّ  جُ انَ  الْ جُ نَ .  نَ يَّا جُ انَ   جُ لْ .  نَ يَّاارٌ   جُ نَ .  الْ نَ
ينَ  ةرٌ   يّّ لْ صِ .  نَ يَّازجُ انَ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ يَّازرٌ   يّّ لْ نَ .  نَ يَّا نَاارٌ   جُ يَّ .  نَ يَّا نَةرٌ   صِ .  نَ يَّازنَ
ييَّ ارٌ   جُ نَ  . نَييَّ  جُ انَ   نَ لْ جُ  . نَييَّ ارٌ   يّّ نَا.  نَ يَّازنَ ارٌ   يّّ لْ جُ يَّ  ييَّ  جُ انَ   جُ لْ  . نَ .  نَ
يجُ   نَ نَ  ا جُ . انَطيَّا رٌ   اييَّ جُ انَل صِ  اييِّ نَ يجُ . انَ انَطيَّااجُ   نَ جُ ا جُ .  نَ صِ يرٌ  الْ نَطيَّا جُ   اييَّ جُ   اييِّ نَ

ينَ  جُ  يلْ يّّةجُ .  الْ نَطيَّااجُ انَ  جُ نَ ينَ  نَةجُ انَطيَّاانَةرٌ   الْ نَ نـَ لْ ا جُ  . الْ ينَ  نَااجُ انَطيَّاانَلارٌ   ا يِّ نَ نـَ لْ  . الْ
انَل صِ  اانَى  نَ جُ  . الْ نَطيَّااجُ انَ  جُ نَ
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Этот мужчина плотник. Эти мужчины плотники. Этот портной старый. 

Эти портные старые. Твой сосед пекарь. Ваши соседи пекари. Мой 

сосед кузнец. Наши соседи кузнецы. Это мясник больной. Эти мясники 

больные. Тот сапожник бедный. Те сапожники бедные. Этот 

парикмахер лжец. Эти парикмахеры лжецы. Та прачка бедная. Те 

прачки бедные. Этот мужчина уборщик. Эти мужчины уборщики. Тот 

носильщик сильный. Те носильщики сильные. Этот посредник 

честный. Эти посредники честные. Тот фермер богатый. Те фермеры 

богатые. Этот моряк здоровый. Эти моряки здоровые. Тот лентяй 

безработный. Те лентяи безработные. Он плотник. Они плотники. Ты 

портной. Вы портные. Я кузнец. Мы кузнецы. Он пекарь. Они пекари. 

Ты мясник. Вы мясники. Я сапожник. Мы сапожники. Безработный 

человек ленивый. Безработные люди ленивые. Ленивый человек 

больной. Ленивые люди больные. 

 

ينَ  اليَّ لْ جُ   لْ  لنَ ااصِ نَ  نَ   نَ
Одиннадцатый урок 

ى، ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ نَ يُّ ينَ جُ يجُ،  يّّ لْ يجُ،  يّّ لْ نَ يجُ   يّّ لْ نَ  ، يّّزلْ نَ
слепой глухой немой рыжий темный светлый 

يجُ  ، . يّّ لْ نَ ،  يّّالْثنَغجُ اجُ لنَ ،  يّّ لْ ينَ جُ ،  يّّ لْ ييُّ ،  يّّ نَ   يّّ لْ نَ جُ

дурной   шепелявый сутулый хромой   парализованный косой 

Женский род 

ا جُ، ا جُ،  نَ لْ نَ ا جُ،  نَ يَّ يلْ نَ ينَ  جُ   نَ ينَ  جُ، ، نَ لْ ينَ  جُ،  نَ لْ  زنَ لْ

слепая глухая немая рыжая темная светлая 

ا جُ  ا جُ، . نَ لْ نَ ا جُ، انَثلْ نَ انَ للْ ا جُ،  نَ يلْ نَ ييَّ  جُ،  نَ انَل جُ،  نَ   نَ لْ

дурная   шепелявая сутулая хромая   парализованная косая 

Множественное число 

، يرٌ ،  جُ لْ ،  جُ يٌّ يلْ رٌ يرٌ،  جُ يرٌ،  جُ لْ يرٌ،  جُ لْ  زجُ لْ

слепые глухие немые рыжие темные светлые 
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يرٌ  ، . جُ لْ ، اجُثلْغرٌ ارٌ للْ ،  جُ يلْ رٌ ييٌّ   جُ ، ، جُ   جُ  رٌ

дурные   шепелявые сутулые хромые   парализованные косые 

 

Переведите предложения 

يجُ   جُ نَ  يرٌ   جُ لْ .  يّّزلْ نَ ينَ . زجُ لْ ينَ  جُ   صِ يرٌ   جُ يَّ . زنَ لْ يجُ   يّّ لْ نَ . زجُ لْ يرٌ   يّّ لْ جُ لْ .  يّّ لْ نَ .  جُ لْ
ا جُ   يّّ لْ صِ  يلْ نَ يلْ رٌ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ يجُ   يّّ نَا.  جُ يرٌ   نَ لْ جُ .  يّّ لْ نَ  . جُ يٌّ   جُ لْ  . يّّ نَ يُّ   جُ نَ  . جُ لْ
ينَ  ا جُ   صِ يرٌ   جُ يَّ  . نَ لْ نَ انَل جُ   يّّ نَا . جُ لْ يجُ   نَ نَ .  جُ  رٌ   نَ لْ جُ  . نَ لْ يجُ   اييَّ جُ  . يّّ لْ نَ

يلْ يّّةجُ  ا جُ   نَ صِ صِ  الْ نَ ااجُ .  نَ لْ نَ لصِ لْ نَ ييُّ   نَ نَ   الْ ينَ جُ   نَ نَ   اليَّ لْ جُ  . يّّ نَ  نَ صِ صِ  . يّّ لْ
ا جُ   الْ نَ جُ زجُ  انَ للْ اايُّ .  نَ يجُ   نَ انَ  اليَّ اايَّ  . يّّزلْ نَ ييَّ  جُ  صِللْ نَ  اليَّ   نَ نَ   ا يَّ صِييُّ  .ةجُ  نَ

ااصِ جُ  . يّّالْثنَغجُ  يجُ   نَ انَ  الْ نَ ةجُ  . يّّ لْ نَ ااصِ نَ ا جُ  الْ نَ يجُ .  نَ لْ نَ لصِ  جُ يجُ   نَ ا . يّّزلْ نَ لصِ  نَ جُ نَ   نَ
ينَ  جُ  يجُ   صِالْ جُ نَ . زنَ لْ ينَ  جُ   صِالْ نَ جُ صِ  . يّّ لْ نَ ااصِ صِ .  نَ لْ يجُ  نَ ااصِ نَ  .   يّّ لْ نَ ينَ  جُ  نَ  . صِي  نَ لْ
ااصِ جُ  ينَ جُ  نَ ااصِ نَ  . جُ لْ  يّّ لْ ا جُ  نَ جـُ لْ  نَ يَّ يجُ .  يّّ نَ يُّ   يّّاجُ  جُ .  جُ ا جُ   يّْ يُّ   صِالْ جُ نَ .  نَ لْ نَ
ييَّ  جُ   جُ صِ  صِالْ نَ .  يّّ لْ نَ جُ  ينَ جُ  يّّوصِ  . نَ ا جُ   يّْ لْ صِي .   يّّ لْ لصِييٍّ  .انَثلْ نَ لصِ يجُ  نَ ينَ جُ   نَ .  يّّ لْ
لصِ ينَ  يلْ نَ نَ ةجُ  نَ ا جُ   نَ يلْ نَ لجُ يُّ .  نَ اصِييٍّ   نَ لجُ يَّ .  يّّ نَ يُّ   نَ ا جُ  زنَ لْ نَ نَ ةجُ  نَ ا جُ .  نَ يَّ   نَ

ى ييُّ  نَ نَ    يّّاجُ  . يّّ لْ نَ جُ   جُ لْ جُ ادٍ   نَ لْيجُ .  اال  يّّ لْ نَ  نَ نَ    يّْ يُّ  . الْ نَ يَّااصِ  يّّ نَ
ا جُ  يلْ نَ ا صِ  نَ اجُ  نَ نَ    صِالْ جُ  . ا يَّ يَّ لنَ ليَّ اصِ  يّّ لْ ا جُ  نَ نَ   ةجُ  صِالْ نَ .  الْ نَ انَ للْ   يّّ جُ  . الْ نَ يَّازصِ  نَ

ااصِ  يّّالْثنَغجُ  نَ نَ   ا جُ  نَ نَ    يّْ لْ جُ .  الْ نَ يَّ ا صِ انَثلْ نَ يجُ .  الْ نَ يَّ ينَ جُ  يّّ نَ يُّ   اييَّ جُ ليّّ لْ .  الْ
ا جُ  يلْ جُ  جُ يٌّ   اييِّ نَ يلْ يّّةجُ  . الْ جُ ا  الْ نَ ا جُ  نَ يَّ يلْ نَ ا جُ .  جُ  الْ نَ يلْ جُ  جُ يٌّ  ا يِّ نَ  . الْ جُ
ااجُ  لصِ لْ نَ ى  نَ لْ جُ ارٌ   الْ يّّ لْ نَ ل ينَ جُ   اليَّ لْ جُ  . الْ يّّ لْ ل ا جُ   الْ نَ جُ زجُ .  نَ صِ يرٌ   الْ انَ للْ  الْ نَ
ةرٌ  يصِ ينَ انَلجُ .  نَ يّّالْثنَغجُ   الْ نَ ل يصِ يرٌ  الْ يرٌ   نَ نَ .  نَ ا صِ يجُ  نَ يَّاارٌ  نَ يّّ لْ نَ ل اايُّ  الْ   نَ انَ .  اليَّ

ينَ جُ  يّّ نَ يُّ  ليّّ لْ ا جُ  الْ انَل.  ا يَّ يَّ يلْ جُ  جُ يٌّ   صِ  نَ جُ ليَّ اجُ انَ  الْ جُ   جُ انَ صِ نَ .  الْ نَ
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ينَ  جُ  جُ  رٌ  ااجُ انَ  الْ جُ نَ ينَ جُ   نَ نَ .  الْ نَ يَّ ييَّ  جُ  ا يَّ صِ يجُ  يّّ لْ ايَّل جُ   نَ انَ .  الْ نَ  اليَّ
ييُّ  يجُ  يّّ نَ ا صِ ا جُ .  الْ نَ انَل صِ  اييِّ نَ يلْ رٌ   نَ جُ ينَ  جُ  جُ ا جُ .  الْ جُ نَ يصِ ينَ   لْ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ  اجُ  نَ

يرٌ  انَل صِ  اييِّ .  جُ لْ ا جُ  نَ جُ ينَ  جُ  جُ يٌّ   نَ ا جُ .  الْ جُ نَ يرٌ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ ينَ اجُ  جُ لْ ا صِ  . الْ نَ
يرٌ  ليِّ جُ  جُ لْ زجُ لْ يرٌ .  جُ نَ لنَ يِّ جُ  جُ لْ  جُ لْ يرٌ .  جُ يجُ .  جُ نَ يِّ جُ  نَا  جُ لْ ا  يّّ لْ نَ  .  نَييَّ  جُ نَ

Он смуглый. Они смуглые. Она смуглая. Они (ж.р.) смуглые. Ты 

светлый. Вы светлые. Ты светлая. Вы (ж.р.) светлые. Я рыжий. Мы 

рыжие. Он немой. Они глухие. Она слепая. Они (ж.р.) косые. Ты 

парализованный. Вы хромые. Ты шепелявая. Вы (ж.р.) дурные. Я 

шепелявый. Мы шепелявые. Этот мужчина сутулый. Тот старик 

парализованный. Эта старушка хромая. Тот юноша немой. Эта 

девушка косая. Тот мальчик сутулый. Этот слуга рыжий. Эта служанка 

светлая. Этот портной дурной. Тот плотник немой. Этот кузнец 

глухой. Тот пекарь косой. Этот мясник хромой. Тот сапожник 

сутулый. Этот парикмахер парализованный. Тот белильщик глухой. 

Его уборщик немой. Носильщик нашего соседа глухой. Наш 

посредник сутулый. Ваш посредник дурной. Мать этого портного 

светлая. Мать того плотника смуглая. 

ينَ  اليَّ لْ جُ    لنَ   يَّا صِينَ  نَ
Двенадцатый урок 

، ، انَ لْ جُ  ، انَ لْ نَ ، انَ لْ نَ لْ ، انَ لْ نَ  انَ لْ نَ
он не они не она не они (ж.р.) не ты не   

، ، انَ لْ جُ لْ ، انَ لْ صِ ، انَ لْ جُ يَّ ا انَ لْ جُ  .انَ لْ نَ
вы не ты (ж.р.) не вы (ж.р.) не я не мы не 

ا . نَ لرٌ   . نَ  صِ لرٌ   . يّّ نَ يً   . يّّ لْ  . يّّالْ نَ يَّةنَ  
не один никто совсем конечно 

 

ينَ  انَ لْ نَ   جُ يَّ  انَ لْ نَ   يّّ لْ نَ   انَ لْ نَ   جُ نَ  انَ لْ جُ    جُ لْ  انَ لْ نَ لْ   صِ
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ا  نَ لْ جُ   انَ لْ جُ لْ   يّّ لْ جُ لْ  انَ لْ صِ   يّّ لْ صِ  انَ لْ جُ يَّ   يّّ لْ جُ يَّ  انَ لْ جُ   يّّ نَا انَ لْ نَ

 ، نـَ صِ ينَ ادٍ ةدٍ،   انَ لْ نَ اصِ نـَ صِ ينَ ا دٍ،   انَ لْ نَ لْ اصِ صـِ نَ نـَ صِ يدٍ،   انَ لْ جُ   اصِ انَ لْ نَ اصِ
ينَ  نَ،   انَ لْ نَ  ا نَ،   انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ ، انَ لْ جُ   اصِايّّ لْ صِ نَ ينَ  نَ ،   انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْ ينَ اصِايّّزلْ نَ

،   انَ لْ جُ   اصِ نَ يَّا صِ  نَ  نـَ يِّيصِ  نَ ،   انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ يدٍ،   انَ لْ جُ   اصِ صِ يدٍ  .انَ لْ جُ   اصِ جُ لْ
Правило: если  َانَ لْ ن стоит вначале предложения, то всегда будет 

употребляться в единственном числе для мужского рода  َانَ لْ ن , для 

женского рода  ْانَ لْ نَ ل. 
يجُ    نَ نَ  يجُ    نَ نَ انَ لْ نَ   .   انَ لْ نَ  اصِلنَ لْ دٍ    اييَّ جُ  .اصِلنَ لْ دٍ    اييَّ جُ

ا جُ  انَل صِ  اييِّ نَ ا جُ  انَ لْ نَ .   انَ لْ جُ   اصِلجُ جُ ودٍ   نَ جُ انَل صِ  اييِّ نَ  .اصِلجُ جُ ودٍ   نَ جُ

يلْ يّّةجُ    نَ صِ صِ  يلْ يّّةجُ    نَ صِ صِ انَ لْ نَ لْ    .انَ لْ نَ لْ  اصِ نَ جُ زدٍ    الْ نَ  .اصِ نَ جُ زدٍ    الْ نَ
انَل صِ  ااصِ نَ  نَ جُ اايَّااجُ انَ لْ نَ اصِ نَ نَ انَل صِ  انَ لْ نَ لْ .  اليَّ ااصِ نَ  نَ جُ اايَّااجُ اصِ نَ نَ  . اليَّ

يرٌ انَ لْ نَ  لرٌ اصِ نَ صِييٍّ   نَ جُ لرٌ اصِ نَ صِييٍّ  . نَ  صِ  .انَ لْ نَ  يّّ نَ
ا  يرٌ   نَ لرٌ  اصِ نَ صِييٍّ    نَ جُ لرٌ  اصِ نَ صِييٍّ  .  نَ  صِ ا   يّّ نَ  . نَ

Переведите предложения 
Отрицательные предложения 

نـَ صِ يدٍ   جُ نَ  ا دٍ   جُ لْ . انَ لْ نَ اصِ صـِ نَ ينَ . انَ لْ جُ   اصِ ةدٍ   صِ نـَ صِ ينَ انَ لْ نَ   جُ يَّ . انَ لْ نَ لْ اصِ
نـَ صِ ينَ ادٍ  ااصِ دٍ   يّّ لْ نَ . اصِ ا نَ   يّّ لْ جُ لْ . انَ لْ نَ اصِ نَ لنَ نَ ةدٍ   يّّ لْ صِ . انَ لْ جُ لْ اصِ جُ ااصِ نَ  .انَ لْ صِ اصِ نَ

اادٍ   يّّ لْ جُ يَّ  ااصِ نَ ا اصِ نَ لْ جُ  صِ  نَ   نَ لْ جُ  .انَ لْ جُ اصِ نَ لْ جُ ادٍ   يّّ نَا. انَ لْ جُ يَّ اصِ نَ   يّّ نَا .انَ لْ نَ
انَةدٍ اصِ انَ لْ جُ  انَاادٍ   نَ لْ جُ  . نَا صِ ا صِ نـَ ا اصِ يجُ  .انَ لْ نَ انَل صِ . انَ لْ نَ اصِلنَ لْ دٍ   نَ نَ   اييَّ جُ  نَ جُ
ا جُ  يلْ يّّةجُ . انَ لْ جُ   اصِلجُ جُ ودٍ   اييِّ نَ ا جُ  .انَ لْ نَ لْ اصِ نَ جُ زدٍ   صِللْ نَ  الْ نَ انَ لْ نَ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ
ااصِ  يً   نَ صِ يدٍ اصِ  انَ لْ نَ   اليَّ لْ جُ   نَ نَ . زنَ اصِ نَ نَ انَل صِ  اليُّ جُ وجُ  . يّّ لْ انَ لْ جُ     نَ جُ
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يً  ا نَ  يّّ لْ اايُّ انَ لْ نَ اصِينَ   نَ انَ  .اصِيجُ نَ نَ يً  اليَّ  اليُّ يَّااجُ انَ لْ جُ     جُ انَ صِ نَ .  صِ يٍّ  يّّ لْ
يً  يجُ  .اصِايّّ لْ صِ نَا نَ  يّّ لْ يً   نَ نَ   اييَّ جُ يصِ يدٍ  يّّ لْ ا جُ . انَ لْ نَ اصِ نَ انَل صِ  اييِّ نَ انَ لْ جُ     نَ جُ

يً  ى  يّّ لْ يلْ نَ يلْ يّّةجُ  .اصِ نَ يً   صِللْ نَ  الْ نَ ا جُ  .انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ يَّةدٍ  يّّ لْ انَ لْ نَ   جُ انَ صِ نَ  ا يِّ نَ
يصِ ينَ اصِ  يً  نَ ينَ  نَ   نَ صِ صِ  . ادٍ  يّّ لْ اايَّةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْ انَل صِ .  اليَّ اايَّااجُ انَ لْ نَ   نَ جُ  اليَّ

يدٍ  ااصِ جُ   لْ . اصِ جُ لْ يً   نَ انَل صِ . انَ لْ نَ اصِ جُ نَ نَ  صِ دٍ  يّّ لْ نـَ يِّيصِ  نَ   نَ جُ ليَّ  جُ انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ  الْ جُ
يً  ااصِ نَ   لْ   صِللْ نَ .  يّّ لْ ةدٍ  نَ لنَ ااصِ نَ   لْ   جُ انَ صِ نَ  .ةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ جُ لْ نَ صِ  اجُ انَ لْ نَ  نَ

ينَ  نَاادٍ  نـَ لْ ا جُ . اصِ ا دٍ انَ لْ جُ   اصِ   اييِّ نَ ا جُ  . يّّالْ نَ يَّةنَ   صِ نَ ا دٍ انَ لْ نَ اصِ   ا يِّ نَ  نَ نَ   . يّّالْ نَ يَّةنَ   صِ نَ
ااصِ نَ .  ا يَّ صِييُّ انَ لْ نَ اصِلنَ لْ دٍ  يّّالْ نَ يَّةنَ   نَ نَ . اصِ نَ صِييٍّ  يّّالْ نَ يَّةنَ انَ لْ نَ   اليَّ لْ جُ    نَ صِ صِ  ةجُ  نَ

ا صِلنَةدٍ  ااصِ جُ  نَ انَ .  الْ نَ جُ زصِ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ ااصِ نَ .  اطيَّ صِ  صِ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ   نَ   صِللْ نَ  ةجُ  نَ
ةصِ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ يَّةدٍ  نـَ يِّيدٍ .  اطيَّ صِ  نَ لصِ يجُ  يّّاصِي انَ لْ نَ اصِ جُ نَ لصِ .  نَ  نَا جُ  يّّاصِي انَ لْ جُ    يّّ لْ

لجُ يُّ . اصِ جُ نَ نَ  صِ صِ  نَ  ي  نَ ااصِ دٍ اصِ  انَ لْ نَ   يّّ صِ لنَ  . نَ ي جُ  يّّ لْ ينَ  نَ اصِ  انَ لْ جُ    يّّ صِ ا جُ .  جُ نَ  نَ
لصِييٍّ  اصِييٍّ . انَ لْ نَ اصِطنَ صِ يدٍ   نَ ا دٍ   صِ ينَ اجُ  نَ ااصِلدٍ انَ لْ نَ . انَ لْ جُ   اصِ صِ نَ  نَ لْيجُ  نَ
ينَ  نَ . اصِ نَ صِييٍّ    يّْ يُّ نَ . انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ   جُ  يّّاجُ .  جُ جُ  جُ  نَ لْ جُ ادٍ انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ

ةدٍ  يصِ ينَ ةدٍ   صِالْ نَ صِي. انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يٍّ   صِالْ صِي. انَ لْ نَ لْ اصِ نَ انَ لْ نَ   يّّاصِي. انَ لْ نَ لْ اصِينَ صِ  نَ
ااصِ دٍ  ي. اصِ نَ ااصِ دٍ   يّّ صِ يجُ . انَ لْ نَ اصِ نَ يجُ  دٍ   اييَّ جُ ا جُ  . الْ نَ صِ يجُ انَ لْ نَ اصِ نَ لْ ينَ  جُ   اييِّ نَ  الْ جُ نَ

يجُ  صِ  نَ  يلْ يّّ . انَ لْ جُ   اصِ نَ لْ ا جُ  . الْ نَ صِ يَّةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْ جُ  نَةدٍ  ةجُ  الْ نَ  الْ نَ صِ يَّااجُ انَ لْ نَ   ا يِّ نَ
ااجُ . اصِ نَ لْ جُ  نَاادٍ  لصِ لْ نَ ا صِيجُ   لْ   الْ نـَ يِّيدٍ   نَ ينَ  جُ   لْ  ا يَّا جُ  .انَ لْ نَ اصِ جُ نَ انَ لْ جُ     جُ نَ
نـَ يِّيصِ  نَ  يصِ يجُ انَ لْ نَ   اليَّ لْ جُ .  ا يَّ صِ يجُ انَ لْ نَ اصِينَ صِ يدٍ   اليَّ لْ جُ  .اصِ جُ نَ  الْ نَ

ااصِيجُ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ . اصِ نَ صِ يٍّ  اايُّ  ا يَّ ااصِ دٍ .  اليَّ  الْ نَ صِييُّ .  الْ نَ صِييُّ  الْ نَ صِ يجُ انَ لْ نَ اصِ نَ
ااصِ دٍ  ييُّ انَ لْ نَ اصِ نَ ا صِيجُ   لْ  الْ صِ  جُ ايِّ   .  ا يَّ صِ ينَ ادٍ   نَ نـَ لْ لجُ  الْ صِ  جُ ايِّ   . انَ لْ نَ اصِ  الْ جُ لْ نَ صِ
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ا. انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ  ايَّل جُ  ا يَّ ا صِادٍ  اليَّ نـَ ا جُ . اصِيجُ انَ لْ نَ اصِ ينَ  جُ   لْ   اييِّ نَ انَ لْ جُ     جُ نَ
ليِّ جُ  جُ لْ انَ لْ جُ   ا. اصِ نَطيَّااصِ  نَ  لنَ يِّ جُ  جُ لْ انَ لْ جُ   اصِلجُ يَّاادٍ .  جُ جُ ودٍ  جُ نَ  جُ نَ يِّ جُ  نَا .  جُ

ينَ  نَ  لرٌ اصِ نَ صِ يٍّ .  نَ يَّا جُ  نَا انَ لْ جُ   اصِ نَطيَّااصِ  نَ . انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ اارٌ  نَ  صِ . انَ لْ نَ  لٕصِ لْ نَ
لًّ  انَ لْ نَ  لرٌ اصِ نَ صِ يٍّ  صِ ا صِيدٍ .  يّّ نَ لرٌ اصِ نَ ا  نَ صِييٌّ  نَ  صِ يً .  نَ ا صِيدٍ  يّّ لْ لرٌ اصِ نَ ا  يّّ نَ .  نَ

ا نَ  لنَ نَ  . يّّ لْثنَيجُ  ا يَّا صِ انَ لْ جُ   اصِ جُ
Задание: предыдущие отрицательные предложения заменить 

утвердительными, т.е. удалить  َانَ لْ ن и изменить то, что необходимо. 

Он не маленький. Они не маленькие. Она не меленькая. Они (ж.р.) не 

маленькие. Ты не невежда. Вы не невежды. Ты (ж.р.) не невежда. Вы 

(ж.р.) не невежды. Я не радостный. Мы не радостные. Я не печальная. 

Мы не печальные. Этот мужчина не богатый. Эти мужчины не 

богатые. Эта женщина не бедная. Эти женщины не бедные. Этот 

старик не сильный. Эти старики не сильные. Эта старушка не слабая. 

Эти старушки не слабые. Эти слуги совсем не гордые. Эта служанка 

совсем не скромная. Этот мальчик конечно не большой. Этот ребенок 

конечно не старый. Друг моего отца не богатый. Брат моей матери не 

бедный. Сосед твоего деда не гордый. Брат твоего врага не умный. Его 

сын не сообразительный. Их сыновья не сообразительные. Твоя дочь 

не большая. Твои дочери не большие. Мой наставник не порочный. 

Мои наставники не порочные. Друг Али не немой. Друг Вали не 

глухой. Враг Халида не слепой. Враг Арифа не парализованный. Этот 

мужчина не радостный. Никто не радостный. Многие люди не 

печальные. 

ينَ  اليَّ لْ جُ    لنَ   يَّااصِ نَ  نَ
Тринадцатый урок 

 ، ، اجُ يٌّ  . جُ لْ رٌ  نَ جُ  رٌ يرٌ  .انَلجُ ارٌ ،  جُ لْ يرٌ  . نَ جُ  رٌ  . نَ جُ  رٌ،  جُ لْ
хмурый веселый торопливый терпеливый 
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، اجُ لْ رٌ  ،  جُيلْ رٌ  . نَ جُ ارٌ،  جُ لْلرٌ  . نَ جُ  رٌ،  جُ لْيرٌ  .انَ جُ ارٌ يجُ ارٌ  . نَ
игривый серьезный упрямый сердитый 

لرٌ   يرٌ  . نَ جُ ارٌ،  جُ لْ   . نَ جُ  رٌ،  جُ لْ
 завистливый смелый  

Правило: такие слова, как  ٌنَ جُ  ر  одинаково подходят для мужского и 

женского рода, и будет неправильным говорить  ٌةر  . نَ جُ  نَ

ينَ  .       نَ جُ  رٌ   جُ نَ   . نَ جُ  رٌ   يّّ لْ صِ       .  نَ جُ  رٌ   يّّ لْ نَ  .       نَ جُ  رٌ   صِ
يجُ   جُييُّ  لًّ   يّّ لْثنَيجُ  انَ لْ   صِ

каждый, все некоторые многие очень 

ا صِ  ا صِ   يّّ لْثنَيجُ  اييِّ نَ يجُ  اييِّ نَ يدٍ  انَ لْ   جُييُّ  نَ جُ
многие мужчины некоторые мужчины каждый мужчина 

   

،  جُييُّ  ،  جُليُّ نَا جُ لْ جـُ لْ يجُ  . جُليُّ ،انَ لْ يجُ نَا جُ لْ ،انَ لْ جـُ لْ يجُ ، يّّ لْثنَيجُ  .انَ لْ ، يّّ لْثنَيجُ نَا، جُ لْ   يّّ لْثنَيجُ جُ لْ
они (вы, мы) все некоторые из них (вас, нас) многие из них (вас, нас) 

 

Переведите предложения 
يرٌ   جُ لْ .  نَ جُ  رٌ   جُ نَ  ينَ .  جُ لْ يرٌ   جُ يَّ .  نَ جُ  رٌ   صِ   يّّ لْ جُ لْ . انَلجُ ارٌ   يّّ لْ نَ .  جُ لْ
يجُ ارٌ   يّّ نَا.  جُ لْ رٌ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ جُ  رٌ   يّّ لْ صِ . اجُ يٌّ   . نَ جُ ارٌ   يّّ نَا.  جُيلْ رٌ   نَ لْ جُ .  نَ

ينَ .  جُ لْيرٌ   جُ لْ .  نَ جُ  رٌ   جُ نَ .  جُ لْلرٌ   نَ لْ جُ  .  نَ جُ  رٌ   يّّ لْ نَ . اجُ لْ رٌ   جُ يَّ . انَ جُ ارٌ   صِ
يرٌ   يّّ لْ جُ لْ  لرٌ   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ جُ ارٌ   يّّ لْ صِ .  جُ لْ يرٌ   نَ لْ جُ .  نَ جُ  رٌ   يّّ نَا.  جُ لْ  نَ نَ  .  جُ لْ

يجُ  ا جُ  . نَ جُ  رٌ   اييَّ جُ انَل صِ  اييِّ نَ يرٌ   نَ جُ يلْ يّّةجُ   نَ صِ صِ  . جُ لْ انَل صِ .  نَ جُ  رٌ   الْ نَ ا جُ  نَ جُ   ا يِّ نَ
يرٌ  يرٌ   جُ وجُ ايُّ    جُ انَ صِ نَ  . نَ جُ  رٌ   اليَّ لْ جُ   نَ انَ .  جُ لْ  الْ نَ جُ زجُ   صِللْ نَ .  جُ لْ

يرٌ   جُ انَ صِ نَ .  نَ جُ  رٌ  ااصِ جُ  جُ لْ انَلجُ جُ .  الْ نَ نَ انَلاجُ جُ لْ . انَلجُ ارٌ   نَ ااصِ جُ نَ . اجُ يٌّ   يّّ لْ   نَ
جـُ لْ .  نَ جُ  رٌ  ليَّ  جُ ااصِ نَ جُ صِ .  جُ لْ رٌ   جُ جـُ يَّ .  نَ جُ  رٌ   نَ ا جُ ااصِ نَ .  جُ لْ رٌ   نَ
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يجُ ارٌ  اصِ  صِي نَ  لصِ نَااجُ نَا.  نَ لجُ يَّ .  جُيلْ رٌ   يّّ لْ لجُ يَّ .  نَ جُ ارٌ   اصِ  نَ ا  جُ لْلرٌ  نَ .   جُ نَ
لصِييٍّ   يّّاجُ .  يّْ لْ نَا صِ   نَ جُ  رٌ  اصِييٍّ   يّْ يُّ  . نَ جُ  رٌ   نَ  .انَلجُ ارٌ   لْ جُ ادٍ  صِالْ جُ  نَ  . نَ جُ  رٌ   نَ

ااصِلدٍ  نَ جُ  رٌ   صِالْ نَةجُ  ا صِ دٍ   يّّ جُ  . نَ يجُ ارٌ   نَ  نَ نَ  .  نَ جُ ارٌ  نَيصِ يدٍ   يّْ لْ جُ  . نَ
ةجُ اصِييَّ  يَّ     صِللْ نَ . انَ جُ ارٌ  اصِييُّ  يَّ    نَ انَ .  الْ نَ جُ زجُ  نَ جُ  رٌ   نَ صِ صِ .  نَ جُ  رٌ   اليَّ لْ جُ 
ليُّ  نَ نَ . انَ جُ ارٌ  ليِّ صِ  نَ جُ  رٌ   نَ ليَّ  . الْ جُ نَ ةصِ  نَ جُ  رٌ   نَ صِ صِ ةجُ  نَ ليِّ نَ زنَ لْ جُ .  الْ جُ نَ

يلْ يّّةصِ  ةجُ  نَ انَ . انَلجُ ارٌ   صِللْ نَ  الْ نَ يصِ  زنَ لْ نَ ااجُ .  نَ جُ  رٌ   اييَّ جُ للٕصِ لْ نَ ا صِيجُ  نَ جُ  رٌ  الْ .  الْ نَ
ااجُ  ا يَّ صِ يجُ  نَ جُ  رٌ  للٕصِ لْ نَ يجُ .  الْ يجُ . انَلجُ ارٌ   صِ يجُ  يَّ     اييَّ جُ يصِ يجُ   اييَّ جُ  الْ نَ

ينَ  جُ  جُ لْيرٌ .  نَ جُ  رٌ  انَلاجُ  الْ جُ نَ يّّ لْ ل ا جُ اجُ لْ رٌ .  الْ انَلاجُ  ا يُّ نَ نَ يّّ لْ ل اادٍ .  الْ  جُييُّ  لٕصِ لْ نَ
ا صِيرٌ  يجُ .  نَ صِ يرٌ   نَ صِييٍّ  جُييُّ .  نَ صِ يرٌ   نَ لْ دٍ  جُييُّ .  نَ ا جُ  انَ لْ  يّّ لْثنَيجُ .  ا يَّا صِ  يّّ لْ صِ نَ

ينَ  جُ  ا صِ  يّّ لْثنَيجُ   لْ .  ا يَّا صِ  جُ نَ لجُ انَ   يّّ لْ صِ نَ اانَى.  جُ لْ نَ صِ ينَ  صِ  جُ نَ   نَ نَ .  يّّ لْثنَيجُ  الْ جُ نَ
لًّ   نَ صِييُّ   لْ  يجُ ارٌ  صِ لًّ   نَ انَ .  نَ لًّ .  الْ نَ صِ يجُ  نَ جُ ارٌ  صِ ليِّ جُ  جُ اجُ يٌّ  صِ .  جُ نَ

لًّ  ااجُ  .  جُ نَ يِّ جُ  نَا  جُ لْ رٌ  صِ انَل صِ  نَ يَّ ا صِ   لْ   نَ جُ ايَّلاجُ  .  جُ لْلرٌ   يّّ لْ صِ نَ انَل صِ انَ ا صِ   نَ جُ  ا يُّ يَّ
ينَ  جُ .  جُيلْ رٌ  ا جُ .  جُليُّ جُ لْ  جُ نَ لنَ نَ جـُ لْ  جُ ينَ  جُ .  جُليُّ ا جُ .  جُليُّ نَا  جُ نَ يجُ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ . انَ لْ

ا جُ  جـُ لْ  يّّ لْ صِ نَ يجُ ا جُ . انَ لْ يجُ نَا  جُ نَ نَ ا جُ . انَ لْ ى.  يّّ لْثنَيجُ جُ لْ  يّّ صِ يَّ يلْ نَ .  يّّ لْثنَيجُ جُ لْ  نَ
لًّ  يّّ لْ نَ  اانَى  صِ يدٍ   جُ لْ . انَ لْ نَ اصِ نَ جُ  دٍ   جُ نَ  . جُ نَا  جُ نَ ا. انَ لْ جُ   اصِ جُ لْ   جُ نَ   نَ

ا . اصِ نَ جُ  دٍ  يدٍ   جُ لْ  نَ  .اصِ جُ لْ
Задание: предыдущие утвердительные предложения заменить 

отрицательными, т.е. поставить  َانَ لْ ن и изменить то, что необходимо. 

Он торопливый. Они торопливые. Она терпеливая. Они (ж.р.) 

терпеливые. Ты хмурый. Вы хмурые. Ты веселая. Вы (ж.р.) веселые. Я 

упрямый. Мы упрямые. Я серьезная. Мы серьезные. Он сердитый. Они 

сердитые. Она смелая. Они (ж.р.) смелые. Ты игривый. Вы игривые. 
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Ты серьезная. Вы (ж.р.) серьезные. Я завистливый. Мы завистливые. Я 

торопливая. Мы (ж.р.) торопливые. Этот человек веселый. Эти люди 

веселые. Эта старушка хмурая. Эти старушки хмурые. Его ребенок 

терпеливый. Их дети терпеливые. Твой друг сердитый. Ваши друзья 

сердитые. Мой враг упрямый. Наши враги упрямые. Отец Али 

серьезный. Отец Вали завистливый. Сын Халида игривый. Дочь 

Махмуда веселая. Муж этой женщины терпеливый. Жена этого 

мужчины торопливая. Этот умный мужчина серьезный. Тот 

сумасшедший мужчина игривый. Каждый наставник ученый. Каждый 

врач мастер. Каждый ребенок маленький. Каждая девочка кокетливая. 

Каждый умный старательный. Каждый ленивый безработный. Каждый 

безработный бедный. Некоторые мужчины богатые. Некоторые 

богатые очень скупые. Многие мужчины очень умные. Некоторые 

женщины кокетливые. Он очень терпеливый. Ты очень торопливый. Я 

очень сердитый. Мы очень завистливые. 

ينَ  اليَّ لْ جُ    لنَ   يَّ اصِ نَ  نَ
Четырнадцатый урок 

ثنَا جُ  . نَ يِّ جُ انَ  ، نَ يِّ رٌ  ،  جُ نَ لنَ  جُ  . نَ صِ  رٌ ،  نَ صِ جُ انَ  . نَ صِ لرٌ،  جُ نَ  . نَ صِ رٌ
хороший плохой счастливый несчастный 

ةرٌ  ايَّةرٌ  . نَ صِ  رٌ،  يّّ صِ يَّ ،  يّّ صِ اصِ يرٌ ا جُ  . نَ ،  يّّ صِ يَّ ا جُ  . نَ صِ يرٌ ،  جُ نَ نَ  . نَ صِ  رٌ
уважаемый униженный опрятный благородный 

ا جُ  ا جُ  . نَ صِ  رٌ،  جُ نَ نَ لنَ نَ لصِ  رٌ،  جُ ا جُ  . نَ ينَ نَا جُ  . نَ صِ يرٌ،  جُ نَ نَ ،  جُ يصِ  رٌ  . نَ
добрый скромный спутник партнер 

ا رٌ  ،  يّّ لْ نَ اارٌ  . نَ يٌّ ةرٌ،  نَ يَّ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ يَّ ا رٌ اانَلارٌ  . نَ اانَةرٌ،  نَ  . نَ
дядя (по отцу) тетя (по отцу) дядя (по матери) тетя (по матери) 

Переведите предложения 
لجُ يِّ  . نَ يِّ جُ انَ   جُ لْ .  نَ يِّ رٌ   جُ نَ  لنَ اجُ نَا.  نَ صِ  رٌ   نَ ثنَا جُ   يّّ لْ لصِ  جُ نَ .  جُ نَ   نَ

لصِ نَااجُ جُ لْ .  نَ صِ لرٌ  لنَ  جُ   يّّ لْ لجُ يَّ جُ صِ .  جُ نَ ةرٌ   نَ جـُ يَّ .  نَ صِ نَ لجُ يَّ  جُ اارٌ   نَ   يّّ لْ نَ  . نَ صِ نَ
ةرٌ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ صِ  رٌ  اصِ لنَةرٌ   يّّ لْ صِ .  يّّ صِ يَّ اصِ ينَ ارٌ   يّّ لْ جُ يَّ  . نَ يجُ .  نَ   نَ صِ صِ .  نَ صِ يرٌ   نَ نَ   اييَّ جُ
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يلْ يّّةجُ  ةرٌ   الْ نَ ةرٌ اصِييَّ  يَّ     صِللْ نَ .  نَ صِ  رٌ  اصِييُّ  يَّ    نَ انَ .  نَ صِ  نَ .  نَ صِ يرٌ   يّّ نَا. ةجُ  نَ صِ  نَ
ا جُ   نَ لْ جُ  ةرٌ   يّّ نَا . يّّ صِ يَّ لصِييٌّ  نَ صِ  رٌ .  نَ صِ  نَاارٌ   نَ لْ جُ .  نَ صِ  نَ لصِ  رٌ .  نَ .  نَ لْ جُ ارٌ  نَ

صـِي. زنَ لْلرٌ  نَ صِ  صِي يصِ  يرٌ  نَ لـْ ا جُ . انَ ااصِي  يّّ صِ يَّ ا جُ .  جُ نَ نَ ينَ نَااصِي  جُ نَ نَ يجُ .  جُ  نَ يُّ
يجُ .  نَ صِ  جُ نَ  ا جُ ااجُ جُ لْ  يّّ لْ نَ ا  نَ صِ  نَ جُ صِ .  لْ  جُ نَ نَ جـُ يَّ .  نَ يَّ جُ نَ ا جُ ا جُ جُ يَّ  نَ صِ  نَ .  نَ يَّ

صـِي يصِ  ااجُ نَ  نَ ينَ نَااجُ نَا.  نَ جـُ لْ  جُ اانَ صِي  نَ يَّ جُ نَ .  يّّ لْ نَ اجُ جـُ لْ .  نَ ا جُ ا  نَ يَّ ل جُ نَ اانَ .  نَ
انَ  ليُّ ليَّ جُ صِ .  نَ يُّ  يّّاصِي  نَ ةجُ  يّّاصِي  نَ اانَةجُ .  نَ يَّ لصِ يصِ   نَ ييِّ   نَ نَ  .   نَ يَّ جُ نَ  نَ  جُ  الْ جُ نَ

ي ةجُ  نَ يَّ صِي  نَ صِ صِ .  نَ يِّ ليِّ نَ ااصِي  نَ انَ  . الْ جُ نَ ليِّ جُ  نَ ةجُ   صِللْ نَ  . الْ جُ نَ ليِّ نَ  الْ جُ نَ
اانَ صِي ا جُ   لْ .  نَ لنَ نَ ةرٌ   جُ ايَّةرٌ .  يّّ صِ يَّ ينَ  جُ  يّّ صِ لنَ  جُ .  الْ جُ نَ ينَ  جُ  جُ نَ ا جُ .  الْ جُ نَ  ا يُّ نَ نَ
لصِييٍّ  نَ يِّ رٌ .  نَ صِ جُ انَ  اصِييٍّ  نَ يِّ جُ انَ .  نَ صِ يجُ  نَ ا جُ  نَ يصِ .  جُ نَ نَ .   جُ  نَ لْ جُ ادٍ  نَ صِ  رٌ  نَ

ثنَا جُ  ااصِلدٍ  جُ نَ ينَ نَا جُ  نَ ةرٌ .  جُ ةجُ  نَ  صِيدٍ  نَ صِ  نَ ةرٌ .  نَ يَّ اانَةجُ  نَ صِ لدٍ  نَ صِ  نَ يدٍ .  نَ   جُييُّ  نَ جُ
ا صِيدٍ  ينَ يّّةدٍ .  نَ صِ  رٌ   نَ ا صِينَ  جُييُّ  لٕصِ لْ ةرٌ  نَ لصِ  نَ ا صِ  يّّ لْثنَيجُ   لْ . ةدٍ  نَ لنَ  جُ   يّّ لْ صِ نَ يجُ .  جُ نَ انَ لْ

ا صِ   لْ  لنَ  جُ .  نَينَ  صِ  نَ صِ جُ انَ  يّّ لْثنَيجُ  الْيجُ .  نَ صِ جُ انَ   يّّ لْ صِ نَ ينَ  صِ  جُ نَ يجُ  الْ جُ نَ  جُييُّ . انَ لْ
يصِ يدٍ  نَ صِ رٌ .  نَ صِ يدٍ  نَ صِ لرٌ  ييُّ  نَ صِ  رٌ .  جُييُّ  نَ  الْ نَ صِييُّ  الْ نَ صِ يجُ .  الْ نَ صِييُّ  ا يَّ صِ

اصِ يرٌ  ا جُ .  نَ ليِّ جُ  جُ لْ  جُ نَ نَ ا جُ .  جُ نَ لنَ نَ لنَ يِّ جُ  جُ لْ  جُ لنَ  جُ .  جُ .  نَييَّ  جُ  جُ لْ  جُ نَ
ااجُ  نَا  نَ صِ جُ انَ  ايَّةرٌ .  نَ يَّ ليَّ اجُ  جُ لْ  يّّ صِ ايَّلاجُ  .  نَ انَل صِ انَ ةرٌ   نَ جُ ا صِ  يّّ صِ يَّ يدٍ .  ا يُّ يَّ  جُييُّ  نَ جُ

ةرٌ .  نَ صِ يدٍ  نَ يِّ رٌ  ةدٍ  نَ يِّ نَ ينَ يّّةدٍ  نَ صِ  نَ يدٍ  نَ صِ  رٌ .  جُييُّ  لٕصِ لْ يدٍ  نَا صِ  جُييُّ .  جُييُّ  نَ جُ
ةدٍ  نَ صِ ثنَةرٌ  ينَ يّّةدٍ  نَا صِ نَ ا جُ .  لٕصِ لْ ا جُ   لْ  اييِّ نَ لنَ نَ ا جُ  . نَ يِّ جُ انَ   جُ ااجُ     ا يِّ نَ ااصِ نَ  يَّ

ا جُ  . نَ يِّ نَاارٌ  ثنَا جُ   اييِّ نَ ةجُ  جُ نَ ا جُ  . الْ نَ نَ نَ ااجُ  نَ صِ ثنَاارٌ   ا يِّ نَ ا صِ نَ  يّّ لْثنَيجُ .  الْ نَ
ينَ  صِ  نَ صِ جُ انَ   . الْ جُ نَ

Праведный человек хороший. Праведные люди хорошие. Грешный 

человек плохой. Грешные люди плохие. Мой друг счастливый. Наши 
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друзья счастливые. Твой враг несчастный. Ваши враги несчастные. 

Каждый ученый человек уважаемый. Каждый невежественный человек 

униженный. Некоторые мужчины опрятные. Многие женщины 

опрятные. Праведные люди благородные. Моя мать добрая. Наши 

матеря добрые. Твой брат скромный. Ваши сестра скромные. Мой 

спутник счастливый. Наши спутники счастливые. Твой партнер 

сердитый. Ваши партнеры завистливые. Дядя (по отцу) Али опрятный. 

Дяди Али ученые. Тетя (по отцу) Вали опрятная. Тети Вали 

благородные. Мой дядя (по матери) хороший. Наши дяди смелые. Твоя 

тетя (по матери) гордая. Ваши тети невежды. Спутник Али уважаемый. 

Партнер Вали униженный. Каждый ученый человек счастлив. Каждый 

невежественный человек несчастный. Некоторые богатые счастливые. 

Некоторые бедные несчастные. 

ينَ  اليَّ لْ جُ   لْ  لنَ ا صِ نَ  نَ   نَ
Пятнадцатый урок 

لجُ ارٌ  ،  جُ لصِ رٌ زنَ نَ  جُ  . نَ زصِ يرٌ،  جُ ينَ  جُ  . نَ ةرٌ  . يّّ صِ يرٌ،  يّْ نَ اانَ  . نَ يِّلرٌ،  نَ
повелитель министр правитель начальник 

، يّّ لْ نَ ارٌ  ارٌ لجُ انَ  . نَ نَ ايّّ يِّ ، جُ نَ يرٌ ايّّ يِّ للْ جُ اجُ انَ  . جُ نَ ، نَ للْ جُ  رٌ للْ جُ  جُ انَ  . نَ للْ جُ  رٌ، نَ  . نَ
холостой женатый занятый известный 

، ،  نَ ا انَيلْ ا ،... يّّ لْ ... لٕصِ يَّ  ... نَ ... يّّ يَّ
и, а но, однако или…или… что касается…то… 

 

Переведите предложения 
لًّ  نَ نَ   للْ جُ  رٌ  صِ لصِ جُ  نَ انَل صِ .  الْ نَ لجُ اجُ   نَ جُ للْ جُ  جُ انَ  الْ جُ لًّ   نَ زصِ يجُ   نَ انَ  . صِ  الْ نَ

لًّ  للْ جُ  رٌ  صِ لًّ   جُ انَ صِ نَ .  نَ للْ جُ اجُ انَ  صِ زنَ نَ  جُ  نَ يرٌ   نَ نَ .  الْ جُ ايّّ يِّ يّّ صِ يجُ  جُ نَ ل .  الْ
انَل صِ  لجُ انَ   نَ جُ ايّّ يِّ ينَ  جُ  جُ نَ يّْ نَ ل للْ جُ  رٌ   نَ انَ  . الْ ةجُ   جُ انَ صِ نَ .  ا يَّ يِّلجُ  نَ اانَ  ا يَّ

للْ جُ  جُ انَ  يرٌ   صِالْ صِي.  نَ ايّّ يِّ ا . جُ نَ لجُ انَ  يّّالْ نَ ايّّ يِّ لنَةرٌ  الْ نَ جُ نَ  صِ . اصِي  جُ نَ ايّّ يِّ ا جُ جُ .  جُ نَ  لْ انَ نَ
ينَ ارٌ  ايّّ يِّ ي.  جُ نَ ارٌ   يّّ صِ ةرٌ   يّْ لْ جُ نَ .  لٕصِ لْ نَ صِي  يّّ لْ نَ ارٌ .  نَ نَ انَ   يّّ نَ نَ  جُ نَ .  نَ نَ
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انَاارٌ  لًّ .  نَ نَ ااصِ رٌ  صِ ا  نَ جـُ نَ لصِ ةرٌ .  نَ لجُ اصِ  نَلنَ نَ يجُ  الْ جُ لجُ اصِ . انَ لْ ا جُ  يّّ لْثنَيجُ  الْ جُ   يّّ لْ صِ نَ
لًّ  لًّ .  صِ ا صِيرٌ  صِ ا  نَ صـِ نَ لصِ زصِ يجُ  نَ ا جُ  . نَ زنَ نَ  صِ  جُ نَ نَ يجُ  الْ جُ زنَ نَ  صِ . انَ لْ  يّّ لْثنَيجُ  الْ جُ

ينَ  جُ  لصِ  رٌ   جُ نَ .  جُ نَ لصِ  رٌ   يّّ نَا.  نَ صِ  رٌ  نَ نَ ااصِ رٌ  نَ نَ ينَ  جُ   نَ لْ جُ .  نَ ينَ  جُ  نَ جُ نَ  نَ نَ  .  جُ نَ
يجُ  لًّ   اييَّ جُ يجُ . انَلجُ ارٌ  نَ نَ جُ  رٌ  صِ يً ، انَيلْ  جُ نَ   نَ انَ  اييَّ جُ ييٍّ  يّّ لْ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ

لًّ  ليِّ صِ انَ لْ نَ  الْ صِ  جُ  نَ نَ اصِ . انَ صِ يرٌ  صِ ينَ ارٌ اصِ  الْ جُ نَ يً ، انَيلْ  جُ نَ  نَ لْ لدٍ  يّّ لْ  جُ لْ نَ صِ
لًّ  ، انَيلْ  نَ نَارٌ   جُ نَ .  صِ يدٍ ايّّ يِّ ، انَيلْ  يّّ لْ نَ ارٌ   جُ لْ . انَ لْ نَ اصِ جُ نَ لصِ  نَ ايّّ يِّ . انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ
، انَيلْ انَطيَّا رٌ   يّّ لْ نَ  للْ جُ  دٍ للْ جُ اصِ  نَ   يّّ لْ جُ لْ . انَ لْ نَ اصِ نَ .  اجُ انَ ، انَيلْ انَ يَّ انَ لْ جُ لْ اصِ نَ

، انَيلْ  نَ صِييٌّ   يّّ نَا ايَّةرٌ   نَ لْ جُ . انَ لْ جُ اصِ نَ صِييٍّ ةدٍ انَيلْ  يّّ صِ ا اصِايّّ صِ يَّ ا . انَ لْ نَ ااجُ  لٕصِ يَّ للٕصِ لْ نَ  الْ
ينَ يّّةرٌ  يرٌ  يّّ لْ   لْ يجُ .  نَ جُ اايٌّ  يّّ لْ  نَ لْ رٌ   اييَّ جُ ا  نَ اايٌّ .  لٕصِ يَّ ا  نَ صِييٌّ  يّّ لْ  نَ انَلجُ  لٕصِ يَّ .  الْ نَ

يرٌ  ايّّ يِّ ارٌ  يّّ لْ  جُ نَ ا  نَ نَ اايُّ  لٕصِ يَّ يجُ   نَ نَ .  اليَّ ا  نَ صِييٌّ  يّّ لْ  نَ صِ يرٌ   اييَّ جُ  الْ نَ صِييُّ   نَ نَ .  لٕصِ يَّ
ييٌّ  يّّ لْ انَ صِ يرٌ  ا  نَ صِ يرٌ .  لٕصِ يَّ لـْ ا انَ ا صِ رٌ  نَ يّّ يَّ ا زنَ لْلرٌ  نَ نَ للْ جُ اجُ انَ  يّّ يَّ ا جُ زنَ لْلدٍ  نَ  يّّالْ نَ

يرٌ  ينَ ارٌ   نَ نَ .  نَ نَا صِ لرٌ  يّّ لْ  نَ لْ ا  جُ لْ نَ صِ ا  نَ صِييٌّ  يّّ لْ   نَ نَ .  الْ نَ صِ يجُ  لٕصِ يَّ انَلجُ  لٕصِ يَّ  الْ نَ
ةرٌ .  نَ صِييٌّ  ا :  صِ ينَ  جُ نَا  نَ نَ نَ لصِييٌّ  يّّ يَّ ا   نَ اصِييٌّ  نَ نَ يَّاارٌ  نَ يّّ يَّ ا   نَ ا رٌ  نَ يّّ يَّ   جُ لْ جُ ارٌ  نَ نَ يَّ

ليَّ ارٌ  لنَ اجُ نَا .  نَ نَ ا : انَطيَّااجُ انَ  يّّ لْ يصِ يرٌ  نَ يّّ يَّ ا  نَيصِ يرٌ  نَ نَ ينَ ارٌ  نَ يّّ يَّ نـَ لْ ااصِلرٌ  نَ ا  نَ  يّّ يَّ
انَل صِ  نَ  . نَ صِ لرٌ  نَينَ صِ يرٌ  ا جُ  اجُ يرٌ :  الْ نَطيَّااجُ انَ  جُ نَ نَ لـْ ا انَ ييُّ  نَ يّّ يَّ ا زنَ لْلرٌ  نَايّّ نَ  يّّ يَّ

اجُ  لنَ ااصِلرٌ  نَايّّ لْ ا  نَ ينَ جُ  نَ يّّ يَّ لًّ .  نَايّّ لْ للْ جُ اجُ انَ  صِ ليِّ جُ  نَا  نَ لنَ يِّ جُ  جُ لْ انَ لْ جُ   .  جُ نَ  جُ
للْ جُ اصِ  نَ  ا  جُ نَ . اصِ نَ جـُ نَ لصِ ا  يّّ لْ نَ .  نَ صـِ نَ لصِ زصِ يجُ  نَ يجُ .  نَ ااصِ رٌ  يّّ صِ يرٌ   نَ نَ   اييَّ جُ   نَ انَ  . نَ

يجُ  ا جُ  . نَ يِّلرٌ  نَ صِ  رٌ   اييَّ جُ لنَ  جُ   اييِّ نَ لجُ انَ  جُ نَ ايّّ يِّ ا جُ .  الْ جُ نَ يّّ لْ نَ اجُ   اييِّ نَ ل  الْ
ا رٌ .  نَ صِ جُ انَ  يرٌ . انَ لْ نَ  يّّاصِي اصِايّّ صِ يدٍ، انَيلْ  لٕصِ نَ ا دٍ، انَيلْ  نَا صِ انَ لْ نَ . انَ لْ نَ  يّّ جُ انَ اصِالٕصِ نَ

،.  يّّ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ انَيلْ  نَ صِييٌّ  يرٌ   نَ نَ . انَيلْ  نَ صِ يرٌ  انَ لْ جُ  يّّ نَا اصِ نَ صِييٍّ ا صِ ا  نَ  اطيَّ صِ  جُ  لٕصِ يَّ
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يدٍ  ا صِ ةرٌ .  يّّ لْ انَ لْ نَ اصِ نَ ا صِ نَا  نَ نَ نَ ا جُ  نَ ا  الْ جُيجُ :  يّّالْ نَ نـَ صِ يجُ  نَ نَ يَّاارٌ  نَ يّّ يَّ ا  الْ جُيجُ  الْ  يّّ يَّ
ا رٌ   . ا يَّ صِ يجُ  نَ نَ يَّ

Наш повелитель очень известный. Ваши повелители справедливые. 

Это министр очень богатый. Эти министры богатые. Тот правитель 

очень гордый. Те правители очень гордые. Мой отец начальник. Наши 

отцы начальники. Он холостой. Они холостые. Она незамужняя. Они 

незамужние. Ты женатый. Вы женатые. Ты замужняя. Вы замужние. Я 

занятый. Мы занятые. Ты знаменитый. Вы знаменитые. Этот 

повелитель богатый. Многие повелители счастливые. Некоторые 

повелители несчастные. Наш повелитель хороший и счастливый. 

Многие министры богатые. Этот мужчина ученый, что касается того 

мужчины, то он бедный. Ты богатый, а что касается меня, то бедный. 

Этот ребенок не сообразительный, наоборот несмышленый. Этот 

человек не богатый, наоборот бедный. Этот богатый не скупой, 

наоборот щедрый. Тот больной не слабый, наоборот сильный. Этот 

ребенок или смышленый, или несмышленый. Тот человек или бедный, 

или скупой. Этот мужчина или гордый, или немой. Та женщина или 

больная, или ленивая. Ноши соседи рабочие: что касается Али, то он 

портной, а что касается Вали, то он сапожник. Эти люди занятые: что 

касается этого, то он носильщик, а что касается того, то он посредник. 

 
ينَ  اليَّ لْ جُ   لْ  لنَ ااصِ نَ  نَ   نَ

Шестнадцатый урок 
لنَلرٌ  ا صِ جُ  . جُينَى،  نَيلْ نَةرٌ  .اصِينَ ارٌ ، انَ نـَ ،  نَ لـْ نَ رٌ لنَ  صِ جُ  . نَ ةرٌ،  نَ للْ نَ نَ  . نَ

город деревня школа медресе 

،اجُ جُ ارٌ  ينَ ارٌ  .انَ لْ رٌ ةرٌ، جُ جُ ينَ ،  يّّالْ نَ ارٌ   . جُ لْ ةرٌ،  صِ نَ  رٌ  .انَاارٌ  . جُ يَّ
дом комната дверь окно 

لنَيرٌ  . نَ لْ جُ ارٌ  .انَ صِ لرٌ  . نَيصِ  رٌ  . نَ يِّيرٌ  . نَ  صِ رٌ   . جُ لْ
просторный узкий близкий далекий открытый закрытый 

لنَلجُ   نَ نَ  يلْ نَةجُ   نَ صِ صِ  .      الْ نَ لـْ نَ جُ   نَ انَ .       الْ نَ ةجُ   صِللْ نَ  .     الْ نَ للْ نَ نَ  . الْ نَ
ةجُ   نَ صِ صِ .      الْ نَ لْ جُ   نَ نَ  ينَ ةجُ   صِللْ نَ  .       الْ نَااجُ   نَ انَ .      الْ جُ لْ جـُ يَّ  . الْ
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ينَى  صِللْ نَ  .     الْ صِينَ اجُ   نَ صِ صِ  ا صِ جُ   نَ صِ صِ  .     الْ جُ نـَ لنَ  صِ جُ   صِللْ نَ  .    الْ نَ  . الْ نَ
ينَ اجُ   صِللْ نَ  .   الْ جُ جُ اجُ   نَ صِ صِ  يّّالْ نَ اجُ   نَ صِ صِ  .    الْ جُ جُ ل صـِ نَ  جُ   صِللْ نَ  .    الْ  . الْ

Примечание: в словах данного урока приведены неодушевленные 

имена существительные. В словах, в которых на конце нет «та марбута» ة 
считаются мужским родом, а если присутствует, то женским родом. Но все 

эти неодушевленные существительные находись во множественном числе, в 

предложениях употребляются, как женский род. 

Переведите предложения 
لنَلجُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ  ةرٌ   نَ صِ صِ  . الْ نَ لنَلجُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ  . الْ صِينَ اجُ  نَ صِ ينَ  الْ صِينَ اجُ   صِللْ نَ  . الْ نَ

ةرٌ  ةرٌ   نَ صِ صِ  . نَ صِ ينَ يلْ نَةجُ  نَ صِ ينَ ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ نَ ينَى  نَ صِ ينَ ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ جُ يلْ نَةجُ  نَ صِ ينَ  . الْ نَ
ةرٌ   صِللْ نَ  ينَى  نَ صِ ينَ لـْ نَ جُ  نَ يِّيرٌ   نَ نَ .  الْ جُ ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ نَ ا صِ جُ  نَ يِّ نَ نـَ   صِللْ نَ .  الْ نَ

ةرٌ  ةجُ  نَ  صِ نَ للْ نَ نَ لنَ  صِ جُ  نَ   صِللْ نَ .  الْ نَ ةرٌ  الْ نَ   نَ صِ صِ .  الْ نَ لْ جُ  نَيصِ  رٌ   نَ نَ .   صِ نَ
ةرٌ  ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ جُ جُ اجُ  نَيصِ  نَ ةجُ انَ صِ لنَ ينَ ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ جُ لْ ينَ اجُ انَ صِ لنَ  الْ نَااجُ   نَ نَ .  الْ جُ جُ

ةرٌ   نَ صِ صِ .  نَ لْ جُ ارٌ  يّّالْ نَ اجُ  نَ لْ جُ  نَ ل ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ لنَ نَ ةجُ  جُ لْ جـُ يَّ صـِ نَ  جُ   صِللْ نَ  . الْ  الْ
ةرٌ  لنَ نَ لنَلجُ جُ لْ انَ .  جُ لْ ةرٌ .  صِ لرٌ انَ ةرٌ . اصِينَ اجُ جُ لْ انَ صِ لنَ جـُ لْ  نَيصِ  نَ ةرٌ .  نَيلْ نَ جُ .  جُينَ  جُ لْ  نَيصِ  نَ

لـْ نَ جُ  نَيلْ نَ صِ نَا  نَ صِ يرٌ  ةرٌ .  نَ ا صِ جُ  جُينَ  نَا  نَ صِ ينَ نـَ ةرٌ .  نَ لنَلصِ نَا  نَ صِ ينَ ةجُ انَ للْ نَ نَ .  نَ
ةرٌ  لنَ  صِ جُ اصِينَ اصِ نَا  نَ صِ ينَ ةرٌ . انَ لْ جُيجُ  نَ  صِ رٌ .  نَ ةجُ انَ لْ صِ نَ . اجُ جُ  جُ جُ لْ  نَ  صِ نَ ينَ ةرٌ   جُ لْ .  نَ يِّ نَ

ةرٌ  جـُ لْ  نَ يِّ نَ ينَ اجُ اجُ جُ  صِ لنَيرٌ .  جُ جُ ةرٌ . انَااجُ انَ لْ صِي  جُ لْ لنَ نَ ا  جُ لْ  صِ نَ  جُ .  يّّالْ نَ اجُ اجُ جُ  صِ نَ
ينَ اصِ  ةرٌ   نَ نَ   جُ جُ ينَ اصِ .  الْ نَ لْ صِ  نَ لْ جُ  نَ ةرٌ   نَ صِ صِ   صِ نَ  جُ  جُ لْ .  الْ جُ جُ اصِ  نَ لْ جُ  نَ

لنَلجُ  لصِييٍّ انَ اصِييٍّ   نَيلْ نَةجُ .  نَيصِ  رٌ   نَ ةرٌ   نَ لـْ نَ . انَ صِ لنَ يدٍ . اجُ زنَ لْلدٍ  نَ  صِ رٌ  نَ لـْ ةجُ انَ للْ نَ نَ  نَ
ةرٌ  ةرٌ .  نَ صِ يرٌ   جُ لْ جُ ادٍ  انَ لْ جُ .  نَ يِّ نَ ااصِلدٍ  نَ صِ ينَ ةجُ  نَ ينَ لـْ نَ جُ .  جُ لْ يلْ نَةصِ   نَ صِ صِ   نَ  الْ نَ
ةجُ .  نَ صِ يرٌ  للْ نَ نَ ةرٌ   نَ انَ   نَ لنَلصِ  نَ صِ ينَ ةرٌ   نَ صِ صِ اجُ جُ اجُ .  الْ نَ ينَى  نَ يِّ نَ ينَ اجُ .  الْ جُ  جُ جُ
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ةرٌ   نَ صِ صِ  ةرٌ   نَ صِ صِ  نَ اجُ  يّّالْ .  الْ جُ جُ اصِ  نَ  صِ نَ ا صِ صِ  نَ صِ ينَ نـَ   نَ صِ صِ   صِ نَ  جُ .  الْ نَ
ةرٌ  لنَ  صِ صِ  نَ صِ ينَ ا  نَ نَ .  الْ نَ للْ نَ نَ جُ نَ ا  صِللْ نَ  . الْ نَ لْ جُ  نَ لـْ نَ جُ نَ ةجُ  نَ ينَ .  الْ جُ لْ

ةرٌ  ةجُ  نَ صِ ينَ ا صِ جُ  الْ نَ  صِ نَ نـَ ةرٌ .  الْ نَ ةجُ  نَ صِ ينَ لنَ  صِ جُ  اييَّ يِّ نَ ةجُ .  الْ نَ نـَ صِ ينَ  الْ جُ جُ اجُ  الْ
ةرٌ  ينَ .  نَ  صِ نَ ةرٌ  الْ جُ جُ ةجُ  نَ يِّ نَ ةجُ  نَ صِ لنَةرٌ .  اجُ  ا يَّ صِ ينَ نـَ صِ ينَ يّّالْ نَ اجُ  الْ ل صـِ نَ  جُ .  الْ  الْ

ةرٌ  ةجُ  نَ صِ ينَ لنَلجُ   نَ نَ  . ا يَّ صِ ينَ ةدٍ   صِللْ نَ . انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ   الْ نَ نـَ صِ ينَ يلْ نَةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ .  الْ نَ
ا صِ جُ   نَ صِ صِ  نـَ ةدٍ   الْ نَ ةدٍ   صِللْ نَ  .انَ لْ نَ لْ اصِ نَ  صِ نَ لنَ  صِ جُ انَ لْ نَ لْ اصِينَ يِّ نَ اصِينَ اجُ جُ لْ .  الْ نَ

ةدٍ  ةدٍ . انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ لنَ يصِ  نَ ةدٍ .  جُينَ  جُ لْ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ ا انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ ينَ ا صِ جُ نَ نـَ ا .  نَ لنَ  صِ جُ نَ  نَ
ةدٍ  نـَ صِ ينَ ةدٍ   نَ نَ  اجُ جُ اجُ . انَ لْ نَ لْ اصِ لنَلصِ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ ينَ ينَ اجُ .  الْ نَ  الْ نَ لْ صِ   نَ نَ   جُ جُ

ةدٍ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ  ةدٍ   نَ نَ   يّّالْ نَ اجُ . اصِ ينَ  نَ صِ صِ  صِ نَ  جُ .  الْ نَ لْ صِ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْ جُ  نَ
ةدٍ  لنَ نَ ةصِ انَ لْ نَ لْ اصِ جُ لْ ينَ ا  نَيصِ  رٌ .  الْ جُ لْ لنَلجُ جُ لْ  لٕصِ يَّ ةرٌ  يّّ لْ .  يّّ لْ انَ صِ لرٌ .انَ ا  نَ صِ ينَ ا  لٕصِ يَّ  نَيلْ نَ جُ نَ

ةرٌ  لنَيرٌ  يّّالْ نَ .  نَ صِ ينَ يً ، انَيلْ  جُ لْ  يّّ لْثنَيجُ اجُ جُ اصِ .  يَّةنَ انَااجُ انَ لْ صِي انَ لْ نَ اصِ نَ لْ جُ ادٍ  يّّ لْ
ةرٌ  يّّالْ نَ يَّةنَ  يجُ اجُ جُ  صِيصِ  نَ نَ صِ ينَ ا انَ لْ لًّ ،  نَ يّّ يَّ ةرٌ  صِ لنَلصِ نَا  نَ صِ ينَ  . انَ

Этот город маленький. Эти города маленькие. Тот город большой. Те 

города большие. Эта деревня большая. Эти деревни большие. Та 

деревня маленькая. Те деревни маленькие. Та школа просторная. Те 

школы просторные. Это медресе узкое. Эти медресе узкие. Тот дом 

далеко. Те дома далеко. Эта комната близко. Эти комнаты близко. Та 

дверь закрыта. Те двери закрыты. Это окно открыто. Эти окно 

открыты. Их город близко. Ваш город близко. Наша деревня далеко. 

Ваша деревня далеко. Школа нашей деревни большая. Медресе вашего 

города маленькое. Мой дом просторный и большой. Комната дома 

просторная. Дверь этого дома закрыта. Дверь этой комнаты открыта. 

Окно этой комнаты закрыто. Окно той комнаты открыто. Окно этого 

дома широкое и длинное. Дверь той комнаты узкая и маленькая. Дом 

Али близко. Дом Вали далеко. Дверь дома Арифа открыта. Окно дома 

Халида закрыто. Дом Махмуда маленький и узкий. Комната Халида 

большая и просторная. Школа той деревни большая. Школы тех 

деревень большие. Медресе этого города маленькой. Медресе этих 

городов маленькие. Дома той деревни маленькие. Дома этого города 
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большие. Двери этого дома закрыты. Двери тех комнат открыты. Ваши 

города или большие, или маленькие. Ваша деревня либо близко, либо 

далеко. Дверь моей комнаты совсем не открыта, наоборот закрыта. 

Большинство домов нашей деревни маленькие, а что касается 

некоторых, то большие. Этот город не большой. Эта деревня не 

маленькая. Наши города не близко. Ваши деревни не далеко. Наши 

школы не большие. Наши медресе не маленькие. Комнаты того дома 

не маленькие. Дверь этого дома не закрыты. Окна той комнаты не 

открыты. Эта комната не очень маленькая. 
 

ينَ  اليَّ لْ جُ   لْ  لنَ ااصِ نَ  نَ   نَ
Семнадцатый урок 

لجُ  ا صِ لرٌ، نَ نَ ا صِ جُ  . نَ لْ صِ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ييَّ ارٌ  . نَ نَ ليَّةرٌ،  نَ نَ ،  يّّزصِ يَّةرٌ  . نَ نَ  .زجُ نَا رٌ
мечеть минарет квартал улица 

،  يّّ لْ نَ  رٌ  ينَ  رٌ  .اجُ يَّاارٌ،انَ نَا صِ  جُ  . جُ  رٌ ةرٌ،  صِ يلْ نَ يرٌ  . نَ ةرٌ،  جُ نَ  . جُ يَّ
рынок магазин крыльцо балкон 

 

ةرٌ  لصِ  نَ لنَ اصِيجُ ،  نَ لنَ يَّ رٌ  . نَ ثنَليَّ رٌ  . جُ ايَّ رٌ  . جُ ينَ  . جُ لْ نَطصِ يرٌ  . جُ
сад круглый треугольный квадратный удлиненный 

 

يلْ  انَل؟ .انَل . نَ نَ لْ  ؟ نَ   يّّ لْ

Разве? да нет или нет? 

Переведите предложения 

ا  نَ صِ يرٌ  ليَّ صِ نَ لجُ  نَ نَ ةرٌ .  نَ لْ صِ لنَلصِ نَا  نَ صِ ينَ ييَّ اصِ انَ لجُ  نَ نَ ا صِ ةجُ .  نَ نَ ا نَ   نَ نَ  نَ نَ
لصِ  نَ صِ لنَةرٌ  ةرٌ .  الْ نَ لْ صِ ينَى  نَ صِ ينَ لصِ  الْ جُ ا صِ ا صِ جُ  نَ نَ لصِ  يّّ لْثنَيصِ .  نَ نَ ا صِ ا صِ جُ  نَ نَ  نَ نَ

ةرٌ  ةرٌ .  الْ صِينَ اصِ  نَ صِ ينَ جـُ لْ  نَ صِ ينَ لصِ  نَيلْ نَ صِ ا صِ جُ  نَ لْ صِ ليَّةجُ .  نَ نَ لصِ   نَ نَ  نَ نَ  الْ نَ لْ صِ
ةرٌ  ليَّةجُ .  نَ صِ ينَ ةرٌ   نَ انَ  نَ نَ لصِ  نَ صِ ينَ لنَلصِ نَا.  الْ نَ لْ صِ ييَّ اجُ انَ ةرٌ   نَ نَ ييَّ اجُ .  نَ صِ ينَ  نَ نَ

ةرٌ  جـُ لْ  نَ صِ ينَ ةرٌ .  نَيلْ نَ صِ لنَ يَّ نَ لصِ نَا  جُ ةجُ  نَ لْ صِ ا نَ ةرٌ .  نَ نَ ايَّ نَ ينَ لصِ  جُ ا صِ يصِ  الْ نَ نَ ا صِ جُ انَ لْ .  نَ نَ
ةرٌ  ا  نَثصِ ينَ ليَّ صِ نَ جـُ لْ  نَلصِ لنَةرٌ . اجُ جُ اجُ  نَ نَ ليَّ صِ ييَّ اصِ . اجُ جُ اجُ  نَ نَ ا صِ جُ  نَ نَ نـَ   نَ صِ صِ  نَ
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ةرٌ  يلْ نَةصِ  نَ يِّ نَ ييَّ .  الْ نَ ا صِ جُ  نَ نَ نـَ ةرٌ  نَ ةرٌ  نَ نَ صِ ينَ زجُ نَا جُ نَا .  اصِ  يّّ لْثنَيصِ  الْ صِينَ اصِ  نَ  صِ نَ
ةرٌ .  نَ صِ يرٌ  جـُ لْ  نَ صِ ينَ ليَّ صِ ييَّ اصِ  يّّ لْثنَيصِ  الْ صِينَ اصِ  نَ صِ لنَةرٌ .  يّّزصِ يَّةجُ  نَ نَ  يّّزصِ يَّةجُ  نَ نَ

ةرٌ  لنَلصِ  نَ صِ لنَةرٌ   نَ نَ   يّّزصِ يَّةجُ .  نَ نَ  صِ نَ لنَلصِ نَا  نَ صِ يرٌ .  الْ نَ جـُ لْ .  جُ  جُ انَ  جُ  جُ  نَيلْ نَ صِ
ةرٌ .  نَ صِ يرٌ  ةرٌ .  يّّ لْ نَ  جُ  الْ صِينَ اصِ  نَ صِ ينَ ينَى  نَ صِ ينَ ايَّ رٌ .  يّّ لْ نَ  جُ  الْ جُ ينَ . اجُ يَّا صِي  جُ

ةرٌ   نَ نَ انَ نَا صِ  جُ  ةجُ .  ا يُّ  صِ  نَ صِ ينَ يلْ نَ ةرٌ   نَ نَ  نَ ةجُ انَ لْ صِ .  الْ نَ لْ صِ  نَ يِّ نَ يلْ نَ  نَ
ةرٌ   نَ نَ  ةرٌ .  الْ نَ صِييِّ  نَ  صِ نَ ايَّ نَ ينَ ينَ  جُ  يّّ لْثنَيصِ  الْ جُ جُ اصِ  جُ ةجُ .  صِ يلْ نَ لصِ    نَ نَ   نَ  الْ نَ لْ صِ
ثنَليَّثنَةرٌ  ينَ  جُ .  جُ ةجُ انَ لْ صِ .  الْ جُ جُ اصِ  جُ لْ نَطصِ لنَةرٌ   صِ اصِييٍّ   جُ يَّ ةرٌ   نَ لنَ يَّ نَ يجُ .  جُ   صِللْ نَ  جُ نَ

ةجُ انَ لْ صِ .  الْ جُ جُ اصِ  جُ لْ نَطصِ لنَةرٌ  لصِ  نَ يصِ   نَ ةرٌ   نَ نَ   اييَّ جُ ا صِ .  نَ صِ ينَ يّّ لْ صِ نَ ل لنَ اصِيجُ  الْ  نَ
ةرٌ  ا جُ .  نَ صِ ينَ يرٌ   نَ نَ   لٕصِ نَ لصِ  نَ جُ ااصِ رٌ   الْ نَ لْ صِ ااصِيرٌ  نَ   نَ ييَّ اصِ  الْ صِينَ اصِ .  نَ ةجُ  نَ نَ  يّّاصِ يَّ
ا جُ  لنَ نَ ا جُ  نَ   جُ اجُ .  يّّ لْ صِ نَ لصِ  نَ لْ رٌ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ   جُ نَ يِّ لصِ نَا .  الْ نَ لْ صِ ا صِ  جُ نَ يِّ جُ   نَ نَ

لًّ  اارٌ  صِ ليَّةصِ .  صِ نَ لـْ نَ صِ  نَ نَ ليِّ جُ  نَ ارٌ  صِللْ نَ   جُ نَ اايٌّ  نَ نَ يلْ نَةصِ  نَ ليِّ جُ .  الْ نَ  جُ نَ
لـْ نَ صِ  يلْ نَةصِ  نَ  صِللْ نَ   نَ يرٌ  الْ نَ ايّّ يِّ يرٌ  جُ نَ لصِ نَا  نَ لْ رٌ  نَ صِ يرٌ .  جُ  نَييَّ  جُ  .  نَييَّ اجُ  نَ لْ صِ

ينَ  جُ  لصِ  جُ نَ ا صِ ةدٍ انَيلْ .  يّّ لْثنَيصِ  الْ نَ نَ ا انَ لْ نَ لْ اصِ نَ صِ لنَ ليَّ جُ نَ ينَ  نَ نَ لًّ   صِ ةرٌ  صِ .  نَيصِ  نَ
ةرٌ  ةرٌ  يّّ لْ انَ صِ لنَ ا  نَيصِ  نَ جـُ لْ  لٕصِ يَّ ا اجُ يَّا جُ نَ  نَ .  نَيلْ نَ جُ نـَ صِ يدٍ  نَ يّّ يَّ  نَ صِ يرٌ اجُ يَّا صِي انَ لْ نَ اصِ

لًّ  لًّ .  نَ نَ  صِ رٌ  صِ ،  جُ نَ  نَ صِييٌّ  صِ ؟  نَ نَ لْ لصِييٌّ  نَ صِييٌّ يلْ  نَ ؟ .  نَ يصِ يرٌ يلْ زنَ لْلرٌ  نَ  نَ
، انَيلْ  نَ صِ يرٌ  يصِ يدٍ يلْ . انَل، انَ لْ نَ  جُ نَ اصِ نَ ،  جُ نَ  نَ صِ يرٌ   جُ نَ  نَ انَل؟  نَ نَ لْ  نَ صِ يرٌ  يّّ لْ

لًّ  يلْ .  صِ يً   يّّ نَا  نَ لْ جُ ارٌ؟ انَل، انَ لْ جُ   يّّ لْ نَ   نَ يلْ  يّّاجُ انَ . اصِ نَ لْ جُ ادٍ  يّّ لْ  نَ
ااصِ رٌ  ،  يّّاصِي  نَ انَل؟  نَ نَ لْ ااصِ رٌ   يّّ لْ لًّ   نَ ي .  صِ ؟ انَل، انَ لْ نَ  يّّ صِ يلْ  يّّ جُ انَ  نَ صِ  رٌ  نَ

يرٌ  نَ صِييٌّ  ، انَيلْ  جُ نَ  نَا صِ  .اصِطنَ صِ  رٌ
Мечеть нашего квартала маленькая. Мечети нашего города маленькие. 

Минарет той мечети короткий. Минареты тех мечетей маленькие. 



39 

Минареты этих мечетей короткие. Минарет вашей мечети длинный. 

Квартал той мечети большой. Дверь этой мечети открыта. Окна нашей 

мечети закрыты. Кварталы нашей деревни большие. Кварталы вашего 

города маленькие. Минарет этой мечети круглый. Дома той мечети 

маленькие. Многие кварталы городов большие и просторные. Ваша 

улица короткая. Улицы вашей деревни длинные. Улицы нашего города 

длинные. Этот рынок большой. Тот рынок маленький. Рынок нашего 

города далеко. Рынки ваших деревень большие. Магазин Али 

большой. Магазины того рынка маленькие. Крыльцо нашего дома 

квадратное. Крыльцо вашего дома треугольное. Крыльцо моего дома 

большое и широкое. Балкон нашего дома круглый. Крыльцо нашего 

соседа удлиненное. Али бедный? – Нет, он очень бедный. Вали 

здоров? – Нет, он не здоров, наоборот очень болен и слаб. Твой отец 

богатый? – Да, очень богатый. Твой сосед бедный или нет? – Нет, он 

не бедный, наоборот очень богатый. 

 
ينَ  اليَّ لْ جُ    لنَ   يَّا صِ نَ  نَ

Восемнадцатый урок 
يرٌ  .انَ لْ نَيرٌ، انَ نَا صِ يجُ  . جُ جُ رٌ ،  صِ نَاارٌ  ةرٌ،  جُ جُ  . نَ صِ  نَ
книга тетрадь лист 

لجُيرٌ  ،  جُ ينَ  رٌ ،  يّّ لْينَ  رٌ  . صِ ا رٌ  . نَلنَ رٌ يرٌ،  يّّ لْ نَ  . صِ لْ
обложка карандаш чернила 

ااصِيجُ  ةرٌ،  نَ نَ ينَ ااصِ جُ  . صِ لْ نَ ،  نَ نَ لصِ لرٌ  . نَ لْلجُ  رٌ  . نَ صِ يرٌ  . نَ
чернильница сундук новый старый 

يدٍ  . يّّ لْيًا . نَ نَ لْ  . نَثصِ يرٌ  . نَلصِ يرٌ  لـْ يدٍ  .اصِ نَ لـْ  .انَ لْ نَ اصِ نَ
мало много только тоже у Бакра у Бакра нет 

يدٍ  لـْ ا اصِ نَ انَل . نَ ، . نَ ، .انَ لْ نَ انَيجُ  انَيجُ  .انَ لْ نَ انَ نَ  انَ نَ
не у Бакра и не у него у него нет у тебя у тебя нет 

يدٍ . )انَ لْ نَ اصِي   اصِي، لـْ يلْ اصِ نَ يلْ اصِي؟   (?у Бакра) ( نَ ؟   نَ يلْ انَ نَ ؟   نَ يلْ انَيجُ   نَ
у меня нет, у меня 



40 

Переведите предложения 

لصِ لرٌ   نَ نَ  صـِ نَااجُ  نَ ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ لصِ لنَ جـُ جُ جُ  نَ صـِ نَااجُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ  . الْ   صِللْ نَ .  الْ
ةرٌ  جـُ جُ جُ  نَ صِ  نَ ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ ةجُ  نَ صِ ينَ ةرٌ   صِللْ نَ .  ا يَّ صِ  نَ يجُ  نَ صِ ينَ   نَ نَ .  ا يُّ جُ
ينَ  جُ  نَ  صِ رٌ  ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ صِ لجُيجُ  نَ  صِ نَ لنَ جُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ .  الْ جُ يّّ لْينَ  جُ .  الْ نَ ل  صِللْ نَ  الْ

ةرٌ  لصِ لرٌ   نَ نَ .  نَ صِ ينَ يجُ  نَ ةرٌ   صِللْ نَ .  الْ صِ لْ ا جُ  نَ صِ  نَ يّّ لْ نَ ل ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ ةجُ  نَ  صِ نَ ينَ .  الْ صِ لْ نَ
ةرٌ   صِللْ نَ  ااصِيجُ  نَ يِّ نَ ةرٌ  انَ  صِيلْ .  نَ نَ   ا يَّ لْلجُ  جُ  نَ صِ يرٌ .  الْ نَ نَ ااصِ جُ  نَ صِ ينَ .  ا يَّ نَ

ةرٌ .  نَ لْلجُ  جُيجُ  نَ  صِ رٌ  ااصِ جُ جُ لْ  نَ يِّ نَ لصِ لرٌ .  نَ نَ .  نَ لْلجُ  جُ نَ  نَ صِ يرٌ .  نَ لْلجُ  صِي  نَ
انَلصِ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ   صِ نَااجُ  انَلصِ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ انَ لْ نَيجُ .  الْ نَ ةجُ .  الْ نَ صـِ نَااصِ   نَ نَ   نَ صِ  نَ  الْ
ةرٌ  ينَ  جُ .  نَ صِ ينَ صـِ نَااصِ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ  صِ ااصِيصِ  نَلصِ يرٌ   نَ صِ صِ   جُ  صِ لْ .  الْ ااصِيجُ .  الْ نَ نَ  نَ نَ
ةرٌ   نَ نَ  لـْ نَ صِ  نَثصِ ينَ انَل صِ  يّّ لْينَ  جُ .  الْ نَ ةرٌ   نَ جُ لصِ لنَ انَلاصِ  نَ يّّ لْ ل   جُ انَ صِ نَ  يّّ لْينَ  جُ .  الْ

ةرٌ  انَلاصِ  نَ صِ  نَ يّّ لْ ل ةجُ  نَلصِ لنَةرٌ .  الْ نـَ صِ ينَ جـُ جُ جُ  الْ ةرٌ .  الْ ةجُ  نَثصِ ينَ جـُ جُ جُ  ا يَّ صِ ينَ  اليَّ نَا صِيجُ .  الْ
ةجُ  نَ  ةرٌ . اصِ لنَةرٌ  ا يَّ صِ ينَ ةجُ  نَثصِ ينَ ةرٌ .  اليَّ نَا صِ يجُ  الْ نَ صِ ينَ ةجُ  نَ  صِ نَ نـَ صِ ينَ لجُيجُ  الْ يّّ لْينَ  جُ .  الْ جُ ل  الْ

ةجُ  نَ صِ لنَةرٌ  نـَ صِ ينَ ةرٌ .  الْ ةجُ  نَ صِ ينَ يّّ لْينَ  جُ  ا يَّ صِ ينَ ل ةرٌ .  الْ ةجُ  نَ  صِ نَ نـَ صِ ينَ ااصِيجُ  الْ .  الْ نَ نَ
ةرٌ  ةجُ  نَثصِ ينَ لصِ لنَ ااصِيجُ  الْ نَ ةجُ  نَ .  الْ نَ نَ ااصِيجُ  الْ نَ صِ  نَ ةجُ . اصِ لنَةرٌ  الْ نَ نَ ااصِ جُ  ا يَّ صِ ينَ  ا يَّ نَ

ةرٌ  ااصِي  نَ نَ .  نَ يِّ نَ ينَ  جُ نَ   نَ نَ . انَ لْ نَيصِ   نَ انَ .  صِ نَ يدٍ .  نَلنَ جُ نَ   نَ انَ .  صِ لـْ اصِ نَ
لصِ لرٌ  نَ نَ لْلجُ  رٌ  نَ صِ يرٌ  يّّ لْيًا انَل  نَلنَ رٌ .  صِ نَاارٌ  نَ لصِ لرٌ  نَ يدٍ انَ لْ نَيرٌ  نَ لـْ انَ لْ نَ اصِ نَ

لرٌ  نَ نَ لْ .  نَ صِ يرٌ  لصِييٍّ  نَلنَ رٌ  نَ  صِ لصِييٍّ  نَلنَ رٌ  نَ صِ يرٌ  نَ . اصِ نَ . انَيجُ  يّّارٌ  نَ صِييٌّ .  لْ نَ اصِ نَ
ا جُ  لنَ نَ ا رٌ  جُ ةرٌ . انَ لْ نَ انَ جُ لْ  لٓانَ يصِ ينَ ا  يّْ يٌّ  نَ اارٌ . انَ نَ يصِ ينَ اارٌ  نَ . انَ لْ نَ لْ انَ جُ يَّ  يّْ يَّ نَ

ا رٌ . انَ نَ  يّّورٌ  نَ صِ يرٌ  ةرٌ  صِ نَ جـُ لْ  لٕصِ لْ نَ ةرٌ . انَ لْ نَ انَ لصِ يرٌ . انَ صِ  يّْ لْ رٌ  نَ صِ ينَ اصِي  نَ
ااصِ رٌ  لجُ .  نَ ا جُ .  يٌّ  نَااصِ رٌ انَ لْ نَ اصِي  نَ لنَ نَ ا جُ  جُ ا  جُ نَ نَ ا جُ . انَ نَ ينَ نَا جُ  يّّ لْ صِ نَ . انَ لْ نَ انَ نَا  جُ



41 

ااصِيرٌ  لصِ يرٌ  نَ لصِييٍّ  نَ يرٌ  يّّ لْيًا اصِ نَ لجُ يٌّ  نَا صِ ، انَيلْ انَيجُ .  نَ يدٍ  يّّارٌ  نَ صِ يرٌ لـْ ا اصِ نَ  نَ
يصِ يرٌ  نَ نَ لْ  ليٌّ  نَ لجُ انَ .  نَ انَلارٌ  جُ لْ نَ صِ لنَ يِّ : اصِ نَ لْلدٍ  يّّ لْ نـَ صِ يجُ  نَ جُ ا  الْ جُيجُ  الْ ا  يّّ يَّ  رٌ  نَ يّّ يَّ

ةجُ  ا  الْ نَ جُيجُ  ا يَّ صِ ينَ ةرٌ  نَ يّّ يَّ ليِّ نَ ةجُ  نَ جُ نَ نـَ صِ ينَ ا  الْ نَ جُيجُ  الْ ا رٌ،  نَ يّّ يَّ  الْ جُيجُ  ا يَّ صِ يجُ  نَالٕصِ نَ
، انَيجُ  يّّورٌ  نَ صِ يرٌ  نَ يّّورٌ  نَ صِ يرٌ  يّّ لْيًا.  نَ نَ يَّا نَةرٌ  انَل؟  نَ نَ لْ ةرٌ  يّّ لْ لصِييٍّ  لٕصِ لْ نَ يلْ اصِ نَ .  نَ

انَل؟ انَل انَيلْ  يدٍ  صِ نَاارٌ  يّّ لْ لـْ يلْ اصِ نَ يرٌ  يّّ لْيًا نَ انَل انَ لْ نَ يلْ انَ نَ  نَلنَ رٌ .  نَ انَيجُ  صِ نَاارٌ  نَ  نَ
ةرٌ  ينَ انَ لْ نَ اصِي  صِ لْ نَ ، اصِي  نَلنَ رٌ  نَ نَ لْ  نَ ةرٌ؟  نَ نَ لْ ينَ يلْ اصِي  نَ لْلجُ  رٌ .  لٔ لْ صِ لْ نَ  نَ

انَل  نَ لْلجُ  رٌ  نَ صِ يرٌ  لصِ لرٌ  نَ انَل؟ انَل انَ لْ نَ انَ نَ  نَ لْلجُ  رٌ  نَ لصِ لرٌ  يّّ لْ  نَ صِ يرٌ  يّّ لْ  نَ
ينَ  رٌ  يً ، انَيلْ انَ نَ  صِ لرٌ  نَ نَ لْ   يّّ لْ ا  يّّارٌ  نَ نَ لْ .  نَ  صِ جـُ لْ  يّّارٌ  يّّ لْ  يّْ يٌّ؟ انَ نَ يلْ انَ  نَ

ا  يّْ يٌّ  انَ لْ نَ انَ نَ انَ نَاارٌ  نَ صِ ينَ ارٌ .  نَ ا رٌ  نَ ا رٌ  صِ نَ ا  يّّالْ نَ ، انَ نَ ؟  نَ نَ لْ انَلارٌ جـُ لْ  يّّ لْ يلْ انَ  نَ
 . يّّ لْيًا

Эта книга старая. Эти книги старые. Та книга большая. Те книги 

маленькие. Тот лист треугольный. Те листы удлиненные. Эта обложка 

узкая. Эти обложки широкие. Тот карандаш короткий. Те карандаши 

длинные. Это чернило старое. Та чернильница большая и квадратная. 

Эта чернильница круглая. Тот сундук удлиненный. Те сундуки 

удлиненные. Твой сундук большой и широкий. Моя книга большая. 

Твоя книга маленькая. Листы этой книги квадратные. Листы той книги 

прямоугольные. Тетрадь этого ребенка большая. Обложка этой книги 

открыта.  Обложка той книги закрыта. Чернила этой чернильницы 

новое. Чернила той чернильницы мало. Чернильниц нашей школы 

много. Чернил этой чернильницы мало. Карандаши этого ребенка 

длинные. Карандаши того ребенка короткие. Эта моя книга. Тот твой 

карандаш. Эта моя обложка. Та тетрадь твоя. У Али большая книга, а 

также маленькая тетрадь. У Вали нет большого сундука. У Халида 

только один карандаш. У Заида вообще нет обложки. У Али умный 

отец. У Вали вообще нет брата. У Бакра отец здоров? – Да, очень 

здоров. У Бакра (есть) большой сундук? – Да, у него очень большой 

сундук. У Заида есть новая книга? – Нет, у него нет вообще новой 
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книги. У Али есть ребенок? – Да, у него много детей. У Вали есть 

братья? – Нет, у него совсем нет братьев, наоборот, у него только одна 

сестра. 

ينَ  اليَّ لْ جُ    لنَ   يَّا صِ نَ  نَ
Девятнадцатый урок 

ا جُ  يلْ رٌ،  يّّ لْ نَ يرٌ، . نَ ا رٌ   نَ نَ ا رٌ  . يّّ لْ نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ اارٌ  . نَ نَ ،  يّّ لْ نَ  . صِ  رٌ
вещь дерево камень глина 

،  يّّ لْطنَاارٌ  ، . جُطلْ رٌ ارٌ ا رٌ  . يّّالْ نَ ارٌ  انَ لْ ،  يّّ لْ نَ ييٌّ  . نَ لْيرٌ ا،  جُ صِ  . نَ نَ
хлопок доска веревка палка 

 

للْ رٌ  لصِ يرٌ  . نَ صِ يرٌ  . نَ صِ يرٌ  . جُ لْ نَ يٌّ  . جُ لْ نَ صِ  رٌ  .انَ يِّ رٌ  . جُ  . نَ صِ  رٌ  . نَ
твердый мягкий прямой кривой тяжелый легкий толстый прочный 

Имя единственности 

يرٌ، ةرٌ   نَ نَ ينَ ، . نَ نَ ارٌ ةرٌ  انَ لْ ا نَ  .انَ لْ نَ  . نَ نَ
дерево одно дерево доска одна доска моя палка 

 

يجُ   نَ نَ  ةجُ   نَ صِ صِ  . اليَّ نَ ينَ اجُ   نَ نَ  . اليَّ نَ ةجُ   نَ صِ صِ  . اليَّ لْ  . اليَّ لْ نَ
Это дерево Это (одно) дерево Эта доска Эта (одна) доска 

 

Переведите предложения 

للْ رٌ   نَ نَ  يلْ جُ  جُ ةرٌ   نَ صِ صِ .  اليَّ للْ نَ ا جُ  جُ يّّ لْ نَ ل يلْ جُ انَ يِّ رٌ   نَ انَ .  الْ   نَ صِ صِ .  اليَّ
ا جُ انَ يِّ نَةرٌ  يّّ لْ نَ ل للْ رٌ   نَ نَ .  الْ يجُ  جُ ةرٌ   نَ صِ صِ .  اليَّ نَ للْ نَ ا جُ  جُ ليّّ لْ نَ يجُ   نَ انَ .  الْ  الْ نَ نَ

ا جُ  نَ صِ لنَةرٌ   صِللْ نَ  . نَ صِ يرٌ  ليّّ لْ نَ طلْ جُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ .  اطيِّ  جُ انَ يِّ رٌ   نَ نَ .  الْ .  الْ جُ
اجُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ  ةرٌ   صِللْ نَ .  اليَّ لْ يّّالْ نَ اجُ  نَ صِ ينَ ل ا جُ   نَ صِ صِ .  الْ نَ لْيجُ  نَ صِ  رٌ   نَ نَ .  الْ يّّ لْ نَ ل  الْ
ةرٌ  لصِ  نَةرٌ   صِللْ نَ .  نَ صِ  نَ ا  نَ يلْ رٌ .  الْ نَ نَ يجُ  نَ يلْ رٌ انَ يِّ رٌ  الْ نَ نَ للْ رٌ  نَ اطيِّ  جُ  نَ .  جُ
يجُ  جُ لْ نَ صِ  رٌ   نَ نَ  ةرٌ   نَ صِ صِ .  اليَّ نَ ةجُ  جُ لْ نَ صِ  نَ ينَ اجُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ .  اليَّ نَ   نَ صِ صِ .  اليَّ لْ
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ةجُ  نَ صِ لنَةرٌ  ةرٌ   صِللْ نَ .  اليَّ لْ نَ ةجُ  جُ لْ نَ يَّ ينَ اجُ  نَ صِ يرٌ   نَ انَ .  اليَّ نَ ةجُ   صِللْ نَ  . اليَّ لْ  اليَّ لْ نَ
ةرٌ  يجُ  جُ   نَ انَ  . نَ صِ ينَ ينَ جُيجُ  نَ صِ يرٌ .  لْ نَ يٌّ  اليَّ نَ لصِي . انَ لْ نَ جُ نَ  نَ صِ لنَةرٌ .  نَ نَ  نَ لْ
ةرٌ .  نَ صِ  رٌ  ا نَ  نَ صِ  نَ لصِييٍّ  نَ صِ لنَةرٌ .  نَ نَ ةجُ  نَ ينَ ةرٌ .  نَ نَ اصِييٍّ  نَ صِ ينَ ةجُ  نَ  نَ لْيجُ . انَ لْ نَ

لصِ يرٌ  ااصِلدٍ  نَ صِ لنَةرٌ .  نَ لْ جُ ادٍ  نَ ا  نَ نـَ صِ يجُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ .  نَ نَ يجُ  الْ   نَ انَ .  اليَّ نَ
يلْ جُ  لًّ   نَ نَ  . نَ صِ يرٌ   ا يَّ صِ يجُ   اليَّ للْ جُ  نَ صِ  رٌ  صِ يجُ  ا يُّ اجُ  اطيَّ صِ يجُ .  اليَّ نَ  اليَّ لْ

لصِ يجُ  نَ صِ  رٌ .  نَ صِ يرٌ  ةرٌ .  الْ نَ لْيجُ  الْ نَ ةجُ  نَ صِ ينَ ا  الْ نَ صِ ينَ ةجُ .  الْ نَ نَ لصِ لنَ ا جُ  الْ نَ يّّ لْ نَ ل  الْ
ةرٌ  لًّ .  نَ صِ  نَ ةجُ  نَلصِ لنَةرٌ  صِ للْ نَ ا جُ  ا يُّ ليّّ لْ نَ ةجُ  نَثصِي.  الْ للْ نَ ا جُ  ا يُّ ليّّ لْ نَ ةرٌ  الْ ا جُ .  نَ يّّ لْ نَ ل  الْ

ةرٌ .  اطيَّ صِ لنَةجُ  نَلصِ لنَةرٌ  ةجُ  نَثصِ ينَ ا  الْ جُ لْ نَ يَّ ا.  الْ نَ نَ لصِ  نَةرٌ   نَ نَ   نَ نَ  اليَّ لْ صِ  نَ
ا.  نَ نَ صِ لنَةرٌ  ةرٌ   نَ انَ   نَ نَ ةرٌ  نَ نَ صِ  نَ ااصِ  نَ صِ ينَ ةرٌ  نَ يّّ لْثنَيجُ .  اليَّ ا صِ انَ يِّ نَ ليّّ لْ نَ  يّّ لْثنَيجُ  الْ

ةرٌ  للْ نَ ا صِ  جُ ليّّ لْ نَ يلْ .  الْ ا صِ  جُ ليّّ لْ نَ يجُ  الْ ا صِ انَ يِّ رٌ انَ لْ ليّّ لْ نَ يجُ  الْ انَ لْ  جُييُّ . ارٌ  نَ
ا رٌ .  صِ  دٍ  نَ صِ يرٌ  نَ جُييُّ  جُطلْ دٍ  نَ صِ يرٌ  يّّالْ نَ اصِ  يّّ لْ نَ ل ا صِ .  يّّ لْثنَيجُ  الْ يّّ لْ نَ ل  يّّ لْثنَيجُ  الْ

ا رٌ .  نَ صِ لنَةرٌ  ييِّ  يّّ لْ نَ ا .  يّّ لْثنَيجُ  الْ جُ صِ ااجُ  جُليُّ نَ يّّ لْ نَ ل ا جُ  نَ الْ ليّّ لْ نَ ا جُ  نَ الْ ليّّ لْ نَ  الْ
ا جُ  يّّالْ نَ  نَ صِ صِ .  يّّ لْ نَ ل ةرٌ  الْ لصِ  نَةرٌ   نَ صِ صِ . اجُ  الْ جُ لْ نَطصِ لنَةجُ  نَ صِ ينَ ةجُ  نَ ا جُ  الْ نَ صِ  نَ يّّ لْ نَ ل .  الْ
ةرٌ   نَ صِ صِ  ةجُ  جُ لْ نَ يَّ ييُّ  الْ نَ صِ ينَ يرٌ   نَ نَ .  الْ جُ صِ يرٌ  يّّ لْ نَ نَ ا  نَ نَ يلْ جُ  لٕ يَّ   نَ نَ  . اليَّ

ا  نَ صِ يرٌ  يّّ لْ نَ صِ يرٌ  يجُ  لٕ يَّ انَ يِّ رٌ   نَ نَ  . الْ نَ نَ للْ رٌ  يّّ لْ ا  جُ ا صِ .  اطيِّ  جُ  لٕ يَّ يّّ لْ نَ ل يجُ  الْ انَ لْ
ا انَ يِّ رٌ  يجُ نَ انَ لْ للْ رٌ  نَ ا  اطيِّ  جُ  نَلنَ يِّ رٌ :  جُ للْ رٌ  نَ لٔ يَّ يجُ  نَ جُ ا  الْ نَ نَ يجُ .  لٔ يَّ انَ لْ

ا  نَ صِ يرٌ  يجُ نَ انَ لْ ا صِ  نَ صِ يرٌ  نَ يّّ لْ نَ ل طلْ جُ  نَ نَ صِ يرٌ :  الْ ا  الْ جُ يجُ  نَثنَ صِ يرٌ  نَ لٔ يَّ ا  الْ نَ نَ .  لٔ يَّ
يلْ  انَل؟ ا يَّ   نَ نَ  نَ يرٌ  يّّ لْ يرٌ   جُ نَ  نَ نَ لْ  –  لْ جُ  نَ نَ يرٌ انَل  نَ نَ يلْ .  نَ نَ   نَ نَ  نَ

؟  للْ رٌ يجُ  جُ ، انَيلْ انَ يِّ رٌ   جُ نَ انَل، انَ لْ نَ  – الْ نَ نَ للْ دٍ ً ا . اصِ جُ لصِييٍّ  نَ يلْ اصِ نَ  نَ
انَل؟  ً ا  نَ صِ لنَةرٌ  نَ نَ لْيرٌ  نَ صِ  رٌ  يّّ لْيًا – يّّ لْ اصِييٍّ  نَلنَ رٌ  جُ لْ نَ صِ  رٌ؟ .  نَ نَ لْ انَيجُ  نَ يلْ اصِ نَ  نَ
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ةرٌ  نَ نَ لْ انَل،  نَ  – لنَ ةرٌ  نَ  صِ ينَ ، انَيلْ انَيجُ  صِ لْ نَ انَل  جُ لْ نَ يٌّ .  لْ نَ انَيجُ  نَلنَ رٌ  جُ لْ نَ صِ  رٌ  نَ
ةرٌ؟  ا نَ  جُ لْ نَ يَّ يلْ  نَ نَ لًّ  – نَ ةرٌ  صِ اانَ  جُ لْ نَ يَّ انَل؟ .  نَ نَ لْ  نَ نَ ً ا  يّّ لْ يلْ انَ نَ  نَ  نَ

ةرٌ  نَ نَ لْ  – انَل  نَ لْيرٌ  يّّ لْيًا، انَيلْ اصِي انَ لْ نَ ً ا  نَ يلْ اصِي . انَل، انَ لْ نَ اصِي  نَ  نَ
ةرٌ  نَ  – لْ رٌ؟ انَ  ا جُ  نَثصِ ينَ ا   يّّ لْ نَ  نَ نَ لْ انَ نَ  يّّ لْ نَ لًّ   نَ لٔ يَّ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ، انَيلْ  نَ صِييٌّ  صِ

لًّ  ا جُانَ  نَ نَ صِ يرٌ  صِ  . نَ
Эта вещь мягкая. Эти вещи мягкие. Та вещь твердая. Те вещи твердые. 

Это дерево мягкое. Эти деревья мягкие. Это камень легкий. Эти камни 

легкие. Эта глина твердая.  Тот хлопок мягкий. Те хлопки мягкие. Это 

доска маленькая. Эти доски маленькие. Эта веревка толстая. Эти 

веревки толстые. Эта палка прочная. Эти палки прочные. Хлопок – 

вещь легкая и мягкая. Камень – вещь тяжелая и твердая. Глина мягкая 

и тяжелая. Это (одно) дерево кривое. Эта (одна) доска короткая. Мая 

доска длинная. Твоя доска короткая. Моя веревка длинная. Моя палка 

короткая. Веревка Махмуда не толстая. Палка Али очень толстая. 

Новых вещей мало. Старых вещей много. Мягких деревьев много. 

Мягких камней мало. Коротких веревок много. Длинных палок мало. 

Палка того старика длинная. Палка этого юноши короткая. Эти 

квадратные доски маленькие. Эти большие доски удлиненные. Эти 

длинные веревки не прочные. Те кривые палки короткие. Этот камень 

или твердый, или мягкий. Некоторые вещи большие, а некоторые 

маленькие. Это вещь камень или нет? – Нет, это не камень наоборот 

дерево. Этот камень мягкий? – Нет, он не мягкий, наоборот твердый. У 

Али веревка есть или нет? – Да, у него крепкая веревка, а также 

толстая палка. У Вали есть чернильница? – Нет, у него нет 

чернильницы, наоборот, у него только маленький карандаш. 

 

يجُ انَ  اليَّ لْ جُ    للْ   صِ
Двадцатый урок 

يلْ رٌ  يجُ  رٌ ،  صِ ،  جُ جُ ارٌ  . جُ يرٌ،  جُلجُ  رٌ  . جُ لْ رٌ ،  جُ جُ ارٌ  . صِللْ  . نَ يٌّ
корень ветка кора, кожура семя 

،  يّّ لْ نَ  رٌ  ا رٌ  . نَ نَ رٌ يرٌ،  يّّزلْ نَ ا رٌ  .زنَ لْ يرٌ،  يّّ لْ نَ ا جُ  . نَ نَ يجُ،  يّّ لْ نَ  . نَ لْ
лист цветок плод кроме, не 
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اجُ  . يّّالْ نَيجُ  . يّّ لْ نَ يجُ   . يّّ لْ نَ يجُ   يجُ  . يّّ لْ نَ ينَ  . يّّ لْ نَ جُ  . يّّ لْ نَ جُ  . يّّزلْ نَ جُ  . يّّ لْ
белый черный красный желтый зеленый синий пятнистый пустой   

Женский род 

ا جُ  انَ  جُ  .انَ لْينَ . نَ لْ ينَ  جُ   . نَ لْ ينَ  جُ   ينَ  جُ  . نَ لْ يلْ  . نَ لْ نَا جُ  . نَ لْطنَا جُ  .زنَ لْ نَا جُ  . نَ
Множественное число 

. جُ ارٌ  .اصِ يرٌ  يرٌ   . جُ لْ يرٌ   يرٌ  . جُ لْ يلْ  . جُ  رٌ  . جُ لْ رٌ  .زجُ لْ رٌ  . جُ
ةرٌ  . نَ نَ نَةرٌ  .ةرٌ  نَ يَّ  ينَ ةرٌ  .زنَ لْ ينَ  . نَ نَ

одно семя  листок цветок один плод 

 

يجُ  يدٍ   نَ لْ لـْ ،  نَ لْيصِ  .انَ يجُانَ ،  نَ لْ يجُ جُ يجُ  نَ صِ يدٍ  . نَ لْ نـَ صِ يصِ  . نَ لْ يجُ  الْ يلْ جُ  ا نَ لْ   اليَّ

кроме Бакра кроме него не большой не большая вещь 

يجُ  يلْ يّّ لْ نَ  جُ  الْ جُ ل يجُ،   الْ ينَ ليّّ لْ ا جُ .   الْ نَ نَ جُ  الْ يّّ لْ نَ ل يجُ،   الْ ليّّ لْ نَ يجُ  الْ يجُ  اثيَّ نَ  . الْ جُ لْ
Переведите предложения 

يلْ جُ  ةصِ  نَ صِ يرٌ   نَ صِ صِ  صِ ينَ ةرٌ .  اليَّ نَ ا صِ  نَثصِ ينَ ليّّ لْ نَ يجُ  جُ  الْ   صِللْ نَ  جُ جُ اجُ .  جُ
ةرٌ  ةصِ  جُ لْ نَ يَّ ينَ ةجُ  نَلصِ لنَةرٌ .  اليَّ نَ ا صِ .  الْ جُ جُ اجُ  الْ جُ لْ نَ صِ  نَ ليّّ لْ نَ  يّّ لْ نَ  جُ  يّّ لْثنَيصِ  الْ

يرٌ  يلْ ينَ  جُ  نَ   نَ صِ صِ .  جُ يلْ ينَ  جُ   صِللْ نَ  الْ نَ نَ نَةجُ  نَ يصِ .  الْ نَ نَ نَةجُ  نَ لْ  يّّ لْ نَ  جُ انَ لْ
ا صِ زجُ لْ رٌ  ليّّ لْ نَ ينَ  جُ  نَ   نَ صِ صِ .  الْ ةجُ  نَ لْ ينَ ا جُ   صِللْ نَ  ا نَ لْ ةجُ انَ لْينَ ينَ يصِ .  ا نَ لْ ا جُ انَ لْ  يّّزلْ نَ
ا صِ اصِ يرٌ  ليّّ لْ نَ ا جُ .  الْ يرٌ   نَ صِ صِ  يّّزلْ نَ ةصِ  جُ لْ ينَ ةرٌ   نَ صِ صِ .  اليَّ نَ ةجُ  ا يَّ لْ نَا جُ  نَ صِ ينَ ينَ  ا نَ لْ

ةرٌ   صِللْ نَ  نَ  ةجُ  اييَّ لْطنَا جُ  نَ صِ ينَ ينَ ا صِ  نَلصِ لنَةرٌ .  ا نَ لْ ليّّ لْ نَ ا جُ  الْ ا جُ  جُ ارٌ   نَ صِ صِ .  يّّ لْ نَ يّّ لْ نَ ل  الْ
يرٌ   صِللْ نَ  نَ  ا جُ  جُ لْ يّّ لْ نَ ل ا زجُ لْ رٌ .  الْ يصِ نَ ا جُ انَ لْ يرٌ  نَ يّّ لْ نَ ا صِ  جُ لْ ليّّ لْ نَ يصِ  الْ ا جُ انَ لْ .  يّّ لْ نَ

ينَ  جُ  جُ لْ نَطصِ لنَةرٌ   نَ صِ صِ  ةجُ  الْ نَ لْ ينَ ينَ   صِللْ نَ .  اثيَّ نَ ةرٌ  اثيَّ نَ يجُ . ةجُ   ا يَّ لْ نَا جُ  نَ صِ ينَ   نَ صِ صِ  صِللْ
للْ رٌ  ةصِ  جُ ينَ ا صِ انَ يِّ نَةرٌ .  اثيَّ لْ ليّّ لْ نَ ا صِ  جُ لْ رٌ .  جُلجُ  جُ  الْ يّّ لْ نَ ل يصِ  الْ  جُ جُ اجُ .  جُلجُ  جُ انَ لْ

ةرٌ   نَ صِ صِ  ا صِ  نَثصِ ينَ يّّ لْ نَ ل ةرٌ   نَ صِ صِ .  الْ ةرٌ .  الْ نَ يَّةجُ  ا يُّ انَ  جُ  نَ صِ ينَ للْ نَ .  يّّ لْثنَيجُ  الْ جُ جُ اصِ  جُ
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يجُ  الْ جُ جُ اصِ  ةرٌ  انَ لْ ا صِ  جُ  رٌ . انَ يِّ نَ يّّ لْ نَ ل يجُ  الْ ا صِ انَ لْ نَ لْ . انَ لْ يّّ لْ نَ ل  يّّ لْثنَيجُ  الْ
ةجُ  نَ لْ نَا جُ   نَ صِ صِ . اصِ جُ  دٍ  ينَ ي  يّّ لْ نَ جُ .  اليَّ نَ يجُ  جُ .  نَلنَ صِ ةصِ   نَ صِ صِ  جُ ينَ  اليَّ نَ

ةدٍ  للْ نَ ةدٍ   صِللْ نَ  جُ جُ اجُ . انَ لْ نَ لْ اصِ جُ ا صِ انَ لْ نَ لْ اصِ جُ لْ نَ صِ  نَ ليّّ لْ نَ  يّّ لْ نَ  جُ  يّّ لْثنَيصِ .  الْ
ا صِ انَ لْ نَ لْ اصِ جُ لْ دٍ  الْليّّالْ  ا صِ انَ لْ نَ لْ اصِ صِ يدٍ .  نَ ليّّ لْ نَ يصِ  الْ ا جُ انَ لْ ا جُ .  يّّزلْ نَ  يّّ لْ نَ

ةدٍ  ثصِ ينَ نـَ ا صِ انَ لْ نَ لْ اصِ ليّّ لْ نَ ةدٍ   نَ صِ صِ  جُلجُ  جُ .  الْ للْ نَ يجُ  جُ ا صِ  نَ لْ ليّّ لْ نَ   نَ صِ صِ  جُ جُ اجُ .  الْ
يجُ  جُ ادٍ  ا صِ  نَ لْ يّّ لْ نَ ل ا نَ   نَ صِ صِ .  الْ ةجُ انَ لْ نَ لْ  ا نَ   صِللْ نَ  . الْ نَ نَ نَةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْينَ ينَ  لْ

ةجُ  انَ لْ نَ لْ اصِينَ لْطنَا نَ   نَ صِ صِ . اصِ جُ انَ  نَ  ينَ   نَ صِ صِ  . الْ نَ يَّةجُ انَ لْ نَ لْ اصِ نَ لْ نَا نَ   صِللْ نَ .  اثيَّ نَ
ا جُ  نَ  ةجُ انَ لْينَ ينَ  جُ   صِللْ نَ  ا يَّ صِ  نَ ةجُ  نَ لْ يجُ .  ا يَّ صِ  نَ ينَ يجُ  نَ نَلنَ جُ نَ  يّّ لْ ي  يّّ لْ نَ .  نَلنَ صِ

يجُ  يجُ   نَ صِ صِ   صِ لْ اجُ  نَ صِ لْ ةصِ  يّّ لْ نَ ينَ يجُ  صِللْ نَ   الْ صِ لْ نَ ةصِ  يّّ لْ نَ ينَ اجُ .  الْ صِ لْ نَ يّّ لْ نَ ل يجُ  الْ  الْ صِ لْ
يجُ  نَلصِ يرٌ  ينَ ليّّ لْ يجُ  الْ يجُ .  نَثصِ يرٌ  نَ الْ صِ لْ ينَ لصِييٍّ  يّّ لْ ةصِ  نَ ينَ يجُ  صِ لْ نَ يلْ جُ   نَ نَ .  صِ لْ  اليَّ

يرٌ  يّّالْ نَيجُ  اجُ   نَ انَ .  نَ نَ يلْ جُ  صِ  رٌ  يّّ لْ نَ ا صِ اصِ يرٌ .  اليَّ ليّّ لْ نَ  يّّ لْثنَيجُ .  يّّ لْثنَيجُ  الْ
ااصِ  جُ ارٌ  يّّ لْ نَ ل انَ   نَ  نَ .  الْ يجُ انَ لْ نَ اصِايّّ لْ نَ انَ انَيلْ   نَ نَ .  الْ نَ نَ يجُ انَ لْ نَ اصِايّّ لْ نَ  الْ نَ نَ

يجُ   جُ نَ  ينَ يجُ  نَثصِ يدٍ .  يّّ لْ ا جُ  ا يُّ لْ جُ  نَ لْ ليّّ لْ نَ ينَ  رٌ .  الْ ا جُ  نَ صِ ةرٌ انَ لْينَ لصِييٍّ  نَ صِ  نَ اصِ نَ
يجُ  اجُ .  يّّ لْ نَ ينَ  رٌ  يّّ لْ نَ انَل  صِ يرٌ  يّّالْ نَيجُ  نَ اصِييٍّ انَ لْ نَ اجُ . انَ لْ نَ اصِ نَ يرٌ  يّّ لْ نَ يرٌ  انَيجُ  صِ لْ  نَ صِ لْ
يجُ  ينَ  جُ .  يّّ لْ نَ ةرٌ  نَ لْ ينَ اجُ  نَ صِ لْ نَ ةرٌ   نَ صِ صِ  صِ . انَ نَ  نَلنَ رٌ  يّّ لْ نَ اارٌ  جُ لْ نَ يَّ ةصِ  يّّ لْ نَ ينَ  اليَّ نَ

يً  ةرٌ  يّّ لْ اارٌ  جُ لْ نَ صِ  نَ ا  يّّ لْ نَ لصِ  نَةرٌ   صِللْ نَ  صِ .  نَ انَ لْ نَ انَ نَ يجُ  جُ  نَ ةصِ  جُ ينَ  اليَّ نَ
اارٌ  نَ صِ لنَةرٌ  ةصِ  يّّ لْ نَ   نَ صِ صِ انَ لْ نَ لْ  صِ .  نَ يّّ لْ نَ ينَ يرٌ  اليَّ نَ ا رٌ  جُ لْ انَل  يّّزلْ نَ يرٌ  نَ يلْ .  رٌ  جُ

،  نَ صِ يرٌ  يجُ  الْ نَ صِييِّ ااجُ  الْ نَ لْ للٕصِ لْ نَ يصِ يرٌ .  الْ ،  نَ يجُ  ا يَّ صِ يصِ ااجُ  الْ نَ لْ للٕصِ لْ نَ ااجُ .  الْ للٕصِ لْ نَ  الْ
يجُ  نَ صِييٍّ  يجُ  نَ صِ يدٍ .  الْ نَ صِ يجُ  نَ لْ يصِ يجُ  نَ لْ ااجُ  الْ نَ للٕصِ لْ نَ يجُ؟ .  الْ يرٌ  يّّ لْ نَ يلْ انَ نَ  صِ لْ  نَ

يرٌ  يّّالْ  اجُ  نَ نَ لْ انَل، انَ لْ نَ اصِي  صِ لْ يرٌ  يّّ لْ نَ يً ،انَيلْ اصِي  صِ لْ يجُ  يّّ لْ  .  نَ
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Корень этого (одного) дерева короткий. Корень того (одного) дерева 

длинный. Корней некоторых деревьев мало. Корней некоторых 

деревьев много. Корни этого (одного) дерева прямые. Прямых веток 

мало. Зеленых листьев много. Листья некоторых деревьев не зеленые. 

Этот лист желтый. Тот лист зеленый. Листья некоторых деревьев 

очень большие. Этот (один) цветок маленький. Тот (один) цветок 

очень красный. Листья некоторых деревьев красные. Цветы некоторых 

деревьев желтые или синие. Цветы этого (одного) дерева белые. Этот 

маленький цветок красный. Тот (один) желтый цветок большой. 

Плодов некоторых деревьев много. Этот черный плод круглый. Тот 

желтый плод удлиненный. Кора этих деревьев твердые. Кожура того 

плода мягкая. Кожура плодов этого (одного) дерева желтые. Семян тех 

плодов мало. Семена некоторых этих деревьев маленькие. Это (одно) 

семя круглое. Это (одно) желтое семя удлиненное. Этот белые камень 

очень твердый. Семена плодов этих деревьев пустые. 
 

ااصِ    يجُ انَ  نَ  اليَّ لْ جُ  الْ نَ للْ   صِ
Двадцать первый урок 

انَ  لنَ انَ   نَ لنَ ا  نَ انَ   نَ لصِ انَ   جُ لصِ ا  جُ   نَ
хвалил (похвалил) не хвалил был похвален не был похвален 

Спряжение глагола 

، انَ لنَ لنَ جُ  ،  نَ ،  نَ لنَ نَ لْ ،  نَ لنَ لْ نَ ،  نَ لنَ لْ نَ   نَ
он хвалил они хвалили она хвалила они хвалили (ж.р.) ты хвалил 

، لنَ لْ جُ لْ ،  نَ لنَ لْ صِ ،  نَ لنَ لْ جُ يَّ ،  نَ لنَ لْ جُ ا  نَ لنَ لْ نَ  . نَ
вы хвалили ты хвалила вы хвалили (ж.р.) я хвалил мы хвалили 

انَ  لنَ ا  نَ لنَ جُ  ،  نَ ا  نَ لنَ نَ لْ  ، نَ ا  نَ لنَ لْ نَ  ، نَ ا  نَ لنَ لْ نَ  ، نَ ا  نَ لنَ لْ جُ لْ  ، نَ ا  نَ  نَ
لنَ لْ صِ  ا  نَ لنَ لْ جُ يَّ ، نَ ا  نَ لنَ لْ جُ ، نَ ا  نَ ا ، نَ ا نَ لنَ لْ نَ انَ . نَ لصِ لصِ جُ  ، جُ لصِ نَ لْ ، جُ  ، جُ

لصِ لْ نَ  لصِ لْ نَ ، جُ لصِ لْ جُ لْ ، جُ لصِ لْ جُ ، جُ لصِ لْ نَا، جُ انَ . جُ لصِ ا  جُ لصِ جُ    ، نَ ا  جُ  .т.д... نَ

انَ  لنَ انَ   جُ  نَ لنَ انَ   جُ لْ  نَ لنَ ا نَ انَ   نَ لنَ لنَ نَ نَ   جُ يَّ  نَ جـُ لْ   نَ لنَ نَ لنَ نَ صِ   نَ جـُ يَّ   نَ لنَ نَ   نَ
его хвалил ее хвалил тебя хвалил тебя (ж.р.) хвалил 

انَ  لنَ انَ   ، صِي نَ لنَ لنَ لْ جُ جُ  جُ  . نَا نَ لنَ لْ جُ جُ  جُ لْ  ، نَ لنَ لْ جُ جُ  نَا . نَ لنَ لْ جُ جُ  صِي،  نَ  . نَ
он меня хвалил они его хвалили они меня хвалили 
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Винительный падеж 

يرٌ  زنَ لْلً  زنَ لْلرٌ  لـْ يً  انَ لـْ يرٌ  انَ يً   نَ جُ   نَ جُ
Зайд  Зайда Бакр  Бакра мужчина мужчину 

، ا جُ   يّّاجُ  جُ ، . لٔانَ ، . لٔانَاانَ   يّّاجُ انَ ا جُ   يّّ جُ  جُ  . يّّ نَ
его отец его отца твой отец твоего отца его брат его брата 

ا جُ  لنَ جُ    اييِّ نَ ا جُ  . نَ لنَ لْ نَ   ا يِّ نَ انَ  . نَ لنَ ا جُ   نَ لنَ نَ لْ  . اييِّ نَ ا جُ   نَ  . ا يِّ نَ
мужчины хвалили женщины хвалили мужчины хвалили женщины хвалили 

Переведите предложения 

،   جُ نَ  انَ لنَ لنَ جُ  ،   جُ لْ  نَ ينَ  نَ ،   صِ لنَ نَ لْ ،   جُ يَّ  نَ لنَ لْ نَ ،   يّّ لْ نَ  نَ لنَ لْ نَ   يّّ لْ جُ لْ  نَ
 ، لنَ لْ جُ لْ ،   يّّ لْ صِ  نَ لنَ لْ صِ ،   يّّ لْ جُ يَّ  نَ لنَ لْ جُ يَّ ،   يّّ نَا نَ لنَ لْ جُ ا  نَ لْ جُ  نَ لنَ لْ نَ   جُ نَ .  نَ
انَ  لنَ ا  نَ انَ   جُ نَ  ... نَ لصِ انَ   جُ نَ ...  جُ لصِ ا  جُ يجُ  نَ نَ   ...  نَ انَ زنَ لْلً  اييَّ جُ لنَ  . نَ

ا جُ  انَل صِ  اييِّ نَ لنَ جُ   زنَ لْلً   نَ جُ يلْ يّّةجُ  . نَ يً  نَ صِ صِ  الْ نَ لـْ لنَ نَ لْ انَ ا جُ .  نَ انَل صِ  ا يِّ نَ   نَ جُ
يً  لـْ لنَ لْ نَ انَ لصِ ًّا  يّّ لْ نَ .  نَ لنَ لْ نَ  نَ لصِ ًّا  يّّ لْ جُ لْ .  نَ لنَ لْ جُ لْ  نَ لنَ لْ صِ   يّّ لْ صِ .  نَ  نَ

لً  لً   يّّ لْ جُ يَّ .  صِ لْ لنَ لْ جُ يَّ  صِ لْ اصِ ًّا  يّّ نَا.  نَ لنَ لْ جُ  نَ اصِ ًّا  نَ لْ جُ .  نَ ا  نَ لنَ لْ نَ   يّّ نَا.  نَ
لنَ لْ جُ نَ  لنَ لْ نَا جُ لْ   نَ لْ جُ .  نَ لنَ لْ نَ صِي  يّّ لْ نَ  . نَ لنَ لْ جُ جُ  نَا  يّّ لْ جُ لْ .  نَ لنَ لْ جُ .  نَ  نَ

لًّ  لصِ  صِي  صِ يً .  نَ لجُ يِّ   يّّ لْ لنَ لْ جُ  نَ ا  نَ لصِييٍّ .  نَ ا  نَ انَ  لٔانَ لنَ   يّّ نَا. زنَ لْلرٌ  نَ
لنَ لْ جُ  لٔانَاانَ  انَ   جُ نَ .  نَ لنَ لصِييٍّ   نَ ا  نَ اانَ   نَ لْ جُ .  يّّ نَ ا  يّّ نَ لنَ لْ نَ لنَ لْ جُ  يّّاصِي.  نَ .  نَ

ي لنَ لْ جُ  يّّ صِ ا  نَ لنَ لْ نَ   يّّ لْ نَ  . نَ يً   نَ لنَ لْ جُ   يّّ نَا.    نَ صِ ًّا نَ جُ يً  نَ ااصًِ ا نَ جُ .    نَ
يجُ  انَ  نَثصِ يً   نَ نَ   اييَّ جُ لصِ ااصِيجُ  جُ يجُ .  ا يَّ يً   نَ انَ  اييَّ جُ انَ  يّّ لْ لصِ ا  جُ يجُ  نَ ا صِ .  الْ نَ

لنَ  لنَ جُ    نَينَ  صِ  نَ جُ لْ . انَ  صِللْ صِ  نَ جُ  جُييُّ  يّْ لْ نَا دٍ  نَ ليِّ صِ  نَ  نَ يجُ  الْ جُ نَ يجُ . انَ لْ لنَ نَ  نَ
لنَ نَ نَ  يّّاجُ انَ .  يّّاجُ  جُ  لنَ نَ صِي  يّّاصِي.  نَ ا.  نَ ا  يّْ يُّ نَ لنَ نَ لْ نَ لنَ نَ لْ نَ  يّْ يُّ نَ .  نَ .  نَ

لنَ نَ لْ صِي  يّْ يِّي جـُ لْ .  نَ جـُ لْ  صِ ينَ  جُ لنَ نَ لنَ جُ  جُ لْ .  نَ جـُ لْ  نَ لنَ نَ نَا .  صِ ينَ  جُ  نَ
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ااجُ نَا لنَ جُ  نَا جُ .  جُ نَ نَ ااجُ نَا  نَ انَ .  نَ نَ لنَ ا جُ  نَ انَل صِ  اييِّ نَ انَل صِ .  صِ ينَ  نَ جُ لْ   نَ جُ  نَ جُ
ا جُ  لنَ جُ    صِ ينَ  نَ جُ لْ   اييِّ نَ لنَ نَ لْ .  نَ انَل صِ   نَ ا صِ صِ يَّ   نَ جُ ااصِ نَ ا جُ  نَ انَل صِ .  ا يِّ نَ   نَ جُ

ا صِ صِ يَّ  ااصِ نَ لنَ لْ نَ  نَ ا جُ  نَ انَ .  ا يِّ نَ لصِ انَل صِ   جُ ا جُ   نَ جُ لنَ نَ انَل صِ .  الْ جُ ا جُ   نَ جُ لنَ نَ   الْ جُ
لصِ جُ   لصِ جُ  جُ لْ .  جُ ااجُ جُ لْ  جُ لصِ جُ  جُ لْ .  لٓانَ ااجُ جُ لْ  جُ لصِ جُ  نَا.  لٓانَ ااجُ نَا  جُ ا جُ جُ يَّ .  لٓانَ  يّْ يَّ نَ

لنَ لْ نَ جُ يَّ  جـُ يَّ .  نَ لنَ لْ نَ جـُ يَّ  نَ ا جُ ا.  يّْ يَّ نَ لنَ لْ نَ نَ ا  نَ ا جُ نَ انَ .  يّْ يَّ نَ لنَ  اليَّ لْ جُ   نَ نَ  نَ
انَلنَ جُ  انَ .  نَ لنَ ا  نَ يجُ  الْ نَ صِييَّ   نَ نَ  نَ ااصِ نَ لصِ .  الْ نَ صِييُّ  نَ ااصِ جُ  ا يَّ صِييُّ   نَ نَ  انَ  جُ  الْ نَ
لًّ  لًّ .  صِ لنَ نَ صِي  صِ ا صِ  نَ جُ لْ .  يّْ لْ نَا صِ   نَ لنَ جُ    يّّ نَ   يّّ لْ جُ لْ .  يّّ لْثنَيجُ  ا يَّينَ  صِ  صِ  نَ

لنَ لْ جُ جُ  نَا لنَ لْ نَا نَ لْ   نَ لْ جُ .  نَ ا  نَ لنَ جُ  نَ لْ   جُ لْ .  نَ ا  نَ لجُ يُّ جُ .  نَ يجُ  نَ لنَ نَ ا  نَ ا .  نَ  نَ
انَ  لجُ يُّ لنَ نَ نَ  نَ لجُ .  نَ لنَ نَ صِي  نَ ا  نَ يً .  يِّ  نَ لرٌ  يّّ لْ لنَ نَ نَ  يّّ نَ ا  نَ ا جُ .  نَ   اييِّ نَ

يً  لصِ جُ    يّّ لْ ا  جُ ةجُ  نَ ا جُ .  الْ نَ نَ نَ لًّ   اييِّ نَ لصِ جُ    صِ ا جُ  جُ لنَ نَ ا جُ .  ا يُّ  ا يُّ نَ نَ
يً  لصِ جُ    يّّ لْ ا  جُ ينَ  جُ  نَ ا جُ  نَ الْ جُ نَ يّّ لْ صِ نَ ل انَ .  نَ الْ لنَ انَل صِ  نَ ليِّ جُ انَ   نَ جُ  الْ جُ نَ

انَ .  نَينَ  صِ  نَ جُ لْ  لصِ ا  جُ انَل صِ  نَ ا جُ   نَ جُ يّّ لْ صِ نَ ل ينَ  جُ  الْ ، .  الْ جُ نَ لصِ لْ جُ لْ ،  جُ لصِ لْ نَ  جُ
ا لصِ لْ نَ ،  جُ لصِ لْ جُ  . جُ

Он хвалил. Они хвалили. Она хвалила. Они (ж.р.) хвалили. Ты хвалил. 

Вы хвалили. Ты хвалила. Вы хвалили. Я не хвалил. Мы не хвалили. 

Этот мужчина не хвалил Али. Эти мужчины не хвалили Али. Та 

женщина не хвалила Зайда. Те женщины не хвалили Заида. Ты хвалил 

Арифа. Вы хвалили Арифа. Ты хвалила Халида. Вы (ж.р.) хвалили 

Халида. Я не хвалил Зайда. Мы не хвалили Зайда. Я тебя хвалил. Мы 

вас не хвалили. Ты меня хвалил. Вы нас хвалили. Я очень хвалил 

соседа. Я совсем не хвалил спутника. Али хвалил отца Зайда. Отец 

(мой) меня хвалил. Мать очень меня хвалила. Учитель нас очень 

сильно хвалил. Наши друзья вас очень сильно хвалили. Зайд не хвалил 

брата Бакра. Я хвалил твоего брата. Я похвалил своего брата. Ты не 

хвалил невежественного мужчину вообще. Мы хвалили очень сильно 

ученых мужчин. Этот смышленый ребенок был очень сильно 

похвален. Этот несмышленый ребенок не был похвален совсем. 

Большинство учителей хвалили своих учеников. Мой брат меня не 
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хвалил. Наши отцы нас очень сильно хвалили. Ваши отцы вас совсем 

не хвалили. 

 
يجُ انَ  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي  نَ  لْ  للْ   صِ

Двадцать второй урок 

ينَ نَ  . نَ نَ نَ  . نَ نَينَ   . نَينَ يّّ  . نَ نَ نَ  . يّّ نَ نَ  . نَ نَينَ  . يّّ نَينَ  . نَ

открыл собрал украл ел дал взял писал читал 

ا لنَ  نَ لصِ يَّةرٌ،  نَ ةرٌ  . نَ ا رٌ،  يّّ لْ صِ نَ اارٌ  . نَ نَ ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ نَ رٌ ا رٌ  . نَ

подарок еда деньги имущество 

يجُ  رٌ   ،  جُ يلْ رٌ طجُ ارٌ  . نَ ،  جُ لنَ نَاارٌ  . نَ يٌّ لنَ نَةرٌ،  نَ   . نَ

 буква письмо милостыня  

ينَ ً   . صِ ةً   ييَّ . نَ يلْ رٌ    .انَ صِ  رٌ  . نَ

несколько раз один раз что-то вкусно 

Ничего не 

взято 
يلْ رٌ  ا  يّْ صِ نَ  نَ  Что-то было  نَ

взято 
يلْ رٌ    يّْ صِ نَ  نَ

Я ничего не 

брал 
ً ا اجُ  نَ لْ ا  يّّ نَ لْ ً ا Я что-то взял  نَ اجُ  نَ لْ   يّّ نَ لْ

Переведите предложения 

ااًا  نَ صِ يً   جُ نَ  ةً   جُ لْ .  نَينَ يّّ  صِ نَ اجُ    جُ جًُ ا  نَ صِ ينَ ينَ .  نَينَ طًّا  نَ صِ يً   صِ .  نَ نَ نَ لْ  نَ
طجُ ً ا  نَ صِ لنَةً   جُ يَّ  ااًل  نَثصِ يً   يّّ لْ نَ .  نَ نَ لْ نَ  جُ انَ  نَ  يّّ نَ لْ جُ لْ  يّّ لْ نَ اًل   يّّ لْ جُ لْ .  يّّ نَ لْ

ةً  ً ا  نَلصِ يً   يّّ لْ صِ .  نَثصِ ينَ ا ًا  نَلصِ لنَةً   يّّ لْ جُ يَّ .  نَ نَ لْ صِ  نَ نَ  يّّ نَللْ جُ   يّّ نَا.  نَ نَ لْ جُ يَّ  يّّ لْ نَ
اً ا انَ صِ ً   ةً   نَ لْ جُ .  نَ نَ ةً انَ صِ  نَ ا  يّّ لْ صِ نَ ً ا  يّّ نَا . يّّ نَللْ نَ ينَ لْ جُ  نَ لْ ا  نَ ا   نَ لْ جُ .  نَ  نَ
ً ا ا  نَ لْ ينَ لْ نَ ااًل  نَثصِ يً   نَ نَ .  نَ انَل صِ .  الْ نَ صِييُّ  نَ نَ نَ  نَ ا جُ  نَ نَ جُ    يّّ لْ نَ اًل   نَ جُ يّّ لْ صِ نَ ل  الْ

ةً  جـُ لْ   يّّ لْ جُ لْ .  نَ نَ لْ نَ انَاانَ انَ لْ صِ نَ   يّّ لْ نَ .  نَثصِ ينَ   نَ نَ  جُيصِانَ .  نَ نَ لْ جُ لْ  يّّالْ نَ انَ اجُ جُ  صِ
صـِ نَااجُ  ا  جُيصِانَ .  الْ صـِ نَااجُ  نَ انَ  نَ .  يّْ صِ نَ  صِ نَااصِي.  الْ نَ يُّ   نَ نَ  جُ صِ نَ .  الْ
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يلْ نَ اصِ   نَ نَ  نَ نَ لْ نَ  لنَ صِ   نَ انَ  الْ نَ لنَ دٍ  نَ صِ يدٍ   نَ نَ  جُ صِ نَ .  الْ نَ يلْ جُ اصِ نَ لصِييٌّ .  الْ نَ  نَ
ةً  يجُ ً ا  نَثصِ ينَ ا  يّّونَ .  نَ نَ نَ  جُ ا صِي نَ اجُ  يّّ لْ نَ ا جُ نَ .  لْ ا  يّّ نَللْ جُ .  يّْ صِينَ  نَ نَ   نَ صِ صِ   نَ

ةصِ  ينَ  اليَّ صِ  نَ ةنَ  الْ نَ لْ يّّ لْ صِ نَ ل ا جُ .  الْ يصِ نَ  نَ يصِ نَ .  الْ نَ صِييِّ  الْ نَ صِ يصِ  نَثصِ يً   نَ نَ  جُ ا  جُ  نَ
انَل صِ  يّّ لْ نَ  جُ  ا صِ   نَ جُ ليّّ لْ صِ نَ ا جُ   نَ نَ  جُ صِ نَ .  الْ ا  جُ صِ نَ لْ .  الْ نَ ااجُ   صِللْ نَ  نَ يّّ لْ نَ ل .  الْ
لـْ نَ صِ   نَ نَ انَااجُ  جُ صِينَ  ا  جُ صِ نَ لْ  يّّالْ نَ اجُ .  الْ نَ ةصِ   صِللْ نَ  نَ للْ نَ نَ   نَ نَ  يّّ نَ نَ .  الْ نَ

ةً  لصِ يَّةً  نَ يِّ نَ يّْ لْ نَا جُ  نَ ل انَل صِ   يّّ نَ نَ .  الْ ةً   نَ جُ لنَ  نَا  نَ يِّ نَ ا صِ  جُ  نَ يّّ نَ ل  الْ نَ صِييُّ   نَ نَ  نَ نَينَ .  الْ
لنَ نَةً  نَلصِ لنَةً  انَل صِ  نَ نَينَ .  نَ لنَ نَاادٍ  نَ   نَ جُ ا جُ  نَ يّّ لْ صِ نَ ل ا  نَ نَينَ . اصِ لنَةً  الْ  الْ نَ صِييُّ   نَ انَ  نَ

يً  لنَ نَةً  يّّ لْ انَ .  الْ نَ صِ يجُ  نَ لجُ يِّ ا نَ  نَ ا  يّّ نَللْ جُ  نَ نَ لصِ  صِي.  نَ ا نَ  نَ .  يّّ نَللْ جُ  نَ نَ
انَل صِ .  اييَّ لْيجُ  يّّ نَينَ  نَلصِ يً   نَ نَ  لًّ   نَ جُ ليَّ  جُ  يّّ نَلجُ    نَثصِ يً   صِ  الْ نَ يَّااجُ   نَ نَ .  الْ جُ

ا صِ صِ  ا نَ  نَ ينَ نَ  نَ ةً  ا يَّ   نَ نَ .  نَ ااصِ جُ  نَ نَ نَ  جُ جًُ ا  نَثصِ ينَ ييَّ اجُ   نَ نَ .  لْ جُ  الْ نَ  الْ نَ
ا لـْ نَ نَ نَ لصِ لً .  نَ نَينَ  نَ ااًا  نَ يدٍ  نَينَ يّّ  صِ نَ لـْ ااًا  نَ صِ ً ا.  يّّاجُ  انَ  صِالْ جُ .  يّْ يُّ زنَ لْلدٍ  نَينَ يّّالْ  صِ نَ

ً ا طًّا  نَ يِّ لصِييٍّ  نَ نَ نَ  نَ ااًا  نَ صِ يً .  نَ اصِييٍّ  نَ نَ نَ لْ  صِ نَ ةجُ  نَ اجُ انَ .  صِالْ نَ .  لْ نَيصِ  يّّ نَ لْ
جـُ لْ .  يّّ نَللْ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ نَ نَا.  نَ نَ لْ جُ نَ  نَلنًَ ا  نَ صِ يً  يصِ نَ لْ .  يّّ نَللْ نَ  يّّ لْ صِ نَ نَ ا  جُ  نَ

صـِي يصِ  ةجُ  نَ ينَ ا.  نَ نَ لْ جُ  جُ جُ صِي.  صِ لْ نَ لْ نَا نَ ينَ لٔ ا  نَ نَ ا  جُ جُ نَ نَ  نَ نَ   يّّ نَ نَ .  نَ نَ لْ نَ
يجُ  نَ نَينَ يّّ جُ  يجُ  نَ نَ نَ نَ اانَ لْاجُ  . ا يِّللْ صِ  جُ  صِ نَ ةً  نَ نَ لْ  الْ صِ   نَ نَ  نَينَ لٔ لنَ ةً  نَ  صِ ييَّ .  نَاانَ  نَ

ينَ ً   لْاجُ  صِ نَاانَ نَ  صِ لصِييٍّ .  نَينَ لٔ ينَ نَ  نَلنَ نَ  نَ يدٍ، انَيلْ . زنَ لْلرٌ  نَ لـْ ينَ نَ زنَ لْلرٌ  نَلنَ نَ انَ ا  نَ  نَ
لصِ يَّةً  يرٌ،  نَ لـْ يجُ انَ ةً .  نَ نَ نَ طجُ ً ا  نَثصِ ينَ نـَ نَ نَ  جُ يجُ  نَ ينَ نَيجُ  نَ نَلنَ نَ لصِييٌّ  صِ لْ نَ .  يّّ نَ نَ  نَ

يجُ  نَ نَ نَينَ  يً  يّّ نَ نَ زنَ لْلرٌ  نَلنَ نَ لـْ ينَ يّّ، :  جُ صِ نَ  نَينَ  صِ  جُ  يّْ لْ نَا صِ نَا.  جُ انَ لصِييٌّ  نَ نَ ا  نَ  نَلنَ يَّ
ااصِلرٌ  نَ نَ نَينَ  نَ لْلجُ  نَيجُ  ا  نَ ،  نَ يّّ يَّ نـَ نَ نَ اصِييٌّ  نَ ا  نَ ااًا.  نَ يّّ يَّ لْاجُ  صِ نَ لْاجُ .  نَينَ لٔ ا  نَينَ لٔ  نَ

ااًا ً ا.  صِ نَ اجُ  نَ لْ ً ا.  يّّ نَ لْ ا  نَ نَ لْ نَ  نَ لْ اً ا انَ صِ ً  .  نَ ا .  يّّ نَينَ زنَ لْلرٌ  نَ نَ  يّّ نَينَ  نَ
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ً ا يرٌ  نَ لْ لـْ ينَ نَ . انَ ً ا  نَ نَ  نَ ااصِ جُ  نَ لْ ينَ نَ .  الْ نَ ا  نَ ً ا نَ انَ  نَ ااصِ جُ  نَ لْ   نَ نَ نَ .  الْ نَ
ااًل  نَ نَ  ا  نَ نَ نَ .  الْ نَ صِييُّ  نَ ً ا  نَ نَ   نَ ا  جُ صِينَ انَاارٌ .  جُ صِينَ انَاارٌ .  الْ نَ صِ يجُ  نَ لْ .  نَ

لْانَ  يلْ  نَينَ لٔ ييَّ   نَ نَ  نَ لْ جُيجُ  نَ انَل؟  نَ نَ لْ  نَينَ لٔ صـِ نَاانَ  يّّ لْ ةً  نَ نَ لْ  الْ لنَ لْانَ . ةً  نَ  صِ يلْ  نَينَ لٔ  نَ
يً  نَ انَ  لْ جُيجُ  يّّ لْ ا  نَينَ لٔ انَل؟ انَل،  نَ صـِ نَاانَ  يّّ لْ ا  نَ نَ لْ جُ .  الْ ً ا؟ انَل،  نَ يلْ  نَ نَ لْ نَ  نَ لْ  نَ

لً   نَ نَ لْ  ً ا  نَ  صِ يلْ طًّا، انَيلْ  نَ انَل  نَ ااًا  نَ لصِ يَّةنَ .  صِ نَ انَ  نَ يلْ  يّّ نَ لْ ؟   نَ نَ  نَ  الْ نَ صِييِّ
ا يلْ  نَ نَ .  نَ نَ لْ  يّّ نَ لْ جُ نَ ااًل؟  نَ نَ لْ   نَ نَ   نَ  نَ ةً   جُ نَ  الْ نَ صِييُّ  نَ  نَ نَ نَ  يّّ لْ نَ اًل  نَثصِ ينَ

ينَ  نَلصِ لنَةدٍ  ا ًا  نَ لْ يلْ  نَ نَينَ .  نَ يّّ لْ نَ ااصِ جُ  يّّالْ نَ انَ   نَ نَ  نَ ا   نَ صِ صِ   الْ نَ ؟ انَل،  نَ  الْ جُ جُ اصِ
يً  ااًا  يّّ لْ  .  نَ نَينَ انَ

Он прочитал твое письмо. Они прочитали ваши письма. Она прочитала 

твою книгу. Они (ж.р.) прочитали ваши книги. Ты написал большую 

книгу. Вы написали большие книги. Я взял много денег. Мы взяли 

много денег. Ты взяла мало имущество. Вы (ж.р.) взяли мало 

имущества. Он ел вкусную пищу. Они ели вкусные пищи. Ты ни чего 

не своровал. Вы ни чего не своровали. Это ученый мужчина собрал 

много книг. Эти мужчины собрали много книг. Ты открыл дверь 

медресе. Вы открыли дверь медресе. Ты открыла окно. Вы (ж.р.) 

открыли окна. Твоя книга была прочитана. Была прочитана твоя книга. 

Наши книги были прочитаны. Была прочитана книга этого мужчины. 

Была написана эта большая книга. Ваша книга не была написана. Были 

взяты эти деньги. Не были взяты твои деньги. Эта еда была съедена. Та 

еда не была съедена. Мое имущество было украдено.  Ваши имущества 

не были украдены. Было собрано много книг. Не было собрано много 

имущества. Двери мечети открылись. Дверь школы не открылась. Эту 

книгу Али прочел только один раз. Эту книгу я прочел несколько раз. 

Эту книгу я прочел много раз. Я написал много писем. Ты взял много 

подарков. Тот богатый дал много милостыни. Этот щедрый богач дал 

очень много подарков. Ты вообще не ел еду. Я ел твою еду много раз. 

Эти гости ели много. У меня мало имущества. У тебя много 

имущества. У этого богатого очень много денег. У вас очень мало 

денег. Эта еда очень вкусная. У нас очень много еды. Эта вещь 

подарок. Эта книга подарок моего друга. Эта монета милостыня. Это 

письмо очень длинное. Вкусной еды очень много. Вкусная еда 

хорошая. 



53 

يجُ انَ  اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ  نَ  لْ  للْ   صِ
Двадцать третий урок 

،  صِي،  نَ  ، اصِ   ، اصِ  ،   نَ لْ
с для как в от, из, о 

، لنَى،  لٕصِانَى،  صِ لْ ى،  نَ  . نَ نَ  انَلنَ
из к на у, около вместе, с 

 

صـِ نَةرٌ  اارٌ،   يّّ لْ نـَ ثنَا رٌ  . نَ ،   يّّ لْ ثلْيرٌ ينَ  . صِ ينَى،      يّْ نَ يجُ،      يّْ لْ  . لٓ نَ
место подобно другой 

 

نـَ نَ  ينَ   نَ   نَ نَ نَ   نَ نَ نَ   نَ نَ

жил переехал пошел, поехал вернулся  
لنَ دٍ ) لنَ صِ = اصِ نَ لنَ صِ )            карандашом (с)( اصِاالْ نَ   этим карандашом( اصِ نَ نَ   الْ نَ

 в этом доме(  صِي  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ )               в доме(  صِي  الْ نَ لْ صِ =  صِي انَ لْ دٍ )

اادٍ   نَ لْ ) نـَ ااصِ   نَ صِ  = نَ نـَ لنَلدٍ  الْ  صِ )       от места(  الْ نَ لنَلصِ   صِ نَ = انَ  из города(  الْ نَ

ةدٍ   لٕصِانَى) ةصِ   لٕصِانَى = نَيلْ نَ يلْ نَ  со спутником(  نَ نَ  اييَّ صِ يصِ =  نَ نَ  نَ صِ يدٍ )    к деревне(  الْ نَ
ا ، اصِي، اصِ نَ جـُ لْ ، اصِ ، اصِ نَ ، اصِ صِ لْ ا. اصِيصِ ، اصِي، انَ نَ جـُ لْ ، انَ ، انَ نَ ، انَ جُ لْ . انَيجُ

ثلْلصِي ،   نَ صِ ثلْلصِ نَ ،   نَ صِ ثلْلصِيصِ ،  صِييَّ .   نَ صِ ،  صِ  نَ ،  نَ يِّي.  صِ يصِ ،  نَ لْ نَ .  نَ لْيجُ
،   صِ يِّي ،   صِ لْ نَ ،    لٕصِانَييَّ .   صِ لْيجُ ،    لٕصِانَ لْ نَ يصِ ينَ .    لٕصِانَ لْ ،    نَ صِ ،    نَ نَ نَ يجُ  . نَ نَ

Переведите предложения 

لنَ دٍ  نَ صِ يدٍ  يجُ اصِ نَ اانَ لنَ صِ  الْ نَ صِ يصِ .  جُ نَ  نَ نَ نَ  صِ نَ ا اصِ نَ نَ   الْ نَ اانَ نَ ينَ  نَ نَ نَ لْ  صِ نَ .  صِ
لصِ لدٍ  جُ صِ  لنَ دٍ  نَ صـِ نَااجُ اصِ نَ ا صِ . انَ  نَ نَ   الْ صـِ نَاانَ اصِل يَّينَ  صِ  صِ  ا يِّ نَ .  نَ نَ لْ جُ  نَ نَ   الْ

ا صِ  يّّ لْ صِ نَ ل انَلاصِ  الْ صـِ نَااجُ اصِيلْ يّّ لْ ليِّ صِ .  جُ صِ نَ  نَ نَ   الْ .  نَ نَ نَ  نَ نَ   ا يِّللْ صِ  جُ  نَاالْ جُ نَ
يجُ  نَاا يَّ صِييِّ  يصِ .  نَ نَ   اييَّ جُ انَل صِ .  نَ انَ  ا يَّ صِييُّ  نَااييَّ جُ ينَ  جُ   نَ جُ ا جُ  الْ جُ نَ يّّ لْ صِ نَ ل  الْ
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ينَ  صِ  ا صِ .  نَاالْ جُ نَ يّّ لْ صِ نَ ل ا جُ  نَاالْ ليّّ لْ صِ نَ ينَ  جُ  الْ ينَ  جُ .  جُ انَ صِ نَ  الْ جُ نَ انَل صِ  الْ جُ نَ  نَ جُ
ا صِ  ااصِ .  نَاا يُّ نَ نَ ا صِ  نَاا يِّ لْ نَ ا صِ .  يّّ لْثنَيجُ  ا يُّ نَ نَ ينَ  جُ  نَااييِّ نَ ااصِ  جُ نَ يجُ  ا يِّ لْ نَ انَ لْ

ا صِ  صـِ نَ نـَ نَ  صِي  نَ نَ .  الْ ينَ   يّّاصِي  نَ لنَلدٍ  لٓ نَ ي  صِي انَ لنَلصِ  نَ يّّ صِ نـَ لْ جُ  صِي .  الْ نَ  يّّ نَا  نَ
ينَ  نـَ نَ  صِي انَ لْ دٍ  لٓ نَ يلْ نَةصِ .  نَ انَ  الْ نَ لْ صِ  نَ نَ صِ  صِي  نَ نـَ لْ جُ لْ  صِي  صِللْ نَ  الْ نَ  يّّ لْ جُ لْ  نَ

ينَى نـَ جُ    صِي  نَيلْ نَةدٍ  يّْ لْ ااجُ جُ لْ  نَ ةصِ .  نَ جُ نَ نَ ينَ نـَ لْ صِ  صِي  نَ صِ صِ  الْ جُ لْ  يّّ لْ صِ  نَ
ةصِ  يلْ .  ا يَّ صِ ينَ ينَ  نَ نَ اادٍ  لٓ نَ نـَ ااصِ  لٕصِانَى  نَ نـَ لجُ    نَ لْ . اجُ  نَ لْ  نَ نَ   الْ نَ ااجُ نَا  نَ نَ  جُ نَ نَ

ينَ  ةدٍ  يّْ نَ صـِ نَ ةصِ  لٕصِانَى  يّّ لْ صـِ نَ يّّ لْ ل ينَ .  نَ صِ صِ  الْ لنَلدٍ  لٓ نَ لنَلصِ صِ  لٕصِانَى انَ يجُ  نَ لْ انَ ينَ  نَ نَ   ا يَّا صِ  نَ نَ
يصِ  لنَلصِ اصِ .  نَ نَ  نَ صِ  صِ لنَلصِ  نَ نَ انَ  لٕصِانَى انَ انَلصِ  صِ لْ انَ اانَ  نَ نَ نَ  يّّاجُ   نَ نَ   الْ نَ  يّّ لْ جُ لْ .  يلْ نَ

جـُ لْ  لنَلصِ نَا  لٕصِانَى  نَيلْ نَ صِ لنَلصِ نَا.  نَ نَ لْ جُ لْ  صِ لْ انَ ا  نَ نَ نَ  لٕصِانَى  جُ  صِ انَ ااصِ جُ نَ ا  . نَ ااصِ نَ جُ نَ  نَ
ةصِ انَ لْ صِ نَا لصِ  نَ ا  نَ نَ لْ نَا .  نَ نَ لْ جُ  صِ نَ  ا يُّ  صِ  لٕصِانَى انَ لْ صِي.  نَ نَ نَ لْ  لٕصِانَى  نَ  نَ لْ جُ  نَ

ا ا  لٕصِانَى اجُ جُ  صِ صِ لْ  جُ جُ  جُ نَ .  صِ نَ  ا يُّ  صِ  لٕصِانَى اجُ جُ  صِ نَ  نَ نَ لْ جُ .    نَ نَ جُ    صِ لْ اجُ جُ  صِ نَ
ةدٍ  يدٍ  نَثصِ ينَ لنَى  جُ جُ صـِ نَاانَ  نَ اصِ .  نَ نَ   الْ لنَى  نَ نَ   اليَّ لْ ا نَ  نَ ا  اطيَّ نَ  يّّ نَللْ نَ

نـَ صِ يصِ  ةً .  الْ يجُ ً ا  نَثصِ ينَ يصِ  جُ لنَى  نَ نَ   الْ نَ نَ يجُ  نَ .  نَ نَ لْ جُ  نَ ا  نَ صِ صِ  الْ جُ  نَ نَ لْ نَ
يدٍ اصِ يدٍ  لنَى  جُ جُ لْ .  نَ ى  يّْ لْ نَا صِ  نَينَ لٔ صـِ نَاانَ انَلنَ انَلجُ . اجُ  نَ نَ   الْ  نَينَ يّّ  نَ نَ   الْ نَ

ى  يّّاصِ يصِ  يجُ انَلنَ اانَ لْاجُ  صِ نَاانَ نَ انَلنَ لْ نَ .  صِ نَ ى  الْ نَااصِ .  نَينَ لٔ ا نَ انَلنَ .  يّّ نَللْ جُ  اطيَّ نَ
صـِي يصِ  ةصِ  نَ نَ  نَ للْ نَ نَ نـَ لْ جُ  صِي  الْ نَ جـُ لْ .  نَ ا  صِ لْ  جُ  صِ  نَيلْ نَ صِ ا جُ  نَيلْ نَ صِ نَ  نَ نَ نَ  جُ يَّ

ااصِ صِ لْ .  اصِ صِ لْ  نَ نَ  جُ نَينَ  ةصِ  لٕصِانَى اجُ جُ اصِ  لٓانَ للْ نَ نَ .  يّّ لْثنَيجُ  ا يَّينَ  صِ  صِ  نَ نَ جُ    صِ نَ  الْ نَ
ةصِ  لنَى  ا يُّ يَّ ي.  يّّ نَللْ جُ  نَ نَ  اييُّ جُ  صِ  نَ لـْ نَ صِ  نَ نَ  يّّ صِ .  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  الْ نَ

ا صِ صِ  لصِىيٍّ  نَ نَ نَ لْ  لٕصِانَى  نَ ةجُ  نَ ااصِ نَ ا جُ  نَ نَ لْ نَ  صِ لْ اجُ جُ اصِ .  نَ انَل صِ  ا يِّ نَ  نَ جُ
ي ى  يّّاصِ  نَا.  نَ  صِ صِ يَّ  لٕصِانَى اجُ جُ اصِ  يّّزلْ نَ  صِ صِ يَّ  صِ ا انَلنَ يرٌ  صِ لْ .  نَ لْ جُ  يّّ نَللْ نَ لـْ  نَ نَ نَ انَ
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انَلاصِ صِ  يلْ نَةصِ  نَ نَ  يّّ لْ لنَلصِ  لٕصِانَى  صِللْ نَ  الْ نَ ا  صِ نَ  ا يُّ  صِ  نَ نَ .  نَ نَ   الْ نَ  نَ لْ جُ  نَ نَ لْ نَ
ا صِ  يّّ لْ صِ نَ ل ا صِ  الْ ا صِ  صِ نَ  ا يُّ .  ا يُّ يَّ لرٌ  صِ نَ  ا يُّ يَّ صـِ نَاانَ .   صِ  نَ نَ نَ  نَ  صِ  نَينَ يّّ  نَ نَ   الْ

ا ينَ نَااصِ نَ لرٌ  صِ لْ  جُ ا نَ انَ نَ .  نَ  صِ  جُ نَ .  جُ صِينَ  نَ نَ   الْ نَااجُ اصِي.  نَ نَ لْ جُ  نَ نَ   الْ نَ
ثلْلصِ نَ  ثلْلصِي.  نَ صِ ااصِي  صِ  نَ .  يّّ لْ نَ  نَ صِ اجُ  نَ نَ  .  صِ نَااجُ نَ  صِييَّ .  صِ نَ  يّّ نَ لْ

صـِ نَاانَ  صِ لْ نَ  لنَ نَ .  الْ يجُ  يّّ نَ نَ  نَ انَ  الْ نَ يدٍ .  صِ يِّي نَ نَ   اييَّ جُ لـْ ثلْيجُ انَ يرٌ . زنَ لْلرٌ  صِ لـْ انَ  نَ
لصِييٍّ  ثلْيجُ  نَ يصِ  نَثصِ يجُ انَ .  صِ ثنَا جُ  نَ نَ   اييَّ جُ ااصِيصِ .  يّّ لْ يصِ  ا يَّ ثنَا جُ  نَ انَ  اييَّ جُ  يّّ لْ

ا جُ .  نَلصِ لجُ انَ  جـُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ثنَااجُ ا جُ .  يّّ لْ لنَ نَ ا  جُ ثنَااجُ نَ ا.  يّّ لْ ةرٌ  نَ لْ اجُ جُ  صِ نَ جـُ لْ انَ صِ لنَ ا . اجُ جُ  جُ  نَيلْ نَ جُ نَ
ةرٌ  نَ  جـُ لْ  نَيصِ  نَ نـَ نَ  نَ نَ نَا. الْ  نَيلْ نَ صِ يلْ نَةصِ؟  نَ نَ لْ  نَ نـَ نَ  يّّاجُ انَ  صِي  نَ صِ صِ  الْ نَ يلْ  نَ .  نَ

ينَ  ا  نَ نَ ؟ انَل،  نَ ينَ ا جُ جُ لْ  صِ لْ  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ  لٕصِانَى انَ لْ دٍ  لٓ نَ ينَ  نَ يلْ  نَ نَ يلْ .  نَ  نَ
ةدٍ  نَ نَ  ا  لٕصِانَى  نَيلْ نَةدٍ  نَ صِ ينَ ينَى؟  نَ نَ لْ  نَ نَ لْ نَ لنَلصِ نَا  نَ نَ لْ جُ لْ  لٕصِانَى  نَيلْ نَةدٍ  صِ نَ  الْ جُ ا صِ انَ .  جُ يَّ

ا  نَ نَ لْ نَا ؟ انَل،  نَ جـُ لْ جـُ لْ  لٕصِانَى اجُ جُ  صِ لصِ نَااصِ يلْ  نَ نَ لْ جُ لْ  صِ لْ اجُ جُ اصِ  يّّ لْ يلْ .  نَ  نَ
؟  نَ نَ لْ  يّّ نَللْ نَا  ث ي  جـُ لْ ةصِ انَ لْ صِ ا نَ  صِي  جُ يَّ  . يّّ نَللْ جُ جُ  اطيَّ نَ

Они написали книги короткими карандашами. Они (ж.р.) написали 

письма новой ручкой. Эта книга была написана толстым карандашом. 

Эта книга написана для маленьких детей. Смышленный ребенок писал 

очень много. Этот большой ребенок как мужчина. Этот маленький 

мужчина как большой ребенок. Неграмотные люди как глупцы. 

Некоторые невежды как дурные дети. Некоторые дети как умные 

мужчины. Мой отец жил в деревне. Мой брат жил в городе. Я жил в 

этой деревне, в том доме. Мой друг жил в той далекой деревне. Мы 

жили в этой деревне, в этом доме, в этой комнате. Ты переехал из 

этого места в другое место. Наши друзья переехали из этой деревни в 

другую деревню. Вы переехали из своей деревни в этот город. Этот 

торговец поехал из города Кирман в город Казань. Ты поехал из дома 

на рынок. Ты вернулся из рынка домой. Наши гости из наших домов 

поехали в свои дома. Я написал на этот лист бумаги. Ты написал на тот 

лист бумаги. Вы покушали свою еду на большом камне. Я читал эту 

книгу рядом с отцом. Я прочитал много книг рядом с учителем. Я ел 

еду рядом с мамой. В медресе я стоял рядом со своим братом. Это 
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место близко от нашего дома. То место далеко от вашего дома. Ваши 

деревни очень близко от нашей деревни. Этот город далеко от вашей 

деревни. Дом Али близко от вашего дома. 

 
يجُ انَ  اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ  نَ  لْ  للْ   صِ

Двадцать четвертый урок 

ينَ نَ  ينَ  . نَ لنَ نَ  .انَ نَ  .انَ  نَ نَ  . نَ
вошел вышел сел спал 

انَ  . نَ نَينَ  ينَانَ  . نَ نَ نَ  . نَينَ  . نَ

смотрел бросил, оставил ругал ударил 
، اجُ جُ  رٌ  ،  لًٔ لْ نَاارٌ  .انَ لْ رٌ لنَ نَ ارٌ  . نَ لْ رٌ ينَ ةرٌ،  نَ يصِ  . نَ ينَ ةجُ  الْ نَ لْ  . نَ

урок время намаз утренний намаз 

يصِ  ينَ ةجُ  ا يُّ لْ يصِ  . نَ ينَ ةجُ  الْ نَ لْ ينَ ةجُ  . نَ يصِاصِ  نَ ا صِ  . الْ نَ لْ لنَ ينَ ةجُ  الْ صِ  . نَ
дневной намаз предвечерний 

намаз 
вечерний намаз ночной намаз 

لنَ  . نَ لْينَ  لنَ  اليَّ لْ صِ  . نَ لْينَ  اليَّ لْ صِ  .انَ لْ  . نَ لْ نَ  اليَّ لْ صِ  .انَ لْ
перед после перед уроком после урока во время урока 

للْ جُ  صِي  الْ نَ لْ صِ ) لصِ )   я вошел в дом( انَ نَ ا  صِي  الْ نَ لْ صِ للْ نَ  мы вошли в мечеть ( انَ نَ
Переведите предложения 

يصِ  نَ نَ   يصِ  نَ لْ نَ  الْ نَ لْ لصِ  صِ ينَ نَ  صِ لْ انَ لْ صِيصِ  نَ نَ نَ نَ  لٕصِانَى انَ لْ صِ  نَ يجُ  نَ .  اييَّ جُ
للْ جُ  صِي انَ لْ صِيصِ  لصِ  صِي  نَلنَ نَ يصِ  نَ نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  نَ ينَ لْ جُ  صِ لْ انَ لْ صِي  نَ لْ نَ  ا يُّ لْ  نَ

يصِ  اادٍ انَ يِّ دٍ .  نَ لْ نَ  الْ نَ لْ نـَ لنَى  نَ لنَ نَ  صِ يصِ  نَ ينَ زنَ لْلرٌ  صِي انَ لْ صِ  يّّ صِ يصِ  نَ نَ . انَ نَ
يصِ  يصِ  نَينَ نَلنَ  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ لْ صِ  ا يُّ لْ اً ا انَ لْ ينَ نَ  نَ لْ جُ .  يّّ نَينَ زنَ لْلرٌ  نَ نَ  نَ

يصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ ينَ  نَ لْ نَ  نَ ا صِ  نَلنَ نَ لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ يصِ .  نَ ينَ ةصِ  ا يُّ لْ ينَ نَ  نَ لْ جُ  نَ  نَ
يصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ ينَ  نَ لْ جُ  نَ ونَ .  نَلنَ نَ يصِ  نَلنَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ ينَ نَ  نَ لْ جُ  نَ  نَ  نَ لْ جُ  نَ
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يصِاصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ ةصِ .  نَ لصِ  نَ ينَ نَ  اييُّ جُ  جُ  صِ نَ  الْ نَ لْ صِ  لٕصِانَى  الْ نَ لنَ لْ جُ .  نَ  نَ
يصِ  لنَ  اليَّ لْ صِ  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  ا يُّ لْ ى  يّْ لْ نَا صِ  انَ لْ لنَ . انَلنَ لصِ انَ لْ للْ جُ  صِي  الْ نَ لْ صِ انَ نَ

ينَ ةصِ  لنَ لْ جُ  صِ يصِ  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  نَ يصِ  نَ نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ يصِاصِ  اليَّ لْ صِ  نَ لْ نَ  نَ .  الْ نَ لْ
ينَ  نَ لْ جُ  اليَّ لْ صِ  ى  يّْ لْ نَا صِ صِ لْ  نَ لْ نَ . انَ نَ لنَ نَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  جُليُّ جُ لْ انَلنَ  نَ

يصِ .  اليَّ لْ صِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ ا  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  نَ ةصِ .  نَ نَللْ نَا  صِي اجُ جُ  صِ نَ ا نَ  نَ نَيلْاجُ  لٕصِانَى  نَ نَ
يصِ  ينَ ةصِ  ا يُّ لْ لصِ  نَ لْ نَ  نَ ا  نَ نَيلْاجُ  لٕصِانَى  جُ  نَ .  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ يً  نَ ا صِ  يّّ لْ . اصِ نَ  ا يِّ نَ

ةصِ  نَ لْينَ .  نَ نَينَ  نَ نَ   ا يِّللْ صِ  جُ  لٕصِانَى  يّْ لْ نَا صِ صِ  نَ لْ نَ  اليَّ لْ صِ  للْ نَ نَ للْ جُ  صِي  الْ نَ انَ نَ
لنَ  اليَّ لْ صِ  ا انَ لْ ينَ لْ جُ  صِ لْ نَ يجُ  جُييَّ .  نَ لْ صِ  اليَّ لْ صِ  نَ نَ ا صِ انَ  نَ نَ   الْ نَ  نَينَ

ينَ ةدٍ  ينَ .  نَ ا  نَينَ جُ    نَ ا جُ  نَ لنَ نَ ا جُ  ا يُّ يً  اييِّ نَ لجُ يَّ جُ .  ةً  يّّ لْ لصِييٌّ  نَ  يّّ نَا .  نَ نَ نَ  نَ
لً  ا  نَ نَ لْ جُ  يّّ نَ ا نَ جُ لْ .  نَ ينَ  جُ  نَ نَ جُ    جُ نَ نَ انَل صِ  الْ جُ نَ يجُ .  نَ جُ  جُ صِ نَ  نَ نَ   اييَّ جُ

ااصِيصِ  ى  جُ نَ نَ ى  ا يَّا صِ  .انَلنَ ا  جُ صِ لْ جُ انَلنَ ا .  نَ يً  اصِ نَ صِ صِ  الْ نَ نَ لـْ ينَانَ زنَ لْلرٌ انَ  نَ
يرٌ زنَ لْ .  اطيَّ صِ لنَةصِ  لـْ ا اصِ نَ لْيدٍ  نَ صِ يدٍ . اً  نَ نَ نَ انَ ا  نَ صِ  نَ نَ نَ ااصِ نَ جُ نَ انَ لْ  نَ ينَ لجُ يِّ  .  نَ  نَ

ينَانَ  صِي  ا يُّ  صِ  لصِ .  نَ لجُ    صِي  الْ نَ لْ صِ ةصِ  نَلنَ نَ للْ نَ نَ ينَ نَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  صِ نَ  الْ نَ  نَ
ينَ ةصِ  ةصِ اصِلليَّ لْ صِ . اصِل يَّ للْ نَ نَ ا  صِي  الْ نَ للْ نَ ا  نَ لْ نَ . انَ نَ ينَ نَااصِ نَ ا  نَ نَ  جُ لنَ لْ نَ  نَ

ا اليَّ لْ صِ  صِ  لنَ يِّ صِ نَ ى  جُ ةصِ انَلنَ للْ نَ نَ ا  صِي  نَ لْ صِ  نَ يّّ نَللْ نَا .    الْ نَ لْ نَا اجُ جُ  نَ نَ  نَينَ لٔ
ينَ  ا  صِي  نَ لْ دٍ  لٓ نَ ينَ .  يّّ لْ صِ نَ نَ نَ ا  صِي  نَ لْ صِ  نَ نَ نَللْ نَا  صِي  نَ لْ دٍ  لٓ نَ ا .  يّّ نَللْ نَ لنَ لْ نَ  نَ

يصِ  ا  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  الْ نَ لْ ا اجُ جُ  نَ نَ نـَ نَ لْ نَ ةصِ  نَ للْ نَ نَ ةصِ  الْ نَ   صِ  جُ  نَ صِ صِ  نَينَ يّّ  نَينَ .  صِي  جُ يَّ
لنَ  نَ لْ صِ  ةصِ اجُ جُ  نَ جُ لْ انَ لْ للْ نَ نَ يصِ  لٕصِانَى  نَ لْ صِ   الْ نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ يصِ   نَ ينَ ةصِ  ا يُّ لْ .  نَ

ا صِ انَ صِ لرٌ  لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ يصِ  نَيصِ  رٌ  نَ نَ لْ جُ  نَ ينَ ةصِ  ا يُّ لْ ةرٌ .  نَ لْ جُ  نَ ا  نَثصِ ينَ اجُ جُ  جُ نَ
يصِ  ا يَّينَ   صِ صِ  نَلصِ لنَةرٌ  اجُ جُ  جُ انَ لْ يلْ نَا  لٕصِانَى   لْ .  نَ ةصِ  نَ نَ جـُ يَّ ةصِ  صِ لْ  نَ صِ صِ  الْ ا .  نَ صِ  نَ  نَ
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لرٌ  ينَ  لٕصِانَييَّ  يّّ نَ ينَ جُ    صِ لْ  نَ انَ  الْ نَااصِ .  نَ نَ لجُ    صِ لْ  نَ نَ   الْ نَااصِ  نَ نَ ا انَ نَ .  جُ جُ  جُ نَ
ينَ لْ جُ  لٕصِانَى  ا يُّ نَا صِ  نَ نَ نَيلْاجُ  صِ يصِ  لٕصِانَى  يّْ نَا دٍ  نَثصِ يصِ  نَ  لصِ .  نَ ا  صِي  الْ نَ لْ صِ للْ نَ انَ نَ

يصِ  نَ  ينَ ةصِ  ا يُّ لْ ا نَ لْ نَ  نَ ليَّ صِ نَ ا صِ  نَ نَ يلْ نَا  لٕصِانَى  لٕصِ نَ ينَ نَ  صِ نَ .  نَ نَ ليَّ صِ نَا  نَ اجُ  نَ نَ  جُ نَ يِّ
ا ا صِ نَ لصِ  نَ نَ  لٕصِ نَ ا صِ .  الْ نَ لْ صِ لنَ نَ ى  ا يُّ ةصِ انَيلْ انَلنَ ى  الْ نَ نَ نَ لنَ لْ جُ انَلنَ ا  نَ ا .  نَ  نَ

ةصِ  لصِ  نَ ، انَيلْ  لٕصِانَى  الْ نَ انَل .  نَ نَيلْاجُ  لٕصِانَى  ا يُّ نَا صِ يصِ  نَ ينَ ةنَ  الْ نَ لْ ا  نَينَ لْ جُ  نَ  نَ
ينَ  يً  نَ ا صِ  يّّ لْ لنَ لجُ يِّ . ةنَ  الْ صِ ي انَيلْ  نَ لصِ  صِ ا  نَ نَ لْ جُ  نَ الْ جُ نَ اصِ نَ صِ صِ .  نَ ينَ ا  نَ  نَ

لنَ صِ  ا، انَيلْ اصِ نَ انَ  الْ نَ ؟ .  الْ نَ نَ ينَ ينَ لْ نَ  صِ لْ  نَ نَ   الْ نَااصِ  يّّ لْ  صِ لْ انَاادٍ  لٓ نَ يلْ  نَ  نَ
ينَ لْ جُ  صِ لْ  نَ انَ  الْ نَااصِ  – لصِ  يّّ لْ انَل؟ . انَل،  نَ للْ نَ  صِي  الْ نَ لْ صِ يلْ انَ نَ – نَ

يصِاصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ يصِ  نَ لْينَ  نَ لْ صِ  نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ لْ صِ  نَ للْ جُ  صِ يصِ انَ لْ ، انَ نَ .  نَ نَ لْ
؟  يصِ ا صِ لنَ لْ نَ  نَ نَ  نَ انَ  الْ نَ يلْ  نَ يً  – نَ يجُ  يّّ لْ لنَ لْ جُ  نَ نَ ا  نَ يلْ . انَل،  نَ  نَ

ةصِ؟  لصِ  نَ ةصِ  – نَ نَللْ جُ لْ  صِي  الْ نَ ا، انَيلْ  صِي  ا يُّ يَّ ا  نَ نَللْ نَا  صِ  نَ يلْ  نَينَ . انَل،  نَ  لْ جُ لْ  نَ
ا؟  لصِ  نَ صِ نَ يصِ  صِي  نَ ا صِ  الْ جُ لْ يّّزلْ نَ ل يصِ  نَ الْ يلْ يّّ لْ نَ  صِ  الْ جُ ل يلْ نَا  – لٕصِانَى  نَ صِ صِ  الْ ،  نَ نَ  نَ نَ لْ

ا  نَثصِ يً  ؟ .  لٕصِانَ لْ نَ ينَ  نَيجُ انَ  يّّاجُ انَ  نَ يلْ  نَينَ يً  – نَ ينَ ةً  يّّ لْ انَ  نَ ا  نَينَ يلْ . انَل،  نَ  نَ
يً ؟  لـْ يجُ انَ يجُ  نَثصِ يً  – نَ نَ نَ زنَ لْلرٌ  نَ صِ  نَ ،  نَ نَ نَ جـُ لْ .   نَ نَ لْ ليِّ جُ ينَانَ  جُ نَ يلْ  نَ  نَ
لً   صِ لْ  نَينَ  صِ  صِ صِ؟  يً  – نَ  صِ لً   صِ لْ جُ لْ  يّّ لْ ينَانَ  يّّ نَ ا  نَ  .انَل،  نَ

Этот торговец вышел из деревни во время утреннего намаза и вошел в 

эту деревню во время дневного намаза. Мой друг вышел из дома во 

время дневного намаза и вошел в свой дом во время предвечернего 

намаза. Я вышел из медресе во время дневного намаза после урока. Он 

сел. Они сели. Она села. Они (ж.р.) сели. Ты сел. Вы сели. Ты села. Вы 

(ж.р.) сели. Я сел. Мы сели. Али седел в саду. Мы кушали еду после 

вечернего намаза, до ночного намаза. Этот мужчина спал после 

ночного намаза. Я спал после дневного намаза. Ты спал во время 

утреннего намаза. Я на тебя посмотрел, а та на меня посмотрел. Этот 
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человек посмотрел в сад. Мы посмотрели на того мужчину. Заид не 

оставлял намаз вообще. Этот мужчина оставил утренний намаз. Этот 

праведный мужчина не оставлял намазы вообще. Твой враг тебя 

ударил. Этот дурной мужчина ударил много людей. Зайд ударил Бакра. 

Заид никого не ударил. Этот умный учитель не ударил ни одного 

ученика. Тот дурной ребенок ударил своего друга. Али вышел в сад и 

посмотрел на листья деревьев. Я вышел из дома после утреннего 

намаза и вошел в медресе перед уроком. Эти гости вышли из дома на 

балкон. Мы долго сидели в саду. 

يجُ انَ   صِ جُ  نَ  لْ ونَ  اليَّ لْ جُ   لْ  للْ   صِ
Двадцать пятый урок 

لٓانَ  . يّّ لْ صِ  . الْ نَ لْ نَ  ل اً   . لٓ صًِ ا . الْ يً  . نَ نَ اً ا .انَ لْ ا ً  . نَ نَ  . نَ نَ
сегодня вчера сейчас недавно днем ночью утром вечером 

 

ةصِ  لصِ  . نَ لْ نَ  ا يَّ لْ صِ  . نَ لْ نَ  الْ جُ جُ نَ ليّّ نَ للٕصِ لْ نَ لْ صِ  . نَ لْ نَ  الْ  . نَ لْ نَ  الْ
пятница суббота воскресенье понедельник 

ا صِ  . نَ لْ نَ  اثيُّينَ  نَا صِ  اصِ نَ يّّ لْ ل  . الْ صِ لصِ   نَ لْ نَ  . نَ لْ نَ  الْ نَ صِ  صِ  . نَ لْ نَ  الْ
вторник среда четверг праздничным днем 

ااصِي . نَ لْ رٌ،  يّّ يَّا رٌ  ، انَ نَ اارٌ  .انَ لْيرٌ ينَ ةجُ  . صِ لرٌ،  يّّ لْ نَ ةصِ  نَ   الْ جُ جُ نَ
день ночь праздник пятничный намаз 

ينَ ةجُ  لنَةنَ  . يّّ يَّ نَ  يّّ لْ صِ  . الْ صِ لصِ  نَ لْ جُ  . الْ صِ لصِ  نَ ةنَ  . نَاليَّ لْ ا صِ نَ  . الْ نَ
праздничный 

намаз 
праздничный 

день 
позавчера ночью прошлой 

ночью 
Переведите предложения 

لنَ  اليَّ لْ صِ  ا انَ لْ ينَ نَااصِ نَ ةصِ  نَ نَ  جُ للْ نَ نَ ا  الْ نَ لْ نَ  صِي  الْ نَ ليِّ نَ نَ ا  جُ نَ لنَ لْ نَ لْ نَا  الْ نَ لْ نَ .  نَ  نَينَ لٔ
ا للْ نَ نَ صِ نَ ةصِ  نَ لصِ  نَ ةً  صِي  نَ طًّا  نَ صِ يً   لٕصِانَى  يّّاصِي.  جُ جًُ ا  نَثصِ ينَ .  نَ نَ لْ جُ  يّّ لْ صِ  نَ

صـِي يصِ  صـِ نَاانَ  يّّ لْ صِ  صِ لْ  نَ اجُ  نَ نَ   الْ ا.  يّّ نَ لْ ينَ لْ نَ اً ا   نَ لنَلصِ  يّّ لْ صِ  نَ نَ  صِ نَ  الْ نَ
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ا ً  يلْ نَةصِ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ ا  صِي  نَ صِ صِ  الْ نَ للْ نَ اً  .  نَلنَ نَ صـِ نَاانَ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ لْاجُ  نَ نَ   الْ .  نَينَ لٔ
ا صِ  لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ لنَ  نَ يً  انَ لْ ي  نَ نَ   الْ نَ يَّ انَ لْ لنَةنَ  صِي .  نَ نَ نَ  يّّ صِ ا  اليَّ لْ  نَ نَلنَ  جُ جُ  جُ نَ

ةصِ  لٕصِانَى    ينَ ااصِ  نَ صِ صِ  الْ جُ لْ ةصِ .  يَّ نَ ةنَ  صِي  صِللْ نَ  ا يُّ يَّ ا صِ نَ  يّّ نَا .  نَ جُ لْ  نَ نَلجُ    الْ نَ
ةنَ  صِ نَ  ا يُّ  صِ  ا صِ نَ لًّ .  نَ نَ لْ جُ  الْ نَ اً ا انَ صِ ً    صِ لٓانَ  نَ نَ ل  نَ نَ لْ جُ .  يّّ نَللْ جُ  الْ

لٓانَ .  نَ نَ   الْ نَاانَ  لٓ صًِ ا ل يجُ  الْ لصِييٍّ  لٕصِانَى  ا يُّ  صِ  لٓ صًِ ا،  نَينَ نَ نَ  صِ لْ .  نَ نَ نَ  يّّاجُ   نَ
لْاجُ  صـِي نَينَ لٔ يصِ  ي  لٓ صًِ ا  نَ نَ  نَ لٓانَ . انَ لْ صِ ل ا  الْ ا اجُ جُ  نَ نَ ا جُ .  نَ نَ لْ نَ ينَ  صِ نَ انَ نَ

يً   يجُ انَ لْ ينَ جُ    صِ لْ يصِ  نَ نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ اً   اصِ نَ نـَ صِ يصِ  نَ نَ لصِ  الْ ا  صِي  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ ليَّ صِ نَ  نَ نَ
يصِاصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ ينَ ةصِ  . انَ لْ اً ا  نَ لْينَ  نَ ةصِ  نَ نَ للْ نَ نَ ا  صِي  الْ نَ للْ نَ يصِ انَ نَ الْ نَ لْ

ا صِ  لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ لنَ  نَ يً  انَ لْ ا انَ لْ ا  صِ لْ نَ ينَ لْ نَ ا .  نَ نَ ا  صِي انَ لْ صِ نَ ا  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ  يّّاصِ  نَ  يّّ نَللْ نَ
ةً  ةً انَ صِ  نَ يصِ  يّّ لْ صِ نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ اً ا انَ لْ ينَ  ا يَّا جُ  يّّ لْ صِ  نَ لْ نَ .  نَ نَ انَ نَ

ةصِ  ينَ ةصِ  الْ جُ جُ نَ اً   اصِ نَ لصِ  نَ نَ ةصِ  صِي  الْ نَ لْ صِ ينَ ةصِ   الْ جُ جُ نَ لنَ  ا يَّ يجُ انَ لْ ينَ جُ    صِ لْ .  نَ نَ
صـِ نَاانَ  يّّ يَّ نَ  يّّ لْ صِ  نَ لْ نَ  ا يَّ لْ صِ  ي  نَ نَ   الْ ي  نَ لْ نَ .  نَينَ يّّ  يّّ صِ  نَ نَ نَ  يّّاصِي  لٕصِانَى  يّّ صِ

طًّا لصِ  نَ ليّّ نَ يجُ  يّّ لْ صِ .  الْ ا  صِ لْ للٕصِ لْ نَ لْ صِ  لٕصِانَى  ا يُّ  صِ  نَينَ نَ لْ نَ ا  يّّ يَّ نَ  يّّ لْ صِ  نَ لْ نَ  الْ  نَ نَ لْ نَ
ا صِ .  صِ  نَ لْ نَ  اثيُّينَ  نَا اصِ نَ يّّ لْ ل ااصِ  يّّ لْ صِ  نَ لْ نَ  الْ نـَ ا  نَ نَ  ا يَّا صِ  صِي  نَ نَ   الْ نَ لنَ لْ نَ .  نَ

يصِ  لٕصِانَى اجُ جُ  صِ صِ لْ  لنَ  ا يُّ لْ ةصِ  نَ لْ نَ  الْ نَ صِ  صِ انَ لْ للْ نَ نَ .  نَ نَ نَ  نَينَ  صِ  جُ  نَ صِ صِ  الْ نَ
يصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ اً ا انَ لْ ةصِ  نَ لْ نَ  ا يَّ لْ صِ  نَ نَ للْ نَ نَ ا  لٕصِانَى  الْ نَ  نَ   الْ نَ لْ جُ  نَ .  نَ نَ لْ نَ

للٕصِ لْ نَ لْ صِ  ااصِي  نَ صِ لنَةرٌ .  نَ لْ جُ  الْ ةرٌ  نَ اليَّ نَ يّّ لْ نَااصِ  نَ صِ ينَ ل يّّ يَّا جُ  صِي اصِينَ اصِ نَا  صِي  نَ صِ صِ  الْ ل .  الْ
يصِ  الْ صِينَ اصِ  يّّ لْ نَااصِ  صِي انَ لْ ل ةرٌ  صِي  نَ صِ صِ  الْ ااصِي  نَ صِ ينَ يّّ يَّا جُ  نَ صِ لنَةرٌ  نَ اليَّ نَ ل  نَ لْ جُ .  الْ

ا ةصِ  نَ لْ جُ  الْ صِ لصِ انَ نَ ةصِ  . الْ جُ جُ نَ ينَ ةنَ  الْ جُ جُ نَ انَ  الْ نَ لْ نَ  نَ ا  نَينَ ااصِ جُ نَ ا  نَينَ لْ جُ .  نَ  يّّ نَا  نَ
يً  ةصِ  يّّ لْ ينَ ةنَ  الْ جُ جُ نَ للٕصِ لْ نَ لْ صِ  نَ نَ لْ نَ .  نَ ةصِ  نَ نَ لْ نَ  الْ لنَلصِ نَا  نَ لْ نَ  الْ جُ جُ نَ  جُ  جُ انَ
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ا صِ  اصِ نَ يّّ لْ ل جـُ لْ  نَ لْ نَ  الْ نَ صِ  صِ .  الْ لصِ .  جُ  جُ  نَيلْ نَ صِ ليّّ نَ ينَى  نَ لْ نَ  الْ يصِ  الْ جُ .  جُ  جُ انَ لْ
يصِ  ينَ ةصِ  ا يُّ لْ لنَ  نَ لْ صِ  نَ اً   انَ لْ ا  نَ نَ ا  يّّ لْ صِ نَ نَ نَ ةنَ  صِي .  يّّ نَللْ نَ ا صِ نَ يً   الْ نَ  نَ نَللْ نَا انَ لْ

ا صِ  لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ لنَ  نَ ؟ .  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ انَ لْ صـِ نَاانَ لْانَ  نَ نَ   الْ يلْ  نَينَ لٔ لْ جُيجُ  – نَ ،  نَينَ لٔ  نَ نَ لْ
لنَ  اليَّ لْ صِ  يلْ  نَ نَ لْ نَ  الْ نَ لْ نَ  نَ ًّ .  الْ نَ لْ نَ انَ لْ ؟  نَ ا  نَ نَ لْ جُ  –   لٕصِانَى  يّّاصِ  نَ انَل،  نَ

؟ .  الْ نَ لْ نَ انَيلْ  يّّ لْ صِ  لصِ  صِ نَ لصِ لً   صِي اجُ يَّااصِ  نَ انَ  نَلنًَ ا  نَ يلْ  يّّ نَ لْ ،  – نَ  نَ نَ لْ
ةرٌ  لصِ لنَ ا  نَ ةً  جُليُّ نَ اجُ  صِ يصِ  يّّ لْينَ ً ا  نَثصِ ينَ لصِ لً  .  يّّ نَ لْ يً   نَ يلْ  نَ نَ لْ نَ انَ لْ نَ  نَ

؟  ا  نَ نَ لْ جُ انَيجُ  لٕصِانَى –اصِليّّ صِ  نَ ً  انَل،  نَ الٔ لٓانَ  نَ لْ ل يلْ  يّّ نَللْ جُ جُ  الْ نَ لْ نَ .  الْ  نَ
؟  جـُ لْ ا نَ ا – نَ نَ ةصِ انَ لْ صِ نَ اً ا انَ صِ ً    صِي  جُ يَّ ا  نَ نَ ا  لٓ صًِ ا  نَ نَ  يّّاصِ  نَ يلْ .  نَ نَ لْ  يّّ نَللْ نَ  نَ

الٔ؟ً  جـُ لْ  نَ لْ ااصِ نَ جُ ينَ نَ صِ  الْ نَ لْ نَ  نَ ا  يّّ لْ صِ  – نَ الًٔ  نَ يّّ يَّ ينَ نَ صِ  الْ نَ لْ نَ  نَ لْ ا  نَ انَل،  نَ
ينَ  يّّالْ  ينَ نَ لْ انَ لْ اً  ؟ .  نَا نَ  نَ نَ ينَ لْ نَ  لٕصِانَى  ا يُّ  صِ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ يلْ  نَ ا  – نَ انَل،  نَ

يً  ينَ لْ جُ  يّّ لْ صِ انَ لْ اً   انَيلْ  نَ يصِ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ ينَ لْ جُ  لٕصِانَ لْ ى .  نَ لنَ لْ جُ لْ انَلنَ يلْ  نَ  نَ
اً ا؟  جـُ لْ  نَ نَ ليِّ صِ ا صِ  – جُ نَ ااصِ  لٕصِانَى  الْ نَ نَ ا انَلنَ لْيصِ  صِ نَ  ا يَّ نَ لنَ لْ نَ يلْ .  نَ نَ لْ  نَ  نَ

اً  ؟  ا  نَ نَ لصِ  نَ صِ نَ ا صِ  نَ يلْ جُ لْ  لٕصِانَى  يّّ لْ نَ ا  – نَ نَ ا صِ نَ ااصِ  يّّ لْ نَ يلْ نَا  لٕصِانَى  يّّ لْ نَ  نَ نَ لْ  نَ نَ
ا ا صِ نَ ا  نَ يّّ لْ نَ ا صِ نَ ا  نَ يّّزلْ نَ ليَّ صِ .  نَ لٕصِانَى  يّّ لْ نَ  صِ نَ ينَ لْ جُ لْ  لٕصِانَى  يّّزصِ يَّةصِ  نَ نَ يلْ  نَ اً ؟  نَ  جُ لْ  نَ نَ

اً ا  – ا  يّّ لْ صِ  نَ نَ ا  لٕصِانَ لْ نَ ينَ لْ نَ يً  انَيلْ  نَ انَل انَ لْ اً   نَ ا انَل  نَ نَ ا  لٕصِانَ لْ نَ ينَ لْ نَ ا  نَ انَل،  نَ
اً    . نَ نَ نَ

Сегодня мы в медресе похвалили нашего наставника. Сегодня до урока 

вы читали эту книгу. Сегодня мы съели плоды этого деревца. Вчера в 

этом доме мы с Али читали эту книгу. Вчера наш учитель дал нам эту 

тетрадь. Вчера я взял этот карандаш у своего спутника. Вчера после 

вечернего намаза я вошел в это медресе, а вышел от туда сегодня после 

утреннего намаза. В это медресе ты вошел сегодня утром. Мой отец 

вошел в ту мечеть вчера вечером во время ночного намаза. Это письмо 

я написал сегодня днем во время дневного намаза. Мы кушали еду 

вчера ночью. Вчера вечером мы с Али сидели в саду нашего соседа. 
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Сегодня ночью после ночного намаза мы писали в эти тетради. Этот 

гость сегодня ночью спал в этом доме до утра. Прошлой ночью мы 

спали в этом саду. Али вернулся с рынка прошлой ночью. Я на тебя 

сейчас посмотрел. Мы сейчас в этом саду ели очень вкусные плоды. 

Мой отец вернулся с рынка только сейчас. Я взял этот карандаш 

недавно. Ты недавно сидел на балконе. Этот мужчина недавно сидел в 

саду. Мы вчера в пятницу днем вошли в мечеть во время пятничной 

молитвы. Вы ходили на рынок в субботу. Наш сосед уехал в город в 

воскресение. Мой друг вернулся с далекой деревни вчера днем в 

понедельник. Мой сын написал письмо вчера во вторник во время 

ночного намаза. Ученики этого наставника в медресе читали эту книгу 

в четверг вчера утром. Сегодня праздник. Сегодня после праздничного 

намаза мы ели вкусную еду в этом саду. Этот праздник – великий 

праздник. Сегодняшний день длинный. Позавчера на рынке мы купили 

у торговцев книги, тетради и листы бумаги. Позавчера мы вернулись с 

рынка ночью после ночного намаза. Позавчера наш отец пошел в вашу 

деревню. 

 

يجُ انَ  نَ  لْ  اصِ جُ  يَّ  اليَّ لْ جُ    للْ   صِ
Двадцать шестой урок 

؟ يّّ لْ  ؟ انَ ؟  صِ لْ  يّّ لْ نَ ؟  لٕصِانَى  نَ نَى؟  نَ نَى؟  لٕصِانَى  يّّ لْ نَ   نَ لْ
Где? Откуда? Куда? Когда? До скольки? Кто? 
؟ ؟ اصِ نَ لْ ؟  صِ يَّ لْ ا نَ ؟  نَ نَ  نَ لْ ا، نَ ؟  نَ ؟ اصِ نَ  اصِ نَ

Для кого? От кого? С кем? Что? Чем? Зачем? 
؟  يّّ؟ انَ لنَ ؟  يّّ نَ انَ لنَ ا  نَ ؟ يّّ   يّّ نَ يرٌ؟ انَ لْ نَ لـْ ؟  يّّانَ   يّّ نَ صِييٌّ

ли? Хвалил 

ли? 
Не  хвалил 

ли? 
Разве он 

не? 
Бакр? Богатый? 

Обстоятельство места и времени 

ا ا نَ  . نَ لْ نَ  . نَ لْ نَ  . جُ نَاانَ  . جُ نَ ا نَ  . نَ صِ  نَ  . نَ نَ  نَ  . يّّ نَ  . نَ نَ

здесь там над под перед после справа слева 
 

 . نَ لْ نَ  .انَ لْ نَ  . صِ نَ  نَ  . صِ لْلنَ 

рядом напротив между вокруг 
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، انَ جُ لْ  .زنَ لْلدٍ  صِ  جـُ لْ  .انَيجُ ، انَ ا .انَ نَ  .اصِي، انَ نَ
Зайда его твой мой 

Переведите предложения 

؟  يّّ لْ  – صـِ نَاانَ لْانَ  نَ نَ   الْ ينَ نَااصِي –انَ  نَينَ لٔ ةصِ  نَ نَ  جُ للْ نَ نَ لْ جُيجُ  صِي  الْ نَ  . نَينَ لٔ
؟  يّّ لْ نَ  – طيَّ نَ  لٕصِانَى  يّّاصِ  نَ ى  يّّ صِ  نَ  – نَ نَ لْ نَ  نَ ا انَلنَ  . نَ نَ لْ جُيجُ  جُ نَ
؟  – جـُ لْ ا نَ ةصِ  – يّّ لْ نَ  يّّ نَللْ جُ جُ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ لصِ  نَ ا  الْ نَ لْ نَ  جُ نَاانَ  صِي  الْ نَ  . يّّ نَللْ نَ
؟  – لنَ انَ  – صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ نَ لْ نَ  يّّ لْ صِ  نَ نَ  يّّاصِ  نَ ةصِ انَ لْ للْلنَ ا  صِ لْ انَ  . نَ نَ لْ نَ
؟  صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ نَ  – ا جُ جُ لْ  يّّ لْ صِ ينَ  صِ  صِ لْ  جُينَى  – نَ  نَ  جُ نَ  نَ نَ نَ  صِ لْ  نَيلْ نَةصِ  الْ نَ لْ

لنَلصِ نَا  .انَ
؟  – ااصِ نـَ للْ جُ لْ  لٕصِانَى  نَ نَ   الْ نَ ةدٍ  – صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ نَ يصِ  صِ لْ  نَيلْ نَةدٍ انَ صِ لنَ ا  لٕصِانَ لْ للْ نَ  . نَ نَ
؟  – لصِييُّ الْ جُ  نَ لْ جُ ادٍ ليَّةصِ  جُ نَ  نَ نَ نَ  لٕصِ نَ  – لٕصِانَى  يّّ لْ نَ  نَ نَ نَ  يّْ لْ نَا جُ جُ لْ  نَ ى  نَ نَ

يّّالْ نَيصِ  ل لصِ  الْ  . الْ نَ لْ صِ
ينَ  صِ؟  – لنَ  – نَ نَى  نَ نَ لْ جُ لْ  صِ لْ  جُ  صِ  نَيلْ نَةصِ  الْ نَ لْ اً ا انَ لْ ينَ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ ا  صِ لْ  نَ نَ لْ نَ

يصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ  . نَ
؟  – يصِ يصِ  – نَ نَى  نَ نَ لْ جُ لْ  لٕصِانَ لْ لنَ  ا يُّ لْ اً   انَ لْ يصِ  يّّ لْ صِ  نَ لْ نَ  ا يَّ لْ صِ  نَ نَ ا  لٕصِانَ لْ  . نَ نَ لْ نَ
يصِ؟  – ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ لصِ انَ لْ لنَ لْ جُ لْ  صِي  الْ نَ لْ صِ ا  صِ يصِ  لٕصِانَى  – لٕصِانَى  نَ نَى  نَ لنَ لْ نَ  نَ

ا لنَ نَ يجُ انَ لْ ا  صِ لْ ينَ لْ نَ يصِاصِ  نَ نَ ينَ ةصِ  الْ نَ لْ  . نَ لْ صِ  نَ
؟  – اادٍ  – نَ لْ  يّّاجُ انَ  . يّّاصِي  نَ لْ جُ اجُ الْ جُ  نَ يَّ
؟  – لصِييٍّ  – نَ لْ  يّْ يُّ نَ ةجُ  نَ ي زنَ لْ نَ جُ  الْ نَ  . يّْ يِّ
؟  نَ لْ  – يجُ  اطيَّ صِ يجُ ةصِ  – نَ نَ   اييَّ جُ للْلنَ لصِييُّ الْ جُ  نَ لْ جُ ادٍ  صِ لْ انَ لصِ  صِي  نَ  جُ نَ  نَ

لنَ انَ  يصِ الْ صِ زنَ لْلدٍ  – صِ نَااجُ  نَ لْ  نَ نَ ؟  . –انَ لْ لـْ ي انَ  . جُ نَ  صِ نَااجُ  يّّ صِ
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؟  – يدٍ  – نَلنَ جُ  نَ لْ  نَ انَ لـْ لصِ  صِي زنَ لْلصِ الْ صِ انَ ؟  . – جُ نَ  نَلنَ جُ  نَ  – صِالْ جُ  نَ لْ  يّّ لْ نَ
 . اصِييِّ الْ صِ  نَ لْ جُ ادٍ الْ جُ  نَ  يّّ نَا  

؟  – ةجُ  نَ لْ  يّّ لْ نَ يصِ الْ صِ زنَ لْلدٍ  – صِالْ نَ لـْ ةجُ انَ  .  يّّ نَا  الْ نَ
؟  – جـُ جُ نَ انَلاصِ  –اصِ نَ لْ  نَ نَ لْ جُ لْ  نَ صِ صِ  الْ يّّ لْ صِل ا ا  .  نَ نَ لْ جُ نَ
نـَ صِ يجُ؟  – صـِ نَااجُ  الْ ااصِلدٍ  –اصِ نَ لْ  نَ نَ   الْ لصِييِّ الْ صِ  نَ  . جُ نَ اصِ نَ
ةجُ؟ اصِ نَ لْ  نَ صِ صِ  الْ جُ جُ اجُ  ا يَّ صِي – اصِ لدٍ  – نَ ااصِلصِ الْ صِ  نَ ا صِ نَا  نَ ينَ اصِ نَ  . صِ
؟  – انَ  نَ نَ   ا يَّ لْلجُ  نَ ا صِ  جُ  صِ  – صِ يَّ لْ  يّّ نَ لْ يدٍ  صِ لْ  جُ يَّ  يّّ نَ لْ جُيجُ  صِ لْ  نَا صِ

لنَلصِ   .  نَ نَ   الْ نَ
يصِ؟  – ينَ ةصِ  الْ نَ لْ لنَ  نَ اً ا  الْ نَ لْ نَ انَ لْ  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  – لٕصِانَى  نَ لْ  نَ نَ لْ نَ  نَ نَ

لصِييِّ الْ صِ  ي  نَ ليِّ صِ ااصِلدٍ   جُ نَ  .  نَ
؟  – يصِ الْ صِ  نَ لْ جُ ادٍ لـْ ةصِ  لٕصِانَى انَ لْ صِ  يّّ صِ يصِ انَ للْ نَ نَ  – نَ نَ  نَ لْ  نَ نَ لْ نَ  صِ نَ  الْ نَ

اادٍ  لصِييٍّ  نَ نَ لْ جُ ادٍ  نَ نَ يَّ ينَ نَااصِي  نَ ا  نَ نَ  جُ  . نَ نَ لْ جُ  صِ لْ نَ
؟  – ينَ  صِ نَ ا نَ   صِي  صِ انَ لْ نَيصِ  – نَ ااصِي  نَ  . جُ نَ  صِ نَ
؟  – لصِ لصِ  نَ نَ لْ جُ  –اصِ نَ  نَ نَ لْ نَ  نَ نَ   الْ نَ يَّ لنَ صِ  الْ نَ  . جُ اصِ نَ نَ   الْ نَ
الْ نَ زنَ لْلً ؟  – ينَ الْ جُيجُ اصِ نَ نَ   اليَّ لْ نَيصِ  ا يَّ صِ يصِ  –اصِ نَ  نَ ينَ  . نَ
اً ؟  – لصِ  نَ نَ للْ نَ  صِي  الْ نَ لْ صِ ا صِ  –اصِ نَ انَ نَ لنَ ينَ ةصِ  الْ صِ للْ جُ  صِ يصِ اصِ نَ اصِ نَ . انَ نَ

للْ  ةصِ؟  نَ نَ لْ جُ لْ  لٕصِانَى  الْ نَ ا  صِ  – نَ نَ ا  لٕصِانَ لْ نَ ينَ لْ جُ جُ  الْ نَ لْ نَ  لٕصِانَى . اليَّ لْ صِ  نَ نَ لْ نَ اصِ نَ  نَ
؟  يصِ اصِلثيَّ نَ صِ  – ا يُّ  صِ ا  لٕصِانَ لْ ينَ لْ نَ ؟ .  نَ ى  يّّاصِ  نَ ليِّ جُ نَ انَلنَ لنَ نَ نَ  جُ نَ يلْ  نَ  – نَ

لًّ  لنَ نَ صِي انَلنَ لْيصِ  صِ ،  نَ ؟ .  نَ نَ لْ ليِّ صِ نَ ى  جُ نَ لنَ نَ نَ  يّّاجُ انَ انَلنَ انَ  – يّّ نَ لنَ ،  نَ  نَ نَ لْ
انَ نَ  يّّاجُ انَ .  يّّ لْ صِ  نَلصِ يً  ينَ ا  نَ ؟   يّّ نَ ليِّ جُ نَ انَ صِي  – يّّ لْ يّّ جُ انَ  يّّ لْ جُ نَ ينَ ا  نَ انَل،  نَ
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يً  لرٌ  يّّ لْ ؟ .  يّّ نَ لصِييٌّ اصِ نَ صِييٍّ ا صِ  – يّّانَ لْ نَ  نَ يّّ لْ صِ نَ ل ،  جُ نَ  صِ نَ  الْ ا جُ جُ لْ .  نَ نَ لْ  يّّانَ لْ نَ  نَ
؟  يصِ يدٍ ، انَيصِ  الْ جُيجُ  –اصِ نَ يصِ يدٍ ا جُ نَا اصِ نَ زنَ لْلرٌ؟ . انَل، انَ لْ نَ  نَ يرٌ  نَ نَ نَ  يّّ لْ لـْ  – يّّانَ

يرٌ  نَ نَ نَ زنَ لْلرٌ  نَ  لـْ نـَ صِ يجُ؟ .   انَ ،  يّّ لْ نَ اجُيجُ  – يّّ نَ صِييٌّ  يّّ جُ انَ  الْ ،  جُ نَ  نَ صِييٌّ  نَ نَ لْ
لًّ  ةرٌ  صِ ا جُيجُ  نَثصِ ينَ ؟ .  نَ يّّ لْ نَ جـُ جُ زنَ لْلرٌ  يّّ لْ نَ صِييٌّ يصِ  انَل، انَ لْ نَ  جُ نَ  – يّّ نَ صِييٌّ  نَ

، انَيلْ  نَ صِييٌّ  ؟ . اصِ نَ صِييٍّ لنَ  اليَّ لْ صِ جـُ لْ انَ لْ ليِّ جُ لنَ نَ  جُ نَ لنَ نَ  جُ نَ  – يّّ لْ نَ  نَ    جُ نَ  نَ
نـَ صِ يصِ  يصِ  الْ ةصِ  نَ لْ نَ  نَ نَ   الْ نَ نَ لصِ  نَ لنَ .  صِي  الْ نَ لصِ انَ لْ لنَ لْ نَ  صِي  الْ نَ لْ صِ  يّّ لْ نَ  نَ

يصِ؟  ينَ ةصِ  الْ نَ لْ يدٍ  – نَ لـْ ا نَ انَ ا صِ  نَ صِ  نَ زنَ لْلدٍ  نَ نَ نَ للٕصِ نَ لنَ لْ جُ  صِ يصِ  نَ نَ  نَ  الْ  يّّ لْ نَ .  نَ
؟  لنَ لْ نَ  لٓ صًِ ا  نَ لْ نَ  اليَّ لْ صِ ليِّ صِ  صِ نَ  – نَ لنَ لْ جُ  صِ لْلنَ  الْ جُ نَ ةصِ انَ لْ نَ  نَ جـُ يَّ   نَ  الْ

يدٍ  لـْ انَ ؟ . زنَ لْلدٍ  نَ طيَّ نَ  لٕصِانَى  يّّاصِ  نَ ةصِ  نَ لْ نَ  – يّّ لْ نَ  نَ نَ لْ نَ  نَ لصِ  نَ  نَ نَ لْ جُيجُ  صِي  الْ نَ
ةصِ  اطيَّ صِ لنَةصِ  ينَ نـَ صِ يصِ  نَ نَ لْ نَ  نَ صِ صِ  الْلنَ نَ يصِ  الْ ؟ .  نَ نَ   الْ نَ نَ  – يّّ لْ نَ انَ لْ نَيجُانَ

ااصِي ينَ  صِي  نَ نَ لْ نَ  صِ نَ لصِييٌّ  الْ نَ لْ نَ  صِي   يّّ لْ نَ . انَ لْ نَيصِ   نَ لْ نَ  صِ جـُ نَ  نَ يصِ  لنَ نَ  نَ  نَ
؟  ةصِ  نَ لْ نَ  اليَّ لْ صِ للْ نَ نَ يدٍ  جُ نَاانَ  – الْ نَ لـْ ا نَ انَ لنَ نَ  نَ نَ  نَ زنَ لْلدٍ  نَ يّّ نَ  يّّ لْ نَ .  جُ نَ  نَ

؟  لصِ لنَ صـِ نَاانَ  الْ نَ لْ جُ لْ  نَ نَ   الْ ةصِ  – نَينَ لٔ جـُ يَّ لْ نَا جُ انَ لْ نَ  نَ نَ   الْ نَااصِ  نَ صِللْ نَ  الْ  نَينَ لٔ
ةصِ  جـُ يَّ ةصِ   صِ نَ  نَ  نَ صِ صِ  الْ نـَ صِ ينَ ؟ .  الْ ا جُانَ  نَ نَ   نَ صِ  صِي  – يّّ لْ نَ  نَ صِ  جُ نَ  نَ يّّ لْ نَ  نَ نَ

ا صِ  ؟ .  نَ نَ نَ   نَ نَ لنَ  اليَّ لْ صِ لنَ لْ جُ لْ انَ لْ لصِ  – يّّ لْ نَ  نَ لنَ لْ نَا  نَ لْ نَ  الْ نَ لْ صِ  نَ
ا صِ  ليّّ لْ نَ لنَى  الْ ةصِ  نَ لْ نَ  نَ صِ صِ  – يّّ لْ نَ  يّّ نَللْ جُ جُ  الْ نَ لْ نَ؟ .  نَ لصِ  نَ ا  صِي  الْ نَ  يّّ نَللْ نَ

ةصِ  ينَ ةصِ   اليَّ نَ نـَ صِ ينَ  . الْ
Где ты написал это письмо? – Я его написал в этой комнате. Где вы 

вчера кушали еду? – Вчера мы ели еду в той комнате. Откуда вчера 

вернулся ваш отец? – Он вчера вернулся из деревни. Куда сегодня 

поехал твой брат? – Он сегодня поехал в город Казань. Куда ты 

недавно ходил? – Я недавно ходил на рынок. Когда Али вернулся из 

деревни «Красный». – Он вернулся оттуда сегодня утором. До скольки 
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вы вчера сидели в медресе? – Мы вчера сидели там до времени 

ночного намаза. Кто твой друг? – Мой друг Али Махмудович. Для кого 

вы написали эту книгу? – Я ее написал для учеников школ. Чей этот 

карандаш? – Это мой карандаш. У кого ты взял эти деньги? – Я их взял 

у Халида Арифовича. С кем ты сидел позавчера в саду? – Позавчера я 

там сидел со своим другом Али. Что это? – Это твердый камень. Чем 

ты написал эту книгу? – Я написал ее этим длинным карандашом. 

Зачем вы зашели в мечеть? – Мы зашли для намаза. Твой сын прочитал 

эту книгу? – Да, он прочитал вчера вечером. Не вернулся ли твой отец 

вчера с рынка? – Нет, вчера не вернулся, но вернулся сегодня утром. 

Не богатый ли Бакр? – Нет, Бакр очень богатый. Сейчас Бакр вышел? – 

Нет, Бакр не вышел, наоборот Али вышел. Бакр богатый? – Нет, он не 

богатый, наоборот очень бедный. Мы здесь читали, там писали. Вчера 

наши гости сидели в этом саду под тем деревом. Недавно я сидел на 

этом большом камне. Во время урока я сидел впереди Али, сзади Вали. 

В саду Али сидел справа от Зайда, слева от Бакра. Сегодня я сидел 

около отца. Твой отец сидел напротив этого окна. Ты вчера во время 

урока сидел между Али и Махмудом. Вокруг этой мечети очень много 

деревьев. Позавчера мы сидели вместе с партнерами в саду вокруг 

этого дома. Где ты читал урок недавно? 

 
يجُ انَ  للْ ااصِ جُ  نَ  الْ صِ   اليَّ لْ جُ  ا يَّ
Двадцать седьмой урок 

اارٌ  ةرٌ زنَ نَ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  . صِ جُ انَ ،  نَ نَةرٌ  .،  يّّزلْ صِ نَ ااصِ  جُ ،  يّْ لْ جُ  رٌ  . نَ لْ  . لٔ نَ
время год месяц неделя 

 

يرٌ  . يّّ نَ اصِيجُ  ، يّّ يَّ رٌ  يجُ  ، لٓ صِ   يّّ نَ  صِ جُ  ، نَ نَ رٌ  . يّّ نَ  صِ
начало конец середина 

 

ي ا صِ لٓ صِي . الْ نَ يجُ   لْ  . ال ا صِ ايّّةً  . نَ يُّ  . جُ لْ جُ  . نَ  . نَ لْ

прошлый будущий настоящий с тех пор никогда вдруг 
 

ا ا . صِ  نَ نَ لنَ نَ ا . نَ لْ لنَ نَ ا .انَ لْ  .انَ لْ نَ نَ

когда перед тем, как после того как между тем как 
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ييَّ جُ  ينَ  جُ   جُ نَ يجُ  . الْ نَ يجُ   نَ نَ اصِ  رٌ  . الْ نَ لْ يّّ يَّ جُ   نَ ل اصِ  رٌ  . الْ  . اثيَّا صِي  نَ
جُ انَى ل ى  الْ اانَ ينَى . جُ نَ ليّْ لْ ى  الْ اانَ ااجُ  . نَ نَ رٌ  . جُ نَ  . نَ لْ نَ

ااجُ  ينَ ةصِ  . نَ يَّ  جُ  . نَ نَ لنَ ةصِ    جُ  . جُ   الْ نَ لْ   الْ صِ يَّ
Переведите предложения 

يرٌ  ا صِ اارٌ  نَ لٓانَ زنَ نَ ل ا  الْ ا جُ نَ اادٍ  اجُ  زنَ نَ . زنَ نَ اارٌ  نَ لٔ لْ صِ زنَ نَ ل لٓ صِي .  الْ ااجُ  ال  نَا يَّ نَ
ي انَ صِ لرٌ  ا صِ ااجُ  الْ نَ ا .  نَيصِ  رٌ   ا يَّ نَ ي  نَ نَ ا صِ ااصِ  الْ نَ لنَ لْ جُ زنَ لْلً   صِي  ا يَّ نَ  نَ

ااصِ  لنَ لْ جُيجُ  صِي  نَ نَ   ا يَّ نَ الْ .  نَ لنَ جـُ لْ  صِي  نَ صِ صِ  ا يَّ  نَ صـِ نَاانَ .  نَةصِ  جُ لْاجُ  نَ نَ   الْ   نَينَ لٔ
ييَّ صِ  يصِ  جُ نَ ينَ  صِ   صِي  يّّ يَّ صِ  نَ لْ يصِ .  الْ نَ يصِ  نَ نَ يصِ  نَ لْ يجُ  صِي  لٓ نَ اانَ يرٌ  صِ نَ لـْ  نَ نَ نَ انَ

يصِ  اصِ  دٍ .  الْ نَ لْ يصِ  نَ ااصِلدٍ  صِي  نَ نَ صِ  نَ لْ لصِييِّ الْ صِ  نَ لصِ لً   صِ لْ  نَ ااًا  نَ  يّّ نَ لْ نَا  صِ نَ
يّّ يَّ صِ  ل اصِ  دٍ  اثيَّا صِي.  الْ يصِ  نَ ةً  صِي  نَ لْ ةً انَ صِ  نَ االً  نَثصِ يً  .  يّّ نَللْ جُ  يّّ لْ صِ نَ  نَ نَ لْ جُ  نَ

يّْ لْ جُ  صِ  صِي  نَ نَ  ل ي.    الْ ا صِ يّْ لْ جُ  صِ  الْ نَ ل لصِ  صِي  يّّ يَّ صِ  الْ .  نَ نَينَ زنَ لْلرٌ انَاانَ  الْ نَ لْ صِ
ةصِ  ا صِ نَ ةصِ  الْ نَ يصِ  ا يَّ نَ جـُ لْ  صِي  لٓ صِ نـَ لْ جُ  صِي  نَي نَ صِ ينَ زنَ لْلرٌ  نَ لْ  نَيلْ نَ صِيصِ  لٕصِانَى .  نَ  نَ نَ

ي ا صِ يّْ لْ جُ  صِ  الْ نَ ل ةصِ  صِي  نَ نَ صِ  الْ يلْ نَةصِ  ا يَّ صِ ينَ ةصِ  نَ نَ نَ  يّّ .  نَ صِ صِ  الْ نَ للْلنَ اصِي  لٕصِانَى انَ
يصِ صِ  يجُ  صِي  لٓ صِ يّْ لْ جُ  صِ  نَينَ نَ نَ  صِ لْ ل اصِى  نَ نَ   الْ لنَ انَ  صِي  يّّ يَّ ينَ لْ جُ  صِ لْ . انَ لْ ا  نَ  نَ

ةصِ  ى  يّّاصِي  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  ا يَّ لْ صِ . انَ لْ صِي  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  الْ جُ جُ نَ لنَ لْ جُ انَلنَ ا  نَ ا .  نَ  نَ
ةصِ  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  ةصِ  الْ نَ  صِ نَ ينَ اجُ  صِي  نَ صِ صِ  الْ جُ لْ لصِ  نَ نَللْ ليّّ نَ يلْ نَا  لٕصِانَى  نَ نَ  .  الْ ا  نَ نَ  نَ

للٕصِ لْ نَ لْ صِ  صـِ نَااصِ  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  الْ ي نَ نَيجُ  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  اثيُّي نَ نَا صِ .  الْ انَ زنَ لْلرٌ  نَ ا  نَينَ ا  نَ نَ نَ .  نَ  نَ
ا صِ  اصِ نَ يّّ لْ ل لً   جُ لْ جُ  نَ لْ صِ  الْ يجُ  ا يَّ صِ يجُ  يّّ نَ لرٌ  جُ لْ جُ  نَ لْ صِ .  نَ نَ   اييَّ جُ انَ صِي  يّّ نَ ينَ ا  نَ  نَ

لجُ يِّ   نَ يُّ  . الْ نَ صِ  صِ  لنَ لْ جُ  نَ ا  نَ ً ا  نَ يُّ .  نَ ا  نَ لْ ينَ لْ نَ ا  نَ ا  يّّ نَ نَ زنَ لْلرٌ .  نَ  نَ
يصِ صِ  نَ يُّ  ا نَ  نَ لْ ي نَةً  نَ يُّ .  نَ ااصِيجُ  نَ انَ  نَ نَ   ا يَّ ا  نَينَ لً   صِ لْ .  نَ ا  نَ نَ لْ جُ  يّّ نَ  نَ
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ااصِي  نَ يُّ  انَ  نَ يُّ .  جُ نَ نَ لً   صِ لْ  نَي نَ صِ  صِ الْ جُ  يّّ نَ ينَ ا  نَ لنَ لْ جُ  صِي .  نَ ا  نَ  صِ  نَ نَ
ايّّةً  صِ لْ  نَ نَ اصِي نَ  ةصِ  نَ لْ ي  ا يَّ صِ يجُ اصِ نَ صِ صِ  اليَّ لْ نَ انَ صِي  يّّ صِ ينَ ةصِ  نَ ينَ .  صِ صِ  الْ جُ لْ

يصِ  نَ يَّ  نَ  ينَ  صِ  لٕصِانَى  نَ لْ ييَّ صِ  الْ نَ يصِ  جُ نَ صـِ نَاانَ  صِ لْ  نَ لْ  نَ نَ لْ جُ .  نَ نَ لْ جُ  نَ نَ   الْ
ةصِ  نَثصِ يً  ا صِ نَ ا صِ  صِي  ا يِّ صِ  نَ  الْ نَ ا صِ دٍ انَ .  الْ نَ لصِييُّ الْ جُ  نَ ينَ جُ  نَ نَ   صِ لْ  نَ نَ نَ  نَ  لْ نَ
يصِ  نَ نَ دٍ  يصِ  لٕصِانَى  نَ لْ يصِ  الْ نَ لْ يصِ  نَ نَ لصِ  صِي زنَ لْلصِ الْ صِ .  نَ لْ نـَ لْ جُ  صِي انَ لْ صِ  نَ  نَ

اصِ  دٍ  يصِ  نَ ةصِ  صِ لْ  يّّ يَّ صِ  نَ لْ ا صِ نَ ةصِ  الْ نَ يدٍ  صِي  ا يَّ نَ لـْ يصِ  انَ يصِ  نَ لْ يّّ يَّ صِ  لٕصِانَى  لٓ صِ ل  الْ
اانَ  ااصِلصِ الْ جُ  نَ لْ جُ ادٍ  صِي  لٓوصِ  . نَ لْ نَ ا جُ نَا  نَ ةصِ  صِي  نَ نَ نَ  نَ ا صِ نَ ةصِ  الْ نَ  صِ  ا يَّ نَ

يصِ  ةصِ  صِي  يّّ نَ  صِ ا  صِي  يّّ يَّ صِ  نَ صِ صِ  ا يَّ نَ اانَ  لٕصِانَى  نَيلْ نَ صِيصِ  نَينَ نَ نَ  صِ لْ نَ ينَ يصِ  نَ نَ  يّّ نَ اصِيصِ  نَ لْ
يصِ  يصِ  الْ نَ لْ يصِ  نَ نَ لصِ .  نَ لْ ليَّةصِ  الْ نَ لْ صِ لنَلصِ  صِي  نَ نَ نـَ نَ  يّّاصِي  صِي  نَ نَ   الْ نَ لٔزلْ نَ صِ   نَ ل  الْ

ا ًا  نَ صِ ي ً  صِي  ا يِّ  ةصِ زنَ نَ ا صِ نَ نـَ لْ جُ  صِي .  صِ  نَ  الْ نَ ا  نَ ةً  صِ  نَ نَ لْاجُ  جُ جًُ ا  نَثصِ ينَ  نَينَ لٔ
ةصِ  للْ نَ نَ لـْ نَ صِ .  الْ نَ ا انَ نَ لْ جُ  صِي  الْ نَ ا .  نَ نَ لْ جُ  نَ نَ   اليَّ لْ نَينَ  صِ  نَ نَ  صِ  نَ نَ

ةً  طجُ ً ا  نَثصِ ينَ ي  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  يّّاصِي  جُ نـَ لْ جُ  صِي انَ لْ صِ  يّّ صِ ا  نَ نَ .  نَ ا  يّّ نَللْ نَ  صِ  نَ نَ
ةصِ  نَ نَ نَ  يّّاجُ  نَا  صِ نَ  ا يُّ  صِ  يّْ يِّ نَا  صِ  لنَ نَ  صِ لْ .    ا يَّ نَ اجُ  نَ نَ   الْ نَ ا  يّّ نَ لْ  نَ لْينَ  نَ

يجُ  طنَ لْ جُ انَيجُ  نَ نَ نَ ااصِلدٍ  يّّ لْ لصِييِّ الْ صِ  نَ ي  صِ نَ  ا يُّ  صِ . اجُ يَّااصِ  نَ ا  نَ نَ نَ  يّّ صِ لنَ نَ  نَ لْ
يصِ  لصِ  الْ نَ لْ نَ .  نَ نَ نَ  يّّاصِي  لٕصِانَ لْ اجُ انَاانَ  الْ نَ لْ صِ ا  نَ نَينَ  الْ جُ نَ يِّ ينَ   صِ  نَ نَ اً ا انَ نَ  نَ نَ

يصِ  ا صِ صـِ نَاانَ .  ا يَّا جُ  صِ يصِ  نَ نَ  لٕصِ نَ لْ نَا  نَ نَ   الْ ليِّ صِ  نَينَ لٔ ى  الْ جُ نَ ا انَلنَ لنَ لْ نَ ا  نَ لنَ نَ . انَ لْ
ا لنَى  نَ صِ صِ  اليَّ نَا صِيصِ اجُ جُ  نَ نَ ا  نَ ةصِ  اليَّ لْ صِ  نَ نَ لْ نَ ينَ ا  صِ لْ  جُ لْ ليِّ جُ نَ ينَ نَ  جُ نَ ا  نَ . انَ لْ نَ نَ

ينَ  ا انَ نَ لْ نَا اجُ جُ  نَ نَ ا  نَينَ لٔ ايّّةً انَ لْ نَ نَ ا  نَ لْ ينَ صِ نَ ا  لٕصِانَى  جُ لْ ليِّ جُ نَ لصِييٌّ .  جُ نَ ينَ نَ  نَ ا  نَ انَ لْ نَ نَ
ايّّةً  يلْ نَ صِيصِ  نَ لْ يرٌ  صِي  نَ لـْ يجُ انَ لصِ  جُ ينَ  نَ لنَى انَ لْ نَيصِانَ .  صِ لْ انَ لْ صِيصِ انَ نَ   نَ نَى  نَ نَ لْ نَ  نَ

يصِ  صِي - نَ نَ ؟  لنَ لْ لنَ  نَ صِ صِ  ا يَّ نَةصِ  صِ   نَ نَ لْ جُ  نَ اانَ انَ لْ ينَ يصِ  نَ نَ يصِ  نَ لْ لنَةصِ     لٓ صِ انَ لْ
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؟ . الْ صِ  نَ لْينَ  نَ لْ صِ  الْ صِ لصِ  الْينَ  اصِ نَ  اليَّ لْ نَينَ  ا يَّ صِ ينَ انَ  نَ لنَ  - نَ نَى  يّّ نَ لْ  يّّ نَ لْ جُيجُ انَ لْ
يصِ  نَ يَّ  نَ  ينَ  صِ؟ .  نَ لْ صِ  الْ صِ لصِ  صِي  يّّ يَّ صِ  نَ لْ نـَ لْ نَ  صِي  نَيلْ نَةصِ  الْ نَ لْ  - نَ نَى  نَ

لنَ  يّّ يَّا صِ  الْ صِ لصِ  ةصِ انَ لْ يصِ  صِ   الْ صِ يَّ ا  نَ نَ نَ  نَ لْ نـَ لْ جُ  صِ  نَ  نَ نَى  نَ نَ لْ نَ  لٕصِانَى .  نَ
؟   انَ لْ صِ  يّّوصِ  يجُ  صِي  - يّّاصِ  نَ يصِ  نَ نَ نَ لْ جُ  صِ لْ يصِ  صِي  يّّ يَّ صِ  نَ نَ   اليَّ لْ  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَ لْ

يصِ صِ  ةصِ؟ .  لٓ صِ ةصِ  اليَّ صِ  نَ يّّ لْ نَ نَ يلْ  يّّ نَللْ نَ  صِ لْ  نَ صِ صِ  ال ا  - نَ ،  يّّ نَللْ جُ  صِ  نَ  نَ نَ لْ
يّْ لْ جُ  صِ  نَ لْ نَ  ا يَّ لْ صِ  ل نـَ لْ جُ لْ  صِي   لْ .  نَثصِ يً   صِي  يّّ يَّ صِ  نَ نَ   الْ ااصِ  صِ  يّّ لْ نَ  نَ  لٔ نَ

ةصِ؟  ا صِ نَ نـَ يَّا  صِي انَ لْ صِ  نَ يِّ  - الْ نَ ااصِلصِ الْ صِ  نَ  نَ  صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ نَ نَ .  صِ دٍ   نَا  نَ
؟  يّْ لْ جُ  صِ ل يصِ  نَ نَ   الْ جـُ لْ  صِي  لٓ صِ ااجُ ا - نَ اانَ صِ نَ لْ جُ لْ .  جُ نَ  نَ نَ نَ  صِ لْ  نَيلْ نَةصِ  نَ  نَ نَى  نَينَ لٔ

؟  صـِ نَاانَ لْ نَا  يّّ نَ  - نَ نَ   الْ طنَيجُ  صِي  نَينَ لٔ ةصِ  نَ يّّ نَ  صِ ا صِ نَ ةصِ  الْ نَ يصِ  ا يَّ نَ اصِلنَيجُ  صِي  يّّ نَ  صِ
ينَ جُ  صِي  يّّ نَ  ةصِ  نَ يّّ نَ  صِ ا صِ   يّّ نَ اصِيصِ  نَ صِ صِ  ا يَّ نَ  . صِ نَ

Сегодняшнее время – настоящее время. Вчерашнее время – прошлое 

время. Завтрашнее время – будущее время. Прошедшие дни далекие. 

Будущие дни близкие. Али читал эту книгу в прошлом времени. Ты 

жил в нашем квартале в прошлом времени. В прошлом году я жил на 

этой улице. Я жил в деревне в прошлом времени. В этом году я жил в 

этом медресе. В прошлом году я жил в вашей деревне. Ты читал ту 

книгу вначале месяца Мухарам. Я переехал в вашу деревню в середине 

месяца Сафар. Мой партнер читал эту новую книгу в пятницу в конце 

месяца Рабигуль-уля. Али переехал из вашей деревни в нашу деревню 

вечером во вторник в начале месяца Жумадаль-уля. Этот мужчина 

переехал в наш квартал в конце этого месяца. Мой брат с воскресенья 

не смотрел в эту книгу. Этот больной с понедельника ничего не кушал. 

Я со вторника никогда не входил в этот дом. Этот сумасшедший со 

среды никого не ударил. Наш слуга Халид никогда ничего не воровал. 

Я внезапно тебя ударил карандашом. Когда мы кушали, наш отец 

вернулся с рынка. Перед тем, как мы вошли в медресе, мы открыли его 

дверь. После того, как мы вернулись с рынка, мы вошли в этот дом. 

Между тем, как мы в медресе читали эту книгу, вошел наш учитель. 

Когда я писал, этот игривый ученик ударил меня карандашом. 
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يجُ انَ  للْ   نَاليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ  نَ  الْ صِ
Двадцать восьмой урок 

يصِ نَ  لصِ نَ  . نَ صِ نَ  . نَ يصِانَ  . نَ صِ نَ  . نَ صِ نَ  . نَ  . نَ
узнал считал знал понял слышал пил 
 .انَ صِ نَ  . نَلصِ نَ  . نَ صِ نَ  . نَيصِانَ  . نَ صِينَ  .انَ صِ نَ 

надел выучил 

(хранил) 
обрадовался смеялся сожалел играл 

لجُ  رٌ  للْ رٌ،  جُ ا رٌ  . صِ يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ نَ  . نَ لْ رٌ
знание новость речь 

،  يّّ لْ نَ ارٌ  ارٌ انَةرٌ  . نَ لْ يصِ ،  يّّ لْ ينَ ارٌ ةرٌ  . نَ ،  يّّالْ صِ نَ  .اصِ نَا رٌ
голос напиток одежда 

Переведите предложения 

يصِ نَ  نَ نَ   اييَّ لْينَ  لٓ صِ  اييُّ جُ  نَ .  جُ نَ  نَ ال يصِ جُ    نَ جُ يصِ لْ نَ .  جُ لْ  نَ ا  نَ  يّّ لْ نَ  نَ
يصِ لْ جُ جُ  صِي. زنَ لْلً  ا  نَ يصِ لْ جُ نَ .  يّّ لْ جُ لْ  نَ يصِ لْ نَا جُ لْ .  يّّ نَا  نَ  جُ نَ  نَ صِ نَ  نَ نَ  .  نَ لْ جُ  نَ

ااصًِ ا ينَ  نَ ا نَ .  اييَّ جُ لنَ نَ ا نَ  جُ لٓ صِ  اييِّ نَ ال ينَ  نَ صِ نَ لْ  نَ صِ صِ  . جُ لْ  نَ صِ جُ    نَ جُ  صِ
ةً  ااصِ نَ يلْ يّّةنَ  نَ اادٍ .  الْ نَ ااصِ نَ ا نَ  نَ لٓ صِ  ا يِّ نَ ال ا صِي ً .  جُ يَّ  نَ صِ لْ نَ  نَ جُ .  يّّ لْ نَ  نَ صِ لْ نَيجُ  نَ

ينَ  ا صِلنَةً .   نَ  يّّ لْ جُ لْ  نَ صِ لْ جُ جُ  جُ لْ  جُ نَ ا  نَ  يّّ لْ جُ يَّ  نَ صِ لْ جُ يَّ جُ يَّ .  يّّ لْ صِ  نَ صِ لْ صِ نَ
ا صِي نَادٍ  ا نَ  نَيلْ .  يّّ نَا  نَ صِ لْ جُ نَ  نَ صِ ًّا.  نَ  يّّ نَا  نَ صِ  جُ صِ . اجُ  نَ صِ لْ نَا جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ

يجُ  جُ صِ نَ  نَ صِ ًّا.  نَ لْ جُ  نَ صِ لْ نَا جُ يَّ  نَ صِ يَّاادٍ .  نَ صِ يَّةً  لٓ صِ .  نَ نَ   اييَّ جُ ال  نَ جُ
ا نَ  ا جُ  جُ صِ جُ    يّّ لْ صِ نَ يلْ يّّةجُ  جُ صِ نَ لْ  نَ صِ يَّةً .  اييِّ نَ ا جُ  جُ صِ لْ نَ .  نَ صِ صِ  الْ نَ لٓ صِ  ا يِّ نَ ال  نَ جُ

ا نَ . الْ نَ  نَ صِ ً ا يّّ لْ نَ  جُ صِ .  نَ صِ يَّاادٍ  .  يّّ نَا  جُ صِ لْ جُ  نَ صِ يً .  يّّ لْ جُ لْ  جُ صِ لْ جُ لْ  جُ نَ نَ
ينَ  نَ  ا  جُ نَ ةً .  نَ لْ جُ  جُ صِ لْ نَ اً   نَثصِ ينَ لصِ نَ  يّّاصِي  يّّ لْ نَ ااصِ .  نَ لجُ ً ا   يّّ نَ لصِ جُ    جُ  جُ نَا   نَ

ةً  لصِ لْ جُ زنَ لْلً   نَ صِ ًّا.  نَثصِ ينَ ا نَ .  نَ لصِ لْ نَا جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ لٓانَ  نَ نَ لْ .  نَ ل لصِ لْ نَ صِي  الْ ا   نَ  نَ نَ
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ي ً  لصِ لْ نَ صِي  نَ لْيجُ  يّّ لْ يدٍ  يّّ لْ صِ .  نَ لـْ ينَ انَ لصِ لْ جُ  نَ نَ انَ  صِ لْ  يّّ صِ  نَ .  نَ ينَ لصِ لْ جُ  نَ نَ .  نَ
يصِ  ا  صِ لْ  نَ نَ   اييَّ جُ ا نَ  صِ ينَ  صِ نَ ا  يّّ لْ نَ لصِ لْ نَ لدٍ  صِ لْ .  نَ ينَ  يّّ نَ لصِ لْ جُ  نَ نَ ا  نَ  نَ

لصِ نَااصِي  لٕصِانَى  الْ نَ لْ صِ  يجُ  الْ نَ لْ نَ  نَ يِّلًّ .  يّّ لْ لصِ نَ انَ لْ نَ لٓ صِ  ا يَّي نَ صِ  جُ .   لٕصِالْ صِي  نَ ال  نَ جُ
لصِ جُ   اجُ جُ  نَ جُ لْ  جـُ لْ .  جُليُّ جُ لْ  نَ لصِ لْ جُ جُ  الْ نَ لْ نَ اجُ جُ  نَ ا  نَ ي .  يّّ لْ جُ لْ  نَ لْاجُ انَ لْ صِ  نَينَ لٔ

لصِ لْ جُيجُ  نَ يِّلًّ  اصِي.  نَثصِ يً   نَ نَ انَلجُ  نَ لْ ا  نَ صِ جُ    يّّ لْ نَ  نَ .  نَ صِ نَ  نَ نَ   الْ نَ  يّّ لْثنَيجُ  ا يَّا صِ  نَ
ااصِ صِ  يصِ  الْ نَ ةصِ  . نَ نَ   اييَّ جُ اصِ  صِ نَ  ا يُّ يَّ انَ  الْ نَ نَ يِّ ا .  نَ صِ لْ جُ  نَ لْ  نَ لْ جُ  نَ

جـُ لْ  صِي   ا  يّّ لْ نَ  نَ ةصِ  نَ صِ لْ نَ لصِ  نَ انَ  يّْ . الْ نَ اادٍ انَ صِ لدٍ  نَ صِ لْ نَا  نَ لْ نـَ .  لْ نَا صِ نَا  صِ لْ  نَ
لصِييٍّ  ينَ  نَ لصِ لنَ  صِي  ا يُّ  صِ .  نَ صِ لْ جُ  صِي  ا يُّ  صِ  نَ نَ ينَ  الْ نَ  نَ صِ لْ جُ  نَ نَ   الْ نَ نَ

لنَ  اً   انَ لْ يصِ  نَ   نَ نَ ةصِ    جُ صِ نَ انَ يً .  لْ صِ  ا يُّ لْ لصِ  نَ ارٌ  نَ صِ يٌّ  صِ لْ  نَ نَ  صِ  الْ نَ ا .  نَ لْ  نَ
يً  جُ  ينَ اًا انَ صِ ً  .   صِ نَ  نَ لْ جُ نَ  الْ نَ لْ نَ  يّّ لْ يصِانَ  نَ انَةً .  جُ نَ  نَ يصِ يصِاجُ    يّّ لْ  جُ لْ  نَ

ةً  ينَ انَ صِ  دٍ . انَ صِ  نَ ينَ اًا  نَ لْ يصِانَ لْ  نَ يلْ يّّةجُ  نَ يصِالْ جُ  صِ لْ  نَ صِ صِ   لْ .  نَ صِ صِ  الْ نَ انَةصِ  نَ يصِ .  يّّ لْ
لدٍ  ينَ انَ  يّّ نَ يصِالْ جُ  نَ ا  نَ جـُ لْ  نَ ينَ اجُ .  صِ لْ يصِانَ  الْ نَ لْ نَ  نَ نَ   اليَّ ا  جُ انَ صِ نَ زنَ لْلرٌ .  نَ

يجُ  ا نَ ا نَ نَ . اصِ نَ ةً .  يّّ نَا انَ صِ لْ جُ اصِ نَا ي.  يّّ لْ نَ انَ صِ لْ نَ اصِ نَ لصِ لنَ ةً  نَ ا  يّّالْ صِ نَ . انَ صِ لْ نَ
ةً  نَ صِ لنَةً  ينَ  جُ انَ صِ جُ    يّّالْ صِ نَ لٓ صِ  الْ جُ نَ ال يجُ   نَ صِينَ .  نَ جُ لجُ اجُ جُ  نَ انَلجُ  الْ جُ لْ نَ صِ  نَ نَ   الْ نَ

ا ً  ي ً .  نَ نَ يجُ  يّّ لْ ا  نَ صِينَ اجُ جُ  نَ ي نَاجُ  نَ نـَ لْ انَلجُ  الْ  نَ صِ لْ جُ  يّّ لْ نَ  نَ .  نَ نَ   الْ نَ
ا يجُ  صِي  جُ لْلجُ  دٍ  نَ صِ يدٍ .  يّْ لْ نَا صِ   نَ نَ صِ لْ جُ  يّّ لْثنَينَ نَ يجُ  نَ صِينَ  جُ جُ نَ .  نَ نَ   اييَّ جُ
ا جُ  نَ صِ جُ    يّّ لْ صِ نَ ل لٓ صِ  الْ ال ا  صِي .  جُ لْ  صِي اجُ جُ  صِ صِ لْ  انَ  يّّ لْ نَ  نَ جُ ليَّ  جُ نَا  نَ صِ جُ    يّّ لْ نَ انَ نَ  جُ

يلْ نَ صِ نَا لًّ .  نَ يصِ  صِ ةجُ  نَيصِ نَ لْ اصِ نَ نَ   الْ نَ لْ صِ .  نَيصِانَ زنَ لْلرٌ اصِ نَ نَ   الْ نَ نَ ليِّ نَ  نَ صِ صِ  الْ جُ نَ
لًّ  ا.  صِ يصِ لْ جُ اصِ نَ ةً  نَ نَ اً    نَ يِّ نَ اصِي.  نَ صِ لْ جُ  يّّ لْ نَ لجُ يِّ  اصِ نَ لْ ا  نَيصِانَ  نَ انَ  نَيصِ .  نَ

انَلجُ  نَينَ صِ نَ  اصِيصِ .  نَ نَ   ا يَّ صِ يجُ  نَ صِ نَ  الْ نَ لْ نَ  نَثصِ يً .  الْ نَ لنَى  نَ لْ  نَلصِ نَ زنَ لْلرٌ  نَ
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يصِ  يّّ لْ نَ اصِي.  يّّ لْ صِ  لنَى انَ لْ انَلجُ  اليَّ جُ انَ .  نَلصِ لْ جُ  نَثصِ يً   نَ  الْ نَ لْ نَ  انَ صِ نَ  نَ نَ   الْ نَ
ا  صِي ااجُ انَ صِ جُ    يّّ لْ صِ  صِي  يّّزصِ يَّ . زجُ نَا صِ نَ لٓ صِ  ا يِّ لْ نَ ال ا نَ جُ نَاصِ  انَ صِ جُ    صِي .  صِ نَ ال  يّّ لْ

لصِ  نَ صِي ا انَ صِ نَ  الْ نَ لْ نَ    نَ نَ .  نَ يصِ يجُ  نَ انَلجُ  الْ نَ للْ جُ  نَ يِّ رٌ .  الْ نَ  جُييُّ .  نَ نَ   الْ صِ
للْ دٍ  نَ يِّ رٌ  لصِ لرٌ .  صِ يجُ  نَ ةرٌ .  نَ نَ   الْ نَ نَ ةجُ  نَثصِ ينَ لصِ لنَ ا جُ  الْ نَ يّّ لْ نَ ل يجُ .  نَالْ  نَ نَ   الْ نَ نَ

للْ جُ  رٌ انَ لْ نَ  ا يَّا صِ  ينَ   يّّ لْ نَ  جُ .  نَ ةرٌ   الْ جُ نَ ا صِ  نَ صِ ثنَةرٌ .  صِ  نَ يِّ نَ اجُ .  يّّ لْ نَ  جُ  ا يُّ نَ نَ  نَ لْ
لًّ  لصِييٍّ  نَ صِ يٌّ  صِ لًّ .  نَ ليَّ صِ نَا  نَ صِ يرٌ  صِ اصِ  نَ نَ اجُ  جُ نَ يِّ ا صِ .  نَ لْ  يّّ لْ نَ اجُ  اييِّ نَ

ينَ اجُ انَ صِ  رٌ .  نَ صِ يَّةرٌ  يصِانَ .  نَ نَ   اليَّ ةدٍ  ةجُ  يّّ لْ ا صِ نَا انَ لْ نَ لْ اصِلنَ صِ  نَ اصِ نَا جُ  نَ نَ  .  نَ
يصِ  لصِ لدٍ  الْ نَ ةرٌ  يّّالْ صِ .  يصِ انَ لْ نَ اصِ نَ لصِ لنَ ا صِ  نَ يّّ لْ صِ نَ ل ةجُ  يّّ لْثنَيصِ  الْ يلْ  نَ صِ لْ نَ  نَ لْ صِي؟ .  نَ  نَ

ينَ ً   - .  نَ نَ ،  نَ صِ لْ جُيجُ  صِ
Я узнал этого мужчину. Ты не узнал того мужчину. Тот мужчина узнал 

меня. Ты узнал меня? – Да, недавно узнал. Кто здесь вас узнал? – Здесь 

нас узнал ваш сосед. Я никого не узнал из этих гостей. Этот мужчина 

считал меня богатым. Эти мужчины считали нас богатыми. Тот 

мужчина считал тебя бедным. Вы считали нас учеными. Я считал тебя 

невеждой. Мы вас считали невеждами. Я узнал ( اجُ  ل)  твою новость от 

Зайда. Ваши новости мы узнали от Али. Я тебя сейчас узнал. Мы вас 

не знали. Я недавно понял твою речь. Мы не поняли ваши речи. Этот 

ученик не понял речь своего наставника. Ты слышал мой голос? – Я 

слышал твой голос. Из окна был услышан голос муэдзина. Из окна 

школы слышались голоса учеников. Мой отец услышал на рынке 

очень много новостей. Али выпел твой напиток. Вали выпил тот 

напиток. Я сегодня ничего не пил. Я вчера пил этот вкусный напиток. 

В пятницу я надел новую одежду. В прошлом году на праздник ты 

надел новую одежду. Эти ученики надели свои одежды. Сегодня я 

выучил свои уроки. Я выучил слова этого человека. В прошлом году 

эту книгу я хранил в сундуке. Мои деньги хранились в этом сундуке. Я 

обрадовался этой хорошей новости. Я услышал твою хорошую новость 

и очень ей обрадовался. Этот мужчина услышал твои слова и очень 

обрадовался. Та женщина обрадовалась и засмеялась. Он сожалел. Ты 

сожалел. Я сожалел. Этот ребенок играл в нашем саду. Мой младший 

сын играл на этой улице. 



73 

يجُ انَ  اليَّ لْ جُ  ا يَّا للْ   صِ جُ  نَ  الْ صِ
Двадцать девятый урок 

ينَ  لنَ  . نَيجُانَ  .انَ جُ ينَ  . نَ جُينَ  .انَ جُ ينَ  . نَثجُينَ  . نَ جُ  . نَ جُ

видел был 

близким 
был 

далеким 
был 

большим 
был 

маленьким 
умножился завершился 

 

ا رٌ  ،  يّّ لْ نَ يرٌ ا رٌ  . جُ لْ ، يّّ لْ نَ يرٌ ينَ اصِلجُ  . نَ نَ ةرٌ،  نَ يصِ لنَ اارٌ  . نَ ةرٌ، اجُ نَ  .اجُ نَ
дело работа газета язык 

اارٌ  ةرٌ، نَلصِ نَ ، . نَينَ  رٌ،  نَلصِ رٌ  . نَلصِ نَ اصِييٌّ ينَ ،  نَ ييٌّ  . جُيلْ صِييٌّ   نَا صِ صِ
слово фраза арабский персидский турецкий 

اارٌ  ، صِ نَ اارٌ  . نَ نَ رٌ ،  صِ نَ ااصِ جُ  . نَ صِ يرٌ ،  نَ نَ  . نَ صِ يرٌ  . نَ صِ يرٌ  . نَ صِ  رٌ
хороший плохой интересный легкий сложный 

Переведите предложения 

يلْ صِ  ينَ زنَ لْلرٌ اصِ نَ نَ   اليَّ يلْ صِ . انَ جُ اصِ نَ  اليَّ يلْاجُ اصِ نَ ؟ انَ جُ يلْانَ اصِيصِ يلْ انَ جُ  نَيجُانَ .  نَ
ا  لٓانَ  نَ لْ جُ  اليَّ لْ صِ  نَ نَ ل ي نَةصِ  الْ ااصِ   نَيجُانَ .  نَيجُانَ  نَ لْ جُ  ا يَّ يجُ  ا يَّ نَ  نَيجُانَ .  لٓ صِ

اانَ  ينَ يجُ  نَ نَ انَ لْ  يّّ يَّا جُ  الْ صِ لصِ .  نَ لْ ي.  نَيجُ ا صِ اانَ  الْ نَ ينَ يجُ  نَ نَ لنَ  نَ لْ اصِ . انَ جُ لنَ انَ جُ
ةجُ  نَ  نَيجُ  ا نَ نَ ةجُ  الْ نَ ةجُ  ا يَّ نَ لٓ صِ نَ ل ةجُ  الْ يصِ  انَ انَ جُ . انَ صِ  ا يَّ نَ ي نَةصِ  ا يُّ لْ .  الْ نَ لْ نَ  نَ لْ جُ  نَ

نـَ صِ يجُ  ينَ  الْ صِينَ  الْ ةجُ  نَ جُينَاصِ  الْ نَ .  نَ جُ لًّ .  صِينَ  ا يَّ صِ ينَ يصِ  صِ انَلجُ  نَ نَ   اييَّ جُ .  نَ جُينَ  نَ
يصِ  اصِ نَ  اييَّ جُ انَلجُ  نَ ينَ  نَ ةصِ .  نَ جُ ينَ ا جُ .  نَ جُينَالْ  يّّ لْ نَ  جُ  نَ صِ صِ  اليَّ نَ ا  نَ جُينَالْ  يّّ لْ نَ  نَ

ةصِ  ينَ لًّ .  صِللْ نَ  اليَّ نَ ااصِ صِ نَا  صِ انَلجُ  نَ ينَ  نَ لصِ  نَ صِ نَا .  نَ جُ ا صِ  نَ ينَالْ  يّّ لْ نَ  جُ  يّّ لْ نَ  نَ جُ
ةصِ   صِي  نَ صِ صِ  ا جُ  نَ نَ   الْ نَ صِييِّ .  ا يَّ نَ نَ .  نَثجُينَ  نَ ال  نَثجُينَالْ . اجُ  نَ نَ   الْ نَ صِ يصِ  نَثجُينَ  يّّ لْ

ااصِ صِ . اصِي  صِي انَ لْ صِياجُ اجُ  ا جُ  نَ نَ   الْ نَ يجُ .  نَثجُينَ  يّّ لْ نَ ينَ  نَ نَ   الْ نَ نَ ينَ .  نَ جُ ا  نَ جُ  نَ
ةصِ  صـِ نَااجُ  صِي  نَ صِ صِ  ا يَّ نَ ةرٌ .  نَ نَ   الْ يصِ  نَثصِ ينَ ا جُ  نَ نَ   اييَّ جُ ا  نَلصِ لنَةرٌ  يّّ .  يّّ لْ نَ ااجُ نَ .  لْ نَ

يجُ  نَ صِ يرٌ  يجُ  نَ صِ يرٌ  . نَ نَ   اليُّ لْ اصِ نَ  اليُّ لْ يجُ  نَ نَ رٌ    نَ نَ .  نَ يجُ زنَ لْلدٍ .  الْ نَ نَ  نَ نَ
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ا صِ  نَ نَ نَةرٌ .  نَ صِ يرٌ  لنَ نَ ا جُ  ا يُّ ةرٌ .  يّّ لْ نَ ةصِ  نَ صِ  نَ ا جُ  الْ نَ نَ نَ ا جُ .  يّّ لْ نَ يّّ لْ نَ ل  الْ
ةجُ  نَ صِي ا جُ  الْ نَ صِ  نَ يّّ لْ نَ ل ةرٌ  نَ  الْ ةجُ  نَ يِّ نَ اصِ يَّةرٌ .  نَةرٌ  الْ نَ نَ نَ ينَ ةجُ  نَ يصِ لنَ  صِللْ نَ .  نَ نَ صِ  الْ نَ

ةجُ  جُيلْ صِ يَّةرٌ  يصِ لنَ ا صِ صِ يَّةجُ .  الْ نَ ينَ اصِلجُ  الْ نَ ةرٌ  صِي اصِي نَاصِ  نَا صِ دٍ   نَالْ نَ ينَ اصِلجُ .  نَثصِ ينَ  نَالْ نَ
ينَاصِ  ةرٌ  صِي اصِي نَاصِ  الْ نَ اصِ يَّةجُ  نَثصِ ينَ ينَ اصِ .  الْ نَ ةرٌ  صِي اصِي نَاصِ  ا يُّيلْ ينَ اصِلجُ  ا يُّيصِ صِ يَّةجُ  نَثصِ ينَ  . نَالْ نَ

ةدٍ  جُيصِ صِ يَّةدٍ  يصِ لنَ يجُ  الْ نَ صِ  جُ  جُ صِ نَ لْ  صِي  نَ اصِ يَّةجُ .  نَ نَ   الْ نَ نَ ينَ ةجُ  الْ نَ يصِ لنَ  صِللْ نَ  الْ نَ
ةرٌ  للْ جُ  نَ يصِ .  نَ ةجُ  ا يُّيلْ صِ يَّةجُ  نَ  نَ صِ صِ  الْ نَ ةرٌ انَ ةصِ  ا يُّيلْ صِ يَّةصِ . اصِ لنَ يصِ لنَ ا جُ  نَ صِ صِ  الْ نَ  يّّ لْ نَ
ةرٌ  اصِييَّ .  نَ صِ  نَ ينَ اصِ يَّةصِ  نَ ينَ ينَ اصِلصِ  الْ نَ ةجُ  الْ نَ ينَ اصِلصِ  ا يُّيلْ صِ يَّةصِ  جُيلْ صِ يَّةرٌ اجُ نَ ةجُ  الْ نَ ااجُ . ةرٌ  نَ اجُ نَ اجُ نَ

ةرٌ  ا  جُيصِ صِ يَّةرٌ .  ا يَّا صِ  نَثصِ ينَ يصِ صِ لْ . اجُ نَ جُ نَ ةجُ انَ لْ اجُ نَ اصِ يَّةرٌ  نَ ينَ يصِ  ا يَّا صِ  نَ ةجُ انَ لْ اجُ نَ
ةرٌ  نَ  اليُّغنَ .  نَا صِ صِ يَّةرٌ  اصِ يَّةجُ  نَ صِ ينَ ينَ اةجُ  الْ نَ يجُ  صِ لْ نَ ةجُ  ا يُّيصِ صِ يَّةجُ  يّّ لْ نَ ةجُ .  اليُّ نَ ااجُ  الْ نَ صِ ينَ  اليُّ نَ

لًّ .  نَلصِ لنَةرٌ  ةصِ  صِ ااصِ  الْ نَ صِ ينَ ةجُ  ا يُّيلْ صِ يَّةجُ  صِ نَ  اليُّ نَ اصِ يَّةرٌ .  اليُّ نَ ينَ ةجُ  نَ لصِ نَ نـَ .  نَ صِ صِ  الْ
اصِ يَّةجُ  نَ نَ نَةرٌ  ينَ ااجُ  الْ نَ لصِ نَ نـَ ةرٌ .  نَالْ ااجُ  نَ صِ ينَ لصِ نَ نـَ يجُ  جُ  نَ صِ صِ .  نَ صِ صِ  الْ  جُ

ةرٌ  ااصِ  نَثصِ ينَ لصِ نَ نـَ يجُ  جُ  يّّ لْثنَيصِ  .  الْ نـَيصِ  جُ ااصِ  نَلصِ لنَةرٌ الْ نـَينَ .  نَ .  جُ  نَ صِ يرٌ   نَ نَ   الْ
ةرٌ  ااصِ  نَ صِ ينَ لصِ نَ نـَ يجُ  الْ نـَينَ .   جُ نَ  نَ صِ  رٌ  نَينَ . انَ لْ اصِييٌّ  نَ نَ   الْ ينَ  جُ   نَينَ .   جُ  نَ

يصِ  نَ نَ رٌ  ةرٌ  .  نَ نَ   اييَّ جُ ةجُ  نَ نَ نَ لصِ جُ  اطيَّ يِّ نَ نـَ لجُ نَ . الْ يجُ زنَ لْلدٍ  نَ صِ يرٌ  نَ نَ نَ  نَ نَ
لًّ  ا جُ  الْ نَ .  نَ صِ يرٌ  صِ ةرٌ  يّّ لْ نَ ااصِ  نَ  نَ صِ ينَ ا جُ  الْ نَ يَّ ةرٌ  نَ يّّ لْ نَ  نَ نَ  .  يَّا صِ  نَ  نَ صِ ينَ

اصِييٌّ  ينَ يجُ  نَ ارٌ .  يّّ نَا  جُيلْ صِييٌّ .  اييَّ جُ اارٌ .  جُ نَ  نَ نَ رٌ .  نَ لْ جُ  جُيلْ  نَ نَ  .  جُ لْ  صِ نَ
يجُ  نَ صِ يرٌ  ا صِ اارٌ .  الْ نَ ةجُ  صِ نَ لٓ صِ  الْ نَ نَ نَ ال اصِ يَّةً؟ .  نَ جُ ينَ ةً  نَ يصِ لنَ لْانَ  الْ نَ لْ نَ  نَ يلْ  نَينَ لٔ  - نَ

، ا  نَ نَ لْ لْ جُ نَ ا؟ .  نَينَ لٔ لْانَ  صِ  نَ ا نَ   نَينَ لٔ ةً  - نَ اً    نَ صِ  نَ ا  يّّ لْ نَ لْاجُ  صِ  نَ  صِ نَ لْ .  نَينَ لٔ
؟  لصِ لنَ ينَ  الْ نَ لْ جُيجُ  صِي  - نَ صِ لْ نَ  نَ نَ   الْ نَ نَ ، انَيلْ  نَينَ لٔ لدٍ ا  نَ صِ لْ جُيجُ  صِ لْ  يّّ نَ  نَ

اانَ  يّّ لْ صِ  ةدٍ  جُيصِ صِ يَّةدٍ  نَ نَ يصِ لنَ ؟ .  نَ يلْ  نَيجُانَ  نَ لْ جُ  اليَّ لْ صِ ،  نَيجُانَ  - نَ لٓانَ   نَ نَ لْ ل  الْ
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لًّ  ييِّ .  صِ ينَ انَ لْ جُ  نَ نَ ؟  نَ نَى  نَ جُ جـُ لْ للْ جُ  صِ نَ  - صِ ا انَ نَ ينَ  لٓ صًِ ا  صِ  نَ نَ  نَ جُ
ةرٌ .  الْ نَااصِ  يصِ لنَ  . جُيلْ صِ يَّةرٌ "   الزنَ " نَ

Али не видел ту вещь. Ты не видел эту вещь. Я не видел эти вещи. 

Сейчас приблизилось время дневного намаза. Удалилось время урока. 

Твой ребенок вырос. Это дерево уменьшилось. Тот камень не 

уменьшился. В этом году листья деревьев нашего сада были большие. 

В прошлом году плоды этого дерева были маленькие. В этом году 

денег нашей матери было много. Сегодня еда наших слуг была 

обильной. Моя трапеза закончилась. Уроки этих учеников 

закончились. Дел у этого слуги много. Дел у этого ленивого мужчины 

мало. У вас дел много. Это дело легкое. Та работа сложная. Работа 

этого человека хорошая. Работа того человека плохая. Эти газеты 

персидские. Те газеты арабские. Я читал эти турецкие газеты. Ты читал 

те арабские газеты? – Нет, не читал. В наших городах много турецких 

газет. Вы поняли слова арабских газет? – Да, поняли. Эта новость 

очень интересная. Ваш язык турецкий. Наш язык арабский. Язык 

некоторых людей турецкий, а язык некоторых арабский. В этой газете 

я прочитал много интересных новостей. В этой турецкой газете много 

интересных новостей? – Да, очень много. Наш язык легкий. Ваш язык 

сложный. Языки некоторых людей легкие. Языки некоторых людей 

сложные. Турецкие слова легкие. Это слово турецкое. То слово 

персидское. Эта фраза очень короткая. Та фраза длинная. Слова этого 

мужчины интересные. Хорошие слова красивые. Твоя работа легкая. 

Моя работа сложная. Голос Али хороший. Голос Халида плохой. 

Одежда Зайда хорошая. Одежда Бакра плохая. Газета «Йолдыз» 

известная. 

 

ا   اليَّ لْ جُ  اثيَّي نَ  جُ
Тридцатый урок 

Относительные местоимения 

 .  صِي اييَّ ،  ايَّ صِي . ايَّ صِ  نَ  ، ايَّ صِ 
который; тот, кто которая 

 

ينَ  . نَطنَينَ  طنَ نَ  . نَ نَ  . نَ نَ نَ  . نَ نَ نَ  . نَ  يّّ  نَ  . نَ
говорил кашлял чихал спросил желал довольствовался 
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ينَ  لنَ نَ  . نَ نَ نَ  . نَ نَ ينَ  . نَ لنَ نَ  . نَطنَ نَ  . نَ نَ  . نَ

нес спустился служил делал резал обманул 
ااصِيجُ  نَ  ايّّانَةرٌ،  نَ نَ ا صِي . لْ ا رٌ  . نَ لْ نَى،  نَ نَ ،  يّّ لْ نَ يرٌ  . صِ لْ

проблема значение дело 
 

،  يّّ لْ نَ  رٌ  ا رٌ ينَ ارٌ  . نَ ةرٌ،  يّْ لْ ينَ ا رٌ  . يّْ لْ ،  يّّ لْ نَ يرٌ لنَ جُ  . صِ لْ  . نَ لْ
состояние плата груз он один 

انَ  لنَ لصِ  . نَ لْ ا ًا . نَ لْ  о; об ( نَ لْ ) . نَ يَّ
ты один я один бесплатно (صِي  )в ком то (иметь) 

ايّّانَةصِ  يّّ  نَ ) لصِييٌّ زنَ لْلً   نَ لْ  نَ صِ صِ  ا نَ لْ  Али спроси Зайда об этой проблеме ( نَ  نَ
لصِييٌّ  صِي زنَ لْلدٍ ) لنَ نَ )Али имел корысть в Зайде( نَ نَ نَ  نَ يً  زنَ لْلرٌ   نَ لـْ  Зайд служил Бакру(انَ

Переведите предложения 

ايّّانَةصِ  يّّ  نَ  لصِييٌّ زنَ لْلً   نَ لْ  نَ صِ صِ  ا نَ لْ لصِييٌّ  صِي زنَ لْلدٍ .  نَ  نَ يجُ  ايَّ صِ  .  نَ نَ نَ  نَ  اييَّ جُ
ةصِ  ااصِ رٌ  نَطنَينَ  صِي  ا نَ لْ صِ اصِااليُّ نَ يرٌ  نَ اصِ يَّةصِ  جُ نَ  نَ جُ ينَ ا جُ  ايَّ صِ  نَ  نَطنَ جُ    صِي .  ا نَ  اييِّ نَ

ا ةصِ  ا نَ ا جُ  ا نَ لْ صِ اصِااليُّ نَ لنَ نَ ا رٌ  جُ لنَ لْ .  صِ صِ يَّةصِ  جُ لْ  صِ نَ يلْ يّّةجُ  ايَّ صِي  نَ نَ  صِي   ا نَ
ا ااصِ نَ جُ نَ ينَ  نَ ةصِ  صِ لصِ  نَ ا جُ  اييَّ .  ا نَ ةصِ  جُ يَّ  ا يِّ نَ لصِ  نَ للْ نَ  صِي  ا نَ   صِي  نَ نَ

ااصِ نَ  لصِ  صِي.   جُ نَ   نَ لٓانَ  نَ نَ انَ نَ  جُ نَ  نَ طنَ نَ  ال يجُ  ايَّ صِ   نَ ا جُ .  اييَّ جُ  اييِّ نَ
ى يلْ نَ لجُ    صِ لْلنَ نَا  يّّ لْثنَيجُ جُ لْ  نَ طنَ جُ    صِ لْلنَ جُ لْ .  ايَّ صِ  نَ  نَ نَ ا جُ  ايَّ صِ  نَ  نَ  اييِّ نَ

ا جُ  ي نَ صِ  جُ نَ .  يّّ لْثنَيجُ جُ لْ  يّّ صِ يَّ نـَ يً   نَ لْ  نَ لْ نَى  نَ نَ   ا لـْ ايّّ نَ انَ يجُ  ايَّ صِ   نَ  اييَّ جُ
يرٌ  نَ  ا صِ يرٌ  نَ لً   نَ لْ  نَ صِ صِ .  جُ ايّّانَ لْ  صِ لْ يلْ يّّةجُ  ايَّ صِي  نَ ا  ا نَ ينَ  نَ صِ  نَ جُ نَ لنَةصِ  صِ . الْ نَ لْ نَ

يدٍ  لـْ ا صِ انَ ايّّالْ جُ زنَ لْلً   نَ لْ  نَ ايّّاجُ  نَا  نَ لْ  يّّ لْ نَ  صِ  صِ ينَ  صِ نَا.  نَ ا جُ  نَ لٓ صِ  اييِّ نَ ال .  نَ جُ
ا  نَ لْ  يّّ لْ نَ  صِ  يّّونَ  ا صِ نَ ايّّالْ نَ  يّْ يَّ نَ ا جُ  نَ لٓ صِ  ا يِّ نَ ال ايّّانَ نَ  لٓ صًِ ا .  نَا نَ اصِ  نَ جُ  ايَّ صِ   نَ

لنَ  يرٌ  نَ صِ يرٌ  نَ لنَ نَاادٍ   نَ جُ نَ .  نَةً  جُ نَ  نَ جُ ايّّاجُ  نَا  نَ ينَ  جُ  نَ ا جُ  ايَّ صِ  نَ .  صِ  ا جُ نَ  اييِّ نَ
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ينَ  جُ  لنَ نَةدٍ  جُ لْ  جُ نَ ا صِ اصِ نَ يّّ لْ صِ نَ ا  نَ نَ جُ    صِي .  نَ نَ جُ    صِي  ال ا جُ  ايَّ صِ  نَ  نَ  اييِّ نَ
يلْ دٍ  نَ  لدٍ اصِلنَ لنَ نَةدٍ  نَ نَ  يّّ نَ لصِ يَّةدٍ   اصِ   اصِ نَ ا جُ   نَ ااصِيصِ .  جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ااجُ  ايَّ صِ   نَ نَ نَ اصِ نَ  اللٕ لْ نَ

ا صِيرٌ  اارٌ  نَ ينَ .  جُ نَ  لٕ لْ نَ  ايَّ صِ  .  جُ   نَ  ا يَّا جُ  ايَّ صِ  نَ  نَ نَ جُ   اصِايّّ لْ نَ اصِ صِ لْ  جُ لْ  يّْ نَا رٌ  جُ
ينَ  نَ نَ   ا صِ لْ  ا رٌ  نَ صِ يٌّ  نَ نَ ا  صِي  ا يَّ نَةصِ .  نَ  جُ نَ  نَ يَّ ا  صِي انَ لْ صِ نَ لنَ نَ لْ نَ  ايَّ صِي  نَ

ا صِلنَةرٌ  ةرٌ  نَ ااصِ نَ ينَ  نَ ةصِ  صِ ا صِ نَ ليَّ  جُ نَا.  ا نَ ا نَ  جُ لْ  جُ يّّ لْ نَ لجُ    نَ صِ صِ  ال .  ايَّ صِ  نَ  نَ نَ
ي ةنَ  جُ نَ  يّّ صِ ينَ لنَ جُ    نَ جُ نَ   ايَّ صِ  نَ .  ايَّ صِ   نَطنَ نَ  نَ صِ صِ  اليَّ نَ ا نَ  جُ لْ   نَ  صِ  اييِّ نَ

ةرٌ  ا رٌ  نَلنَ نَ ينَ نَ صِ  ا نَ لْ نَ  لٕصِانَي  ا يُّ  صِ  صِ .  صِ نَ يلْ يّّةجُ  ايَّ صِي  نَ ةرٌ  ا نَ ينَ يّّةرٌ  نَ صِ ينَ .  نَ   لْ
ا جُ  اييَّ  ا ا يِّ نَ ا جُ نَ ا  جُ يَّ  نَ لْ نَ لصِ  نَ صِ نَ ينَ لْ نَ  صِ لْ  نَ لصِييٌّ .   صِي  نَ ي نَ دٍ   نَطنَينَ  نَ نـَ اصِ

ي نَ دٍ  نَ صِ يدٍ  . نَ صِ  دٍ  نـَ اصِ يَّةصِ .  نَطنَ لْ جُ اصِ ينَ ةصِ  ا نَ ا  نَطنَ لْ جُ  ا نَ لْ نَ اصِااليُّ نَ ينَ .  نَ  نَ نَ
يً  يصِ يجُ انَ لْ طنَ لْ جُ  ا نَ لْ نَ .  نَ نَ   ا نَ ا  نَ يً   نَ ايّّالْ جُ  يّْ لْ نَا صِ   نَ لْ .  يّّ لْ ا  نَ  نَ

ةصِ  ايّّانَةصِ  ا نَ صِ ينَ ةصِ .  نَ صِ صِ  ا نَ لْ ايّّانَةصِ  ا نَ صِ  نَ لً   نَ لْ  نَ صِ صِ  ا نَ لْ ايّّالْ جُ  يّّ نَ ا  نَ ا .  نَ  نَ
لدٍ  ا صِ  يّّ نَ ي.  نَ نَ لْ جُ اصِا لْ نَ اي.  نَ نَ لْ جُ  صِي  نَ لجُ  صِ ا  نَ نَ لْ جُ اصِ جُ ينَ  نَ نَ  .  نَ  نَ نَ

ا جُ  نَ  نـَ صِ ينَ  ا نَ يَّ ا  ا لنَ جُ  لْلجُ  نَ نَ نَ صِ  .انَ  ا نَ لْ صِ   صِ لْ  نَ نَ   ا نَ لْ صِ  لٕصِانَي  نَ   نَ لْ ال  نَ جُ
ةً  االً  نَثصِ ينَ لجُ    لٔ لْ نَ ااجُ انَ  نَ نَ للْ جُ  نَ نَ   ا صِ لْ .  الْ نَ يَّ لصِ  يّّ نَا  نَ نَ  يّّ لْ نَ .  نَ  نَ لْ

يلْ  ا  نَ نَ انَ انَ  الْ صِ لْ   نَ  انَ  نَ لنَ ااصِ جُ  صِ نَ  ا يِّ صِ  نَ .  نَ  نَ لْ ا  نَ نَ   الْ نَ لنَ نَ نَ  نَ
ةصِ  ا صِ نَ ةدٍ  الْ نَ ةدٍ  نَثصِ ينَ ينَ ااً . اصِايّْ لْ لرٌ  نَ يَّ ا  يّّ نَ لنَ نَ نَ ا  نَ ل لْ جُ  يّْ لْ نَا صِ   الْ نَ لْ نَ .   نَ  نَ

ااً  لصِ  نَ صِ نَا.   نَ يَّ ا صِ  نَ ةً  صِ لْ  يّّ لْ نَ يصِ ينَ اً    نَ ا  نَطنَ جُ    الْ نَ لْ نَ  يّّ لْ نَ ليَّ  جُ نَ  نَ نَ  .  جُ
ا نَ نَا لنَ نَ  نَ يجُ  ا يَّااصِ جُ  نَ صـِ نَاانَ  جُ نَ .  اييَّ جُ انَلرٌ  نَ صِيرٌ   نَايَّ صِ   نَينَ يّّ  نَ نَ   الْ .  نَ

ينَ  يرٌ   الّ صِ   نَ نَينَ  الْ جُ نَ يرٌ  نَ صِ لنَ نَاادٍ  جُ نَ  نَ جُ ةً .  نَ  نَ  ايَّ صِ   نَ نَ نَ  جُ جًُ ا  نَثصِ ينَ
ااصِ رٌ  يرٌ  نَ ااصِ رٌ .  جُ نَ  نَ جُ يرٌ  نَ ةنَ  جُ نَ  نَ جُ ايّّانَةنَ  الْ نَ صِ ينَ لصِ نَ  نَ صِ صِ  الْ نَ لْ .  ايَّ صِ   نَ
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ا جُ  ايّّ .  ايَّ صِ  نَ  نَ صِ جُ    نَ لْ نَى  نَي نَ صِ نَ  جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ ااًا  نَ نَ نَ لْ جُيجُ  نَ انَ صِي زنَ لْلرٌ  صِ نَ
للْ جُ  نَ نَ   اليَّ .  صِ نَاانَ نَ  لصِ   صِ نَ  الْ نَ لْ صِ  لٕصِانَى  نَ نَ نـَ صِ ينَ  نَ لْ  لْلجُ  نَ  الْ

ةصِ  لصِ  نَ ةصِ  اطيَّ صِ لنَةصِ .  الْ نَ ينَ ااصِ  نَ صِ صِ  اليَّ نَ ينَ  يّّ لْ نَ ا .   نَطنَ لْ جُ  الْ نَ لْ نَ انَ لْ  نَ
طنَ لْ جُ  لٓانَ انَيلْ  نَ ل للْ جُ  الْ ينَ  نَ نَ   الْ نَ .  نَ نَ يلْ  نَ نَ ؟  يّّ نَللْ جُ   لْ  صِ يجُ  يّّ  نَ طنَ نَ  نَ

ا نَ  ايَّ صِ   نَ نَ لْ نَيجُ اصِي  لٓ صًِ ا ينَ  ايَّ صِ   نَ نَ نَ صِي.  اطيَّ نَ الْ جُ  اييَّ جُ ينَ لْاجُ .  نَ  نَينَ لٔ
ا نَ  يّّ لْ صِ  ي  نَ نَ ليِّ صِ ا صِ يصِ  جُ نَ طنَ صـِ نَاانَ  ايَّ صِ   يّّ لْ اانَ  الْ نَ لْ صِ  الْ  نَ نَ لْ جُ  الْ نَ لْ نَ .  نَ نَ

اجُ  صِ لْ  نَ صِ  صِي  لنَ صِ  ايَّ صِ   يّّ نَ لْ  نَ نَ لْ جُ  اليَّ نَا صِينَ  ايَّ صِي  نَ نَ لْ جُ .  يّّ لْ صِ اصِاالْ نَ
يصِ  ا  صِي  نَ لْ اانَ  نَ لْينَ  يّّ يَّا صِ  الْ صِ لصِ   صِ  نَ ينَ ا .  نَ نَ نـَ يَّا  صِ  نَ يلْ نَةصِ  ايَّ صِي  نَ ا  صِ نَ  الْ نَ  نَ نَ لْ نَ

يصِ  ا  نَ نَ .  يّّ يَّ نَ  نَ نَ   اليَّ لْ لنَ نَ  صِي زجُ نَا صِ نَ يصِ  ايَّ صِ   نَ ا   نَ نَينَ زنَ لْلرٌ  لٕصِانَى  اييَّ جُ ااصِ نَ  نَ انَ
لنَ جُ  نَ  ينَ .  لْ لٓانَ  صِ نَ  الْ جُ لْ ل ينَ لْ جُ  الْ ا  لٓ صًِ ا ةصِ  نَ للْ جُ  صِ  نَ  نَ صِ لْ جُ .   ايَّ صِي انَ نَ

صـِ نَااصِ  ا  الْ نَ لْ نَ صِ  صِ لْ  نَ نَ   الْ ليِّ جُ نَ ا  جُ نَ ايّّانَةنَ  ايَّ صِي  نَينَ يّّ نَ ا .  الْ نَ لْ ليِّ جُ نَ ا  جُ نَ  نَطنَينَ انَ نَ
اصِ يَّةصِ  نَ نَ صِ نَ  يّّ لْثنَيجُانَ  ينَ ةصِ  الْ نَ ةدٍ اصِااليُّ نَ ااصِايّّ لْ نَ  دٍ  نَثصِ ينَ ا صِ  نَ ا صِي .    نَ نَ  نَ صِ لْ جُ  نَ نَ

ةرٌ .  يّّ لْ نَ اصِ نَ  ااصِي  نَثصِ ينَ ااصِ صِ .  يّّ لْ نَ ةجُ  نَ نَ   ا نَ ينَ ةرٌ؟  يّْ لْ للْ جُ  نَ يصِ  نَ ا جُ  نَ نَ   اييَّ جُ  يّّ لْ نَ
ةرٌ  ةرٌ .  نَثصِ ينَ ايّّانَةجُ  نَ صِ  نَ ا.  نَ صِ صِ  ا نَ لْ ةرٌ اصِ  الْ نَ نَ ةجُ  نَثصِ ينَ  نَ لْ نَى  نَ نَ  .   جُ  الْ نَ صِ  نَ

ااصِ .   لْ صِ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ  دٍ  نَ   لْ  اصِ يَّةصِ  نَ نَ ينَ ااصِ  الْ نَ لصِ نَ نـَ صـِ نَااصِ  صِ    الْ    نَ نَ   الْ
ةصِ  ا يُّيلْ صِ يَّةصِ  ا اصِااليُّ نَ ةرٌ  نَ لْ نَ نَ لـْ جُ انَ اادٍ .  نَ لصِ لصِ  نَلصِ نَ صـِ نَااصِ  الْ نَ ا اصِ نَ نَ   الْ لصِ لْ نَ  نَ

اصِ يَّةصِ  ينَ ةصِ  الْ نَ ةً  صِ نَ  اليُّ نَ ا جُ  صِ لْ  نَي نَ صِ  صِ .   نَثصِ ينَ يّّ لْ صِ نَ ل لصِ جُ   اصِ   الْ ا  نَ للْ نَ نَ صِ نَ  نَ نَ   نَ
اصِ يَّةصِ  ينَ ةصِ  ا نَ ةً  صِ نَ  اليُّ نَ اادٍ  نَثصِ ينَ صـِ نَااصِ  نَلصِ نَ ا  نَ صِ جُ   .  الْ نَاجُ  ايَّ صِ  نَ  نَ ال يّّ لْ ل  الْ

ا صِي  الْ نَ  اصِ يَّةصِ  الْ نَ  صِ  نَ نَ ينَ ااصِ  ا نَ ا جُ  يّّ لْ  نَ ا  يّّ لْ صِ نَ صـِ نَااصِ  لٕصِ يَّ ةصِ  صِي اجُ جُ  صِ  نَ نَ   الْ  لْ جُ انَ
ا جُ  ى  يّّ لْ  جُ نَ نَ يلْ نَ اانَى  يّّ لْ  نَ  . جُ نَ
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Мужчина, который недавно говорил на улице, он наш сосед. 

Мужчины, которые недавно говорили на улице, наши соседи. 

Женщина, которая вчера сидела в саду, она моя мать. Женщины, 

которые сегодня сидели на балконе, наши матеря. Он сейчас кашлял. 

Они сейчас кашляли. Она недавно чихнула. Они (ж.р.) недавно 

чихнули. Ты спросил Зайда об этой проблеме. Вы спросили Зайда о 

той проблеме. Я спросил Али об известной проблеме. Мы спросили 

Али об известной проблеме. Я у тебя ничего не спросил. Мы у вас 

ничего не просили. Ты меня спросил о многих проблемах. Вы нас 

спросили о многих проблемах. Это мужчина желал от тебя подарка. 

Эти мужчины желали от вас подарков. Я не желал от тебя подарка. Мы 

от вас не желали подарков. Этот бедный желал от того богатого 

милостыни. Эти бедный желали от тех богатых милостыни. Мой отец 

довольствовался малым имуществом. Этот бедный довольствовался 

этим маленьким домом. Ты не довольствовался малым имуществом. Я 

не довольствовался малыми знаниями. Мы довольствовались малым 

имуществом. Этот мужчина один поднял тот большой груз. Этот груз 

никто не поднял. Я этот сундук поднял один. Ты спустился с балкона. 

Те гости спустились с балкона в сад. Тот ребенок спустился с того 

дома. Сейчас муэдзин спустился с минарета. Недавно я спустился с 

этого дерева. В прошлом году это служащий служил вам за очень 

маленькую плату. В этом году он служил нам за большую плату. Тот 

служащий не кому не служил бесплатно. Сегодня ты нам сделал очень 

много дел. Вчера я сделал мало дел. Вчера в саду я срубил то толстое 

дерево. Зачем ты срубил то длинное дерево? Тот известный тиран меня 

вчера обманул на рынке. Этот справедливый мастер никого не 

обманул. Ты меня не обманул? – Нет, я никого не обманул. Я сегодня у 

учителя спросил значения многих слов. Ты не знал значение того 

слова. Значение этого слова я узнал вчера. Вчера я у твоего друга 

спросил о твоем состоянии. Этот человек спросил у твоего соседа о 

состоянии. Я спросил у этого врача о состоянии своего друга. 

Состояние больных очень сложное. Наше состояние очень хорошее. 

Значение этого слова сложное. Эта проблема очень интересная. 

Зарплата этого большого служащего большая. Зарплата того 

маленького служащего маленькая. Эта проблема не очень известна. Я 

совсем не понял значение твоих слов. Состояние счастливых людей 

очень хорошее. У нас у всех хорошее настроение. 
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ااصِ    اثيَّي نَ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
Тридцать первый урок 

ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ
Глагол настоящего будущего времени 

اجُ  لنَ يصِ جُ  . نَ لْ يجُ  . نَ لْ  . نَ لْ جُ
хвалит; похвалит знает; узнает видит; увидит 

 

لً  لدٍ  . نَ لنَ  نَ ااصًِ ا .انَ لْ ا .انَ اصًِ ا . نَ ا . نَثصِ يً  نَ ا . نَلصِ يً  نَ ايَّ نَ  . جُ
завтра послезавтра чаще всего всегда часто иногда возможно 

 

اجُ  لنَ ا  . نَ لْ اجُ  نَ لنَ اجُ  انَل . نَ لْ لنَ اجُ  جُ  . نَ لْ لنَ ا  . لْ اجُ  جُ  نَ لنَ اجُ  جُ  انَل . لْ لنَ  . لْ
хвалит не хвалит не похвалит похвален не похвален не будет 

похвален 

يصِ جُ  ا  . نَ لْ يصِ جُ  نَ يصِ جُ  انَل . نَ لْ ينَ  جُ  . نَ لْ ا  . جُ  لْ ينَ  جُ  نَ ينَ  جُ  انَل . جُ  لْ  . جُ  لْ
знает не знает не узнает узнан не узнан не будет 

узнан 
يجُ  يجُ  . نَ لْ جُ ا  نَ لْ جُ يجُ  انَل . نَ يجُ  . نَ لْ جُ يجُ  . جُ لْ نَ ا  جُ لْ نَ يجُ  انَل . نَ  . جُ لْ نَ

اجُ  نَ  لنَ اجُ  نَ  . نَ لْ لنَ اجُ   نَ لْ نَ  . نَ لْ لنَ اجُ  نَ لْ نَ انَل . نَ لْ لنَ اجُ   نَللْ  . نَ لْ لنَ اجُ  انَل  نَللْ  . نَ لْ لنَ  . نَ لْ
обязательно 

похвалит 

похвалит 

(сразу) 
похвалит 

(позже) 
не похвалит 

(позже) 
возможно, 

похвалит 
возможно, не 

похвалит 
 

انَ  لنَ يصِ نَ   نَللْ  نَ ينَ انَ   نَللْ   نَللْ  نَ   جُ
уже похвалил уже узнал уже увидел 

يصِ  يصِ يجُ  الْ صِ لْ ا صِ صِ   نَ لْ ينَ   الْ جُ
Спряжение глагола настоящего будущего времени 

اجُ  لنَ لنَ جُ انَ ،  نَ لْ اجُ .  نَ لْ لنَ لنَ لْ نَ ،  نَ لْ اجُ  . نَ لْ لنَ لنَ جُ انَ  ، نَ لْ لنَ صِ  نَ  . نَ لْ ،  نَ لْ
لنَ لْ نَ  اجُ .  نَ لْ لنَ اجُ  ، يّّ لْ لنَ اجُ  جُ .  نَ لْ لنَ لنَ جُ انَ  جُ ،  لْ اجُ اجُ .  لْ لنَ لنَ لْ نَ  جُ ،  لْ  . لْ

اجُ اجُ  لنَ لنَ جُ انَ اجُ  ، لْ لنَ صِ  نَ اجُ  . لْ لنَ لْ نَ اجُ ،  لْ اجُ  يّْ .  لْ لنَ اجُ اجُ  ، لْ لنَ  . لْ
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Проспрягайте следующее 

ا  اجُ  نَ لنَ ا  ..т.д  نَ لْ اجُ  جُ  نَ لنَ اجُ  انَل ..т.д  لْ لنَ اجُ  جُ  انَل ..т.д  نَ لْ لنَ اجُ  نَ . .т.д  لْ لنَ . .т.д  نَ لْ
اجُ  جُ  نَ  لنَ اجُ  نَ  ..т.д  لْ لنَ اجُ  جُ  نَ  ..т.д  نَ لْ لنَ اجُ   نَ لْ نَ  ..т.д  لْ لنَ اجُ  جُ   نَ لْ نَ  ..т.д  نَ لْ لنَ   لْ

т.д..  ْاجُ   نَلل لنَ اجُ  جُ   نَللْ  ..т.д  نَ لْ لنَ اجُ  انَل  نَللْ  ..т.д  لْ لنَ اجُ  جُ  انَل  نَللْ  ..т.д  نَ لْ لنَ  ..т.д  لْ
Переведите предложения 

ا نَ جُ      اجُ  نَ لنَ     .   ال صِ  اي ا جُ   ل  ا  لٔ ل اانَ  .  اي يجُ  نَ لْ
ا   اجُ  ل   نَ نَ لنَ لنَ لْ نَ ا اانَ .  ي لٔة  نَ لْ اجُ . ايَّ  جُ   ال صِ  ا  ا جُ  نَ لْ لنَ  لٔ  نَ  نَ لْ

لنَ صِ  نَ  يّْ يَّ صِ .   ل جُ انَ    ااـ  لٔ    .  ل  نَ نَ  لنَ لْ نَ .  لٔ  صِ  نَ لْ  لٔ     نَ لْ
اجُ ا ينَ  لٔ ل اي.  لٔا ا نَ جُ يَّ  لنَ اجُ  لٔ ل اانَ ا.  لٔ ا  يّّ لْ لنَ      اي يجُ .      نَ لْ

لٓانَ  لٔ لً  ل اجُ  الْ لنَ ا  نَ لْ اجُ  ا   نَ   ي  نَ نَ .  نَ لنَ اجُ  لً  .  لٔ  نَ  ا  نَ لْ لنَ  لٔ ا ال  يّّ لْ
اجُ  لٔ ل.  لٔ لً  لنَ اجُ .  نَ نَا  لٔ ي ً       ا  نَ لْ لنَ      اي ي  . جُييُّ  ا صِيدٍ  جُ لْ

لٓانَ  ل اجُ  الْ لنَ اجُ  لً .  ا  جُ لْ لنَ اجُ  ي .      ا  جُ لْ لنَ ا يجُ  ا  ي  صِ  ا  جُ لْ
لٔ  ااصِ  يّّ لْ نَااصِ . ا يصِ  ال ل لنَ جُ انَ  ي  لٔ ثيصِ  الْ لنَ جُ نَا .  ا   ا جُ ال  جُ لْ انَ نَ لْ

ا. انَ نَ لْ جُ صِينَ  ا   نَ .  لٔ  ا  ا  ا   نَ  للٓانَ  ل  جُ نَ اجُ  الْ لنَ اجُ  اللٔ  ا جُ . انَ جُ لْ لنَ .  نَ نَ لْ
جـُ لْ ا لنَ  ال  صِ .  نَ  ا   نَ  نَ نَ لْ نَ جُ صِ  لنَ جُ ايّّ لْ جـُ لْ .  نَ لنَ جُ  نَللْ .    نَ  يّّ لْ

اجُ  اي ي  ل يَّ جُ  لنَ يجُ .  نَ لْ اجُ ا يجُ  ا ا صِ  ل  نَ لنَ لنَ لْ نَ .  ل ال  نَ لْ  ل  نَ
ا  لٔ .  ا   لنَ لْ نَ لنَ لْ جُ جُ  نَا.  نَا نَ  ا  ل  نَ يصِ جُ  لٔانَاانَ .  ل  نَ  لٔ   .      نَ لْ

اانَ .   يصِ جُ  لٔاصِي يصِ جُ  لٔ نَ يصِ جُ انَ  لٔ ثينَ  ا ا صِ       ال   اي ا .  لٔ ا  يّّ لْ  نَ لْ
يصِ جُ انَ   ي   ا.  ي  صِ ا يصِ جُ .  لٔ    ال  نَ لْ يصِ جُ  لٔا انَ  لٔ ي؟  ي  نَ لْ  ي  نَ لْ

يصِ جُ  لٔ  ا صِ  يصِ جُ  ل  نَ نَ .  اي؟ انَ نَ لْ ايّّ لْ يصِ جُ  صِ ينَ  ـ .  نَ .  نَ لْ نَ  نَ لْ
يصِ جُ ا ي   ي  نَ نَا يدٍ  ل   دٍ .     ال  نَ لْ ينَ جُ   جُييُّ  نَ جُ يجُاجُ    جُ .  جُ لْ  نَ لْ
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جـُ لْ  . ال  صِ  يصِ لْ جُ     نَ يصِ جُ .  لٔ ا  لٔ يصِ جُ  لٔااانَ  لً .  ل  نَ      نَ لْ
لدٍ  ااصًِ ا.    ا نَ جُ لْ ا لنَ  نَ يصِ جُ   ي  نَيجُ  نَ يصِ جُ .  جُييُّ   يدٍ  نَ لْ  اللٕ  ااجُ  نَ لْ

يصِ جُ  اي يجُ   ي انَ   ي  صِيصِ .  ل  يجُ انَ اصًِ ا ا ال  نَ لْ يصِ جُ .  ث يً  نَ ا  نَ لْ  لصِ ي ً نَ
ا اجُ .     نَ   ي  صِ نَ لنَ ا  نَ لْ ايَّ نَ يصِ جُ      اي ينَ .  اللٕ  ااجُ  ل يَّ جُ   جُ ا  نَ لْ ايَّ نَ .  جُ

لنَ جُ انَ  لٔ ل  نَ جُ لْ  اجُ  لٔ ل ا نَ ا  ل ي ً ا  نَ لْ لنَ جـُ لْ .  ث يً  ا  نَ لْ لنَ جُ  ل  نَ لْ
يصِ جُ  لٔ اانَ    .  لٔ ل اجُ جُ لْ  ، اي  يّّ لْ يصِ جُ  لٔااانَ  ل  يصِ لْ جُ لْ  لٔاي .  ا  يّّ لْ

اجُ .  لٔ يًا لنَ يصِ جُ انَ  لٔ  ا نَ نَا    نَ  ال  صِ  نَ نَ لْ نَ  نَ لْ يصِ جُ  نَ    .   نَي نَ نَ لْ  لْ
؟  لنَ جُ انَ      اي ينَ ؟ اصِ نَ  نَ لْ يصِ جُ انَ   ال   اي ا نَ ؟  صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ لْ      اي ينَ

يصِ جُ  ؟  يّّ نَ لْ لنَ لْ نَ   ال صِ  ا  ا نَ  ا ا ي اصِ ؟ اصِ نَ  نَ لْ لنَ صِ  نَ  ل يَّ نَ صِ اصِ نَ  نَ لْ
؟  ايَّ صِ   اجُ  جُييَّ  لٕ  اادٍ لنَ ا؟  يّّانَ لْ نَ  لييٌّ  نَ لْ يصِ جُ انَ  لٕ   نَ نَ اجُ  لٔاي؟  ي  نَ لْ  نَ لنَ

لًّ  يصِ جُيجُ  صِ ا  لٔ ي ً .      اي ينَ  نَ لْ يصِ جُ نَ اجُ      ا ي لٔةنَ ال  نَ لْ لنَ .  ا ي  نَ لْ
جـُ لْ ا اصًِ ا لنَ جُ  نَ جـُ لْ  نَ لْ يصِ جُ  نَ اجُ    .  ا     نَ لْ لنَ اجُ      نَ لْ لنَ  اي ي؟      لْ

يصِ      اي ينَ  يصِ جُ ؟  نَ لْ  نَ لْ ؟     نَ لْ يجُ  ؟  ال   اي ا صِ   صِ   جُ نَ يجُ،  ، نَ لْ جُ  جُ لْ نَ
ا  نَ لْلجُ  يجُ  نَ ا  جُ لْ نَ يجُ، انَل انَل،  جُ،  نَ يجُ   نَ لْ جُ يجُ، انَ نَ لْ جُ يجُ  ، جُ لْ نَ  نَ لْ نَ  ، نَ نَ لْ جُ

يجُ  يجُ  ، نَ لْ جُ يلْاجُ  ، نَللْ  نَ لْ جُ يلْ نَا، نَللْ انَ جُ يجُ انَ .  نَللْ انَ جُ     ال .      ال  نَ لْ جُ
يجُ  يلْاجُ اصِ نَ .  نَ لْ جُ يجُ انَ اصِيصِ .  ل انَ جُ يلْاجُ اصِاالي صِ  ايَّ صِ  ال  نَ لْ جُ اصِ ا   . انَ جُ

يجُ انَ   يلْ دٍ  نَ لْ جُ يلْ نَا اصِلنَ ا انَ جُ ي ً    نَ نَ يلْ نَا  ا يصِ  صِ ؟  ل  نَ نَ اصِ نَ لْ .        اطيَّينَ صِ
؟   يَّ  يصِ جُ  صِ لْ   ال   اي ا صِ لٔ  نَ لْ يصِ جُ جُ لْ  صِ لْ   ال   ال  الاصِ  جُليُّ جُ لْ      نَ لْ

ينَ نَااجُ نَا  ي  ا ل  ةصِ   . جُ
Он хвалит. Они хвалят. Он похвалит. Они похвалят. Ты хвалишь. Вы 

хвалите. Ты похвалишь. Они похвалят. Я хвалю. Мы хвалим. Я 



83 

похвалю. Мы похвалим. Я хвалил. Мы хвалили. Он не хвалит. Они не 

хвалят. Он не похвалит. Они не похвалят. Ты похвален. Вы похвалены. 

Я не буду похвалена. Мы не будем похвалены. Я знаю вашего отца. Ты 

узнаешь моего соседа. Мы вас не узнаем. Вы нас не узнаете. Эту 

женщину не узнают (страд. залог). Та женщина не узнает твою мать. 

Та женщина не узнает нашу сестру. Мы вас обязательно похвалим. Мы 

сразу узнаем ваших друзей. Вначале мы узнаем этих гостей, потом их 

похвалим. Мы, возможно, узнаем ваших гостей. Этого человека 

похвалим завтра. Того мужчину никогда не похвалим. Послезавтра мы 

узнаем ваших друзей. В основном вы не узнаете наших гостей. Мы 

всегда хвалим наших партнеров. Мы часто узнаем учеников этой 

школы. Иногда мы не хвалим друзей. Возможно, вы узнаете этого 

гостя. Он вас увидит. Я вас не вижу. Кого вы увидите? Я вас сегодня 

похвалю. 

 
 اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي   اثيَّي نَ جُ انَ 
Тридцать второй урок 

اجُ  لنَ   образцы по форме نَ لْ
ينَ يّْ  ، ،  نَ لْ ،  ، لْ نَيجُ  نَ ،  نَ لْ نَ جُ   نَ لْ نَيجُ يجُ لنَ جُ ،  نَ لْ نَ جُ  ، نَ لْ نَ جُ  نَيلْ نَ ،  نَ لْ ،  نَ لْ نَ جُ
،   نَ لْ نَ  ينَاجُ  جُ للْ نَ جُ ،   نَللْ يجُ ،  نَ اجُ  ،  نَ لْ نَ ينَ ،  نَيلْ نَ جُ ،   نَ لْ للْ نَ جُ ،   نَ لْلنَ جُ،  نَ

، جُ  يّّ  نَ لْ  اجُ  ، نَ لْ نَ جُ  ،  نَطلْ نَ جُ يجُ ،  نَطلْينَ ،  نَ لْ نَ طنَ جُ لنَ جُ ،  نَ لْ  . نَ لْ
يصِ جُ    образцы по форме نَ لْ

يصِ جُ  لصِ جُ ،   نَيلْ صِ جُ  ،  نَ لْ يصِاجُ  نَ  ،  نَللْ صِ جُ  ،  نَ لْ  ، لْ
يجُ  نَ  طصِ جُ  ،   لْطصِ يجُ  نَ  ،   نَ لْ لصِ جُ  ،  لْ صِ جُ  نَ  ،  لْ صِ  . نَ لْ

يجُ    образцы по форме نَ لْ جُ
لـْ جُ جُ  لْ جُ جُ  نَ  ،  نَ لْ جُيجُ  ،  لٔ الٔ جـُ جُ  ،  نَ يجُ جُ ،   نَ  نَ لْ يجُ ،   نَ  لْ  ، نَ لْ جُيجُ  ،  لْ جُلجُ ،   نَ الْ جُ
يجُاجُ ،    نَ لْيجُاجُ  ،    نَ لْ لجُ لـْ جُيجُ ،    نَ لْ جُ يجُ ،    نَ  نَ ثجُيجُ ،   لْ جُ لـْ ،   نَ  نَ يجُ لـْ جُ يجُ ،   نَ  . لْ جُ
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ةرٌ  ،  .،  جُ نَ رٌ  جُ  نَ لصِ  رٌ ااصِ  جُ  نَ ا رٌ  . يّّ نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ جُ جُ  . نَ نَ  . نَ لْ رٌ
сура хадис поездка сам 

Переведите предложения 

يلْ لٓانَ  ينَ يّْ  الْ جُ لٔ ال.      ا ال  نَ لْ اجُ انَ  اللٔ اا  نَ  اجُ   ال   ال ينَ ينَ يّْ   لٔ  نَ .  نَ لْ  نَ لْ
ينَ يّْ  ي.  لٔ ا  يّّ لْينَ يّْ   اانَ نَ .   ااصِي   لٓ ةً       ةصِ      ياجُ انَ .  اً     ا  نَ لْ

ينَ يّْ    ةنَ  نَ .  ا ا  ة اصِ  نَ    ة ا  لٔ  صِ .  لٔ  نَ  نَ لْ  لٔ ا  يّّ لْينَ يّْ  ا ي لٓانَ .    ينَ
ينَ يّْ  ا ي لٓانَ .  ااً ا ا  نَ لْ ينَ يّْ  اللٔ اا  نَ .  ث يً  نَ       نَ لْ نَيجُ  نَ .  ل ي  ا  نَ لْ

،  نَ ا   يجُ  نَ لْ نَ جُ  ا ا نَ .  ا  ييُّ  ل ةً   جُ لْ نَيجُ .  ا اا   نَ لْ نَ جُ  اـ  نَ
يجُ        .       ا ااجُ ال  جُ لْ نَيجُ ا يً .  ً ااا  اصِ   لٔا  اجُ         نَيلْ نَ

ينَ   نَ نَ لْ نَ جُ  لٔاي  لٕاي .  لٔ     نَ لْ نَ جُ انَ  لٕاي  ا   صِ .  ا ـااصِ  اى  ـاادٍ  لٓ نَ
جـُ لْ   لٔ   .     نَ لْ نَ جُ انَ  يّّ لْ جُ نَ جُ لْ   ي  نَ .     نَ لْ نَ جُ    يجُ  ا ي .  ي  صِ

جـُ لْ   ي  نَ  لٔ     نَ لْ نَ جُ انَ  يّّ .  نَ لْ نَ جُ  نَ لْ نَ نَ  ا ي   لٔ ا  يّّ لْ نَ جُ .  لْ جُ نَ
ي  ا ي  جـُ لْ   ي  نَ .  نَ لْ صِ  جُييُّ  لٕ  اادٍ  نَ لْ نَ جُ    يجُ  ا ي  .      نَ لْ نَ جُ

لنَ جُ انَ  ل ً ا  ث يةً .   ااال لنَ جُ انَ   ً ا.  ا ل ا جُ  نَ لْ     .  ا  ي  جُ ال نَ لْ
جـُ لْ  لنَ جُ ا   نَ جـُ لْ . ال  لْ      اصِ نَ ال نَ لْ نَ جُ   ا صِي.  لٔ ا  يّّ لْ نَ جُ    ى   اصِ

؟  لٔ    صِ ؟  نَ نَ لْ نَ جُ انَ   ا ي      ي     جُ انَ   ا صِي  لٓ ااصِ  ا ي لٓاصِ  ال
؟      نَ لْ نَ جُ  لٔ   ا  ا  ا صِ     ؟  ي  نَ لْ نَ جُ   ا  اللٔ  ا صِ لٔ    صِ  ال

ا. ةصِ  اـ  ينَ يّْ    ةً     ا ي لٓاصِ       نَ لْ نَ جُ نَ اجُ انَ .  لٔ  ا جُ نَا  نَ لْ ينَ  ي  نَللْ
لً  ينَاجُ  ي اًا    صِ ؟     نَ لْ .   لٔ ياةً ا   ةً؟      نَللْ اجُ انَ ينَ  جُ ز ل   يّّ اصِ نَ  نَللْ

لٓ نَةصِ؟  ا   يجُ  نَطلْ نَ جُ  ي  ا   يّّ اصِ نَ  نَ لْ .     ا صِ اـي  جُ      الٔاةصِ  ال
لدٍ .  ا  ييِّ  .  اللٕ  ااجُ  ا ا يجُ  نَ لْ نَ جُ ا ا دٍ  ل يدٍ .     ال نَطلْ نَ جُ  ي  ا صِ  يّّ نَ
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لٔ   ا صِ    جُ  ا     اللٔ  ي.  ا   يجُ  ا    نَ لْ نَ جُ ا ااصِيصِ  ا ل يصِ   ي  رٌ   ثيصِ  ال
ثيصِ  ا  ي  صِ       ا الجُ  ا   يجُ . ال    جُ انَ االٔ   اصِ صِ صِ  اـث يةصِ       انَ   صِ

اجُ  لٔا   ي  لٕاي  ا  ا صِ  يجُ  لٔ  االً  ث يةً .  نَطلْينَ لجُ انَ .  جُييُّ  لٕ  اادٍ  نَ لْ نَ  ا    نَ لْ نَ
طنَ جُ  لٔا طنَ جُ      ال يةنَ؟     ال نَ لْ ؟     نَ لْ   نَ       ي  ا   صِ

لنَ جُ  ا ا نَ  جُييُّ  اا دٍ  نَ .  ا ل  ةصِ  لنَ جُ انَ  ا ا نَ       ةرٌ .  لْ  ا     نَ لْ
للْ نَ جُ انَ  لٔا  ةً    ةً .   ل ةرٌ  لٔ   ا جُ  نَ .  لٔ     نَللْ نَ جُ انَ  لٔا  ةً    لةً .  ال

يجُ  ا ي لٓانَ   جُييُّ .  ا ي    جُ  اللٔ   ا جُ  نَ لْ نَ جُ انَ ا   نَ جُ لْ .      ا الجُ  نَ لْ نَ
يجُ  اانَيجُ  اجُ ا     ا  يصِ .  لٕ  اادٍ  نَ لْ نَ ينَ اجُ االٔ  ا صِ جُ لْ  ي.  لٔاي  نَ لْ ينَ ا  نَ لْ

جـُ انَ .  اط  ةصِ  ينَ جُ انَ     ي  للْ نَ جُ انَ  نَ نَ لْ ؟  ا    .  ا   ااجُ  نَ اصِ نَ  نَيلْ نَ جُ
لً      ا ا صِ     ل  رٌ   ل ا جُ  لنَ جُ انَ  يّّ نَ  جُ  ا اايجُ   اي. ال نَ لْ

يصِ جُ انَ  لٔ    نَ  ا ا صِ . ال  ي جُ   ً ا    لً  اً   نَيلْ صِ جُ  لٔا . ا ي  ا   ةصِ  نَ لْ
ا ا ل  ال  صِ     .      يصِ صِ    ى  . نَيلْ صِ جُ     ا ل  ةصِ  اى ا   صِ نَ

لصِ جُ انَ  ؟  اى  يّّ لْ نَ  نَيلْ صِ جُ  ا   نَ؟  لٔ ا    اي ا جُ  نَ لْ جـُ لْ  نَيلْ صِ جُ انَ  اى ا   صِ
ا لصِ لْ .  ي ا  صِ نَ لصِ جُ  ى . انَ  ى  ا ل  ةصِ  لٔ ا    ا  ا جُ  نَ لْ  لٔ  نَ  نَ لْ
لصِ جُ  ى  ا  يةصِ .  ا  ةصِ   يّّ لْثنَينَ  ا ا صِ  اي يجُ  ا ا يجُ  نَللْ صِ جُ .      نَ لْ

لً      . انَ جُ لْ   ا ا صِ  نَللْ صِ جُ انَ  لٔ ل  يّّ لْثنَيجُ .   اي يجُ  ا اايجُ ال للْ صِ جُ  يّّ نَ
ينَاجُ . ال نَللْ صِ جُ  لٔ لً  يصِاجُ  ال  يّْ لْ     ال  يياجُ . اصِ نَ  نَللْ صِ جُ صِي؟  لٔ ا ال يّّ لْ

ينَاجُ   ل اجُ  يجُ  ث ي .     ال  نَ لْلنَ جُ .  ي  نَ لْلنَ جُ .  لْ     .      اي يجُ  نَ لْطصِ
يجُ  ث ي ال  ؟  يّّ لْثنَيجُ .  نَ لْطصِ طصِ جُ طصِ جُ انَ   نَ لْ  نَ لْ ا ي .  ا ي ى ال  نَ لْ

طصِ جُ  يجُ .  جُ  لٔ  االً  ث يةً      ا  ا جُ  نَ لْ صِ .  ا ي ى  نَ لْ  لٔ  نَ ال  نَ لْ صِ
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     ا اا جُ .         جُ         ا  ةصِ ا ل    صِ  ا ي ةصِ .   ً ا
لصِ جُ  ي ا  صِ نَا   ةً    لةً  لـْ جُ جُ   ااًا.  نَ لْ لْ جُ جُ  ل ةً     .      نَ . ال  نَالٔ

لًّ  لْ جُيجُ  ث يً   صِ الٔ لْ جُيجُ  ل ي .      نَ جـُ جُ انَ  ي .      نَالٔ   ال   ا ي    جُ  نَ لْ
جـُ لْ  . ا ل  ة جـُ جُ انَ  ي ا   صِ ؟.  لٔ     نَ لْ يجُ جُ ا ل  ال  صِ - لٕاى  يّّ لْ نَ  نَ لْ

يجُ  ى  ا   لصِ  ؟  لٕاى  يّّ لْ نَ .   ي جُ     ا ل  ةصِ  نَ نَللْ جُ   ى  نَيلْ جُلجُ انَ
؟  ال ةدٍ  نَ لْ جُيجُ انَ ييَّ لنَ  نَ ةً انَ لْ ييَّ  لٔ ثيجُ .ا ا جُ   ا  ي  جُ ال نَ لْ جُيجُ انَ  لٕاى  ا  ا صِ  نَ

يجُاجُ    جُ  ي ةصِ .  ا   ةصِ  نَ لْيجُ جُ انَ  ا ي ةنَ؟     ال نَ لْيجُاجُ  ا ي ةنَ   نَ نَ لْ
لجُ .  ا  يصِ ا ل      ال  صِ  يجُ؟    .     نَ لْ جُ ؟  ي  نَ لْ جُ لـْ جُيجُ انَ     نَ

انَ  ثجُيلْ لـْ يجُ .  نَ يجُ .  لٔ ا  يّّ لْ جُ لجُ انَ  ي ى لٔا.      نَ لْ جُ .  ي  ا     نَ لْ جُ
Этот старик читает Коран. Мы читаем хадис. Он дает. Они собирают. 

Ты открываешь. Вы переезжаете. Она уходит. Они (ж.р.) знают. Вы 

знаете? Я не понимаю. Он слышит. Вы открываете. Мы не 

спрашиваем. Этот бедный многого желает. Зачем ты бросаешь 

карандаш? Вы работаете. Они рубят дерево. Зачем не надеваешь эту 

одежды? Тот ученик выучил эту суру. Этот ребенок играет, смеется и 

радуется. Несправедливый человек всегда ворует. Справедливый 

человек ничего не ворует. Когда возвратится твой отец с рынка? Мы 

здесь сидим. Вы там сидите. Терпеливый человек никого, никогда не 

ударит. Сердитый человек ударит много людей. Я тебя ударю. Ты не 

ударишь меня. Зачем ты меня бьешь? Ты будешь сожалеть. Меня 

хвалят. Кто чихает? Это служащий поднимает очень большую вещь. 

Куда спускаетесь отсюда? Большинство бедных служат богатым. Я 

пишу. Вы не пишите. Этот бедный не берет милостыню. Этот больной 

вообще не кушает еду. Где живет этот ребенок? Вы выходите. Мы 

входим. Когда вы будете спать? На кого смотрите? Праведные не 

оставляют намаз. Большинство больных чихает. Большинство 

здоровых не чихают. Ваши знания быстро увеличатся. Старательные 

дети всегда учат уроки и пишут в тетради. Ученики медресе читают 

эту книгу и учат значения арабских слов. Вы не играете во время 

урока, а играете немного после урока. Глупые дети смеются во время 

урока. 
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  اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ   اثيَّي نَ جُ انَ 
Тридцать третий урок 

يصِ  يصِ  نَ ا يَّ لْ يّّ لْ ل يجُ  الْ  صِ لْ
Глагол повелительного наклонения и его запрещение 

اجُ  لنَ الْ  – نَ لْ لنَ الْ  хвали  صِ لْ لنَ  не хвали انَل  نَ لْ

يصِ جُ  يصِ لْ  – نَ لْ يصِ لْ  знай  صِ لْ  не знай انَل  نَ لْ

يجُ  يلْ  – نَ لْ جُ يلْ  смотри  جُالْ جُ  не смотри انَل  نَ لْ جُ

الْ  لنَ الْ ،  صِ لْ لنَ   образец по формеانَل  نَ لْ

لْ  ينَ لٔ ل نَ لْ لْ، انَ ل نَ لْ نَيلْ .  صِ لْينَ لٔ ، انَ ل نَ لْ نَ لْ  . صِ لْ نَيلْ ، انَ ل نَ لْ نَيلْ .  صِ لْ نَ لْ ، انَ ، .  صِ لْ نَيلْ يلْ  صِ لْ نَ
يلْ  ل نَيلْ نَ ل نَ لْ نَ لْ . انَ ، انَ ، انَل نَ لْ نَ لْ .  صِ لْ نَ لْ لنَ لْ .  صِ لْ نَ لْ ل نَ لْ ، انَ لنَ لْ .  صِ لْ

ل نَ لْ نَ لْ  ، انَ ل نَ لْ نَ لْ .  صِ لْ نَ لْ ، انَ ينَالْ .  صِ لْ نَ لْ ل نَللْ ، انَ ينَالْ ل نَللْ نَ لْ .  صِ لْ ، انَ .  صِالْ نَ لْ
يلْ  ل نَ لْ نَ ، انَ يلْ الْ .  صِ لْ نَ ينَ ل نَ لْ ، انَ الْ ، انَل نَيلْ نَ لْ .  صِ لْينَ  صِ لْلنَ لْ، .  صِ لْ نَ لْ

ل ل نَللْ نَ لْ .  نَ لْلنَ لْ انَ ، انَ ايّّ لْ .  صِالْ نَ لْ ل نَ لْ ، انَ ايّّ لْ ل نَطلْ نَ لْ .  صِ لْ ، انَ ، .  صِ لْ نَ لْ  صِ لْ نَ لْ
ل نَ لْ نَ لْ  الْ . انَ ل نَطلْينَ ، انَ الْ يلْ .  صِ لْينَ ل نَ لْ نَ ، انَ يلْ طنَ لْ .  صِ لْ نَ ل نَ لْ ، انَ ، انَل .  صِ لْطنَ لْ لنَ لْ  صِ لْ
لنَ لْ  .  نَ لْ

يصِ لْ  يصِ لْ ،  صِ لْ   образцы по форме انَل  نَ لْ
 ، يصِ لْ يصِ لْ  صِ لْ ل نَ لْ ل نَيلْ صِ لْ . انَ ، انَ لصِ لْ .  صِ لْ صِ لْ ل نَ لْ ، انَ لصِ لْ ل نَللْ صِ لْ .  صِ لْ ، انَ .  صِ لْ صِ لْ

يصِالْ  ، انَل نَيلْ يصِالْ يلْ .  صِ لْ ل نَ لْطصِ ، انَ يلْ طصِ لْ .  صِ لْطصِ ل نَ لْ ، انَ طصِ لْ ، .  صِ لْ يلْ  صِ لْ صِ
يلْ  ل نَ لْ صِ ل نَ لْ صِ لْ . انَ ، انَ لصِ لْ .  صِ لْ صِ لْ ل نَ لْ لصِ لْ، انَ  . صِ لْ
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يلْ  يلْ ،  جُالْ جُ   образцы по форме انَل  نَ لْ جُ
لـْ جُ لْ  ل نَ ، انَ لْ جُ لْ .  جُ لْ جُ لْ ل نَالٔ ، انَ لْ جُيلْ .  جُ لْ ل نَالٔ ، انَ جـُ لْ .  جُيلْ ل نَ لْ ، انَ جـُ لْ .  جُ لْ
يجُ لْ  ل نَ لْ ، انَ يجُ لْ يلْ .  جُ لْ ل نَللْ جُ ، انَ يلْ ل نَيلْ جُللْ .  جُالْ جُ ، انَ ل نَ لْ جُيلْ .  جُ لْ جُللْ ، انَ .  جُ لْ جُيلْ

ل نَ لْيجُالْ  ، انَ يجُالْ .  جُ لْيجُالْ ل نَ لْ ، انَ للْ .  جُ لْيجُالْ ل نَ لْ جُ ، انَ للْ يلْ  جُ لْ جُ .  جُالْ جُ لـْ جُ ل نَ ، انَ ، .  لْ يلْ  جُ لْ جُ
يلْ  ثجُيلْ . انَل نَ لْ جُ لـْ ل نَ ، انَ يلْ .  جُ لْثجُيلْ لـْ جُ ل نَ ، انَ يلْ يلْ .  جُ لْ جُ ل نَ لْ جُ ، انَ يلْ  . جُ لْ جُ

يصِ  يّّ لْ ل يجُ  الْ   Спряжение صِ لْ

الْ  لنَ اجُ  . صِ لْ لنَ ي .   صِ لْ لنَ صِ لنَ لْ نَ  . صِ لْ  . صِ لْ
хвали хвалите хвали (ж.р.) хвалите (ж.р.) 

Спряжение   ِيص يجُ  ا يَّ لْ   صِ لْ
الْ  لنَ اجُ  .انَل  نَ لْ لنَ اصِ  .  انَل  نَ لْ لنَ الْ  . انَل  نَ لْ لنَ  .انَ انَل  نَ لْ
не хвали не хвалите не хвали (ж.р.) не хвалите (ж.р.) 

 

اصِ  لنَ ا نَ   صِ لْ لنَ نَ اجُ  . الْ جُ لنَ ا نَ     صِ لْ لنَ نَ ي . الْ جُ لنَ صِ ا نَ   صِ لْ لنَ نَ لنَ لْ نَ  . الْ جُ ا نَ   صِ لْ لنَ نَ  . الْ جُ
хвали учителей 

 

الْ  نَ  لنَ الْ  نَ  .  لْ لنَ الْ  يّّ صِ  .  لْ لنَ الْ انَيصِ  .  لْ لنَ  .  لْ
и хвали и хвали или хвали наоборот, хвали 
لجُ  ا يّّ لْ نَ ازنَ لْ نَ جُ .  نَ لنَ اليَّيصِ .  نَ لنَ اييَّ لْ نَ صِ .  نَا نَ لْ ااصِ جُ .  نَا نَ لْ ةجُ .  نَا نَ ااصِ نَ  . نَا نَ

эй (о), Ахмад 
ا  نَ  يجُ   لٔ يُّ نَ ا نَ  .ةجُ  يّّ  لْ  نَ     لْ  جُينَ  يَّ   يّّ  نَ  . اييَّ جُ ا جُ    لٔ يُّ نَ ا  ا يِّ  يَّ   يّّ  نَ  . اييِّ نَ  .  جُ  نَ  جُ نَ

о, мужчина о, женщина о, мужчины о, женщины 
 

اًل لصِ نَ  .انَ يَّ لْ نَ   يّّ لْ  . جُ يَّ  . يّّ يَّ  . صِ لْ  نَيلْ
вначале потом т.е. да (вот я перед тобой) пожалуйста 

Примечание: для облегчения произношения глаголы  ْيّْالْ جُيل  и  ّْجُ لْ الْ  ي  
используются, как  ْجُ ل  и  ْجُيل . 
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   اثيَّي نَ جُ انَ   جُ اصِ   يَّ  اليَّ لْ جُ   
Тридцать четвертый урок 

Переведите предложения 

الْ  ل  نَ نَ  لنَ ي      نَ نَ .  ا لٔ  لجُ   لْ لنَ صِ يصِ لْ .  از   جُ   لْ  ا  لنَ  اليصِ   لْ
انَ  يلْ    .  لٔ  ا نَ ا  ا ل   جُ   لْ .  اـ اانَ   ا  لنَ  اييَّ لْ نَ صِ  الْ جُ لْ  ا لٔ يُّ نَ  نَ لٔ
اصِى   اانَ صِ .   اانَ نَ  جـُ يَّ .  ا لٔ  جُ ا  ا ي لٔةجُ   لْينَ لْانَ    نَ ا  ا  ا جُ   لْينَ لٔ .  ا لٔ  جُ نَ

جـُ لْ ال  ي  صِ  لٔ   ا جُ   لْ نَ جُ    ل ااصِ  لٔ   اصِ  ا ااصِ جُ، ال نَ لْ نَيلْ ااانَ .  ا لٔ  ا  ال
ا  ا ل  جُ ال نَ لْ نَ جُ    لٔا  انَ      ا  ي اصِ .      ا   صِ   ا لييُّ .  ا لٔ  نَ

يلْ         ا ـااصِ  لٕاى  ـاادٍ  ينَ    لْ نَ  ا لٔ  ا  ا ي    جُ   لْ نَ جُ    لٕاي .  لٓ نَ
ا ا ل جُ  ينَى ا ي .  ا ل   صِ   ينَ  ال  صِ    لْ صِ جُ    صِ لْ نَ . ال نَ لْ نَ جُ    لٕاي  ا جُ

جـُ لْ   ي  نَ  لنَ لْ    ى      ا   صِ  .ال نَ لْ نَ جُ    لٔ   نَ  ا    صِي .  ا ل  صِي   لْ
ا جُ .   لْ نَ لْ   اصِي ي  نَا لْ نَ لْ    نَ  جُ    لٔ    نَ ال نَ لْ نَ .  ا لييُّ   لْ نَ لْ  ي  صِ

ينَالْ      الي اجُ  اط  جُ .  ا   ا صِ  جـُ لْ .  ا نَ لْ صِي   لْ  صِالْ نَ جُ  لٔا   نَ
جـُ لْ  ي ا   نَ صِ  لٕاي    صِ  ا   صِ .  نَا لْ نَ جُ    لٕاي  لٔ  ااصِ يلْ نَ جُ   لْ نَ صِ  نَ نَ نَ .  ا نَ

لٔ الا  نَا لْينَ جُ   ال نَللْ نَ جُ   ي  ا ل  ةصِ اي  الْ نَ جُ    ي .  لٔا  جُ لْ  ا لٔ  ا  ال
ايّّاجُ  .  ا  ا صِ  لٔ   ا نَ  لٔ   انَ جُ لْ .  لٔ  ا نَ جُ لْ   ا ي  لٔ   اصِيصِ   صِ لْ ايّّاجُ    ال . ال نَ لْ

اصِ  ا  ينَ  ال .  صِ لْ نَ جُ    ي  ل  صِ  ا ا صِ  ال نَطلْ نَ جُ    ي  لٔ   اصِ صِ لْ   صِ لْينَ
اصِ  اـ اانَ  ينَ .  نَطلْينَ يلْ   يً   لٓ نَ يلْ      ا  ينَ  ال  نَ لْ نَ  صِ لْطنَ جُ       .  صِ لْ نَ

ا طنَ جُ     ينَ نَ يصِ جُ    لٔ    نَ   ا لٔ  ا.  اللٔ  ا نَ  ال نَ لْ  ا  ي  جُ  ا   ا جُ ال نَ لْ
جـُ لْ .  ا ا صِ  لنَ صِ  ال   جُ  نَا لْ صِ جُ    لٕاي ا   صِ .  ا لٔ  ا  ا ي    جُ  ل  نَ جُ
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لصِ جُ    ي  ا  ةصِ  لصِ جُ    ي      ا  يةصِ  ال نَ لْ  ا لٔ  ا  اي   جُ .  صِ لْ
لجُ    جـُ لصِ جُ     ي  نَ لجُ  جُ      لْ لٔ  يَّ  جُ   لْ نَ جُ   ااانَ      ا   صِ  نَاالْ جُ  ال

اجُ    الْ  لً .  نَ يصِاجُ    يّّ نَ جـُ جُ  ا    ةصِ، . ال نَللْ صِ جُ    ال نَيلْ   لْلنَ جُ    لي  لٔ  ااصِ
جـُ جُ  ا   ةصِ  نَ  نَ لْلنَ جُ    لى  لٔ  ااصِ  ي  لٕ  اادٍ .  ا لٔ  ا  ا ا جُ  صِ لْطصِ جُ  .  ال

يجُ  ا لْطصِ جُ   يلْ      ا  ينَ  لٕاي ا  صِي  نَ جُ لْ  لٔ ي نَيجُ .  نَ لْطصِ ا جُ   لْ صِ .  ا نَ يَّ
جـُ جُ     ي  لٕاي    صِ  ا   ةصِ  ا لٔ  ا  اللٔ ل ا جُ   لْ صِ جُ  ااصِ جُ .     ي ا  صِي  ا لْ  ا نَ

ا   جُ لْ  لٔ يةنَ  ل نَ صِ نَ  ث يً  لصِ لْ    نَ جـُ لْ .   لْ لٔ الاجُ   لْ جُ جُ   ا   نَ  الٔ  ا  ال
جـُ يَّ  ي ا ا يصِ جُ يَّ .  ي ا ا يصِ جُ لْ    لْ جُ جُ    لٔ   اًل .  الٔ  ا  ا  ااجُ   لْ جُ لْ نَ ا   نَ

لـْ جُ جُ    لٔ   اًل    ثةً  للْيجُ  ا.    ةً  ال نَ جـُ .  لٔ  ا  ا الجُ  ا    جُ         اط ا نَ  نَ
اجُ    ل يً  ينَ جـُ جُ     ي .  جُلجُ      لْ لجُ    ي      ا   صِ  نَا لْ  ا لٔ  ا  اي ا جُ  الْ جُ

يجُ جُ     ي  لٕاي    نَ  ا   صِ  اجُ      .  ال نَ لْ ينَ  ا لٔ  ا  اي  ا جُ  جُلجُ      لْ
جـُ لْ  جُ لْ جُيجُ   . ال نَيلْ جُللْ  ي  ا  ةصِ اي  ي  ا  يةصِ .   لْ جُلجُ    لٕاى    صِ

لٔ الاجُ ال نَ لْيجُ جُ    ل  اصِ .   نَ لْ جُيجُ    لٕاى  ا  ا صِ      يلصِ نَ .  جُ لْ  ا لٔ  ا  ال
يلْ      لْ  لجُ    ي ا  صِ نَا.  نَ جـُ جُ  الْ جُ لصِ يجُ لْ .  صِ لْ  نَيلْ لصِ لْ  لٔ  ال نَ لْ يجُ لْ .   لْ  جُ لْ

لـْ جُ جُ  .  يّّ لْ  لٕصِ لْ نَ لْ  لٕاى  ا ل  ةصِ  ،  يّّ لْ ال نَ جـُ لْ ال نَللْ نَ جُ  ، .  جُ لْيجُ جُ    لٔ  اانَ
اجُ    لٔ صِ   لْ جُ جُ   لجُ .  يّّ لْ  لٕصِ لْينَ لصِ نَ  يّْ لْ جُ لْ اي      –انَ يَّ لْ نَ  - ا يّّ لْ نَ  صِ لْ  نَيلْ

ي.  ال  ينَ  لصِ لْ   ي  ي      ا  يةصِ  ! –انَ يَّ لْ نَ  ! – ا يّّ صِ     يلصِ نَ   لْ
لْ جُينَ    ا  لٔ   ةً  ينَ يّْ      اـ اانَ   نَالٔ لنَ اليَّيصِ .  نَ نَ لْ  صِ لْ  ! –انَ يَّ لْ نَ  ! – ا نَ لْ

لصِ نَ   لْ نَ لْ  ا نَيلْ ا       ااصِ نَ لْ جُلنَ نَ الٔ .  لٔ  ا نَ      اللٔ  ا صِ  نَ نَ
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 نَ اثيَّي نَ جُ انَ   جُ  صِ  ونَ  اليَّ لْ جُ   لْ 
Тридцать пятый урок 

يرٌ  ا رٌ  . نَ لْ جُ  رٌ  . نَا صِ يجُ  . نَ يَّ  . يّّ لْ نَ
делающий сделанный много делающий самый делающий; 

делающее 
ليَّ ارٌ  . ارٌ اجُ  لْ  نَ  .ارٌ  اصِ  نَ  اجُ  . نَ لنَ  . يّّ لْ

хвалящий похваленный льстец (наиболее 

хвалящий) 
самый хвалящий; 

хвалящее 
. اا ي،      ، ا ا ،  لٔا ي.  ا  ،   ي  ،  ي  ،  لٔ ي 

.  اا ،    ل  ،   ي  ،   لٔ ل .   ا ا،     ي  ،    ي  ،   لٔ ي لٔ 
.  ا ا،  يي ا، ي ا، لٔ يا.  ا  ،  ط   ،   ا ،  لٔ   
ا رٌ،   يّّ لْ نَ جُ .   لٓ ي،   الٔ   ،   لٔ ا ،   لٓ نَيجُ  ،   نَ لْ جُ  رٌ،   نَ يَّ ا صِ رٌ  . نَ

ً ا،  نَا صِاًا،  ،اً  اصِ  نَ  ا صِ ً ا،  نَا صًِ ا،  نَ ااصِيً ،  نَا صِ   نَ
хваля читая собирая открывая желая спрашивая 

ا، ًـ ا صِ ً ا،  نَ ااصًِ ا، انَل صِ يً ،  لٓ صِيً ،  نَ  . نَا صًِ ا  نَا صِ
смеясь играя сидя кушая смотря писав 

لجُ ً ا، يجُ ً  ،  نَ لْ جُ ً ا،  نَ لْ جُ ً ا،  نَ لْ يً  ً  لْ جُ  ًا،  نَ لْ نـَ يِّ  . جُ نَ
похвально собрано открыто радостно печально гордясь 

 

ينَ  ، نَ لْ ااصِ دٍ ينَ   نَ ااصِ صِ  نَ  نَ لْ ينَ  . نَ يدٍ، نَ لْ ينَ   نَا صِ يصِ  نَ  نَ لْ  . نَا صِ
не сидя не смотря 

 

ااصًِ ا  جُ نَ  يّّ نَينَ  ااصِ صِ  نَ   جُ لْ  يّّ نَلجُ   . نَ ينَ  يّّ نَلنَ لْ  . نَ ةً   صِ ااصِ نَ  . نَ
Он ел сидя. Они ели сидя. Она ела сидя. 

اادٍ   جُ يَّ  يّّ نَللْ نَ  ااصِ نَ يجُ ً   . نَ لنَ لْ جُ  نَ لْ لنَ لْ نَ  نَ لْ جُ  ًا . يّّ نَا  نَ  . يّّ لْ نَ  نَ
Они ели сидя. Я сидел радостно. Ты сидел грустно. 
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اانَى ،  . اليَّ جُ يَّ  . اليَّيجُ  نَ نَ ةرٌ  . جُ جُ ارٌ  نَ لْ رٌ ييَّ  نَ ييَّ  رٌ  . نَ  . نَ
Всевышний 

Аллах 

О, Аллах скрытое знаток 

(человек) 
Всезнающий 

(Аллах) 
 

يجُ  الْ نَ لْ جُ  جُ  نَ لْيجُ  ا . الْ نَ نَ ايّّانَةجُ  الْ نَ لْ جُ  جُ  نَ لْ نَ  . الْ نَ لْ
Интересующая новость. Интересующий вопрос. 

 

 نَ اثيَّي نَ جُ انَ   جُ اصِ   نَ  اليَّ لْ جُ   لْ 
Тридцать шестой урок 
Переведите предложения 

 لٔ  نَ .      ل  اارٌ .  ي   ل  ةرٌ .     اا  انَ .     ااارٌ 
ليَّ ارٌ      .  نَا يَّ لْلجُ انَ  جُييَّ  رٌ  =  ا يَّ لْلجُ انَ  ا ا انَ . ز لرٌ  ا ارٌ .  لٔ     ل   ا.  نَ

 . لييٌّ  ا يرٌ .      اي يجُ  ي  رٌ   ا   اي يجُ  يّّ لْينَ يّْ  صِ لْيجُ .  اـ ااجُ   ي  رٌ 
          انَ  ي .      اـ ااجُ      رٌ     اـل ااصِ  ا يا ةصِ 

لٔ .  ا ل  ةصِ  ا جُ  ال     .   ا   ا  ييُّ  يّّ لْ نَ جُ  صِ لْيجُ    ااصِ      ا  ييُّ  نَ يَّ
ييَّ اجُ  ا يجُ  يرٌ .  لٔا  اجُ      ا   صِ      ةرٌ . اااصِ  ا   لصِ   ا نَ      نَ  صِ

 لٔ  ا جُ نَا  . اا رٌ       اي يجُ .      ا  ا يجُ  نَ  صِ رٌ  لٕاي اللصِ جُ لْ .    الل 
ييَّ  لنَ جُ .   رٌ  نَ اانَى  يّّ لْ ييَّ .  الي  نَ نَ اانَى  نَ يلْ .   جُ  ا جُ جُ اصِ  اليَّيجُ  نَ نَ   ل  رٌ اصِليَّيصِ   دٍ  جُييُّ  نَ

اانَى .     ا  رٌ   لٔ  نَ  يّّ لْ نَ جُ  صِ لْيجُ .  ا   اجُ انَ لْ نَ لْ ا  ل  ةدٍ ال ا صِ  . نَ نَ
   ى  اـل ااصِ  ا ـ  اةصِ  ي     .    ى      اـي  صِ      رٌ انَ نَا

جـُ لْ  جـُ لْ      رٌ انَ نَا.  اـ ااصِ      ةرٌ انَ ا صِ دٍ .  ي   .      اليّّ نَ يُّ   ي  نَ
    .  اللٔ  ا جُ  ا     ةجُ  ي  ا   صِ  ث يةرٌ .  لٔ    جُ نَا   يجُ      ةدٍ انَيجُ 

لٔا  ةجُ  ل   ةرٌ  ي  ا  ةصِ .  اي يجُ الا رٌ  لٔا  ةً  ل لةً       ال
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اانَى      اي يجُ  ا يجُ  ي.  ا ا  ةصِ  يلْ لٓاصِ      ةرٌ  لٓ  . صِ  اليَّيصِ  نَ نَ  اجُ  ا جُ
اجُ  صِ لْيجُ .   لنَ جُ   لٔ    .  لٔ  نَ  ا  رٌ .      اي يجُ  نَيصِارٌ   ا   اي ي  يّّ لْينَ

     ا ال ال  رٌ   ا   ا الجُ  يّّالْ نَ جُ .  جُييُّ  لٕ  اادٍ  ا  رٌ .  ا ـ انَ 
    .    لٔ لً    ً ا لٔ ا يجُ  ا  ي  صِ ال  .  لٔ ثيجُ  ا  ي  صِ  اال انَ .  صِ لْيجُ 

ا   يا ا   لةجُ  ا   ا رٌ   ا   ا اايجُ . اةرٌ   جُ    نَ      ا اايجُ  نَ يَّ
لٔ  ا جُ  ا    اةجُ  ث يةرٌ .      ا ل   طي ارٌ .  يّّ لْ نَ جُ  صِ لْيجُ       ال يجُ  . ال

ليَّ  رٌ   ا   اليَّ يَّ .   ط  رٌ    ال   اي ا جُ .  اللٔ  ا نَ   ا   ا  ا ل ا جُ .  جُ  نَ
.  ا       اي يصِ   ي  رٌ  لٔ  صِ .      ا ا يجُ  ا  رٌ .   ي   ا انَ نَا

     اا  ا  ي .     ا        اي     نَ     ا  يصِ    لْ نَا 
    يي ارٌ .      ا   يجُ   ا رٌ   ا   ا ا يجُ  يّّ لْ نَ جُ  صِ لْيجُ .  ا ل  ةصِ 

يجُ      .  جُييُّ  لٕ  اادٍ  ا يرٌ .  لٔ  نَ  اا رٌ      لصِ صِ    .  ا ايجُ     جُ
طنَ جُ  صِ لْيجُ .  اـي  جُ   ط  رٌ اصِيصِ   ا يجُ      ا  يصِ . ز لرٌ  ا  رٌ  اـيرٌ  يّّ لْ

اانَى.   جُ   ل صِ نَا نَ يَّ    ال   ا ل  جُ  . ا ي لٓاجُ  ي  رٌ  از رٌ     اليَّيصِ  نَ نَ
جـُييِّ  ي دٍ   اليَّيجُ   اانَى انَا يرٌ  . اا جُ انَ  ي ا  صِ نَا     .  لٔ ا  ا   .ا

     اـ ااجُ .   ال   ا   ااجُ  ا  اارٌ .      ا   ةجُ  ا  ةرٌ .  اا اا
 يَّا رٌ   ا   لٔ  جُ  جُييُّ  لٕ  اادٍ  لٓ يرٌ       اي .  الٔ   رٌ     ا يصِ  اـ  صِ 

     ا   ا    .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ  ا  جُ انَ  ي  ا   اصِ .  اي يجُ  لٓ نَيجُ  صِ لْيجُ 
لٓانَ  ي ل لجُ انَ  الْ ا  انَ  صِ  ا ا صِ    ل ا  ي ا   صِ صِ    لٔ ثيجُ .  ا ل  ةصِ  ا   صِ نَ

جـُ لْ . ا ي  يصِ .  لٔ     ا ي ا  لٕاى    صِ      ا ا يجُ .      ال  جُ      رٌ  لٕا لْ
 ارٌ  ي    لصِ   لٔ ا  .   ارٌ  ي  ا  ا صِ      الي جُ   .  ا اجُ  ا ي ةصِ 
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ا      اي يجُ  ا   يجُ  لٓ صِ جُ .      اـا   ا   ا  ي  دٍ .   ل صِ نَ
 ال ا   جُ ا    ا     ةدٍ  ي  ،   جُ  ا   ةصِ   ا   نَ .  ا ل ااصِ 

ينَ يّْ   اا    لٔ  نَ .      ا   ا  ي      ا ي ةصِ  ا   يةصِ .  ا   صِ   نَ لْ
يصِ  اجُ .  ا يً  لٕصِانَ لْ ينَ يصِ  انَ  ا ي لٓانَ   لٔ     نَ لْ يصِ  نَ  لٕصِانَ لْ اجُ  نَيجُ .  نَا صِ ينَ  ا  جُ    ي  صِ  اليَّيصِ  نَ لْ

يصِ  يصِ  نَ  لٕصِانَ لْ لصِ جُ انَ   لنَ  لٔ  ا     ي  ا ل  ةصِ .   ينَ  نَا صِ  ا ي    جُ  نَ لْ
يجُ  جـُ لْ  اا   .  ا      ي  نَ اجُ    لٔ يا نَ ينَ  جُ لْ   ينَ  لٕصِالْ نَ جُ    لٔا   نَ .  لٕصِ لْ

ا.  اا    ًـ لـْ جُ جُ انَ  ا. ال ل  لْ  ا  ا     ا يجُ  لٔ ثيجُ  ا ا صِ  نَ
لْ جُلجُ     ينَ  اا   .  ا ا صِ  ـ  جُ   ينَ  اا دٍ  .  جُلجُ    اا     ال  نَالٔ

ا جـُ لْ  صِ  نَ يجُ جُ       ا ل  ةصِ  ا        نَ يجُ جُ       ا ل  ةصِ . ال نَ لْ  يّْ لْ
جـُ لْ  نَ  لجُ  صِ .  صِ صِ  نَ   ا لْ صِ جُ    لٕاى ا   صِ ا  يّّالْ نَ انَ  الْ جُ  .  اليَّ جُ يَّ   لْ نَيلْ انَ نَ

 
ااصِ جُ   نَ اثنَي نَ جُ انَ   اليَّ لْ جُ  ا يَّ

Тридцать седьмой урок 
يجُ    – نَ صِ يرٌ    يجُ    – نَ صِ يرٌ     يّّ لْ نَ  . يّّ لْ نَ

больше – большой меньше – маленький 
 ، يجُ ،   يّّ لْ نَ يجُ ،   يّّ لْ نَ يجُ ،   يّّ لْ نَ لنَ جُ يجُ،    يّّ لْ يجُ،   يّّ لْ نَى،   يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ  يّّ لْ نَ جُ
 ، ينَاجُ ،  يّّ لْ ييُّ ،  يّّ نَ يجُ ى،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ يجُ ،  يّّ لْ نَ  يّّ لْ نَى،  يّّ لْ نَى،   يّّ لْ نَ جُ
 ، لنَ جُ ،  يّّ لْ يجُ ى،  يّّالْ نَ ،  يّّ لْ نَ يجُ ،  يّّ لْ نَ لنَيجُ يجُ،   يّّ لْ ى،  يّّ لْ نَ لنَ ،  يّّ لْ لنَ جُ  يّّ لْ

،   يّّ نَ  يجُ،  يّّ لْلنَ جُ ،  يّّ لْ نَ اجُ ،  يّّ لْ نَ لنَ جُ ،  يّّ لْ يجُ ،  يّّ لْ نَ لجُ ،  يّّ لْ نَ اجُ  يُّ،   يّّ لْ نَ
 ، لجُ يجُ،  يّّ لْ نَ ،   يّّ لْ نَيجُ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَلجُ ينَ جُ ،  يّّ لْ ،   يّّ لْ نَ جُ ،  يّّانَ يُّ يجُ  يّّ لْ نَ
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 ، ،  يّّ لْ نَ جُ ييُّ ،   يّّ نَ ،   يّّ نَ يُّ ،   يّّ نَ يُّ ،   يّّ لْ نَ جُ لجُ ،   يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ جُ  يّّ لْ نَ جُ
،   يّّالْ  لنَ جُ ،   يّّ لْ ،  يّّ لْ نَ جُ لجُ ،  يّّالْ نَ ،   يّّ لْينَاجُ ،   يّّ لْ نَيجُ ،   يّّ لْ نَ جُ يجُ يجُ،   يّّ لْ نَ  نَ

 ، يجُ ،   يّّ لْ نَ ،   يّّ لْ نَ جُ ،   يّّالْ نَ جُ لنَ جُ ،    يّّ لْثنَيجُ،   يّّ لْ ،    يّّ نَييُّ ،   يّّ لْ نَيجُ ليُّ  يّّ نَ
يجُ  يجُ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَيجُ ،  يّّ لْ نَ جُ ،   يّّ لْ نَ جُ ،   يّّانَ يُّ ،   يّّ لْ نَ جُ لنَيجُ ،   يّّ لْ ييُّ .  يّّ نَ

يجُ،   يّّ نَااصِ  يرٌ  يّّ لْ نَ ينَى،   جُ نَ يرٌ .      جُ،   جُ لْ ينَى،   جُ نَ يجُ،   جُ لْ ا صِ يجُ،   يّّ نَ  . يّّ لْ نَ
   (ж.р.)     (ж.р.) 

Переведите предложения 

يجُ   ي يجُ     .       ي       يّّ لْ نَ  لٔ ا    ي   لٔ  نَ .      ا     ال   يّّ لْ نَ
يجُ   يِّي يجُ  صِ يَّا.  يّّ لْ نَ      ا ي لٔة    ية   ل  .       ا    لٔ     يّّ لْ نَ

يجُ    ا يجُ   ييٌّ .  ا ي لٔة  يّّ لْ نَ يّّ لْ نَ لٔ الا  اللٔ ااصِيجُ .      ا الجُ  ال   ال   ال
ينَى    ةرٌ .  لٔ   ا جُ  جـُ لْ يجُ  نَ صِ يَّاارٌ  .      ا   ةجُ  ا جـُ نَ . اال   ا   ااجُ  ا

ي  يّّ لْ نَ جُ     ل صِ نَ  اصِييٍّ .  ل صِ  ا  نَا  يّّ لْ نَى    .  ل   لييٍّ  يّّ لْ نَ جُ     ل صِ  نَ
يجُ     اا صِ نَا.  ا صِ جُ لْ  جـُ لْ  يّّ لْ نَ يجُ   ي.  اا جُ  لٔ ي .     ا ي       يّّ لْ نَ

يجُ     لٔ    يجُ     ا   ا   يصِ .  يّّ لْ نَ     يّّ لْ نَى    .      اي ي  يّّ لْ نَ
.  اللٔ  ا جُ  يّّ لْ نَ جُ     ا ي ى.  لٔ  نَ انَ لْ نَ اصِايّّ لْ نَى     نَ صِ  صِ نَ .    

يجُ   ي للًْ ا.      ا ي ي  يّّ لْ نَ ى   ـ   صِ يجُ .      يّّ لْ نَ  لٔ     يّّ لْ نَ
ييُّ   ي.  اي ا صِ  ينَاجُ .  صِالْ صِي    يرٌ   يّْ يِّي  يّّ نَ  ليِّ   ي يرٌ   ل صِي  يّّ لْ

لنَ جُ    .   ي ي  يّّ لْ ى     ل يِّ .     صِ لنَ صـِي  يّّ لْ يجُ .  ي  ا  يّّ لْ نَ     جُ نَ
لٔ صِ يَّا صِ  لنَيجُ  اي ا صِ .  ال يجُ  اي ا صِ .  لٔ  ا جُ نَا  يّّ لْ     .  ا   ا ا يجُ  يّّ لْ نَ

لٔ   ا صِ  ى  ال يجُ  ا ا صِ .  اي ي  يّّ لْ نَ لنَ جُ .   ا   اي يجُ  يّّالْ نَ ا  يّّ لْ جـُ نَ  ل
ييُّ    .      ا اا جُ  يّّ لْلنَ جُ  ا ا صِ .  ا ل اصِ   ا  ي  جُ .  لٔ  نَ   ي  رٌ   لٔ ا  يّّ نَ
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اجُ  ا ا صِ  ا    انَ  يّّالْ  ااً    نَ . زنَ .  لٔ  نَ     لرٌ      جُ نَ  يّّ لْثنَيجُ   لْ صِ نَ
يجُ   ي لنَ جُ  ا ا صِ .     ي   ي ارٌ   لٔ ا  يّّ لْ نَ  ا  .      ا اا جُ  يّّ لْ

اجُ  ا ا صِ  يجُ   ي.  اـا اجُ  يّّ لْ نَ  لٔ  نَ .      اي يجُ     رٌ   الْ جُيجُ  يّّ لْ نَ
. اجُ  صِ  يّّ لْ نَ جُ         الْ نَ   ل يِّ .  لٔاي  يّّانَ يُّ     ليِّ .  لٔ  يجُ   ي

ينَ جُ     لٔ  ا يجُ  اي ا صِ  يّّ لْ نَلجُ  ا ا صِ .  لٔا  ا  يّّ لْ      ا  ل جُ  نَ جُ  رٌ .  لٔا نَ
يجُ  ا ا صِ .   ا   يّّ لْ نَيجُ   ي لجُ  ا ا صِ .     يّّ لْ نَ  ا ل ا جُ .  ل    يّّ لْ نَ

     اـي  جُ .  ا  ي  جُ  ا   ةجُ  يّّ لْ نَ نَ  ا ا صِ .  ا ل ا جُ  يّّ لْ نَ جُ  ا ا صِ 
لجُ  ا ا صِ .   ي  ي  رٌ    رٌ   ا   اـي  جُ  يّّ لْ نَ جُ   ا اا   ا  ييُّ  يّّ لْ نَ

لٔ   ا جُ .   ا ا يجُ  ا   يجُ  يّّ لْ نَ جُ  ا ا صِ  لٔ   ا صِ   ال  ا ل ا جُ  يّّ نَ يُّ     ال
ييُّ  ا ا صِ .  ا  ي  جُ  لٔ  يُّ    ا يصِ  ا  ي  صِ   لٔ الاجُ  ا ل ا صِ .  ا ل ا جُ  يّّ نَ

     لٔ ثيجُ  ا ا صِ    ا جُ   اليجُ   ااى  يّّ لْ نَ جُ .  يّّ لْ نَ جُ     لٔ الاصِ  ا   ةصِ 
لجُ  صِ .  ا ا صِ    ً ا      يّّ لْ نَ جُ  اييَّ  صِ صِ  نَ  ا  يّّالْ نَ انَ  الْ جُ  ، اليَّ جُ يَّ   لْ نَيلْ انَ نَ

ا     اًل  ث يةً،  يلْ دٍ اصِينَ لْ نَ صِ نَ  نَا  يّّ لْ نَ نَ   جُييُّ      لْ نَ  لٔا انَ .  اييَّ  صِ صِ  نَ   نَ
لنَ جُ   ي ينَ .  لصِ  رٌ   لٔ  نَ  يّّ لْ يجُ  ا ا صِ  جُ  لٔ  ا جُ نَا  يّّ لْ  ا ل ا صِ      يّّ لْ نَ

جـُ لْ . ال   صِ اا ا  يّّ لْ نَ جُ     ل   صِ ا  اجُ  ا  ي  صِ  يّّ لْ نَيجُ    .  ل   صِ نَ
لٔ   ا صِ  لجُ    .  ا ل  ةجُ  لٔ ياجُ ا ا     ا   لصِ . ا  اصِ  ال ا   ـ   لٔالْ نَ

ا ليُّ   ي. ا   صِ نَ      لٔ ثيجُ   ـ  .  ا   اـ ااجُ  ل لرٌ       اـ ااجُ  يّّ نَ
لنَ جُ     ال يصِ .  لاً    لٔ     يّّ نَييُّ  صِ يَّا   اط  جُ  يّّالْ نَ جُ      ا  يجُ  يّّ لْ

وجُ     لٔ  ااصِ  ل   ال يةصِ .  ال يصِ  يجُ    .      ا  ا  يّّ لْ نَ  ا  يجُ  يّّ لْ نَ
ييُّ     ال يصِ  ييُّ  اللٔ  ا صِ .  ال يصِ   ا ط جُ  يّّ نَ      ا  يجُ .  ا ط جُ  يّّ نَ
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لنَيجُ     ل   ا  ا لٔ  ا   يّّانَ يُّ .      ا  يجُ  يّّ لْ نَ جُ     ال يصِ .  يّّ لْ ا يجُ  ال
 ا   ا  يجُ .  ال يةصِ  يّّانَ يُّ     لٔ  ا صِ  ل   ال يةصِ   لٔ  ا جُ    .  اللٔ   ةصِ 

لٔ    صِ .  يّّ لْ نَ جُ  اللٔ  ا صِ  لٔ    صِ .   ا   يّّ لْ نَ جُ  ال .  لٔ    جُ  ا   ةصِ  يّّ لْ نَيجُ  ال
يجُ  ال ااصِ  ال ةجُ  ا ي صِ يَّةجُ  يجُ     ال ةصِ   .  يّّ لْ نَ  . ةصِ  ا   ال ةجُ  ا يا ةجُ  يّّ لْ نَ

 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ  نَ اثيَّي نَ جُ انَ 
Тридцать восьмой урок 

Отглагольное имя 

  - неопределенная форма глагола ٌلنَ ر   نَ لْ

اجُ  لنَ ،  نَالْ نَ ارٌ لنَ يصِ نَةجُ  . نَ يصِ نَةرٌ،  نَالْ نَ لْ يجُ  . نَ لْ يرٌ،  نَالْ نَ نَ  .انَ نَ
похвала знание зрение 

للْ رٌ،    نَ لْ رٌ،  ،   صِ اارٌ ،   نَ نَ يرٌ ،    نَ لْ ،   نَ لْيرٌ ،   نَ لْ رٌ ةرٌ،   نَ لْيرٌ  صِينَ  نَ
  ، ،  نَ لْ رٌ ،   جُ نَ  رٌ ،  انَ صِ رٌ ،   نَ صِ رٌ ،   نَينَارٌ يرٌ ،   صِ لْ ،  اجُ لْ رٌ يلْارٌ  جُ

 ، لجُ  رٌ يصِ نَةرٌ،   جُ جُ  رٌ،   جُ ،   نَ ،   نَطلْ رٌ يرٌ ،   صِ لْ ارٌ ةرٌ،   نَيلْ ا نَ ،   نَ نَ  نَ نَ رٌ
ةرٌ،  للْ نَ ،   صِ ،   جُ جُ  رٌ يرٌ ،   نَ لْ طلْ رٌ ،   نَللْ رٌ،   جُطلْيرٌ،   نَ يلْارٌ  نَ لْ رٌ،   نَ

جـُ ارٌ،  وجُ  ،   جُ اانَةرٌ،   يّّ نَ رٌ،   يّّ لْيرٌ ،   جُ نَاارٌ،   نَ جُيرٌ،  صِ نَ ،  اجُ جُ  رٌ  جُ  رٌ
للْ رٌ  ،   نَ ا رٌ ،   جُ نَ ا رٌ ةرٌ،   نَ نَ يرٌ،   نَثلْينَ يرٌ،   صِ نَ لرٌ،   صِ نَ ،  اجُ لْ ،   جُيلْارٌ ارٌ  . نَيلْ

 

،  يّّ لْ نَاارٌ  اانَ ارٌ  . نَ نَ رٌ ةرٌ،  نَ اانَ ةرٌ،  نَ نَااصِيجُ  . نَ ،  جُ جُ ارٌ  . نَ صِ  نَ  . نَ لْ رٌ
причина обычай обязанность грех 

 

،  جُ جُ ارٌ  يرٌ، . نَ لْ رٌ ،  نَ لْ ينَ ارٌ ا رٌ   نَ لْ ييٌّ، . صِ نَ يجُ  رٌ،  نَ ينَ  رٌ   جُ  . صِ
недостаток добро добрые 

дела 
добрые 

люди 
зло злы 

дела 
злые 

люди 
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، انَلزصِ رٌ، ااصِ رٌ،  نَ لْ جُ  رٌ ،  نَ يرٌ   نَ لْ
необходимый разумный разрешенный легкий 

، ،  نَ لْ رٌ صـِيرٌ للْ ،  جُ صـِ رٌ ا رٌ   جُ لْ  . جُ نَ
тяжелый проблема возможный абсурд 

 

،  نَ لْ ) ينَ نَ يجُ  جُ  نَ ،  اليُّ ينَ اجُ ) ( نَ جُ ،  نَالْ نَ اجُ ينَ ،  نَ لْ انَ  ( نَينَ
начать закончить 

يً  ً ا  نَا صِ للْ لنَ لْ جُ  نَ لنَةً  . نَ يصِ نَةً  نَا صِ ينَ لْ جُ  نَ لْ  . نَ
Я похвалил полностью. Я узнал совершенным познанием 

Переведите предложения 

ً ا  للْ لنَ لْ جُ نَ  نَ ي ً  نَ يرٌ .  نَا صِ اجُ  اطيَّ يِّ صِ  نَ  نَ لْ للْ اجُ  ا نَ صِ ثصِ  نَ  نَ لْ رٌ .  نَ للْ  . نَ
يصِ نَةً  ا لةً  يصِ جُ    اليَّينَ   ااى  نَ لْ يصِ نَةجُ  جُييِّ  ي دٍ   ا رٌ .  صِ لْ  الي   ااى .  نَ لْ
ي ً  يً   نَا صِ يجُ  جُييَّ  ي دٍ انَ نَ ةصِ   اادٍ  ياصِييٍّ  . نَ لْ جُ ينَ لْ نَا  ي  صِينَ  نَ ينَ جُ .  نَ  نَللْ

ةصِ ا لنَ   اانَ صـِ نَ ةصِ  ا ي لٓاصِ .      ال  صِ     الْ ينَ جُ    ي  صِينَ  نَ  نَينَ لْ نَا    ا  صِ .   لْ
ينَ جُ  ي ا  صِ  اـ ااةصِ  ةصِ  نَ نَللْ ينَ  نَ ينَاجُ     ال  صِ    نَ  ا ي ةصِ .  ا صِ ا  نَ لْ  جُليُّ نَ

يّّ يَّ صِ .  ا  يصِ  جـُ جُ  ال لصِ جـُ لْ      لْ ينَ ا لنَ  نَينَ  صِ يدٍ  لٓ نَ ينَ جُ    ي  جُ لْ  نَ لْيجُ .  صِ لْ
ةجُ    اانَ  نَ لْ جُ .  نَ لْ جُ  ا ا صِ  نَ لْ رٌ .  لٔ   ا صِ  اللٔ   ا صِ  ا ل ةصِ اصِل  ي  صِ  نَ

يرٌ  صـِيرٌ .  اللٔ  ا صِ  نَ لْ للْ لٔ    صِ  جُ ةجُ .  نَ لْ جُ  ال  نَ لْيجُ اااصِ  ا   لصِ     نَ
يصِ  ينَ  نَ لْ رٌ   جُ الْ  اييَّ .  ي  صِ جـُ لْ  ا   نَ  لٕاي  ا   صِ .    اللدٍ  لٕاي اللدٍ  لٓ نَ ااجُ   نَ

صـِ رٌ .      رٌ  لٔ    صِ  جُ لْ   اليّّ لْ نَ انَ   نَ لْ جُ  اليّّ نَ يِّ .  نَ لْ جُ   ا ي      ال
ا رٌ  جُ  جـُييِّ  لٕ  اادٍ .  نَ ي نَ صِ الزصِ رٌ اصِ يلْاجُ  الي اصِ  ا نَ ةجُ .  جُ اانَ اصِ لْ جُ  ال ا صِ  نَ

صـِ رٌ .  يّّ لْثنَيصِ  ا ا صِ  يجُ  لٓ ااصِ  ا ي لٓاصِ  جُ لْ يجُ  جُييِّ  اـل ااصِ .  صِ لْ  صِ لْ
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ةصِ  جُ  ا رٌ  ا     نَ ينَاجُ    رٌ اصِللْييَّ صِ صِ .  نَ  اليَّ صِ جُ الزصِ رٌ اي لٔ الاصِ .  نَالْ نَ
لٔ الاصِ  ا  ا صِ  اليَّ صِ .  ا  ا صِ  جـُ لْ . اجُ     ةجُ  ال ةجُ    صِ جـُ لْ  صِينَ  نَ  ي  ةجُ .      جُ

ةرٌ  صـِ نَ يصِ  جُ لْ يصِ  لٕصِانَ لْ يصِ  نَ نَ ةجُ  اطيَّ لْ صِ .  ا ي لٓاصِ     نَ لْ ي  نَ  نَ لْ جُ .     جُ  ا ل ةصِ  نَ
يجُ  نَ لْ جُ  دٍ  يجُ  نَ لْ يدٍ .  ا ا صِ      رٌ   نَيلْ جُ اجُ  ي  صِ لْ ينَ يدٍ  نَ نَللْ ينَاجُ     صِ لْ  نَ لْ

ينَ  يصِ نَةجُ  لٔ    صِ  ا ا صِ   لْ رٌ    يرٌ .  نَ لْ رٌ  نَطلْ جُ  ال يصِ .  لٓ نَ  نَيجُانَ    جُ .  نَ
جـُ لْ  جـُ لْ  لٕاي ا   صِ جـُ لْ  ي.  جُ جُ  صِ جـُ لْ  ى يّْ لْ جُ جُ   ا   نَ ا ا يصِ جُ لْ   ينَ  جُ جُ  صِ

جـُ لْ  جـُ لْ .  لٕاي ا   صِ لجُ  صِ يرٌ     جُ جـُ لْ  نَ لْ جـُ لْ  ي  ا ل  ةصِ   لنَ   ل صِ لجُ  جُ  جُ
ييٌّ .  ي  ا  ا صِ  ا.  نَ لْ جُ  ا ا صِ  نَ يلْاجُ  اللٕ  ا يَّلنَ جُ  لى .  ااصِ  نَ لْ رٌ  نَ

يدٍ  لٔ  ا صِ انَ لْ نَ اصِ نَ لْ ةجُ  جُييِّ  لٕ  اادٍ .  ال اانَ جـُييِّ .  ا يُّطلْيجُ  نَ طنَ جُ الزصِ رٌ اصِ  الْ نَ
صـِيرٌ .  لٕ  اادٍ  للْ يجُ  اللٔ  ا صِ  اث  لنَةصِ  جُ يجُ  الْللٔ  ا صِ   .  نَ لْ    ةصِ و نَ لْ
صـِ رٌ  يرٌ اصِل ا صِ .  جُ لْ ةجُ .  جُ جُ  جُ  ا ي لٓاصِ  اـيصِ  صِ     الي   ااى  نَ لْ للْ نَ   الْ صِ

ةرٌ   صِ   جُ  ا لاصِ   نَا.     ةجُ  ا ل  صِ  ةرٌ .  نَثصِ ينَ ةصِ الزصِ نَ للْ نَ ةجُ اصِللْ صِ ينَ ليّْ لْ جـُييِّ .  الْ اصِ
جـُ جُ  اللّ   جُ   لٕ  اادٍ  ا يدٍ     ةرٌ الز ةرٌ  ا صِ صِ  اـ ااةجُ .   اا جُ نـَ     ةجُ  الْ

ةرٌ اصِللْ جُ لْ .  لى  ال ا يصِ   يّّ لْ جُ  ا صِ  ا  يصِ اي   لٕصِ لْ صِيصِ  نَ لْ رٌ .  صِ  اـ ااةجُ  نَ لْ نَ
يصِ  لٕصِ لْ صِيصِ .   نَ لْ رٌ    يرٌ    يرٌ  يصِ     نَ لْ يصِ نَةجُ  يّّ لْ جُ  ا صِ  ا  لْ  يّّ لْيجُ  اط ا صِ .  ا يَّ

جـُييِّ  لٕ  اادٍ  يلْاصِ . الزصِ رٌ اصِ يّّ لْيجُ  يّّ لْ نَ جُ     اليُّ ل جـُ   ي     .  الْ جـُ  جُ  جُ
جـُ لْ  يرٌ انَ جـُ لْ     ا ل  ةصِ .  ا للصِ  نَ لْ يجُ  صِ  ال   جُ  ي .  ل  نَيجُانَ    جُ  جُ

يرٌ  ي ً الزصِ رٌ اصِل ا صِ  اييُّ .  ا   لصِ ال ي ةصِ  نَ لْ  اييُّ نَااجُ      ال  صِ .  نَااجُ انَ لْ
يجُ  لٕاى ا  اصِ  ا ا صِ  نَ لْ رٌ .  نَ لْ رٌ  ييٍّ .  ا يَّ نَ ييٌّ   جُييُّ  نَ .  نَ لْ رٌ   جُييُّ  نَ لْ رٌ  نَ

اجُ  ا ي ةصِ  نَ لْ رٌ  ييٌّ .  نَيلْ ا.  ياجُ  ال  صِ  نَ يجُ  نَ اجُ  ا ي ةصِ  نَ لْ   لْ نَ جُ   . زدٍ اصِ  نَيلْ
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ينَ  نَاصِ  لٓ   لْ  يصِ جُ لْ اصِ صِ يصِ جُ لْ  ااصِ    نَ  صِ نَ ا  نَ لْ نَ  صِ نَ لجُ  رٌ .  نَ جـُ لْ  نَ لْ .  جُيلْاجُ  ي  صِ
لجُ اللصِ نَا     رٌ اجُ  ا رٌ .  لْ ةجُ  الْ ي ى.  ا ل جُ  نَ نَ اانَ ا جُ  نَ لنَ  جُ .  نَا يُّ نَ  نَ

ةجُ .  ا ا صِ  نَ لْ رٌ  ينَ  نَ للْ صِ  الْ صِ جـُييِّ  ي دٍ  نَ نَ رٌ     جُ  ا صِ  اا اجُ  ا  ي  صِ  .اصِ
ةدٍ   ي.   نَااصِيجُ  ا ا صِ  ث يةرٌ  .    ةرٌ  للْ نَ    اجُ .  ةرٌ     ا  ااصِيصِ  جُييُّ  صِ

ةجُ .  ا ل ا صِ  ل لةرٌ   جُ جُ اجُ  ا   ةصِ  ث يةرٌ  نـَييِّ  لٕ  اادٍ    رٌ   نَثلْينَ اصِ
ييٌّ .  الْ جُ جُ اصِ  نَ لْ رٌ    يرٌ  يرٌ   اطيَّ لْ جُ  نَ ةجُ  نَ لْ ا نَ ا جُ  ا ا صِ .  الْ نَ نَ  اللٔ   ا جُ  صِ نَ

ينَ  جُ جُ لْ ا    ا جُ  ا ا صِ  ا ل ا جُ  ا لي.  ي  جُ  صِ ينَ  جُ جُ لْ     يّّ لْ نَ   ي  جُ  جُ   صِ
ةً  . ا   ةجُ  لْاجُ  صِينَ  نَ اانَةً   نَينَ لٔ اجُ  نَينَ .  نَ نَ لْ جُ  صِ نَ ينَ ا نَ لْ ًـ . ً ا   نَيلْ نَ جُ  نَ صِ

ً ا ااًا  جُ يَّ  نَللْ نَ جُ   انَ صِ ينَ جُ  ي .   لْ نَ جُ    صِ نَ لٓانَ     ال  صِ  نَللْ ل ا  الْ ينَ لْ نَ  ل  نَ
اانَى ا نَ  اليَّيجُ  نَ نَ لدٍ  لٕصِالْ  نَ لنَ  نَ لٓ صِي  لً   لٔ انَ لْ  . ال  صِ  ال

 

  صِ جُ   اثيَّي نَ جُ انَ  اليَّ لْ جُ  ا يَّ 
Тридцать восьмой урок 
Масдары прилагательных 

ةرٌ،  ا نَ ةرٌ،     نَ نَ ةرٌ،     نَ نَا نَ ا نَ ،    نَ نَ يرٌ يرٌ،    نَ لْ ا رٌ،    نَ لْ اانَةرٌ،    نَ نَ  نَ نَ
 ، ينَ ارٌ ةرٌ،  نَ ا نَ ةرٌ،   نَ نَ لنَ  نَ لنَ  نَةرٌ،   نَ ،   نَ ينَارٌ ةرٌ،   نَ ،   صِ يَّ يرٌ ةرٌ،   جُ لْ  جُ يَّ

 ، اارٌ ارٌ،   صِ لْ صِ نَ يجُ  رٌ،   نَ نَ لنَ انَةرٌ،   جُللْ رٌ،   جُ ،   نَ يرٌ ةرٌ،  اجُ لْ ا نَ يرٌ،   نَ نَ  صِ لْ
 ، يرٌ ةرٌ،   نَ نَ ةرٌ،   نَ جُ  نَ ا نَ لنَةرٌ،  انَلنَ يرٌ،   نَ نَ ،   نَ لْ ارٌ ،   نَ صِ للْ رٌ  صِ

 ، ،   جُ لْ رٌ لرٌ،   صِ  رٌ ةرٌ،   نَ نَ ا نَ اارٌ،    نَ نَا رٌ،   نَ نَ ،    صِ نَ ينَ رٌ  نَ
ةرٌ،  ينَ للْ رٌ،  جُ لْ ةرٌ،  صِ يلْ نَ نَ اانَةرٌ،  نَ ةرٌ،  نَ نَ ايَّةرٌ،  صِ يَّ ةرٌ،  صِ ةرٌ،  صِ يَّ ا نَ ةرٌ،  صِ نَ اانَ  نَ نَ

ةرٌ، ةرٌ،   صِ يرٌ،   صِليَّةرٌ،   نَثلْينَ ةرٌ،    صِ نَ ،  صِ يَّ يرٌ ،  صِ لْ ا رٌ ،  صِ لْ صِ نَ ينَ انَةرٌ، اصِ  رٌ  نَ
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ةرٌ،  جُ جُ انَةرٌ،  ينَ ةرٌ،  جُ لْ ينَ ،   جُ لْ ،   جُ لْيرٌ ةرٌ،   جُ لْ رٌ ا نَةرٌ،  انَ يَّ للْ نَةرٌ،   نَ نَ  صِ
اارٌ، اجُ جُ  رٌ،  نَ نَ زرٌ  نـَ ،  لٕصِ لْ ا رٌ نـَ  . جُ جُ انَةرٌ،  لٕصِ لْ

Искусственный масдар 
يصِ يَّةرٌ،  نَ لْ جُ اصِ يَّةرٌ، ييِّ يَّةرٌ،  نَ لْ ااصِ يَّةرٌ   نَ ااصِ صِ يَّةرٌ،  نَ نَ صِ يَّةرٌ، ، جُ نَ لجُ  صِ يَّةرٌ   نَ  . نَ لْ
логичность благо вред абсурдность причинность ученость известность 

 

ينَ  رٌ  للْيرٌ،  يّّ لْ اارٌ  . جُ ةرٌ،  صِ نَ ا رٌ  . صِ نَ ،  يّّ لْ نَ يرٌ اارٌ  . نَ لْ ينَ  نَ ةرٌ،  نَ ينَ  نَ  . نَ
нрав качество описание признак 

 

ااصِيجُ  ااصِيجُ  . نَ نَ انَةرٌ،  نَ نَ اصِيجُ  . نَيصِ لنَةرٌ،  نَينَ لنَةرٌ،  نَ نَ  . نَ لْ
достоинство порок черта (характера) 

ااصِلجُ  ةرٌ،  نَ نَ ااصِلجُ  . نَ صِ  نَ ةرٌ،  نَ نَ اانَلارٌ  . نَ صِ  نَ ،  نَ نَ ا رٌ  . نَ نَ
особенность недостаток совершенство 

ةرٌ،  صِ نَ رٌ  يرٌ،  يّْ جُ  رٌ  . لٓ نَةرٌ،  لٓ نَاارٌ  . صِ لْ نَ ا رٌ  . يّّ لْ ،  يّّ لْ نَ لرٌ  . نَ لْ
милость беда дело личность 

 

، ،  نَ لْ جُ  رٌ ،  نَ لْ جُ  رٌ لصِ لرٌ   نَااصِ رٌ،  نَ لْ جُ  رٌ،  نَ لْ جُ  رٌ  . نَ
особенный описанный принятый униженный редкий сильный 

 

يجُ  ،  يّّ لْينَ يرٌ ،  يّّ لْ نَ جُ  . نَا صِ ليُّ  . نَ صِ يرٌ  . يّّ لْلنَ جُ،  يّّ نَ
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ   لْ   جُ  لْ  اليَّ 
Сороковой урок 

Переведите предложения 

اانَةجُ زنَ لْلدٍ  ل   ةرٌ  اانَةجُ   ةرٌ     ةرٌ .  نَ نَ اانَةصِ  .  نَالْ نَ نَ يجُ    رٌ اصِللْ نَ نَ نـَ نَ . الْ
يصِ صِ لْ  اانَةجُ  ا ا صِ    رٌ اصِ نَ لْ ايَّةصِ .  نَ نَ .  لٔ  ااجُ  ا  يصِ  ث يةرٌ .  ا ل جُ    رٌ اصِل صِ

يدٍ   ل  رٌ  لـْ يجُ انَ للْ جُ   ةرٌ    ةرٌ .  نَ لْ ةرٌ     ةرٌ .  نَالْ نَ ةجُ  صِ نَ ا نَ ةجُ .  ا يَّ نَ ا نَ  نَا يَّ نَ
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اصِ  ةجُ .     الي   ااى  نَا يَّ نَا جُ    ةرٌ .    رٌ اصِللْ جُ لْ ا نَ لٔ الاصِ   نَ نَ    رٌ   ال
اانَ صِ صِ لْ  ةجُ      اي يصِ     ةرٌ . اصِ نَ نَ يجُ      ا ي يصِ   ل  رٌ .  جُ يَّ .  جُ لْ

ينَاجُ  لٓ نَةرٌ  ةرٌ   الْ نَ ةجُ  صِ لْ نَ ا.  نَا يِّ يَّ يدٍ   ل  ةرٌ انَ نَ لـْ لنَ  نَةجُ زنَ لْلدٍ اصِ نَ ةجُ .  نَ لنَ  نَ  نَ
ةجُ      اي يصِ     ةرٌ  .ا ل ا صِ  ل   ةرٌ  صِ  ا  ي  صِ  ا نَ ينَ  .  نَ نَ لنَةرٌ ا يَّ  اجُ  نَ لْ

يجُ   لةرٌ     ةرٌ  ةرٌ اصِطنَ يِّ صِيصِ .    ةرٌ   الْ صِ لْ ي نَ نَ ا جُ  اللٕ  ااصِ  نَ لجُيجُ  نَ نَ  اجُ لْ
ثصِيصِ  ةرٌ اصِ نَ لْ يجُ  نَ نَ انَةرٌ  .  ي  نَ ا جُ  ي لةرٌ   الْ جُ لْ  . لنَ انَةجُ  ا ل اصِ الز ةرٌ . ا يَّ نَ

لٔ ي  صِ     رٌ  لنَ  .  جُللْ جُ  ال يجُ  صِ   ا يَّ ةجُ    رٌ اصِللْيجُ  نَةجُ    رٌ اصِل يُّ لنَ  نَ اصِ  الْ نَ . زلْ
اجُ  نَ صِ لنَةرٌ   نـَ صِ للْ جُ  ي لةرٌ   الْ يجُ     الي   . ا يِّ لنَةجُ     نَا يَّ لْ  اى   الْ نَ نَ

ةجُ  ي  ةجُ  ا يِّ يَّ  .  ال طااصِ  ةصِ   الْ جُ جُ  نَ ةجُ  ي  ةجُ  الْ صِ يَّ ا نَ  نَالْ نَينَ جُ . ةصِ الْ نَلنَ
ااجُ     ا  ااصِ  ا     ةصِ    لْ  ةجُ     . الْ نَ نَا جُ   ةجُ  اـ ا صِ  .  صِ نَ ا نَ  نَ نَ

لجُ   لةرٌ     ةرٌ .  اي يصِ     ةرٌ  ةجُ     الي   ااى.  الْ نَ نَ اانَ .  ا يَّ نَ
ينَ   اانَةجُ   ا يَّ ةصِ الْ نَ نَ ا نَ ةجُ     لٔ  ااصِ  ا يَّ نَ ةجُ   ا يَّينَ  .   نَ  انَةجُ      ااصِ الْ صِ يَّ

ةجُ    لْ  .   ا صِ  ا ا صِ  للْ جُ     اللٔ ي  صِ  ا   ةصِ اييَّ لْ نَ ةجُ  لٓ نَةرٌ  .  صِ ينَ ةجُ . اليُّ لْ  صِ نَ
ةجُ  ا ا صِ     ي  ا  صِ يجُ  ا   صِ   صِليَّةجُ  ا ا صِ    .   صِ اصِ  الْ صِ  ا   صِ   نَثلْينَ

يصِ  ةجُ  ا  يصِ  ل لةرٌ .  ي  ااصِ  الْ نَ لْ ي نَانَ ا جُ  صِ . اصِ  جُ  اط  صِ   ل  رٌ .  نَ  لْ صِ نَ
ييَّ .  جُ  ا  يصِ   ل  رٌ  صِيلْ .      ا   صِ     رٌ  .  ا ط صِ  ل   ةرٌ  ةجُ  صِ

ا نَةصِ   للْ نَةجُ  ي  ةجُ  الْ نَ نَ ةجُ      اط ا صِ     ةرٌ . الْ صِ  صِ      ا   نَ جُ انَةجُ . انَ يَّ
ةجُ  ال .  اـ ااصِ    رٌ ا ل ـ لْ  اانَةصِ  ا ي    صِ   جُ جُ انَ .  صِ    رٌ اصِ نَ نَ

ا ا جُ  ا    ةصِ     جُ جُ انَ صِ نَ نـَ ا صِيصِ   جُ جُ انَةجُ  ا  يصِ  ي  ةرٌ .  لٕصِ لْ نـَ صِللٕصِ لْ اجُ جُ  جُ . ا
جـُييِّ  لٕ  اادٍ  ي  جُ .  نَ نَ زجُ      ا  يصِ   ل  رٌ انَ نَا.  ا ل صِ ال ا صِ   ل  رٌ اصِ  يّّ لْ
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يجُ    ةدٍ . زنَ لْلدٍ    ةرٌ  يدٍ  نَ لْ لـْ  جُ لْيجُ  اللٔ ي  صِ      ااصِ .  لٔ ي  جُ انَ
ةصِ  ا جُ  ا   ةجُ     اةرٌ  . ياايجُ  لٔ  ا صِ نَا  ل   ةرٌ .  الْ نَ لْ جُ  نَ .  نَالْ صِ نَ

ي  جُ  ا     ةجُ  نَ نَ اصِيجُ   للٔ لْ ي نَ جُ     اةرٌ . الْ ليّّ لْ  اللٔ ي  جُ  ا   ةجُ .      الْ
يصِ .  ي  ااجُ  ا ي اصِ  ي  جُ  ا     ةجُ  ي  ااجُ  الْ صِ لْ ليّّ لْ  جُييُّ  ي دٍ  . الْ

ا صِيصِ  لنَ جُ اصِ صِ نَ لنَةرٌ .  جُ لْ ااصِيصِ    ةرٌ . الي   ااى   اارٌ  ا صِ ا يجُ  الْ نَ نَ
ا  لٓ نَةرٌ  ااجُ   لةرٌ    ةرٌ    .  صِ نَ جُ  الي   ااى  ث يةرٌ .  ا يجُ نَ يجُ .  لْ صِ نَ نـَ نَ  ا

ةجُ      االصِ  ا  ي  صِ   ا يَّ نَا جُ .    رٌ ال  ااةصِ  ا نَ ا جُ   ا نَ نَ .  ا يَّ نَ
نـَ لْ  يجُ   ا      ا  ةجُ . اجُ      ااصِلصِ  ا  ي  صِ  ا  ا جُ   ا صِ لْ

ةجُ اصِ نَ لْلدٍ  لصِييِّ ا صِ     ادٍ .  نَ لْ جُ  نَ ةرٌ اصِ نَ .  ثيةجُ  ا ا صِ  ي  ي  صِ نَا      نَ
يجُ   ا نَ  ةصِ  ا جُ لْ ااجُ     اللٔ ي  صِ  ا نَ لْ جُ  نَ ةجُ   ا صِ نَ يجُ . اجُ  نَ  ا ل جُ   الْ صِ نَى   ا نَ لْ

ينَ  ةجُ   ا يَّ يجُ  جُ     ي   ا يِّ يَّ لنَ انَةجُ   ا يُّ ةصِ  اجُ   ا نَ اانَ  اي يجُ .  ااصِ  ا يَّ نَ
زنَ لْلرٌ .  ا  ي  جُ  يّّ لْلنَ جُ     ا   ا صِ .  ا     جُ ااا  ااصِ  ا   ةصِ  نَااصِ رٌ 

يرٌ  لٔ ييجُ   ي لـْ يرٌ  انَ  يّّانَ يُّ  ا يِّ نَ صِ .  ا ا ي    يرٌ   ا   يجُ  لٔ   جُ   ي.  نَا صِ
ةجُ   ا صِ نَى للْ جُ   ا يِّ يَّ يجُ   ا صِ يجُ   .  ا نَ لْ يجُ   ا يَّ نَ جـُ لْ لٔ ااصِ  ا ليُّ  ال يجُ  يّّ نَ ا نَ لْ

يجُ  يلْاجُ   ا نَ لْ لٔ يصِ .   ا نَ ةجُ      ال ينَ لٔ   صِ    رٌ .   ل  ةرٌ   جُ لْ ةجُ ا يصِ  ال ينَ  جُ لْ
ا ا. اصِ نَيلْ صِ نَ ييِّ يَّ صِ نَ ا     نَ ا   نَ لْ جُ نَ يصِ يَّ صِ نَ    صِ يَّةجُ      . جُ لْ جُ  اللٔ  ا صِ     نَ لْ

صـِ دٍ  يجُ  جُ لْ لٔ يصِ  نَ لْ لٔ ي ا ا   ال ااصِ صِ يَّةجُ   ةجُ  ال لصِ  ا اا صِ  . ال  ا نَ
ييَّ  لجُ  صِ   ا  ل  صِ يصِ  ا نَ لْ يّّ لْ لجُ  نَ . ةجُ   ةجُ  ال يجُ  نَ لْ  ةدٍ   ال صِ  اي ا جُ  لٔ  ا رٌ  نَ لْ

ا ةرٌ   ا ل جُ   ا رٌ . انَ نَ اانَةجُ  نَ صِ  نَ  اللٔ  ا جُ  ا     ةجُ   ااصِلجُ .  ا نَ نَ
ا نَ   . ارٌ   اللٔ ي  جُ  ا   ةجُ  نَ نَ



104 

ااصِ     لْ   جُ  لْ  اليَّ   انَ  جُ انَ  لْ  يّّ  الْ نَ
Сорок первый урок 

ا رٌ  ا رٌ ،  نَ لرٌ  . صِ نَ اارٌ ،  نَ نَ  .  رٌ انَ  لْ  يّّ ،  رٌ انَ  نَ  . جُلجُ  رٌ ،  رٌ  لْ  نَ  . يّّ لْ نَ
вода лед снег дождь 

ةرٌ،  نَطنَينَ ارٌ  ينَ ،  جُ لْ نَاارٌ  . نَطلْ ازرٌ  . نَ لْ رٌ  . جُ لْ رٌ،  يّّ لْ نَ
капля масло хлеб 

ةرٌ  ا يٌّ  . لٕصِ نَا رٌ،  لٓ صِ نَ ا صِارٌ  . نَ ااصِ رٌ  .انَ لرٌ  . نَ ا صِ ارٌ  . نَ  . نَ لْ
сосуд горячий холодный жидкий ледяной пресный 
للْيرٌ  ا يٍّ  . نَلصِ رٌ  . صِ ا يٌّ  . نَا صِ رٌ  . نَ يرٌ  . نَ  . نَ صِ رٌ  . نَا صِ

соленный мутный прозрачный полезный вредный чистый грязный 
،  نَ ) للْ نَ جُ ،  نَ ااجُ انَ نَ نَ ينَ يّْ )؛   блестеть( اليَّ نَ نَ ينَ يّْ،  نَالْ نَ ينَ يّّ،  نَ لْ  наполнять(  نَ

 

Переведите предложения 

ا يٌّ   جُ  ا للٕصِ نَا صِ     نَ   ،     اللٕصِ نَا صِ  نَ ا صِارٌ   ا   الْ ا صِ . انَ ا  لٔ ثيجُ  الْ صِ نَ يجُ نَ ةرٌ  انَ لْ ااصِ نَ  نَ
لرٌ  ا صِ لجُ  .  نَ لرٌ  الْ نَ نَ ا صِ ا رٌ  نَ ةرٌ .  نَ ااجُ اا صِانَ ليّّ لْ نَ  جُييُّ .  اثليجُ  ا رٌ  ا لرٌ  .     الْ

ا  جُ .  ليدٍ  يّّالْ نَيجُ  يجُ نَ ةرٌ  انَ لْ ارٌ . الْ رٌ  لٔ ثيجُ  اثيُّلجُ  صِ انَ يِّ نَ .  ا جُ  الْ طيصِ  نَ لْ
.  نَطنَينَ اجُ      ا طيصِ    يةرٌ .        ا  ةصِ  صِ  ث يةرٌ   اللٔ طا جُ  ي اللصِ نَا

ةرٌ  ةجُ  ا صِ نَ ينَ طلْ يجُ      ا يَّ لْ جُ  يّّالْ نَيجُ   ا   ا يَّ .      الْ نَ  ا   جُ .  لْ جُ  لٔ لْ نَ
لنَ  رٌ . ةرٌ  نَا  ث ي زجُ    لٔ .  ا   جُ   ا رٌ الزصِ رٌ . ا   صِ   جُ لْ نَيجُ ا للٕصِ نَا جُ  نَ لْ      الْ
ةصِ ةرٌ اصِاالْ  ا صِ   نَ  لٓ صِ نَ جُ نَا   ي. ااا   صِ  ا صِانَ  ا جُ      اللٕ ا صِ . ارٌ  لْ      ا ا جُ  صِ .  الْ نَ

ا دٍ  ةرٌ .  نَلصِ رٌ   ا جُ  ا   اللٕ ا صِ  نَ ةرٌ .  لٔ ثيجُ  ا  ا صِ  نَا صِ نَ ا يَّ . ا ي  ا  ا صِ  نَ
يرٌ  ةجُ  ل لةرٌ .  رٌ  ا نَ  ا ا جُ  نَيصِ .      ا ا جُ  نَا صِ  نَ لْ جُ     .  ا  ا جُ  ا يَّ صِ نَ

ا صِ  ااصِ رٌ  نَاالْ نَ لصِ  نَ لْ جُ  ا   اللٕ ا صِ  نَ .  اللٕ ا صِ  نَ لرٌ  نَاالْ نَ نَ ااصِ جُ .   صِ  ا   جُ  الْ نَ
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ا يٌّ  ةجُ اا اةرٌ .  نَ لنَ ا صِ  جُ  صِ  ا ا جُ  اطا يجُ    رٌ   ا ا جُ  ا يَّ .  ا  ا جُ  الْ نَ
ااصِيجُ  ا يٌّ .     رٌ      .  جُييُّ   اادٍ  ا  رٌ  . ا ا جُ  ا  اجُ  ا  رٌ   ا ا جُ  الْ نَ

. اًّ  لٔ  ا جُ      ال يةصِ  ا  ةرٌ  صِ .  اـ ااجُ  نَا صِ رٌ   ا   اـ ااجُ  لٔ   جُ   ي
ا يٌّ  لٔ  ا صِ  نَ ةرٌ   ا  ا جُ  ا ا  ةجُ انَ لْ نَ لْ . ا يجُ  ال  ا  ا جُ  اـل ةجُ  ا يَّ

ةدٍ  ا يَّ ا  ا يٌّ .      ا ا جُ  ا دٍ  لٔ  نَلصِ رٌ . اصِينَ ا صِارٌ   لٔ لْ  ا جُ      اللٕ ا صِ  لٕصِ يَّ . انَ
ةرٌ  لصِ  لٔاياجُ   ي.   ا جُ  اللٔ طا صِ  نَا صِ نَ للْ نَ جُ .  ا جُ  اثليصِ اا ارٌ   ا جُ  ا نَ نَ .  ا ا جُ  نَ

ينَ يّْ  ا   اللٕ ا صِ .  ا ا صِ     رٌ   اجُ  نَ  نَ  نَ   ا جُ  لٕ ا صِانَ ال .  ا جُ      اللٕ ا صِ  نَ لْ
ينَ يّْ  يدٍ  لٔ  يجُ   ي.  لٕصِ نَااصِي  نَ لْ لـْ ً   .  ا جُ  لٕ ا صِ زنَ لْلدٍ  ا يرٌ   ا جُ  لٕ ا صِ انَ  يّّ نَللْ نَا  جُ لْ
يصِ  ا  ا ً   نَ  لٔ ينَ   ً   ااا   صِ  ليصِانَ  اً               اي يجُ . الْ نَ
لْ جُيجُ  ا   نَ؟.  اللٕ ا صِ  ؟.  جُ  ا   نَ ااا   صِ  لٓاجُ  - ا  نَالٔ للٓانَ  -  ا  يصِالْ نَ  الْ

الْ جُ لْ  ا نَ  اللٕ ا صِ؟.  يالْ جُ  اً  ا  ً   ا جُ  ي  ا ل  ةصِ  - لٔ    يصِ الْ نَ يصِ  نَيلْ   لْ .  نَ
ينَالْ  اانَيجُ  يلْ      اللٕ ا نَ .  لٕ اانَ نَ  ا لْ اجُ    زنَ لْلدٍ  لٕ اً    ل ً  .   لْ صِ  لٔ  لْ

ا يِّ  جـُ لْ  . اصِاا ا صِ  الْ نَ لصِ  صِ يَّ لْ  يّّ نَ لْ جُ لْ      ا   نَ .  ي ً   نَا  اً   ي لْ نَيجُ     نَيلْ
؟     انَ نَا    رٌ  - ي انَ نَا    رٌ  لٔ  ا رٌ؟ .  يّّ نَ لْ نَا جُ     ا   اي يصِ  - ال   نَ

ارٌ  ا رٌ  نَ لْ جـُ لْ  . ا   رٌ   نَ لجُ      نَ جُ لْ     نَ لْ صِ جـُ لصِ جُ    نَ جـُ لْ    لْ اجُ     ا نَ ينَ  لْ
جـُ لْ  يلْاجُ  ا ا صِ الزصِ رٌ  صِ .    جُ      ا  ازصِ    رٌ .     لٓ   صِ  جُييِّ  لٕ  اادٍ  جُ

اجُ    ا.  نَايّّ لْيصِ  ا   صِ  ينَ جـُ لْ  نَ  جُلجُ      نَ جُ لْ    لْ صـِ نَ صِ ااصِ صِ  نَ  ي  يّّ لْ .  جُ لْ  نَ
ا يٌّ  يلْاجُ  ا ا صِ  ا ا اصِ  نَ يلْ .  جُ ا  ا رٌ اصِلليُّ ؟  ي  ي ا  صِ نَ ال، ا  نَ  ي  -اصِ

ا  ا   نَ  ا رٌ  لٔ ي ً  ؟ . ا  صِ نَ لٓانَ ل    ،  ي ا  صِ نَا    رٌ  - ي  ي ا  صِ نَا    رٌ  الْ
لْ جُلجُيجُ ا يً ا   رٌ انَ  جـُ لْ  لٔ ينَ    دٍ .      لْ جُلجُ انَ   اً ا  نَ لْ الٔ  لٔ ثيجُ  ا  ي  صِ ال  نَ
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ا دٍ  ينَ  نَ اجُ انَ  ي اًا  نَ لْ ينَ اجُ    ا ا نَ .  ال نَللْ ينَ  جُلجُ    ا   نَ  ي      اللٕ ا صِ    لْ
 يّّ نَينَ   ي      ا الجُ  - نَ لْ  يّّ نَينَ         ا   صِ؟ .  ا    ي  ا   اللٕ ا صِ 

يصِانَ  ا نَ      .  ا   يجُ  يجُ  لٔ  انَ  ا   يجُ  -اللٕ ا صِ؟     نَ انَ يصِ ةجُ     .  نَ ينَ  نَ  نَ
ةصِ  اثليصِ .  ا ا صِ  ل لةرٌ  يجُ انَ ليُّ    انَ ةجُ  ا  لصِ  يّّ نَ ةجُ    رٌ اصِ نَ . اجُيجُ انَ ينَ  نَ   صِ  لْ  الْ نَ

ا ةجُ    رٌ اصِ جُ جُ اصِ  ا  ا صِ  الْ نَ ةجُ   ا صِ . ةصِ  نَ  صِ  اللٔ  ااصِ   اثل  صِ   ا جُيجُ انَ  نَ جُ انَ
لجُ انَ  ي   ا صِ   الْ انَ  نَ .  اللٔ طا صِ   ل  ةرٌ  ةرٌ ال  ةرٌ اللٔ طا صِ  نَ ةجُ .  نَلجُ  نَ  نَ لْ نَ

ةجُ  نَ لْيرٌ .      ا ا صِ     ةرٌ  ا نَ يجُ  ي  جُييِّ  ي دٍ   ا رٌ   ا يَّ نَ  نَ لْ جُ .  اطيُّ لْ
لدٍ  نـَييِّ  يّّ نَ لٔ   صِ  ا  ل  ةصِ اصِ ينَ جُ  ا  اانَةصِ     ال  ا ل جُ  يّّ لْ نَ جُ    .  ا ل صِ   نَ

 . ا دٍ 
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ      لْ اصِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок второй урок 

يرٌ  ا رٌ انَ لْ ا رٌ  .، اصِ نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ للْ نَ ارٌ  . نَ لْ لصِ يرٌ،  جُ ا رٌ  . نَ يرٌ،  لٓانَ  .اصِ لْ
море река пруд колодец 

،  جُ جُ ارٌ  يرٌ،  جُ جُ  رٌ  . نَ لْ رٌ طجُ ارٌ  . نَ لْ ،  جُ يرٌ  . نَ يٌّ ،  نَ نَ  صِ يرٌ ا صِ  . نَ
родник дно берег пляж 

يرٌ،  جُ جُ  رٌ  ،  جُ جُيرٌ  . صِ لْ ا نَى . نَ صِ يرٌ ينَ  جُ،  نَ نَ اصِ نَةرٌ  . نَ لْ  . نَ اصِ ،  يّّ لْ
мост дорога пустыня овраг 

ةرٌ،  نَ نَ اصِيجُ  ا رٌ  . نَ صِ ينَ ،  صِ نَ ةرٌ،  جُ نَى . نَ نَيرٌ ،  نَ نَ اصِي . جُ لْ نَ  . نَ لْ رٌ
полуостров гора вершина вокруг 

 

يصِ يرٌ  ا دٍ  . نَ  صِلرٌ  . نَ صِ يرٌ  . نَ يلْ نَ صِ رٌ  . نَ  . جُ لْ نَ صِيرٌ  . جُ
широкий глубокий стоячий текущий высокий низкий 
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،  صِ نَاارٌ  . جُ لْ نَ رٌ  . جُ لْ نَ دٍ  ارٌ ااصِ جُ  . نَ لْ  . نَ صِ  نَةرٌ،  نَ نَ
равный мутный бассейн корабль (судно) 

 

ةجُ ) ا نَ ،  ا يِّ نَ ،  نَ لْ نَيجُ ، ) ( نَ نَينَ ينَ جُ ،  نَ لْ يصِ نَ ينَ جُ  نَ  ( الْ نَ
плавать тонуть 

Переведите предложения 

يجُ    يرٌ  ا جُ  ث يةرٌ .      ا نَ لْ انَ لْ نَ  جُيلْ صِ يَّةصِ   ا  يجُ .  الْ صِ نَ  ا   انَ لْ نَ  جُ  صِ يَّةصِ  نَ
اجُ  يرٌ  يّّ لْ نَ ينَ انَ . انَ لْ اصِ يَّةصِ   صِ لْ ينَ ةصِ  ا نَ يجُ الْ  ا  يجُ  ا   انَ لْ نَ  ا نَ صِ ينَ  ا  يجُ .  رٌ  يّّ لْ نَ

يجُ ا يرٌ  ينَاصِ  النَ لْ نَ يّّالْ .  يٌّ  نَ  لٔ ثيجُ  ا    .   صِ  نَ  نَا يُّ جُ جُ  نَ لْ نَيجُ  ي  ا  ا صِ   ال
ينَ جُ انَ  ، .  نَ لْ نَ جُ انَ  ي  ا  يصِ  نَ لْ ةنَ ا نَ لنَ جُ انَ  ا يِّ نَ ،  لٔ    ال  نَ لْ لٔ الاجُ  ا لٔ  ا  ال

للْ نَ اصِ  لٔ  ا صِ   ا جُ الً  جُ يَّ   لْ نَ جُ    ي  لْ  .  ي     نَ جُ    ي  ال ةنَ  يّّ يَّ ا نَ انَ جُ    ا يِّ نَ
ينَ جُ  .  ا  يصِ  لٔ  ا صِ  نَ نَ لْ لجُ    ي  ال  نَ نَينَ  ي           اي يجُ  ا  . ال نَللْ جُ

ينَ نَ   ي اصِ  نَ لٔ  ا صِ .  ا نَ لْ لجُ انَ  ي  ال لٔ الاصِ  ا  ا صِ  ا   نَ  نَللْ جُ  لٔ ثيجُ  ال
لنَ جُ لْ  ا  نَ لْ لجُ  نَ ينَ جُ انَ    ا،  ي  نَللْ جُ للْ نَ اصِ  نَ لْ ا دٍ .  لٔ  ا جُ لٔ  ا جُ .      ا  يجُ  نَ  ال

ا صِ نَةجُ  ث يةرٌ  يجُ  ااصِيرٌ       جُ  ا.  ا نَ ةرٌ .  ا  لْ ا جُ  ي  صِ نَا    يةرٌ      نَ  يجُ  .  لٓانَ
يصِ ا  لرٌ      ا صِ .  ا صِ لْ لٓانَ يصِ   . ال  نَطلْينَ جُ    اللٔ  ا صِ  ي  ال    نَ نَيلْاجُ  لٕاي  نَ لْ

ً ا يلْاجُ   ي  اً  ال صِ يصِ  نَ نَ نَ ةرٌ ااا ا صِ  . ا صِ لْ لٓاا صِ   لجُ نَ  الٔ  ا  ا   ااجُ .  جُ جُ  جُ  ال
لٓاا صِ  لٔ  ا صِ   ا  ااصِ   ال يجُ جُ    . ال نَللْ نَ جُ    نَ لْ نَ  ال   ا جُ  ا   اصِ  نَ لْ

ا ا .     صِ نَ يجُ جُ     ا   اصِ  ا ي  ي     صِ نَ   ا جُ  ا   اصِ .  ا جُ  ا ل  اصِ  نَ لْ
لٓاا صِ  لٓاا صِ .  لٔ  اجُ      ا صِ  ال لٔ  ا صِ   ا ل  اصِ    ا جُ  ال ى      ا صِ  ال .  يّّ لْ نَ

ةرٌ  ةرٌ  لًّ .   ا جُ  لٔ ثيصِ  ا ل  اصِ  نَلصِ نَ اجُ  اً     .   ا جُ  ا  ا صِ  ااصِ نَ  يّّ نَ لْ
يصِالْ جُ   ي     اايُّ .  ا   صِ  نَلنَ اايُّ   ا  يصِ       نَ يلْ نَ صِ رٌ   نَ  ا   ا  يصِ   جُ
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لٔ  ا صِ   ا ل  اصِ   اصِ اجُ  ا لٔ  ا  ا ي    جُ ال نَ لْ نَ جُ    لٕاي اجُ .  جُ لْ نَ صِيرٌ      .  ال
يجُ  جُ لْ نَ صِيرٌ  يجُ  لٔ ثيصِ  ا  ا صِ  . ا ا صِ ةرٌ   نَ نَ  صِ يلْ نَ صِ نَ اي اجُ نَا ا  لةرٌ    .  جُ

يصِ  ا  ا صِ  يجُ  ي  صِ نَا    يرٌ .  نَ نَ  صِ ينَ لْ جُ         ا يَّ .   لْ  لٕاي  ايِّ  نَ
يصِ         ا  يصِ   اليَّ يِّ       ا   يجُ .  جُ  جُ  اـ  يةجُ     ةرٌ  ايجُ .  اللٓ نَ

جـُ لْ ا     ا يَّ صِ يصِ .       رٌ  جـُ لْ .  لٔ   جُ  لٕاي  ي   ا  لٕاي  ي  صِ     ي  صِ نَ
.  ا  ا نَى     ةرٌ .  ا  جُيجُ  ث يةرٌ  ي      ا  ي  صِ .    يرٌ    لرٌ 

ااصِ  ينَ لْ جُ  يّّ لْ صِ     ل   ا   يةصِ  لٕاي      نَ يصِ لْ جُ  ي  ا ا صِ  نَ . ً ا   ا  نَ
 نَ نَيلْاجُ    .  ا   جُ  ث يةرٌ  ي  ا  ا صِ .  ي  ل يصِ  ي  صِ نَا    يةرٌ    لةرٌ 

ةصِ      ا  نَيصِ  لٕاي  ا  ا نَى  نَ نَ اصِي     .  ي  جُ نَا  نَ لْ نَ      ا  يصِ .  نَ لْ نَ
اصِ نَةرٌ  انَ  ايصِ  .  ا ي ةجُ  ا ي  ي  ا نَ اصِ     يةرٌ .      الْ نَ اصِ     يرٌ .  صِ  يّّ لْ
يصِ  ا  ا صِ  ي   ةرٌ .  اصِي  الْ جُ جُ صِ   ا جُ  ا  ا صِ  نَ نَ   اثل  جُ  ي .  جُ نَى انَ لْ

  ا جُ .  ا  ا جُ  ي يةرٌ      ةرٌ .  جُ نَى ا يصِ  ا  ا صِ  ا ي   ةصِ  ث يةرٌ 
لٔ  ا صِ  ا  ةرٌ    ا جُ    ةرٌ  ال  لْ نَ صِ نَةرٌ، ا  نَ    ا      ا  ي  جُ  جُ .  ل  اصِ    صِلنَ

 ا  ا جُ  الْ جُ لْ نَ نَةجُ .  ا  اصِ      رٌ       ا ل يجُ  ا    ي    .   يرٌ  ال  نَ ادٍ 
ةرٌ  ا يَّ ةرٌ ااا  ا صِ انَ  لٔ ثيجُ  ا ل  اصِ   ي.   ا جُ  ا   اصِ  ا  ةرٌ  لٕاى  ا  ا صِ .  نَ
ةصِ  انَ ةرٌ .  الْ نَ لْ ااصِ نَ  ا ل يجُ  ا    نَ لْ نَ .      ا  يجُ    يرٌ .   ا جُ  جُييِّ  ا  ا صِ  نَ

لٔ  ا صِ    ا جُ  ا  ا صِ .  ي  صِ نَا    يرٌ  لٓاا صِ   ال يرٌ   ا   اصِ   ا ل  اصِ   ال   ا جُ  . نَا صِ
ةرٌ  ةصِ  نَ صِ نَ ينَاجُ .  ا  ااصِ  الْ جُ لْ نَ نَ ينَاجُ  ا نَ .   ا جُ  ا  ا صِ ال جُللْ      ا ي ةجُ  نَللْ

ةرٌ .      ا  يصِ  ا   يصِ  ا صِانَ ةرٌ .   ا جُ  ا  ا صِ انَ لنَ ا صِ  ا  يجُ .   ا جُ ا يصِ  ا  ا صِ  نَ
لجُ ا  لرٌ    اي اصِ نَا ا صِ .  الْ نَ
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 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ  صِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок третий урок 

،  يّّ لْ نَ ارٌ  ارٌ ةرٌ  . نَ لْ ،  يّّ لْ صِ نَ ينَ  صِ ينَ ارٌ  . نَ صِ لرٌ ،  نَ ينَ  صِ يجُ  . نَ
одежда рубашка брюки 

 

اصِ نَةرٌ  ةرٌ  . صِانَ  رٌ،  يّّ لْ ا رٌ،  يّّ لْ صِ نَ ةرٌ،  صِينَ  رٌ  . جُ يَّةرٌ،  صِ نَاارٌ  . نَ نَ  . نَيلْ نَ
плащ халат джубба шуба 

 

ا رٌ  ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَا رٌ  . جُ يٌّ  .زصِ يرٌ،  يّّزلْ نَا رٌ  . نَ لْيرٌ
рукав подол воротник 

 

اارٌ  ،  يّّ لْ نَ ينَ ةرٌ  . صِ لْغرٌ يلْ نَاارٌ،  جُ اصِارٌ  . نَ يِّلرٌ  . جُ  . نَ صِ  رٌ  . نَ
краска голый хороший плохой дорогой 

 

يصِ رٌ  .انَا دٍ  . نَ صِ يرٌ  . نَ صِ  رٌ  . نَ صِ لرٌ   . جُ لْ نَ
дешевый плотный тонкий изношенный рванный 

للْ جُ ) ،  ا نَ لنَ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ يجُ .    )снять(  نَ ،  ا يَّ لْ يجُ ،  نَ لْ جُ ينَ  .трясти(   نَ نَ
يجُ ) ،  ا نَ لْ يجُ ،  نَ لْ صِ ينَ يجُ .  )мыть( نَ نَ يجُ،  اطيُّ لْ ،  نَطلْ جُ ينَ  .быть чистым( نَ جُ
،  ا يَّ لْغجُ ) ،  نَ لْ نَغجُ اجُ .   )красить(    نَ نَغنَ يلْ ،  الْ نَ يجُاجُ ،  نَ لْ انَ  .тереть(  نَينَ

Переведите предложения 

   اجُ . ارٌ    ييِّ   اصِ . ا ل لةدٍ  ا   لْ   لييٍّ   اجُ    لٔ .  ل لرٌ       اث اجُ 
ل .ارٌ اصِ  نَ  اييٍّ   لٔ   اجُ  ا نَ انَةجُ . اةجُ     ةرٌ  ال اصِ لٔ   اجُ  اينَ   اجُ    لٔ    .    ةرٌ    ال

. اجُ  نَ الْ  يّّ       اي يصِ     لجُ .     ةرٌ   اي   ةجُ   اجُ    لٔ    .    لةرٌ     ةجُ  ا يَّ 
.    يةرٌ   اي ا صِ   لٔ   ةجُ .  لٔ  يجُ       ا   لجُ .  ل لةرٌ   ا ل لةجُ   اللٔ   ةجُ 
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يّّ .   ي   ينَ  جُ جُ لْ    لةرٌ  يّّ     يةرٌ  ةجُ  نَ اصِ  لْ  ال       ا   يصِ  اةجُ  جُ .    لةرٌ  ةجُ  نَ اصِ  لْ   ال
  ا اصِ  صِ .     ةرٌ   ا    ةجُ    جُ   ايصِ .     ةرٌ       ا ي ةجُ . ةرٌ  نَ  صِ ونَ الْ   جُ  ةرٌ اااي

.  ي يرٌ       ا  ا صِ    يُّ .    لةرٌ   صِ    اي  جُ  لٔ  ا.    لٔ  اجُ  صِ  نَ  نَ . ا يجُ  لٔ 
لٔ   ةصِ   لٔ  ا جُ .    ي ةرٌ  انَ  ي اصِ   جُ  لٔ  ا       اي يصِ   ي ةصِ   يجُ زصِ .  ي يةرٌ   ال

      ا  غجُ  .  اصِ   يِّلرٌ        اجُ الْ  صِ .    ةرٌ   ا  ااصِ   لٔز ا جُ .  ي يرٌ 
   ا  جُ  ا  ي  جُ  .  ارٌ  نَ  لْ  جُ      ا   يجُ  نَ .     ةرٌ    ل   اللٔ  ااجُ     لرٌ 

؟      اث انَ   نَ  نَ ونَ  الْ ؟  نَ  لْ اجُ  لٔا   نَ   لْ اجُ  لْ  نَ ونَ   نَ  صِ .      اث انَ  اجُ  لْ  نَ ونَ .  ةدٍ  نَ  جُ اصِ 
   اجُ  جُ الْ  جُ .   لٔ   اً  اجُ  جُ الْ  نَ       ا اا جُ .  لْ اجُ  انَ    لٔ     جُ  نَ ولْ  الانَ   لْ اجُ  انَ  نَ     صِ  جُ  نَ  ولْ 

      اث اجُ .  رٌ  لْ    نَ  نَ  جُ  لْ  ونَ  ارٌ  لْ  نَ    ااصِ  يّّ    اجُ  نَيلْ .   نَ  صِ الْ   ي  جُ   لْ اجُ  انَ   لْ  يّّ 
      نَ  نَ انَ  الْ  نَ .  رٌ  صِ انَ       صِ     ا  يجُ    ا   اث اجُ   ا يرٌ      رٌ  ا نَ 
 اجُ  لْ  نَ انَ .  ا ا صِ   انَ    لٔ   جُ  صِ الْ  نَ    جُ  يَّ      اغنَ .  لْ اجُ     لٔ   انَ  جُ  صِ الْ  صِ   ا؟   لٔ   

. اةرٌ  ييِّ   اطا يةجُ   اجُ    لٔ   .   رٌ  جُ  لْ  نَ   اصِ    لٔ         جُ  لْ اجُ .  نَ  جُ انَ  نَ       اث انَ 
 ا لٔ  ا .  ا يجُ   لْ   اجُ        ا  يَّ  نَ انَ انَ  نَ  -؟  انَ    لٔ        انَ انَ  نَ  الْ  نَ 

  نَ الْ  نَ   انَ    لٔ      اجُ  جُ  لْ  جُ .  لٔ  ينَ  ادٍ الْ  صِ اصِ   انَ    لٔ     صِ  صِ     نَ اجُ انَ   لْ   اجُ  ا  ااجُ 
 .    ةً      ةً  ل يصِ   اصِ  نَ نَينَ .  اث   ةنَ          ا ي ةنَ اجُ  جُ  لْ  انَ  نَ .   نَ  صِ  لْ انَ 

  نَ  صِ .      رٌ    يجُ   اي ز ةصِ   ا  يصِ   اصِ    لٔ     جُ  لْ  نَ .  ل ةً  ةً  نَ  لْ  نَ   انَ اجُ  يّّ  انَ  نَ نَينَ 
  انَ   نَ  نَ  صِ    نَ الا صِ     لٕاى  ا   صِ  لً  اجُ  نَ  لْ انَ ؟  اث   ةنَ   ا ي  نَ   صِ  صِ  نَ   لْ اجُ  لْ  نَ  نَ 

  ا ل  ةصِ  انَ     صِ   صِ  جُ   ي وجُ     ا ل  ال  صِ    نَ     صِ  جُ انَ  لْ  صِ .  ا ل لةنَ 
لٔز ةصِ     صِ اجُ  نَ  لْ الانَ .    ينَ    نَ  صِ   صِ   ونَ   نَ  جُ انَ  لْ  الانَ    لْ اجُ  لٔا   نَ    نَ الا صِ     ال
  لْ اجُ  اصِ  نَ  نَ ايجُ  ةنَ  نَ   صِ  ا نَ   لْ اجُ  انَ    لٔ    اجُ انَ  لْ  صِ .    ا يً انَ  ا صِ  ةجُ  نَ  لْ  نَ  الْ  نَ  صِ  جُ .  اث   ةنَ 
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لنَ جُ  صِ . ةصِ   نَ  نَ  ا يَّ  انَ     صِ  انَ    يّّ     جُ  نَ الْ  صِ .  ا  ي  صِ   ةنَ  اث   نَ   لْ اجُ     لٔا   نَ  لْ
 انَ  لْ      ا يَّ  انَ  لْ ونَ  يّّ  الْ  يَّ  صِ  . لْ اجُ  ي  نَ    نَ الا صِ   ال  صِ  انَ  لْ     نَ  جُ  صِ  لْ  الانَ 

ال نَيلْ جُلجُ   الا صِ  نَ  لٔا   نَـ   اث   ةنَ  . اـ  يجُ   نَ وصِ  يّّ   يصِ اصِ انَ انَ ؟  نَ  ا    انَ 
جـُ لْ  ينَ ةً، انَيصِ   لْ جُلجُ   الا صِ  نَ  لٔ    نَ   ا   ةجُ   اجُ    لٔ     جُ  جُ الْ انَ .  ال نَيلْ جُلجُ    جُ

 لٔ ا   جُ اجُ الْ  نَ انَ  - ؟ اـ  ينَ       اث انَ  انَ  نَ انَ  الْ  نَ .  اطا يصِ   ا ااا ا صِ   يصِ  ا لنَ 
  نَ  نَ انَ  الْ  نَ .  ا ا يِّ    ا ااا ا صِ انَ  لْ  نَ انَ  ، لْ  نَ انَ  -  ؟ لٓ   نَ   لْ اجُ  لْ  نَ انَ   لْ  نَ .   صِ  لْ انَ 

لٓ  ةنَ      نَ انَ  لْ  نَ انَ  - ؟ انَ   لْ  لٔ         لْ اجُ  لْ  نَ انَ  انَ  لْ  يّّ .  انَ    اا  جُ  نَ الْ  نَ  نَ انَ  - ؟     ال
ي ةصِ  صِ  الز رٌ   اصِ    لٔ     جُ  لْ اجُ  . ا لّ  يصِ       ا لّ يصِ  ايِّ  ي انَ  ى  لصِ  صِ  نَ . ا لّ

 ةجُ ايَّ      ايجُ  . جُ  نَ زلْ    يّّ   ااصِ .  جُ  نَ  لْ  يّّ   جُ  ا اجُ . اجُ  نَ  لْ  يّّ  انَ  جُ     ي. اجُ  نَ الْ  يّّ 
   نَ   جُ  نَ زلْ   يّّ     لةرٌ  ةصِ  نَ  صِ  لْ  يّّ       لْ    جُ  نَ  لْ  يّّ .   جُ انَ  لْ  نَ  ةجُ  نَ  لْ  نَ       لْ .   جُ  نَ الْ ونَ 

 . اثلّ   نَ   نَ    ااصِ   ا ل لنَ   نَ  ا اصِ  اجُ  لْ اصِ  نَ  -؟ لٔ  صِ  انَ  لْ اصِ    نَ  نَ .    يةرٌ 
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ اصِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок четвертый урок 

ااصِ جُ  ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ةرٌ،  نَينَ  صِ جُ  . صِ نَ ،  نَينَ اصِ  جُ  . نَلنَ لْ جُ نَ اجُ ارٌ  . نَيلْ
чалма шапка феска 

ينَ صِ يَّاارٌ  ينَ صِ يَّةرٌ،  نَ يرٌ  . نَ ا رٌ،  جُ جُ يجُ  . لٕصِزنَ  رٌ،  يّْزجُ رٌ  . صِ نَ ةرٌ،  نَ نَا صِ  . صِ لْطنَ نَ
тюбетейка шаль фартук пояс 
ةرٌ  ازرٌ،  يّّ لْ صِ نَ ا رٌ  . جُ يَّ ،  صِ نَ ييٌّ ا رٌ  . جُ ،  صِ نَ يرٌ  . نَ لْ

варежки сапожки обувь 
،  نَ نَ  صِاجُ  ينَ  صِ يجُ  . نَ لْ نَارٌ ،  نَ يلْ جُ  رٌ ،  جُ جُ ارٌ  . جُ  . نَ لْ رٌ

носки калоши карман 



112 

ا صِ  جُ  اارٌ،  نَ نَ ااصِ يجُ  . صِ لْ نَ ،  نَ نَ يجُ  رٌ  . صِ لْلصِ يرٌ ،  جُ يلْ رٌ  . نَ
мешок платок дыра 

 

لنَ جُ  . نَ لْ رٌ  . نَااصِ رٌ  لصِ رٌ  . يّّ لْ  . نَ صِ رٌ  . نَ
сухой влажный гладкий грубый грязный 

 

،  ا يُّ لْ جُ ) ،  نَ لْ نَ جُ يلْ نَ جُ  نَ نَ )، изготавливать( نَ نَ نَ ،  نَ  .штопать( جُ ،  اييَّ لْ  نَ
يلْ جُ ) ،  الْ نَ يجُ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ ،  ا يُّ جُ اجُ )، рвать(  نَ ،  نَ لْ جُ جُ  .падать(  نَ نَ نَ

Переведите предложения 

.  يرٌ اصِ   ا  اا صِ   لٔ ثيجُ .   جُ  نَ الْ ونَ   ل   ا  ا ةجُ . ا يا جُ   ا ةجُ      ا صِ 
 انَ اجُ  نَ  جُ الْ  نَ  نَ .  ا ل ا صِ   جُ  ي اصِ   ا  اا جُ .    يةرٌ    ال   ا ي    صِ    اا جُ 

  اصِ ايَّ  ا يُّ   جُ  ي اصِ .  ا    يةرٌ  لٕ ا صِ    ا ةجُ .  ا  ي  ل لةرٌ   جُ  ا ي اصِ .   جُ انَ  لْ  نَ 
  نَ اصِ  نَ  الْ  نَ .  لْ اجُ   نَ     ي اصِ  جُ انَ  لْ  صِ . ةً  يَّ  صِ  نَ  نَ  اجُ  لْ اصِ  نَ .  يا  ي  لٔ  يجُ .    يةرٌ 

. اصِ  ا جُ وصِ  انَ  نَ  نَ .       ي  ااصِ  جُ  نَ ولْ  الانَ   لْ اجُ     ي   نَ  جُ  نَ ولْ ؟  صِ      ا ي  ةنَ 
يرٌ    ؟  الْ  نَ    ا جُ  يجُ  جُ لْ ز  جُ .    لةرٌ  ايَّ  جُ  جُ  جُ وجُ .      ا جُ جُ .    يرٌ       اللٕ

.  ل  ةرٌ       ا  ط ةجُ .  اصِ  نَ انَ الْ      صِ . ايَّ اجُ  نَ زجُ  يّْ  انَ  لْ اصِ    لْ  ايَّ اجُ  جُ  جُ وجُ  انَ  لْ  نَ ولْ  صِ 
لٔ   نَ .    يرٌ       ا اا صِ   زجُ  يَّ  جُ    انَ   نَ  نَ وصِ   جُ  نَ ولْ انَ     دٍ   يُّ اجُ .    يةرٌ  ةجُ      ال

 ي   لْ اجُ   صِ وجُ اجُ    ينَ   لْ اجُ   نَ  نَ    اصِ  جُ  نَ ولْ  صِ .  لْ اجُ   نَ  نَ    وصِ  جُ انَ  لْ  صِ .  اصِ  جُ  اييُّ    ينَ 
  ا ي   يجُ .    ةرٌ   ل   ا    اجُ . ا يرٌ       ا    اجُ .  ا  ا لصِ 

       جُ  جُ وجُ .   ي  ةرٌ       ا    اجُ .  ا يةرٌ    ا  ا جُ     ةرٌ 
     ا ي   صِ    جُ  جُ وجُ .    يةرٌ   لْ اجُ   ا صِ    جُ  جُ وجُ  . ا ي   صِ    يةرٌ 

  لٔا  ةً   انَ  جُ انَ  لْ  نَ   ا  ي  جُ .    ال    انَ   لْ اجُ      ا نَ  جُ  جُ ولْ الانَ  .   يةرٌ 
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لٔ   اصِ    نَ  جُ وجُ   جُ  نَ  لْ  نَ       ا  ااجُ .  ي   ةً    لٔا  ةً   انَ  جُ انَ  لْ  نَ   انَ  ا  ااجُ .  ال
    ً  نَ    اصِ   ً  نَ وصِ   انَ  جُ انَ  لْ  نَ   انَ  ا  ا جُ .      ي ةً  لٔ   اً   انَ  جُ  نَ  لْ   نَ   ل لةً 

.   لٔ  ااصِ   ي  -؟   ااصِ  ا  ي   .   زصِ  يَّ     جُ  - ؟انَ  ا  ي    صِ .   ي   ينَ 
.    نَ اصِ  يّّ  ي  صِ  - ؟     ا  اا يجُ  الْ  نَ  صِ .    ي    ي  ل يصِ  - ؟انَ  يجُ اصِ الْ  صِ  انَ  لْ  يّّ 

 انَ  نَ    نَ   نَ  نَ .  ا ا صِ        اصِ   لٔ  اانَ     انَ  جُ  صِ  لْ  نَ  ( ا ا   ا)   جُ  يَّ  ا يُّ 
 ا   .    ااصِ   يّْ  نَ  لْ  يّّ  - ؟ جُ انَ  لْ  ا   انَ .    ي   ل يصِ  انَ  نَ  نَ  - ؟انَ       صِ 

  نَ  صِ .  لْ  صِ     ي ا ا يصِ ا   نَ   انَ اجُ اجُ الْ    نَ  لٔ ل ااصِ  -؟انَ    لٔ ل ااجُ    نَ 
  ا    اا رٌ  ؟      ا  ل يجُ انَ  ي ا  صِ   دٍ الْ اي  اجُ   جُ  صِ  لْ    انَ   يً   جُ انَ  لْ الانَ 

      ا  اا يجُ  الْ  نَ  صِ . ةرٌ انَ اصِ  ا ونَ   ي   يجُ   رٌ  نَ  ا  جُ  ا جُ وصِ . ارٌ الْ  نَ   ا  ل يجُ 
 ةرٌ انَ  نَ صِ   ل   ا    اجُ .  اًّ  صِ   جُ  نَ  لْ  يّّ       اطيا اجُ .  ي اي - ؟ةجُ ونَ  نَ  ا نَ 

لٔ   ة  جُ   نَ  لْ  نَ .    يرٌ       ا ي ةصِ     جُ .  ل     لٕز  صِ .  ارٌ  جُ ا     ال
     لٔز صِ  وجُ  نَ  لْ  يّّ   ا ل ا  نَ   لٔز جُ . ةرٌ ونَ  صِ  نَ    ال   ا  اا  نَ   جُ زجُ  يّْ . اجُ  نَ الْ  يّّ 

ز  جُ .   نَ   صِ  ا يلّ  لٔ   انَ  جُ  صِ الْ  صِ . ارٌ الْ  نَ       اللٕ .  ا   ةنَ          ال
لٔ  ا صِ   ا   ةنَ  ةنَ  نَ  صِ  لْ  يّّ   لْ  انَ  لْ  صِ الْ  نَ   اجُ   نَ  يَّ  اغنَ        ا   لجُ .  ا ا  ةصِ   ي  ال

     ا  ةصِ       اي يجُ   نَ زنَ   انَ  نَ   نَ اصِ .  ي  ا  يصِ    جُ  جُ  صِ  الْ    نَ  لًّ     رٌ 
 الْ انَ  نَ  نَ   ي  ا   صِ       ا الجُ   نَ ونَ   انَ  نَ  نَ الْ  نَ .  صِ       صِ   جُ  ل يجُ  صِ  انَ  نَ  نَ 

 ا   .  جُ    نَ   يّْ  نَ  لْ     نَ  - ؟ا ا  ا   نَ  يّّ   جُ انَ  لْ  ا    نَ .   ل صِ  انَ  نَ  نَ .  جُ  ل   اجُ 
   ي  نَ اجُ اجُ الْ    انَ انَ ا   نَ   يّْ  نَ  لْ انَ  -  لٕا  ا؟  لْ اجُ    ا ل     صِ  ي ا  اصِ   انَ  جُ انَ  لْ انَ 

ً    نَ  انَ    يصِ   جُ  نَ ونَ  يّّ  - ؟        صِ   ل يصِ   نَ ونَ  يّّ  الْ  نَ .  اا ا يصِ  لْ الانَ  .  صِ     جُ وجُ  لٔ
لْ  الّ     نَ .   نَ  صِ صِ   نَ   لْ   نَ   لْ اجُ    ااصِ        اصِ     يً       لٔ  ا نَ   انَ  جُ وجُ  لٔ



114 

    .    ي  ل صِ  انَ  نَ  نَ    نَ    صِ   نَ  صِ وجُ .  انَ  ا  جُ      لْ  صِ    ااصِ     اصِ 
.    ط يرٌ       ا ي لٔةصِ   ا جُ وصِ .  رٌ ايَّ  نَ  جُ    جُ  نَ  ا صِ  انَ  صِ   نَ   رٌ  يَّ  نَ  جُ    جُ  نَ  ا صِ 

 .   ط يرٌ   ا ي   صِ  اجُ  لْ انَ .  رٌ  ل يَّ   صِ  ا ي اصِ   لٔ ثيجُ .    يا رٌ   ل يصِ 
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ  صِ  ونَ   لْ   جُ  لْ  اليَّ 
Сорок пятый урок 

 ، ااصِلجُ  . ارٌ  نَ الْ  يّّ اصِ  رٌ ةرٌ،  نَ نَ اانَ ارٌ  . نَ صِ لنَ ةرٌ،  صِ نَ اانَ  . صِ نَ
религия вероубеждение поклонение 

،  لٓ نَ  جُ  لْ رٌ ا جُ  . نَ لٔ ،  نَ لْ نَ ا جُ  . صِ لْ رٌ ،  يّّ لْ صِ نَ ييٌّ  . نَ صِ
мнение имя тезка 

ا نَاارٌ  ا نَةرٌ،  صِ نَ ارٌ،  يّّالْ نَ ارٌ  . صِ نَ لصِ جُ انَ  .انَ لْ لصِ رٌ،  جُ لْ  . جُ لْ
вид цвет мусульманин 

ا نَى ،  نَ نَ ينَ  صِييٌّ ،  نَ جُ ارٌ  . نَ لْ ،  نَ جُ  رٌ  . نَ جُ اصِ يٌّ ييٌّ  . نَ جُ  صِ
крестьянин иудей идолопоклонники 

 

ا صِيرٌ  . نَا صِيرٌ  . جُ لْ صِ رٌ  ييٌّ  . جُ نَ يرٌ  . نَ  . نَ نَ ارٌ  .انَا صِ
верующий атеист лицемер верный ложный здравый 

رٌ  الٔ طنَ يلْ جُ ارٌ  . نَ يَّى . جُ لْ نَلصِيرٌ  . نَ جـُ ارٌ  صِ يصِ  . نَ لْ جُ  رٌ  . نَ للْ  . نَ
ошибка различный разный желательный неприятный сомнительный 
اارٌ  ينَ  رٌ  . لٕصِ  نَ ااصِلجُ  . لٕصِ لْ ا رٌ  . نَ لْ نَلرٌ،  نَ نَ ،  يّّ لْ نَ  . نَ نَ رٌ

вера покорность храм идол 

ةجُ ) اانَ ،  الْ صِ نَ ،  نَ لْ جُلجُ يجُ )، поклоняться(  نَ نَلنَ ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ  ،делать(  نَ صِ
،  نَ لْ جُيجُ،  ا يِّ لْيجُ ) ،  اطيَّلنَ جُ )، поминать(  نَ نَينَ ،  نَطلْلجُ جُ  ،искать(  نَلنَ نَ
،  الْ نَ جُ  جُ ) ،  نَ لْ نَيجُ يجُ )، принимать(  نَ صِينَ جـُ لْ يجُ،  الْ لـْ جُ ،  نَ ينَ  ،не верить(  نَ نَ

ةجُ )                  ينَ يجُ،  الْ نَ لْ صِ ،  نَ لْ صِ ينَ  .прощать(  نَ نَ
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Переведите предложения 

.  اللٕ ي  صِ   ا ا  جُ ا  جُ .   اا يرٌ  نَ  ا يجُ   يٌّ   انَ  نَ ا يجُ :    ل ةرٌ   ا ا صِ   اجُ  نَ الْ  يّّ 
لٔا ااصِ  اجُ  نَ الْ  يّّ .  ييٌّ  ا  رٌ   اللٕ ي  صِ  ا  جُ   ا  جُ .  اللٕ ي    ا ا  جُ   لٔ ييُّ   ال

   االجُ  ا ا صِ  صِ .     ارٌ   ييٌّ    نَ  ا  ل صِ     لةجُ  . ا      نَ  ا  جُ   اللٕ ي  صِ 
لْ  نَ  نَ . ىايَّ انَ    ا  اا اصِ        ااجُ . ةصِ  يَّ  اللٕ ي  صِ   ا  االصِ   اانَ   اصِ انَ  لٔ

لٔا ااصِ  ا يجُ .   ااةرٌ  ا  دٍ   يِّ  ي اجُ . ةصِ  يَّ  اللٕ ي  صِ  لْ  نَ .     ةرٌ   ا ا لةصِ   ال   جُ  لٔ
رٌ     ارٌ       اي يصِ  الٔ طنَ جـُ لْ  نَ لْ جُ ةرٌ  .  نَ لٔ لصِ نَ رٌ :  لٓ نَ  جُ  ا يَّا صِ  جُ لْ نَ ا  طالٔ  لٔ ثيجُ نَ

ا    ارٌ   لٔ ييُّ       صِ  - ؟ لْ اجُ  جُ ؟  ا   لْ      اي يصِ   جُ   لْ   جُ  نَ  لْ انَ   لْ  نَ  . نَ
  ايِّ  نَ   جُ   لْ  نَ   يٌّ  صِ    نَ اصِ  يّّ   جُ  لْ  صِ  -؟ لْ اجُ ايِّ  نَ   جُ   لْ  نَ   لْ   جُ اصِ  يّّ   جُ     لْ  نَ . اجُ  نَ الْ  يّّ 
 اجُ  لْ  نَ  نَ . ى  يَّ   ا ا صِ   لٔ  ا جُ . ادٍ  يَّ انَ  جُ  اصِ الْ   يٍّ  صِ  نَ  اجُ الْ  اجُ  نَ الْ ،  لٔ ا  يّّ ارٌ  يَّ انَ  جُ 
 ةجُ   ا نَ .  انَ    ل يجُ انَ  لٔ  ااجُ .   يِّ  صِ  نَ  انَ الْ  يّّ . ادٍ     ا ا  يٌّ  صِ  نَ   جُ    جُ    يدٍ   نَ  نَ 

      ا    ةصِ  ا اجُ .  ةرٌ    ي  ا ا صِ  ا يصِ   اجُ   ا .     ي  اةرٌ  اا صِ 
 ا  ا يجُ  اجُ  نَ  لْ  ا  يّّ  ا يجُ  اجُ  نَ الْ  ا  يّّ ا يجُ :    ل ةرٌ   اللٔ  ا صِ   اجُ  نَ  لْ  يّّ . اجُ  نَ الْ  يّّ 
.  انَ   ل جُ     جُ .  رٌ  صِ  لْ  لٔ ا  جُ .  جُ  نَ زلْ    يّّ  نَ  ا يجُ   جُ انَ ولْ  ا  يّّ  ا يجُ   جُ  نَ  لْ  يّّ 

      انَ  ى   ا   اجُ  ا نَ  ا يَّ .  يٌّ   ا   ي اصِ  اجُ .   لًّ   انَ  يجُ  صِ انَ   انَ  ا  ل جُ 
     لٔ ثي  اصِ  اصِ  ا نَ  اااللّيصِ     ا      نَ  جُ  لْ  نَ   ا    جُ .  اللٓ يصِ    ا   صِ  اااللّيصِ 

  اجُ  نَ الْ  يّّ .     ا  ل     لٔ ييُّ   ا   اجُ .     ا  ل      ا  ا ى   ا   ا
 (   ا ي  )   صِ  يَّ اجُ  لْ  صِ   نَ  لْ  نَ .      ا ي انَ    اا لةرٌ  نَ ،  ييُّ    ل ةرٌ   ا    صِ 

     جُ  نَ الْ ى   يّّ  نَ  لْ   ااى  يّّ  اااللّيصِ   ا      نَ   لٕ  ااجُ  .  ااى اااللّيصِ   ا يرٌ   لٕ  ااجُ 
 ااا  االصِ    اجُ انَ  لْ   يّّ   ا ا صِ   لٔ  يجُ   ا    جُ .   ااى  صِ اصِ   لْ  صِ   يصِ   لٕ  ااصِ 
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.   ي  لـ ارٌ       ا ا يصِ   لٕ ي  جُ .    يرٌ   ا ا صِ  ا يصِ   لٕ  ااجُ . ةصِ  يَّ  اينَ 
  ا    صِ   ااجُ الْ  يّّ .  ا يرٌ   ييُّ   ا يدٍ .   ا يرٌ   ا ا يجُ       اي يجُ 

  ااى  ي   اللّينَ  اجُ الْ انَ  نَ .  انَ  جُ  صِ انَ   اـ ا جُ  .  لٔ يً      اةدٍ       يجُ    االجُ 
  ا    جُ .   ي  ً     دٍ   يَّ   ااى اجُ   اللّينَ   انَ اجُ اجُ  لْ  ا  ل  ا  نَ .  ا   لصِ 

  لٔ  ا رٌ  ال    صِ .    لٔ  ا نَ   انَ    لجُ   لْ انَ   جُ انَ الْ   ااى  نَ   اللّينَ   انَ اجُ اجُ  لْ ال نَ 
 اجُ  اصِ  نَ  نَ .     ا ادٍ   لْ  جُ  لٔ  ا نَ   ا    جُ  اجُ  نَ الْ  نَ .  لْ  صِ  ي   االصِ   ث يةرٌ 

  نَ  لْ  نَ .  ا  ل   نَ    االجُ   ا  ا لجُ . ىايَّ  ا نَ  اااللٔ  ا صِ  ةرٌ انَ   جُ  لْ  نَ   ا    صِ 
  اللّينَ   انَ اجُ اجُ  لْ الانَ   نَ  صِ   ا   ةجُ   ا لٔ  ا  ا  ي  جُ .   لٔ يً     رٌ   ا ي   ا لصِ 

لٔ الاجُ    ااى؟  ا لٔ  ا       لٔ  ا ً  جُ  نَ    لْ     دٍ   يِّ   ااى  ي اجُ      اللّينَ اجُ اجُ   لْ   ال
    نَ  نَ  ، ا  لٔ  لجُ .   لٔ يً        ةً     لٔ  ا ً  جُ  نَ  لْ  الانَ     دٍ   ي  ييِّ   اا ةً 

   لٔ  ا ً   انَ   ا يجُ   انَ  االجُ   ا ل ا جُ .  ا   صِ   يّْ  نَ  لْ  يّّ  - ؟ لٓانَ      لْ  جُ  نَ  لْ انَ 
لٓانَ  صِ   لْ   نَ انَ  نَ  الْ  نَ . انَ  نَ   لْ   نَ انَ  ا  نَ   ل جُ .  اا ةً       لٔ  ا نَ  جُ اجُ  لْ ؟ الانَ    ال

   ااى  لٔ  ا رٌ   صِ  يَّ  صِ  .   ااى  ث يً   اللّيصِ   نَ      لْ  جُ اجُ  لْ  جُ .  لْ اجُ   لٔ  ااصِ   لْ اجُ  لٔاااصِ 
  يُّ اجُ .    نَ  جُ اجُ  لْ ؟ الانَ     ا   ةصِ   لْ اجُ  لٔ ل اصِ   لٔ  ا نَ   انَ  جُ اجُ  لْ انَ   نَ  صِ  .ىانَ  لْ اجُ 

،  نَللْ  جُ صِينَ   لْ جُ نَ  .  ث يً   صِ  اصِ  نَ اصِ  لْ  يّّ   لٔ  ا نَ   جُ اجُ  لْ  نَ   لٔ لدٍ      جُ  نَ الْ الانَ  . ا  لييُّ
    ي  جُ  نَ الْ  صِ .   ااى  اللّيصِ     صِ   صِ الْ  صِ       يصِ   ا اا ةصِ   ي  اللٔ  ا صِ 

    يً  اجُ  جُ الْ  نَ   لٕ  اادٍ   يُّ اجُ . ا    اللّي  اي  اا  اي     اط  ةصِ   اللٔ  ا صِ 
لٔ   صِ     يً   انَ اجُ  جُ الْ  نَ   ا ا صِ   لٔ ثيجُ .  صِ  صِ  لْ انَ  صِ     يصِ  صِ    انَ اجُ  جُ الْ  نَ         ال ال

لٔ   صِ   ا دٍ   يِّ   اجُ  صِ   ا  ينَ    اجُ  جُ الْ  جُ  . ااً ا    اجُ  جُ الْ  جُ .   لٔ يً   لْ اجُ   يصِ   صِ   لْ اجُ ال
لٔ الاجُ .  لٕ  اادٍ  اـييِّ  الز رٌ   ا ل صِ  اجُ  نَ انَ .    دٍ     ييِّ  صِ   ا ل نَ   لٔ      ا لٔ  ا  ال
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   نَ  نَ  نَ الْ    يّّ  نَ الْ     صِ   ل جُ  نَ   ث يةرٌ   ا ل  جُ . ادٍ انَ  يّّ   ييِّ  ا    جُ اجُ  جُ  الْ  نَ   ا ل نَ     اا جُ 
  يَّ   ال  صِ  ا  جُ  جُ  ا ا صِ  صِ   ا ل  صِ   جُ  نَ الْ  يّّ .      ي ااجُ  جُ  الْ   يَّ    جُ  ً  لٔ يَّ   لْ اجُ  لٔ   صِ  صِ 

  ال  ا الز ةرٌ   ل  جُ     صِ  ال  لٔ  ا صِ  صِ  الز ةرٌ   ال  صِ  ا  جُ  جُ  . ال  ا  ل  جُ 
    .   ـ       اـ اانَ  اجُ  جُ الْ  يّّ   - ؟ايِّ  صِ  اجُ  جُ الْ   انَ   نَ  نَ . اللٔ  ا   ال  ا

.  اللٕ ي  صِ  ا  نَ  انَ   جُ انَ  لْ  نَ   ا    صِ   لٔ ثيجُ .  اللٕ ي  صِ  ا  نَ   نَ صِينَ   يُّ  ا    صِ 
.     اةدٍ    يجُ   ا    صِ    اا اجُ .   نَ  ا    صِ   اصِ  انَ انَ  صِ   جُ انَ  لْ   ااى  نَ   اللّيجُ 

لٓ  لٓ نَ   جُ انَ  لْ     الانَ  .  ا    صِ   لٔا اانَ  ال   يجُ   ا ا يجُ   اللٕ  ااجُ .  ا ا لةنَ   ال
    اااللّيصِ  جُ  جُ الْ الانَ   ا لٔ  ا  ا ا جُ .  ا   لصِ   اللّيصِ اصِ   انَ  جُ  جُ الْ  نَ   ا    صِ   لٔ ثيجُ 

  اللّيجُ .  اللٓ يصِ   الااا   صِ   اللّيصِ اصِ   جُ ال ـيجُ   انَ     ل جُ انَ  يُّ اجُ .  اللٓ يصِ   ا   صِ  الاصِ 
.   صِ انَ  لْ  يّّ   لْ  ةنَ  انَ انَ  صِ  نَ   نَ  لْ اجُ   لْ   جُ  صِ الْ  نَ انَل  نَ  جُ  نَ .  ا   ةصِ  ا يصِ   انَ اجُ  جُ   جُ  صِ الْ   ااى  نَ 

  انَ  اصِ  نَ  يَّ  يّْ  صِ    نَ انَ  اصِ انَ  يّّ  صِ    نَ انَ  نَ   لْ  صِ  الْ  ايِّ  نَ .    صِ انَ  لْ  يّْ  صِ    نَ اصِ  يّّ  صِ    نَ  صِ   لْ  صِ  الْ  ايِّ  نَ 
  لٔ   جُ  نَ    رٌ اصِ  نَ    رٌ  جُ انَ  انَ الْ    يّّ انَ  انَ اجُ  جُ   لْ  صِ  الْ    نَ انَ  لْ انَ   لْ   يَّ  جُ  اييَّ .  انَ  صِ   اصِ  نَ  يّّ  صِ  نَ 

 .   نَ  صِ اصِ   اييَّ 
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ اصِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок шестой урок 

ةرٌ  ،  لٓاصِ نَ ةجُ  . لٕصِانَيرٌ نـَ ينَ اصِ ،  نَ لنَ رٌ اارٌ  . نَ ا جُ  . نَ لْلرٌ، صِ نَ ،  يّّ لْ صِ نَ يرٌ  . نَ صِييٌّ ،  جُ جُ  . نَ جُ  رٌ
божество ангел раб пророк посланник 

 

ةرٌ،  يّْ نَ رٌ  ،  يّّ لْ نَ ارٌ  . يّْ يَّ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  . نَ يِّ رٌ  . نَ نَ ارٌ  . نَ نَ ارٌ  . نَ لْ
община мертвый могила награда наказание 

 

يرٌ،  يّْ جُ  رٌ  .انَ  رٌ، اصِ نَا رٌ  .انَ  رٌ، اجُ نَ رٌ  ا . يّّ لْ ةرٌ  .اجُ لْ نَ ينَ  . نَ يَّةرٌ  . لٓ صِ
двор страна дело этот мир тот мир рай 
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ةصِ  . نَ نَ يَّ جُ  ا نَ يرٌ  . نَ لْ جُ  الْ صِ نَ لنَ لجُ  رٌ  . نَ لْ جُ ارٌ  . نَ لْ  .انَا دٍ  . نَ لْ
ад судный день сбор есть нет вечный 

 

لً  . نَاادٍ  ااصِيرٌ  . نَ صِ  رٌ  . يّّانَ لصِ ًّا . لٕصِايَّل . نَ  . نَ نَ نَ  اييُّ جُ  جُ  لٕصِايَّل  نَ
бренный всегда; 

никогда 
все осталь-

ной 
кроме ا     اي     لٕال ل ا . 

ا  ا  جُ صِينَ . то, что – نَ ا  جُلصِ نَ  نَ يّْ صِ نَ  نَ يجُ اصِيصِ .  جُ صِينَ  نَ ا  جُ لْ نَ يجُ  نَ  . نَ لْ نَ
للْيجُ ) ، الْ نَ لجُيجُ ،  نَ لْ لنَينَ ةجُ )،создать( نَ ، اييَّ لْ نَ ،  نَيلْ نَ جُ  ،быть милостивым( نَ صِ نَ
يجُ ) يّّ لْ ل يجُ،  الْ لْ جُ الٔ ،  نَ ينَ ،  الْ نَ لْ جُ )   ،приказывать(  يّّ نَ ،  نَ لْ نَ جُ  ،запрещать(  نَ نَ نَ
، الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ لْ نَ جُ يجُ )، посылать(انَ نَ نَ للْ يجُ،  الْ نَ لجُ ،  نَ لْ ينَ لنَ  ،собирать( نَ

ينَ ةجُ  يصِ  ا يَّ لنَ لْ ينَ  جُ  . نَ يصِ  ا يَّ لنَ لْ الْ  . نَ يصِ  نَ لنَ لْ ةجُ  اليَّيصِ  نَ  . نَ
благословение ему мир ему милость Аллаха ему 

Переведите предложения 

. ارٌ اصِ   نَ   رٌ  نَ    لٕصِ  يَّ  لٕصِ   دٍ  نَ  لٕصِ  الْ  صِ ( ا  )   نَ  نَ  . صِ  اييَّ    جُ  جُ  نَ  ارٌ  يَّ انَ  جُ   جُ    اييَّ  يَّ  لٕصِ   نَ  نَ    لٕصِ  نَ 
   يجُ  ةرٌ  نَ  صِ  لٓ   انَ  نَ  ا  نَ .  ا اا لةرٌ  ييُّ    صِ  جُ  نَ   لْ  ةجُ  نَ  صِ  لٓ    جُ انَ  اللٔ لْ . ارٌ  اصِ    نَ انَ  جُ  نَ  لٕصِ 

   ال ينَ   جُ  اييَّ   نَ  نَ ونَ .  لٔ     نَ   ا ي اـةنَ  نَ    نَ  ا يَّ   نَ  نَ   ااى  ا   ونَ   اللّيصِ 
  جُ  انَ   ااى    لجُ   اللّيصِ    ااجُ   ا ي اـةجُ .    ا  ا    اةصِ   اللٔ  ا صِ       نَ 

   صِ انَ اصِ  الْ  صِ      ا يجُ     لٕ ي   يجُ     ـاا يجُ    ي ا يجُ . اصِيصِ   انَ  جُ  نَ الْ   جُ  نَ   انَ  جُ  نَ  لْ  نَ  نَ 
  اللّيصِ    لجُ   لٕ  اادٍ   يُّ اجُ .   ي  ً     دٍ   ييَّ   جُ اجُ اجُ  لْ  اللّي انَ        ااجُ .  ا ي اـةصِ 

  ا ا صِ  ا ينَ   نَ  نَ   ااى انَ   اللّيجُ .  اللّيصِ    ااجُ    ا ا جُ   اللّيصِ  اي اجُ اي اجُ   .   ااى
لٔ   ا صِ   لٔ  جُ .  ا ا صِ     لٕاى  اايصِ        ً   يًّ      ل ي  ا ي     لٓ يجُ   لٓا جُ   ال

  اللّيجُ   جُ  نَ  نَ   انَ انَ   ييُّ    ا ي  جُ   ا ي ةجُ   ل يصِ      لرٌ .  ا ي    صِ  لْ  نَ  نَ     لرٌ 
اى   ااى  لٕصِ   اللّيصِ  انَ  صِ   نَ زنَ انَ   ا ي لٓاجُ .  ا ا صِ     لٕاى     صِ        ً   ااى   يًّ 
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 الْ      صِ .  جُ   ااى   ي  جُ   اللّيصِ   ل ي  ا ي ة   ا ي         ااجُ     لدٍ 
     جُ .  صِ اصِ  يَّ  يّْ  الْ  صِ    ل دٍ   يُّ  اجُ    ا ي  جُ   ل ي  ا ي ةجُ     لدٍ  ةصِ  يَّ  يّْ 

 ، ايَّ انَ   دٍ  نَ  ي  ال  ا  يّْ .  نَ ونَ  يّْ   دٍ  نَ  يّْ  الْ  صِ   ا ا صِ   جُ  اصِ   نَ     لةرٌ   لٔ ةرٌ    نَ  ا  ل صِ 
    نَ   جُ انَ الْ  جُ  ادٍ  ييِّ   يُّ اجُ .  اـث يةصِ   صِ  نَ  يّْ   لْ  انَ  صِ     لةرٌ  ةرٌ  يَّ  يّْ   انَ  اا  ل جُ 

 الْ  صِ   اللٔ   اصِ      نَ   ا  ا ةصِ    ااى    نَ   اللّيجُ   جُ اجُ الْ  نَ .  صِ      يصِ   ا  ا ةصِ 
 ا   اصِ   صِ     ارٌ   ا اا ةصِ  اللٔ  ا صِ  صِ .  صِ  ي  ا   نَ   لْ  جُ  جُ  نَ  لْ   نَ   لْ  صِ     صِ 

  ا  جُ   ال  ا  ا  ةرٌ  ا  جُ .  ل لرٌ      نَ      اجُ ا   ةرٌ   ا  ةصِ   جُ  نَ اصِ .    ارٌ 
لٔ يجُ  .ا ا جُ  ا    صِ  ث يةرٌ  . اللٕ ي  صِ    ا  صِ  ا  صِ اللجُ . اا  ةرٌ   اللٓ يةصِ        ال
لٔ   جُ     .  ا ي ا ا صِ     رٌ  .  ا     ا   اصِ  ي ا ا صِ  اجُ  نَ الْ اجُ   ا    ةرٌ   ال

.    ااى     ا ا صِ   جُ  ايلّ  . ي  ال  ا  اادٍ   ي  ي دٍ . ى  يَّ   ي  ال  ا  لٔ   رٌ 
.  جُ  انَ اجُ  جُ الْ ال نَ  ةجُ  نَ  نَ   اينَ   يةصِ  لٓ       انَ   انَ اجُ  جُ الْ  نَ   ا ل ا جُ .   لٔالً  اا  ةرٌ   ا  ةجُ 
   ا  ارٌ  ي ا  صِ .   نَ   اـا يصِ   ا   ةصِ  ا  جُ       جُ   ا ل ا صِ  ا  جُ   ا  ةجُ 
 ي  ال  ا .  ا    يةرٌ اللصِ   جُ  نَ اجُ .  انَ  ل   صِ    لْ    ا  لةرٌ انَ  لٔ  ا صِ  ا  جُ .  ث يةرٌ 

  اللّيجُ .     ا  لًّ   ا ا  لرٌ    ا يجُ انَ    ا ا صِ   ا  ي  رٌ ا يجُ   ث يةرٌ    رٌ  نَ اصِ 
 ي .  ال   يرٌ    ااى  ي  رٌ  ا   اللّيصِ .   ل  رٌ   جُ   ي  جُ    ااى     ارٌ 

  ييُّ .     ل  رٌ  ل يِّ .   ل  دٍ    يجُ      ادٍ    ييُّ      ادٍ    يجُ    ل  دٍ 
    ةجُ .   ااى  ث يةرٌ   اللّيصِ    ل  ااجُ .   ااى  اللّيصِ    ل  جُ      ارٌ   ي دٍ 
  اللّيجُ   جُ انَ  لْ  نَ .  ي  ال  ا  صِ   ل  ااصِ      نَ   جُ انَ  لْ      نَ    ااى     ةرٌ   اللّيصِ 

 انَ الْ  يّّ  ، انَ  لْ انَ   لْ   يَّ  جُ  اييَّ .     ا ا صِ    نَ  ا    صِ      نَ    ااى  ي  اللٓ يةصِ 
  اللّيجُ .   نَ  صِ  اصِ  اييَّ   نَ انَ  لْ   يّّ ،  صِ انَ اصِ  نَ الْ  نَ اصِ      اةرٌ    ةدٍ اصِ   ييُّ .   نَ  صِ  اصِ  اييَّ   جُ انَ  لْ  يّّ 
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       نَ انَ   نَ   ا اا ااصِ   اللٔ  ا صِ    اايصِ   ا  اا اصِ اصِ    نَ  ا يَّ   نَ  نَ   ااى  يّّ 
    دٍ      ييُّ  نَ اصِ   لٔ   رٌ  نَ    ااةصِ   ييُّ .   ا   اصِ    الي  صِ   ا   اصِ      صِ 
        جُ  نَ اصِ   الٔ   رٌ   ا   ةصِ    اللٔ ي  صِ   اط  ةصِ    ا صِ  لٔ        جُ .      رٌ 
  اا رٌ    يدٍ   ييُّ .  انَ    ي ا  صِ  نَ   لْ       رٌ   ا     ةصِ    اللٔ ي  صِ   ا   اصِ 

 ااا ل ااصِ    اي  ا نَ   ا  ي  نَ   جُ انَ  لْ  نَ      رٌ       ا  ييُّ . انَ الْ    ا يَّ  يَّ  لٕصِ 
.  اـ ااصِ    صِ  يّّ    صِ اصِ  يّّ   لْ اجُ  لٕايلْ   اصِ  نَ  نَ انَ  -؟  يَّ  نَ     لٕصِ  نَ  نَ    انَ .  ا  ي اصِ    اايصِ 
  اللٕ   ااصِ اصِ    لٕاى  ا ل  ةصِ   ا  ااصِ  ا اصِ  اجُ ا لٓ   انَ  نَ  نَ  يّّ  –  ؟  اجُ ا لٓ     نَ  نَ  ا    يّّ 

لْ  ا    نَ . ال   صِ  صِ  لْ  نَ  -  ؟     لٔ  ا جُ  جُ  جُ  لٔ   اـ  صِ   ا ا ي  ةصِ  ا  لٔ  ا جُ  جُ  جُ  لٔ
 ا     جُ انَ  لْ     نَ  -  ؟      ل جُ  جُ انَ  لْ  نَ  (    ا)  يَّ  نَ .  ال   صِ   ااةصِ  اصِ 

. ةصِ  ا   ينَ    ا  ااصِ   ا     ةصِ   اللٔ ي  صِ          صِ  اصِ  صِ   اييَّ  اصِ اصِ  اييَّ 
لٔ الاجُ  لٔ  ا صِ      صِ اصِ   لْ اجُ  جُ  لٓ جُ   ا لٔ  ا  ال            صِ  جُ انَ  لْ   يّّ   اط  ةصِ   ال

 ا   انَ اجُ  اصِ  ال    نَ   انَ  اـا يجُ   جُ اجُ اجُ  لْ  نَ   ا اجُ اجُ  لْ  انَ      نَ .  ا    ةصِ   ال  ا صِ 
  لْ اجُ  نَ  اجُ اجُ  لْ  ا انَ   انَ  ال لٔ     االجُ   انَ اجُ اجُ  لْ  ا انَ  اجُ اجُ  لْ الانَ   ا لٔ  ا  ا    جُ . اجُ اجُ  لْ انَ 

اصِ اايصِ  . ا    نَ   ـ    صِ اصِ   لْ اجُ  نَ .  انَ   جُ   اصِ انَ   نَ   لْ اجُ ا  جُ   نَ صِ نَ  اليجُ ا ا  اـ   نَ
   نَ الْ    ي  اليُّ انَ  لْ انَ   لْ    نَ انَ  انَ اجُ  جُ   لْ  صِ  الْ  ايِّ  نَ  . ا  ل صِ  نَ  لٔ     نَ  لٓ   نَ 

 . ةصِ  نَ  اللٓوصِ  نَ 
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 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ اصِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок седьмой урок 

ينَ يّّ، اجُ  ،  يّّالْ  نَ لْ ينَ ينَ يّّ،  يّّالْ  نَ لْ ،  يّّالْ  نَ لْ لْانَ ينَ لٔ ينَ يّّ،  يّّالْ  نَ لْ   يّّالْ  نَ لْ
читать (они) читать    

اجُ  ، ينَ اصِي،  يّّالْ  نَ لْ ينَ ،  يّّالْ  نَ لْ لْانَ ينَ لٔ ينَ يّّ   يّّالْ  يّّ لْينَ يّّ،  يّّالْ  نَ لْ  . يّّالْ  نَ لْ
     

 

ينَ يّّ  لْانَ  ،انَلنَ يّّ  يّّالْ  نَ لْ ينَ يّّ، انَلنَ لٔ لْاجُ   يّّالْ  نَ لْ ينَ يّّ انَلنَ لٔ  . يّّالْ  نَ لْ
он начал читать ты начал читать я начал читать 

 

ينَ يّّ  ينَ نَ  صِي  يّّالْ  نَ لْ ينَ يّّ  . نَ انَ  صِي  يّّالْ  نَ لْ  . نَينَ
он приступил к чтению он закончил чтение 

 

ا جُ  ،  نَ نَ ا نَ ا جُ  . نَ ا جُ  . نَا نَ،  نَ نَ ،  نَلنَ ا نَ ا نَ  . نَ  . اليَّيجُ  لٕصِالْ  نَ
бояться спать хотеть если Аллах пожелает 

ا نَ     لٕصِالْ   . اصِ انَ  اليَّ   ى نَ  لٕصِ      ً  لْ  يّّ      جُ انَ  نَ      نَ      ً  لْ  نَ    اجُ  نَ  نَ   لْ      نَ  نَ     نَ
Если испугается этот ребенок ночью, не уснет вообще до утра. 

يلْ  ، انَل نَ نَ يلْ ل نَ نَ لْ  . نَ ، انَ ا جُ  . نَ لْ نَ  نَاارٌ  نَ لْ نَ ارٌ،  . نَ لْ ،  يّّ لْ نَ ييٌّ  . نَ
бойся спи животное живой 

لنَ يّْ،  الْ نَللْ جُ ) ،  الْ نَ لْ جُ )،       начать( انَلنَ يّّ،  نَ لْ ،  نَ لْ صِ جُ  .закончить(  نَ نَ نَ
يجُ ) ، نَ لْ صِيجُ،  ا يَّ لْ ينَ لنَةجُ )  ،терпеть( نَ نَ ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ  .торопиться( نَ صِ
اجُ ) ينَ ،  الْ نَ اجُ ينَ ، نَ لْ اجُ )، радоваться( نَيصِانَ ،  الْ نَ نَ اجُ ، نَ لْ نَ  .огорчаться( نَ صِانَ
اجُ ) للٕصِ لْ ،  الْ اجُ لْ نَ الٔ ،  نَ انَ يجُ )، разрешить(  يّّ صِ ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ  .сделать(  نَ نَ
يّّ لْ جُ ) ل ، الْ لْ نَ جُ الٔ ، نَ ،  ا يُّللْ جُ )، быть безопасным( يّّ صِ نَ لصِ جُ ، نَ لْ  .угнетать( نَلنَ نَ
، الْ نَ لْ جُ ) ، نَ لْ صِ جُ ةجُ  نَ نَ نَ )،отнимать( نَ نَ نَ ا نَ ، اليَّ نَ  заступаться(، نَللْ نَ جُ
يجُ ) يجُ، الْ نَ لْ ، نَ لْ نَ ينَ يجُ )، громко читать(  نَ نَ ، ا يَّ لْ يجُ ، نَ لْ نَ ينَ  .кричать( زنَ نَ
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اجُ ) ،  اطيَّيلْ اجُ ،  نَطلْيجُ انَ ينَاجُ )، прогонять(  نَينَ ،  الْ نَ ينَاجُ ،  نَ لْ ينَانَ  .убегать(  نَ
، ا يُّ جُ اجُ ) لجُ ، نَ لْ نَ لنَ ، )،  подниматься( نَ صِ ، نَ لْ صِ جُ  . сходить(الْ جُ جُ اجُ  نَ نَ نَ
،  الْ جُلجُ اجُ ) لجُغجُ ،  نَ لْ لنَغنَ ،  ا يَّ لْ جُ )،    достигать(  انَ ،  نَ لْ نَ جُ  .следовать(   نَ صِ نَ
يجُ ) ، الْ نَ نَ يجُ ، نَ لْ نَ ينَ لجُ )،стыдиться( نَ صِ ، الْ نَ لْ لجُ ، نَ لْ جُ لنَ  намереваться.( نَ نَ
زلْ جُ ) ، اييِّ زجُ جُ ، نَيلْ زنَ نَ يجُ )، даровать(  نَ لـْ جـُيجُ، اليُّ ، نَللْ ينَ نـَ  .благодарить(  نَ

 

Переведите предложения 

لْ انَ انَ  لْ انَ انَ .   ً  لْ   ي  نَ  اجُ  نَ  لْ     يّّ  اً انَ  نَ   نَ  لْ      اليَّ  انَ اجُ الْ  يّّ  يّّالْ  اجُ  لٔ        اانَةنَ  اجُ  لٔ
      ال  نَ   لٔا   يا    ي  انَ  جُ  نَ الْ انَ .    ً  لْ   ي  نَ  اجُ  نَ  لْ     يّّ  اً انَ  نَ   صِ  لْ  اليَّ 

 -  ؟  جُ  نَ  لْ انَ  الْ  ا  يّّ اجُ انَ الْ  ا   انَ .   ي  ي  لٓ ي ا    ي  انَ   ا ا ةصِ   صِ  ي  لٔ يَّ 
  جُ انَ ولْ ى  جُ انَ  نَ .    دٍ  ا لنَ   جُ  جُ اصِ ولْ  يّّ  -؟  جُ  انَ  جُ اصِ ولْ ى انَ انَ  نَ .      اـ ااصِ    اةنَ  صِ   يّْ انَ الْ  يّّ 

. ادٍ انَ  انَ  لْ انَ   لْ  يّّ   اً انَ   لٕا  ا   اللّيجُ   جُ انَ ولْ  جُ  -  ؟   ل صِ   ي    لصِ   ا ي لٓاجُ 
   جُ ونَ  يّّ  -؟  جُ ونَ انَ   يَّ  صِ .  ا      ي ةصِ  ا لنَ  ةدٍ  نَ  لْ  نَ   يَّ اجُ    جُ انَ  يّّ  -  ؟ ً  لْ  نَ    جُ انَ ى انَ انَ  نَ 

ا  صِ   لْ ونَ  الانَ  الْ  نَ   ااى  نَ      اللّيصِ   لْ ونَ . ةصِ  نَ  نَ  اييَّ   صِ  لْ   جُ   اللٔ ل  صِ      ييِّ 
 ي   لْ  نَ  لْ  الانَ   لْ اصِ  لْ  صِ  .    ل يً     يَّ   ا ً   لْ انَ  الانَ     لٕاي  ا  ااصِ ا يً   لْ انَ .  صِ   يصِ 

لٔ يصِ    جُ اصِ  لْ  نَ   جُ   صِ  ا نَ .     ال طااصِ  ةجُ  نَ  نَ  نَ    لْ  اصِ  نَ الْ     اييَّ   ا  يجُ .      ال
  ي ا يصِ  الز ةرٌ  ةجُ  نَ  نَ   ا نَ   لٔ يدٍ   يِّ  ي اجُ  الز رٌ   ا  يجُ .  جُ  نَ  لْ  نَ   يجُ  صِ   ا يَّ 
لٔ   صِ      رٌ   ا  يجُ . اجُ زنَ الْ  نَ   جُ  نَ  لْ   ا    نَ  اجُ  نَ  لْ  نَ   جُ اصِ  لْ  ا    نَ . الْ  نَ  نَ   ال

  اي    ا  ً   يً  اجُ  لْ  صِ  نَ  - ؟ اًّ  صِ   لْ اجُ الْ  صِ  نَ   نَ  صِ . اصِ زنَ الينَ    ا  لةجُ  اصِ  نَ اينَ  صِ 
  ا   جُ ا   نَ   يّّ  نَ     ا  نَ  -؟  لْ اجُ  يجُ اصِ  نَ  اجُ زنَ الْ  نَ   نَ  صِ . اجُ الْ  صِ  نَ    نَ  لٔ ل ااصِ   صِ 
لْ  ا ال نَ  لٔ  ا جُ .  لٕاى  ا   صِ  انَ  نَ  لْ  يّّ  الْ  يّّ   اصِ  لٔاصِ  انَ  صِ  يّّ .   نَ انَ انَ     ا انَ  نَ  نَ  صِ انَ   اجُ  نَ  لٔ



123 

 اصِ  لْ  لٕصِ    اي   يً      ال   يجُ .  ال  صِ     نَ      ا ل  ةصِ   نَ  جُ ولْ انَ   لٔالْ اصِ 
     ا جُ  نَ  نَ .   ـ ً    نَ    ا ا صِ ا  نَ   نَ  نَ  نَ   ا  ييُّ     .  انَ  يِّ  يّْ   لْ    يّّ   نَ اصِ  يّّ 

    .  ل ا نَ   ا  ي  نَ   ا  ا ي    نَ    يجُ   جُ   اللٔ اا.  ا  يً   ا  ااينَ 
. ىانَ  لْ  نَ   اللٔ  ا نَ   جُ  نَ  لْ  نَ  اجُ زنَ  اينَ .    ي      ا  ةصِ  ـ ً    جُ  نَ  لْ  جُ   ا   جُ 

لْ  نَ     اا ةً  لٔ  ا ً   نَ  صِ   نَ   اللّينَ  انَ انَ  ا    نَ   اجُ  نَ الْ  اللٕصِ    اصِ  نَ     نَ  اجُ  نَ  لٔ
.  ااصِ  لٓ       صِ  جُ  ا يُّ  انَ  صِ   صِ  لْ   ا نَ  اصِ  لْ  يّّ   لْ  انَ  لْ انَ   لٕ  اادٍ   ييُّ .     نَ 

 ةجُ  نَ  نَ  اييَّ .     نَ        اصِ    نَ اصِ  لٓ صِ   ي  اللٓ يةصِ   ا  ةنَ   ل ل انَ   انَ  ا    جُ 
لٔ الاجُ .  لٔ يدٍ   ي  ييِّ   ا ا نَ   انَ  جُ  صِ  لْ  نَ  .    ي  لٔ يدٍ     لٔ لً  جُ ال  يصِ   ا لٔ  ا  ال

     ييِّ   لْ ونَ  ا  ل      الانَ    صِ  نَ    اجُ   لْ ونَ .    يرٌ     لْ   ا ل جُ 
.  ال  ااصِ  ثي صِ لٔ  ي    نَ  ي  ا  ل  صِ   جُ  نَ الْ  نَ   ا اا جُ       اي يجُ .   نَ  ا اا صِ 

 ا ي ةجُ   ل يصِ       لرٌ انَ  يُّ اصِ انَ .   نَ  ا  ل  صِ      ي  اي  ا صِ  جُ  نَ  الْ   ا لٔ  ا  ا ا جُ 
  ا ل ةصِ  ا يجُ .  ا  ا ةصِ    ااى    نَ     لٕا  ا   اللّيجُ   نَ  صِ   جُ  نَ الْ  نَ   ا ي  جُ  

     ا    ا   نَ اجُ  نَ  لْ  لٕصِ .  لٔ لدٍ      ا نَ اجُ  صِ الْ الانَ .  ا ا صِ   لٔ    جُ  اجُ   لصِ 
؟    يدٍ    ادٍ اصِ   جُ  نَ  لْ انَ   نَ ،  صِ  ا لييُّ .    جُ  نَ زلْ  الانَ   ل لدٍ    ادٍ    اصِ  جُ  نَ  لْ انَ 

      دٍ    ادٍ    اصِ  جُ  نَ زلْ  الانَ  ادٍ  نَ انَ  ادٍ  لْ  نَ    اصِ ا   صِ   ي  ةصِ        نَ  جُ  نَ  لْ  صِ 
 الْ  صِ  اجُ  نَ الْ  جُ   ا اا جُ   اي يجُ .     اا ً  يَّ     لٕصِ  صِ  لْ      انَ  لٔ لً    اجُ  جُ الْ الانَ .  جُ الْ  صِ 

  ا الجُ .  لٕاى  ا  ي  صِ  انَ  نَ    ينَ  ا  ً   ي  ا   صِ   ا ا جُ  انَ  نَ انَ .  ا ا صِ  ا  صِ 
.      ا  يصِ  ةصِ  نَ  لْ ى  جُ  نَ  نَ   ا   نَ  اجُ  نَ  لْ     انَ . الْ  نَ  لْ  انَ  ؟  نَ ايَّ  نَ  اجُ  نَ  لْ انَ   نَ  صِ 
 ارٌ  لْ  نَ   ا ي   ةصِ  ى  ا  ا صِ  نَ  لى  جُ   ا   اجُ .     لى      ا  يصِ اجُ  نَ  لْ  صِ 

  لى   ا ةصِ  انَ  صِ  نَ       اي يجُ .  ا  لى  ا  ا صِ      ا لجُ .   لًّ 
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  لى  ا  يصِ   ا   اجُ .  اى      ا  اصِ     لٕصِ اجُ اصِ  لْ  صِ .   نَ الْ  صِ  انَ انَ     نَ   ا   لصِ 
   ةدٍ   ا لنَ   لٕاى      ال  صِ   لْ اجُ الْ  نَ انَ   ا   نَ .   ي   يرٌ    ا   اجُ  ارٌ  لْ  نَ 
   ييُّ   اغرٌ انَ   اايٍّ   ييُّ .   ااى  لٕا  ا   اللّيجُ       اـ ااصِ   لٕاى  لٓ يصِ   انَ اجُ  جُ الْ انَ 
          رٌ   ا   ةصِ   اللٔ  ا صِ    اايصِ    ا ي ةصِ  اااللٕ  ااصِ   الٔ   رٌ  اااغدٍ 

   نَ  ي  ا  صِ   انَ اجُ  جُ الْ انَ   لْ اجُ  يُّ اجُ .   نَ اااغصِ اصِ   لْ اجُ  لْ  لٔ     نَ .   الي  صِ   ا   اصِ 
لٓ  ةصِ        لٔ لً  جُ انَ الْ  الانَ   ا   ةصِ   اللٔ  ا صِ     ي  نَ       لٔ اا    لٓاا نَ  جُ انَ الْ  صِ .  ال

.  ا   نَ   جُ انَ  لْ  نَ   جُ  نَ  ا نَ .    جُ  نَ ولْ   انَ ؟  نَ  انَ  جُ  نَ ولْ انَ   نَ  صِ .   الي  صِ   ي  ا   اصِ 
 اجُ  جُ  لْ انَ  -؟  انَ اجُ  جُ  لْ  ا   انَ .        ا  يصِ  جُ  نَ ولْ  الانَ         ا   صِ  جُ   ينَ 
      اـ ااصِ     ا   نَ اجُ  نَ   لْ ،  نَ  ا يا ةصِ   ال ةصِ   نَ  لْ  صِ   لْ اجُ الْ  نَ  نَ  الْ  لٕصِ .  ا ل نَ 

 ا     اجُ  -  ؟  اجُ  جُ  لْ    نَ  نَ .   ً  لْ ونَ    يدٍ      ي  ييِّ اجُ  جُ  لْ  جُ .  اللٕ   ااصِ اصِ 
    اـل ااصِ          ااصِ  نَ   ا يا ةصِ   ال ةصِ   ل نَ   لْ اجُ الْ  نَ  نَ  الْ  لٕصِ .   اللٔااجُ   ا ل جُ 

     ادٍ   ييَّ   جُ زجُ  لْ   ااى  نَ   اللّيجُ .      اـ ااصِ  ا   صِ   ي  لٔ  ايصِ   ا     ةصِ 
    .  ييٍّ   ييِّ   جُ  زصِ  نَ  نَ   ي دٍ   ييِّ   رٌ   صِ   ااى ونَ   اللّيجُ . ى ال يَّ   اللٔ   ةصِ اصِ 
ينَ   لٕ  اادٍ   ييِّ     صِ  جُ اجُ الْ  جُ .  صِ  صِ  نَ اصِ    اايصِ   صِ  صِ زلْ  صِ   ااى  صِ   نَ  اييَّ   جُ اجُ الْ انَ    لْ اجُ  نَ   نَ نَ

 .  ً   صِ   انَ  ً  لْ    صِ انَ  لْ زجُ   لْ   يَّ  جُ  اييَّ . ةً  ينَ  صِ   انَ  ً  نَ اصِ   لْ اجُ  نَ زنَ ،  نَ  اللّينَ   جُ اجُ  لْ انَ انَ  الْ  لٕصِ .    يً 

 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ  اجُ  صِ   يَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок восьмой урок 

؟ ؟    نَ لْينَ جـُ لْ ااجُ لجُ اصِليَّيصِ   - نَ لْينَ  نَ ً ا . نَ يِّ رٌ  نَالْ نَ لْ يلْ نَ  . نَ
Как? Как дела? – Хорошо, хвала Аллаху. проходите 
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يً  يً   نَ نَ لْ ااصِ  اليَّيصِ  . يّّ لْ لجُ   . صِي  يّّ نَ ييَّ ينَ  جُ  . نَ نَ  . جُ صِ يٌّ  . ا يَّ
Добро пожаловать Под защитой Аллаха прошу мир важный 

 

ينَ رٌ  . نَ نَا رٌ  . نَ لْ صِ يرٌ  . نَ نَ يُّ رٌ  . نَا دٍ   . نَ لْ
хватит отдых получать обстановка трата 

 

اانَ لْ  . يّّانَل اانَى،  نَ نَ ا جُ   . نَ نَ ،  نَ ااصِ  .انَ لْ  . يّْ يٍّ انَ نَ  . نَ
о! иди сюда дай уф хватит 
 

اانَ  ا . نَ لْ نَ ا نَ ي . نَييَّ  . نَ يلْ  . لٕصِ  صِ ، زجُ لْ  . نَ  . نَ لْ
вряд ли едва ли совсем нет! дальше! молчи да ну? 

 

ييَّ  ا صِ  جُ   يّْ لْ جُ  نَةرٌ، . نَايّّايَّ  .انَ لْ نَ  .انَ نَ ا صِ  جُ   يّْ لْ جُ انَةرٌ، . يّّ نَ  . يّّ نَ
возможно если бы как будто посмешище небывалое 

 

ييَّ زنَ لْلً   نَ صِ يرٌ   . نَايّّايَّ  ا يَّ صِ ينَ  نَ صِييٌّ  . نَ صِ يرٌ انَ لْ نَ زنَ لْلً   .انَ نَ
 

ةجُ ) للْ نَ لصِ جُ،  الْ جُ ،  نَ لْ ينَ اجُ )،     мочь(  نَلنَ نَ ،  الْ نَ لجُ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ  .гибнуть(  نَ
،  الْ نَ لْ جُ ) ، نَ صِ  جُ ي جُ )، продавать( انَا نَ ي جُ،  الْ نَ صِ ،  نَ صِ ا نَ  .приходить(  نَ
،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ جُ  جُ اجُ )،      сказать(  نَا نَ نـَ لْ ،  الْ جـُ اجُ ،  نَ  .быть(  نَاانَ
الْ نَةجُ ) للٕصِ لْ صِينَ  جُ )، видеть(  نَ يّّى، نَينَى،  اييُّ  .покупать(  لٕصِ لْ نَينَى،  نَللْ نَيصِ ،  الْ
ةجُ ) للٕصِ نَ انَ ،  الْ ،  جُيصِ لجُ طنَا جُ )،    хотеть(  يّّ نَ انَ للٕصِ لْ ي،  الْ طصِ طنَى،  جُ لْ  .дать(  يّّ لْ

لْ، ينَ لٔ اجُ  ، انَ لْ  نَ لْ ينَ ، انَ لْ  نَ لْ لـْ جُ لْ لـْ جُ جُ   انَ لْ  نَ  .انَ لْ  نَ
не читал  не писал  

ةجُ  يَّ اصِ  نَ  نَ   لْ  ةجُ  نَ   نَ انَ  جُ   لْ 
 !وجُ  لْ  انَ  نَ   لْ اجُ  لْ  نَ  نَ    جُ  نَ  ا يَّ  -
ينَ  جُ   جُ اجُ  لْ  نَ  نَ  نَ  - .    جُ ايَّ  نَ  ، انَ  ً  لْ  نَ    نَ  ً  لْ  ،  يّّ اً انَ  لْ ،  نَ  ا يَّ
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 ؟ وصِ   يّّ  نَ   لْ اجُ   جُ انَ   نَ  لْ انَ  -
؟  لْ  لٔ  جُ   نَ  لْ انَ  نَ   صِ  يَّ  صِ   ا  لجُ  ارٌ  يِّ انَ  -
؟  لْ اجُ   لٔ الاصِ   لْ اجُ  صِ  لْ  يّّ    جُ  نَ الْ  يّّ     ينَ  اللّيصِ   ا  لجُ   رٌ   صِ  نَ  -
؟   جُ انَ  صِ انَ  انَ  لْ  يّّ  الْ  صِ . ةصِ   نَ  نَ  يَّ    نَ  ةصِ ايَّ  يِّ        صِ انَ  يُّ اجُ  -
؟  ا   صِ  انَ  صِ    جُ  صِ  يّّ  -
؟    ا   صِ  صِ  انَ  لْ انَ  ا    نَ  -
. انَ لْ  اجُ  لْ  نَ انَ  الْ  نَ  اجُ  لْ ، اصِ  ي  ا   صِ    جُ  يَّ  ا يُّ   جُ  جُ انَ  لْ    نَ  نَ   انَ  جُ  نَ  لْ انَ   لْ اجُ الْ  يّّ  -
؟  يصِ  صِ   لْ اجُ  لْ  نَ انَ  ا    الْ  -
. ةً  يَّ  صِ  جُ  ةً  نَ اصِ  لْ    يّّ اصِ  لْ انَ  صِ  اجُ  لْ  نَ انَ الْ  صِ  -
؟  لْ اجُ  لْ  صِ    نَ   نَ  نَ  نَ   يصِ  صِ   لْ اجُ  لْ  يّّ    نَ   نَ  نَ  -
   الالا     ا ل  صِ   ا صِ  ا يُّ  انَ  صِ  ةً      لي  ي  لٔ  ا ً  اجُ  لْ  يّّ  نَ  -

.   ا  اا  نَ 
لصِ جُ  ،  ا    نَ انَ   صِ  نَ  انَ  الْ   يصِ  صِ   لْ اجُ  لْ  يّّ  نَ   لْ  نَ  - ؟ اـيدٍ   يِّ اصِ   ا    صِ   صِ  ا يَّ   ي ا ااصِ   لْ
؟  نَ  جُ  الْ  نَ  -
.     ادٍ  ا جُ   لٔ  لجُ   نَ  جُ  -
.  جُ الْ    صِ اً  لْ انَ   صِ انَ الْ  يّّ   لْ  نَ  نَ   صِ  اصِ ايَّ اجُ  انَ الْ  صِ  الْ اجُ  يّّ   لْ    نَ ايِّ  لٕصِ ،  نَ  جُ اجُ  لْ  يّّ    نَ  ،  نَ  نَ  -
 ؟ ايًّ    نَ  يصِ اصِ  نَ   لْ اجُ  لْ  يّّ  ي  نَ  -
.  اللٔ  ا صِ    ي ا يصِ  اجُ  لْ  نَ انَ  الْ ،  نَ  جُ اجُ  لْ  يّّ    ،  نَ  -
  ي؟   لْ اجُ  لْ  نَ انَ  ا    الْ  -
لٔ الاصِ   نَ ا ااصِ    نَ  ً اجُ  جُ  نَ   اـ ا صِ   نَ  اصِ  نَ  لْ  يّّ    صِ اً اجُ   ي اجُ  اجُ    ي لْ  - .   صِ انَ  اليِّ   نَ ال
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؟  ا لٔ الاصِ   ا نَ     لْ  نَ  -
 ةجُ انَ اصِ   نَ   لْ  صِ  لٔ  ا صِ    لٔ  ا جُ    ا  ةجُ    لٔ  لجُ   لييٌّ    لْ ايصِ  انَ  يّّ    جُ  نَ  لْ  يّّ  -

.    جُ    لٕاي ةجُ    ل 
؟  ا يا ةنَ  ةنَ انَ     اييُّ  لٔ الاجُ   جُ  نَ  لْ  نَ   لْ  نَ  -
    ي   ا جُ    صِ  يَّ   يّّ  ا  ً ا  صِ ا  ةً  ا   ياجُ   لْ  جُ ايَّ  لٕصِ  ا،  نَ      ل  انَ   ا جُ  -

.    صِ انَ  صِ   ل    ا  صِ 
  ي؟   لْ اجُ  لْ  صِ   ا    نَ  -
    ا  ييُّ ى ا ا صِ  نَ  جُ  الْ  صِ   ي ةدٍ   لٔ ينَ  ايَّ  لٕصِ   انَ   جُ  جُ  نَ :   ً     يصِ   ي   يً      جُ  -

  ـ  رٌ   لْ  صِ    ي  صِ  ا    صِ    اـ ااةنَ   ا ي  ةنَ   جُ  نَ  لْ  نَ  الْ  نَ   لْ  جُ ا   ا  نَ    ي  جُ 
  لٔ   صِ  الْ  ال  صِ   ال  صِ   لٔ   صِ  الْ    صِ    نَ   يً     ال  ل  انَ   لٔ الاجُ .  ال  ل  ةرٌ 

 ي      ل   انَ  ييُّ .  ال  لى  اـ ااةصِ     ةصِ ى  ايصِ   ا  ينَ  لصِ  نَ  انَل ،  ال ينَ 
لٔز ةصِ  .  لٕاى  ا  ا صِ   ا  ااصِ  انَ  صِ   لْ  يّّ    صِ  نَ  ا يَّ    نَ اجُ   ال

     ا؟   انَ  لٔ        -
.   لٕاى ا  صِ   جُ  صِ  لْ  يّّ  -
لْ   ي انَ   جُ  صِ  لْ انَ  ي ا  ي  نَ   جُ وجُ الْ ، انَ    جُ  نَ  لْ  ال انَ     جُ اصِ  لْ  صِ  - . اجُ  نَ الْ  انَ   جُ اجُ  لٔ
لٓانَ   جُ  نَ  لْ ال،ال،  يّّ  -    لٕا  لً    جُ  صِ ،  يّّ  رٌ  ا     رٌ   لٕاى ا  ي، ا   اي  ال

.   لٔ ااصِ ااا  ي    ،  لْ  ل  جُ   ا ي  جُ .  اللّي  ا نَ 
.  اللّيصِ  ،  ي  لٔ ااصِ   ا ي  جُ   لْ  ل  جُ   -

 
.   ا ،   ا نَ  ا الجُ  -
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! انَ  لْ ايَّ  نَ  -
.  اي  ل ً   ااصِ  -
. ارٌ  يِّ انَ  -
لٔ الاجُ  نَ  يّّ  -  الْ  صِ   لْ اجُ  نَ   يٍّ ،  يّْ     ي  ا  ا صِ اجُ     ا  ال  ل نَ  لْ ،   ا نَ    ا لٔ  ا  ال
.  ال  صِ     نَ   لْ اجُ اصِ  صِ  نَ 
 ا  نَ   نَ يُّ صِ  ا يَّ  انَ  لْ  نَ   لْ ، انَ  ال  صِ     نَ  اجُ  نَ  لْ   انَ  نَ  اجُ الْ ، انَ  ا    جُ  -

.  صِ   ال 
.  ال  صِ     نَ   انَ اجُ  نَ  لْ  لٔ     ل انَ  -
 ،  ـ ينَ     ي  ا ل  ةصِ انَ الْ  صِ   ال  صِ     نَ   ـ اجُ  اجُ الْ ال،ال، انَ  -
 .  يَّ    انَ ،  اانَ   اانَ  ؟  نَ انَ   لنَ   لْ اجُ الْ    ا    يّّ  اجُ  نَ  لْ انَ 
!  لْ انَ !  لْ  نَ  -

 

؟ ز لدٍ    ينَ      نَ   لْ  نَ  -
ال،  ا   ؟  -
 لٕاى  ةً  يّّ  لْ    ا  جُ  انَ انَ  نَ  نَ     لةدٍ   لٕاى   يةدٍ  انَ  صِ    نَ ز لً  ايَّ  يّّ      جُ  -

.  اً   صِ  نَ  نَاانَ ،  نَ   يدٍ 
؟ زجُ لْ  - . اجُ  جُ  لْ    نَ  ث يً  اجُ  نَ  لْ  ا    نَ   ،  ا الجُ اًّ    صِ  اً  جُ    نَ  الً      اانَ !   لْ

 

.       ً    يً   ي  ا  ا صِ   لٔ  صِ  اجُ  لْ  يّّ  نَ  -
  ؟  الْ  ؟  نَ  يصِ  لٕصِ  -
.  لييٍّ  ا جُ     االجُ انَ  ي   ل صِ   ا ل   رٌ      اي يرٌ  -
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؟   جُ  جُ اجُ  لْ  يّّ  نَ   نَ  لْ انَ  نَ  -
 . ي  ا  يصِ   جُ انَ  نَ اصِ  لْ  يّّ  انَ  نَ  ، انَ  اً  نَ  لْ  جُ   انَ    انَ  -
؟ -    لْ
. انَ  نَ  ،  لٔ   جُ  ا ييُّ  -
  ؟   انَ انَ  الْ  نَ   نَ ،  نَ زجُ لْ  -
  ،  ليجُ  جُ  نَ  لْ انَ   ا ا جُ   نَ  جُ   انَ  ي ااً     اانَ  نَ   نَ اصِ ،  نَ  جُ انَ الْ  نَ      اانَ  -

.   لٔ يً  اجُ انَ الْ  نَ   جُ  جُ  لْ    انَ   انَ انَ  نَ .  صِ   صِ انَ  الْ     صِ اجُ اصِ انَ 
؟    يرٌ   جُ  يَّ  نَ  نَ  -
  نَ  نَ   ي  ا  ا صِ  اجُ  نَ  لْ  نَ  الْ  نَ   نَ    جُ انَ  ي   ل صِ   ل   رٌ     ،       يرٌ  -

.  يٌّ اصِ  نَ   جُ ايَّ  يّّ انَ   ا   ااصِ 
.   اا  ا يً     ا  نَ  -
. ا ا صِ  صِ  ةً  انَ  جُ  لْ  ال  يّْ  ةً  لٔ   انَ  الْ اجُ  نَ   لْ  ،  نَ   يً       انَ انَ  الْ  لٕصِ  ةنَ  لٔا  لّ  -
.   نَ الْ    اليُّ  صِ   ث يةرٌ    اللٔ ا   جُ   اللٔ ا  جُ  -
.  لْ  نَ انَ  -

 

؟  لٔ  صِ   نَ  يَّ  يّّ   لْ اجُ الْ  لٔ   اجُ  -
.   ل يصِ  انَ الْ    صِ   يً  اجُ الْ اجُ  -
ـ   ا    ا  - ؟  ل  جُ
.    انَ   لٕاى اللةصِ        جُ انَ  لٔ ل ااصِ      لْ    لً  ايَّ  لٕصِ   ا نَ     -
  ؟  الْ  نَ  -
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.  لييٍّ  ا جُ      لٔ  لجُ  -
؟     لٕاى    انَ  اجُ    نَ   نَ  صِ  -
  اـ  يةصِ      ا ل   صِ   ل  ةدٍ   ي   ي  نَ وجُ الْ  نَ  الْ  يّّ   لجُ  صِ  جُ   جُ ايَّ  لٕصِ   انَ   جُ  جُ  نَ  -

.   ل  ً   لٕ اً ا   لٔا  ـ انَ  ةصِ  ال  ييَّ    ااا ل  صِ  اا ً   ـ انَ  الْ  يّّ   لجُ  صِ   جُ 
؟  لٔ     ا   يجُ   جُ  نَ  لْ  ا    نَ ،  نَ ارٌ  يِّ انَ  -
.  لٕاى    انَ        جُ     لٔ يً  -
؟     ي    انَ    ا    ي لجُ  -
. ةصِ  يَّ  صِ  نَ الْ  الجُ   ا ل  صِ      ـا  صِ     ـ  دٍ  صِ    ي  ل ينَ  الْ  يّّ      لٔ يا  ي لجُ  -
ا  صِ   ا ل  صِ   يصِ  صِ الْ انَ  صِ   لٓ ينَ   لٔ اللدٍ   لٕاى    انَ  اجُ الْ انَ  ال     جُ   نَ  صِ    ،  نَ  -

؟  لٔ  ال    ةصِ   ال   ةصِ   ا ل  صِ 
.   نَ  صِ   صِ  نَ  نَ    صِ  نَ نَ ً   انَ  اجُ انَ  لٓ  ىانَ  لْ  يّّ  الْ ،  لٕصِ  لْ  جُ  نَ  نَ  اجُ  نَ  لْ   انَ    لٔ يً انَ  يَّ  نَ  نَ  -
  لٕاى    انَ  اجُ  نَ  لْ  يّّ  نَ   يصِ   صِ اصِ  لْ  جُ   جُ  يَّ  نَ  نَ  نَ    ال  ا  صِ    ا يً  نَ نَ ً   اصِ  يّّ     لٔ الٔ جُ انَ  يّّ  -

.     ا ل   صِ     ل  ةدٍ  لٔ  صِ      ا ـا  صِ   ي  ـ  دٍ   جُ وجُ الْ  يّّ  نَ   نَ  لْ  لٔ  صِ 
 

 انَ  جُ انَ  لْ  يّّ    لْ   جُ  صِ  ايَّ     جُ  لْ  اليَّ 
Сорок девятый урок 

صـِ لْ  .اصِ لْ نَ  . صِ لْ نَ  ا .انَ  . يّّايَّ  . لٕصِايَّ  . لٕصِ يَّ نَ
какой хороший какой плохой но истинно истинно что 

 

لنَ لْ نَ  لصِ نَ  . نَ لْ  . لٕصِ يَّاانَ  . نَ ،  نَ يجُ جـُ لْ اجُ جُ  نَ  . نَ لْ  نَينَ يّّ  صِ لْ
должен остерегайся тот,кто Тот, кто читал из вас урок, знает. 
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لرٌ  لنَ لْ  . جُيلْ  لٕصِايَّ  اليَّينَ  نَ  صِ لرٌ  صِ لْ  . يّّايَّ  اليَّينَ  نَ  صِ
Скажи, истинно Аллах один. Знай, что Аллах один. 

 

ااصِ  للٕصِ لْ صِ نَ جـُ لْ اصِاالْ لنَ لْ ينَ  . نَ نـَ نَ يجُ زنَ لْلرٌ  . لٕصِ يَّا جُ لْ  نَ الْ  . صِ لْ نَ  اييَّ جُ
Вы должны стараться. Остерегайтесь лени. Какой хороший человек Заид. 

 

ا جُ  لنَ نَ ،  جُ لصِ  رٌ ،  . نَ ا جُ  . جُينَ نَا جُ  نَيصِ  رٌ ينَ نَ ، جُ يصِ لرٌ ، يّّ صِ يَّا جُ  . نَ  . نَ صِ  رٌ
сосед (за столом) друг желающий любимый 

 

ييٌّ  . نَااصِ رٌ  ةرٌ  . نَ نَ  رٌ  . جُ ينَ  رٌ  . جُ يَّةرٌ  . نَ  صِ رٌ  . نَيصِ ينَ  . نَ
кающийся горький равный долг обязанность сунна разрешенный 

 

ينَ  رٌ  ينَ نَةرٌ  . نَ لْ رٌ  . جُ  رٌ  . نَ ةرٌ  .انَ ا صِ نَ  . نَ يٌّ  . نَ
запрет зло неприличие благодать здоровье мнение 

 

يرٌ  يجُ  . نَ نَ لرٌ  . يّّ نَ يُّ  . يّّ لْينَ لرٌ  . نَ لْ يرٌ  .انَ لْ ييٌّ  . جُ لْ  . نَ
мошки достойнее любимее колыбель могила жизнь доля 

 

يرٌ  يصِ  . يّّ لْ يلْ يجُ  الْ نَ يرٌ  . يّّ لْ ةرٌ  . نَللْ رٌ  . نَ لْ  . صِ يَّةرٌ  . جُ  نَ
житель достойный лицо сердце вид намерение 

 

ى ا نَةرٌ  . نَ لْ نَ ا نَةرٌ  . يّّ نَ لرٌ  . صِ نَ  . نَيصِ يرٌ، جُيجُ رٌ  . نَ نَا رٌ  . نَ لْ
набожность верность измена обещание исполнение дорога 

،  اطيَّلنَ جُ ) ،  نَطلْلجُ جُ يجُ )،  искать(  نَلنَ نَ يجُ،  ا يَّ لْ ،  نَ لْ جُ ينَ  .помощь(  نَ نَ
( ، لصِ جُ ، نَ لْ لنَ نَ للْ جُ  نَ ةجُ )، привлекать( الْ نَ يّْالْ نَ ل ،  الْ لْانَيجُ الٔ ، نَ  .любить( يّّاصِينَ
جـُ اجُ ) ،  ا يُّ جـُ جُ ، نَ لْ نـَ نَ ،  ا يُّ لْ جُ )=( نَ ، نَ لْ جُ جُ  .молчать(  نَ نَ نَ
نـَ لْ جُ ) ، الْ لـْ صِ جُ ، نَ ، الْ جُ لْيجُ )،добывать( نَ نَ نَ ، نَ لْ جُيجُ  ненавидеть(انَ نَينَ
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 . اليَّ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятидесятый урок. 

ةجُ   يصِ  نَ ااصِ  جُ  اليَّ  . اليّّ نَ
Священные хадисы. 

ا   انَ  يُّ اصِ انَ    نَ  نَ    ي يةرٌ   ا ل صِ   ل جُ :   ا ي  جُ   ل ي  ا ي ةجُ     لرٌ   نَ جُ اجُ نَ
  ل يجُ . اصِ ا لٕاى  اي     ا  لصِ      ا ل نَ اجُ  جُ الْ  جُ . ةدٍ   ل     ل دٍ  ى  ييِّ  ينَ 

  ا ل صِ   ل جُ   ا  ااةصِ   لٔ ييجُ . (     ي  ل )  ا  ااةصِ   ث يصِ  الْ  صِ    يرٌ   ا ل صِ 
 الْ  نَ .   ةً  (60)   نَ ايِّ  صِ  اي      ااةصِ    يرٌ   ا ةً   ي  ا ل صِ   اي يصِ     يجُ 

ى  نَ  لٕصِ   نَ  صِ  لْ  نَ  الْ ى  يّّ  نَ  لٕصِ   اللّيصِ       ي    يصِ   ا ل صِ  اصِ  نَ   انَ  صِ   صِ اصِ  لْ انَ  الْ  صِ   نَ  نَ ونَ 
:   ي اصِ   ا ا جُ .  رٌ  نَ  نَ  ا  نَ  جُ  لْ  انَ  ( ل   )  رٌ  يِّ  نَ انَ  لٔ  جُ   رٌ   صِ    نَ  يَّ  لٕصِ   ا ا جُ .  صِ اصِ  لْ انَ 

   جُ  نَ الْ اجُ  انَ  نَ انَ  الْ  نَ   لْ اجُ  جُ  لْ ونَ  ا  نَ .     رٌ   يصِ  لٔ   ا  ي         ل رٌ   اا رٌ 
  لْ اجُ الْ  يّّ .  صِ  صِ  نَ  نَ   صِ   صِ  الْ  صِ   نَ ونَ     يّّ   لْ اجُ   يجُ   لْ ، انَ ال  ا جُ   جُ  لٓ يانَ  لْ  يّّ   صِ اصِ  نَ اللٓوصِ 

  ا    صِ  انَ  صِ   لٕاى  اللّيصِ  ايُّ انَ  يّّ  نَ    يرٌ   يُّ  صِ  نَ   لْ  ا  جُ  جُ   لْ . ا  ا  لْ    صِ  جُ  يّْ اصِ   جُ  نَ  لْ  يّّ 
 زيُّ   صِ   ا ا صِ  ال  ا اصِ  زيُّ  صِ .  ا اايصِ   يصِ  اي  ا اايجُ   ا ا جُ   نَ  لْ اصِ .  اي  يصِ 

 لٔ ا    نَ  نَ  الْ  نَ .  ا ا يصِ    ااةصِ  الْ  صِ   جُ انَ  لْ  يّّ   ا اا صِ   جُ  لْ انَ .  صِ     لٔ   اصِ   اللٓ يةصِ 
  جُ انَ  لْ  يّّ .   ل دٍ   يِّ ى اجُ  ينَ   ي يةرٌ   ا ي  صِ  اجُ  نَ انَ .     ا يرٌ  نَ   اا رٌ 

  اللّيجُ .     صِ انَ  الْ  صِ   لْ اجُ  لْ انَ    يّّ  نَ  اجُ  نَ الْ  يّّ .  ا ي  صِ  انَ  صِ   اـ  جُ   اللٔ  ا صِ 
 اجُ  لْ انَ  اصِ  لْ انَ   لْ  اجُ  نَ الْ  يّّ . ( ا طا )  ا ي انَ   ا   ينَ  اجُ اجُ الْ ى  نَ   نَ  نَ انَ 

  يَّ  نَ  لٕصِ   لْ اجُ ايُّ انَ  يّّ  ايَّ  لٕصِ .   لٔ ي  ً   لْ  جُ اجُ  نَ الْ    يّّ اً    نَ  لٕصِ    نَ  ا    صِ   جُ  ي لٔ .   صِ  يَّ  ا يُّ 
 اجُ  لْ  اليَّ   ا  ااةصِ   جُ  نَ  لْ  يّّ .    ً  نَ ولْ  يّّ   لْ اجُ اجُ   صِ انَ  يّّ   ا  ا ةصِ   نَ  لْ    نَ ايِّ  صِ   لْ اجُ اجُ  نَ  لْ  يّّ  نَ 
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  لْ  اجُ  يَّ  لٕصِ  نَ  ةصِ ايَّ  نَ     لْ  صِ   جُ  ا  نَ  ايَّ  لٕصِ  نَ   ا ليصِ     صِ اصِ   لْ اجُ  لْ  نَ  نَ .  ا ليصِ      جُ 
  ا ليصِ  ا   صِ  اجُ  جُ الْ  نَ  نَ   ا  لنَ  ايَّ  لٕصِ .  ي  ا ا صِ   جُ انَ  ااصِ  ايَّ  لٕصِ  نَ   ا ليصِ      نَ 

  جُ  نَ الْ     يّّ  الْ   ااى  نَ   لٕاى  اللّيصِ   ا ا صِ  ايُّ انَ  يّّ .  ال  ا   اللٓ يةصِ  ا  ااصِ 
  لْ انَ  لْ ال جُ   لْ انَ  لْ   نَ  نَ  الْ  نَ .   ااى  اللّيجُ   جُ  جُ انَ  لْ   نَ  نَ   ا ا نَ    ي  صِ  نَ  الْ  نَ . ال ا صِ 

  ا ا صِ    يجُ .  لْ اجُ  نَ   لْ  نَ الْ     جُ  جُ  صِ  الْ     نَ  جُ انَ  لْ    اجُ  جُ انَ  لْ  صِ .  جُ  نَ   لْ  نَ الْ ال جُ   لْ  صِ الْ ال نَ  الْ   نَ 
ى     نَ     لٕصِ  جُ  جُ الْ  جُ .   نَ  نَ انَ  اييُّ   صِ  اصِ انَ     صِ   اللّيجُ   جُ انَ  لْ    نَ  نَ ايَّ  لٕصِ .  ا ا نَ         جُ 

      نَ  ا نَ   جُ  لْ انَ .  لْ اجُ       نَ  الْ     لٕاى  نَ  جُ  جُ الْ  ال انَ   لْ اجُ الْ  صِ   جُ  نَ  لْ     يّّ 
لٔ   ا صِ     ةجُ   ا      نَ   ي  ااصِ  .   ي  اطي يصِ    اي  يجُ   ال  صِ   نَ الْ  نَ   ا ا جُ .  ال
   نَ  صِ   نَ   انَ  يَّ  لٕصِ . ى نَ  لْ  ا يَّ   اصِ  يَّ  لٕصِ   لى  لٔ لدٍ   لٔ لدٍ  صِ   نَ الْ    نَ  نَ   لٕ  ةرٌ   انَ  ا  ل جُ 
   جُ انَ   ا  ةجُ . ال ا صِ   لْ  جُ  جُ انَ الْ  يّّ  الّيصِ  صِ   ا ا صِ   جُ انَ الْ  يّّ . اي  جُ  نَ  لْ اجُ  انَ ايَّ  لٕصِ  نَ   ا   صِ 

لٔ   صِ  صِ   ل  نَ  . اللٔ   ا صِ  لٔ    صِ     ال لٔ   صِ    يجُ . ااال  انَ الْ   ايَّ  لٕصِ .   نَ اجُ  نَ  لْ  يّّ   ال
.  ا ل  صِ  اجُ  نَ الْ  يّّ  ايَّ  اييَّ  ايَّ  لٕصِ  نَ  ايَّ  اييَّ  نَ   لْ  اجُ  يَّ  لٕصِ .  جُ الْ  نَ   نَ اصِ    جُ  نَ  صِ   لرٌ  صِ انَ  نَ   نَ  لٓانَ 
  جُ  نَ الْ    ا   ال جُ  الٔ يَّ  اجُ  نَ الْ ال  جُ  ارٌ الْ  نَ  نَ   جُ  نَ الْ ال جُ  ارٌ الْ  نَ .   لٕ   اً   اللّيصِ     لنَ     نَ  اجُ اجُ 

  ااى   لٔ ا   اللّيصِ   ا  نَ   جُ انَ  لْ انَ   ا  لصِ      جُ   جُ  نَ الْ  لٔ ا  ا    جُ  نَ  اااللّيصِ  اجُ  لْ  ا يِّ  نَ 
  اللّينَ  ايَّ  لٕصِ .  ا ل نَ  نَ   لْ  اجُ  يَّ  لٕنَ .  ا يً   لْ ا ييجُ   اصِ انَ  ا صِ   جُ  لْ  جُ  نَ  اجُ  نَ الْ  ا   ال جُ 

 ا   ي )   نَ انَ ولْ  ا جُ   ا ااينَ  نَ    نَ  جُ  اينَ   ال  نَ  نَ    نَ  جُ  اييَّ   يَّ اصِ  اغنَ  اجُ انَ الْ  نَ 
     ييُّ   ا ا  جُ    نَ  ا    صِ    يجُ .   صِ  جُ  لْ  نَ   لْ  (ا ا ) ةنَ  نَ  لْ انَ  نَ   لْ  اجُ  يَّ  لٕصِ . ( ا  ـ ي

     اااً  انَ انَ  نَ  الْ  نَ .  ا  لصِ     صِ   لٓ يجُ   ا    جُ .  اط  نَ  نَ   لْ  اجُ  يَّ  لٕصِ .  جُ   صِ  ا يَّ 
  صِ انَ اصِ   لْ   صِ  لْ ى  يّّ  نَ  نَ   جُ انَ اصِ   لْ .  صِ  لْ  نَ   لْ  انَ    صِ  اً انَ    نَ اي    صِ   اللّيجُ  انَ انَ  نَ   ا    صِ 

  ااى   اللّينَ   لٕايَّ  . اللٕ ي  صِ  انَ  صِ   نَ  لْ  نَ   ا   نَ  ايَّ  لٕصِ  نَ   لٕ ا     ا   نَ . ةرٌ  نَ انَ  نَ 
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 الْ  لٕصِ  نَ   ا ييَّ   صِ  جُ .   اـ انَ   لْ  اجُ  يَّ  لٕصِ  نَ   ل ـ  ااا ل صِ . انَ  اصِ  اينَ  اجُ اجُ الْ  نَ 
ى  نَ  نَ   اللٕ  ةصِ     يصِ   يجُ .   ي ةنَ انَ  نَ  انَ  نَ   يصِ  صِ  ال   اانَ  ا  رٌ .   ًّ  جُ   انَ انَ 

  لٕ ا رٌ   اللّيصِ  انَ الْ  صِ   ا ا صِ   لٔ ييجُ .  صِ اصِ  نَ ى  نَ  نَ  نَ  ( اللٔا) اصِ   صِ  ا نَ       ييِّ    يصِ 
ا صِ نَ  . دٍ  لْ ونَ   اصِ  يَّ  لٕصِ  ( لٔ    ـ )  نَ لْ نَا جُ لْ     جُ اجُ  لْ  انَ  نَ .  اا رٌ   جُ لْ جُيجُ    نَ نَ

لٔ ا ةجُ  . نَ لْ نَا جُ لْ   الْ  نَ  صِ     لٕ  اانَ  نَ .  ا  ينَ    ل جُ   ا  ا ةجُ  نَ   ايز نَ  اجُ  صِ  لْ انَ   ال
 ايَّ اصِ  نَ     نَ  صِ  نَ  لٕاى  جُ   جُ  جُ الْ   نَ  نَ   اللّينَ  ايَّ  لٕصِ .  جُ  نَ  انَ  لْ   نَ  نَ  الْ  نَ  صِ  اي  ال ا  نَ  ةنَ  انَ  نَ    يّّ  نَ 
 ةجُ  يَّ اصِ .  اللّيصِ    ااةصِ  الْ  صِ  اااللّيصِ  ايِّ  اييَّ  انَ  لْ اجُ  ايَّ  لٕصِ .   لٔ  ااصـِ     لٕاى  ل اصِ   جُ  جُ الْ  نَ 
     ا   صِ   ا جُ  ا يَّ .  نَ  نَ انَ    لرٌ  اجُ الْ  نَ   لْ   نَ الْ اصِ .  صِ  صِ  نَ  نَ  الْ  صِ    يرٌ  اصِ  صِ الْ  جُ   لْ 
     جُ  نَ وصِ . اي  نَ  لْ   نَ  نَ  الْ  نَ  صِ    نَ  اصِ  نَ  نَ     ا  يجُ  جُ    جُ  اليِّ .  جُ  نَ  انَ الْ    نَ  نَ  الْ  نَ انَ 

     صِ  نَ  جُ زنَ  لْ اجُ  انَ  صِ  لْ انَ  صِ  ةنَ  نَ   صِ  ا نَ  اصِ  جُ الْ  جُ .    ً  نَ  لْ     يّّ اجُ  نَ الْ  يّّ    نَ     لٔ  ا ً  جُ  لٔ  نَ 
      ل ي  جُ الْ   ي  ا اا   نَ )    ً  جُ  لْ    لٔ   نَ  ً   صِ  نَ   انَ ونَ  يّّ   لْ  جُ الْ  جُ . انَ  صِ  لْ انَ 

.  ييصِ   لْ   جُ  لْ  يّّ   صِ الْ  نَ   لْ   صِ  لْ  نَ  صِ   ا يينَ   جُ  صِ  لْ    نَ  نَ ايَّ  لٕصِ (.    ي ا  ل     ل  
  جُ  يَّ انَ   نَ اصِ  لْ  جُ  الْ  نَ  نَ   اا ةً   ز  ةً   ليدٍ  انَ  لْ  اجُ  ةدٍ   نَ  جُ  انَ  لْ اجُ   نَ زصِ  جُ  الْ  نَ 

 الْ  نَ   ا    جُ .  ا    صِ   اصِ  نَ اصِ    لنَ      ا  ينَ اجُ  جُ الْ  جُ .  ال  ا   اللٓ يةصِ       يصِ 
لْ  نَ  لْ   نَ  نَ  الْ  نَ  صِي  نَ  لْ  ونَ  نَ  نَ   جُ  نَ الْ  جُ  جُ   جُ  نَ  لٔ   ل  صِ  الْ  صِ    يرٌ  ةجُ انَ الْ  ا صِ .  جُ  نَ الْ ال جُ    جُ  نَ  لٔ

  ا  ل صِ    لٔوجُ   جُ  صِ  لْ  ا جُ .     ا  لةصِ    يرٌ   ا اايجُ   ا ل  جُ  نَ   ا   صِ 
 لٔ    ل    اااللٔ ل ا  )  صِ الْ  اليِّ     اصِ  لٕصِ اصِ   لْ اجُ  لْ  نَ  نَ .  جُ  جُ انَ ولْ  ال  نَ   جُ  جُ  صِ  لْ   نَ  نَ 

  لى  ييِّ  ارٌ   صِ  نَ   اي يصِ   يُّ انَ .  جُ  نَ   نَ  لْ  انَ  نَ  الْ   نَ  صِ     ينَ  نَ (.  ا اا   
  ااى   لٕاى  اللّيصِ   ا ل  صِ  ايُّ انَ  يّّ .  اللٕ  ااصِ  انَ  صِ  اصِ  لْ  ا نَ  انَ  لْ اجُ  ايَّ  لٕصِ .   ل دٍ 

.  لٕاى  لٓ ينَ    يدٍ   ي  صِ   جُ  لْ  لٔ  انَ    لٕ ا     ا    ةنَ        ا   ةنَ  لّ  لٕصِ .  جُ  جُ انَ  لْ  يّّ 
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لٔ ا ةصِ  ااا  لصِ    ا  ا صِ (  اـي  ) ااا ل صِ   ل  نَ  لٔ   ا صِ       ةجُ  نَ ايَّ  لٕصِ  نَ   ال .  ال
 . نَ يَّ 
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  الْ جُ لْ جُ  اثيَّا صِي
Часть II 
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ااصِ   نَ الْ نَ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
Пятьдесят первый урок 

،  يّّ لْ نَ ارٌ  ارٌ،  يّّالْلنَ ارٌ  . جُ ارٌ ا جُ  .انَلنَ ينَ ،  يّّ لْ يلْ رٌ  . نَ
душа тело орган 

اجُ  رٌ  ،  جُ لْ رٌ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  . نَ لٔ ااصِيجُ  . نَ لْ ةرٌ،  نَ نَ  . نَ صِ ينَ
голова волосы коса 

،  جُ جُ  رٌ  يرٌ اارٌ  . نَ لْ ةرٌ،  نَ لْ نَ ارٌ،  لٓ نَ ارٌ  . نَ لْ نَ  . يّْ لْ
лицо лоб ухо 

،  جُ جُ ارٌ  لنَ ارٌ  . نَ لْ رٌ ،  يّّ لْ ارٌ للْ ،  نَ نَ  صِ جُ  . جُ ا صِ رٌ  . نَ
глаз ресницы брови 

،  يّْ جُ  رٌ  ا رٌ  .،  يّّ لْ نَ  رٌ ( جُ )  نَ رٌ  . يّّ لْيرٌ ةرٌ،  صِ نَ  . نَ نَ
нос рот губы 

،  يّّ لْ نَاارٌ  اارٌ،  يّّالْ صِ نَةرٌ  . صِ يٌّ لجُ ارٌ  .اصِ نَ ،  جُ ليٌّ  . نَ
зуб язык щека 

،  يّّ لْ نَاارٌ  ةرٌ،  نَ نَ نَاارٌ  . نَ نَ رٌ ا جُ  . نَ نَ نَ ا رٌ،  يّّ لْ نَ  . نَ نَ
подбородок шея затылок 

،  نَ نَ  صِاجُ  ا صِارٌ ى . نَ ةرٌ، اجُ نَ  . يّّ لْ نَ  جُ  جُ لْ رٌ،  .اصِ لْ نَ
усы борода часть 

ينَ يَّ رٌ  يصِ يرٌ  . جُ اجُ  . نَ صِ يرٌ  . نَ اةجُ  . الْ نَ لْ  . الْ نَ نَ
составленный благородный красивый смерть жизнь 

 

Переведите предложения 

  صِ    الاصِ   اللٕ  ااصِ    اجُ    ي جُ .    يرٌ   جُ  الاجُ   ي يرٌ   اللٕ  ااصِ    اجُ 
لٔ   اجُ . ا ل  ا  اصِ  لٔال اجُ . ال اصِ  لٔ     اجُ  جُ  جُ   ال    ا  اجُ اجُ  لْ انَ   ا ي اصِ انَ   ال

لٔ   اجُ   جُ  جُ ولْ انَ .  اا ل اصِ   ال   اجُ  .  ا  اصِ  ا لنَ   ا ا صِ      لٔال اصِ   ال
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  اي اجُ .   صِ ال اصِ  لٔ  ي  الْ  نَ  لْ  نَ   اللٔ   اصِ    لٔ   اجُ   لْ  صِ  اصِ انَ الْ  ي  يّّ   اللٔ  ا صِ   لٔ   اجُ 
  نَ  جُ   لْ انَ   ال   ييٍّ   ال  ا يدٍ  ا اا دٍ   نَ  لْ  نَ   ا لاجُ  نَ     ييٌّ   ا يرٌ  نَ   اا رٌ 

 ال اجُ  لٔ .  اي اصِ  االٔ يصِ   صِ  لٔ  ا صِ      نَ   جُ  نَ  لْ        نَ   يً   جُ  نَ  لْ ال  نَ   اال يصِ 
لٔال اصِ    جُ زنَ  لْ  يّّ    اللٔ يا جُ   اللٔ يا صِ  انَ  صِ  ةرٌ انَ ايَّ  نَ  جُ   ا ا صِ    ا  رٌ   ي دٍ   يُّ اجُ .  ال

لْ  اييَّ .    لةرٌ   اللٕ  ااصِ   لٔ يا جُ . اي لٕ  ااصِ  لْ  اييُّ .  ي يرٌ   ي رٌ   جُ  لٔ   جُ  لٔ
.  يرٌ  صِ  نَ   جُ  يَّ انَ  جُ   لْ   اي لٔ جُ .     ا لاصِ   رٌ زلْ  جُ   ي دٍ   يُّ اجُ .  انَ     لٔ يااصِ  ةجُ انَ  نَ  اييَّ  نَ 

لْ  اييَّ     يجُ . اـيدٍ       لٔ صِ   جُ انَ الْ    يّّ انَ  اا صِ    لٔ جُ . ا   يدٍ   نَ  لْ  نَ   ا   يجُ   جُ  لٔ
  لٔ  ا جُ .  جُ  نَ  لْ  يّّ       اي يصِ    لٔ صِ    يجُ .  لٔ  اجُ  انَ   لٔ صِ    يجُ .  ث يرٌ   اي لٔ صِ 

.       لٔ صِ  ةً  نَ  لْ انَ  اجُ  لٔ  لْ .   جُ  انَ  جُ   ال يةجُ     صِ . ا يرٌ   ال  وصِ   صِ   ا
  صِ   ا  لٔ  ا جُ .    يةرٌ   اي ا صِ   صِ   ا  لٔ  ا جُ . انَ    ا   صِ    يةرٌ    ا لْ 
.     اللٔ  ا صِ   ي  ةرٌ   اي  يةجُ .    لةرٌ    لةرٌ  ا نَ   اي اايجُ .    لةرٌ   ا  ا صِ 

.  ل لةرٌ   ا   ةجُ   ا    جُ .    ةرٌ  ةجُ  نَ  يَّ انَ  ا جُ   ا    جُ .    رٌ  ز لدٍ   جُ  لْ  نَ 
يّّ   ا  يجُ    اي يصِ  انَ   صِ    يجُ . ادٍ  نَ انَ اصِ   نَ  لْ  نَ   اللٔ  اجُ   ا  يجُ . ارٌ  نَ انَ  اجُ  نَ الْ  ال

    ةجُ .   يةرٌ  نَ       اي يصِ  ةجُ   ينَ .  رٌ  لْ ى  جُ انَ  لْ  نَ   لْ   صِ  نَ الْ  يّّ    جُ  جُ  جُ .  جُ  نَ الْ  يّّ 
  اي  ةجُ   ا   ةجُ .    لةرٌ   ا ي يةجُ   ا   ةجُ . ا ي يةدٍ  ا   لْ   ا   اي يصِ 

 ز لدٍ   لٔ اجُ . ةرٌ    ي اـيدٍ   لٔ اجُ . ةرٌ    لنَ       اي يصِ  1 لٔ اجُ .    لةدٍ اصِ  ا   لْ 
. ةرٌ  نَ   صِ  نَ   ا ا صِ   صِ  نَ الْ  يّّ   اجُ  لٓ نَ .  صِ  لٔ اصِ اصِ  انَ   اللٔ    جُ  نَ  لْ  نَ   لٔ  اادٍ   ييُّ . ةرٌ    ي

  ا يةرٌ  اجُ  لْ  ا نَ . اـي  لٔ  اادٍ  ةرٌ  ي   لّ   اللٔ اجُ .  ا  ةدٍ اصِ  ا   لْ   يِّ  اليُّ   اجُ  لٓ نَ 
                                                      

1
ارٌ  جُ  يّْ    и  являются именами женского рода  ارٌ  لْ  نَ 
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    جُ .  لٕاى  ي دٍ      يجُ ى  نَ  اللٔ  نَ .  صِ    صِ اصِ     يجُ   لٔ  اادٍ   ييُّ .   ا صِ  يّّ  لٕاى   
 ا يجُ .  ل  ةرٌ   ا   اجُ .   لًّ   رٌ   صِ انَ   رٌ الْ  نَ  اجُ  لْ  نَ   لْ . ةدٍ  نَ   صِ انَ اصِ    ى ا   لْ  لٔ   

  لٔ ل اجُ   لْ . ةرٌ انَ  اصِ      اي ي  نَ     جُ . ز  جُ  لٔ    نَ اجُ  لْ انَ  نَ  اجُ  نَ  لْ  يّّ   ا   اصِ 
  اللٔ  اجُ   ا لاجُ .  ا ي ا  لٔا يجُ   ا  لٔ  يجُ  ا يجُ     لٔ  اجُ ا يينَ :    ل ةرٌ 
لٔا يجُ   ا لاجُ  .   رٌ     لٔ ل اجُ     لةرٌ  ز لدٍ   لٔ ل اجُ . ا   ا   يدٍ   ال

.    يرٌ   اللٔ  اجُ   ا ا  جُ .  لٔ  اجُ       اي يصِ   ا  جُ .    يةرٌ  اـيدٍ 
      جُ الْ  يّّ .  لٔا يجُ   ا        ال  صِ .  لٔ  يجُ   ا   اي يصِ   ا  جُ 
    يةرٌ   ا ا صِ  ا يصِ   لٔ   جُ .    لرٌ   لٔ يرٌ   لٔ  اادٍ  اـييِّ .    يرٌ   ا اا صِ 

لٔ   جُ .   لًّ     جُ  لٔا.    يرٌ       اي يصِ   لٔ يجُ . ا   لةدٍ  ا   لْ   اـ  يةجُ   ال
   جُ  جُ .    يرٌ   انَ  جُ .    يرٌ       ا اا صِ   جُ  نَ .   لًّ   ي   ةرٌ   ا ا صِ  ا يصِ 

 اـييِّ   .   رٌ  ى  ا ا صِ انَ  نَ   ا  صِ  اجُ الْ  نَ .  لْ  صِ  لٔ    صِ اصِ   انَ  جُ اصِ الْ  نَ   ا ا جُ .     ارٌ 
لْ  نَ   ي  لٕ  اادٍ .    لرٌ    رٌ   لٕ  اادٍ   انَ  صِ    ي جُ   ا  اجُ .  صِ  صِ  نَ اصِ   لياجُ  نَ   جُ اجُ  لٔ
لٔ الاصِ    ا جُ .    يةرٌ  ز لدٍ  ةجُ  نَ انَ .  ا  صِ  ا      ال  وصِ    ا جُ .  اًّ  صِ   رٌ  لْ اجُ   ال

لٔ    صِ   لٔا  اجُ   ال ا جُ . ا  يدٍ    لٔ  ااجُ .  صِ  نَ انَ   لْ انَ  ارٌ  لْ  جُ   اللٕ  ااصِ  ايُّ  صِ .  ال
لٔ    صِ  صِ   اللٔ  ااجُ .    لةرٌ   لييٍّ    اللٔ  ااجُ .    ةرٌ   يجُ  ا صِ   اللٔ  ااجُ .    ال
 اصِ الْ  اليِّ اصِ       ةرٌ   ا ي اصِ  ا يصِ    صِ  نَ اصِ   لٔ  ااجُ . ةدٍ انَ  نَ انَ اصِ  ا   لْ   جُ  لْ  الجُ 

  لٔ  ااجُ .  ا يةرٌ   لييٍّ   لٔ  ااجُ . ةدٍ  ينَ  صِ  نَ اصِ  ا   لْ   ا  اجُ   اللٔ  ااجُ .  اللٔ  اصِ 
  ا ا جُ .      ةرٌ   ل لةرٌ   ال  وصِ   لٔ  ااجُ . ةدٍ  نَ   صِ انَ اصِ  ا   لْ       ا ا يصِ 

ى  ا يانَ  ا يصِ  ا ااجُ .  جُ  نَ  لٔالْ   لٕ  اادٍ   يِّ اجُ   اجُ  نَ  صِ .  لْ  صِ اصِ  لٔا  نَ اصِ   انَ  جُ اصِ الْ  نَ 
      ليُّ .    لةرٌ   جُ  لْ اجُ   لْ   ا ل اجُ .  جُ  نَ الْ  يّّ       اي يصِ   ليُّ . اجُ  نَ الْ  يّّ 
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 ةجُ  نَ الْ  اييِّ .    يرٌ  ز لدٍ  اجُ  نَ  نَ .    رٌ   ا    جُ   ا ليُّ .   لٔا يجُ     يرٌ   اي يصِ 
 . ا  صِ  انَ الْ انَ   ا   جُ .  ال  ةصِ  انَ الْ انَ   ال  وصِ   لٔ ثيصِ  اجُ  نَ  نَ . اصِ  نَ  ا يَّ    يجُ 

  ا ا صِ  ا يصِ  ةجُ    . ا   لةدٍ  ا   لْ   اط  لةجُ   اي  ةجُ  . ال  ة  ي  ا   
 ا  نَ   ا ي يجُ   ا  ا جُ .  اي  ةصِ   نَ  لْ ونَ   ا  ا جُ .      يةرٌ  صِ ا يصِ  ةجُ         لةرٌ 

 اجُ   صِ  ا يَّ .    رٌ   اط  يجُ   الا اجُ .  ي يةرٌ   ا   ا صِ   لٔ  ا جُ . ا   يدٍ 
.  لٔا يجُ   ا   ال  صِ   ا اجُ .  لٔ  اجُ       اي يصِ   ا اجُ .    يرٌ   اللٔ  اجُ 
ى  اي ا  انَ  جُ .  ل     لة   يصِ        ا  ةجُ .  جُ  لٔ ينَ  انَ  اا صِ   ا اجُ 

.    ا ارٌ  نَ  نَ  ا  ةرٌ  ال  ا صِ  ا   لْ .  يرٌ اصِ  ى  ال  وصِ انَ  جُ . ةرٌ    ي   صِ   ي  
   اللٔ   اجُ .    ث يةً  لٔ  ا ً   انَ  جُ  نَ  لْ  نَ    جُ  نَ الْ  اليّّ .   ي  جُ   ا   اي يصِ  ا  ةجُ 

  ي  اةرٌ   ةجُ  نَ  اينَ .  ا ا صِ   صِ  نَ الْ  يّّ  صِ   ادٍ اجُ  لْ  نَ اصِ  ا  نَ   ا  اجُ .    يً  ال   ل انَ 
. ال  اصِ  ارٌ انَ  نَ   الل لجُ   ايياجُ . ال  اةصِ  الز رٌ   اللٔ يجُ .  لٕ  اادٍ   يِّ اجُ  صِ 

  ياصِ  نَ    صِ  نَ  ا يَّ     لٔ يصِ  نَ اصِ   اللٕ  ااصِ   ةجُ  نَ انَ .   ااى  صِ  اييَّ  انَ  صِ    ا  اجُ   ا  اةجُ 
.   ـ رٌ   لٕ  اادٍ   ييِّ    اجُ .     رٌ   لٔ يرٌ   ا ا صِ   ةجُ  نَ انَ .   ا رٌ   ا ا صِ 
 . ةصِ  نَ انَ   لْ   جُ  لٓوصِ   ا  اجُ . ةدٍ          اصِ  ي  ي  ال  ا   جُ  نَ الْ انَ     جُ 

  اليَّ لْ جُ  الْثنَا صِي  نَ الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятьдесят второй урок 

،  يّّ لْ جُ جُ  . نَلرٌ،  يّّ لْلصِ  .،  يّّ لْ نَا رٌ 1 نَ صِيرٌ   . صِ نَ  رٌ
плечо; лопатка рука предплечье 

                                                      

1
 Слова  ٌيرٌ  , لٕصِ لْ نَ رٌ  , نَييٌّ  , نَلرٌ  , نَ صِير ا رٌ  , نَ لْ رٌ  , صِ لْ  является именем женского  نَ صِ رٌ  , نَ

рода (парные органы). 
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ينَ  صِيجُ  يلْ نَيرٌ،  نَ اارٌ  . صِ ،  يّّ لْ نَ غرٌ ،  جُ جُ  رٌ  . جُ لْ  . نَييٌّ
локоть запястье кисть (руки) 

 

 ، ااصِ جُ  لٕصِ لْ نَ رٌ ا رٌ  . يّّ نَ ةرٌ  . لٕصِالْ نَ طنَى . نَ يَّاانَ يرٌ  . جُ لْ  .اصِ لْ صِ
палец большой указательный средний безымянный 

 

يرٌ  ا رٌ  . صِ لْ صِ يرٌ،  يّّ لْ نَ لجُ  رٌ  . نَ لْ للْ رٌ،  جُ ،  يّّ لْلصِ  . نَ  . نَللْ رٌ
мизинец ноготь грудь грудь (вымя) 

يرٌ،  جُ جُ  رٌ  ، اجُطجُ ارٌ  . نَ لْ ينَ  رٌ  .انَطلْ رٌ ،  يّّ لْ للْ رٌ ةرٌ  . نَ ييَّ  . جُ
спина живот ребро пупок 
يرٌ  يجُ  . نَ لْ ،  يّّ لْ جُ يرٌ ا جُ  . صِ لْ ةرٌ،  جُ جُ نَاارٌ  . نَ لْ رٌ،  يّّ لْ نَ  . جُ لْ نَ

поясница нога бедро колено 
 

اارٌ  ،  صِ  نَ ا رٌ اارٌ  . نَ ،  صِ نَ اارٌ  . نَ لْ رٌ ،  يّّ لْ نَ  . نَ صِ رٌ
голень щиколотки пятка 

 

ةرٌ،  نَ لْ نَ ارٌ  يرٌ  . جُ جُ  رٌ  . نَ لْ جُ  رٌ  . نَ لْ نَ  . جُ لْ
непристойное 

место 
скрытый омовение полное 

омовение 
 

ينَى . الْ جُ لْ نَى يجُ ) . الْ جُ لْ ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ  (  نَ نَ
правая рука левая рука протирать 

Переведите предложения 

 لٕاى    ياجُ . ز لدٍ   صِ  لى   صِ   يا جُ .  ي يةرٌ       اي يصِ   لٔ  ا جُ 
 اللٕ  ااجُ  الٔ يجُ   ـ  جُ .    لةرٌ   ل اـيدٍ .    يةرٌ   لييٍّ   لجُ . اـيدٍ   صِ   صِ 

ا لٔ  ا صِ اصِ نَ  اللٔ ل  .     جُ  ا اانَ ا ل     . ا لصِ صِ  نَ   يجُ  لٔ ثينَ  ال
 ا   لْ   اي ا صِ    لٔ ل.   ط  ةرٌ       اي  يصِ   اصِ  لْ  يّّ .    لةرٌ   لٔ يا رٌ 
لٔ ل.      ةرٌ   ا  ا صِ   اصِ  لْ  يّّ . ا   ةدٍ    صِ  لٕاى  ا ي  صِ   ي  ا    صِ   جُ  نَ الْ اجُ    ال
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     لٔ   جُ   ا لجُ .  ا لصِ  انَ  صِ   جُ  نَ  لْ  يّّ     جُ  ا يِّ .  صِ  لْ اجُ     لْ    صِ  نَ  يُّ اجُ   جُ  نَ الْ اجُ  نَ 
يّّ .  ا    صِ  يّّ    ا ي  يجُ   جُ  جُ  لْ  ال      لٔ    صِ    اللٔ اا جُ    اـ   جُ   اجُ  نَ  لْ   ال

  نَ الْ  نَ   لْ اجُ  نَ     لٔ لصِ  جُ  صِ الْ  صِ .   نَ  لٕاى  ي  يصِ     ي  ا    صِ  لصِ    ل جُ .  ا لصِ 
   اـ   جُ    اللٔ  ااجُ    اللٔ   جُ   ا ي  يجُ .  لْ اجُ ى  لٔ  ااصِ  نَ  لٕصِ   ا  يصِ  نَ   ا    صِ 

.    يةرٌ   اييٍّ    ييُّ   ي يةرٌ  اـيدٍ   يُّ انَ .  ي  ا    صِ     يجُ    اللٔ اا جُ 
.  صِ  يِّ انَ اصِ   صِ ايِّ ى ونَ    ينَ اـيً  ز لرٌ  انَ  نَ انَ .    لةرٌ   ا   يةجُ   اـ   جُ 

  اا اصِ  الْ  صِ  اـييِّ   ايياجُ .  لْ اجُ   صِ  جُ اجُ اصِ   ا   ااصِ   انَ اجُ    وجُ   يياجُ  نَ 
.    لةرٌ   اط  لةجُ   اللٔ اا جُ .  صِ  ي  اللٔ ل    اللٔ  جُ   اللٔ اا جُ .  ا  ا صِ 
.     صِ  لٕ   اصِ ز لً   يا جُ .    لةرٌ       اي يصِ   لٔ اا جُ .    يةرٌ  انَ  لٔ اا جُ 

.  اللٔ  يصِ  ااا  غصِ       ةرٌ  ا ي  ا  ا صِ   لٔ اا جُ .     ط  ةرٌ انَ  اا صِ     جُ  لٕ 
     لٔ  يجُ    ا  ااةجُ . ةصِ  انَ انَ  ا يَّ  انَ  صِ   لٔ  يجُ   نَ   جُ  ى  اللٔ اا صِ  نَ  لْ  يّّ  ا ا جُ  اللٕصِ 
     ا  طى   لٔ   جُ   لٔ  يجُ   جُ  صِ الْ  ا صِ .  اللٔ اا صِ  ى  لٔ   جُ انَ  لْ  جُ   لْ  نَ . ىانَ  لْ  ا جُ 
 ي   اللٔ  ا جُ .    يرٌ   نَ  جُ  نَ   اللٔ اا صِ   لٔ  يجُ   ا   يجُ .   يصِ  ا صِ  انَ  صِ 

   لٔ  ا جُ   ي يةرٌ   ا ا صِ  ا يصِ   لٔ  ا جُ . ا يرٌ   اللٔ  ا جُ .  اللٔ اا صِ   صِ   ا
. ةرٌ انَ  لْ  جُ   اللٔ  ا جُ .  ي يةرٌ  انَ  لٔ  ا جُ .      لةرٌ  لٔ  ا صِ . ا ي      لةرٌ 

  ل  جُ .    يرٌ   ا ي يجُ   ا ل جُ .  ي يجُ   لييٍّ   ل جُ .   يرٌ   اييٍّ   ل جُ 
    لى اجُ  جُ  لْ الانَ  .ال  ا   لٔ ل  ي  ل    يَّ  . ي يةرٌ   لٔ   ا صِ     اي ا صِ 
  جُ  نَ  لْ اجُ   ا الٔ  اةجُ     ةجُ  يّّ   لْ .  لْ  صِ  ي ل ا  لى     صِ   ا  ي  جُ .       صِ 

 ا ط ا  اـ  ية ا     . اًّ  صِ     يةرٌ   ا  نَ  اللٔايَّ   اجُ اجُ اجُ .  ي  ا ط صِ 
 ةجُ  يَّ  ا يُّ . اط اجُ  ي  لٕ  اادٍ      ةرٌ  .ا     ةدٍ  ا   لْ   ا    جُ  .ا   لةدٍ 
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.  صِ ى   يصِ    ينَ ز لً   يا جُ .  صِ  صِ  لْ  ي ونَ   لييٍّ      جُ .    اللٕ  ااصِ  لْ  ي ونَ 
    يةرٌ   ي اـيدٍ  صِ .    يةرٌ   لْ  صِ ا يصِ    لٔ  يجُ     لةرٌ   اي ا صِ  ا يصِ   جُ  جُ  لْ  يّّ 

.   اللٔ اا صِ    اـ     ا   صِ    ا ا صِ      ا   صِ   ي  ةرٌ   جُ  لْ  اييِّ .  ل 
.  ا ا صِ     نَ    اـ  جُ       ا   صِ   ا ا جُ .     ا ا صِ   لٔ  يجُ   ا   جُ 

 اـييِّ  الز ةرٌ   اللٔ  يجُ .   نَ  ي  لٔ ا صِ    اللٔ اا صِ     لي  اللٔ  يصِ  صِ   اللٔ  ااجُ 
     لٔ  يجُ  نَ   لٔ  يجُ   اي يصِ   جُ  اصِ  نَ  يّّ .     ا   صِ   لٔ  يجُ   ا ا جُ .  لٕ  اادٍ 
  اي يصِ   لٕا ا جُ .  اي يصِ      لٔ اا صِ    لٔ   جُ   جُ انَ الْ  يّّ   ا لصِ   لٔ اا جُ .  ا لصِ   لٔ اا صِ 

  اـ ااجُ .  اصِ  نَ  لٕاى  ا صِ   ي  ا    صِ   جُ  نَ الْ اجُ   اللٔ  يجُ .  ا لصِ      لٕا ا صِ   لٔ  يجُ 
.  صِ  لْ  ي  اغجُ   جُ  نَ الْ  جُ   ا لاصِ   ييُّ .   ي  جُ  نَ الْ اجُ ال   ا ا جُ   ي  ا    صِ   جُ  نَ الْ اجُ 

لٔ   اصِ اصِ  ةرٌ      نَ   ا ا صِ   لٔال اجُ    لٔ  ااا  اا صِ       ةرٌ   اي ا صِ   جُ   ا.  ال
  ا ل  جُ .  صِ  جُ وجُ   لْ اصِ       ةرٌ   ا  ا صِ   جُ   ا.  اصِ  يَّ  صِ  نَ  ا نَ  اطي ا    لٔ 

 ااا ي   يصِ       ةرٌ   اللٔ  يجُ . اااللٔ   ةصِ       ةرٌ    ا ط اجُ    ا    جُ 
يّْ  لٔ لصِ .  صِ زجُ  لٔ  ال لٔ   اصِ   صِ   نَ الْ  يّّ اصِ       ةرٌ    ال    اـ ااجُ    ااجُ  ا صِ .  ال

  ا لجُ .  يصِ   صِ  نَ  لٔ  اينَ    صِ  نَ  لٔ  ا يِّ    صِ  نَ ااا صِ       ةرٌ    اللٔ اا جُ    اللٔ  ااجُ 
     اي يصِ  ى  لٔ ي جُ  ا   نَ   اي يجُ ى  نَ  ا  ينَ      ا لصِ  ى  لٔ ي جُ  ا   نَ 
لْ ى  الانَ  ا   نَ   جُ   جُ  لٔ لصِ    اصِ  جُ اجُ . ى ا  ينَ      ي  جُ وجُ  الْ . ى ا  ينَ   جُ   جُ    االٔ لصِ  جُ اجُ  لٔ

  جُ  نَ الْ اجُ   ا لجُ . ى ا  ينَ      ا االٔ  يصِ  جُ ى  ال لوجُ  ا   نَ   جُ اجُ االٔ  يصِ   ا  ا لصِ 
  جُ  نَ الْ ال جُ   اي لٔ جُ . ى  اـ  صِ  نَ  لٕصِ   جُ  نَ الْ اجُ    اي يجُ   لٕاى  ا ي يصِ   ي  ا    صِ 
 لٕالْ انَ صِ لْ جُ لْ  . ي  ا  يصِ   جُ  ا لا    نَ   ييُّ .     اجُ  نَ  لْ  جُ   لْ انَ   ي  ا    صِ 
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جـُ لْ ا لنَ  ا    صِ  نَا لْ نَ جُ    ل  ا  ي  ا    صِ  لصِ اً ا  ي يةً  لى  يّّ لْ جُ  صِ نَ
يصِ   . اللٓ نَ

 

  اليَّ لْ جُ  الْثنَااصِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятьдесят третий урок 

ةرٌ  ،  يّّالْ صِ نَ اارٌ ،  جُلجُ ارٌ  .اصِ نَ اارٌ  . نَللْ رٌ  . نَ صِلرٌ،  يّّ لْ نَ
мозг сердце печень 

يرٌ  . صِانَةرٌ،  صِانَاارٌ  ،  جُ جُ ا رٌ ةرٌ،  صِللْ نَاارٌ  . صِ نَ  . صِللْ نَ
легкое селезенка почка 

يجُ رٌ  يصِ  رٌ،  جُ ينَ  صِ  جُ  . نَ للْ جُ  رٌ،  نَ ا رٌ  . جُ ،  يّّ لْ نَ  . نَ نَ رٌ
пищевод горло дыхание 

ةرٌ  لنَ ةرٌ،  يّّ لْ صِ لنَ ا جُ  . صِ لْ ا رٌ،  يّّ لْ نَ ، اجُ جُ  رٌ  .  صِ نَ  .انَ لْ رٌ
желудок внутренности мясо 

اارٌ  . نَ لْ رٌ،  صِ نَا رٌ  ،  يّّ لْ نَ يجُ  رٌ  . نَ لْ رٌ ،  جُ يلْ رٌ  . صِ
кость нерв жила 

ا جُ  اورٌ  انَ رٌ، اصِ نَ ،  صِ نَ  . نَ لْ رٌ،  جُ جُ  رٌ  . جُ يٌّ
кровь мозг жир 
ينَ رٌ  للْ نَ رٌ  .انَ لْ رٌ  . نَ اارٌ  .اجُ نَ  رٌ  .انَ  .انَ لْ رٌ  . جُ نَ
пот слезы флегма слюна слизь моча 

اارٌ  . نَ نَ رٌ،  يّّ لْ نَ  رٌ  ينَ  نَ ةرٌ،  نَ ينَ  نَ ،  يّّ لْ نَ  جُ  . نَ  . نَ لْ رٌ
опухоль рана полость 

ينَ نَةجُ ) ييُّاجُ  نَ الْ نَ ،  ا يَّ نَ ييَّاجُ ،  نَ نَ نَ ييَّانَ   двигаться(  نَ نَ

( ، ينَ ،  الْ جُ جُ  جُ  نَ نَ يجُ    происходить( نَ لْ جُ
،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ لْ جُ جُ ،  الْ نَ لْ جُ ) ،плевать(انَ نَ نَ ،  نَ لْ نَ جُ   сморкаться( نَ نَ نَ
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، ا يَّ ) لنَ جُ ، نَ لْ لصِ نَ ةجُ  نَ ،)،быть здоровым(انَل نَ ينَاجُ ، نَ لْ انَ ينَ ةجُ  نَ ينَ  نَ  ранить( الْ نَ
Переведите предложения 

ااصِ .  نَ لْ جُ  اي لٔ صِ   ل  رٌ ااال ااصِ   ي ااجُ .  اي اجُ   ا  يجُ  ي  اليِّ نَ
 نَ جُ نَ .   اجُ  اللٕ  ااصِ   ل جُ  اللٔ  ا نَ اصِاال ااصِ .  لٔ يا صِ  ا لاصِ     ال ااصِ 

ا لنَ  رٌ .  ا ل جُ  ـااجُ  اليَّ صِ .  لٔ ي جُ  لٔ    صِ  ا لاصِ   لٔ   جُ نَ للْ صِ  نَ لْ  نَ لْ جُ  الْ نَ
اًل . اصِااليَّ صِ  .  ي  ا ل صِ  جُ يَّ   ي جُ   ي  لٕاى  ا ي  صِ  ي  ال صِ  ل يجُ  يّّ يَّ

يجُ     اط ا صِ  ا     صِ  ي  ا  لةصِ  ا جُ  نَ لْ جُ ييَّاجُ .  اليِّ نَ  ا ل جُ  نَ نَ نَ
ييَّاجُ  لٔ يً . ا اً ا ةرٌ اي   ا صِ .  ل جُ  ا   صِ انَل  نَ نَ نَ للْ صِ انَلزصِ نَ ييُّاجُ  الْ نَ .  نَ نَ

ا صِ نَا ينَ نَةجُ  ا ل صِ    رٌ اصِ نَ نَ .     ا ل صِ   ييُّ  ال ا صِ  ي  ا لاصِ  ا  ةرٌ .  نَ
انَةجُ  لٔا يجُ  نـَ صِلجُ  لٔ  يجُ  نَ اييِّ   اـ لجُ  ي     صِ .  اياةجُ  ي    صِ  ا ل صِ .  ا

لٔ  ااصِ .  ا ط صِ  يجُ    .  اياةجُ   ل  ةرٌ ااا يَّ نَ صِ  ي  لٔ ثيصِ  ال  ا   جُ  نَللْ جُ
 ا يَّ نَ جُ  ال  يجُ  لٕاى .  ا  صِ  ي  ا ل   صِ    ي  ي  اياةصِ      ي جُ    ا

ا  ا ي.  اياةصِ  ا  رٌ ال  اةصِ   صِانَااجُ  اللٔ  ا صِ .  جُ  ا ا  جُ    ا  ا يٌّ ا نَ
ى ا   لْ ا اا ةدٍ اي   ي  ةرٌ .  اا ةرٌ  يلْ نَ  صِانَ صِي .  اااجُ ا ي  ا نَ

يجُ جُ  نَ صِ  اياةصِ .  اا ةرٌ  لًّ  ا جُ  لٔ  يجُ .  ا   جُ  نَ لْ  اط ا جُ  ي  رٌ .  اطيِّ نَ
ا صِ  ا  لةصِ .  صِ نَ  ا  لةصِ  ةرٌ  نَ   طي.  اط ا جُ  صِي  نَ نَ لنَ يَّ نَ ةجُ  جُ للْ نَ صـِ . اةرٌ  الْ

يصِ  جُ  نَ صِ يجُ .  اـل ةجُ  نَ نَ جُ ا    صِ  الْ نَ لْ صِ  صِ نَ  ا ا صِ  ا لي اصِ   ا صِ
يصِ  صِ    ي  نَ لْ جُ جُ .  اللٔ   ةصِ  ا الٔ  اةصِ  يجُ  اط ا جُ     ا  صِ  ي  ا نَ  نَللْ جُ

يصِ  صِ  ي  ا  لةصِ .  لٕاى  ا  لةصِ  لْ جُ  الْ نَ .  ا ي  جُ  لٔ   جُ     ا ل   صِ .  نَ لٔ
  ا   صِ     صِ اصِ     ا  صِ  صِ   جُ  جُ الْ  نَ  اجُ  لْ  اليَّ .  ا   صِ     يجُ    جُ  جُ  لْ اجُ   لْ 
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.  ا يى صِ        صِ   جُ  نَ  لْ  يّّ   ا ل   صِ   جُ  لْ  نَ .     ا ل   صِ   صِ   صِ  ا نَ 
 جُ يَّ    ي  ي  ا يى صِ      ل يجُ     ا  صِ    صِ  ً  يَّ  يّّ   جُ  لوجُ   ا الٔ   جُ    جُ  نَ  ا يَّ 

ا  اى  ا  ا صِ  ةصِ            نَ لنَ    ا   جُ  ا  رٌ   اليَّ لْ جُ .  نَ لْ جُ جُ   ي  اى  ا صِ لْ
    ا يصِ   لٔ ل جُ    جُ  نَ  ا صِ .  لٔا يجُ    ا   جُ   لٔ  يجُ   جُ الْ  اييَّ .  ل رٌ 

. ااال  صِ   رٌ  ا      دٍ   ييُّ .  اللٕ  ااصِ   ي الاصِ   ث يةرٌ   ا  ا جُ .   ا صِ  لٔ   
  ي ةجُ .  ي  ا لاصِ   ث يةرٌ   اللٔ  ااجُ .     اللٔ  ااصِ  ةرٌ انَ ايَّ  نَ  جُ   ال   جُ 

  ي ةصِ  اصِ انَ  نَ اصِ     يجُ    يدٍ   ييُّ .  اللٔ يا صِ  ا ي ةصِ     جُ   اللٔ  ااصِ 
   جُ  نَ  لْ  يّّ .  اللٔ  ااصِ   ي ةصِ  ا   صِ   ا لةرٌ   اللٔ يا صِ    ي ةجُ   اللٔ يا صِ 
  ث يةرٌ   ا ي  جُ .  ا ي  صِ   ي  لٔ    صِ     ياجُ   ال جُ . ااال صِ  ةرٌ     ي  ا ي  صِ 

اجُ  جُ  ا ي  صِ  .    ا لاصِ   ال صِ  ا ي  صِ     رٌ   صِ  لْ  ا صِ   ط جُ .  ي  ا لاصِ   جُ
  لٔ ليُّ   ال صِ    يةجُ .  لٔ  يجُ  ال جُ .  ال جُ الز رٌ ا  اةصِ  اللٕ  ااصِ .  ي  ا ل صِ 

.  اال  صِ  ويُّ  ا جُ . ااا  اوصِ  اةرٌ    ي   صِ  نَ  ا صِ   لٔ    جُ .  ال  صِ    يةصِ  الْ  صِ 
  جُ  نَ  نَ .     ا لاصِ        ي جُ   اا ا صِ   اا رٌ   ا ي جُ .  لٔا يجُ   ال  جُ 
 ا  جُ  . ي جُ ا يصِ  ا ا صِ  ث يرٌ   ي  ا يصِ صِ لْ  ل يرٌ  . ا يرٌ   اللٕ  ااصِ 

      ي جُ   ال  جُ .    رٌ   ا ي يةصِ   ا   صِ   ا  جُ   ا يرٌ   ا اا ةصِ   ا   صِ 
      رٌ   صِ انَ   ا    جُ .  ا ياصِ  ةجُ   نَ  نَ  نَ   صِ انَ  لْ انَ   لْ   ثيةجُ . اجُ  نَ الْ  يّّ   ا ل  جُ .  ا   صِ 

.    رٌ   ا   جُ .  ا   اللٔ يصِ    ا  ااجُ   ا  صِ   ا جُ   ا    جُ .  ي  ا  صِ     يجُ 
.    يةرٌ       ا ي يصِ   لٔ    جُ .    يرٌ  اـيدٍ     جُ .  صِ  ي   يصِ  ز لدٍ   جُ  نَ  نَ 
 ز لدٍ   لجُ .  ث يةرٌ   ا   ا ي يصِ   اجُ ا  ي. ةرٌ    ي      ا ي يصِ ةجُ انَ   نَ  نَ 

 الاجُ . ةدٍ    ي ةدٍ ا ا ي   ي ارٌ  اـيدٍ     جُ .  ةدٍ    ي ةدٍ ا   نَ اصِ    ي  ةرٌ 



147 

  ا دٍ       ا   جُ .    ةرٌ   ا اا ةجُ   اللٔ يا جُ .  اصِ ا     ا ي  اا رٌ   لييٍّ 
. ز لرٌ  انَ   ييَّ . ةدٍ  انَ اجُ  لْ  نَ اصِ  ا   لْ      اللٔ  ا صِ   ا اا ةجُ   ا   اجُ .     ا ا صِ 

 اجُ  نَ  نَ   لْ .  ا   اصِ      ي ااصِ   اللٔ    صِ  ا يجُ   جُ  نَ  لْ  جُ . اـيرٌ  اجُ  يَّ انَ انَ  نَ 
  ا   جُ .     لى  ا ا صِ ال    جُ . ى  ا ا صِ  نَ  نَ  ز لرٌ   نَ زنَ انَ .     ا ا صِ    يجُ  نَ 

ى  ا ا صِ    رٌ .  ا   جُ  ي    لصِ    رٌ  .   رٌ   لى  ا ا صِ  .  ا   جُ انَلنَ
طجُ  . ال   طجُ   الى  ا ا صِ  جـُ جُ  ا  ينَى  ال     جُ   صِ لْ نَ    اصِايّّ لْلصِ 

 .  ا ا صِ   لى     صِ    ال     جُ  .االٔ ل ـ   ا   نَى
 

  اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятьдесят четвертый урок 

Животные 

،  يّّ لْينَ  رٌ  ا رٌ  . نَينَ رٌ يرٌ،  يّّ لْ نَ اارٌ،  جُ جُ رٌ  . جُ لْ نـَاارٌ  . صِ نَ ةرٌ، نَ نَ نـَ  . نَ نَ
лошадь жеребенок конь кобыла 

ا رٌ،  نَ صِ يرٌ  ا رٌ  . صِ نَ ، اصِ نَ يرٌ يرٌ  .انَ لْ يرٌ، اجُ جُ ،  جُ جُ  رٌ  .انَ نَ يرٌ  . صِ لْ
осел мул рогатый скот теленок 

،  لٓانَا رٌ  صِاصِ  . نَ لْ رٌ،  صِ ينَ ارٌ  ا رٌ  . رٌ ،  صِ نَ يرٌ ا رٌ  . نَ نَ  . نَا نَةرٌ،  صِ نَ
бык верблюд (соб.) верблюд верблюдица 

ا رٌ  ،  يّّ لْ نَ ينَ ارٌ  . نَ نَ رٌ ،  جُ لْ يرٌ ،  صِ نَاارٌ  . نَ نَ  . نَ لْ رٌ،  نَ نَ  صِ جُ  . نَ نَ رٌ
овцы (соб.) ягненок баран козы (соб.) 

 

ارٌ،  جُيجُ ارٌ  ،  يّّ لْ نَاارٌ  . نَيلْ ا صِيرٌ،  نَ نَ  صِيجُ  . نَ لْ رٌ  . نَ
рог хвост копыто 

 

،  يّّ لْ نَ  رٌ  لجُ ارٌ  . جُ  رٌ للْلرٌ،  جُ اارٌ  . صِ ،  يّّالْ نَ يرٌ  .انَ نَ رٌ ا صِ  . نَ صِ  رٌ  . نَ
шерсть кожа молоко беременная бесплодная 
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اارٌ  ،  صِ لْ نَ ييٌّ ةرٌ،  نَ نَ اصِلجُ  . جُ صِ ييَّ ارٌ  . نَااصِلنَ ينَ ةرٌ،  نَ ييَّ ينَ  . نَ
оскопленный польза вред 

 

اارٌ  ،  جُطلْ نَ اةرٌ  . نَطصِ  رٌ ي،  جُ نَ ةرٌ  . نَ  صِ ينَ اةرٌ  .انَ نَ ا صِ رٌ  . نَ  . نَ
стадо пастух корова овца козел 

للْ جُ ) ،  الْ صِ لصِ جُ ،  نَ لْ لصِ نَ ،  ا يُّطلْيجُ )، владеть(  نَ يجُ ،  نَ لْطصِ  говорить(  نَطنَينَ
،  اييُّ جُ اجُ ) ،  نَيلْ نَ جُ ،  ا يَّطلْيجُ )، сидеть(  نَ صِ نَ ،  نَ لْطنَيجُ  бодать(  نَطنَينَ

يجُ   . يّّالْ نَ جُ  . يّّ لْ نَ جُ  . يّّ نَ يُّ  . يّّ لْ نَ
тощий безрогий серый черный 

Переведите предложения 

 . ا ا   لٔ  يجُ اجُ  نَ الْ  يّّ  نَ   ا     ااصِ   لٔ ي جُ   اللٕ  ااجُ .     ارٌ   ي  لٕ  اادٍ 
 لٔ ثيجُ  ا     ااصِ .  اللٕ  ااجُ     ارٌ  ا يرٌ .  ا ا جُ      اارٌ   ي  جُ 

يجُ اصِل ا صِيصِ  نَلصًِ ا  ث يةً     . انَ لْ نَ لْ ا ا  ةدٍ  ا يجُ  ا     ااصِ  نَ لْطصِ
     ادٍ   ييُّ .   اليانَ    اللٔ ينَ   ا ي ةنَ   جُ  نَ  لْ  نَ   ي     ادٍ  . اللٕ  ااجُ 

  ا     ااصِ  ،   اةال     ااصِ  الز رٌ   اللٔ يجُ .  ا ً  اجُ       لينَ   ا ً   الٔ يجُ 
  اي اجُ .   ارٌ      ادٍ  اـييِّ .   ا رٌ   ا ا صِ   اي   ياصِ   اط ا صِ  اي   لٔ يصِ 

  ا يينَ      الجُ   ث يةرٌ   ا     ااصِ  ا يصِ     الجُ .  ا     ااصِ  ا  اةصِ  الز رٌ 
 ا ي ا   جُ انَ الْ اجُ   ا     ااصِ   لٔ ثيجُ .     ةرٌ   ا     ااصِ  ا يصِ  ةجُ  يَّ انَ  نَ .  ل لةرٌ 

ا ي  ا ا  ال الٔ ي ا     ا     اا  ال ليا  لٔا ا  ا  . جُ انَ الْ  جُ ال
     ادٍ  ا   اـييِّ .  ا  يارٌ ا  يصِ   نَ  لْ  نَ  نَ  ارٌ  لْ  نَ   ا     ااصِ  ا يصِ  صِ  . لٔ يً 
  ا ل اجُ .    رٌ  اـي     ادٍ   ا  نَ   للرٌ  اـي     ادٍ .    رٌ 
    .   يجُ    لٔ  يجُ      ا  ا صِ   لٔ   جُ   ا ي جُ . ال     ااصِ   اصِ    لٔ  ا 
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  انَ  لٔ ي  جُ . ا  ا جُ       اي ـةجُ .  لٔا  جُ    ا   ا ي جُ   لٔ   جُ   ا ي جُ 
.  يٌّ  صِ ونَ     اـ  يرٌ انَ  ي جُ . ةرٌ انَ  نَ  نَ    ا   ا ي جُ    اارٌ       ا ي جُ .  ث يةرٌ 

لٔ ي  جُ .       ةرٌ انَ  لٔ ي  جُ . ا  ييٍّ  ا  نَ     ا  ااجُ  نَ  نَ  .    ةرٌ   ا    ةجُ   ال
  انَ   ـااصِ   جُ   نَ  لْ  يّّ .  ا  لٔ  ا رٌ اي ـااصِ .  لٔا  جُ   ال  ا صِ       اي ـةصِ   جُ  لْ  جُ 

لٔ  يصِ   ا   يجُ .   نَ     لٔ  ااصِ     لٔ  يجُ   اللٔ ي.     ةرٌ       لٔ  يجُ   اال
لٔ ي  صِ  لٔ  ا جُ .  ال .   ينَ اصِ  لْ  يّّ  انَ  صِ   اي ـااصِ   لٔا اانَ  اجُ  نَ الْ انَ    ا رٌ   لٔ ي  رٌ   ال

  لٔا ااجُ .  اي ـااصِ   لٔا اانَ   لياجُ   ا ا صِ  ا يجُ .   ينَ اصِ  لْ  يّّ  ي  ا  رٌ   ـااصِ الييَّ 
لٔ   ا صِ  .ال لاصِ   ا  ةرٌ   اي ـااصِ  لٔ ي  صِ   لٔ ثيجُ  ال  ا  ي  جُ  الٔ ل انَ ا   نَ  ال

ا ا  ا يجُ    الٔ لجُ نَ      لٓ  اصِ    لٔ   جُ   لٔ  يجُ   ا   يصِ   لٓ  اجُ  .ال الٔ ل  نَ نَ
لٔ ي  صِ      رٌ   ا ي صِ    اجُ .  جُ انَ الْ  اجُ  نَ   صِ  انَ   ا صِ   ا  ا صِ   جُ  اي.  ال

 ا  ا جُ  لٔ  يجُ     ا ي صِ   لٔ  يجُ    .    اجُ  ا  ا صِ  لٔ  يجُ  اللٔ   اصِ 
 لٓاا جُ  لٔ ثيصِ  ا  ا صِ  جُ جُ رٌ   لٔ  ا جُ ا .  ا  يجُ  الجُ  ا ي صِ   ا  ا صِ .  ا  ا صِ 
ى     ا  يصِ .    يرٌ  ى     ا  ا صِ   ا ي جُ  لٔ  جُ لٔ ي  جُ .  ا  يجُ  لٔ  نَ  ال

لٔ ي  صِ  لٔ ثيجُ .   ا   يجُ   ا  ا جُ     ا     ااصِ  ا اا ةصِ ال ا صِ  ةجُ  ال للْ نَ  صِ
ا  لٔ   جُ .     ل ةصِ  ا   يصِ   ا  ا صِ   لٔ ثيجُ .   طا جُ   ـ جُ نَا .   ا جُ نَ

ا  جُ لْ رٌ  لٔ ي  جُ  اي  جُ  ل لةرٌ .  لٔ ي  صِ نَ ا  نَ اي لٔ ي  صِ   ا   يصِ    ا  ا صِ .  ال
يصِ  ي ارٌ    لةرٌ .  ي ارٌ  اصِللْ جُ جُ يصِ   ا رٌ  ا  رٌ  لً .  نَ  لٔ ثيجُ  ا ا صِ . ا  جُ  ا نَ نَ

يجُ  الجُ  ا  يةصِ   اث   .  ا  يجُ  لٔ  يجُ     ا  ا صِ .  الٔ ل انَ ا  نَ  ا  يصِ   ا صِ لْ
ا يصِ .  ا    صِ ا  نَةرٌ  ا  جُ . ز  جُ نَ يرٌ .  اث ي اجُ  لٔ  يجُ     ا نَ نَ  ا    جُ اجُ جُ
لٔ ي  صِ .   ا رٌ  ى     ال ىنَ  لٔ  نَ لصِ جُ ال ا صِ  نَ صِ  ي اجُ  اث ي اصِ .  اث ي اجُ  نَ لْ
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يصِ  ي ارٌ .    لةرٌ  ا   طا جُ . ا  نَ اصِ  يصِ  ا جُ جُ يجُ  اييُّ لْ جُ  ث يةرٌ . ا ي جُ نَ     .  ا جُ جُ
ا جُ  ايجُ  لٔ  يجُ     ا ي صِ . ا  ةدٍ   ا  ية  ا   ا جُ ا   لْ .  ا  يةجُ  نَ يَّ  اللٕ

ايجُ  صِ ا رٌ .  نَ ا  يصِ  ايجُ   ا رٌ .      اللٕ يجُ    يرٌ .  ل   اللٕ  ا ةجُ .   نَ   ا نَ نَ
ا جُ  جُ .  ا ةجُ اـيدٍ ا   لْ ا    ةدٍ .   يجُ  اييٍّ     رٌ .  لييٍّ    يةرٌ 

ينَاجُ  ا  جُللْ لٔا ا جُ نَ ايصِ  جُ لْ نَيجُ   ال  اةجُ .      الاة   ا جُ . اى  اةرٌ     ةرٌ .  اللٕ
لٔ  ا صِ  ا    ةصِ . ا  جُ  ا   صِ  ا  رٌ .  ا جُ نَ    ا جُ .   جُ  لييٍّ   ا ا   جُ  ال

يجُ .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ  الٔ يجُ ا  نَ  ا   صِ .  لٔ ل جُ ا  نَ  ا   صِ .  ي  اةرٌ       ا نَ نَ
.      اـ  جُ     رٌ .   ال   اي   جُ  لٔ لجُ   ا   نَ  ا  ي اصِ .     رٌ 

نـَ نَ صِ  ي ارٌ  لٔ  ا صِ  ي ارٌ . ال  للجُ .  ي ارٌ ا   اللٔ ثيصِ  اللٕ  ا صِ . ا  يصِ  ال
ا ا  نَ  ا   صِ . ا  جُ  ا   صِ  ا  رٌ .  للجُ  ا     صِ     ةرٌ .  ا   صِ    لرٌ  الْ نَ يصِ .  نَ
لٔ ي   .      ا ا    لٔ  اجُ .  ا صِ جُ نَا  لٔا يجُ   ا  ل جُ انَ  الٔ ل ا ا     ال

لٔ  ا صِ   ا     صِ  لٓاا صِ   ال يصِ   ال ةرٌ .   ا جُ جُ  جُيجُ اجُ  ا  يصِ .  لٔ ثي  ا ي ا     يَّ
. ا  نَ اصِيلْ لٓاا صِ  ي ارٌ . ال     صِ  ي ارٌ    لةرٌ .  لٔ  يجُ     ي اصِ  ا     صِ 

اي    لةرٌ      ةرٌ  ايصِ  ي   رٌ .    ةجُ  اللٕ لٓاا جُ  لٔ  ى    .   يجُ  اللٕ  ال
لٔ ي  صِ  .  ا  يجُ  لٔ  نَى     لٔ ثي  ا     ااصِ .  ا ي جُ  لٔ  نَى  صِ نَ  ا  يصِ .  ال

لٔ ي  صِ   ا   يصِ   ا  ا صِ .  ياجُ  اـ  صِ    يرٌ      يٌّ  لًّ   يّّ لْ نَااجُ  ال
لٔ  ااصِ      ا     ااصِ  لٔ  ا رٌ    لةرٌ .    لةرٌ    ا  يصِ  لٓاا صِ . اصِل  لٔ  ااجُ  ال

لٔ  ا صِ   ا     صِ    يةرٌ  لٔ ي  صِ   ا   يصِ   ا  ا صِ .   ال  لٔ  ا جُ  ل اصِ  ال
لٓاا صِ   ال  ا صِ    لةرٌ .    يةرٌ  ايصِ     رٌ .  لٔ      ل اصِ  ال .    جُ  اللٕ

لٔ ي  صِ  .   يجُ  للصِ  ا   صِ     رٌ .    جُ  ا   صِ    لرٌ  يصِ  ل اجُ  ال  ا جُ جُ



151 

لٔ  ا صِ   ا     صِ     ةرٌ .     ةرٌ   للجُ  ا   صِ  لٔ   جُ     للصِ .  ل اجُ  ال
ا  جُ  ا  يةصِ .  ال  جُ  لٔا يجُ .  للجُ  ا   صِ  لٔ  لجُ     للصِ  ا   صِ .  ا   صِ 

 لٔ ثيجُ  ا ا صِ . ا يجُ  ا ا صِ  لياجُ ا  نَ  ا   صِ .  لٔ ثيجُ    ا  صِ  اي ـةصِ 
ا ي جُ نَا .  ـةجُ  لييٍّ     رٌ  .      اي ـةجُ  ا يرٌ . ال لياجُ انَ ا  نَ  ا   صِ 

اارٌ .  ا ةجُ  اييٍّ     رٌ .  ا يرٌ  .  صِ ا جُ نَا   ييٌّ .  جُ جُ جُ      اي يصِ  صِ لْ نَ
يجُ     ادٍ ا  نَ ا  ييٍّ .    جُ اـيدٍ   ييٌّ   اـ ااجُ  ا   يَّةرٌ .  نَ نَ

ا   طا جُ .     ةرٌ  لٔ  ا جُ  اييُّ لْ جُ  ل لةرٌ . ا ي جُ نَ . اللٔ ثيصِ  ا     ااصِ  االةرٌ .  ال
ةرٌ ا  يصِ  ا     ااصِ  لٔ ي  صِ  ث يةرٌ .  يييَّ يصِ  لٔ ييُّ    .    الجُ  ال    الجُ  ا جُ جُ

لٔ ي  صِ  اي  لٔ ثي       ال  ا ي .    الصِ  ال ال   صِ  ييةرٌ  ي .    ال  اللٕ
لٔ  ااصِ      ا  رٌ  لًّ  ي      ا ط    . ا ي  ال  يرٌ  اا رٌ    صِ

يجُ    يرٌ  يصِ     .   طصِ  جُ لٔ  ا صِ   ا    صِ صِ .  ط  جُ  ا جُ جُ ةجُ  اي ا.  ا نَ  ط  جُ  ال
لٔ ا صِ  ااصِ      ا  ييِّ .   ـ  انَ  ي  ا  ا نَى  صِي  لٔ ثيصِ  ال   اةجُ  جُطلْ نَ

لٔ ي  صِ  لٔ  يجُ        يصِ .   اارٌ  ل ا جُ     ال  يصِ  انَ   ً ا     يجُ  ال
ا اصِ يرٌ .  ا   يصِ   ا  ا صِ  لٔ ي  صِ  جُ ارٌ      يجُ ا يجُ جُ  لٔ ا .     يجُ ا يصِ  ال

ااصِ جُ      ا  ي.  لٔ  نَ   لصِ جُ  لٔ ي ً ا     ةً .  لـ جُ     اًل  ث يةً  . ز لرٌ  نَ
ااصِ جُ      اـ ااصِ   يرٌ  اا رٌ   ا    يجُ  لٔ  ا جُ .      اث  جُ   ل اجُ  لييٍّ .  نَ

لٔ ي  صِ   ا   يصِ   ا  ا صِ  ا نَ    .  ال  لٔ ثيجُ  ا  ا صِ  نَ     جُ انَ  ا صِ نَ
.      صِ     ةرٌ     للصِ     ا  ا جُ  ا     ةجُ . ا اصِ  ا     صِ  اي

لٔ   ا  ا جُ  ا     ةجُ  ا جُ   لْ نَ لْ .   ا صِ     ةرٌ     لل  ال  ا لٔ  ا  ا  يَّ
ا    ً ا  لٔ  نَ .  نَ صِ نَ ز لرٌ  لنَى      ا ي صِ . اي         ا للصِ  جُ ًّ
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ال نَيلْ نَ جُ  لى .  نَ نَا     جُ  لى      ا  يصِ .     نَ  لى      ا  ا صِ 
لٓاا صِ  نَيلْ نَ جُ انَ  لى  لٓاااصِ صِ لْ .  ا  يصِ  لٔ لرٌ  جـُ   ال  اي  اجُ  لى ا يصِ .  ااصِ

لٔ ي  صِ  ل  لٔ  ا صِ .  رٌ  ال لٔ الا ال نَيلْ نَ جُ    لى  ال  نَطنَينَ      اث  جُ .  ا   ا  ال
يً   ث يةً  لٔ ي  جُ   ا   يجُ .      اث  جُ   طيجُ  ا ا نَ  صِي  ا يُّ نَا صِ . اجُ جُ  ال

ل نَ لْطنَيجُ  لٔ يً  لٓاا جُ انَ لٔ  ا جُ   ا     جُ   طيجُ  ي .   ا  ا جُ   ال يجُ   ال  ا جُ جُ
لٔ  ااصِ  ينَ  نَ صِ نَ ز لرٌ . ا ي  ال  لٔ ثيجُ  ا ا صِ . ا  ا نَ      جُ .  ا نَ نَ

لٔ ي  نَ  ي  جُ   ا    اجُ  جُ لْ نَ جُ    .  ا  ا نَ ا ي  ا ا صِ  ي  جُ .  ال
ا ا جُ   ا ي   يجُ     ل اصِ نَ  . لٔ    صِ  ا     ااصِ   ا صِ نَ

 

ا صِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
Пятьдесят пятый урок 

ا رٌ  ،  صِ نَ ةرٌ  . نَ جُ رٌ انَ ،  صِينَ ارٌ لنَةرٌ  . صِيلْ ،  صِ نَ لرٌ،  . صِ يرٌ لرٌ  يّّ نَ  . يّْ جُ
хищник обезьяна слон лев 

ا رٌ  يرٌ،  صِ نَ ةرٌ  . نَ صِ انَ نَ ، اجُ انَاارٌ  .اجُايٌّ ،  صِ الْ رٌ ااصِ جُ  . صِ ،  نَ نَ لنَ رٌ  . نَ لْ
тигр медведь волк лиса 

 

،  صِينَ ارٌ  ،  نَ نَا صِ  جُ  . نَللْ رٌ اارٌ ازصِ يجُ  . نَ لْ نَ  . صِ لْ صِ يرٌ،  نَ نَ
собака белка свинья 

 

،  يّّ نَ  صِ رٌ  ةرٌ  . يّّ لْ نَ رٌ ينَ نَ ييٌّ،  صِ ا صِ يرٌ  .  صِ ،  نَ نَ اارٌ اارٌ  . صِ لْ نَ ،  صِ نَ  . نَ نَ رٌ
заяц кот крокодил рыба 

 

ينَ  صِ  جُ  ينَ نَاارٌ،  نَ ااصِ جُ  . نَ لنَ رٌ،  نَ نَ  . نَ يَّةرٌ،  نَ يَّاارٌ  . نَ لْ
рак лягушка змея 
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ا صِاجُ  ،  نَ نَ ينَارٌ ا صِ جُ  . نَ لْ لْ رٌ  . جُ لْ نَ رٌ،  نَ نَ ةرٌ،  نَالٔ لْ نَ ا رٌ  . نَالٔ اارٌ  . جُ نَ  . نَ نَ
скорпион еж мышь храбрый трусливый 

 

لصِييٌّ  ييٌّ  . يّّ لْ لصِ ،  يّّ لْ نَاارٌ  . نَ لْ ااصِ جُ  . نَاارٌ ،  نَ نَ لنَ رٌ  . نَ يَّاارٌ  . صِ لْ
домашний дикий клык коготь охотник 

،  ا يَّ لْ ) ،  نَ لْ نَيجُ ،  الْ نَ لْيجُ )            ،лаять( اجُ  نَ نَينَ ،  نَ لْ جُيجُ  убивать(  نَ نَينَ
اجُ ) ، اليَّللْ اجُ ، نَللْلنَ انَ ةجُ )، жалить (انَلنَ اانَ نَ لنَ ، الْ جُ ااصِيجُ ، جُلنَ ينَ اانَ  быть похожим( نَ

Переведите предложения 

ا جُ  لٔ ل  جُ  ا يَّا صِ  ا ا  نَ ا   دٍ .  ا يِّ نَ . ا يجُ  ا     ااصِ  نَ جُ رٌ  ا يجُ نَ
لصِ يَّةرٌ  لصِييٌّ .  ا  ا جُ  نَ لْ  ا  جُ جُ  الٔ جُيجُ ا   نَ . ا يجُ  ا     ااصِ  يّّ لْ

ااصِ جُ .  ا     ااصِ  ا جُ  ال  ااجُ    يجُ  .اصِل  ا جُ  يّّ لْ نَاارٌ  نَ نَ نَ  ا يِّ نَ
ا نَةصِ  يجُ   لينَاجُ .  ا     ااصِ  ا نَ نَ ا يجُ  ا  ا صِ  نَ لْ جُيجُ  اللٕ  اانَ   الٔ جُيجُ ا  نَ

يجُ  يجُاجُ     ا ا صِ . ا نَ اجُ  لٔال انَ . ا يجُ  ا  ا صِ  نَ لْ  ا  ا جُ  اـ  يةجُ   ينَ
ا اانَ نَ ا   لينَاجُ ا نَ  ا ا جُ    لجُ انَ .  ا     ااصِ  ا   يةصِ     الٔ يجُ ا   نَ نَ

ا.  ا  ا جُ   نَ لْيجُ .  اللٕ  ااجُ  نَاا يَّ جُ صِ    جُيجُ  ا     ااصِ   الٔ يجُ ا   نَ نَ
جـُ جُ  ي  ا  ا نَى.  ا  ا   لـيرٌ  لًّ  ا   جُ  ا  ا صِ .  ا  ا جُ  نَ لْ

ااصِيجُ  اللٕ  اانَ .  ي  رٌ  اجُ  جُلنَ يلْ ةصِ  لٔ لدٍ  الٔ لصِ   ا ا صِ .  ا صِ انَ ينَ  لٔ  يجُ  ا ياةصِ . اصِل صِ
ا ااصِ صِ  لٔ لصِ   ا ا صِ اصِللٔ  يصِ  ا ياةصِ  لٔ اا جُ    لةرٌ  نَايّّ .  الٔ لصِ  نَ اجُ .  نَ يلْ  ا صِ

ا لجُ نَ ةصِ  يّّ  اارٌ .  لٔ   جُ  ا     ااصِ  نَ يّّ لْ نَ انَ ينَ .  ا ياجُ  لٔ  نَى  ا     ااصِ . اصِل صِ
ا    يرٌ  االلٕ  ااصِ .  ا ياةجُ    ل ةرٌ   ا ياةجُ .  لٔ ثيجُ  ا ياةصِ    يةرٌ  ا يجُ نَ

يجُاجُ  صِ نَ  ا يَّا صِ .  اـ  يةجُ    يجُ  اللٕ  اانَ  ا ل اصِ .  ا ياةجُ  ا   يةجُ  نَ لْ
يً .  ياةصِ  لٔ  ا رٌ    يجُ  يّّ لْ لٓاا صِ .  ا ياةجُ انَل  طصِ لٔ ي  صِ   ال .  ا  يجُ  لٔ  يجُ     ال
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يلْ جُ  رٌ )اصِل  لةصِ  لٔ   رٌ  .  يّّ لْ نَااجُ  ا  لةصِ    لةرٌ .    لةرٌ   لٔ  اارٌ    يةرٌ (  جُ
لنَةصِ     ةرٌ  لًّ  جـُ ا.  لٔ  ااجُ  الْ صِ نَ لصِ لجُ  لٔ   جُ  ا     ااصِ  صِ    نَ ليّّ نَ .  الْ
لصِ . اللٔ لصِ    يةرٌ     لةرٌ  لٔ  اا  .   ااصِ جُ  اللٔ لصِ    لةرٌ   لٔ  ااجُ  اليّْ جُ

.  لٔ ثيجُ  ا     ااصِ   ياجُ     اللٔ لصِ .  اللٔ لجُ    يجُ  اللٕ  اانَ .    لةرٌ 
لٔ ي  صِ   ا  ا صِ  يجُ     ال ا جُ .  اللٔ لجُ  لٔ  يجُ     ا اااصِ   اـي اصِ   يّّ لْ نَ  ا يِّ نَ

ا صِ  ى  ا يِّ نَ لصِ .  لٔ  نَ ااصِيجُ  اليّْ جُ ااصِيجُ  ا  نَ .  ا  ا   جُلنَ  جُا  جُ  ا  ا صِ  جُلنَ
ةصِ   ينَ نَ ةصِ  اـ  يةصِ   ا ي ةجُ  اا  ا   ا   يةصِ . الْ صِ ا جُ  اا ي نَ    جُ  اليُّايِّ .  ا يِّ نَ

اجُ  ا يجُ ا  لٔا يجُ .    يرٌ  ةجُ  ا   ل ةرٌ، ا يجُ ا  يّّ لْ نَ انَ نَ  اليُّايُّ  لااصِيجُ .  اليُّ
يجُ  الايِّ  نَ نَلصِ  اللٕ  ااصِ .  اـل نَ  الْ جُ  نَ جُ جُ  نَا.  صِ لْ اصِ رٌ  الٔ يجُ ا   نَ  ا يِّ

لٔ  ا صِ     انَ  .  اللٕ  ااجُ    يجُ  ا ا .  ا اااجُ  الٔ يجُ  اللٕ  اانَ . اصِ  اـي ال
ينَاجُ     اللٕ  ااصِ  ا   لصِ .  ا ا جُ  ل يُّ  اللٕ  ااصِ  ل نَ لْ .  ا ا جُ  ا   لجُ انَ

ينَاجُ     اللٕ  ااصِ  لنَ جُ  نَ لْ يجُ .  اثيَّ لْ  ل اجُ  اث اا صِ  لٔ   جُ .  للجُ  اث ل صِ  يّّ لْ نَ
لٔ   ا صِ     ل اصِ  اث اا صِ .  صِ لْ  ل اصِ  ا اااصِ   الْ نَ يَّا جُ انَ .  صِينَ  جُ  ال

انَااصِ  صِينَ ً     ةً  جـُ جُ  ي .      انَ     ل اصِ  اث اا صِ   ا يِّ  اـي اجُ  نَ لْ
يّّزصِ يَّةصِ  ا رٌ  لٔ ل يَّةرٌ  ا  ةرٌ ال ا صِ .  ي ااصِ  ا   اصِ  يّّ لْ  صِي  ال صـِينَ اجُ  صِ نَ .  الْ

انَااجُ   ياجُ     ي ا  اي اةصِ   ي اجُ .  ي اجُ  اي اةصِ  ث يةرٌ .  ا صِ
لٔ   صِ نَ  ي اجُ  ال.  ا  اا  نَ    ااجُ   اـل جُ .  اا  نَ    يجُ  ا ااانَ   ال

ةصِ   ل جُ .  ل اجُ  اـي اصِ     ةرٌ .  لٔ  يجُ     ا ا صِ   لٔ  يجُ     ا ييَّ
ادٍ    يدٍ  ا    نَيجُ ا  ادٍ    دٍ .  ا صِ نَا  نَ لْ نَيجُ اصِ نَ لْ   اجُ  اـي اصِ .  ل جُ نَ

يلْ جُ ادٍ   ا    يجُ . ا  جُ  اـل صِ  ي  رٌ .  اـي اجُ  لٔ ل ا جُ ال ا صِ . ا  نَ اصِ نَ
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. ا   جُ  ا  از يصِ    ةرٌ .    ااصِ  نَ جُ نَ  الٔ يجُ  جُييَّ  نَ صِ دٍ  لٔ  يجُ  ا ي
ا يجُ  ا ا صِ  الٔ جُيجُ ا  نَ .  ا  ل  ا ال الٔ جُلجُ انَ ا   نَ  ا  از يصِ  لٔ يً 

لٔ  ااصِ .  ا    يصِ  اصِ  ال ةرٌ اصِ نَلنَ ا يَّ ا  جُ  ا    يصِ  ي  رٌ . ا   جُ  ا  از يصِ  نَ
ينَ  رٌ      يّّ لْ نَ جُ  ا     ااصِ   . ال  ل    لٔ   صِ  نَ .   ل يَّةصِ ا  جُ  ال

لٔ    جُ   ينَاجُ     اللٕ  ااصِ  لٔ  نَ جُ ا   ا نَ جُ صِ .  ال  ا  ل جُ انَ  الٔ ل ا .  ال
لٔ    صِ     ةرٌ  لًّ . ا   نَ  ال    صِ   ا يةجُ  نَ جُ رٌ   ي  الٔ يجُ .  ل اجُ  ال

ةنَ  لْ نَ الٔ ةجُ   ياجُ   صِ  اـي اصِ .  ا نَ ةصِ  نَ ا ي نَ ينَ نَ ةجُ .  ا الٔ جُ   ياجُ     ا صِ ييَّ  ا صِ
. اـل جُ ا  نَ ا ي  ادٍ انَلنَ       ارٌ  ي  ارٌ الى  ا  ل      

.  ا   ااجُ ا  نَ اصِ   دٍ .  ا ي ةجُ   ـ جُ  صِي  ا   اصِ     ا ا صِ 
 ا  ا  يجُ  ي .  ا   ااجُ     ارٌ    يرٌ   اا رٌ .  ا  ا  يجُ  الٔ يجُ  اللٕ  اانَ 

ا  ث يةرٌ .      ا  يصِ  ث يةرٌ  ا يجُ .  لٔ    جُ  ا  ا  يصِ    لةرٌ   لٔ  ااجُ نَ
ا  جُ  ا   صِ .   جُ     اجُ  ا ا صِ  ا .  ا  يَّااصِ  نَ    جُيجُ  ا   اانَ 

جـُ جُ  ي  ا ا صِ  اا   صِ .  لٔ للْ نَا ا  نَ  ا   صِ .  ي  رٌ  .  ا ي    جُ   
لنَ جُ     ارٌ    يرٌ  جـُ جُ  ي  ا ا صِ .  اييَّ لْ  ا  يَّةجُ . ا يجُ  اي اا صِ ال نَ لْ

اجُ .  ا  ااجُ  ا يُّ اجُ  ث يةرٌ .     ارٌ  اا رٌ   ي  الٔ جُيجُ   اا نَ   ا  يَّةجُ  نَللْلنَ
اجُ .  اللٕ  اانَ  ةرٌ ا لاصِ  اللٕ  ااصِ  انَللْ ال  لْ ز لً    ةرٌ    يةرٌ .  ا  ةصِ  ا يَّ

اجُ  اا  ةصِ .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ    لجُ انَ  ا  ااصِ .  ي  ا  ي  صِ  .  ا  ياجُ  نَللْلنَ
 ا    جُ     ارٌ . ال  لْ ز لً    يارٌ    يةرٌ . ال  ا اصِ  جُ جُ ارٌ    يةرٌ 

ةرٌ .  ا  ا  جُ  الٔ يجُ  ا الٔ نَ .    يرٌ  للْ نَ لْ جُيجُ  اللٔ   ةنَ  ا الٔ جُ .  لٔ  ا جُ  ا  ا  صِ  جُ  نَالٔ
زنَ لْلرٌ  لٔ   جُ  صِ لْيجُ .   ي  ا ةرٌ ال ا صِ  .  ال ا ةجُ  ي لنَةرٌ . اـيرٌ   ا رٌ  نَ
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يجُ .     ارٌ   اارٌ   االرٌ  لٔ  نَ جُ   يجُ . انَةرٌ   ا  ا ةجُ  نَ صِ  لٔ ي  جُ   ا جُ جُ  ال
لٔ  ا جُ      اارٌ  لٔ ل يَّةرٌ  ةجُ .   ال انَ نَ ا جُ   اليُّ لجُ   ا يِّ نَ لنَةجُ   اليّْ جُ ةجُ   ا صِ نَ انَ ينَ  الْ صِ

انَ  لصِ يَّةرٌ   ا يِّ ااصِ جُ   ا يَّ نَا صِ جُ      اارٌ  نَ لْ لٔ ل ةجُ .  اجُ   اثيَّ نَ  ا     ااجُ  ال
ينَاجُ     ا ا صِ   ا     ااجُ  ا  ل يَّةجُ   ياجُ      يّّ لْثنَيصِ  ا  ا صِ . ال نَ لْ صِل ا

ةرٌ    ااصِ جُ    لةرٌ   ا  اا ا    لجُ انَ .  لٔ  ااجُ  ا ا صِ    يةرٌ .  يّّ لْ نَاارٌ  نَ صِ ينَ
 ا اااجُ .  نَ نَينَ  ل جُ ز لدٍ  ا   نَ  ث يً .   ال   اي ا جُ   اا انَ .  ا  ا نَ 

لٔ  ااصِ   ا  ااجُ انَ    لجُ انَ  ا     ااصِ .  نَ لْ نَيجُ  ي  ا  ي  صِ  ي ا ي  ال
 ا لٔ  ا  ا ا جُ ال   جُلجُ    ا     ااصِ  ا ا  ةنَ ال ا صِ ايصِ    جُلجُ   . ااا ياصِ 

ةنَ  نَ نَ لْ    يجُ .  نَ لْيجُ  ا     ااصِ اصِينَ  نَ نَ دٍ  ي  رٌ .  ا     ااصِ  ايا يَّ
انَ  اا نَ نَا.  ا     ااصِ  ايا ةصِ  ي  رٌ  يً .      ا  ةجُ انَلنَ ااصِيجُ  نَ لْ . ز لرٌ  جُلنَ

ااصِيجُ اـيً  ةجُ  لييٍّ اصِ اىيٍّ  ل   ةرٌ .    نَ  جُلنَ اانَ نَ لنَ ااصِيجُ .  جُ ا يجُ  ا ا صِ  جُلنَ
جـُ لْ  لٔ يً . ا ينَ   ااصِ جُ ل جُلنَ ااصِ جُ انَ .      اي ي انَ لٔ الاصِ  جُلنَ  يّّ لْثنَيجُ  ال

ااصِ  ااصِ صِ لْ  نَ يّْ يَّ نَ يّّانَ صِل  اي ا جُ  ا ل ا جُ .  ا  ا صِاجُ  اا  ااصِ  للاجُ  ا ا نَ .  صِ لْ ا
 . اا  ااصِ   ا  ا اصِ 

ااصِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
Пятьдесят шестой урок 

ا رٌ  . نَااصِيرٌ،  جُ جُ  رٌ  ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ،  نَ نَ  صِ  جُ  . نَ نَ  . نَا جُ  رٌ
птица страус павлин 

 

ةرٌ  نـَ ، اصِ نَ اارٌ  .اصِ  رٌ ا نَ ةرٌ، انَ نَ ا نَ زيٌّ  .انَ نَ زيَّةرٌ،  لٕصِ نَ  .انَطيَّةرٌ، انَ يٌّ  . لٕصِ نَ
петух курица гусь утка 
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يرٌ،  نَ جُ  رٌ  انَاارٌ  . نَ لْ يلْ ،  جُ ينَ ارٌ ازصِ ، اجُ نَ ةرٌ  . جُ  .انَ
орел ворон сокол 

ي ،  نَ نَ  صِ ييٌّ ا رٌ  . جُ  صِ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ،  نَينَ  صِي . نَ نَ  . جُيلْ صِييٌّ
попугай голубь журавль 

ااصِ جُ  ،  نَ نَ اصِ  رٌ ا صِ يجُ   جُ لْ جُ  رٌ، . نَ لْلنَ ،  جُيجُ ورٌ  . نَ نَ ورٌ  . نَيلْ
соловей воробей птенец 

اارٌ  لنَ ،  صِ ةرٌ  . جُ يٌّ ،  يّّ لْ صِ نَ ،  يّّ لْ نَاارٌ  . نَ نَاارٌ  . صِ  رٌ
гнездо крыло перо 

ا صِ يجُ  ا رٌ،  نَ نَ اارٌ  . صِ لْ نَ ، انَ لْينَ ا صِ  جُ  .انَ لْيرٌ ،  نَ نَ اارٌ  . جُ يَّ
клюв яйцо летучая мышь 

ينَ ارٌ  ةرٌ،  نَ ينَ انَ ،  . نَ نـَ جُ ارٌ يرٌ  . نَ نَا صِ جُ  نَ لْ لنَةرٌ،  نَ لْ  . نَ لْ
саранча паук муравей 

يرٌ  لنَةرٌ،  نَ لْ ايَّاارٌ  . نَ لْ ،  جُ انَاارٌ ينَ  صِ  جُ  . جُ ، انَ  .اجُيلْ جُ  رٌ
пчела муха блоха 

ةرٌ، اصِ لنَ ارٌ  ةرٌ،  يّّ لْ نَا رٌ  .اجُ انَ يرٌ  . صِ  نَ  . نَ نَ
червь мертвечина мед 

ةجُ ) للْ نَ لصِ جُ،  الْ جُ ،  نَ لْ  мочь; быть в состоянии(   نَلنَ نَ
Переведите предложения 

ا   جُ ا يصِ .  اط   جُ  ث يةرٌ . اصِلطيُّ جُ  صِ  لٔ   ةرٌ  نَ  ا  يجُ .  نَ نَ   ا    اجُ  اايرٌ 
ا  ي  رٌ  ا   جُ ا يصِ نَ ا .  اط   صِ  ي  رٌ  صِ ا يجُ  اط   صِ  لٔ لييٌّ  ا يجُ نَ

 اط   جُ  ا   يةجُ  ث يةرٌ   اط   جُ  اـ  يةجُ . ا يجُ  اط   صِ  نَ جُ رٌ .   لييٌّ 
اصِللٔ ثيصِ  اط   صِ  .   صِ  الٔ جُيجُ   اادٍ  ا ي ا  الٔ يجُ ا  ً اا يجُ  ا .  ل لةرٌ 

اارٌ  لنَ ةجُ  لٔ  يجُ .  لااجُ  لٔ ثيصِ  اط   صِ  ي  لٔ  ااصِ  اللٔ  ا صِ .  صِ ا نَ  ا يَّ نَ
 اطا   جُ  اايرٌ .   يجُ  ا  ا ةصِ    لةرٌ .    ااجُ  ا  ا ةصِ    لةرٌ .  اط   صِ 
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.  لٔا  اجُ  لٔ  ااصِ  اطا   صِ     ةرٌ .  لٔ  ااجُ  اطا   صِ    لةرٌ .    يرٌ 
  اجُ .   اجُ  اطا   صِ ا  نَ اصِ نَ نَ دٍ .  لٔ  ااجُ  اط   صِ  صِ    لةرٌ 

ييَّةصِ  ااصِيجُ   انَ  ا صِ ااصِ .  اطا   صِ  جُلنَ ا نَ ةجُ  لٔ  يجُ  صِ نَ  اليَّ نَ نـَ اصِلليِّ  صِ .  اليِّ نَ
  يجُ     ال  صِ  ال ا ةجُ  لٔ .  ال  جُ  ا  رٌ اصِلل ا ااصِ .    رٌ  جُ لْ نَ يٌّ 
 اللٕ زجُ    نَيجُ  صِي  ا ا صِ  ي .  اللٕ زيُّ  لٔ  يجُ  صِ نَ  ال ا ةصِ .   ا  يِّ   اللٕ زيِّ 
لٔ  ااصِ   ا  يُّ  االلٕ زيِّ    يجُ .  ال ا ةجُ انَل   نَيجُ  ي  ا ا صِ  لٔ يً .  لٔ ثيصِ  ال

زيِّ   ا  يِّ  ي يةرٌ .  ي  ا ا صِ  .   ا يجُ  ال ا ةصِ ا   لْ ا ي يةدٍ .   ا  يجُ  اللٕصِ نَ
زيِّ  للٕصِ نَ ا  لٔ   جُ .   ا  صِ    يةرٌ    ااصِ جُ  الْ ا يجُ نَ  اللٕ زيُّ .  لٔ ثيجُ  ا  يِّ  لٔا يجُ  نَ

.    ةجُ  ا  يِّ    يةرٌ .    ةجُ  اللٕ زيِّ    لةرٌ .  لٔ  ي     ا  يِّ   ال ا ااصِ 
لٔ ل ةصِ .  ا  ا ةجُ   ل ةرٌ  ا   جُ  .  ال ا ااجُ   اللٕ زيِّ   ا  يِّ     اط   صِ  ال

انَ ا   نَ  ا     ااصِ  ا  ل  انَ  الٔ ل .  ال ا ااصِ   اللٕ زيِّ   ا  يِّ  جُ لْ نَيجُ 
يجُ  اايرٌ .  الٔ جُيجُ ا يجُ  ا    صِ ا   صِ     صِ  ا     ااصِ .  ا     ةصِ   ا يَّ لْ

اجُ      نَ جُ رٌ  الٔ جُيجُ ا   نَ  اط   صِ  ا   يةصِ  لْ جُ جُ .  يّّ لْ نَ الٔ ا يجُ  ا    صِ  نَ
ا لْ جُلجُ نَ الٔ ا  جُ يَّ  نَ ينَ انَ  نَ نَ لْ جُلجُ نَ  ا  يجُ  لٔ  يجُ    .  ا  يجُ  ل جُ  اط   صِ .  الْ جُ لْ

ا  لٔ   جُ .  ا ي اصِ  ا ازصِى    ا ياااجُ  الٔ يجُ . ا يجُ  ا ياااصِ  لٔ  اجُ  ا يجُ نَ
 ا ازصِى  اايرٌ   اارٌ     .  ا ياااجُ  لٔ  يجُ  صِ نَ  ا    صِ . ا   نَ  اللٔ  ا صِ 

ا ا     الٔ جُلجُ نَ ا     جُلجُ نَ ينَ جُ نَ    ا جُ .  الٔ جُ جُ  ا     ااصِ  ا   يةنَ اصِ  اا صِيصِ  نَ نَ لْ
ااصِيجُ    ا نَ  ا ازصِى   ا جُ  اط  ييِّ  جُ .  ا ازصِى  جُ لْ نَ يٌّ  لًّ   اط  ييُّ .  نَ

يجُ اـي  صِ  ا ا صِ   اط  ييُّ   لصِ جُ  لى  طيصِ ا يصِ .  لٔ  نَى  اط   صِ       طصِ
 اط  ييُّ  لٔ  يجُ     ال ا ةصِ .  طيجُ  اط  ييِّ     رٌ .  اـل صِ  االلٕ  ااصِ 
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.  ا  ا ةجُ  لٔ  يجُ     ا ي اصِ   لٔ  يجُ     ا     صِ .   لٔ  يجُ     ا  ا ةصِ 
ا   جُ  ا  ا ااصِ . ا يجُ  ا  ا ااصِ  لٔا يجُ .  لٔ ثيجُ  ا  ا ةصِ زجُ لْ رٌ 

لااجُ  ا  ا ااصِ  ي . ا   جُ  ا يُّ جُ  صِ   ا ياااصِ   ا   ةصِ  ي  رٌ .  ي  رٌ   صِ
ينَاجُ    .  اـي  ييُّ   ل يَّةرٌ .   يجُ  اـي ييِّ    لةرٌ .  ا   اصِ   اـي ييُّ  نَ لْ
   جُ .  ا  اا جُ  ي  ل   صِ نَا  ث يةرٌ .   اجُ  ا  لا  صِ    رٌ .  اللٕ  ااصِ 
يصِ   نَ لْ نَ جُ   ا  لا  جُ  اايرٌ .  لٔ   انَ  ا  اا صِ  ي  ييِّ    دٍ  ي      ال لْ

ااصِيجُ   انَ .    يرٌ  اا     صِ    اجُ ا يصِ  اط   صِ  ا   يةصِ  جُلنَ
ا صِ يصِ  صِي ا   صِ نَا .  نَ صِ لْ جُ   انَ  ا  لا  صِ .  ا  لا  صِ  ااجُ  ا نَ نَ لنَ  صِ

 يّّ لْ جُ  ي وصِ  ا  ا  يصِ    .  ا  ا  يجُ  لٔ  يجُ     ا  ا ااصِ .  ث يةرٌ 
ا  ي  رٌ    ا   ااجُ  ا     الٔ   ا  ي ونَ  ا  ا  يصِ  لٔ   ا  ا ااصِ .  ا صِ نَ

انَلارٌ  ل ةرٌ  ا  جُ لْ  يّّ لْ ا  نَ نَ لْ جُلجُ  نَ نَ ةصِ    .     لا صِ نَ ينَ يَّ نَ  لٔ   ةجُ  اط   صِ  جُ
لٔ  ااصِ  ا     ةرٌ .  ال اـييِّ .  لٔ  ااجُ ا يصِ  اط   صِ     ةرٌ   لٔ  ااجُ ا يصِ نَ

ينَاجُ  ا ا نَ . ةرٌ  لٔ   ةجُ  ا  ا صِ   ا  يِّ    ي.  اايدٍ  نَ نَاارٌ   اط   جُ  نَللْ
ا ا. ا  ا  يصِ نَ ا صِ نَ لنَ  يّّ نَا  لٓ يجُ . ا   صِ  ا  ا ااصِ ا ياارٌ  ث يةرٌ  صِي  صِ

ا يااجُ  لٔ ثيصِ . ةرٌ  ا  يااجُ  ل  . اصِ  ا صِ رٌ ال ا صِ  لٔ يجُ  ا ي.  ا  ينَ 
 لٔ    جُ  ا  يااصِ . ا يااجُ ا يصِ  اط   صِ ا   لْ ا  يدٍ .  اط   صِ اصِ يرٌ 

ةرٌ اليلْ دٍ  اا دٍ  ييَّ .   ل  نَ ا صِ  جُ انَل  يجُ جُ  صِ نَ .  اجُ     ارٌ     رٌ  ا جُ  ا نَ نَ
ا   اً   ايلْ ا يً  ةجُ .  ا  ااجُ  لٔ  يجُ     ا     صِ .  لا صِ نَ  لٔ   نَ

ا يجُ  ا ي اصِ    يرٌ . ا  جُ  ا ي اةصِ  اـ  يةصِ  ي  رٌ .  ا  ا صِ  صِ    يةرٌ 
اط جُ  ا  ـ  اصِ    يرٌ . ا  اجُ  ا  ا  صِ     ةرٌ .  ا  ـ  اجُ    يرٌ .  لًّ 
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ال  ي  لـة   ي . ا  ا  ا  ي  ي   ة. ا  لة     ا  ا ي .   ل يَّ رٌ 
لنَةجُ     ارٌ     لرٌ .  ا  ا  جُ  ي ا  اصِ  ا  ي  صِ  ث يةرٌ .  لٔ  ا ا  اجُ .  ا يَّ لْ

ا.  ا  يصِ  ي   ةرٌ  لنَةجُ    ةرٌ  لًّ . ال  يصِ  لصِ رٌ    نَ  لٔ يُّ نَ  ييُّ   لةدٍ .  ا يَّ لْ
يجُ  لٔ  ااًل  ث يةً  اال ي. ال  يصِ  االةرٌ ال ا صِ .  نَ لْ نَ  لٔ ثيجُ .  صِ  ل رٌ    نَ  لٔ يُّ نَ

لٔز ا صِ  ا  يصِ     جُ    ا  يجُ . الاجُ  ا يَّا نَ ا يجُ  ا  يصِ  . ا  ينَ     ال
ااصِ  لٔ   ةرٌ    يةرٌ .      ا  يجُ  نَ يِّلرٌ .  ا  رٌ ال ا صِ  انَ  جُ جُ اجُ  ا ايَّااصِ . اصِل يُّ
ينَاجُ  ال نَ     لٔال اصِ  ا ا صِ   ا     ااصِ .  ث يةرٌ  لًّ  .  ا اااجُ  نَللْ

 ا ي    جُ  لينَاجُ  ال نَ    .     ا اااصِ      لٔ  اجُ   ا ي   جُ  لٔ  يجُ 
 لٔ يجُ ا  صِ  ا   ةصِ .  ال ل اجُ    يةرٌ .      ال اةجُ     ةرٌ .  لٔال اصِ  ا ا صِ 

 اللٕ  ااجُ  اا رٌ  لى  ا طيصِ .  ا   ةجُ     ارٌ    رٌ   ي    ةرٌ .  ي  رٌ 
 اللّيجُ   ااى . ا    صِ  اـل صِ   ااصِيجُ  ا     ااصِ ا   لْ ا اا ةدٍ  لى  ا 

 . ي  ي دٍ   ل  رٌ ا ل ة  اللّي   ااى.  لى  يلّ  ي   اا 
 

ااصِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
Пятьдесят седьмой урок 

– Растения  ٌا نَاار   ا يَّ نَ

ا نَاارٌ  ،  نَ نَ ا صِ جُ  . نَ نَاارٌ ،  نَ نَ لنَ رٌ اانَاارٌ  . نَ لْ اانَةرٌ،  نَ  . نَ
растение поляна лес 

اارٌ  ،  يّّ لْ نَ اارٌ  . نَ نَ رٌ لنَ ،  يّّ لْ للْ رٌ ةرٌ،  نَ نَ  صِيجُ  . جُ  . نَا صِ نَ
тросник трава фрукты 
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اارٌ  ثلْينَى . جُ يَّ يرٌ  . جُ يَّ يلْ نَ اارٌ  . نَ نَ ا رٌ  .انَ لْ جُ ارٌ  . جُ يَّ  . صِ  رٌ  .اجُيلْ جُ نَ
яблоко груша айва граната лимон апельсин инжир 
ا رٌ  .زنَ لْ جُ ارٌ  يرٌ  . جُ نَ رٌ  . لٕصِ يَّ اصِ  رٌ  . صِ نَ رٌ  . نَ لْ  .اصِطيِّ  رٌ  .زنَ

оливы слива финик финик суш. виноград изюм дыня 
يرٌ  . صِثيَّا جُ  . نَيلْ رٌ  . نَ لْ نَ رٌ  للْ نَ رٌ  . صِ لْ يرٌ  . نَ  . جُ  رٌ  .انَ نَ

арбуз тыква огурец редис репа лук чеснок 
للْ رٌ  يرٌ  . جُ ا صِ ةرٌ،  نَ نَ اصِيجُ  .انَ صِ  رٌ  . نَ  . نَ لْ رٌ،  جُ جُ  رٌ  . نَ اصِ نَ

сладкий горький вкусный запах вкус 
 

ةرٌ  . نَ نَ ةرٌ،  يّّ لْ صِ  ةرٌ  . نَ نَ نَ ا نَ ا نَةرٌ  . جُ يَّ ةرٌ  . جُ يَّ ا نَ ةرٌ  . لٕصِ يَّ ينَ ةرٌ  . نَ لْ  . صِ نَ نَ
семя один 

камыш 
одно 

яблоко 
одна 

граната 
одна 

слива 
один 

финик 
один 

виноград 

،  ا يَّ لْ جُ ) ،  نَ لْ جُ جُ يلْ جُ )، расти(  نَ نَ نَ ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ  .сажать(  نَ
Переведите предложения 

يصِ  ا يَّ نَااجُ   ي  ا يَّ ا ااصِ    الجُ  ث يةرٌ .  نَ لْ جُ جُ اصِ ل ةصِ  اليصِ   ااى   ل صِ
ا نَ  ا  ا ااصِ . ال ا صِ   ا  ا ااجُ .  ا ا جُ  الٔ لجُ انَ ا   نَ  ا     ااصِ   يّّ لْ نَ

 اللٔ  ا جُ .  اللٔ  ا جُ   اللٔ لااجُ   ا اارٌ .    جُ جُ اصِ نَ نَ صِ  ا ا صِ   ا ي  ةصِ 
 جُ  اللٔ  ا صِ    جُ جُ  ي  لٔ  .  ث يةرٌ  صِي  ا ااااصِ   ا لااصِ  ي  ا  ا  صِ 

ا يجُ  اللٔ  ا صِ .  ا ااااصِ   لٔ ثيجُ  اللٔ لااصِ    جُ جُ  ي  ا  ا  صِ 
لٔز ةصِ  يرٌ .   اللٔ لااصِ    جُ جُ  ي  ا ل ايصِ   ال يلْ  لٔ ثيجُ .  لٔ ثيجُ  اللٔ لااصِ  جُ

ا صِ .  ا     ااصِ  الٔ جُيجُ  اللٔ لاانَ  ةرٌ ااا يِّ نَ اااجُ .  ا ااااجُ   ل نَ  ا يِّ
  ا صِ صِ نَا  ث يةرٌ  صِي       اللٔ لااجُ  ي.   اـي اجُ ال الٔ جُيجُ  اللٔ لاانَ 

يصِ .  ا  ةصِ  لنَ جُ     اليَّ نَ لنَ جُ     اللٔ لااصِ  نَ ا نَ نَ جُ  يّّ لْ .  اللٔ  ا جُ  يّّ لْ
ةجُ  ل ةرٌ  للْ دٍ    رٌ  جُ  جُ ا يصِ  ا   صِ   ي.      الْ نَ نَ نَ الي دٍ  نَ
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يصِ  للْ رٌ .  ا ا  ةجُ ا   ةرٌ  .اللٔ ثي  ا  ا ااصِ     يجُ  . نَاالْ نَ نَ ا يجُ  ا    يصِ  جُ
ا  ا يرٌ  لٔ  ا صِ ا  نَ اصِ ا  ةدٍ .  ا نَ نَ  صِيجُ  لٔ  ا جُ  ا  ا ااصِ .  ا يجُ نَ . ا يجُ  ال

لٔ  ا صِ ا  نَ ال   دٍ     جُ    نَ جُ  ي .  ا    يجُ  لٔ  ا رٌ ا   ةرٌ . ا يجُ  ال
.  لٔ للْ جُ   ا ةً    لةً .  ا  ااجُ  ا  ةرٌ ا   ةرٌ .  ا ااااصِ  لٔ  ا نَ  اللٔ  ا صِ 

يرٌ    جُ  يصِ  ا صِ ا يجُ  ا  ااصِ  لٔ  يجُ . ا يصِ  ا  ااصِ  ل رٌ     جُ ا يصِ
يجُ  لٔ ييجُ  يجُ  لٔا يجُ  ا يجُ    صِ   يةجُ .  ا  ااجُ  ي  ل   صِ نَا  ث يرٌ .  ا يجُ

للًْ  .  ا  ااصِ  ا يجُ  ا   ااصِ  ا  ي  صِ   ي جُ  ا  اانَ    .  لٔ ل جُ   اً ا  جُ
ي    ً ا.  لٔ  ا صِ  ل ايصِ  ا ا صِ  ا صِيجُ ال نَ لْ  ثلْينَى  ا .  ا  ييُّ  ا نَ

يجُ  ينَ  لٔ   جُ  صِ لْ    صِ .  اـ ثيى  لٔا يُّ     ا  ااصِ   لٔ  نَ جُ   يجُ .  نَاا  ااصِ  نَ صِ
  ثيجُ  اـ ثلْينَى .  لٔ  ا جُ  اـ ثينَى  ل لةرٌ  صِي  ل  نَ صِ نَا.   يةجُ  اـ ثيى

يجُ  لٔ  يجُ   ا  ي يجُ  لٔ ل جُ  صِ نَ .    صِ  اـ ثينَى ا   ةرٌ .  لٔ ييجُ  ا يجُ
 لٔ ل جُ  ا   نَ . انَ يُّ     ا  ي يصِ  ا  ااجُ  يّّ .  اـ ثيجُى      ل يَّ رٌ  اا  ااصِ 

ةصِ .   ا صِ نَ  ث يةً  يصِ  ا ل  نَ  لٔ ل جُ .    جُ  اي ااصِ   ل  رٌ ااا  ااصِ  ا جُ لْ
    .  اي ااجُ  لٔ  يجُ  صِ نَ  ا  ااصِ .  اي ااجُ  ا صِ رٌ اصِ  لةصِ  اللٕ  ااصِ .   ا ةً 

للْ رٌ .   يةجُ  اي ااصِ   ال   اجُ .   لْ جُ  ال   اصِ  ا يرٌ     جُ  ا ي  ا صِ  جُ
يجُ  يجُ  لٔ ييجُ  لٔ .  يّّ لْ نَ يجُ  ا يجُ  اليَّ   اجُ  لٔ  يجُ   نَ  الْـ ثينَى .  ثيجُ  ا ي  ا صِ  يّّ لْ نَ

 يّّ نَينَ  . يالْ جُ  ا نَ  اليَّ لْ جُ اصِ .  ال   اجُ  ا  رٌ ال ا صِ .  نَ لٔ  يجُ     ا ي  ا صِ 
.  ا   جُ  ا  ةرٌ ا   ةرٌ   جُ نَ  لٔ  يجُ     ا    اصِ .      ا الجُ اي  ااًل    لً 

 ا يَّ لْ جُ اجُ  لٔ  يجُ    .  ل دٍ       ا رٌ  ا  رٌ  ا    اجُ انَ لْ نَ اصِ .  ا    اجُ  لٔ  اجُ 
ا صِ     ةجُ  ا    اصِ .  لٔ  نَ  لٔ ل نَ  لٕ ا ةً .  اللٕ ا جُ  لٔا يُّ     ا    اصِ .  اللٕ يَّ
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ااصِ .  لٔ  يجُ  صِ لْ    ةصِ  اللٕ ا صِ   لٔ ثيجُ  ا    يصِ       لى  ا  صِ  لٔ  نَ
ا.  اييُّ نَ جُ  لٔا يُّ  صِ نَ  ا  يصِ .  اللٔ  ا صِ     ةجُ .  لٔ ل جُ   يةً   ي  جُ     نَ نَ

لٔ  ا صِ  ل ةرٌ  اال  ا صِ   ا  ا صِ .   يصِ    لةرٌ     ا  يجُ   يرٌ .  يّّ لْ صِ   لٔ ثيصِ  ال
  ي  جُ    ل جُ   يةً .  لْ رٌ  نَ ا  يجُ  اا رٌ  اييُّ نَ جُ  نَ . ا   رٌ   ي يرٌ 

ا  لٕصِانَى  ا  ا صِ  ا جُ .  ا   جُ  لٔا يُّ  ا    يصِ      ا  رٌ ا لاصِ  اللٕ  ااصِ .  نَ   نَ نَ  يّّ لْ نَ
ا لًّ  لٔا.  الْ صِ نَ صِ  ث يةرٌ  ي  ل   صِ نَ  ا صِ نَ جُ  نَ لْ رٌ .     ا صِ نَ صِ    يةرٌ  صِ

اجُ .   ا ا  جُ  اا رٌ  ا يجُ .  لٔ ثيجُ  اللٔ  ااصِ  لٔ ييجُ   لٔ ثيجُ  ا ا  صِ  يّّ لْ نَ
اجُ  .      ا   ةجُ  يي  جُ .  ا ا  جُ  لٔ   جُ     ا   صِ .  ا   صِ   ا ا  صِ  يّّ لْ نَ

 نَ يَّااجُ .    جُ  ا ط  صِ  لٔا يجُ  لٔ   لٔ  يجُ .  لٔ  اجُ    ةً         ال يةصِ 
   جُ  ا    صِ  لٔ  يجُ .  ا نَ لْ نَ جُ  لٔا يُّ     ا ط  صِ .  يرٌ  ا ط  صِ اصِ 

.  ا    جُ  نَ لْ جُ جُ  ي  ا  ا   صِ .  ا ط  جُ  ث يرٌ  ي ا  ا صِ نَا.    ا جُيجُ  لٔ  اجُ 
لجُ     ا ط  صِ   ا    صِ  يلْ جُ  يّّ لْ نَ    اجُ  ي ةً    لةً        .  ا نَ

ا  ا   نَ اط  ً .  ا ط  جُ  لٔ   جُ     ا    صِ   ا ي صِ .  ا   ااصِ     لٔ ل نَ
لْ جُلجُ    ا ط  نَ   ا    نَ  ث يً   ا   ا.     ً ا  ا ثا جُ   ا رٌ .  ال الاجُ ال نَالٔ

يرٌ      لٔ   جُ    .  ا ثا جُ  لٔ   جُ     اـ ثينَى. اا ارٌ  ا صِ يجُ  نَ  ا صِ لْ
ةصِ .  ا ثا صِ  لنَ ي  لٔ  يجُ .  ا  يجُ  ا  رٌ اصِللْ صِ لْ .  لٔ ثيجُ  الل  صِ  لٔ  يجُ  ا يجُ

 اث  جُ  لٔ  يجُ . ا  ا  يصِ  الل نَ جُ ا  نَ اصِ ل صِ  ال  ا يدٍ      لٔ  يجُ  
  ا ةجُ .   ا ةجُ  ال  جُ اصِ    ةرٌ .   ا ةجُ  ا  يصِ   اث  صِ     ةرٌ .     ا  يصِ 

لنَ جُ .   ا ةجُ  ا  يصِ  لٔ  يجُ      ا ةصِ  ا  يصِ .  ا  ااصِ ا   ةرٌ   اي ا ةجُ  جُ لْ
 يّّ لْيجُ  ا  يصِ  ا  رٌ .    جُ  اث  صِ ا  نَ ال   دٍ . اااللٔ يصِ   اط  جُ ااال ااصِ 
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 ا يُّ ااجُ    جُ جُ  ي .  لٔ يجُ  ا  ااصِ  ا  رٌ   ي  لٔ يصِ  اط ا صِ  .ا لنَ  لٔ يصِ  اط ا صِ 
  ا  جُ ا . ا  نَ اصِللل نَ صِ   ا  يصِ    ةرٌ .  ا ل  ةصِ   ا ي جُ  ي  ا   ااصِ 

ينَ نَ اـيرٌ  ي  ل   صِيصِ  لٔ  اً    ث يةً .  ااةجُ  ي  صِ نَا    يةرٌ .     ةرٌ   لٔ  نَ .  نَ
ينَ لْ جُ   يةنَ  اـ ثينَى.  ي  نَ   يةنَ  ا  ااصِ      اي يجُ  .  يّّ نَا  نَ

يصِ جُ  لٔ  اً    ث يةً  ييَّ  رٌ  نَ لْ      اللٔ  ا جُ   ي  ةرٌ  ي  ا  ةصِ .  نَ
 اللٔ  ا جُ  ا  ي  ةجُ  نَااصِ نَةرٌ ا ل ةصِ  اللّيصِ   ااى ا   صِ  ا ا صِ .  ا ا  ةصِ 
لٔ الاجُ  نَ لْ جُ جُ انَ ا ل ةصِ .    جُ  ا     ااصِ   ا  ا ااصِ     رٌ .   ا ي   ةصِ   ال
ا ا ل ة  اي.  اليصِ   ااى  ل ةجُ  الي   ااى   ل  ةرٌ ا ا .     ااى   جُ    لْ نَ

 .      صِ  ا     ااصِ   ا  ا ااصِ 
 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятьдесят восьмой урок 

زرٌ،  يّّ لْ نَ زرٌ  ااصِ جُ  .  نَ لْ ، انَ نَ زرٌ،  يّّالْ نَ زرٌ  .اجُ لْلجُ رٌ  . صِ لْطنَةرٌ  .انَ لْ
орех лесной орех миндаль пшеница 

 

انَ  رٌ  . نَ صِ يرٌ  ا لْ ةرٌ  . نَ زيٌّ  . جُ يَّ لنَ رٌ  . يّْ جُ  . جُ  رٌ  . صِ يَّلرٌ  . نَ
ячмень рожь пшено рис чечевица горох фасоль 

 

ااصِيجُ  . صِ لْ نَةرٌ،  صِ لْ رٌ  .انَ لْ رٌ، اجُ جُ  رٌ  ،  نَ نَ يرٌ،  جُلجُ  رٌ  . جُ لْ جُيرٌ  . صِللْ
семена солома колос кожура 

ا جُ  . نَا جُ ارٌ،  نَ نَ  صِ  جُ  .  رٌ  صِ  نَ  .انَ صِ يرٌ  ى،  يّّ لْ نَ  . نَ نَ
мука тесто мельница жернов 

 

ا جُ انَ  اارٌ،  نَ يَّ ،  نَييَّ  جُ انَ  . نَ يَّ  . نَ نَ  رٌ،  يّّ لْ صِ نَةرٌ  . نَييَّ ارٌ
мельник крестьянин воздух 
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،  صِ نَاارٌ  اارٌ  . نَا رٌ،  صِ ينَ ارٌ  . صِ يرٌ ا رٌ  .اجُ نَ لنَيرٌ  .اصِ نَ  . نَ
ветер огонь дым пар корм 

 

،  ا يَّ لْ جُ ) ،  نَ لْ نَ جُ ، ) (زنَ نَ نَ لجُ ،  نَ لْ جُ لنَ ااجُ  نَ نَ  ( ا نَ نَ
сеять собирать урожай 

،  اطيَّ لْ جُ ) ،  نَطلْ نَ جُ يلْ جُ ) ( نَ نَ نَ ،  الْ نَ يجُ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ  ( نَ
молоть сжигать 

 Переведите предложения 

زجُ  ل يَّ رٌ       ا رٌ ا   رٌ  ينَ      ا  زةصِ .  الْ نَ لْ  ل  جُ .  لٔ  اجُ  صِللْ
ا اللٔ   زجُ    جُ جُ  لى  ا  صِ  لٔ  ااصِ .  اللٔ   زصِ    يةرٌ      .  لٔ  ا صِ نَ

.  ل  جُ  ا  اا صِ  لٔ  يجُ     ل  صِ  اللٔ   زصِ .  ا  زةجُ  لٔ  يجُ     ا جُ لْلجُ صِ 
ةرٌ    ي اجُ .   يةجُ  ا  ل صِ  لٔ  يجُ      يةصِ  ا  زصِ .   يةجُ  ا  زصِ    ينَ

انَ لْ نَ لْ  ي  ااااصِ اي اصِ نَا  ال  صِي .  ا  ل صِ  ث يةرٌ  ي  ااةصِ  ي  صِ نَا
ا   يةجُ  ا  زصِ  زجُ  لٔ .  ل ا صِ نَ     جُ  ي .  يُّ   لٔ  نَ جُ     ا  زصِ  اليَّ لْ
.  لٔ  اجُ      ا  اا نَ         ال يةصِ .  ا ل  ةصِ  لٔ   زً   ث يةً 

يصِ جُ انَ  اللٔ   زنَ   ا  .  اا نَ     ل ايصِ  ا ا صِ  ا   ااجُ  ا  ي  جُ  نَ لْ
لٔا  زجُ     اللٔ   ةصِ  ال   ةصِ   اللٔ   زجُ   ال زجُ     ا ا  صِ  لٔا يُّ .   ا  اا جُ   ال
ا يجُ .  لٔ ثيجُ  ا يَّا صِ  الٔ جُلجُ انَ    نَ  ا  طةصِ .  لْ رٌ  ي يرٌ  ا  طةجُ انَ . اصِيلْ لٔ يصِ 

ا  يجُ  ا  طةصِ  لٔ   جُ    ا  يصِ .  ا ا صِ  الٔ جُيجُ    نَ  ال  يصِ   ا ا ا  صِ 
 ال  يجُ   ا رٌ .    جُ  ا  طةصِ  لٔا يُّ       صِ  ال  يصِ   ا ا ا  صِ  . ال  يصِ 

لنَيجُ ال     نَااصِ  ااصِيجُ  ا ا ا  صِ  لٔ   جُ      ا. ال يَّا صِ   نَ ايصِ  ا  طةصِ  نَ نَ
لٔ   ا جُ  الٔ ل ا    نَ .  صِ لْ جُ  ا  طةصِ  لٔ  يجُ  صِ لْ  صِ لْ صِ  ا  ا  صِ .   ال  يصِ   ال
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لْ جُلجُ انَ    نَ  ال  يصِ   ا ا ا  صِ  ا .  ا  طةصِ   ا  ي  جُ  الٔ    جُ  ا  طةصِ  نَ  ااصِلجُ نَ
زيُّ  لٔ  يجُ     ا  ةصِ .  ا يُّ يَّةجُ   ي  جُ .  ليرٌ ال     نَااصِ  يّْ جُ زيِّ .  ال يّْ جُ    جُ  ال

زيِّ .  جُ  لٔ  يجُ  لٔا يجُ   ليجُ  يّْ جُ ل لْ جُلجُ انَ   ا جُ  الْ  ا  طةجُ  لٔ   جُ  صِ نَ .  ا ا جُ  الٔ
   جُ  ا  طةصِ  لٔا يجُ     جُ  ا ا ا  صِ .  ال  يصِ   ال  يجُ  لٔ     صِ نَ  ا ا ا  صِ 

لنَ جُ  ي يرٌ      لٔ  يجُ     ا صِ يَّلصِ . ا  نَ اصِايّّا ينَ   ا صِ يَّلجُ .  ا نَ
.  لٔ  يجُ     ا   صِ   ا  لجُ .  ا صِ لجُ  ل يرٌ  صِي  نَ نَ  صِ صِ  ي  صِ نَا.  ل يَّ رٌ 

.  ا  طةجُ   ال  يجُ   ا ا ا  جُ اجُ جُ  رٌ    يةرٌ .  ا   جُ  لٔ  يجُ     ا ل صِ 
ا ا نَااصِ اجُ جُ  رٌ   ي  نَ لْ جُ جُ    ا   صِ نَ  صِ لْ جُ  ا صِ لْطنَةصِ  نَ اليَّ صِ يصِ . اصِليّّ ثيصِ  ا يَّ نَ

لٔ ل يَّةصِ  الٔ جُيجُ    نَ  ا  طةصِ   ال  يصِ   ا ا ا  صِ .  لٔ  يجُ  .  لٔ ثيجُ  ا     ااصِ  ال
يجُ  لٔ ي  صِ .  نَا  الٔ يجُ   ااينَ  ا ا ا  صِ اجُ جُ ا  الٔ جُيجُ .  ال  يجُ   ا جُ  ال  لٔ ي  جُ نَ

ينَ يَّ رٌ    .      ال  يجُ  ط  ارٌ  ي  ا  ادٍ    يدٍ .    يً   الْ نَ صِ  جُ  جُ
     ا    جُ     جُ  ا  طةصِ   ا نَ  ا    جُ     جُ .  ال  يصِ   ا ا صِ 

جـُ لْ .  ال  يصِ  ى  ا   صِ ا  لٔ  يجُ     نَ نَ ى  نَا جُ  صِ نَ  ا جُ  لٔ ثيصِ  لٔ .  نَ نَ
ةرٌ  ا رٌ    يةرٌ  ل يَّ نَ  اط ا جُ انَ  نَطلْ نَ جُ انَ  ا  طةنَ   ال  ينَ .  اط     صِ  يّّ لْ نَ

 ال  يجُ   طةرٌ  ط   ةرٌ  لٔ    يرٌ .   ا جُ نَا   يرٌ  ا يرٌ .  ي  اط     صِ 
 لٔ  نَ .     جُ  صِ لْطنَ صِي  ي      اطا  ا.  ط  ارٌ  لٔ  ا ا  رٌ  ط  ارٌ 

؟  ا ي اجُ زنَ  صِ رٌ  انَ  نَ لْ نَ جُ انَ  ا  طةنَ  ي  ا ي  جُ .     نَ ا   نَ نَ
 ا  طةجُ . ا ي  ا ي  صِ  نَ  اا رٌ .  يّّ لْثنَيجُ  ا ي  صِ  نَ   ي  جُ .  نَ نَ   صِ صِ لْ 

 لٔ ثيجُ  ا ا صِ  ي  ا يى  ي   انَ   لٔ ثيجُ .     جُ  ي     صِ صِ  ا ي  صِ  نَ 
 ا ي   انَ      انَ . ال ي  صِ  نَ      جُ    يةرٌ .  ا ا صِ  ي  ا ي اصِ   ا رٌ 



167 

 لْ جُ جُ ا ل ةصِ  اللّيصِ    ا       ل   ا االٔ لصِ        ا  طةنَ  ي  ا     صِ  نَ نَ 
ييَّاجُ ا   صِ  اي ي.  ط     ا  ي  اط     صِ  .  لٔ  ا جُ  اط     صِ  نَ نَ نَ

ةصِ  ا  ا صِ  ييَّاجُ ا   صِ  ا ا صِ  لٔ  ا جُ يَّ  لٔ  ا جُ  اط     صِ  ي      ا  ااصِ  نَ نَ نَ
.  ا   يصِ       جُ  ا ا صِ  ث يةرٌ  ي      ا  يصِ .  ا ا  صِ     ا ا صِ  ا ا يِّ 

. اصِط     صِ  اي ااصِ  لٔ   ةرٌ    يةرٌ .  ي  لٔ ثيصِ  ا ينَى       جُ  اي ااصِ 
ةرٌ ااا    صِ .  ا    جُ  لٔ ييُّ     ا ا صِ .  لٔ  ا جُ  ا   صِ نَا    يةرٌ  . ا   جُ نَا   لجُ  نَ

.  ا   جُ     رٌ ا  يرٌ  ي  اياةصِ     ا  صِ .   اةجُ  لٔ ثيصِ  ا     ااصِ ااا    صِ 
 ا  اةجُ اي   نَ نَ يُّ صِ  ا    صِ   يجُ .  ا     ااصِ   ا    جُ  ا  رٌ اصِل يَّا صِ   اايصِ 
 ا    جُ   يجُ الز دٍ ا  يصِ  ا     ااصِ  نَاا يَّ نَ صِ .   ـ دٍ اللٔ ثيصِ  ا     ااصِ 

 .   يصِ          ااصِ  ا ا صِ 
ةرٌ  لًّ  يجُ جُ     ا ا صِ .  ا ا جُ  ا يَّ   ا  ا جُ   ي جُ     ا ا  .  ال ااجُ  نَ لْ

يجُ .  ا ا يِّ   ا  ا جُ  اا    صِ      لٔ ييُّ .  لٔا يجُ  ا يجُ  ال ااصِ  لٔ  اجُ  ا يجُ
لجُ  لٕاى  ا   صِ .   يجُ  يجُ جُ  لٔ ثينَ  اللٔ  ا صِ .  ال ااجُ  نَ لْ نَ  ا  ي اجُ .  ا ا جُ  نَ لْ

يجُ جُ  اللٔ  ا نَ   اللٔ لاانَ  لنَ .  نَ لْ يجُ جُ  ا ا نَ   ا  نَ  ا ا جُ .  ا ا جُ ال  نَ لْ
لٔ  ااصِ   ا ا جُ  ا  ةرٌ  ي ا ي .   ي جُ ا  انَ  ا ا صِ   لٔ   انَ    ي ا ي  ال

لجُ انَ  صِ لْ نَ  ا  طةصِ .  اصِ   ا ةرٌ  ي ا يصِ ا اللٔ   ااجُ انَ  نَ لْ جُ  ا  يَّ
 .  ال  يصِ 
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  اليَّ لْ جُ  ا يَّا صِ جُ  نَ الْ نَ لْ جُ انَ 
Пятьдесят девятый урок 

يرٌ،  جُ جُ  رٌ  ا رٌ  . نَ لْ ةرٌ،  صِ نَ ةرٌ  . نَ لْ نَ ازرٌ،  يّّ لْ صِ نَ  .زصِ  نَةرٌ، زصِ نَ رٌ  . صِ نَ
дворец палатка утварь украшение 

يرٌ  نَ صِ يرٌ،  ا صِ جُ  .اصِ لْلرٌ، اجُ جُ ارٌ  . جُ جُ ةرٌ،  نَ نَ ، اجُ جُ رٌ  . نَ لْ نَ نَ اارٌ  .اصِ نَ
циновка войлок палас ковер 

،  جُيجُارٌ  ااصِلجُ  . صِينَ ارٌ ةرٌ،  نَ نَ اانَ يرٌ  . نَ نَ ، اجُ جُ ا رٌ  . صِليَّةرٌ،  صِلنَيرٌ  .اصِ نَ
постель подушка одеяло занавеска 

 

ةرٌ،  جُ نَيرٌ  ينَ يرٌ  . جُ لْ ةرٌ،  جُ نَ ينَ ةرٌ،  . جُ لْ يجُ  صِ لْلنَ نَ  . نَ نَا صِ
штора скатерть полотенце 

ةرٌ  لنَ ،  يّّ لْ صِ اارٌ يصِ يرٌ  . جُ نَ  . صِ نَ ارٌ،  يّّ لْ صِ نَةرٌ  . نَ يَّاارٌ  . نَ
ткань шелк лен стол 

ي ،  نَينَ  صِ ييٌّ ا صِ جُ  . جُيلْ صِ ةرٌ،  نَ نَ طنَ نَ ،  جُ جُ  رٌ  . نَ لْ  . نَ يٌّ
стул тахта полка 

ا صِ يجُ  يجُ رٌ  . نَ يُّ  رٌ،  نَ نَ ،  جُ ينَ  رٌ ،  . صِ ااصِ يجُ  صِ لْلصِ يرٌ  . نَ نَ
печь лампа люстра 

،  نَ نَ  صِ  جُ  انَل رٌ  . نَا جُ  رٌ ، اصِ الْ رٌ ا صِ يجُ  .انَ يصِ يرٌ،  يّّانَ  . لٕصِالْ
фонарь ведро кувшин 

،  يّّ لْ نَ  رٌ  ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ نَ رٌ ةرٌ،  نَ نَ  صِ يجُ  . نَا رٌ  . نَا جُ  نَ
фарфор таз бутыль 

،  صِ طنَاارٌ  ااصِ رٌ للْ نَ ارٌ  . نَ لنَ  رٌ،  جُ طجُ نَ  نَةرٌ،  . صِ ا صِ  جُ  يّْ لْ  . يّّ نَ
забор стена столб 

طجُ ارٌ  ،  جُ طلْيرٌ ،  جُ جُ  رٌ  . نَ يرٌ اارٌ  . نَ لْ ا نَ ا رٌ،  نَ يَّ  . نَ يَّ
крыша потолок баня 
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ا صِ جُ  ،  يّّ نَ طصِ لْيرٌ  . جُ نَ يَّ رٌ  . لٕصِ لْ
сарай украшенный 

 

يلْاجُ ) ،  الْ نَ يجُاجُ ،  نَ لْ ،  نَ لْ جُيجُ،  ا يَّ لْيجُ ) ( نَينَانَ  ( نَ نَينَ
стелить покрывать 

 

Переведите предложения 

صـِ نَا    يرٌ     يَّ رٌ اصِ صِ نَ دٍ     ةدٍ  نَ  لصِ يجُ  نَ يجُ        صِ .  لْ ا  لٔ  نَ صـِ نَ  جُ جُ  جُ  ل
جـُ لْ  لجُ  صِ  ا  يجُ  ا ل لجُ  لٔ   جُ   لٔ  يجُ     ا  يصِ . اصِي   يرٌ    يرٌ .  جُ

    جُ  ا  ةصِ  لٔ   جُ    . اـييِّ     دٍ  اايدٍ   يرٌ  ي  ا  ةصِ .  ا   يصِ 
ا جـُ جُ انَ  ي     صِ  ا .     صِ  ال  نَ ةصِ  ا ل اجُ     لٔ ا ا ل جُ  ي . ز يَّ نَ

ةصِ  ا  ا   يَّ نَ   ي اجُ  ا    صِ .     صِ ا ي  ا ل اصِ    ياجُ  لٕاى   ي  صِ نَ
 ي .     جُ  لٔ ثيصِ  ا ل اصِ    يةرٌ .  لٔ   ةجُ  ا    صِ     نَةرٌ .    يةرٌ      ةرٌ 

  طنَااجُ ا  صِ  . ا  صِ  ا  ارٌ    يةرٌ   لٕ ط يرٌ    يرٌ   ل  ةرٌ     ةرٌ 
ةجُ    يةرٌ .  ي   ةرٌ  ا يجُ  ا ا صِ   ـ  انَ .     جُ نَ ا يا نَ .      ا نَ لْ نَ

ا ى ااا  ا  نـَ يَّااصِ .  ي  ا  نَ   ا جُ ا .  ا  ا جُ  جُ لْ نَ جُ  صِ نَ  اللّ لْلصِ   ا
 اللٔ   ةجُ  ي ا  اصِ .  لٔ ا  ـ  جُ  ي  ا  ي  صِ  ي    ةدٍ  جُ نَ يَّ نَةصِ .    يةرٌ 

ا   صِي .  اللٔ   ةجُ زصِ نَ جُ  ا   اصِ .  ال   ا صِ  ث يةرٌ   ي ا  اصِ  ا  ي  صِ  ل لةرٌ 
 ا   جُ .  ا   اجُ  ا    ةجُ ااا   صِ  اث   ةصِ    ةرٌ . ز  ةرٌ اصِ صِ نَ دٍ   لٔ   ةدٍ  نَ يَّى 

يجُ   اليُّ جُ اجُ  نَ اط ا صِ جُ     لٔ   ةصِ  ا   اصِ .  ث يةرٌ  ي      ا   صِ  .  ا جُ جُ
يً      ةً   لٔ ثيجُ  ا  يصِ  جُ لْ نَ جُ    .  نَينَانَ  لييٌّ  لى   ط  صِيصِ  جُ جُ

لجُ     ال ل .  ا نَ نَ صِ   ال  اجُ     جُ .   ال لجُ     اط   ةصِ  ا   يجُ  يّّ لْ نَ
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لٔ  ا صِ   ال لجُ .      ال لجُ  جُ صِ نَ     ا   صِ  اللٔ  اصِ .     لٔ    صِ  ال
ةصِ ا  اً     يةً .  اث   ةجُ     ةرٌ  يلْ نَ   ال   اي   جُ .  ي  جُ  لى  ا نَ

.  لٔ ثيجُ  اط ا  صِ      ةرٌ االٔ  اادٍ    ل ةدٍ .  ل جُ    لى  ال  اصِ  ال  ةصِ 
يرٌ .     جُ نَا   ي  جُ ا.      اط   ةجُ   ي  جُ  يلْ جـُ لْ  جُ  جُ لْيجُ جُ   .   ا  جُ

يجُ جُ انَ  لى   ا صِ صِ .  لى   ا صِ صِـ    ا صِ نَ     ةً  لٔ   ا جُ  نَ لْ  ال
.  اط   ةجُ  يّّ لْ نَ جُ     ال لصِ   ال ل     ا نَ صِ يصِ . ا   صِ     ا  نَ    يةً 
لنَى  ا  ااصِ  ا  نَ     .  اييُّ جُ  جُ   لصِ جُ انَ  لى  ا جُ جُ صِ  ال  ةصِ .  ل لْ نَ

.      ا ي اجُ   ل  رٌ االٔ  ااصِ  الْ نَ يِّ .   اجُ   ل  رٌ االٔ  ااصِ  ال ا ااصِ  اي
اانَ صِي   ل   اااي    ال يِّ صِ      .  ا  ااةجُ  لٔ  يجُ     ا ي اصِ .    جُ  نَ نَ

طلْ صِ       ال ا جُ      رٌ      ال ا جُ      رٌ     ا ي يصِ   ا جُ
ايصِ  نـَ يَّااصِ     صِ  اللٕ انَاانَ    اجُ .  ا .  لْاصِ انَ صِ  اللٕ  ااصِ  اـليَّةجُ  نَ لْ نَ جُ  ا يُّ

صـِلنَيصِ  يلْ جُلجُ انَ  ي  ا ةجُ    يةرٌ .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ  نَ ينَ   يةجُ  جُ يَّ صِ نَا .      ا يُّ لْ
   صِ  ا  يةجُ     ا ي يصِ .  ا يُّ نَيجُ  نَ لْ جُيجُ  اللٔ  ا نَ  نَ لْ  لٔ   صِ  ا ا صِ .    يةرٌ 

نـَ يَّااصِ  ا  اط ا نَ  لى  ا  يةصِ  اـ  يةصِ .          ا      ا  يةجُ .  لٔ ل نَ
 ا  ل ةجُ .  ا  ا  جُ  لٔ   جُ     ا  ااصِ يصِ .  ل نَ  ا  يةجُ   ي  جُ ا يا جُ  

لٔ   اصِ  جُ لْ نَ جُ     ا  ااصِ .     اـ ااصِ   لةرٌ   اللٔ  لةجُ .  لٔ ثيجُ  ال
 اللٔ  لةجُ  ا   ل ةجُ  ث يةرٌ  ي .  ا ي يجُ   اارٌ     رٌ .  ا ل لةجُ     ةرٌ 

 صِ اجُ لْ جُ  ا ي يصِ  ي  رٌ الي ا.  ا ي يجُ  يّّ لْ نَ جُ  اللٔ  لةصِ .      ال ااصِ 
     الٔ يجُ  لى .      ا  ااجُ      رٌ     ا ط صِ .   ي  رٌ ال  ا صِ 

ي.  ا   اصِ  ا  ي   ةرٌ .  اللٔ   ةجُ  لٔ  يجُ     اـي  صِ  اللٔ   ةجُ  ث يةرٌ .  يّّ لْ صِ نَ جُ نَ
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ا ي  ث يةرٌ  ي ا  صِ نَا.  لى     صِ نَ ينَ  صِ نـَ  ا لٔ  ا  اي   جُ   ل جُ    لى .  ا
ي يجُ  ل .      اـي  صِ  نَينَ لْ جُ  ا  يةنَ  لى .  رٌ ا يجُ  ا   اصِ  يايَّ رٌ  ا يجُ
      ل جُ  لى  ا  ط ةصِ   الٔ يجُ  لى  ا  يةصِ .      ا   اصِ 

ا  اـ  جُ .  ي لْ جُ  لى      ا  ط ةصِ     ةً     ةً .  ا  ي  ةصِ  ل  نَ
يجُ جُ  اللٔ  ا نَ  ي  ا يَّ يُّ  صِ .  اـ  يةجُ  ث يةرٌ  لى      اييُّ جُ  صِ  .  ا ا جُ  نَ لْ

ةصِ  يجُ جُ  ث يةرٌ  ي ا   صِ ا.     صِ  ا   صِ  ا ي  ةجُ  ا يَّ يُّ  صِ    جُ ا ي  نَ .  ا يُّ
يجُ رٌ  ث يةرٌ .   اا يجُ ا   صِ نَا    يةرٌ   ا ا   جُ  نَ لْ جُيجُ .  ي      ا  ل يصِ  جُ
الْ جُ  لٔ  يجُ .  ا نَ نَ  صِ  جُ  اـ  يةجُ  ث يةرٌ  ي  يّّزصِ يَّةصِ اللصِ نَا.  ا ي  نَ     اييِّ يصِ   اليَّ

اي يصِ  يصِ ا     ال.     اللٕ اجُ  ا ا نَ         ا صِ لْ ي  لٔ  لْ ا صِ    ل جُ    صِ
اي يصِ  لٔاا  يجُ  اـ  يةجُ     ةرٌ . 1ا ا صِ      اللٕ يصِالْ جُ  ا ا نَ     ا نَ نَ صِ .  ال .  نَ
    .      اطا جُ   ل  رٌ ااا ا صِ  ا  يصِ  اطا يصِ .  اللٔ    جُ     ةرٌ 

  طاا .   طااجُ ا  صِ   ي   ةرٌ .      ا اا جُ    يرٌ .  ا ا   ةجُ    يةرٌ 
 ل  اجُ  ا   اصِ  جُ لْ نَ جُ . الْ نَ ارٌ ال   صِ  جُ .  ل   ي      ةرٌ     ال يصِ 

طجُ   ةجُ    لةرٌ .     اللٔ  ا صِ   اللٔ  ا صِ   ي  ا  ا لصِ .      اليّْ لْ
الْ صِ  ط اجُ  لٔ ثي  ا   اصِ  ي  ا ينَى     ا يِّ .  ا    ةصِ  لٔ ا   جُ    يةرٌ 

.  طيجُ ا  صِي     ارٌ ااا  غصِ  اللٔ ييصِ .   ط اجُ ا يصِ ا     ال يصِ 
.  ا    جُ  جُ لْ نَ جُ     ال ي.  طيجُ ا  صِ نَ     ارٌ ااا  غ  اللٔ  ي

 ي  لٔ ثيصِ اجُ نَ صِ  ا  ل   نَ   ا اارٌ .  ا  ا ااجُ  اـ  يةجُ  ث يةرٌ  ي اللصِ ا

                                                      

1
Слова يجُ   لْ  и  اصِ لْ  женского рода   جُ  لْ  اليَّ 
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 ا    جُ  ي .  ا  ل  انَ  ل ل انَ  ي  ا  ا صِ  ي  ي  لٔ    دٍ .    يةرٌ 
جـُ جُ  ي  اللٕ ط ي اصِ .  ا  ا صِ  ا يٌّ   لٔ ا  جُ      نَا صِي .  لٔ ي  جُ ا  نَ لْ

 اي لٔ   اجُ . ةجُ   ي  ةرٌ اااط ا صِ صِ  اث   ةصِ  ا   اجُ  ا    .    يةرٌ      ةرٌ 
انَ     نَ جُ يَّ     اي ا صِ اي لٔااصِ .    يجُ  لٔال انَ  ا ا صِ  .  لٔ ثي  ا  ا صِ  نَ لْ جُيلْ

 . اي ا جُ ال   ي انَ     نَ جُ      ا ا صِ  لٔ يً 

 
  اليَّ لْ جُ  ا يِّ يُّ انَ 

Шестидесятый урок 

ي1 يّّ لْارٌ  ا نَ ارٌ  .،  يّّ نَ  صِ ا رٌ،  نَ نَ ،  . نَ نَ  . نَ نَ  صِ جُ  نَ لْ نَ رٌ
земля небо звезда 

،  جُ جُ  رٌ  ا رٌ  . نَ لْ رٌ يرٌ،  يّّ لْ نَ  . جُ  رٌ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ نَ
солнце луна свет 

 

اارٌ  ةرٌ،  جُلجُ نَ يرٌ  . جُللْ نَ يرٌ  . نَ لْ يلْ رٌ  . نَ نَ لرٌ  .انَ اانَةرٌ  . نَ لْ  . نَ نَ
темнота заря закат молния гром облако 

 

اانَةرٌ  يصِ رٌ  . نَ صِ  رٌ  . نَييٌّ  . نَ نَ للْ يصِارٌ  . نَ ا رٌ  . نَ جُ ارٌ  . نَ لْ  . نَ نَ
туман роса иней восток запад юг север 

لنَةرٌ  ةرٌ  . صِ لْ اصِ  رٌ  . نَ لْ نَ يصِ يرٌ  . نَ لْيرٌ  . نَ ي رٌ  . صِ نَا رٌ  . نَ  . جُيصِ
Кыбла Кягба весна лето осень зима светлый 
لصِ رٌ  ةصِ  . جُينَ يٌّ  . جُ نَ نَ يِّ رٌ  . جُ صِ يرٌ  . جُ لْ ازنَ ينَ ةجُ  الْ نَ نَ ينَ  رٌ  . نَ  . صِ

темный яркий облачный туманный упокойная молитва месяц 
                                                      

1
 Слова  ٌا رٌ   يّّ لْار  женского рода  نَ لْ رٌ   نَ نَ
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،  اطيُّلجُ  جُ ) لنَ جُ ،  نَطلْ يجُ اجُ ) ( نَلنَ نَ ،  الْ جُ يجُاجُ ،  نَ لْ ينَانَ  ( نَ
восходить заходить 

Переведите предложения 

لْ صِ  ا ل ا صِ .      ا  ا صِ   اللٔ اجُ  ا صِ  لى  نَ لٔ  اللٔ اجُ  ل  ةرٌ  اا ي جُ نَ
اصِ نَةجُ  ا    ةجُ   ا  ا نَى  اـ  يةجُ  ث يةرٌ .  ا  ي  صِ  يّّ لْ  ا  ا جُ  ا ي   ةرٌ   ال

    جُ .  ا ا جُ   ا     ااجُ   ـ  انَ    نَ  اللٔ اصِ .  لى  اللٔ اصِ 
ا نَااصِ  نَ لْ جُ جُ    نَ  اللٔ اصِ  . اى  اللٔ اصِ  ا ي اجُ   ا ينَى  ث يةرٌ  .  ا يَّ نَ

.  ي  ا  ا صِ      جُ  ث يةرٌ .  ا  ا جُ    يةرٌ .  ا  ا جُ    نَ  اللٔ اصِ 
لجُ    لٕاى  ا  ا صِ ا ل ةصِ  اللّيصِ   ااى لٔ   ا صِ  نَ صِ يجُ  نَ لْ صِ جُ    . ا يجُ  ال طنَ  ا نَ

. ا ي  اـ    صِ    يرٌ  لًّ .  اـ    جُ    يةرٌ .  ا  ا صِ  لٕاى  اللٔ اصِ 
.    يرٌ     اـ    صِ  ال  جُ     رٌ .  اـ    جُ  ث يةرٌ  ي  ا  ا صِ 

ا  لٔ ياجُ  لٕا  نَا    .  ال   جُ  ث يةرٌ  ي  ا  ا صِ .  ال  جُ    يةرٌ     جُ نَ
 ا  يجُ  لٔ  يجُ .  ي  ةجُ  ال  صِ  لٔ ليُّ     ي  ةصِ  ا ا صِ .  ال   صِ  ا اايةصِ 

ا   ال  يصِ    رٌ   ل  ا  ي  صِ      الٔ جُ جُ  ا   نَ    .     اليَّ لْ صِ 
يجُ     ال  صِ .  ال  صِ   ي    صِ  ال  صِ  يّّالْ نَ ارٌ .    جُ  ا  ا صِ  نَ لْ جُ
لنَ جُ ا   صِ    صِ  ال  صِ .    ل ةرٌ   ل ااجُ .  لٔا  اجُ  نَ صِ  صِ  اللٔ  ا صِ  جُ لْ

.  ا ل ةجُ     ةرٌ  ي ا ااصِي  ا  يصِ .  ال ااصِي  ل لةرٌ  ي  لٔ ا صِ  ا ي يصِ 
.  ي اجُ  ال  صِ    رٌ ال ل ةصِ .  ل  جُ  ال  صِ    رٌ ا    صِ  ا  ا صِ 

يجُ    نَ  ا .  نَلنَ نَ  ا  يجُ  يصِ صِ   ال يجُ      ا نَ لْ للْ   صِ  ي  ي صِ  ا نَ
 ا  يجُ    رٌ  لٔا يجُ .  ال  صِ  ي  ال يصِ ا ل  ا ي اصِ  ي  ي   ا  ياصِ 
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   جُ  ا ي صِ    ط يرٌ .   ياجُ  لٕاى    صِ  ا ي صِ .   ال يجُ    رٌ  لٔ  يجُ 
لٔ  ااصِ .      يٌّ    صِ لْ جُ   انَ .  ا ي جُ    جُي  اللٕ  اانَ  ي ا ي  ال
  اجُ  اي لصِ  جُ لْ نَ جُ    .   اجُ  اي لصِ  لٔ ليُّ  اللٔ   اصِ .  اي لصِ 

ااصِ  يجُ     ي ااصِ  ا  ااصِ  ي  ا  ا صِ ا ل ة .  ا يَّ نَ  اي لجُ    جُ
ييَّاجُ ا   صِ  اي ااصِ .  الي   ااى ا رٌ  ا لرٌ    .  ا  ااةجُ  نَ نَ نَ  اي اانَةجُ ا نَ

لجُ          ا  ا .   ا صِ  اللٔ اصِ  لٔا يةجُ  نَ لْ جُ  اي ااةجُ اصِ ا رٌ    نَ .  ال
يجُ     لٔا يةصِ  ا  ا صِ .    صِ  ا ا صِ   ينَ  ا   اصِ  لٕاى    .  ا  ااجُ  نَ لْ جُ

لجُ  لٕاى  ا  ا صِ ا   صِ  ي  ةصِ  ال  صِ   ا  ا جُ .  لٔا يةجُ  ا  ا صِ    نَ
يجُ     ا ا صِ ا   صِ  ا ي  ةصِ   ا ا جُ    يجُ     ا  ا صِ ا   صِ   نَ لْ جُ

يجُ   نَ  اي ااةصِ .  ا ي اةصِ  .  ا    جُ    يجُ     اي ااةصِ .  اطي  نَ لْ جُ
 ا    جُ    يجُ    نَ  اللٔ اصِ  ث يً   ي ا ااي .  ليرٌ   اطيَّييُّ  ا رٌ   ا    رٌ 

يجُ  ث يً   ي  لٔ  نَ  صِ  اللٔ  ا صِ   اللٔ لااصِ  ي ا ااي .  ا ي يصِ   اطييُّ  نَ لْ جُ
لنَ جُ     ي صِ .  اللٔ طا جُ    صِ      ا  ااصِ .  ا  يصِ   ال  جُ  نَطلْ

 ال  جُ  طل جُ ا ل  ا  يصِ .  ا لي صِ    ياجُ  ي  ي صِ  ا  ياصِ 
لنَةجُ  ا  ل   نَ  اـ  ةجُ  الي  ةجُ  ي اللصِ  ـةنَ .    ياجُ   ينَ  ال يصِ   صِ لْ

  لةجُ ا ي  ا ي اصِ  ي  ي صِ .   ل جُ نَا  ي  ي صِ  ا   اصِ .  ا ـي ةصِ 
 ا لي صِ    لةجُ ا يصِ ا  ي  ي صِ  ا  ياصِ    لةجُ ا ي ا  ي  ي صِ 

 لٔ ا جُ  ال ا صِ  لٔ  يجُ     لٔ ا صِ .  لٔ يَّا   ايا  صِ  لٔ   جُ     لٔ ا صِ  ال ا صِ .  اليَّ ا صِ 
 ا    جُ .  اثل  جُ  ث يةرٌ  ي  ال ا صِ .  لٔ ا جُ  ا  يصِ    لةرٌ  لًّ  . ا  يصِ 

 ا  طةجُ  جُ لْ نَ جُ  ي .  ا يٌّ  ي  لٔ ا صِ  ا  يصِ  اا ارٌ  ي  لٔ ا   ال ا صِ 
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ا   جُ نَا  ي  ةرٌ  ي  ا  ا صِ    ل ةرٌ  ي .  ا ا   ا  ة  ال ا .  ا  يصِ 
ةجُ  اـ ااصِ   ي   ـ ةدٍ  ي  ا   صِ  ا  ل صِ .  ال يصِ   نَ لْ رٌ  ي   اي  اجُ .  ي  نَ

 ا   جُ .    يةرٌ  لًّ   ال  جُ .      ا ي  جُ    يرٌ  لًّ .  ا   صِ  ا يى صِ 
 اللٔ   ةجُ     لّ ةرٌ .  ا    جُ     لّ رٌ  ي  لٔ ثيصِ  لٔ ا صِ  ا ي يصِ .  ا يي جُ    رٌ 

لٔ ا صِ .  ي  لٔ ثيصِ  لٔ ا صِ  ا  يصِ  ينَ يَّةرٌ  ي      ال  اللٔ   ةجُ  ا ا  ةجُ .  اللٔ   ةجُ  جُ
لٔ ا صِ  ا     ةصِ  اللٔ طا جُ  نَ لْ .  ا  ةرٌ ال ا صِ  طنَيجُ . زصِ جُ     ا  ااصِ  ي  ال  ا نَ

ل نَ لْ صِ جُ اصِينَ    ااةدٍ   ي ااجُ  ا  ااصِ ا     اي ااصِ    رٌ ا    صِ . انَ
ا    جُ  ي ةصِ  ا  يصِ ا لنَ  ل  صِ  ا  يصِ  لٕاى  ل  صِ .  اللٔ طا صِ    نَ

 ل  جُ  ا  يصِ ال  ةجُ    صِ  ي ةصِ  ا  يصِ   ل  جُ  ال  صِ  لٓ ي .  ال  صِ 
ا . ةصِ  ا  يصِ ا لنَ    صِ  ا  ا صِ  لٕاى    صِ  ي ةصِ  ا  يصِ    جُ  ي .    صِ نَ

   جُ  ا  يصِ ا لنَ    صِ  ا  يصِ  لٕاى  ي اصِ  ال  صِ  ا لنَ  ي اصِ 
لٓانَ .  ال  صِ  ل يجُ    جُ  ي ةصِ  ا  ياصِ   طل جُ .  ل  صِ  ال  جُ  ال

 ي اصِ   لٔ يَّ   ال يصِ ا لنَ .  ياجُ  ي  لٓ ي صِ  ال  جُ  ي  لٔ يَّ   ا  ا   ا
لنَ جُ   ينَ  ي اصِ  ال  صِ  لٔ  ا لنَ جُ  ي  ا  .  ال  صِ  لٕاى  ل  صِ ا  جُ  نَطلْ

     ا  يصِ  لٔ  يجُ .    جُ  ا  يصِ    ي       صِ  ال  صِ .    صِ  ال يصِ 
 ال  جُ .  ا  يجُ  لٔ ياجُ  لٕاى  اللٔ اصِ     ال  صِ .       صِ  ال  صِ 

 لٔ ثيجُ .  ا  يجُ  ل  رٌ  اال  صِ .  لٔ ياجُ  لٕا  نَا     اـ    صِ  ا   لةصِ 
. اـ    جُ    يةرٌ  اا  اا يصِ  ي  ا  ا صِ  .  اـ     ا  لةرٌ   يَّا  لًّ 

 اللٔ اجُ .  لٔ ثيجُ  اـ    صِ     رٌ .  ا  ا جُ     ةرٌ اااـ    صِ  اـث يةصِ 
ييَّاجُ .  ا  ةرٌ  ي  لٓ   صِ  ا  ي  صِ     ي ةرٌ  ي  لٓ   صِ  ا ل ا صِ   اللٔ اجُ  نَ نَ نَ
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ةً  ييَّ ييَّاجُ  نَ لْ نَ  .     ا  ياصِ  لٕاى  ا لي صِ  ي  ي    دٍ  نَ  ا  يجُ  نَ نَ نَ
ييَّةً   اللٔ اصِ  ي  ييِّ    ييِّ    دٍ ا  صِ  ي    ي  جُ    صِ  ا  يصِ .   يصِ  نَ

اانَ .    نَ  اللٔ اصِ   ي  صِيصِ  ينَ يصِ  نَ نَ ينَ  نَ  نَ لْ يّّ نَ اصِيصِ .  نَ يّّ لْ جُ  صِ صِل ينَ اصِ جُ ا ليَّةجُ  نَ يّّ صِ ل  الْ
 .     اليُّ جُ  صِ 

 

ااصِ    ا يِّ يُّ انَ    اليَّ لْ جُ  ا نَ
Шестьдесят первый урок 

يجُ  يرٌ،  نَ نَ  صِ ةرٌ  . نَ نَ رٌ  . نَ لْ نَ ا رٌ  . صِييَّ يرٌ  . جُ نَ ا رٌ  . جُ لْ  . نَ نَ
драгоценность золото серебро медь бронза свинец 

لصِ لرٌ  يصِ  رٌ  .زنَ لْ نَيرٌ  . نَ اارٌ  . نَ لْ رٌ  . صِ لْ رٌ  . صِ لْ  . نَا جُ ارٌ  . جُ نَ
железо ртуть сера нефть уголь зола яхонт 

ا رٌ  . نَ صِ يرٌ  انَ ينَ يجُ زنَورٌ  . نَ لْ ةرٌ  . نَ لْ ا نَ يرٌ  . جُينَ ارٌ  .زجُ نَ ا رٌ  . نَ لْ  . جُ نَ
агат янтарь бирюза стекло земля песок пыль 

 

ليٌّ  ييٌّ  لٓ  . نَ ا نَ رٌ،  نَ نَ  صِ جُ  . جُ ،  جُ جُ  رٌ  . نَ  . نَليٌّ
известь кирпич перстень камень (в перстне) 

ةرٌ  ،  صِينَ نَةرٌ  . صِ نَ  رٌ،  يّّ لْ صِ نَ طنَاارٌ  . جُيلْارٌ ،  يّّ لْ طنَ رٌ  . نَ
браслет сережки дрова 

 

يرٌ  ةرٌ،  جُ نَ ينَ ا رٌ  .انَ يَّا رٌ  . نَ يَّ ارٌ  . جُ لْ  . نَ يَّ
яма ювелир строитель прозрачный 

 

اجُ ) ،  الْ نَ لْ اجُ ،  نَ لْ صِ انَ يجُ ) ( نَ نَ يجُ،  الْ نَ لْ ،  نَ لْ جُ ينَ  ( نَ نَ
тянуть, притягивать копать 

،  نَ نَ اجُ  (. جُ اجُ ) جُ ،  نَ جُ    ( جُ انَلاجُ ) نَ اجُ
обладатель, владелец  обладательница 
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Переведите предложения 

يجُ  صِي  لٔ  صِ نَا  ث يةرٌ  ا  نَ .  ا   جُ   ا يةجُ     ا    يصِ  اث   ةصِ .  الْ نَ نَ  صِ
يجُ  اللٔ اصِ      ةرٌ ااا ي اصِ . ال    يصِ   ارٌ  لجُ  رٌ .  نَ نَ  صِ      ا  نَيجُ  نَ لْ

يصِ  ا   ل ةصِ  يجُ  لٔا يرٌ . ااا    صِ  ا يةجُ . ا يجُ  ا   صِ  لٔ  يرٌ  ا يجُ
ا جُ  للْ رٌ   ا يَّ لْ نَيجُ  اا رٌ  ا ل .  ايلّ ا جُ  لٔا يجُ   ا ل لجُ  لٔ  اجُ . انَ لْينَ . اجُ  جُ

 ا   جُ . ارٌ   ا   جُ  اا رٌ  اـ ي  جُ  ي.  اـ ي  جُ  لٔ  يجُ   ا   جُ  لٔ  اجُ 
لٔا يجُ  ،   ال  لٔ  يجُ     ا   صِ  اللٔ  يصِ،   ا   جُ  اللٔ  يجُ  لٔ  يجُ     ا   يصِ

،  اي ا جُ  لٔ  يجُ     ا يةصِ،   ا يةجُ  لٔ  يجُ    ا   يجُ  لٔ  يجُ     اي ا صِ
،   ا  ا جُ  لٔ  يجُ  .     ا  يصِ،   ا  يجُ  لٔ  يجُ     ا ل لصِ     ا  ا صِ

 ا ل لجُ   اـ ي  جُ     ا    يصِ  ا ل ةصِ   ا   يجُ   ا   جُ     ا    يصِ 
 ا   جُ  لٔ   جُ     ا يةصِ   ا يةجُ     ا  ا صِ   ا  ا جُ    .  ا اا ةصِ 

،   ا ل لجُ     ،   اي ا جُ     ا ل لصِ  ا  يصِ   ا  ي     اي ا صِ
 اي ا جُ  لٔا  جُ    .  ثيصِ  ا    يصِ  ا ل لجُ  لٔ ل جُ     لٔ .  الْ نَ لْ صِ 

ااصِيجُ  ا   نَ   اي ا جُ .  ا يةجُ  لٔ لنَ جُ     ا   صِ .  ا ل لصِ   ا  يجُ  جُلنَ
ااصِيجُ  ا يةنَ   ا ل لجُ  لٔ  لجُ     اي ا صِ   اي ا جُ     ا  ي .  جُلنَ

لٔ  ااجُ  جُ لْ نَ جُ     ا   صِ   ا يةصِ   ا  ا صِ .   ا  يجُ     ا  ا صِ  .  ال
لٔاا  يجُ  جُ لْ نَ جُ     ا  ا صِ  اللٔ    جُ  جُ لْ نَ جُ     ا  ا صِ    ا  يصِ   ال

لٔاا  يصِ  جُ لْ نَ جُ     ا  يصِ .   ا ل لصِ   الال جُ  جُ لْ نَ جُ     ا ل لصِ . ا يجُ  ال
 ا ل لجُ  ث يرٌ .  ا ل لجُ  لٔ   جُ اصِل يَّا صِ     اايصِ  ا    يصِ .  يّّ لْ     ال يصِ 

 ا   جُ .  ا ل لجُ  لٔ  يجُ     ال يصِ   ال يجُ     ا   صِ .  ي  ا  ا صِ 
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يجُ جُ   ال       ارٌ  ي  اللٔ اصِ     اصِ . ا    صِ  اللٔ اصِ  اا ا صِ  نَ لْ
يجُ     لٔ  ااصِ  اللٔ  ا صِ .  ا ا صِ  .  لٔ طااجُ نَا  ث يةرٌ .  ا ط جُ  نَ لْ جُ

.  ط جُ  ا ط صِ    رٌ .  ط  جُ  طً ا.  اللٔ طااجُ  جُ لْ نَ جُ  ي  ا ااااصِ 
طنَ نَ  يجُ جُ  ا نَ يلْ نَ صِيصِ .  ا ا جُ  نَ لْ  ا ط  . ا ـيدٍ  لٔ طاارٌ  ث يةرٌ  ي  نَ

ييِّ  اصِارٌ . ارٌ  ا اا جُ  نَ  ا   جُ    يجُ     ا ط صِ .  ا ط جُ  اييَّ لْ جُ  نَ
يجُ  صِ  .    اجُ  ا   صِ  لٔ ليُّ       اصِ  ا ل لصِ .  ا   جُ  لٔ  اجُ  لًّ .  الْ نَ لْ

يجُ جُ .  ا ط جُ  لٔ  لجُ     ا ل لصِ .  ا   جُ  لٔ   جُ     ا ط صِ   ا ا جُ  نَ لْ
اجُ  اي ا.  اي ااجُ  اا ي اصِ .  اي ااجُ    يجُ     ا   صِ  ا  ي  صِ .  ا   نَ 

 ي  جُ   اانَ      ا    صِ  لٕاى .  لٔ  يجُ     ا   صِ   اي ااجُ .  ي  نَ يُّ  صِ نَا  ث يرٌ 
.  ا ا  اجُ   يرٌ  لٔ  يجُ      لٔ   جُ     لٔ ثيصِ  اللٔ  ا صِ  اث   ةصِ .  ا  ي  صِ 

ي  ا  ارٌ  ا يجُ  ا   يصِ .  لٔ ثيجُ  ا   يصِ  لٔ  يجُ  اا ا  اصِ .  ليُّ  ا نَ صِ
اصِلـ ياا صِ .  ا  اصِ  ا   يجُ  لٔ  لجُ      .      ا ا  جُ       يدٍ .  لٔ   جُ 

 اـ ياا جُ    اجُ  ا ي انَ   لٔ    نَ  ا   صِ .   ةرٌ  ا اةرٌ اي لٔ  ا صِ  ا   يةصِ 
ا  لى  اث اصِ  ييُّ صِ نَ  اـ ياا جُ  لٔ ييُّ    .  لٔ ثيجُ  اـ ياا صِ  لٔ  يجُ . ا ل  نَ نَ

.  ا  ي زوجُ  لٔ ييجُ       يرٌ  ل رٌ   ي جُ    ا ي  ا  ا صِ .  ا  يصِ 
.    صِ      اي يصِ   ي زورٌ  ليُّ و.  ا  ي زوجُ  لٔ   جُ     اـ ياا صِ 

 ا     يجُ  جُ لْ نَ جُ . ز ا ةجُ      ا ا   ةصِ     ةرٌ .  ا  ي زوجُ  اا رٌ  ي  لٔ  صِ نَا
   صِ .  ي  جُ يَّ صِ نَا ز ا ةرٌ  ي يةرٌ .  ا  ا ةجُ   ا ةرٌ .     ا  ا ةصِ 

 ا  ا ةجُ .   ياجُ    ز ا ةصِ      اـ ةصِ  لٕاى  ا يُّ ا صِ .  ا  ا ةجُ     ةرٌ 
يجُ  لٔا يجُ  لٔ ثيجُ  ا ي اصِ  لٔ .  ل ةرٌ  .  ا ي اجُ  ث يرٌ    نَ  اللٔ اصِ .  اجُ ا يجُ
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 ا  ا جُ    يجُ .  اي يجُ  لٔ  يجُ     ا ي اصِ .  اي يجُ  ث يرٌ  ي      اطي يصِ 
 اط  جُ    يجُ     ا ي اصِ .     ا ي اصِ   اي يصِ      اللٔ  ا صِ  ا اايةصِ 

يجُ     اط  صِ  اللٔ  يصِ .   ا ا صِ  ييُّ  نَ لْ جُ يجُ     ا  يصِ .  اللٓ جُ  ا ليُّ  نَ لْ جُ
ليُّ     ارٌ  ي  لٔ    صِ  لٔ ثيصِ  اللٔ  ا صِ .   صِ  ا  ي ا يجُ  ا   اصِ .  ا نَ

ليِّ   ا   اجُ .  جُ لْ نَ جُ     ا  يصِ ااا ليِّ  ا يجُ ا    نَ      اللٓ ي ااا نَ
يلْانَ     ا   صِ  لٔ   ا يةصِ  لٔ   ا  ا صِ  .    نَ جُ  ا ا  نَ   ا    نَ   ا جُ

ا  ا ا  جُ     ا يةصِ  لٔ  لجُ     ا ا  صِ  .  ا     جُ     ا   صِ     ةرٌ 
     ا   اجُ  ا يرٌ  لًّ      .      ا ا  جُ      رٌ     ل لدٍ .  ا   صِ 

 ليُّ     . ا  نَ ا     ا ا  صِ  ليٌّ .  نَ لْ نَ جُ      نَ   لٔ   ةً   صِينَ نَةً 
 ا     جُ  ي  اللٔ اا صِ .      ا يِّ نَ  جُ      رٌ       دٍ .  ا ا  صِ    يرٌ 

لٓ  اصِ  . ا اا ةصِ    يةرٌ  ي ةجُ      .   اللٔ   ةجُ  ي  اللٔ  ااصِ   ا ي ةجُ  ي  ال
ا  ا يرٌ  لًّ .  ا ل اجُ  جُ لْ نَ جُ     ا ل لصِ  لٔ  اً   ث يةً    ا .  ل اجُ  ي  صِ نَ

طنَ جُ     اللٔ  ا صِ . ز لدٍ     ا ل لصِ  .      ا  يةجُ     ةرٌ .  اللٔ طااجُ  جُ لْ
ةً     ةً  ينَ ينَ  ي     نَ صِي  جُ لْ ي  نَ نَ يجُ  اللٔ اصِ  نَ لْ رٌ .  اا صِ الْ نَا  ي .  نَ لْ  نَ نَ

    نَ نَ اجُ .  ي   اجُ  ا دٍ .      جُ   لٔ    دٍ .  ا دٍ       .   يةدٍ    يةدٍ 
 لٔ    .  اادٍ  لٔ  صِ   اجُ ا.  لٔ   لْ   جُ     دٍ .  لٔ    جُ    اادٍ .  لٔ    دٍ 

لٔ    صِ  لٔ   ا جُ .   ييٌّ      ا ا صِ .    اجُ    دٍ       اي يجُ    .  نَ جُ   ال
  ال صِ  ا  ا جُ .      ا ي لٔةجُ   اجُ  ا دٍ .   ال صِ  اي ا جُ   جُ  ا  ادٍ .  ي دٍ 

 نَ جُ  .  يّْ اجُ   ا ل صِ  ل ا جُ .    جُ         دٍ .  لٔ ا     ا دٍ .    دٍ    اجُ  لٔ 
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 يّْ انَلاجُ .      ا    صِ   ل  انَ  لٔ ثينَ  اللٔ  ا صِ      ل ل انَ .  ا    صِ   ي  جُ 
ةدٍ     اةرٌ .  ا    صِ  ث يةرٌ   .      اـ ا      ا ا.  ييُّ  صِ لْ نَ

 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي   ا يِّ يُّ انَ 
Шестьдесят второй урок 

ااصِ جُ  ةرٌ،  نَ نَ نـَ لنَ اارٌ  . نَ لْ جـُ  نَ ةرٌ،  جُ جـُ  نَ ا جُ  . جُ انَ نَ ،  جُ اصِ  رٌ  . نَ
государство правительство руководитель 
ا نَا ،  جُ جُ ارٌ  . نَ صِ يَّةرٌ،  نَ نَ  . نَااصِلرٌ،  جُ يَّ ارٌ  . نَ لْ رٌ
население армия командующий 

يجُ ارٌ  ،  جُ يلْارٌ ،  جُ جُ  رٌ  . نَ يجُ  . نَ لْيرٌ يرٌ،  نَ نَا صِ  . نَ لْ نَ
война сабля кинжал 

،  يّّ لْ جُ رٌ  ا رٌ  . نَ لْ رٌ ،  يّّ لْ نَ ا صِ  جُ  . نَ لْ رٌ نـَ ،  نَ يـِّ  رٌ  . صِ
лук стрела нож 

،  جُ جُ  رٌ  لْ رٌ ااصِ جُ  . نَالٔ لنَ  صِ جُ  .اجُ لْلجُ صِ يَّةرٌ، انَ نَ ،  نَ للْ نَ رٌ  . صِ
топор ружье пушка 

يرٌ  ةرٌ،  لٕصِانَ ينَ ،  جُ جُ ارٌ  . لٕصِالْ لنَ ارٌ  . نَ لْ رٌ لصِ لرٌ،  صِ  . نَ
игла нитка острый 

ينَارٌ  ،  نَ اصِييٌّ ينَ ،  نَا صِ رٌ  . نَ ييٌّ ارٌ  . نَا صِ صِ ،  جُيلْ  . جُيلْ صِييٌّ
араб перс турок 

،  جُ  رٌ  ييٌّ ،  يّّ لْينَ لْيرٌ  . جُ  صِ ييٌّ ،  يّّ  . يّّ لْينَ لْ صِ لصِ  صِ يٌّ صـِ لصِ  رٌ  يّّ لْ صـِ  . لْ
русский француз англичанин 

،  صِ  لْ جُ  ييٌّ ،  جُ  رٌ  . صِ  لْ صِ ييٌّ ،  صِ  صِ يُّ انَ  . جُ  صِ  . صِ  صِييٌّ
немец грек китаец 

ا صِ يُّ انَ  اانَ ،  نَ ا صِييٌّ اانَ ،  نَ نَ  صِيجُ  نَ لْ  . نَ ا صِيجُ انَ  . صِيرٌ ا صِيرٌ،  جُ نَ  . جُ نَ
японец остановка путник 
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،  جُ يَّ  رٌ  ااصِ جُ نـَ رٌ  . نَ يـَّةرٌ،  صِ لصِ لصِ يَّةجُ ) . صِ يـَّةجُ  الْ نَ  ( ا يِّ
конюх дорога железная дорога 

انَاارٌ  ينَ انَةرٌ،  نَ ينَ ا نَ ارٌ  . نَ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ يصِ  رٌ  . نَ نَ ي رٌ  . نَ  .انَطصِ
телега пещера быстрый медленный 

 

ةجُ ) لنَ نَ ،  الْ نَ لصِ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ ينَ اجُ ) ( نَ ،  الْ نَ لجُ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ  ( نَ
побеждать гибнуть 

Переведите предложения 

لصِ رٌ  لٔ   ا  رٌ .   اا جُ    ل ةرٌ   لٔ اصِ  ي    ةدٍ  نَ نـَ لنَ جـُييِّ  نَ لْ  ا ل اجُ . اصِ
ا يجُ .  ا ا جُ ا يصِ  ا  ااصِ صِ انَ لْ جُ   ا ل ادٍ .  ا ا جُ  ا  ااصِ صِ 

ا    يرٌ     جُ   ـ جُ  ي .   لـ جُ نَا    يةرٌ .  ا  ااصِ صِ    يرٌ  ا يجُ نَ
  لـةجُ  اي  صِ  ي  ة    .   لـةجُ  اي  صِ    يةرٌ      ةرٌ .   لـةصِ  ايجُ  صِ 
للْينَ .   لـةصِ  ا ياصِ   ا  يصِ  اللٔ  اصِ  ي  ي صِ (  نَ نَ  نَ )  لـةجُ  ا ياصِ  نَ
  لـةجُ .   لـةجُ  اي  صِ  ي  ي صِ  ال ا صِ     اللٔ اصِ .  ا   اصِ   يَّا

 لٔ ااي   لـةصِ  اي  صِ  لٔ ييُّ     لٔ ااصِي .  ا      نَ  ي  ي صِ  ا لي صِ   ا
  لـةدٍ   ي  ييِّ .   لـةجُ  اي  صِ  لٔ   جُ      لـةصِ  ا      نَ .  ا      نَ 
ا  لٕ  اارٌ  ا يرٌ    يرٌ  ا يرٌ . اـييِّ  ـ  ةدٍ  ا  رٌ .  ـ  ةرٌ  جـُ نَ     .  ل

صـِ نَا    ل ةرٌ .    ةجُ  ا ل صِ  ا اا صِ   اي ا ا  صِي   لـةصِ   لٔ ثيجُ .   ا ا  ل
ا  ي ييٌّ  ا ي ا ا   اي  ىيٍّ  ال ا ي ىيٍّ     اجُ . اي  صِ    رٌ  ا يجُ نَ

ا    ةرٌ  صـِ نَ  لٔ ثيجُ .  جُ نَا  ث يةرٌ  لًّ    .    اجُ  اايصِ  ا  اا صِ     ة.  ل
ى       صِ  ا    صِ .  ال ااصِ       اصِ  ا  لـةصِ  ا  لٔ  نَ   لجُ نَ

     اي يجُ  االجُ .    اجُ  اي  صِ  لٔ   جُ       اصِ  ال ي يصِ .   ال ـل  صِ 
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 ا ياجُ ا    ا ا صِ ا  نَ .  جُ يَّ اجُ     صِ ا   ا رٌ  لٔ   ا جُ .   ا  ا   صِ 
 يّّ لْثنَيصِ  ا   اصِ    ل انَ  ي  . ا ي اجُ  ل لةرٌ  ي      ا  ااصِ . ا     دٍ 

 لٔ ثيجُ .      ا  يجُ  ل لرٌ  لًّ .  ا ي اصِ ااا    صِ   ا  ا يصِ 
   جُ نَ  لٔ  يجُ .  ا    جُ  جُ لْ نَ جُ     ا ل لصِ  ا  يِّلنَ .  ا    صِ     ةرٌ 

يجُ       ةرٌ .       ي لٔ   جُ .      ا   يجُ ا  نَ ا  لدٍ .  ا نَ نَا صِ  ال
يجُ  ي .  يرٌ    جُ  لييٍّ   .      ا   جُ    يرٌ .     ةرٌ   اللٔ  ا جُ  نَللْ جُ

ا  نَ نَ لْ جُلجُ جُ لْ  ينَ جُ نَ  جُ لْ نَ جُ  اللٔ  ازجُ . ال   صِ   لٔ رٌ     رٌ .  لٔال اصِ  ا ا صِ  نَ نَ لْ
 ا    جُ  لٔ ليُّ    .  ل اجُ نَا  نَ لْ نَ جُ  ـا   نَ  ث يةً .   ال   جُ ااا ـ  صِ 

ا    صِ نَا .      ا الٔ جُ  الٔ جُ  رٌ     ا ل اصِ اصِثنَ نَ دٍ  ث يدٍ .  ا ـا   صِ 
 جُ لْ نَيجُ  ا ا جُ  ي  ا ي اصِ  ي .  ا  اا جُ  لٔ  يجُ  صِ   ا ل   صِ . ا اا جُ  ث يةرٌ 

ايةصِ (  نَ صِ  جُ ) ا  يَّااجُ  نَ لْ نَ جُ .      ا  ااصِ ااا  اا صِ   ا ل   صِ  لٔ   انَ اي لٕ  ال
طلْ صِ .   ا   صِ  ايةجُ  جُ لْ نَ جُ     ا ل لصِ   ا   جُ     ا جُ  ا   جُ .  اللٕ

ااصِيصِ  ا   اصِ   ا   جُ .  ا   اصِ  اـ ااجُ  ي  رٌ    .  اللٔ  يجُ  لٔ   جُ     نَ
لٔا يجُ  لٔ   جُ     ا   صِ  اللٔ  اصِ  (  لى  اللّي  ل ي   للّ ) نَ صِ يُّ نَا  ياييٌّ .  ال

  اصِ  لٔ ثيجُ  ا .  ا ياجُ  ث يجُ انَ  ي اي اصِ  ا ياصِ .   ا ياجُ  لٔ  نَى  ا ا صِ 
.    يةجُ  ا ياصِ  ي  ي   ا   اصِ  نَ يَّا.   ـ  ا  ي    ية  ا ياصِ 

     اللٔ   ا صِ     رٌ ال ي    صِ   يرٌ ال ي (  ال ة  ا يا ة)ا اا  ا ياصِ 
لٔ   ا صِ  ا اا  ا ياصِ  لٔ ي جُ .       ل جُ ا اانَ  ا ياصِ  ل يً .  ال
 ا اا  ا ا  صِ .  لٔ ثي  اـ    اللٕ ي   يَّةصِ  ـ  اةرٌ ال اا  ا ياصِ .  اللٔا  صِ 

.      اـ ااجُ  ـ  ا ال اا  ا ياصِ .  لٔ  يجُ    ا اا  ا ياصِ 
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 يجُ     ا ياصِ  ي  اي  جُ  لٔا.  ا  ل  انَ  ث ي انَ  ي   لـة  ا ياصِ 
ا لٔ ااصِي   لـةصِ .   لـ صِ نَ  لٔ ا  لٔ ل جُ ا اانَ  اي  صِ  ا ااجُ  اي  صِ الز رٌ ال
ا يجُ  ال ااصِ  اللٔ   ا صِ     لٔ ااصِي الل نَا   ل جُ انَ ا اانَ  ال ي يصِ .  اي  صِ 

ييٌّ .   ا    صِ  .    جُ  يارٌ .  لٔ ثيجُ  ا ا  صِ   ل جُ انَ .      اي يجُ  ا  صِ
لنَ جُ ا اانَ  ا ياصِ   لصِ جُ .  لٔ ثيجُ  ا  ل صِ  نَ  ي اللصِ ا  يارٌ .  ي  ي صِييٍّ  نَ لْ

 ي  ي صِ  ا  ياصِ (  ا ي طا  ة)  لـةجُ  ال ـل  صِ .   لـةصِ  ا ياصِ  جُيلْ صِييٌّ 
(.  ال ل ي)  لـةجُ  ال ـل  صِ    يةرٌ    يةرٌ  ي  ا  يصِ  اـ  يصِ .   يَّا

 ا    جُ  لٔ ثيجُ  (. ا ي ا  ة)  لـةجُ  ال ي يصِ  ي  ةرٌ      لـةصِ  ا    صِ 
.  صِ   اي  جُ  لٔ ثيجُ     ا    صِ   ا     ا  لٔ ثيجُ     اي  صِ     ال يا

    جُ  ا    يِّ  نَ   ا ااا  يِّ  نَ . ال      نَ  لٔ  ا رٌ    لةرٌ  ي    صِ  ا  صِ صِ لْ 
.   يرٌ      جُ  اي  صِ   ا ياصِ   ا ياصِ ا يرٌ      جُ ا يصِ  ا ا صِ   ارٌ 

 لى  ا      نَ  ا ااا  يُّ انَ  ل جُ   .  ا ااا   انَ   ـ  انَ  ي    اصِينَ  ث يةدٍ 
 لٔ ااي ا يصِ  ا   اصِيصِ (. 1904  -1905 ي  ا يا  ا  ا ي  اي  ي)  اي  صِ 

ييَّ اجُ      ا    ةصِ .   ل ةرٌ   ـ  انَ  ي  ا  ا  اصِ  اا     ااصِ   نَ
لٔ ا .  ا يرٌ   ا  ا ي انَ .  ا ي   انَ   ـ  انَ  ي  ا  ااصِ صِ  ي  لٔ ثي  ال

 اا جُ     .  جُ     ا    ةصِ  ا ياةجُ  لٔ غ.  نَيلْ نَ جُ انَ  لى  ا  ااصِ صِ  اـ  يةصِ 
 ا يُّ يَّ  جُ   ل  انَ  لى  ا  صِ .  ا ياةصِ   يرٌ    يرٌ،      اجُيجُ    لةرٌ 

نـَ جُ  ث يةرٌ  ي . اـيرٌ      لٕاى  ا للصِ ااا ـةصِ  اـ  يةصِ .  ا ياااصِ   ا يِّ
ا نـَ جُ  ا ل ل يَّةجُ  ث يةرٌ  ي      ا  ااصِ  ي  لٔ ثي  ا  اا صِ .   لـ صِ نَ .  ا صِ

 ياااصِ  ا ـ صِ  ا ل ل ةصِ   ي ةجُ .    يةرٌ   ياااجُ  ا ـةصِ  ا ل ل ةصِ 
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 ي ة  ا    ة ااا  ا   لٔ  اااي ي .  ي ة  ا ياة اط  ة.  ي  ةرٌ  ل 
لٔ ي   .          ا    ا     ا ياة.  لٔ ي      ي ة  ا يااا ااال

   ا  ا      ل    لى    ا  ال ي ي  ي  ا يا  ا ا ي  ي 
 ا  ل    لى    ا  ا (.   ة 1870)  ة     ا    ا  ا ا  ة 

 ا       اي ي  ل  (. .   ة 1897)   ا  اي    ي  ا  ة  ا ا  ة 
 ا يا   ا ا   .  لٔ ثي  ا   ا   لجُ   ي  ا ي ا.  ي  ا يا

 اي     ال ي ي   ال ـل     اي    لٔ ثي   .   ا يا  ل     ل  ا
 . ا     ا   ا ااا   ا  لٔ ثي       .   ا ى

 

  انَ  اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ   ا يِّ يُّ 
Шестьдесят третий урок 

ةرٌ  ،  يّّ لْ صِ نَ ينَ رٌ  . نَ صِ يرٌ ينَ نَةرٌ،  نَ ييٌّ  . نَ للْيرٌ  . نَ يرٌ  . صِ  . جُللْ جُ
каравай суп уксус соль перец 

 

انَ رٌ  يلْ ا رٌ  . نَ ةرٌ  . نَ يـَّيرٌ  . نَ لْ نَ للْ نَ  جُ  . جُ يرٌ  . نَ صِ  رٌ  . نَ  . نَييِّ رٌ  . نَ صِ
горчица чай кофе сахар сладость ценный безвкусный сырой 

 

للْ صِ يٌّ  ،  جُ جُ ارٌ  . نَ ،  يّّ لْلنَ ارٌ  . نَ لْ رٌ ارٌ اارٌ،  نَ نَا صِ  جُ  . نَلنَ  . صِ لْ نَ
жаренный тарелка стакан чашка 
،  جُ جُ  رٌ  ا رٌ  .انَ نَ  رٌ،  يّّالْ صِ نَةرٌ  . نَ يٌّ ،  صِ نَ ااجُ ا رٌ  . نَ لْ نَ ،  صِ نَ ااجُ  . نَ لْ نَ

яд лекарство голодный сытый 
 

طنَاارٌ  ،  صِ ااجُ طلْلنَ ،  صِ نَ  رٌ  . نَ ،  اطيَّ لْ جُ ) . نَ يَّااجُ ،  نَطلْ نَ جُ  ( نَ نَ نَ
жаждущий напоенный готовить 
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،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ لْ صِ جُ يجُ  جُ ) ( نَ نَ نَ يجُ  الْ جُ يجُ ،  نَ لْ ينَ ينَ  ( نَ
смешивать быть готовым 

ةجُ ) ،  الْ صِ لْ نَ ،  نَ لْ صِ جُ يجُ ) ( نَ نَ نَ نـَ لْ يجُ،  الْ لـْ صِ ،  نَ ينَ  ( نَ نَ
делить разбивать 

يلْ جُ ) ،  الْ نَ ينَ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ للْ جُ ) ( نَ ،  الْ نَ لنَ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ  (انَ
жевать глотать 

،  اليَّ لْ جُ ) ،  نَللْ نَ جُ ،  ا يَّ لْ جُ ) (انَ صِ نَ ،  نَ لْ جُ جُ  ( نَ نَ نَ
лизать дуть 

،  اليَّ لْ جُ ) ،  نَللْ نَ جُ طلْ جُ ) ( نَ نَ نَ ،  الْ نَ طصِ جُ ،  نَ لْ طنَ نَ  ( نَ
быть сытым хотеть пить 

Переведите предложения 

 اللٔ   ةجُ  جُطلْ نَ جُ    .  لٔ   ةجُ      ا  ازصِ ا   ةرٌ .  اييَّ صِ يجُ    رٌ     رٌ 
لٔا يصِ  ينَ نَةصِ .  ال  يصِ  ال يلْاجُ  ا ي ةصِ  ا  رٌ .  لٔ ل جُ  اي  ينَ ااا نَ  يا جُ .  جُ

ينَ نَةجُ ا  صِ  ا  يصِ  يّّانَ يُّ     ي ةصِ ا  صِ  ا   صِ .  ي جُ  ال   صِ  ا   ل ةصِ   ي ةجُ .  نَ
يجُ     ا ا صِ  ا ي ةجُ  نَيلْ . ا  صِ  ال ا ةصِ  يّّانَ يُّ     ي ةصِ ا  صِ  ا  يصِ   جُ

 ا ييُّ  ا يرٌ  ل  .  لٔ  يجُ    ا  ا ييُّ  لٔا يجُ       ا ييُّ .   ال  صِ 
ليجُ  لٔ  يجُ   يجُ  للْيجُ  لٔا يجُ   ا ل يجُ  لٔ  اجُ  لٔ   لٔ  يجُ .   ا صِ  ا ل يجُ .  ا صِ

 لٔ يجُ .  ا يا جُ  لٔ  يجُ     ا ليصِ .  اللٔ  يجُ  لٔ ييُّ     ا ل يصِ  اللٔ  اصِ 
 الا جُ  ي ارٌ .   ااصِ  اط ا صِ     ا ليصِ   ا ل يصِ   ا يا صِ  ا  رٌ اي لٕصِ 

 الا جُ     جُ  ي   لـةصِ  ا     نَ .     رٌ      ا  رٌ اي لٕ  ااصِ 
 ا   ةجُ  ا  ةرٌ اي لٕ  ااصِ .   ا   ةجُ     جُ  ي    يةصِ  ا ياصِ .   ا  ا    نَ 
 لٔ ثي  ا ا صِ .  لٔ ثي  ا ا صِ  ليا ا  الا نَ  ي   لـ  نَا.  االا صِ 

يـَّيصِ  يا جُ  الا نَ   .  ليا ا  ا   ةنَ  ي   لـة  ا ياصِ  . ا   ةنَ     ا يُّ
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لٔا يصِ  يـَّيجُ  اللٔ  يجُ  لٔا يُّ     ا ـيصِ  ال يـَّيصِ  لااصِيجُ    نَ .  ا يُّ  نَ لْ جُ  ا 
 لٔ ثي  ا ا صِ  ليا انَ  الا نَ   ا   ةنَ    .  ا  يصِ   ا  يجُ  لٔا يُّ   ي

 ا ل نَ  جُ  جُطلْ نَ جُ     ا  يصِ  لٔ  .  يالْ جُ  ا   ةنَ ا ل  لٔ يصِ  اط ا صِ .  ا ـيصِ 
يرٌ .    جُ   ا رٌ  ل رٌ  ا ي.  ا ـيصِ     ال  يصِ  .      ال  جُ  نَييِّ رٌ .  ا ا جُ  نَ صِ

للْ صِ يُّ   ا رٌ ا   رٌ .  اط ا جُ  ا يَّييِّ جُ  ا يٌّ ال  لةصِ   لٔ ل جُ  ا   نَ .  ال  جُ  الْ نَ
.      ا   جُ   ل  رٌ اااط ا صِ . ا ً ا  ل  ًّا     اي  يصِ   ا ليصِ 

لٔ ل اصِ  اجُ      رٌ     اط  صِ  اليّّا.  ا   اجُ  لٔ  يجُ     ال لنَ .  يصِ      ا نَ
 ا لٔ  ا .  لٔ ثي  ا  ا   صِ     جُ     ا  ا ةصِ .  يالْ جُ  الا نَ ا     ا لاصِ 

اجُ    الا نَ ا   صِ  ا  ا   صِ  ينَ .      ا   ااجُ   ل  رٌ ااا يَّ يِّ .  اي   جُ   لْ
ةرٌ ال ا صِ  ا.  ا    جُ  ا يَّ      ا    اجُ . ال  الٔ لجُ    ا يُّ جُ  نَ  ال  لياجُ  نَ

ى ا يجُ  ا  ا نَااصِ ا   رٌ .  ا   جُ      رٌ  لٔا  ةصِ  ي  ةرٌ . ال ي نَ  لٔ ثيجُ  ال
ا     ا  اااصِ   لٔ ثيجُ  ا  ي  صِ .  ا   ااجُ  الٔ يجُ  ث يً .     ا  ا ااصِ  ا يجُ نَ

ااجُ .   ا رٌ  .  لٔ ثي  ا ا صِ   ا رٌ االٔ   ةصِ    ل ةصِ .      اي يجُ  نَ لْ نَ
،  لٔ     طاارٌ .      ا  ا يجُ  طلااجُ .  ال ا جُ  لٔ   ا جُ  ا  اي ا جُ  ا لٔ  نَ

لٔ ل اصِ   ا ياجُ        اللٔ ياةنَ  ا  صِ نَ  رٌ . ا     ال .  لٔ ا  نَ يَّاارٌ  لًّ .     جُ نَ
 ا الجُ   ياصِ  الا نَ  نَ نَ لْ  انَل  لياصِ .   ا جُ ا  نَ نَ نَ  ا   نَ ا ً ا    ً ا

يجُ  اًل     يالْ ا  ا   ةنَ  لٔ يًا ا لنَ جُ .  ا   ةنَ  نَ نَ ا  الا نَ  لٔ يَّ الْ نَ يصِ  ا   يَّاوجُ .  نَ
ا  ا   نَ  لٔ   ة ا   ةً  ا  لٔ  صِ  لٔ   ةً  ث يةً  نَ نَ نَ   ا.   لْ نَ لْ ا نَ  نَ لْ جُ .  جُ نَ

ا  نَ لْ نَ جُ  ال  ينَ .     جُ  ا ييَّ ااا ي ةصِ .  اللٔ   ةصِ  ال   ةصِ  نَ لْ رٌ    ا جُ نَ
ينَ  اط ا جُ  ا   نَ ا لنَ . ال  نَ لْ نَ جُ    ال  نَ ااا  يصِ . ااا ا صِ   ال  صِ  ينَ  نَ



187 

ا  لٔ   ةرٌ    ل ةرٌ .    صِ  ا  يصِ   اي   جُ .  ييالْ  لٔ  صِ  ي     صِ نَ
.   اط ا نَ ا  نَ  اي   صِ      جُ .  نَا   ينَ    صِ  ا  يصِ  ييجُ    ي ا  صِ 

يجُ ا  نَ  اي   صِ   لٔا ا جُ اـيدٍ  نَ نَ جُ    لٔ    نَ .  ا اا جُ   لْطنَ صِ  ا   نَ  ا لْ صِ لْ
انَلاصِ صِ .  لٔا  صِ لْ ا   اةصِ  ا  ا نَ ز لدٍ ا    يّّ لْ ا جُ نَ  ا لٔ  ا  ا ل  جُ .  نَ نَ نَ  لٕصِ نَ

ا ينَالْ  ا    يصِ .   ا اا ااجُ ال  ـ يجُ    يّّ صِ نَ نَ نَ ينَ .  جُ صِ      ا ال  نَ نَ
لنَ لْ جُيجُ .   ا   نَ  ث يةً  ينَ لْ جُ  اليَّ لْ نَ  ث يً   جُ يَّ انَ ينَ جُ   .  نَ  ا لٔ  ا  ا ا جُ   لْ

جـُ لْ  ث يً      ال جُ  ا جـُ لْ االٔ  ا صِ ي  لٕاى .  لٔ    نَ ال  جُ  اط ا نَ      صِ
جـُ لْ ا لنَ  لٔ يصِ  اط ا صِ    ا.   ل صِي جـُ لْ   يّّ لْلنَ  نَ لجُ    جُ جُ  نَ  ا   جُ .  صِ لْ صِ

 ا لٔ  ا  ا   ااجُ ال .   ا  ا ا يِّ  لٔ   لى  ا ي ةصِ  ا ا ةصِ  نَ لْ رٌ  لى  ا 
ا  نَ نَ جُ       اللٔ   ةصِ .  نَ لْ جُ جُ    لى  لٔ    صِـ   اللٕ  ااجُ .     جُ نَ

 ا  ا ي انَ .  طل جُ  ي  ا  ي  صِ  لًّ .  ا ي لجُ ال  ل  جُ     ا ا صِ 
نـَ صِ  ث يً  لجُ انَ  ي  ا  جـُ جُ صِ  ا ا  ةصِ .   طصِ  . ا اا جُ ال ل  جُ     ا

 

  اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ   ا يِّ يُّ انَ 
Шестьдесят четвертый урок 

Количественные числительные первого десятка 

Мужской род 

لرٌ 1 -  لرٌ ) نَ  صِ ،2 -  ،( يّّ نَ ،3 -   صِ لْ نَااصِ ،4 -   نَينَ  رٌ انَ رٌ ،5 -   يّّ لْ   نَ لْ رٌ
 - 6، ،7 -   صِ يٌّ ،8 -   نَ لْ رٌ اادٍ ،9 -   نَ نَ يرٌ 10 -   صِ لْ رٌ للْ  . نَ

Женский род 

لنَ  ى) ةرٌ  نَ  صِ لنَ ، ،( لٕصِ لْ ةرٌ،  نَينَ  نَةرٌ،  صِ لْ نَ نَااصِ انَ نَ ةرٌ،  يّّ لْ   نَ لْ نَ
ةرٌ،  صِ يَّةرٌ، ةرٌ،  نَ لْ نَ ا صِ نَ ةرٌ،  نَ نَ ةرٌ   صِ لْ نَ ينَ للْ  . نَ
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زنَ ارٌ  زلْارٌ،  يّّ لْ ةرٌ،  صِ نَ رٌ  . نَ ااصِ يجُ  . صِ  نَ لنَ  رٌ،  نَ نَ لرٌ  . صِ لْ  .اجُ لْ
вес стоимость, цена количество дальность 

 

يلْارٌ  . جُ  رٌ  ا رٌ  . نَ ا رٌ  . صِ لْ صِ نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ جُ رٌ  . صِ لْ  . صِ نَ  رٌ
длина ширина высота пядь аршин 

 

ا رٌ  ،  يّّ لْ نَ لنَ ارٌ  . صِ يرٌ ،  يّّ لْ ارٌ لنَ ثنَا صِ يجُ  . نَ ،  نَ ا رٌ ثلْ نَ  . صِ
миля число мискаль(≈4,68гр.) 

،  يّّ لْ نَا رٌ  ،  يّّ لْ نَاارٌ  . نَ لْيرٌ ،  يّّ لْ جُ رٌ  . نَ يٌّ ا رٌ  . نَ
ратль(≈450гр.) манн(≈2 ратля) саа 

 

ارٌ  لنَ ةرٌ،  جُ ليَّ ا رٌ  . جُ يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ صِ يَّةرٌ  . جُ لْ اارٌ  . صِ يٌّ ا نَ ةرٌ،  نَ ا نَ  . نَ
срок, время жизнь, возраст год час 

 

ةرٌ، انَ نَااصِيجُ  ةرٌ،  نَ نَ  صِي . انَ صِ  نَ ،  جُلجُ  رٌ  . نَا صِ نَ  . نَللْ رٌ
минута секунда деньги, монета 

، انَ نَ  صِ جُ  ا رٌ،  .اصِ لْ نَ رٌ ،  جُيجُ ارٌ  .انَ نَا صِ يجُ اصِ  نَ  . جُيلْارٌ
дирхам динар пиастры 

،  نَ نَ اصِيجُ  ،  نَ نَ اصِ  جُ  . جُ اجُيرٌ ؟ . نَااصِ  رٌ ةً؟  نَ لْ ييَّ   نَ لْ  نَ
рубль копейка Сколько? Сколько раз? 

ييَّةً  ييَّ نَ لْ صِ  . نَ ييُّ ادٍ  . نَ ينَ ً   . نَينَ  نَ  نَ  . نَا صِلرٌ  .زنَ اصِلرٌ  . صِ
один раз два раза три раза несколько 

раз 
лишний недостаток 

ا دٍ  يً ؟ равный . جُ نَ  Сколько  نَ لْ  نَ جُ

человек?  َنَ نَ ن . так, также 
Правило. Числительные от 3-х до 10-и пишутся перед исчисляемым 

следующим образом: если исчисляемое в мужском роде, то числительное в 

женском роде, а если исчисляемое в женском роде, то числительное в 

мужском роде при этом исчисляемое употребляется во множественном числе, 

в  ٌيجُ  ر  и неопределѐнном состоянии, т.е. с кясровым танвином, как в  نَ لْ

следующих примерах. 
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ااصِ  ااصِ نَ لرٌ،  نَ ااصِ رٌ  نَ  صِ ليَّ  دٍ،  لٔ ا ةجُ  ل  دٍ،    ةجُ  ل  دٍ،   يَّةجُ  ل  دٍ، (   اا) نَ ،  نَي  نَةجُ  جُ
 .   ةجُ  ل  دٍ،   ا  ةجُ  ل  دٍ،    ةجُ  ل  دٍ،  ليةجُ  ل  دٍ 

، (    اا) اا ة    لة،  اا  اا  ،      اا اادٍ ،  لٔ ا   اا اادٍ ،  ل   اا اادٍ
،  لي  اا اادٍ  ،      اا اادٍ ،   اا  اا اادٍ ،      اا اادٍ  .    اا اادٍ

 

ا صِ جُ   ا يِّ يُّ انَ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
Шестьдесят пятый урок 

ينَ  ي انَ لْ صِ نَ  ا   نَ؟ انَ  يً  انَ نَ      يً  . ا ينَ   يرٌ    لرٌ    لْ  - لْ  نَ جُ
 لٕاى  نَ لْ   يً    يانَ .  ل  جُ   يً     لً     لْ  - ل  نَ  ا   نَ؟ 

؟  لٓانَ ؟ .   ياجُ  لٕاى   يدٍ    لدٍ    لْ  - ال  -   ا ينَ  ي  ا   لصِ
؟ . ا ينَ  لٔ لرٌ  ً ا   لصِ جُ .  ا ا ينَ  لٔ لرٌ  -   ا ينَ  ي ا  صِ نَ ااصِ   نَ لْ  نَ

؟   -    اا ة   ل جُ اـ ؟ .   ل جُ اصِي  اا رٌ    لرٌ     -اـ لْ
ينَ نَ  لٕاى  ا لصِ  ةصِ؟ .   ل جُ اي  اا ةرٌ    لةرٌ      ي  لْ   -    نَ

ى  ا اا ااصِ  لٕصِ  لنَ ؟ .  لْ      يً  .  اا ا صِينَ     ااصِ  - نَ لْ  اا ا جُ نَ
؟  جـُ لْ ـ ؟ .  ل نَ   صِي  ي  ةجُ   ا دٍ  - ل نَ  نَ نَ ينَ يّّةً  لٔ ل لْ   نَ  -     لْ

ةدٍ  لٔ   يايجُ  -     ي   يانَ ز لً ؟ (.   ا دٍ )  ل لْ   ي  ي  جُ  صِ لْ نَ
؟ .  لٔ ا ةجُ   ا دٍ  لٔ   انَ ينَ يّّةً   ل لْ    صِ  ال ا  لٔ ا جُ    ةدٍ  - نَ صِ   لْ .   ل لْ نَ

؟  جـُ جُ  ي      ا   صِ    .   ـ جُ   ي    ةجُ    ودٍ  -     ً ا  نَ لْ
ينَ  ي.  الٔا لْ    جُ   اا نَ  -   زً   الٔا لْ  ل ةً؟        لً ا انَ نَ

؟   ي -ا   لصِ ينَ   ي   ةجُ   ل صِ ؟ . انَ انَ نَ  -     ل ةً ا ل لْ  ي ا  صِ نَ
؟ . ا ل لْ  ي ا  صِي   يُّ   ل اادٍ        ًّا  ي نَ         ا ـ  صِ



190 

؟ .  ي    ي    ةجُ    اادٍ  -  لٔ الا    ا  ةجُ  لٔا ا دٍ  -    لٔ الاجُ      اي يصِ
جـُ    ي    -    لٕ  ا ًا   ـ جُ  ي      ا   ؟ .    ااصِ ا اادٍ   ةجُ   

؟ .   ا دٍ     جُ    ةدٍ      ي  ليةجُ   ا دٍ   ليجُ  -       جُ نَ
؟ .    ةدٍ  جـُ لْ  اا ا صِي   -    اا ا جُـ ؟ .  ل  ي  ي  ةرٌ  -    ل  جُ
؟ .  ي  رٌ  انَ ؟ .  لٔا ااصِي  لٔ ا ةرٌ  -    لٔا ااجُ جـُ لْ    . ا ا صِي  لٔ ا رٌ  -   ا ا جُ

؟  جـُ لْ    .  لٔ    ي    رٌ  -    لٔ    جُـ ؟ .  لٕ   ي    ةرٌ  - لٕصِ لْ نَ جُ
؟ .  لٔ ل ااي   ةرٌ  - ل ااجُ  ؟  لٔ     .  لٔ ل اجُ جُ    ةرٌ  -    لٔ لنَ  جُ  لييٍّ

؟  ؟ .   ي  جُيجُ   ا  ةرٌ   -  ي اجُ  اييٍّ .     جُيجُ    ةرٌ  -       جُ     ادٍ
 لٔ  ا ي  ي    ي    ةجُ .  ي    جُ   ليةرٌ  -    ي    جُ      ا  ل صِ؟ 

 ي  ةنَ   لٔ  اجُ    ز لدٍ .  لٔ  ااجُ  لي  ي    صِيصِ   ا  ةجُ ا    نَ . ا ا  ينَ 
 ا  ازجُ انَ   ي  جُ      .   ييٌّ        اييٌّ  ز لرٌ . ا    نَ         اـيدٍ 

 ااصِ جُ ا    يرٌ      .  الالا انَ  ا ا انَ       ا ييَّ   انَ .  ا  اا انَ 
 لٔ ا   ييٌّ       لٕ   ي .  لٔا ا جُ  لييٍّ  لٔ   ا جُ  لًّ       ا ا جُيجُ .  اا  جُ نَا
 لٔ ز اجُ      اللٔ  ا صِ .  زلْاجُ      ا   صِ  ي  ةجُ  ثا  ينَ .   لٔ    ي
 زاجُ      ا ل لصِ    ةجُ .  زاجُ      ا يةصِ    ةجُ  ثا  ينَ .   ل  ةرٌ 
 ا نَ يُّ .      ا  طةجُ  ي  ةجُ  لٔ  اادٍ .      ال  يجُ  ليةجُ  لٔ  ا دٍ .  يّّ لْ نَا دٍ 

.  زاجُ  ليةصِ ا    نَ    ةجُ  ثا  ينَ .  لٔ  يجُ     اي يصِ   اي يجُ     ا ث ا صِ 
لٔ   اصِ   ل  ةرٌ .    ةجُ      اـ ااصِ  ليةجُ ا    نَ      .  صِ نَ جُ      ال

لنَ جُ  صِ نَ نَ     صِ  اللٔ  ا صِ  ا    اةصِ  ي ا ا صِيصِ     ةجُ      ا ل صِ .  ا ا يجُ  نَ لْ
   ةجُ  ي صِ  لييٍّ    ةجُ .    ةجُ      الاةصِ  ليةجُ ا    نَ .  ي  ةجُ  ل  دٍ 
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  ل  جُ .   اا يجُ     صِ  اللٔ  ا صِ   ل  ةرٌ اصِللّيصِ   ااى. ا ا  ينَ    ةجُ ا    نَ 
.   ل  جُ    صِ      ا  ا  ي  ةجُ  لٔ   دٍ .    صِ      ال يةصِ   ةجُ  لٔ  ا دٍ 
   جُ      ا ل صِ   يرٌ .   اي  ليةجُ  لٔ  ا دٍ .    جُ      ا يُّ ا صِ   يرٌ    لرٌ 

ا    ةجُ  لٔ  ا دٍ .    لرٌ   ا    جُ .    جُ ز لدٍ  ي  ةجُ  لٔ   دٍ .    جُ  ل   ا  نَ
يلْاصِ   ااصِ  لٔ اا نَ .  لٔ ا ةجُ  لٔ  ا دٍ  يجُ  لٔ  يجُ     ا    صِ .  ال يجُ   ل  جُ  نَ  اليِّ لْ

لجُ  ي  صِ ا         ا للصِ  ليةجُ  لٔ  ا دٍ .   ا    جُ     ا  يصِ  يلْاجُ     . اجُ لْ  نَ
ا  لٔ ا ةجُ  لٔ  ا دٍ  يلْاجُ      ا   اا    ةجُ .  ا    ةصِ   يرٌ    لرٌ    اجُ نَ  نَ

يلْ جُ ا   ة .  لٔ   دٍ    اجُيجُ  ليةجُ  لٔ   دٍ  يلْ نَ صِ نَا  ليةجُ  لٔ   دٍ   نَ    جُ  نَ
  ل  جُ     ا صِ     .   ا صِ      ال يةصِ    ةجُ  لٔ   دٍ   ل  جُ   .  لٔ   دٍ 

  يجُ  ا   ااصِ .   ل  جُ     ا صِ ا  صِ نَا  ليةجُ  لٔ   دٍ .  ا ل صِ     رٌ    لرٌ 
 لاجُ      اللٔ  ا صِ .  لٔ  ا جُ  ال ااصِ  لٔ   جُ     لٔ  ا صِ  ا   ااصِ .    يرٌ 
لنَ جُ  لٔ ل انَ      ا صِي.  لاجُ  لٔ الاصِ   لٔ ا ةرٌ .  ي  ةرٌ    دٍ اـييِّ ا.  لٔ ا ال  يّّ لْ
  ل  جُ      ال  يصِ  لٔ ا ةجُ .   ل  جُ      ا  طةصِ  ا رٌ    لرٌ .  لارٌ 

     ا ا جُ   ل  رٌ ااا ل صِ   زاجُ  ا ل صِ .  ا ا جُ  لٕ ا رٌ    يرٌ .  يّّ لْ جُ دٍ 
ةجُ  لٔ  ا دٍ    يجُ .  لةجُ   يصِ      ا الصِ   ةرٌ    لةرٌ .  ا    اصِ   ي   ا صِ نَ
 لٔ  ا جُ ا يصِ .  لةجُ  لٔ  ا صِ  ا ا صِ    ل ةرٌ .  ا   ا الصِ  ي  جُ     ادٍ 

 لة   يصِ  ا   لييٍّ   ااصِ     ادٍ .  ا ا صِ    لةرٌ   لٔ  ا جُ ا ي      يةرٌ 
 لة  ا  يِّ .  لةجُ   يصِ  الْ نَةجُ  اييٍّ    جُ     ادٍ    ةجُ  لٔ  يدٍ .   لٔ ا ةجُ  لٔ  يدٍ 

  يُّ  ا صِينَ  اـ  يصِ  ليجُ .  لٔ  ا جُ  لٔ الا     ل ةرٌ .  ا   لصِ   ةرٌ    لةرٌ 
.   يُّ  ا  صِي    جُ     ادٍ       ادٍ       ا ينَ  ا   يصِ    جُ      ادٍ 
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للْ جُ  جُ لْ نَ جُ   نَ  ا يُّ ا صِ   ال   جُ     ا يةصِ   ال  ا جُ     ا   صِ  .  الْ نَ
 لٔ  ااجُ  ا  ي  صِ .  ال  ا جُ  لٔ   جُ     ال   صِ   ال   جُ  لٔ   جُ     ا ل صِ 

لٔ   ا صِ ا ا  يجُ   ال  ا صِ  يّّزلْ نَلجُ       ةصِ  ال   صِ     ةجُ .  ل  رٌ   لٔ  ااجُ  ال
طنَ لْ جُ ز لً     ةنَ ا ا  ينَ .  ال   صِ  لٔز لجُ       ةصِ  ا ل صِ     ةجُ  .  يّّ لْ

 لٔ ل جُ  لٔ  صِ .   للْ جُ  ا   نَ  يةً    لةً .      اث  جُ    ةجُ ا    نَ 
ييَّ ادٍ .  ي نَ لْ صِ     جُ  ل يجُ  ي  ا   لصِ  ي ً    ييِّ .  لٓ جُيجُ  لً   نَينَ  نَ  نَ

ينَاجُ  الا نَ  ي  ييِّ    دٍ؟ .  نَ لْ دٍ  ةً  نَللْ ييَّ  ي  ييِّ    دٍ  ي  نَ   لٔ يايجُ  -    نَ
؟ .  ي ادٍ  .  ي  جُ  لٔ ا نَ  ييَّ ادٍ  -    ييَّةً  ي  نَ  ا   نَ  لٕاى  ا   صِ

ـ   ي  ي    دٍ؟  لجُ ا     نَ لجُ ا و -    يةً    صِ   نَ  ي ادٍ  ي  نَ لْ صِ
 نَ  يجُ  ا  ل  انَ     نَ     لٔ لصِ نَ جُ لْ   لٔ  لنَ جُ   ي    اصِ صِ لْ .    دٍ  ييِّ 

لجُ     اللٕ  نَ لْ صِ .    جُ   ا لرٌ .    ي ز الرٌ .  ي  نَ  ي ادٍ   ا   لجُ  يّّ لْ نَ
لٔ ا ةجُ     ا   ةصِ  لٔ ا ةصِ   ال  ا ليةجُ .   اللٕ  اا     اثلثةصِ   اثلثةجُ     ال

 يّّزلْ نَلجُ     ا   ةصِ   ا   ةجُ     اث ا  ةصِ   اث ا  ةجُ     ا   ةصِ   ا   ةجُ    
يلْاصِ   ااصِي.  ا  ةصِ   ا  ةجُ     ا   ةصِ  .    جُ   ااصـِ    ا دٍ اصِ نَ

ا صِـ   ي  ا يِّ يِّ .  جُ ا  ي  ا ل صِ  نَي    صِ    ا  ـ  جُ .  ا صِي   ا دٍ الصِ
.  ي      ا للصِ  لينَ     ادٍ     ةنَ  لٔ  يدٍ    ا  ةنَ  لٔ اا  نَ    ةنَ  يّّ يَّا دٍ 

   جُ  ا   صِ  يّّ صِ  ا  ا صِ  ي  ا يَّ لْيصِ  يّّزلْ نَلجُ     ليصِ  ا اادٍ   ي  ال ا  
لجُ    ا ا ااصِ    .  يّّ لْ نَ ينَ يَّ رٌ  صِ نَ  ا يَّ ااجُ  صِ نَ  اليَّ نَااصِيصِ  نَالْ نَ لْ جُ  جُ ا نَ  يَّ

ً ا    لً .   اليَّ اايجُ  صِ نَ  اثيَّ نَ  صِي  لٔ  اجُ  صِ لْ  يّْ يِّي .  لٔ طا صِي  لٔاصِي  جُيلْ
ةنَ .    ة      اـ ااصِ   اصِيرٌ    لرٌ .  ي  ةنَ  جُيجُ ادٍ   لٔ ط  جُ  لٔ  نَا    نَ لْ نَ
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لٔ    صِ  نَ لْ رٌ .  نَ نَ اصِينَ   لٔ ثيجُ .  نَ صِ نَ      اي يجُ  لٔ  ا نَيجُ .   ااجُ  ال
ييَّةً    ا صِ  ي لٔ    يصِ  نَ ي  نَ لْ نَ جُ  لٔ ل انَ .    انَ  لٔ   انَ جُ لْ  ي  ييِّ  نَ لْ  اي  صِ

.  يّّ نَا  يّّ لْ نَ جُ  لانَ  جُ جُ صِي  ي  ييِّ   ةدٍ  يةً .      ا ي  ي  ييِّ    دٍ  ي ً  
اجُ  صِ لْ  يّّاصِي  ليةنَ  نَ نَ اصِ  نَ   . يّّ نَ لْ

 

ااصِ جُ   ا يِّ يُّ انَ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
Количественные числительные 

Правило. Количественные числительные второго десятка употребляются 

нераздельными словосочетаниями мужского и женского рода. Далее 

приведены количественные числительные от одиннадцати до миллиона. 

Количественные числительные от одиннадцати до миллиона мужского 

рода: 

ينَ، لنَ لنَ  نَ ينَ،  يّّ نَ لنَ ا  نَ ينَ،  صِ لْ نَ لنَ ينَ،  نَينَ  نَةنَ  نَ لنَ ةنَ  نَ انَ نَ  (18،17،16،15)  يّّ لْ
11 12 13 14  

 ، ينَ لنَ ةنَ  نَ ،  صِ لْ نَ يجُ انَ للْ ،  صِ يجُ انَ للْ لرٌ  نَ صِ ،  يّّ نَ يجُ انَ للْ   صِ لْ نَااصِ  نَ صِ
19 20 21 22 

  ، يجُ انَ للْ ، ،...   نَينَ  رٌ  نَ صِ ،  نَينَ  جُ انَ انَ جُ انَ ،  يّّ لْ   نَ لْ جُ انَ
23  30 40 50 

، ،  صِ يُّ انَ ،  نَ لْ جُ انَ ا جُ انَ ،  نَ نَ اانَةرٌ،  صِ لْ جُ انَ لرٌ،  صِ اانَةرٌ  نَ نَ  صِ   صِ
60 70 80 90 100 101 

 ، اانَةرٌ  نَ صِ لْ نَااصِ ،  صِ اانَةرٌ  نَ نَينَ  رٌ ، ،...   صِ اانَ نَااصِ لرٌ،  صِ اانَ نَااصِ  نَ نَ  صِ   صِ
102 103  200 201 

اانَةدٍ،  ، ...   اانَةدٍ،  نَينَ  جُ  صِ انَ جُ  صِ اانَةدٍ، نَ لْ جُ   يّّ لْ اانَةدٍ،  صِ   صِ يُّ  صِ
 300 400 500 600 

اانَةدٍ،  اانَةدٍ،  نَ لْ جُ  صِ ااصِ  صِ اانَةدٍ،  نَ نَ ،  صِ لْ جُ  صِ لرٌ،  يّّالْيرٌ   يّّالْيرٌ  نَ نَ  صِ
700 800 900 1000 1002 

، ااصِ ،  يّّالْ نَ ، ،...   نَينَ  نَةجُ  لٓانَل دٍ ةجُ  لٓانَل دٍ ينَ للْ ،  نَ اانَةجُ  يّّالْيدٍ  . يّّالْيجُ  يّّالْيدٍ   صِ
2000 3000  10000 100000 1000000 



194 

Количественные числительные от одиннадцати до миллиона женского 

рода: 

ةنَ  ينَ لنَ ى  نَ لنَ ةنَ، ، لٕصِ لْ ينَ لنَ ةنَ،  صِ لْ نَ نَا  نَ ينَ لنَ ةنَ،  نَينَ  نَ  نَ ينَ لنَ انَ نَ  نَ  (18،17،16،15)  يّّ لْ
11 12 13 14  

ةنَ،  ينَ لنَ ،  صِ لْ نَ  نَ يجُ انَ للْ ،  صِ يجُ انَ للْ ى  نَ صِ لنَ ، صِ لْ نَ نَااصِ   لٕصِ لْ يجُ انَ للْ   نَ صِ
19 20 21 22 

، يجُ انَ للْ ، ،...   نَينَ  نَةرٌ  نَ صِ ، ،...   نَينَ  جُ انَ   صِ لْ جُ انَ
23  30  90 

اانَةرٌ، ةرٌ،  صِ لنَ اانَةرٌ  نَ نَ  صِ ،   صِ اانَةرٌ  نَ صِ لْ نَ نَااصِ اانَةرٌ  نَ نَينَ  نَةرٌ،    صِ  ،...   صِ
100 101 102 103  

، اانَ نَااصِ لرٌ،  صِ اانَ نَااصِ  نَ نَ  صِ اانَةدٍ، ،...   صِ اانَةدٍ، ،...   نَينَ  جُ  صِ   صِ لْ جُ  صِ
200 201  300  900 

، ةرٌ،  يّّالْيرٌ لنَ ،  يّّالْيرٌ  نَ نَ  صِ ااصِ ،  يّّالْ نَ ، ،...   نَينَ  نَةجُ  لٓانَل دٍ ةجُ  لٓانَل دٍ ينَ للْ   نَ
1000 1002 2000 3000  10000 

، اانَةجُ  يّّالْيدٍ     . يّّالْيجُ  يّّالْيدٍ   صِ
100000 1000000    

Правило. Исчисляемое слово, пишется после числительных от 11 до 19 и 

от 20 до 90 в единственном числе, в نَ لْ جُ ا  и неопределѐнном состоянии. 

Правило. Исчисляемое слово у сотовых и тысячных пишется после 

числительных в ед.ч., в  ٌيجُ  ر  .в неопределѐнном состоянии ,  نَ لْ

Пример использования числительных с исчисляемым мужского рода:  

ً ا،  ااصِ ينَ  نَ لنَ ً ا،  نَينَ  نَةنَ  نَ ااصِ ينَ  نَ لنَ ا  نَ ً ا،  صِ لْ نَ ااصِ ينَ  نَ لنَ لنَ  نَ ، ...  يّّ نَ
ً ا،  ااصِ يجُ انَ  نَ للْ ااصِ رٌ ...  صِ اانَةرٌ  نَ نَ ااصِ دٍ،  صِ اانَةجُ  نَ ً ا،  صِ ااصِ ،  صِ لْ جُ انَ  نَ

لرٌ ) اانَةرٌ ( نَ  صِ ااصِ ،  صِ ااصِ نَ اانَةصِ ... ، ( صِ لْ نَااصِ ) نَ نَ ااصِ دٍ،  نَينَ  جُ  صِ اانَ نَا  نَ ،  صِ
ااصِ دٍ،  ااصِ دٍ، ...  نَ ااصِ دٍ،  نَينَ  نَةجُ  لٓانَل صِ  نَ ا  نَ ااصِ دٍ،  يّّالْ نَ ، ... ،  يّّالْيجُ  نَ

ااصِ دٍ   . يّّالْيجُ  يّّالْيصِ  نَ
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Пример использования числительных с исчисляемым женского рода:  

ااصِ  ةنَ  نَ ينَ لنَ ى  نَ لنَ ةً،  لٕصِ لْ ااصِ نَ ةنَ  نَ ينَ لنَ ةً،  نَينَ  نَ  نَ ااصِ نَ ةنَ  نَ ينَ لنَ ةً،  صِ لْ نَ نَا  نَ ...  نَ
ةً،  ااصِ نَ يجُ انَ  نَ للْ ةرٌ ... ،  صِ ااصِ نَ اانَةرٌ  نَ نَ ةدٍ،  صِ ااصِ نَ اانَةجُ  نَ ةً،  صِ ااصِ نَ ،  صِ لْ جُ انَ  نَ

ةرٌ ) لنَ ااصِ نَ نَااصِ ( نَ  صِ اانَةرٌ  نَ نَ اانَةصِ ... ، ( صِ لْ نَ نَااصِ )،  صِ ةدٍ،  نَينَ  جُ  صِ ااصِ نَ اانَ نَا  نَ ،  صِ
ااصِ  ةدٍ،  نَ ةدٍ، ...  نَ ااصِ نَ ةدٍ،  نَينَ  نَةجُ  لٓانَل صِ  نَ ااصِ نَ ا  نَ ةدٍ،  يّّالْ نَ ااصِ نَ ، ... ،  يّّالْيجُ  نَ

ةدٍ  ااصِ نَ  . يّّالْيجُ  يّّالْيصِ  نَ
Порядковые числительные мужского рода 

يّّ يَّ جُ  ، (I) ال ااصِ جُ ،  ا يَّ ااصِ جُ ،  ا يَّ ا صِ جُ ،  الْ نَ ،  اييَّ اصِ جُ ،  اثيَّا صِي،  اثيَّااصِ جُ
 ، ،  ا يَّا صِ جُ ،   اثيَّا صِ جُ ينَ لنَ ااصِ نَ  نَ يجُ،  نَالْ نَ ا صِ ،   الْ نَ ينَ لنَ ، اثيَّا صِينَ  نَ ينَ لنَ اثيَّااصِ نَ  نَ

يجُ انَ ... للْ ، (XX)،  نَالْ صِ يجُ انَ للْ ،  اثيَّا صِي  نَ الْ صِ يجُ انَ للْ ااصِ نَ  نَ الْ صِ ،  الْ نَ
يّّاصِيجُ  ل اانَةجُ،  الْ ،  الْ صِ  . ا يِّ لْ جُ انَ

Порядковые числительные женского рода 

يّْ  ةجُ، (I) انَى  ال ةجُ،، ...،  اثيَّا صِ نَ ينَ ا صِ ،   الْ نَ ةنَ ينَ لنَ ااصِ نَةنَ  نَ يجُ انَ ،  ... نَالْ نَ للْ الْ صِ
(XX) ، يجُ انَ للْ ااصِ نَةجُ  نَ الْ صِ يّّاصِيجُ ...،  الْ نَ ل اانَةجُ،  الْ ،  الْ صِ  .،  ا يِّ لْ جُ انَ

، يجُ ،   ا يِّ لْ ، اثيُّلجُ جُ اجُ جُ ،  اييُّ ،  الْ جُ جُ جُ لجُ جُ ،  ا يُّ   ا يُّ جُ جُ
1/2 1/3 1/4 1/5 1/6 1/7 

، ،  اثيُّ جُ جُ يجُ،  ا يُّ جُ جُ لجُ يصِ،  الْ جُ لجُ يجُ  الْ جُ يصِ،  صِ لْ لجُ اجُ جُ  الْ جُ   جُ
1/8 1/9 1/10 2/10 4/10 

يصِ  لجُ يجُ  الْ جُ لجُ ،  نَ نَ  صِ  جُ  . جُ ينَ  جُ  . نَا صِ  رٌ يصِ  ا يَّ لنَ لْ لدٍ  نَ ةجُ  جُ نَ يَّ ينَ  . صِ لْ
10/10 история, летоисчисление переселение Мухаммеда мир ему 

ينَ  جُ  يصِ  ا يَّ لنَ لْ ى  نَ ينَ  جُ  . صِ ينَ اجُ  صِ  نَ يصِ  ا يَّ لنَ لْ  . جُ جُ اجُ  لٓانَ نَ  نَ
рождение Гыйса мир ему изгнание Адама мир ему 
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ااصِ جُ   ا يِّ يُّ انَ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
يً  ينَ  نَ جُ لنَ لنَ  نَ ينَ يّّةً .  جُ لْ  يّّ نَ ةنَ   لْ ينَ لنَ ى  نَ لنَ ينَ .  جُ يَّ  لٕصِ لْ لنَ ا  نَ ةصِ  صِ لْ نَ ةجُ  ا يَّ نَ ليَّ  جُ

يً      ااصِ      انَ  يّْ لْ جُ ً ا   نَينَ  جُ  ةجُ .  ااةدٍ  نَ   ةرٌ    يُّ انَ   ً ا  نَ لْ ليَّ  جُ
ة  اللٔ    صِ    ةجُ  لٔ ا دٍ   لةجُ  ا   صِ   ال يصِ  لٔ ا ةجُ  لٔ اا  نَ  لٔ  ي  جُ انَ   ً ا   ليَّ

 لٔ ا رٌ   لي انَ  ا ةً   لةجُ  ا ا ةصِ   يُّ انَ ا   ةً   لةجُ  ال   ةصِ    انَ 
لرٌ   ي   انَ  .  ا  ةً  ا  يّّ نَ .  ً اا ي  ال   صِ    ةرٌ   ليجُ انَ   ً ا  ا يجُ نَ

ا  ي  نَ  ليةنَ   ي لٔةً  ا  اي   جُ .  ل  جُ ا  ي  ةنَ  لينَ   يً    اا  جُ نَ ا يّّ يُّ نَ  نَ
   جُ    ةنَ  لينَ   يً  .  يّّ لْ جُ لْ  لٔ ا ةنَ  لينَ   يً    لٔ ا نَ  ليةنَ   ي لٔةً 

 ا  ا جُ .  اي ا جُ  ا ل ا جُ  ي اللصِ ا   ةنَ  لينَ .     نَ  ليةنَ   ي لٔةً 
يً    ال صِ .  ا اا ااجُ  ي اللصِ ا   يَّ  ليةنَ  لٔ   ا جُ    ةنَ  لينَ  نَ جُ .  ال
 لٔ ا   .  لٔ ا    اي ا جُ  نَ ا  ةنَ  لينَ .   ال صِ  ا   ااجُ    نَ  ليةنَ   ي لٔةً 

ً ا     نَ  ليةنَ  ا ةً .  ا  ا جُ   ااصِ  ليةنَ  .  لٔ الاجُ   ي  صِ ا    ةنَ  لينَ  الْ
يً    لٔ    صِي  لي انَ   ي لٔةً  لٕصِ  لرٌ .  لْ نَ صِي  لي انَ  نَ جُ  لٔ ل ااصِي  نَ  صِ

ى   لي ا   ي لٔةً  .  لي انَ   يً   اي ا جُ .  ل  ااجُ      ا ي لٔةصِ  لٕ لنَ
ا    ااصِ    لي انَ  ا     ااصِ .  ا  ي  جُ  ي  ي  صِ نَ  ا  ا جُ  ا ا ي اجُ  ي  ي  صِ نَ

  لي انَ   ازً    اًل   لٔ ا ةرٌ  ي اللصِ نَا  ي  ةرٌ   لي انَ انَ يَّ .   لي انَ 
اً ا     ةرٌ   لي  ااًا    ةرٌ   لي انَ  نَ يَّ انَ   اً ا     ةرٌ   ليجُ انَ  نَ يَّ

لرٌ  ييَّ ً ا  نَ يّّ نَ ليَّ اً    ي   انَ  نَ اً       ةرٌ   لي انَ  نَ    ا  ةرٌ   لي انَ  نَ يَّ
ااًل ييَّ ً ا     ااصِ   ي  جُ انَ  نَ يَّ ينَ نَ .   ي  جُ انَ  نَ  ي اللصِ ا  ي  نَةرٌ   ي  جُ انَ  يّّ لْ

ى    ةرٌ   ي   انَ  يّّ لْ نَ نَ    لٔ ا ةرٌ   ي   انَ  يّّ نَ يَّ     ةرٌ   ي   انَ  لٔ  نَ
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ال  انَ  لٔ  ينَ    ا  ةرٌ   ي   انَ  لٔ ي نَ     ةرٌ   ي   انَ  لٔ لانَ     ةرٌ   
ا نَ   لٕ   نَااصِ   لٔ ا جُ انَ .   لٔ ا جُ انَ  لٔ  ينَ  يلْ نَ ى   لٔ ا جُ انَ  نَ  ي اللصِ نَا  لٕ لنَ

ا نَ     رٌ   لٔ ا جُ انَ  يلْ نَ ا نَ   لٔ ا رٌ   لٔ ا جُ انَ  نَ ا نَ   ي  رٌ   لٔ ا  انَ  نَ لْ نَ  نَ يَّ
ينَى  ي      ا  ا . ً      ي ي   لـ صِ نَا   ةرٌ   لٔ ا جُ انَ اللً .  لاا نَ    ا جُ

 ا   اجُ  ي     .  ي      ا للصِ   ا  ةرٌ   لٔ ا  ا  ـ ً ا.    رٌ   لٔ ا جُ انَ 
 لٔا  اجُ ا   صِ نَا .  ي ا  صِي    جُ انَ   يةً .  ا ي ةصِ  ا   يةصِ    ةرٌ   لٔ ا جُ انَ 

 ي      ا    ةصِ .  جُ يَّ اجُ انَ لْ صِينَ     نَااصِ     جُ انَ .  نَ  لرٌ  نَ نَ لْ جُ انَ 
 جُ جُ صِي .  ي      ا ي ةصِ  لٔ ا رٌ      انَ  ل  ةً . ا  ا ًا  ي  ةرٌ      انَ 

 ي      اـ ااصِ . ا ا يصِ    ةرٌ      انَ .  اـ  يةرٌ    ةرٌ     جُ انَ 
جـُ لْ   ا  ةرٌ      انَ .    رٌ     جُ انَ     ةً  لجُ جُ  اللٔ  ا جُ  ي .  جُ

لٔ    جُ . ا     ال يةصِ   يُّ انَ   ً ا.  ل  ةصِ اـيدٍ    ةرٌ     جُ انَ   ال
.  لٔز ا جُ      ال يةصِ  لٔ لرٌ      انَ .   صِ    ةرٌ     يُّ انَ  لى      اغ

  ـ جُ  ي      ا   صِ    ةرٌ      انَ .  لٔ  ا جُ      ال يصِ   ةرٌ      انَ 
 ي      ا ي ةصِ   ا  ا   لً ا   لٕ لى .   يً      رٌ      انَ   ي لٔةً 

ا    ااصِ      انَ  الً   نَ جُ لْ     انَ  اً ا .    ا جُ انَ   ل ةً   ي   ل صِ نَ
 ي      ا ي ةصِ  اـ  يةصِ    ةرٌ      انَ   ً ا .    اا   لٔ ا  انَ  ا ةً   

ا   جُ      اـ ااصِ .  لٔ ل ااصِي  ااةجُ   يدٍ .     رٌ      ا    زً 
لْ نَا         اـ ااصِ    ةً   لٔ ا   نَ ا ً ا.  ااةرٌ   ي      ا للصِ .    جُ  ي لٔ

 ي ا  صِ ا  ااةرٌ .  ااةرٌ   لٕ ا رٌ    لرٌ   ااةرٌ      نَااصِ   ااةرٌ   ي  ةجُ  ل  صِ  نَ 
 ي      ا للصِ  اا نَا    لدٍ   ي  جُ  ااةصِ  ـ  دٍ   ااةجُ .   لٔ ا ةجُ  لٔ   ادٍ 
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 ي      ا   صِ  لٔ ا جُ  ااةصِ . ا     ا   لصِ  لٔ ا جُ   ا  ادٍ .  ل  ةدٍ 
 ي      ا  لـةصِ    جُ  ااةصِ  نَ نَيدٍ    يُّ  ااةصِ   يدٍ     جُ  ااةصِ . ا اادٍ 

ادٍ   ي  جُ  ي  ا  ةصِ  ا      ا لنَ   ي اجُ    يِّ نَا    لدٍ  ل يصِ   . نَ لْ
لٔا ااجُ .     ا   صِ   ي ا    ى  ل ي  ا ي  جُ ( 570)   صِ ااةصِ   ةدٍ    ال

ا  لٔ ثيجُ     لٔايدٍ    يةجُ    يِّ نَا    لدٍ  ل يصِ  ا ي  جُ  ي .  ا   ل ةجُ  ي  ال  نَ
ةصِ   ا لي  نَ ا لنَ   يِّ  ااةصِ   ةدٍ      ا   صِ   ي اصِ ( 622) ا  ةصِ  اثيَّا صِ نَ

 ي     .  الٔالْ جُ  لٔ  ا صِ      لٔ ا   نَ   الٔاةً . ال جُ    ى  ل يصِ  ا 
ينَ   يً .  اـ ااصِ  لٔايجُ   الٔاةدٍ  لنَ لنَ  نَ  ي ااصِي    ةرٌ .    ااصِي  يّّ نَ

 لٔ   ا جُ  اللّيصِ   ااى .  ا ي اـةجُ  لٔ ثيجُ     لٔايصِ  لٔايدٍ .   ي   انَ    ًّا
 لٔ اا جُ  ا لصِ   اي يصِ  لي ا .  الْ نَ يَّااجُ   اادٍ   ا    جُ    رٌ .  ث يجُ انَ 

جـُييِّ   لٔ ي  جُ .   جُييِّ   يدٍ  لٕ  ااصِ   ي   انَ   ًّ  صِ  . لدٍ    جُ  لٔ اا نَ  اصِ
ً ا .  اللٕ  ااصِ   ا  ةنَ  لينَ  ا     اي يصِ  ا  ييِّ  ااةرٌ     ةرٌ      ا  نَينَ

اصِي  لٔايرٌ   ااةرٌ .   ي  جُ  ااةصِ   ا دٍ   لٔ ا جُ  ااةصِ ا يدٍ     جُ  ااةصِ  لٕايدٍ 
   جُ  ااةدٍ  ي      ا ط  صِ .     رٌ      انَ  اةً    يُّ  ااةصِ  ا  دٍ 

  ل جُ    ةً   لي  نَ  اً ا   لٔ ا   نَ  نَ يَّةً .    ا  ةرٌ    ا  انَ      ًا
لدٍ     ةنَ .      نَ  الٔ ةً  لجُ    ي  ةنَ  صِ لنَةدٍ     ةنَ  يّْ جُ   ال صِ  ا  ااجُ انَ  نَ نَ

انَ دٍ     ةنَ  لينَ  اً ا     ةنَ   ا  انَ   لٔ ا   نَ    ااًا  صِ ا دٍ   ليةنَ اجُ
زيَّةً .           لٔ  ً ا           يً  اصِي  لٔ ا  انَ ا ا ةً    يٌّ    يُّ انَ  لٕصِ نَ

 لى      ال يةصِ     انَ   اً ا   لى  ل  .   ي  رٌ    ا  انَ انَطيَّةً 
ثينَى  ي اللصِ نَا .  ي   ي صِي    رٌ      ا   زةً .  ال يةصِ  ااةجُ  جُ نَ
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 ي     .  اـ    جُ  ي  ا  ا صِ  لٔ ثيجُ     لٔايصِ  لٔايدٍ .  لٔ ا جُ  ااةصِ ا  دٍ 
 ي      ا للصِ    ةجُ  لٓال صِ  ياييٍّ   لٔايجُ  ا  ييٍّ  . ا   صِ  لٔايجُ   يدٍ 

  ليةجُ  لٓال دٍ  ي ييٍّ   لٔايجُ    ييٍّ     جُ  ااةصِ   ي   ييٍّ    يُّ  ااةصِ 
 لٔ ااصِي      ا للصِ  ااةجُ  لٔايصِ .   ـل   يٍّ   ي  جُ  ااةصِ     ييٍّ   ااة    ييٍّ 

  لٔ ااصِي اللصِ نَا  لٔايجُ  لٔايصِ .  لٔ ااصِي اللصِ جُ لْ    جُ  ااةصِ  لٕ  اادٍ .  لٕ  اادٍ 
   جُ     .  زاجُ      ا  يصِ  لٔ ا جُ  ااةصِ   يدٍ   لٔ ا جُ انَ  ث ااًل.  لٕ  اادٍ 

   جُ  اطي يصِ    الل ا  لٕاى اللصِ      ةرٌ .  اطي يصِ  لٔ ا ةرٌ   لٔ ا جُ انَ   يً 
  ل  جُ .    ةجُ      اـ ااصِ  ااةجُ  اا  دٍ  يّّ لْ  ايرٌ    لرٌ .      انَ   يً 

يلْاصِ      ا  يصِ  ااةجُ     دٍ   ي  ةجُ  لٔ  ا دٍ  ا  . نَ    جُ  ا  يصِ  ي   لـ صِ نَ
    جُ .  لٔايرٌ     جُ  ااةصِ     دٍ       ا    صِ   ل  جُ  لٔ ا ةصِ  لٔ  ا دٍ 

يلْاصِ   ااصِ  لٔ اا نَ   زاجُ  اي يصِ  ي   لـ صِ نَا   ةرٌ .  ال يصِ   ل  جُ  نَ
 صِ يُّ      ال  صِ .   يصِ     جُ      انَ   ةدٍ .      انَ  ث ااًل

 نَ نَ لْ جُ      اـ اانَ .   ايدٍ  اصِي    جُ  ااةصِ اصِ نَا دٍ   لٔايجُ  لٔايصِ .   ا جُ انَ 
  لْ  ا   صِ ( 1316) ي  ا  ةصِ  ا اا ةنَ  ليةنَ ا لنَ  لٔايدٍ   ي   ااةصِ   ةدٍ 

   صِي  ا  ةصِ  اثا  ةصِ .   يةصِ    يِّ نَا    لدٍ  ل ي  ا ي ةجُ   ا ي  جُ 
    ا   صِ   ي اصِ    ى ( 1898)  ا     نَ ا لنَ  لٔايدٍ    ااصِ  ااةصِ   ةدٍ 

 ال  جُ  اللٔ  جُ        .  ااةجُ ا  دٍ   ي      اـ ااصِ .  ل ي  ا ي  
لٔ يَّ صِ .  اـ ااصِ  لٔ  يجُ  ال   صِ  .  ال  جُ  اثا صِي  لٔ   جُ     ال  صِ  ال

.   ياجُ  لٕاى  ال    اي ا صِ .     جُ  ال  نَ  اثاا نَ         اـ ااصِ 
.  ال  جُ  اي ا جُ  لٔ   جُ     ال  صِ  ا اا صِ .  ي لٔاجُ  ال  نَ  ا ا  نَ 
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 اـ  جُ   ال ا يجُ  ي  ال  صِ .  لينَ   ا ي اجُ   ا ينَى  ي  ال  صِ  ا اا نَ 
 ي لٔاجُ .  ال  جُ  ا ا يجُ  ي  ا  صِ  ةصِ  ا اا ةنَ  ليةنَ .  اثيَّا  نَ  لينَ 

     ال  جُ  ا اا جُ .  ا    ةنَ  ا اا ةنَ  ليةنَ         اـ ااصِ 
 ا   لجُ   يجُ  اللٕ  نَ لْ صِ   اللٕ  ااصِ   يجُ .   ا   انَ  لٔ   جُ  ال   صِ 

اجُ جُ    لٔ ا ةصِ   جُلجُ جُ  ا  ةصِ   جُ ينَ  ال لنَ لصِ لْ نَيلْ  نَ لجُ جُ  الْ   ا  ةصِ   جُ جُ جُ  ا ليةصِ   جُ
يجُ  لجُ لٔ ا ةنَ  لينَ  نَ جُ جُ جُ  ا  ةنَ  لينَ   جُ جُ جُ  اث ا  ةنَ  لينَ   جُ   جُ جُ جُ  ال

يصِ  ا ااةصِ .  ا ليصِ  نَ  لجُ لٔ ا صِ  نَ .  ا   ةجُ   يجُ  جُ يصِ  ال لجُ اجُ جُ  جُ  ا   لجُ  جُ
يصِ  ا ااةصِ  لجُ يجُ  جُ لجُ      جُ  اثينَ  نَةصِ .      جُ  اللٕ    صِ   اثي  ةصِ    ةرٌ .  نَ جُ

لٔ ا ةصِ    ةرٌ  لٔ ا ةصِ   ا   ةصِ    ةرٌ .   ال      جُ  ا   ةصِ .        ال
ينَ  لنَ لنَ  نَ ينَ .   ا  ةصِ  يّّ نَ لنَ      جُ .      جُ  ا  ةصِ   ا   ةصِ  نَلنَثنَةنَ  نَ

ينَ  لنَ ةنَ  نَ      جُ  اث ا  ةصِ   ا   ةصِ    ةنَ  لينَ . ا   ةصِ   اث ا  ةصِ  نَ لْ نَ
ينَ       جُ  ا   ةصِ   ا ليةصِ    ةنَ  نَ       جُ  ا ليةصِ   ا ليةصِ .  نَ

     جُ  لٔ ا صِ  ااةدٍ    يِّ .      جُ  ي  صِ  نَ   ا     نَ  ااةرٌ .  لي انَ 
الٓادٍ   ااةجُ  لي ادٍ   لٔايجُ    لدٍ .  ااةدٍ  لٔايرٌ  يجُ  صِ للْ  . ي  ييِّ  لٔايدٍ  نَ

 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ   ا يِّ يُّ انَ 
  Двойственное число– ا ث ى 

ااصِ  لٕصِ  ،=  لْ نَ  . لٕصِ لْ نَ نَ لْ صِ =  لٕصِ لْ نَ نَااصِ   لٕصِ لْ نَ لْ صِ
два; двое две 

ا، ا،  جُ نَ  . نَ لْ جُ   يّّ لْ جُ نَ
они (двое две) вы (двое две) мы (двое две) 
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ا ا،  صِللْ نَا جُ نَ ا . صِينَ  جُ نَ ا،  صِللْ نَا جُ نَ ا نَا . صِينَ  جُ نَ ا.) صِينَ  نَا،  صِللْ نَ  ( صِلنَ لْ صِ نَ
они (оба обе) вы (оба обе) мы (оба обе) 

ا نَااصِ  . نَ نَ لْ صِ =  نَ نَ اصِ  ا نَ لْ صِ =  نَ  . نَ
эти (двое) эти (две) 

  نَ لْ صِ نَ =  نَا صِ نَ   نَ لْ صِ نَ =  نَ  صِ نَ 
те (двое) те (две) 
 . اليَّ نَ لْ صِ =  اليَّ نَااصِ  . اليَّ نَ لْ صِ =  اليَّ نَ اصِ 

которые (двое) которые (две) 
ااصِ  ااصِ نَ ااصِ نَ لْ صِ =  نَ ااصِ نَ نَااصِ  . نَ ااصِ نَ نَ لْ صِ =  نَ  . يّّانَ نَ لْ صِ =  يّّانَ نَ اصِ  . نَ

ученые (двое) ученые (две) родители 
ااصِ  . يّّ نَ نَ لْ صِ =  يّّ نَ نَ اصِ  ااصِ نَ ااصِ نَ لْ صِ =  نَ ااصِ  . نَ  . نَ لْ نَ لْ صِ =  نَ لْ نَ

братья (двое) слуги (двое) гости (двое) 
لصِ يَّااصِ  لصِ يَّ لْ صِ =  الْ نَ ينَ اصِ  . الْ نَ لـْ ينَ لْ صِ =  الْ نَ لـْ  . ا يَّ لْلنَ لْ صِ =  ا يَّ لْلنَ اصِ  . الْ نَ
два Али два Бакра два Зайда 

لصِييٍّ  لصِييٍّ =  يّّانَ نَ   نَ اصِييٍّ  . يّّانَ نَ لْ  نَ ا  نَ ااصِ نَ اصِييٍّ =  نَ يلْ  نَ ااصِ نَ  . نَ
родители Али слуги Вали 
ا، ا جُ نَ ااصِ نَ ا،  نَ ا جُ نَ ااصِ نَ ا نَا  نَ ااصِ نَ ا، . نَ لجُ جُ نَ ا  يّّ نَ لنَ  جُ نَ  . لٕصِ لْ

их слуги ваши слуги наши слуги один из них одна из них 
ا، ا انَ لْ نَ نَا، انَ لْ نَ انَا، .انَ لْ جُ نَ ينَ انَ نَا،  نَ ينَ ا  نَ الْ جُ نَ ينَ  . نَ

они (двое) не они (две) не вы (двое, две) 
не 

они (двое) 
ударили 

они (две) 
ударили 

вы (двое, две) 
ударили 

، يصِانَااصِ ،  نَيلْ انَااصِ يصِ انَااصِ   نَيلْ يصِ ، . نَيلْ يصِالْ انَا،  صِ لْ يصِ يصِاصِي،  صِ لْ ا  صِ لْ انَ يصِ  . صِ لْ
они (двое) 

бьют 
они (две) 

бьют 
вы (двое, две) 

бьют 
бей бейте (двое) бей бейте (две) 

، ا انَ لْ نَ لصِييٍّ  . يّّ لْ جُ جُ  . نَ لْ جُ  . يّّ لْ نَ صِييٌّ  .انَ لْ نَ جُ نَ  . نَ لْ جُ  نَ
между между ними иностранец сам сами Али сам 

ا،  ،  يّّ لْ جُ جُ جُ نَ يجُ ا نَ لْ جُ ،  يّّ لْ جُ جُ نَ جـُ لْ ا،  يّّ لْ جُ جُ جـُ نَ ،  يّّ لْ جُ جُ ،  نَ لْ جُ نَ  . يّّ لْ جُ جُ جُ لْ
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ا،  ،  جُ نَ  ينَ  .  جُ لْ   جُ نَ ا،  ،  صِ  . جُ يَّ   جُ نَ
ا،  ،  يّّ لْ نَ  ا،  ،  يّّ لْ صِ  .  يّّ لْ جُ لْ   يّّ لْ جُ نَ  . يّّ لْ جُ يَّ   يّّ لْ جُ نَ
 . نَ لْ جُ  ،  يّّ نَا   

 ، ا، انَ لْ نَ ، انَ لْ جُ  ، انَ لْ نَ  .انَ لْ نَ انَ لْ نَ نَا، انَ لْ نَ لْ
 ، ا، انَ لْ نَ ، انَ لْ جُ نَ ، انَ لْ جُ لْ ا، انَ لْ صِ  .انَ لْ جُ يَّ انَ لْ جُ نَ

   ، اانَ لْ جُ  .انَ لْ نَ
Спряжение ا  ي  ا ا ي  

 ، ا،  نَ نَينَ ،  نَ نَ جُ  ،  نَ نَ نَ  . نَ نَ لْ نَ  نَ نَ نَ نَا،  نَ نَ نَ لْ
 ، ا،  نَ نَ لْ نَ ،  نَ نَ لْ جُ نَ ،  نَ نَ لْ جُ لْ ا،  نَ نَ لْ صِ  . نَ نَ لْ جُ يَّ  نَ نَ لْ جُ نَ

   ، ا نَ نَ لْ جُ  . نَ نَ لْ نَ
Спряжение   ا  ي  ا يا  

 ، ،  نَ لْ نَيجُ ااصِ ،  نَ لْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ جُ انَ ،  نَ لْ نَيجُ ااصِ  . نَ لْ نَ لْ نَ  نَ لْ نَ نَ
 ، ،  نَ لْ نَيجُ ااصِ ،  نَ لْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ جُ انَ ،  نَ لْ نَ صِ  نَ ااصِ  . نَ لْ نَ لْ نَ  نَ لْ نَ نَ

   ،  . نَ لْ نَيجُ  يّّ لْ نَيجُ
Спряжение لٔ ي   ا  ي  ال

 ، ا،  صِ لْ نَيلْ ي،  صِ لْ نَ جُ  ،  صِ لْ نَ نَ ا،  صِ لْ نَ صِ  . صِ لْ نَ لْ نَ  صِ لْ نَ نَ
Спряжение ا  ي  ا  ي  

 ، ا، ال نَ لْ نَيلْ ي، ال نَ لْ نَ جُ  ، ال نَ لْ نَ نَ ا، ال نَ لْ نَ صِ  .ال نَ لْ نَ لْ نَ ال نَ لْ نَ نَ
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  اليَّ لْ جُ  ا يَّا صِ جُ   ا يِّ يُّ انَ 
ا   لْ نَااصِ  جُ    ا .   ا  اا ااصِ .     ا   لْ نَ نَااصِ .     ا   لْ نَااصِ .   ا   لْ نَ نَااصِ .  نَ

 صِل ا  ا .  صِي   ا  ا ي اصِ .     ا     ااصِ .     ا    ااصِ .  اا  ااصِ 
    .      اا اا.  ل نَا  ا    ي نَااصِ .  صِي   ا    ي اصِ .  ا ي  نَااصِ 
   ا  اي ي اصِ  ي   ا .  ل ا ا  ا ي  اا.  ي  ا  ا ي ا.  اا  اا
 نَ  صِ نَ  ا اا ااصِ  ي   ا .  ا ااصِ  ا ي لٔ نَااصِ  ل ا  ا    ي ااصِ .    ي اصِ 
ا    ي ااصِ . اصِ    ي  ا اط  لنَ لْ صِ .  ا  نَ  ا اا  ااصِ  ل ا  نَ .   ا انَ لْ نَ

ا ا   ينَ لْ صِ .   ا انَ لْ نَ نَا اط  ل نَ لْ صِ  .  لٔ   ا ا   ا ا   ي نَ لْ صِ .  لٔ   ا ا لْ جُ نَ
 ا ااصِ  ا    ااصِ .    اصِ  ا   ااصِ ا  ا ا   يَّ لْ صِ .     ا  ا ا اا نَ نَ لْ صِ 

.  ا    ا    ااصِ ا  ل ااصِ . الاصِ    صِ نَ  ا   ااصِ ا ي. انَ لْ نَ نَا ا    نَ لْ صِ 
ا   ـ ي اصِ  ا  جُ نَ ا .  ال اا    نَ نَا   ا   ـ يِّي ااصِ .  اليَّ نَ اصِ  نَ نَ نَ  ال  اصِ  ل نَ

لنَ نَ نَا   ـ    ا        ااصِ .   ـ    ا       اا  يّّانَ نَ  .  ال اا  نَ
ا  اييٍّ    يَّااصِ .  لييٍّ  اا ااصِ  .  يّّ نَ نَ  ز لدٍ     ااصِ .  ا  نَا اـيدٍ  ا ل اا.  صِالْ نَ

.  نَ يَّ نَا ز لدٍ  اا  اا.  نَ نَ نَا  االدٍ     ااصِ .  لٔ  ا     ادٍ  ي ي ااصِ 
ا نَا .  ا   ا  نَ صِ يَّااصِ .  اا  نَا  ي يدٍ    الٓاصِ .  اا ا  ا  دٍ  لٔ   ااصِ     نَ

ا نَا  اا ااصِ .     ااصِ  .    ا  الالالاصِ  ا ااا.  ل يَّ  نَا  ا انَااصِ .  ل  نَ
ااصِ    ا.   اال ا  ا ي اصِ .       ا    ا  لٔ ي ااصِ    ا .  يّّ نَ يَّ

 ا ااصِ .    ا  ا لل ا    ي ا.  لٔ   ا  ي الٓا.  لٔ   ا  لٔ  ي ا.    الٓا
.  ا اا  ا     اا ا يالٓا.    ا  اـ اااا     اا.  ا ي  اا    ي اا

ااصِ .  جُ لْ نَا    صِ  ال يةصِ    ي اصِ  ا  لدٍ  ل   ااصِ . ا ـيدٍ انَ لْ نَااصِ  نَ  صِ نَ
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 لٔ ا    ليَّ صِ ا .  ي اصِ    ي اصِ اي ا . ا لييٍّ   اانَااصِ  ل لنَ اصِ .    ي ااصِ 
لجُ  ا  ا يرٌ        رٌ :  ل يَّ ا لجُ  ا  اا رٌ   اللٓ يجُ  ا يرٌ   يّّ نَ  يّّ نَ

يرٌ  لجُ  اا نَ لْ نَا  ا يرٌ   اللٓ يجُ    يرٌ .   اللٓ يجُ  ا يرٌ    ـ يِّ  لٕ لى .  يّّ نَ
لجُ   نَ لْ صِ  اي ل  صِ  اايرٌ   اللٓ يجُ .  اا  نَ لْ نَا  اا ةرٌ   لٔ ينَى  ا اةرٌ   يّّ نَ

انَلنَ انَ   ييَّ .  ا يرٌ  انَااصِ  ل ل اصِ .  يّّانَ نَ  ز لدٍ    ااصِ .  اصِ  نَ اصِي . اصِ اييٍّ  نَ لْ
ااصِ    ي اصِ     ا . ا ا  يا  اا  لٔ  ي ا. ا   نَي  اا      ااصِ .  نَ صِ  نَ
 صِ ي  .  ل  ز لدٍ    ي اا.    ا  ا   ااا    ل اا.  ا  اا   ا  اا

ا  ا .    ا  ا ز  الٓا.  لٔ  ا      اي يصِ    ي اا. اـيدٍ    ل اا  جُ يَّ
.   ي   ا   ي لٓا.  ي   ا  ا    ي ا.    انَا  ا  لٔا ياا.  ا لٔ  ا

لٔ  ااصِ .  نَ لْ نَا  ا  اا اا     اث  صِ    ي  .    ا      ا  ييِّ   لجُ  لٓاصِ ااال
ا  ا   ا   ل    ي اصِ .      اث اصِ    ي ا ؟ .  جُ يَّ  - نَ لْ  نَ نَ جُ نَ

؟ .    صِي ا  ا  اصِ  ا   ااصِ    ل ااصِ    ي   -     يجُ      ا الصِ
ةجُ  ل  صِ نَ    اا    ي ا   لٔ    اا     اا .    ااصِ  ليَّ  ا  اا جُ  جُ

 زاجُ     .          ال يةصِ     اا.  لة   ي    ي ا.   ا  اا
يلْاجُ      ا  ااصِ .  زاجُ      ا  يصِ   ي اصِ .  ا   صِ  ث االا  نَ

    جُ      اـ اانَ .    جُ  اطي يصِ ا  نَ اللصِ ا  اللصِ     ي اصِ .     ااصِ 
.       ا    اا  لٔا ياا.    ا  اث اااصِ    ي ا. اصِ  ي  لةصِ   نَ نَيلْ 

ا  ااصِ  يي  لٓا ا   ل ا .  ي  ي   ا    ل ا    ي ا.  ا  نَ  ا  يَّ
اي لٕ  ااصِ . ا ـيدٍ ا ا ااصِ .   ليَّ نَا اللصِ ا    ي اا.   ا  اا    ي اا

 ي      ا  ي  صِ .  لٔ ل  ا    يجُ  ا  يصِ    اللٓ يجُ    ي  الييِّ :    ي اصِ 
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 لٔ ل  ا  لٔ  اجُ   اللٓ يجُ :  ي   لـ صِ نَا ا ي ا    ي اصِ .   ي ا  ي   اا
 لٔ ل    لْ صِ  ا  انَ لْ صِ .  لٔ ل       ا  ي    لٔ   جُ     اللٓ يصِ .  لٔا يجُ 

 لٕ لى  ا نَ لْ صِ  ا اا نَ لْ صِ    ةرٌ   اللٔ ينَى .  اا رٌ   اللٓ يجُ  ا ارٌ 
ا    .  ي    صِ  ا    ةصِ   ي اصِ  لٔ لجُ  ا  لٔ  اجُ     اللٓ يصِ .     ةرٌ 

   ا  اي ي اصِ     ااصِ        اي ي اصِ .  ااصِ  ا    ةصِ ا  ااصِ    ي
 لٔ لجُ    لْ صِ  اي لٔ نَ لْ صِ .  لٔ لجُ    لْ صِ  ال  نَ لْ صِ  ييٌّ   اللٓ يجُ اا يرٌ .     صِ يَّااصِ 

    جُ      ا   نَ .  ي لٔلْاجُ      اـ اانَ  ا  نَ لْ صِ .    ارٌ   اللٓ يجُ  طالٔ 
.  ـ  جُ  ي  ي  ـ    ي  .  ـ  جُ  ي  ا ي ةصِ    نَ لْ صِ .  ي ا      صِ 

 . ي      ا للصِ      صِ   ـ  جُ 
 لٔ   ا .   ا  ي لٔ ا.   ا  ي لٓ .  لٔ   ا  يا  ا.   ا  يا اا.   ا  يااا

ا  لٔ   اًل .    ا  اي ي ا   ي   لٔ   انَ  ا.  ي لٔ  ا    ا  ا   ااصِ  نَ نَ نَ
ي نَ  ا.  اا ا ا  لٔ نَينَ    ا نَ  ا.  ث يةً     ا .  اا ا  ا  لٔ نَ نَ   لٔ لْ

طنَ نَا  ل ةً  ا . اصِ  الٔانَل  ل ةً    ا  ا   ي .  ا   ااصِ  يّّ لْ  اا ا  ا    نَ
ا    ل ا  .  ا ا  اا  ا ل    ا  ي ا  لٔ   انَ نَا.  ل ةً  .  ل  نَ

ـ ا.   ا  ط  ا.   ا  ل ا.  ل        ا   ا ا   نَ لصِ لْ  نَ .  لٔ   ا  نَ
ا  لٔ    نَ ا ا.   ا  نَ صِ نَ ا  لٔ   انَ جُ نَ  يّّ لْ نَ .  لٔ   ا  يالْ  ا  اانَ ا.  نَ اصِلنَ  نَا انَ صِ نَ

ا  ـ  انَيلْ  ا     ا    نَ نَ لْ جُ نَ ؟   ا  نَ نَ نَ ا؟  لٔ        ا  لٔ  صِ    ا ا .  جُ نَ
.     ا ا    ا ا     ا   يصِ .  لٔ   ا   ي  ا  لٕصِانَ لْ نَا.  ل ا  ي  ا ل  ة

    ا  لٕاي  ا ي ة ا   ل  صِ .  ي ـا ا    ا      اـ اانَ ا ل نَ لْ صِ    لنَ لْ صِ 
ا ا   يدٍ    لدٍ  .    صِ     ا      الْ ـ  انَ ا ل      ي.    ل   صِ     لْ نَ
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ينَ اصِ  اا ل  .     ا      اط ا نَ اي لنَ لْ صِ  اا نَ لْ صِ   ا   ااصِ .  اييِّ لْ
جـُ يَّ نَ لْ صِ  ي  اي لٔ صِ  لٔ  ااصِ  اا اا  صِ  ي  اي لٔ صِ .  نَاا   ـ جُ ز ل  ي .  ال

يصِ  ينَ نَ  ا ا جُ    ااانَ لْ صِ    ل   صِ . اـيرٌ  لٔ        يّّ نَ نَ لْيصِ . ا  نَ لْ  لٔ  نَ .  نَ
ا ا.  لٔ ل جُ    جُ نَ جـُ نَ .   ياجُ  لٕاي   ل  صِ .   ياجُ  لٕا ـ ا.  لٔ ا  لٔ ل جُ   

ينَ لْ صِ  لصِييٌّ  لى  نَ نَ  ل  جُ الى .  نَ نَلنَ  اييٌّ  لى   ا  صِ انَ يِّ نَ لْ صِ .  ل   نَ
.   ا  لٔ ي    ـ ا.  ل  ا  ي  ا ل  ةصِ      لنَ لْ صِ  اا   صِ .   ل نَ لْ صِ 

يا  ا     ا  ي  ي لٔ جُ ا؟  ا  لٔ ل  ا؟ ا نَ  لٔ ل  ا؟ ا نَ  ي   ا .  لٔ   ا  نَ
؟  لٔ   اصِ  .  لْ  ا؟   ى      ا؟  ي    لٕاى  ا لل ا ل          ا   صِ

  ا  لٔ      ـ ا    نَ لْ صِ .   ل   ا ا جُ    ةجُ      اـ ااصِ ا ل      
لٔال ا   ل جُ :  ا ل جُ  ل اا.    ا    اا  ي  ااا.     نَ لْ صِ   ل جُ  ال
لٔا ااصِ   لٔ   ا  ـ لْ جُ ا .   ا  ي  ا     ا   صِ .   ا ا ي   ي  ا   صِ .  ال

لنَ   لى      ا  يصِ    طا   ي  اللٓانَ   .  ي  ا  ي  صِ  .  ا  ا   ااصِ  نَ صِ
 ي الل ا .  ي اللصِ ا  لٕ ا ااصِ  ا ي اصِ .  لٔ   ا ا    ا.  ا نَ  لييٌّ ا  ـ ا

ااصِ  اا ااصِ .  ا ي اصِ    ااصِ  اي ا  ااصِ . ا   ا نَااصِ    يَّااصِ .  ي  ـ   ا   ل نَ
ا  يجُ  .  لٔ ل  ا  ا رٌ   ييٌّ    اللٓ ي  ا ةرٌ    لةرٌ : اي  ال ا.    ي اا

ا يلْ نَ لْ صِ نَ ااصِ اصِ نَ ااصِ .   ا   جُ  نَ لْطنَ نَ  ا  يَّةجُ    ا  ياجُ .  ا ا جُ   اـل جُ  نَ لْ نَ نَ
ااصِ  ااصِ  ي  ا ا صِ .  نَللْلنَ نَ يجُ .  ا   جُ   ا ي ااجُ  نَ لْ نَ نَ  اللٔ لجُ   ا يَّ صِ

اا  يةً  ااصِ نَ  ال يجُ    ا ل جُ    جُ نَااصِ .  اليُّايُّ   ا ا جُ  لاا اا  نَللًْ ا.  جُلنَ
ثيَّينَى  نَ لْ نَ نَاا  ي  لٔ  ااصِ  اللٔ  ا صِ   ا  ااجُ .  ي  اللٔ اصِ  جـُ نَ   ا   ي لٓاصِ .   ا

ا    ا  ا ال اصِ .  لٔ   ا     اا  لٔ   اًل.   ا   ي لٓا ا  نَ لْ صِ ا.   اانَ لْ صِ نَ
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ااا ا  نَ  ا ي صِ .   ل ااصِ ا  نَ لْ  ا .  لٔ   ا  ل  اا  لٔ   اًا     ةً .   ا  لينَ
ااصِ  لٕاى  ا   صِ  لً   ا  ل  اا  ي    ا  ا  ي.    اصِ  ا ا ينَ اصِ     نَ

لٔا  اصِ  ييااا  لٔ الانَ  ا اي لٔااصِ .  ا  ا صِ     اصِ  ا ا  نَااصِ   ي اا .  ال
ااصِ  ي  ا  ا صِ  اا  ي  صِ .  لٔ    نَ  ا ا صِ ا يً  لصِ نَ  اا ا  ا .  لٔ   ا  نَ لْ

ةصِ  يلْ نَ    اصِ  ا ا  اا    ي اصِ .  ا  ا ا  ـ  اا  ي ا   ا.  الٔ ي اصِ  ي  ا نَ
ةصِ  اثليجُ   ا طيجُ  .  لٕاى     صِ  ا  ا صِ  اانَ  اي ااةجُ .   ي اصِ     ايلّ نَ

ينَ اصِ     ا ا صِ  ي اصِ     اي ااةصِ .   ا يَّ ااجُ  نَ لْ جُ  اطيَّييُّ   ا    جُ    جُ
انَااصِ  ي .  اا طيصِ   اثليصِ  يجُ ااصِ     ا لي صِ   نَ لْ لنَ نَ  ال  جُ   ا  يجُ  نَطلْ

 ا  يجُ .  ا   جُ   اي ااجُ    ي اصِ     ا ط صِ  ا  ي  صِ .  ا  ياصِ 
.     ا      ا اانَ .  صِ لْينَ لٓ   ااـ ا.   صِ  ال  صِ   ال يجُ    ي ا   لْ ا

لٔ  اانَ  ايّّانَل  ل ةً  لٔ يً .  جُ نَ   ل ةً .     ا    صِ  ال ا  ي . ال نَ لْ ال نَطلْ نَ نَ
لٔ   ا صِ   ً ا ـ ا.  ال ا   ل نَ لنَ نَ ا  لٔ لً .  صِ لْ لنَ نَ ـ ا. ال نَ لْ ا ا  نَ لنَ نَ .  صِ لْ
اي   ال ل  ا.     ا  لٕاى  ا ل  ةصِ . ال  لياا      ا ا نَ .     ا   اي

طنَا.  لٔاادٍ  يً . ال نَ لْ جُ نَا  ي  ا ا صِ  ال نَ لْ جُ ا  جُ لْ ا  يً ا  ال ي  نَ .   لْ نَ نَ
ا  ااًل  ي ً ا نـَ   ا .     لٔ   ييٌّ اي. ال    ينَ       ًا  لٔ يً . ال  لصِ

  يَّ .   ا  لٔ    يَّ نَااصِ ا ا.  ي  لٔ    ةرٌ اي.     لٔ    يُّ انَ ا ا.  لٔ    ااصِ ا ا
ينَ  ي ا  صِ ا ز لرٌ .   ا جُيجُ   ييٌّ  لًّ    جُ اـيدٍ ا  يرٌ .  لٔ    يَّاارٌ ا ا ينَ  نَ

ا ا ا ي   لٔ   جُ  ا.    ي   ياجُ  لٕاى .  صِ ينَ  جُ نَا ا لجُ    لٔ   جُ جُ لْ .  ل  نَ
ا.    صِ نَ  جـُ نَ ـ .  ل  نَا    لٔ   نَ ا  لٔ   نَ لنَ جُ    ي.  نَ نَ لْ نَ     .  لٔ ا  يّّ لْ

انَ    ااجُ ا  لٔ    يُّ .     ا ا  لٔ    ااصِ ا ا.     ي  لٔ   ييٌّ اي.   ل   لٔ   نَ نَا
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ا ا     االٔ    يِّ  نَ ا ا. ا ا  ل   .  ل   ا    اللٔ      .  لٔ   جُ نَ
    ا     ا    ا        ي ة  ا  ي   ا  ي   ا     ي . ا  ـ ا

 .      ي  ا  ا صِ 

 

  اليَّ لْ جُ  ا يَّ لْ جُ انَ 
Частицы схожие с глаголом


 

،  لٕصِايَّ، ،  يّّايَّ ،  نَايّّايَّ صـِ يَّ ، انَ ييَّ  انَ لْ نَ  .انَ نَ
поистине что как будто но если бы возможно 

ااصِ رٌ  ااصِ رٌ  . لٕصِايَّ زنَ لْلً   نَ  . نَ صِ لْ جُ  يّّايَّ زنَ لْلً   نَ
Поистине Заид ученный. Я слышал, что Заид ученный. 

لرٌ  لصِ ًّا  يّّ نَ يً   لٓ صِيرٌ  . نَايّّايَّ  نَ صـِ يَّ  جُ نَ لرٌ، انَ لْ جُيجُ  يّّ نَ الٔ ل نَ  .انَ
Как будто Али лев. Никто не кушает, но Умар ест. 

ييٌّ  .انَ لْ نَ زنَ لْلً   نَ صِييٌّ  يً   نَ صِ لـْ ييَّ انَ  .انَ نَ
Если бы Заид был богат. Возможно Бакр щедрый. 

، ا،  لٕصِ يَّيجُ ،  لٕصِ يَّ جُ نَ ا،  لٕصِ يَّ جُ لْ ا،  لٕصِ يَّ نَ  . لٕصِ يَّ جُ يَّ   لٕصِ يَّ جُ نَ
، ا،  لٕصِ يَّ نَ جـُ نَ ،  لٕصِ يَّ جـُ لْ ،  لٕصِ يَّ ا،  لٕصِ يَّ صِ جـُ نَ جـُ يَّ   لٕصِ يَّ  . لٕصِ يَّ

ا    ،( لٕصِ يِّي) لٕصِ يَّ صِي    يّّايَّ، ،( لٕصِ يَّا) لٕصِ يَّ نَ يّّ يَّيجُ  اصِل صِل  .ا
    потому что потому что он 

اانَيجُ   نَثصِ يرٌ  يّّايَّ   نَ يّّ يَّيجُ   نَ صِييٌّ .    زنَ لْلرٌ   نَ صِييٌّ  اصِل صِل يجُ  رٌ  ا  .زنَ لْلرٌ   نَ لْ
 

 Слова отрицания - يّّانَ نَ اجُ  ا يَّ صِي 

، ا، انَ لْ نَ  .انَل  نَ
не не не 

                                                      

 т.к. эти частицы ставят подлежащее именного предложения в винительный падеж. 
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يدٍ  ا صِ لصِ جُ اصِ نَ يً )انَ لْ نَ  ا جُ لْ ا صِ لنَ لْ نَ (.  نَ ا صِ ااصِ اصِ نَ لصِ نَ انَ لْ نَ . انَ لْ نَ  ا جُ لْ
لصِ  نَ  ا صِ لصِ جُ انَ اصِ نَ لةدٍ .  ا جُ لْ ا صِ لصِ ةجُ اصِ نَ لصِ نَ نَااصِ . انَ لْ نَ صِ  ا جُ لْ انَ لْ نَ صِ  ا جُ لْ

ل نَ لْ صِ  ا صِ ي ادٍ . اصِ نَ ا صِ ااجُ اصِ نَ لصِ نَ  .انَ لْ نَ صِ  ا جُ لْ
ااصًِ ا  يجُ  نَ ا  اييَّ جُ ااصِ دٍ ) نَ ا صِ (. اصِ نَ ي اصِ  نَ ا  اييَّ جُ ا نَ .  نَ لْ صِ  نَ ل نَ ا جُ  جُ ا  اييِّ نَ  . نَ

ا صًِ ا يرٌ  نَ ا صِ نَ لْ صِ . انَل نَ جُ ينَ اصِ  نَ ا صِ صِ  نَ . انَل نَ جُ ا رٌ  نَ  .انَل صِ نَ
Уменьшительно-ласкательные имена   - ا يَّ لْ صِ يصِ   صِ لْ جُ 

يرٌ  يصِ يرٌ  .اجُ نَ لْ صِ رٌ   -اصِ لْ نَ رٌ  . جُ نَ لْيرٌ   - نَ جُ يصِ يرٌ   - لٕصِالْ  . يّْانَ لْ
мужчина мужичок дирхам дирхамчик кувшин кувшинчик 
ا صِارٌ  . جُ نَ لْ رٌ   - صِ نَاارٌ   . جُ نَ لْ صِ  رٌ   - نَا جُ  رٌ  . جُ نَ لْيصِارٌ   - نَ

книга книжечка усы усики фонарь фонарик 
Качественное прилагательное لصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ اجُ     - الْ

يرٌ  يصِ يٌّ   - صِ لْ لنَ ارٌ  . صِ لْ لنَ اصِ يٌّ   -انَ لْ يـَّةرٌ  .انَ لْ يـِّييٌّ   - نَ  . نَ
Египет  египетский Багдад багдадский Мекка мекканский 
لصِ  نَةرٌ  لنَ صِييٌّ   - نَ ا  . نَ ا صِ يٌّ   -اجُ لْ نَ ينَ  جُ  .اجُ لْ نَ ينَ  صِ يٌّ   - نَ لْ  . نَ لْ

город городской мир мирской пустыня пустынный 
 ، يصِ يَّ نَااصِ يصِ يَّةرٌ،  صِ لْ ،  صِ لْ يصِ يُّ انَ ،  صِ لْ يصِ يَّااصِ ،  صِ لْ يصِ يٌّ يصِ يَّاارٌ  صِ لْ  . صِ لْ

ييُّ  يصِ يُّ .  ا يَّا صِ  جُ  الْ صِ ينَ اصِ يُّ .  ا يَّا صِ  جُ  الْ جُ جُ  صِ  . ا يَّا صِ  جُ  الْ صِ لْ

 

ااصِ    ا يَّ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  ا نَ
 لٕايَّ .  لٕايَّ  ا  ل صِ  نَ  ا لجُ انَ .  لٕصِايَّ  ا  ل نَ لْ صِ  ا ي اصِ .  لٕايَّ  ا  ل نَ  ا يرٌ 
ااصِ .  لٕايَّ  ا  ل نَ نَ لْ صِ  اا  نَااصِ .  ا  ل ةنَ  اا ةرٌ   لٕايَّ  ا  ل نَ

اارٌ  .    لْ جُ  لٔايَّ  ا  ل نَ لْ صِ  ا ينَ اصِ .  نَ صِ لْ جُ  لٔايَّ  ا  ل نَ  ا يرٌ .  اا نَ
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    جُ .  ا  ل ةنَ  اا ةرٌ      جُ  لٔايَّ .    لْ جُ  لٔايَّ  ا  ل صِ  نَ  ا ل انَ 
 نَايّّايَّ .     جُ  لٔايَّ  ا  ل ااصِ  اا اارٌ .  لٔايَّ  ا  ل  نَ لْ صِ  اا  نَااصِ 

لنَ اصِ .  اي ينَ  لٔ لرٌ  لنَ لْ صِ  يّّ نَ لرٌ .  نَايّّايَّ  اييَّ جُ ا نَ  يّْ جُ  نَ نَ نَ .  نَايّّايَّ  اييِّ نَ
ا نَ نَ نَ  صـِ يَّ ز لً   نَ ينَ نَ  ا يَّا جُ  لٕصِانَى  ا  ي  صِ، اـ يَّ .  اي   جُ انَ  نَ

ا  ينَ لْ نَ  ا  ل ااصِ  نَ  لٕصِايَّ   نَ لْ صِ  اي لنَ لْ صِ .  لٕصِايَّ      اي ينَ  اا رٌ .  نَ
.     جُ  لٔالّ      اي ينَ  اا رٌ .  لٕايَّ   ال صِ  ا  ا نَ  اا اارٌ .  اا ااصِ 

انَ لْ نَ      اي ينَ . اـ يَّ      اي ينَ  ا يرٌ .  الٔالّ      اي ينَ  لٔ لرٌ 
ا  لٕصِايَّ  اا نَ لْ جُ .  لٕصِايَّ  اا نَ نَ  ا يرٌ . ا ييَّ      اي ينَ   ييٌّ .   ييٌّ   نَ

 لٕا  اا  نَ لْـ ا .  لٕا  اا  نَ صِ  ا لةرٌ .  لٕايَّ  ل  نَـ    ي  جُ .  ا ينَ اصِ 
جـُ يَّ  ا ي ارٌ .  ا ل ااصِ  ا نَ  لٕا   نَ لْ صِ .  لٕصِا      اي ينَ   ييٌّ .  لٕا  اا نَ

 لٕا .  لٕا      ا ي لٔةنَ    يةرٌ .  لٕا   ال   اي ا نَ  لٔ   ا جُ .  اي لنَ لْ صِ    ااصِ 
لصِييٍّ   ييٌّ .    ي ارٌ   لٕا   ال   ا  ا نَ .  ا  لْ صِ  ا ي لٔ نَ لْ صِ    ي نَااصِ  ا  نَ .  لٕصِايَّ  يّّانَ

ا  اييٍّ ا  يرٌ   لٕا  ا ةنَ .  لٕا  ا نَ     ادٍ  ا يرٌ .  لٕا  لٔ يَّ ز لدٍ  اا ةرٌ .  لٕايَّ  لٔ نَ
 لٕا .  لٕايَّ  ل  صِي   يرٌ  اايرٌ .  لٕا  يّْ لْ نَ اـيدٍ    يَّةرٌ .  اال    ةرٌ 

اصِي.  ل يِّ    يرٌ  ا يرٌ   لٕصِايَّ      اي ينَ   يرٌ   ييٌّ .  لٕا  ا صِ   ل يٌّ
.  لٕايَّ  لٔانَاانَ   يرٌ    يٌّ .  لٕايَّ  لٔاا    يرٌ  ل   رٌ .  ل   لٕاى ا  صِيصِ    نَ  نَ لْ نَ جُ 

 لٕايَّ .  لٕايَّ  ا  صِي    يَّةرٌ  لًّ .  لٕا  الْ صِي  الرٌ  اايرٌ .  لٕايَّ  لٔاصِي   يرٌ  اا رٌ 
ي   يرٌ  ا يرٌ  لًّ  ا  اي يجُ .  لٕايَّ  لٔ  صِينَ  ا   يةنَ  اا ةرٌ .  لٔ صِ لنَ لْ  ا يّّ يُّ نَ  صِ لْ

ا  اي.  يّّايَّ  اا نَ نَ  ا يرٌ   ا لٔ يُّ ا .  يجُ  لٔايَّ  ل  نَ نَ   ي  جُ   ل لْ  ا لٔ  نَ
لنَ جُ    يّّايَّ  ال  ا  ا  ةرٌ   اللٔ يةنَ اا  ةرٌ   ا لٔ  ا  اي ا جُ   ل     يّّايَّ .  ا ا جُ   لْ
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 ا لٔ  ا  ا الجُ   ل لْ  يّّايَّ  ا ل نَ الز رٌ .  اطا ةنَ  ا  ةرٌ ال يَّا صِ  ي  اللٓ يةصِ 
انَلصِ   يّّايَّ  ا  ينَ    رٌ اي لٕ  ااصِ  ا ا يصِ . اي لٕ  ااصِ  لنَ لْ  نَا نَ  ا لٔ  ا  . صِ لْ

لْانَ  اـ  نَ  ا ا  ةنَ  صـِ يَّ  لٔ يًا  ا لْينَ لٔ لنَ لْ نَ  لٔايَّ  ا ل نَ الز رٌ انَ  ا لٔ  ا .  ا يِّ ا جُ   لْ
جـُ يَّ  لْانَ ا   نَ لنَ لْ نَ  لٔايَّ  ا  ينَ    يرٌ  لًّ ،  نَا لْينَ لٔ  نَ صِ نَ  لييٌّ  يّّايَّ .  ا  ااجُ   لْ

    جُ  يّّايَّ ا ينَ .  ا ًّا   يرٌ   ييٌّ  نَ يّّ نَا     جُ  لٔ يَّيجُ   يرٌ ا  يرٌ  لًّ 
يجُ ا ل  اي   صِ  صِ نَ  ا ـ  صِ  لٕاى ا  صِيصِ انَ  ينَ يّْ ا  نَ ل نَ لْ     جُ  يّّايَّ . انَل صِ  صِ  انَ

يجُ  ـ  انَل  ـ  جُ ا  نَ ينَ نَ  لٕاى  ا   صِ . ا ينَ     جُ  يّّايَّ    لً    ـ   نَ
جـُ لْ  ث يً . اي   لٕ اصِ  لٔاصِ يصِ  اجُ انَ ا   نَ ينَ جـُ لْ  لٔ الارٌ  ل ا جُ  نَ لْ .  ل  جُ  لٔ يَّ

.  اي ا نَ  ا  ي  نَ      اارٌ     ةرٌ   نَايّّايَّ .  نَايّّايَّ  ا  ينَ  يارٌ    يرٌ 
 نَايّّايَّ .  نَايّّايَّ  ا ا  نَ  صِ لْ صِ يرٌ .  الٔا  ا   ةنَ  ي ارٌ .  ايّّايَّ  ا ا ينَ  نَللْ رٌ 
ا رٌ   الٔايَّ  اللٔ ل ا نَ .  الٔايَّ  اللٔ   اصِ  اـ  ي اصِ  لٔ  اارٌ .  اللٕ  ةنَ  اـ ا نَ  لٓانَ

 الٔايَّ  اللٕ  اانَ  ا  ييَّ .  الٔايَّ  ل  نَ      اي يصِ  ا  ييِّ  لٔ الاجُ جُ .    ةرٌ 
.  الٔايَّ  ا  ينَ  ي رٌ .  اـ ااجُ  ااي  يصِ =  الٔايَّ  اـ اانَ  نَ صِ يرٌ .     ارٌ 

الْ رٌ .  الٔايَّ  ا يةنَ   يرٌ .  الٔايَّ  ا  ا نَ ا يرٌ   الٔايَّ     .  الٔايَّ      اـل نَ  صِ
يرٌ  صـِ يَّ  ل ًّا    صِ رٌ .  ا ي انَ  نَ لْ ، ا يصِانَ .  ا  نَ نَ نَ  لٔ لرٌ  ي  ا يُّ  صِ ا  نَ  نَ

يصِ  ا   ـ  لْ  لٔ لرٌ . انَ   ي  ل يً         الي اصِ  لٔ لرٌ، اـ يَّ ز لً   نَ
صـِ يِّي  لٓ جُيجُ . اـ يَّ  ا ًّا  ا  رٌ  . ا  نَ  ا ل ا نَ  ل ا جُ .  ا  يّّ نَينَ  لٔ لرٌ انَ

ا  نَ   ال صِ  ا ا    نَ . ا  نَ      ا ا  نَ   يِّ رٌ . ا  نَ  ا  ي  نَ  ل ا جُ 
ا ييَّ . ا  نَ نَا  ل ا جُ   لٔ   ا جُ . ا  نَ صِي  اا رٌ    ييٌّ . ا  نَ  لٔاصِي   ييٌّ .  لٔ   ارٌ 

ـ   لٔ ل ا جُ . ا ييَّ  اا نَ لْـ ا  ا ي اصِ .  ا يرٌ   اا نَ نَ  ا ي . ا ييَّ  ل  نَ
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ا ييَّ  ا  ل   نَ  ل ل انَ  ا  ة . ا ي  الْ نَ نَ   اا ةرٌ .  ا ي   ييٌّ   ا يرٌ 
يصِ  اللّيصِ   اانَى ا .  لٕ      ي   انَ .  لٕ   ا   ي  نَ اصِ .  لٕصِ يَّيجُ   ي  رٌ . اايّّ لْ  لٕصِ يَّ نَ

ا .     ارٌ   لٕ  نَ .  لٕ      ي   ارٌ .  لٕ   ا   ي   اا .  ي  ةرٌ  جـُ نَ  لٕ يَّ
 لٔ ـ يَّ .  لٕ ـ ا       نَااصِ .  لٕ  صِ      ةرٌ .  لٕ ـ لْ      جُ انَ .      نَااصِ 

ا  نَا صِاجُ انَ .  لٕصِ يَّ صِي  نَا صِارٌ .      اارٌ  ا  نَا صِ  لٕصِ .  لٕ يَّ نَ لصِ لْ جُ .  لٓارٌ  يَّ صِي  نَا صِانَةرٌ  لٕصِ يَّ نَ  نَ
.  لٔ  نَ   اارٌ  نَايّّ يَّ نَ  لٔ   رٌ .  لٔ  نَ   ا رٌ  نَايّّ يَّ نَ  لٔ لرٌ .  يّّ يَّ نَ   يرٌ   ييٌّ 
يجُ  لٔ  ااًل    ةً   ل يجُ ا لنَ  ا  اصِ  ي . ا   صِي   يرٌ  نَ صِييٌّ  ا  نَ لْ نَ ا ليَّ نَ

ا      اصِ . ا        اي يجُ ا  ـ يدٍ .  اللٓ يةصِ  ا  ةنَ االٔ يصِ  اللّيصِ   ااى
ا   لْ      ا ي لٔةجُ . ا     ال   اي ا جُ ا  ـ يصِ  نَ .  اي ي اصِ ا  ـ ينَ لْ صِ 

ا   لْ   ال   ا  ا جُ .  لْ صِ ا   لْ  ا ااصِ  ا ي لٔ ااصِ ا       نَ . ا      ةدٍ 
اارٌ   ا اـيرٌ .  ا  اييٌّ  ي يًا.  ا  لييٌّ ا  يً .  ا ز لرٌ    ًّا. ا      نَ

لنَ نَ  صِ لْ نَ .  ا اًا ال   يرٌ    ً ا  لٕاى . ال لٔ لرٌ  لٔ  ينَ    نَ . انَل  لٔ لرٌ  يّّ لْ
لجُ نَا  ل   رٌ .  ا   صِ  جـُ لْ  ي  ةرٌ    اللصِ ا. اجُلنَ لْ ا .  جُينَ يَّ جُ نـَ لْ صِ جُ   ليَّ صِ نَ  جُ

ةجُ   ل ةرٌ . ارٌ      لنَ لْيصِ نَ ةرٌ .      ا جُ نَ لْ جُ اصِي.   صِ صِ  ا جُ ينَ صِي   يِّ نَ اي .  جُ نَ لْ
جـُ نَ لْ جُ  ا  رٌ  لًّ . اجُ نَ لْ صِ  رٌ    يرٌ   نَ صِ صِ . اجُ نَ لْ صِيجُانَ    نَ  صِ نَااصِي.      ا

ةجُ    يةرٌ  ينَ يجُ .  الجُ نَ لْ ينَ يجُ  لٔ  يجُ .      ا جُ نَ لْيجُ  يّّ لْ ي  جُ نَ لْيرٌ .      ا يُّ نَ لْ  اا صِ
ا صِيرٌ  جُ نَ .  ا يرٌ  ا  نَ ي  لٔ  يجُ .  لْلصِ جُ نَ ليَّ صِ نَا  نَ يِّيرٌ .  جُينَ لْ صِ لصِ لجُ  نَ نَ اصِي .  جُ نَ لْ صِ

صـِ  رٌ  جـُ لْ    يرٌ . اجُ نَ لْ يجُ  ي  صِ ي  يّّالْ نَ جُ .  جُ نَ لْ ينَ جُ نَ   ا  جُ .  جُينَ لْ صِ ي . اجُ نَ لْ  جُلنَ لْ صِ
 جُ صِ نَ لْ  ـةجُ     ي صِ    صِ  ا  ل صِ  نَ  ي  ا  ةصِ  ا اا ةصِ .    يرٌ 

لنَ  صِ يَّ صِ   انَةصِ   ةدٍ     ا ا   صِ  ا  ي اصِ   نَ ي  ا  ة  اثا  ةصِ      اثي  صِ  نَ انَ لْ
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  ال صِ .    ا  اي ي اصِ     صِ لّااصِ .      اي يجُ     صِييُّ .  ا ا     ا  يصِ يِّ 
.  ا اا  ا ي لٔ ااصِ  ي ا صِ يَّ اا.      ا ي لٔةجُ  ي ا صِ يَّةرٌ .  اي ا جُ      يُّ انَ 

     ا ياصِييُّ .   ا ل اصِ يٌّ  لٕ ا جُ نَ .   ل جُ نَا   يصِ يٌّ .   ال   ا  ا جُ  ي ا  يَّاارٌ 
. ا يجُ  اي ا صِ  ا     يِّ  نَ   ي  جُ     ا جُ .  ا   ا ياييُّ  ل ييٌّ .  ـييٌّ 

لٔ  ا جُ  ال    يَّةجُ .  ا  ي  جُ  ا     يُّ انَ ال   ل جُ انَ  االةنَ      اـ ااصِ   ال
يّّ يَّيجُ .  لٕ ا جُ نَا ا ا  يٌّ .      اي يجُ   ي  صِ يٌّ .  ث يةرٌ  صِل      اي يجُ اـي يٌّ ا

ييٌّ .اـيدٍ   ا جُ  ا صِ  ا  ي لييٌّ  نَ ا صِ صِ   صِ صِ .  ا  ااصِ جُ  اللٕ ي   يَّةجُ  ث يةرٌ  . نَ صِ يُّ نَ
جـُ جُ جُ .  ا ل   جُ  اللٕ ي   ةجُ    يةرٌ .  ا  لـةجُ ا   لْ   ي   ةً   ا

.  اـ  جُ  ال   يَّةجُ  ي  ةرٌ .  اللٔ ي  جُ  اللٕ ي   ةجُ  نَ نَ نَةرٌ .  اللٕ ي   يَّةجُ  ا  ةرٌ 
اصِييٌّ      اـ ااجُ .  اـ  جُ  ال  ا صِ يَّةجُ  ث يةرٌ  ينَ ايجُ .  نَ     (  نَا صِ جُ ) جُ نَ

 . اـ ااصِ     ا يٌّ 

 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي   ا يَّ لْ جُ انَ 
Семьдесят второй урок 

ااصِ  ااصِ  نَ ا يَّ نَ نـَ  Имена места и времени – صِ لْ جُ  الْ نَ

ااصِ رٌ  ،  نَ نَ لصِ رٌ ا صِ جُ  . نَ لْ ،  نَ نَ نـَ رٌ ةرٌ،  نَ نَ  صِ جُ  . نَ لْ  . نَ لْ نَ نَ
место (время) 

сидения; заседание 

место (время) 

проживания; жилище 
место (время) 

посева; поле 

لصِ رٌ  لٔ ثااي يصِارٌ :  نَ لْ ،  نَ لْ ،  نَ لْ صِ رٌ يلْ صِ رٌ ،  نَ ،  نَ لْ صِ رٌ يصِارٌ يلْ  . نَ
نـَ رٌ  طلْ نَ رٌ :  لٔ ثااي  نَ لْ ،  نَ لْ نَلرٌ،  نَ ،  نَ لْ نَ رٌ يرٌ ،  نَ لْ نَ لـْ نَ رٌ  . نَ
ةرٌ  للْ نَ نَ :  لٔ ثااي  نَ لْ نَ نَ انَةرٌ،  نَ ينَ للْ لْ نَلنَةرٌ،  نَ الٔ ةرٌ،  نَ لْ نَ نَةرٌ  نَ نـَ لنَ  .ةرٌ،  نَ لْ
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يرٌ  يجُ ) фабрика  نَ لْ نَ ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ  работать ( نَ صِ

للْ نَ رٌ  ،  اليَّ لْ جُ ) могила  نَ ،  نَللْ نَ جُ  погребать (انَ نَ نَ

انَيرٌ  الْيجُ ) бойня  نَ لْ ،  ا يَّ انَيجُ ،  نَ لْ انَينَ  закалывать ( نَ

،  الْ نَ لْ جُ ) тюрьма  نَ لْ نَ رٌ  ،  نَ لْ صِ جُ  сажать в ( نَ نَ نَ

тюрьму 

يلْ نَ رٌ  ،  اييَّ لْ جُ ) постель  نَ ،  نَيلْ نَ جُ  лежать ( نَ نَ نَ

لرٌ  ،  ا يُّ جُ اجُ ) мечеть  نَ لْ صِ لجُ ،  نَ لْ جُ لنَ  поклон ( نَ نَ

ةرٌ  للْ نَ نَ ،  اليَّ لْ جُ ) школа  نَ ،  نَللْ جُ جُ  учиться (انَ نَ نَ

ةرٌ  نـَ نَ لـْ جُ ) суд  نَ لْ ،  الْ جُ جـُ جُ ،  نَ لْ نـَ نَ  судить ( نَ

ةرٌ  طلْ نَ نَ ،  اطيَّ لْ جُ ) типография  نَ ،  نَطلْ نَ جُ  печать ( نَ نَ نَ

ةرٌ  انَ نَ للْ الْغجُ ) дубильня  نَ ،  اليَّ انَغجُ ،  نَللْ انَغنَ  выделывать (انَ

кожу 

ةرٌ  ينَ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  кладбище  نَ لْ نَ  могила . نَ لْ

ةرٌ  ينَ للْ نَ    роща  نَ
لٓانَةصِ  ل  Имя орудия действия – صِ لْ جُ  الْ

ا صِ يجُ  ،  نَ نَ ا صِاجُ  . صِ لْ نَاارٌ ينَ ،  نَ ينَارٌ يلْ ا صِاجُ  . صِ لنَ انَةرٌ،  نَ ينَ للْ  . صِ
ключ молоток чаша 

 : صِ لْ نَاارٌ  لٔ ثااي
، ينَ  رٌ ،  صِ لْ ينَ ارٌ ،  صِ لْ ا رٌ،  صِ لْ نَ  رٌ  . صِ  نَ ارٌ   صِ لْلنَ

плуг ножницы копье; шило пила весы 

، اارٌ ،  صِ لْ نَ ا رٌ،  صِ لْ نَ ارٌ ،  صِ لْ نَ ينَ ارٌ ا رٌ   صِ لْ  . صِ لْ نَ
резец зубочистка флейта кочерга гвоздь 
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ينَارٌ  لٔ ثااي يلْ  : صِ
لنَيرٌ، يرٌ،  صِ لْ ،  صِ لْ نَ ثلْ نَ رٌ ،  صِ يرٌ يلْ نَ يرٌ   صِ  . صِ لْ نَ
бритва лопата, лом сверло котел коса, серп 

ةرٌ  لٔ ثااي انَ ينَ للْ  : صِ
ةرٌ، لـْ نَ نَ ةرٌ،  صِ للْ نَ نَ ينَ نَةرٌ،  صِ ينَ نَةرٌ،  صِ لْ طلْ ينَ  نَا  صِ يلْ لٓةرٌ،  نَ  . صِ

метла ложка половник молоток зеркало 
 

(، ،  نَ لْ صِ جُ يلْ جُ ) ( ا يَّ لْ جُ   نَ نَ نَ ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ  ( نَ
высекать пахать 

للْيجُ ) ،  الْ نَ لصِيجُ ،  نَ لْ لنَينَ ،  اثيَّ لْ جُ ) ( نَ ثلْ جُ جُ ،  نَ  ( نَ نَ نَ
брить сверлить 

نـَ لْ جُ ) ،  الْ لـْ صِ جُ ،  نَ يلْ جُ ) ( نَ نَ نَ ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ  ( نَ
мести черпать 

للْيجُ ) ،  الْ نَ لصِيجُ ،  نَ لْ لنَينَ ، ) ( نَ ينَ نَ يلْ جُ  نَ ،  الْ نَ يصِ جُ  ( نَ لْ
закрывать охранять 
ا رٌ  . لٓانَةرٌ،  لٓانَلارٌ  ،  يّّ لْ نَ يرٌ ،  يّّ لْ نَ ارٌ  . جُ لْ ارٌ  . نَ لْ

орудие замок кнут 
لنَ نَاارٌ  ةرٌ،  نَ لنَ نَ ةرٌ،  جُ جُ ارٌ  . نَ ينَ اصِ جُ  . جُ لْ نَ ليَّ رٌ،  نَ  . جُ

доска  отверстие лестница 
اارٌ  ،  يّّ لْ نَ ا صِ رٌ ييَّ  رٌ  . نَ ،  جُ ا صِ رٌ ،  . نَ يرٌ ا صِ لنَةرٌ  نَ  . نَ نَ

владелец охранник рабочий 
ا رٌ  ،  نَ يَّ ييٌّ يرٌ  . نَ نَ ا صِ رٌ  . انَ  صِ طلْيرٌ  . نَ  . صِ لْلنَ جُ  .  نَ

квартал, место внутри снаружи крыша у него 
 
 
 



216 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ 

لصِييٍّ  نَ نَ رٌ  لصِ جُ  نَ ي  ةرٌ .  نَ لْ ااصِ جُ  ا ل ا صِ  نَ  لٔ يجُ      ا  ل صِ .  نَ نَ
يصِ .   ي  جُ    ل جُ  اييٍّ   اً   ا ل .  ييُّ  لٕ  اادٍ   ل جُ  ي   ل صِ
ااصِ    ينَ اصِ .  ل  جُ  ي   ل نَ لْ صِ .  ا  يصِ  ا اللرٌ .    ا  ا  ل نَ نـَ جُ نَ  نَ لْ
ا صِ   ا ينَى   ا  جُ  ا ي.    يرٌ    صِ  نَ   ا ل  صِ جُ  ا صِينَ اجُ   ا صِ جُ  ا  يَّ

لٔ    صِ  ي  ا  ا نَى.   ا  جُ  ا ل ا صِ   ا ي    صِ  .   ا صِ جُ ا يصِ  ال
نـَ جُ اـيدٍ .  اللٕ ط يجُ   ـ جُ  ا     نَااصِ .  ا   جُ   ـ جُ  ا ا صِ   نَ لْ

لجُ        ـ دٍ  لٕاى .  ي  رٌ      ـ صِ ا جـُ جُ    ي   ا صِ صِـ   ال  نَيلْ نَ  جُ لْ
جـُ جُ  ي   ـ نَ لْ صِ .   ـ دٍ  لٓ ي   ـ   ي   ـ دٍ    جُ .  لٔ  نَ   

     جُ    صِ  ا ي ةصِ .      جُ ا    يةرٌ .   ـ جُ نَ  ي ةرٌ    يةرٌ .    لدٍ 
لٔ    صِ .  ث يةرٌ   ا   جُ  ي صِ جُ  اللٕ  ااصِ    .      ا  يةجُ  نَ لْ صِ جُ  ال

ازصِ جُ      اطي يصِ  ث يةرٌ .      ا ـااجُ     جُ  ا  ا يصِ  نَ .  ا   صِ  .  نَ نَ
ال  صِ   ا نَ  اطي جُ      اطي جُ   ياجُ  .   الْ نَا  ي      ا    صِ 

ا ةجُ   ي يّْ  اليُّ   صِ .      ا  يةجُ   ي يّْ  ا ي لٓاصِ .  لي جُ نَ للْ نَ نَ     .  الْ نَ
لجُ نَا ةرٌ .      ا  يةجُ     جُ  ا ا صِ .  ا  يةجُ    نَ .   ا صِ جُ  ا  ا صِ  نَ لْ نَ

اصِ نَةصِ  يّّ لْ ل ا.  ايا  جُ  نَ لْ نَ جُ  ا  ا صِ  ي  الْ   ط جُ .   ا يجُ  ا   اصِ    نَ  لٔا  اصِ نَ
ا     ا ل ةصِ  نَ  طجُ نَ لٔ   اصِ .  نَ      ا   يجُ .      ا  يةجُ  ل  جُ  ال

يجُ .     صِي لٔا  اجُ  ل  يجُ  ا   اصِ .  ا ااجُ  ل يجُ  ا   صِ  نَ نَ ي جُ  ال
ا لٔ    جُ  ل  يجُ  اللٔ   ةصِ .    ا  جُ نَ  ا    جُ .  ا   اجُ   ا  جُ  ال  صِ .  ال

  يَّا جُ نَا .  ط نَ جُ نَا    يرٌ .  ا  ا لجُ   ااصِلجُ  ا  ل صِ  نَ .  ي  لجُ  اللٔ   اصِ 
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ا ةرٌ .  ط  جُ  اللٔ   ةنَ ا ا  ي  ط  صِ نَ  ي  .  طااصِ جُ  ا ل  صِ صِ    ينَ
لنَ جُ  ال  صِ   ا  يصِ  طلْ  الٔ لةجُ .  طاا جُ  اـ    صِ  ي  ا لي صِ .  ا لي صِ  نَ

ةرٌ  انَ جُ نَا  ي  ل  نَ صِ نَا.      ا   صِ     نَ ةرٌ .  لينَ ا  ي   نَ ةجُ ا  صِ نَ  ا يُّ نَا جُ .    ينَ
ةجُ . ةجُ  ا يِّ  ااصِ  ل نَ نَ  ةرٌ .  نَةرٌ  يي      الْ نَ  صِ نَ نـَ لنَ     .  ل   ا  ي  جُ  نَ لْ

ةرٌ .  لٔ  ااصِ  اللٕصِ نَا جُ    نَ نَةجُ    لنَ ةجُ    نَ .    يجُ      ا  ييِّ    يرٌ .  ا   نَ نَ
يصِ  لنَةجُ    ل انَ  ي  ا  ا صِ يصِ    ةرٌ .  ا نَ نَ ا صِ  ل  جُ     .  اللٔ  ا جُ  ي  ا  نَ

ةصِ  ينَ اجُ  لٔ   ً ا  ث يةً .  ا  يِّ صِ  ي  ل   ا   نَ     صِالْ نَ جُ . انَ نَ نَ      ا   يِّ
جـُ لْ   اً   انَينَ      ا  ااجُ      اادٍ  ث يةً  ي      ا  انَيصِ .  لٔ    نَ .  نَ

الْيجُ  ا    اصِ    رٌ .   ايجُ   ااصِ نَا    يرٌ  .  يّّ نَا  ا ا  جُ      ًا  لٔ يً .  نَ
لٔ  يجُ  ي      ا    صِ  ا ً ا    لً   جُ صِ نَ      ا ا  جُ  ي .  نَ نَ نَ  ال

لنَلصِ نَا اانَ صِي   صِ .     صِ انَ ي  نَ صِ نَ يلْ نَ صِي  ي  ا  ط ةصِ  صِينَ  صِ .  ا ي  ي  نَ
يصِ .  يا  جُ  ا ا صِ  ي ا   صِ   .  ييُّ  لٕ  اادٍ  نَيلْ نَ جُ  ي  ي  صِ

لجُ    اللّينَ  ي  ا  ا لصِ .  ا  ل  انَ    ل ا  ي   ا لصِ صِ لْ  .  جُ لْ جُ
لجُ ا  يصِ .  ا   اجُ ا  يصِ  اللّيصِ  ي  رٌ .  ا  جُ اجُ اصِللّيصِ  ا ةرٌ   ا  ل جُ ال    جُ

 ا ي  صِ  جُ  ل  جُ اجُ  ي .   ييُّ  ال  صِ   ا ل  ةجُ .  اللّيصِ   ااى  لٔالً 
 ا  ـ ةجُ   ييُّ .  ا لٔ  ا  ا   ااجُ  الْ جُ جُ    ي  ا ل  صِ صِ   لً .  ا ل  صِ صِ 
ةصِ .  ا ـ صِ  نـَ نَ جـُ جُ ال ا صِ  ي  ا   لٔ  يجُ    ااصِ جُ   ـ جُ .  ال  ا ا  جُ  ا نَ

ةصِ ال  ل  صِ  لى  ا اا صِ  نـَ نَ  جُ صِ نَ .  ا  ـ ةجُ   ييُّ  ا ل انَةصِ .  ي  ا  
 نَ لْ جُ .      ا ط  ةجُ  ط  ةرٌ  لٕ ي   يَّةرٌ .  اجُ  ي  ط  ةصِ  ل لةصِ      اـ 

انَغجُ  ي  ا لا ةصِ .  اـ ااصِ  نَ لْ رٌ    يجُ  ا لا ةصِ .  ل اجُ  ا     ااصِ  جُللْ
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انَغجُ  ل انَ  ا     ااصِ  ي  ا لا ةصِ .    يرٌ  الْغجُ  ا ل اصِ    رٌ .  الايَّااجُ  نَللْ انَ
 ا   يةجُ   ييُّ .   اللصِ نَا ا ل اغجُ  ث يةرٌ  .  لٔ  نَ اجُ  الايَّااصِ     ةرٌ .  لًّ 

ااصِيصِ .  ا    صِ  ةجُ اللصِ نَا ا  لةرٌ   ي.  ا جُ جُ  جُ  ث يةرٌ  ي  الْ نَ نَ  ا ل يةجُ .    ينَ
.  ا  ا صِ يجُ  جُ لْ نَ جُ     ل لدٍ .  رٌ    ااجُ      ا  يصِ   ي.   ييُّ  اللٔ  ا صِ 

اجُ .   يجُ      ا   اا  ل يَّ رٌ . ا يجُ  ا  ا صِ يصِ      رٌ     ا  يصِ   ا يَّ لْ
ينَارٌ  يلْ انَةرٌ  . صِ ينَ للْ .  ا ي   انَ   يصِ جُ انَ  ي      صِ   ااا  ا   صِ .  ا لاجُ  صِ

يلْ صِ  زنَ  صِ رٌ .  ا  ي  جُ  لٓاةجُ  ا نَ    صِ  ا    ةجُ   ي  نَةرٌ .  ا ي اجُ  ا  رٌ  نَ
.  ط  جُ      ا    ةنَ ااا  ي اصِ  اـ  يصِ . ااا  ي  صِ  ا ل لصِ 

اصِ     صِ يجُ      ا ي.  ا     جُ  لٓاةجُ  ا ياصِ .  ا  ا  يجُ  لٓالاجُ  ا ط صِ 
ا صِ .    لةرٌ  ا جُ  لٓانَةجُ  ا يَّ يَّ للْ رٌ .  ا صِ لْلنَ  نَ نَ نَ      ا  ا جُ     .  ا    اجُ  نَ

ثلْ نَ صِ  ا ااا صِ ي ااا ا صِ   ا   نَ اصِ .  ا ل ةنَ ااا   ااصِ     نَ نَ للْ جُ   صِ .  نَ نَ
  ياجُ      ا نَ يُّ  صِ .   اجُ      ا   ا صِ    رٌ .  ا   ا جُ  لٓاةجُ  ال  صِ 

 يالْ جُ  لى  ا   ا صِ . انَ    يرٌ    ا جُ .      ا   ا جُ  ل لرٌ .    يرٌ 
ينَ نَةصِ  طلْ لصِيجُ  ا  نَ  ا ا صِ ااا  ليصِ . ااالْ صِ .  ا  ليجُ  لٓاةجُ  ا ليصِ .  ا ييَّ  جُ  نَ لْ

ةرٌ  ي  لٔ ليُّ      ل صِ نَ .   ااصِيجُ      ا ييَّ  صِ  ثصِ ينَ   يلْاجُ     .   لنَ صِ
.      ا  يةجُ      ةرٌ ااا  ا صِ صِ  ا ل لةصِ .  ا  يةنَ ااا   يصِ  ا ل لصِ 

ثلْ نَ جُ   لٔ ثيجُ .  ا  ا  انَ  ث جُ جُ ا  ا ل ااصِ ااا ثا  صِ .  لٓاةجُ  اث  صِ  ا صِ
 ا صِ  يجُ  لٓاةجُ .  ا ي يجُ  لٓاةجُ  اط  صِ .  اللٔ   ةصِ  جُطلْ نَ جُ  ي  ا ي  يصِ 

لجُ ا  ا  طةنَ   ال  ينَ ااا  ا يصِ .  ا  لصِ      .  ا ييَّ   انَ    جُ
ةجُ    يةرٌ  لـْ نَ نَ لٔز ةصِ    يةرٌ .  ا صِ .  يرٌ   يَّا جُ ز ا صِ ا  ي.  ـا  جُ  ا ي ةصِ   ال
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     الٔ يجُ  لٔ ثينَ  اللٔ   ةصِ .  ا اا جُ   لْ صِ لْ      ا  يةنَ ا ل نَ  ا ـ  ةصِ 
ا.  ا ل  ةجُ  لٓاةجُ  اللٔ يصِ . ااا ل  ةصِ  لجُ    اللٔ   ةنَ ا نَ جـُ .  جُ جُ    ا ي  ينَ  نَ

.      ا  ا صِ جُ    يةرٌ .  ي  جُ  ا ا نَ ا     ا  ي ةصِ .  ا  ي ةجُ  لٓاةجُ  ا ي صِ 
 ا ي لٓةجُ  جُ لْ نَ جُ    ز ا ةدٍ .  ا طا  جُ    لنَةرٌ .  ا طي ةجُ  لٓاةجُ  ايياصِ 

ةدٍ  يلْ لٓةصِ .   ييَّ ينَ  نَا  ا  لةجُ     ةرٌ .   يلْاجُ  لٕاى  ا صِ      اي يجُ  نَ نَ نَ .  ا نَ
ا جُ ااا   ااصِ     جُ  ا ل ااصِ  ا ل ةصِ .  ا يَّ لْ جُ   يجُ  ا  ا صِ  نَ .  نَ نَ

لًّ  يصِ جُ  اللٔ انَ ااا  ي  صِ  اـ  يصِ .    رٌ  صِ  صِ لْ صِ جُ   .  اا جُ ا  نَ لْ
.     جُ      ا ل ةنَ ااا ث  صِ  ا   يصِ .  صِ  ا ل لةصِ  ا ي ةنَ ااا ـااصِ 

ينَ نَةنَ ا   صِ  ا  ي ةصِ  يصِ صِ  ا ي ةنَ ااا  ي ةصِ .  ي  جُ  ا نَ ا  ا ل يجُ   لْ  ا لٔ  نَ
لصِ جُ    لٔا  انَ ا   صـِ  .  ل  جُ ااانَ  ا   صِ ااا  يصِ  اـ  يصِ .  ا ل لةصِ   صِ لْ

لٔ  ا صِ  يصِ جُ  لٔ    نَ  ا يَّا صِ .   اً  ااال ا صِ .  ا ا صِ جُ  نَ لْ ينَاجُ     ا يَّ  جُ  نَ لْ
ييَّ  جُ   يصِ جُ    لٔ ينَ  ا للصِ     ييِّ  ا اا   نَ   ي ةصِ .  ا ا  صِ   ا لٔ  ا  ا جُ
 ييُّ  لٕ  اادٍ  ا  رٌ .  ا لٔ  ا  ا ا جُ   ي جُ    لٔ   انَـ  ااا  لصِ .  ا ا  صِ  نَ 

 اللٕ  ااجُ   يصِ جُ  ا ا نَ   ا ل جُ   يصِ جُ .  ا ل جُ  لٔ   جُ     ا ا صِ . ا ااصِيصِ 
يجُ     ييِّ    دٍ   ا  يجُ اي   لٓاةدٍ .   يدٍ  لٓاةرٌ  ي      ا  ااصِ  اـييِّ .  نَ لْ نَ

لٓالا اي لٕ  ااصِ  ث يةرٌ .    رٌ  لٓالاجُ  ا    ةجُ ا   لْ ا ا  ةدٍ .  االةجُ  ال .  ال
لٓالاجُ  ا ل لةجُ  ا  ةرٌ  لًّ  لٓالاجُ  ا ل لةجُ  ث يةرٌ  ي ز ا صِ ا.  ال .  ال

لٔ  ا جُ  ا  لةجُ     نَةرٌ   يا جُ . اـييِّ   يدٍ    اارٌ  اـييِّ    اادٍ   يرٌ .  ال
ةرٌ     ل اصِ  ا     نَااصِ . ااا  اصِ  اط  يصِ ز لً   يّّ لْ نَ اجُ    جُ  نَ ل .  الْ

يجُ     ال يصِ    ياجُ  لٕاى .    ةجُ      ا ل ةصِ    يةرٌ .  ا ل ااجُ  نَ لْ جُ
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 اثلّ جُ اجُ  ي     .      اث  ةجُ  ث  اةرٌ ااا ث  صِ .  ا  ا صِ         اث  ةصِ 
ليَّ صِ .  ال اصِ  ث يةرٌ  اجُ  لى  ا طيصِ ااا يُّ للْ .    يرٌ       ا ل جُ .  نَ صِ

 ا  جُ      ا   صِ   يرٌ .  ا   اجُ  لنَى  طيصِ  ا   صِ اي  ليَّ دٍ    رٌ 
لٔ    صِ  اـث يةصِ  ل لجُ انَ .   ييٌّ   ا  جُ      اـ ااصِ   يرٌ .  لٔ  ااجُ  ال
  ي  اللّي ) يّّاجُ  اـيدٍ    يجُ   ث ااجُ   لييُّ .  لٔ  ااجُ     نَا  ث يجُ انَ .  اا رٌ 
ييَّ  جُ  ي . (ز) صِ لْ  لٔ ليصِ  لٔ  ااصِ    لدٍ       اليصِ (       ا جُ

يجُ  ي  ا نَ  ا   يصِ .      ا للصِ  ث يجُ انَ  جـُييِّ  ي دٍ .      ا ا يجُ  نَ لْ نَ اصِ
يصِ  ا   صِ .   ييٌّ  انَ .   لصِ  زنَ لْلرٌ  اا رٌ .   ليُّ نَا  ي انَ  صِ . ز لرٌ  ا يرٌ   لنَ

 ا ي ةجُ    رٌ .  اللّيجُ    جُ ارٌ   ل  رٌ    صِ  رٌ   نَ صِييٌّ   ل ا. ز لرٌ   ييٌّ   لنَ جُ 
 ييُّ  لٕ  اادٍ   ي جُ  لٕاى  ا    ا   صِ   اً     ل يجُ  ي .   لنَ  جُييِّ  ا يدٍ 

 ا  جُ ا  صِ نَا     ارٌ .  ا  جُ  ا   صِ     رٌ  ا  لجُيجُ   يِّيرٌ . ا  لصِيصِ ا يً 
 .االٔا  ادٍ    ل ةدٍ  ا  لي     رٌ اصِ صِ نَ دٍ     ةدٍ 

 
 

  اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ 
يجُ  جُ  نَ لْ صِ  ا يا  صِ  –  Частицы сослагательного  جُ

наклонения 

،  نَيلْ  ، انَ لْ  . يّّالْ
، ،  يّّالْ  نَ لْ نَينَ  انَ لْ  نَ لْ نَينَ   نَيلْ  نَ لْ نَينَ
открыть что бы открыть не откроет 
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يصِ يجُ  ا يا  صِ  ا  ل صِ  –  Глагол настоящего-будущего  نَ لْ

времени с частицей инфинитива 
ا،  يّّالْ  نَ لْ نَ جُ  ،  يّّالْ  ،  يّّالْ  نَ لْ نَ نَ ، يّّالْ  نَ لْ نَينَ ا،  يّّالْ  نَ لْ نَ لْ نَ ،  يّّالْ  نَ لْ نَ نَ   نَ لْ نَينَ

، ا،  يّّالْ  نَ لْ نَ لْ نَ ي،  يّّالْ  نَ لْ نَ نَ ا،  يّّالْ  نَ لْ نَ جُ  ،  يّّالْ  نَ لْ نَ صِ ،  يّّالْ  نَ لْ نَ نَ   يّّالْ  نَ لْ نَينَ
،  يّّالْ  نَ لْ نَينَ   . يّّالْ  يّّ لْ نَينَ

 

لصِ يصِ  –  Глагол настоящего-будущего   ي ي  ا يا    ا نَ لْ

времени с частицей причины действия 

، ا،  نَيلْ  نَ لْ نَ لْ نَ ،  نَيلْ  نَ لْ نَ نَ ا،  نَيلْ  نَ لْ نَ جُ  ،  نَيلْ  نَ لْ نَينَ ،  نَيلْ  نَ لْ نَ نَ   نَيلْ  نَ لْ نَينَ
، ا،  نَيلْ  نَ لْ نَ لْ نَ ي،  نَيلْ  نَ لْ نَ نَ ا،  نَيلْ  نَ لْ نَ جُ  ،  نَيلْ  نَ لْ نَ صِ ،  نَيلْ  نَ لْ نَ نَ   نَيلْ  نَ لْ نَينَ

،  نَيلْ  نَ لْ نَينَ   . نَيلْ  يّّ لْ نَينَ
 

يصِ  –  Глагол настоящего-будущего   ي ي  ا يا    ا يَّ لْ

времени с частицей отрицания 

، ا، انَ لْ  نَ لْ نَ لْ نَ ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ ا، انَ لْ  نَ لْ نَ جُ  ، انَ لْ  نَ لْ نَينَ ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ  انَ لْ  نَ لْ نَينَ
ا، ي، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ ا، انَ لْ  نَ لْ نَ جُ  ، انَ لْ  نَ لْ نَ صِ ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ ، انَ لْ  نَ لْ نَينَ  انَ لْ  نَ لْ نَ لْ نَ

، انَ لْ  نَ لْ نَينَ   .انَ لْ  يّّ لْ نَينَ
 

يجُ  جُ  نَ لْ صِ  ا يا  صِ  –  Частицы усеченного наклонения  جُ
ا،  لٕصِالْ  ، انَ يَّ  .اصِ ، انَل، انَ لْ

ا  نَ لْ نَيلْ  انَ لْ  نَ لْ نَيلْ  انَل  نَ لْ نَيلْ  اصِ نَ لْ نَيلْ    لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ  انَ يَّ
пусть откроет пусть не 

откроет 
не открыл все еще не 

открыл 
если откроет 
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يصِ  – يّّ لْ ل يصِ يجُ  ا يا  صِ  الْ  Глагол настоящего-будущего  نَ لْ

времени с частицей повелевания действия 
 ، ا، اصِ نَ لْ نَ لْ نَ ، اصِ نَ لْ نَ نَ ا، اصِ نَ لْ نَ جُ  ، اصِ نَ لْ نَيلْ ، اصِ نَ لْ نَ نَ ،  ،(1)اصِ نَ لْ نَيلْ يّّ لْ نَيلْ صِل ا

 .اصِ نَ لْ نَيلْ 
يصِ  –  Глагол настоящего-будущего   ي ي  ا يا    ا يَّ لْ

времени с частицей запрещения действия 
، ا، انَل  نَ لْ نَ لْ نَ ، انَل  نَ لْ نَ نَ ا، انَل  نَ لْ نَ جُ  ، انَل  نَ لْ نَيلْ ، انَل  نَ لْ نَ نَ  انَل  نَ لْ نَيلْ

، ا، انَل  نَ لْ نَ لْ نَ ي، انَل  نَ لْ نَ نَ ا، انَل  نَ لْ نَ جُ  ، انَل  نَ لْ نَ صِ ، انَل  نَ لْ نَ نَ  انَل  نَ لْ نَيلْ
، انَل  نَ لْ نَيلْ انَل  يّّ لْ نَ   .الْ

لصِ  –  Глагол настоящего-будущего   ي ي  ا يا    ا نَ لْ

времени с частицей отрицания в прошедшем времени 
، ا، انَ لْ  نَ لْ نَ لْ نَ ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ ا، انَ لْ  نَ لْ نَ جُ  ، انَ لْ  نَ لْ نَيلْ ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ  انَ لْ  نَ لْ نَيلْ

ا، انَ لْ  ، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ ،انَ لْ  نَ لْ نَيلْ ا، انَ لْ  نَ لْ نَ لْ نَ ي، انَ لْ  نَ لْ نَ نَ   نَ لْ نَ جُ  ، انَ لْ  نَ لْ نَ صِ
، انَ لْ  نَ لْ نَيلْ   .انَ لْ  يّّ لْ نَيلْ

ينَ صِ  – لصِ  ا جُ لْ نَ لْ -Глагол настоящего  ي ي  ا يا    ا نَ لْ

будущего времени с частицей отрицания полного 

прошедшего времени 
ا  ا، انَ يَّ ا  نَ لْ نَ نَ ، انَ يَّ ا  نَ لْ نَيلْ ،انَ يَّ ا  نَ لْ نَ لْ نَ ا، انَ يَّ ا  نَ لْ نَ نَ ، انَ يَّ ا  نَ لْ نَيلْ   نَ لْ نَ جُ  ، انَ يَّ

، ا  نَ لْ نَ لْ نَ ا، انَ يَّ ا  نَ لْ نَ نَ ي، انَ يَّ ا  نَ لْ نَ صِ ا  نَ لْ نَ جُ  ، انَ يَّ ا، انَ يَّ ا  نَ لْ نَ نَ ، انَ يَّ ا  نَ لْ نَيلْ  انَ يَّ
ا  نَ لْ نَيلْ  ، انَ يَّ ا  يّّ لْ نَيلْ  .انَ يَّ

                                                      

1
 Во втором лице частицу  ِاص при спряжении в основном заменяет ي  ال ي   например:    صِ لْ نَيلْ 
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يلْاصِ  –  Глагол настоящего-будущего   ي ي  ا يا    اليَّ

времени с частицей условия 
، ا،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ لْ نَ ،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ نَ ا،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ جُ  ،  لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ ،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ نَ   لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ

، ا،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ لْ نَ ي،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ نَ ا،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ جُ  ،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ صِ ،  لٕصِالْ  نَ لْ نَ نَ   لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ
،  لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ   . لٕصِالْ  يّّ لْ نَيلْ

ا  . نَ لْ نَيلْ  – لٕصِالْ  نَ لْ نَيلْ  ا – لٕا  نَ لْ نَ نَ  . نَ لْ نَ جُ   – لٕصِالْ  نَ لْ نَ جُ    . نَ لْ نَ نَ
если откроет – откроешь  если откроют– откроете 

 

Правило: эти слова (условия) подобно частице  ْلٕصِال  ставят два 

глагола в усеченное наклонение. 

ا، ،  نَ ا،  نَ لْ ا،  يّّ لْ نَ نَ ا،  نَ نَ  نَ ا  نَ لْ نَ نَ  . نَ لْ نَ
что кто где бы ни когда бы ни как бы ни что бы ни 

ا  نَ لْ نَ لْ  لصِ لْ .  جُ لْ نَيلْ  – نَ لْ  نَ لْ جُيلْ .  يّّ لْ نَ لْ  – نَ ا  نَ لْ لصِ لْ  – يّّ لْ نَ نَ  . يّّ لْ
لْ جُيلْ  ا  نَالٔ لصِ لْ .  لٓ جُيلْ  – نَ نَ  نَ ا  نَ لْ لصِ لْ  – نَ لْ نَ نَ لْ جُ لْ .  يّّ لْ ا  نَالٔ  . لٓ جُ لْ  – نَ لْ نَ

انَ لْ  ... نَ لٕصِالْ  ... لٕصِ نَ  ...انَ لْ  ... لٕصِالْ   ...انَ ... ... نَ
если … если бы… когда … даже если хотя и  …то… 

 

لجُ ) ،  الْ نَ نَ لجُ ،  نَ لْ جُ لنَ ،  الْ نَينَ جُ ) ( نَ نَ ،  نَ لْيصِ جُ ينَ نَ  ( نَ
завидовать злиться 

 

يرٌ  ييٌّ  . نَا صِ لً  .انَل نَ يَّ  . نَالْ نَ يَّةنَ  . نَ صِ لاصِيجُ  . يّّانَ انَ ، انَ اصِ يرٌ  .انَ
ясный скрытый конечно без сомнений всегда; никогда довод   
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ا صِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  الْ نَ
لجُ  لٔا  نَ لْ نَ نَ  يجُ  نَ لْ جُ ا.  نَ نَ   اييَّ جُ لنَ ا  لٔا    نَ نَ .    ا  اي ي اصِ    جُ

.      الْ ي لٔةجُ    لجُ  لٔا     نَ .   ال   اي ا جُ    لجُ انَ  لٔا     جُ  
ا ا  لٔا     لْ نَ .  ا اا  ا ي لٔ نَااصِ    لنَ اصِ  لٔا     نَ .   ال   ا  ا جُ    للْ

ا.  لٔ      لجُ  لٔا  ي  نَ  ا    لنَ اصِ  يّّالْ  ي  نَ  لٔ  جُ لْ    لجُ انَ  لٔا .  لٔ   نَ
ا.  لٔ  صِ    لصِ  نَ  لٔا  ي  صِي.  ي  جُ    لٔ   يَّ .  لٔ   ا    لنَ اصِ  لٔا  ي  نَ

انَ  لٔا  ي  لْ نَ  ينَ .    للْ لجُ  لٔا  لٔا جُ ينَ .  لٔ ا  لٔ  جُ لجُ  لٔا  نَللْ جُ .      نَ لْ جُ
لصِ جُ  لٔا  ـ  نَ  ينَ لٓ .  لييٌّ  نَ لْ  ا ـي انَ   ل  ا  يّّالْ .  ا  لنَ اصِ   ل نَ اصِ  لٔا  نَ لْ

ااصِ   ل نَ اصِ  لٔا   ي لٓ . انَ   لجُ   ل جُ  لٔا  ـ .         ا    نَااجُ .  ا ي  نَ
انَ  لٔا     لْ نَ  ا.  لٔ  نَ   لصِ جُ  لٔا  نَ لْ نَ نَ .   ل لْ  لٔ    .  لٔ   ا   ل نَ اصِ  لٔا    نَ نَ

ي.   ل جُ انَ  لٔا  نَ لْ نَ جُ    لٔ   ا   ل نَ اصِ  لٔا .  لٔ  صِ   لصِ صِ  نَ  لٔا  نَ لْ نَ صِ
ا انَ  لٔا  نَ لْ نَ لْ نَ .    نَ نَ لجُ  لٔا  لٔ  جُينَ  يّّولْ .  لٔ   يَّ   ل لْ ةً  لٔ ا  لٔ  جُ اً       نَ . انَ

لنَ نَ .        لجُ  لٔا  نَ لْ جُينَ  لٔ  اً    ث يةً  ينَ يّْ  نَيلْ  نَ لْ ا   ي لٓا .     نَ لْ  جُ نَ
ا لنَ نَ .  جُ لْ   يا ا  ى   ل جُ  .  نَيلْ   ل نَ ينَ يّْ  نَيلْ  نَ لْ ا   ي لٓا .  ي  نَ لْ  جُ نَ
ا لْا  يلْ   ل لْ نَ .  نَيلْ   ل نَ  لٔ   ا .  لٔ  نَ     جُ  يلْ    جُينَ .  جُ يَّ   ي لٔ

 لٔ  صِ         يلْ .  لٔ        جُ انَ  ي    جُيجُ   .    اا  يلْ    جُينَ 
ي ا     ااصِ  يلْ     ا.    نَ صِ  لٔ ا  لٔ ي يّْ .  لٔ        لْ نَ  ي     لْ نَ .  لٔ  جُ نَ

ا     ينَ . انَ لْ  ييانَ ز لرٌ  لٔ لً .       ي يّْ  ي     نَ .  ي  لٔ   نَ 
. انَ لْ  الٔ ينَ  ا    جُ ا  نَ  ا    ينَ  لٔ يً .  اي يجُ  ا اايجُ      ًا  لٔ يً 

  ال   ا  ي  جُ ا  . ا اا ا     ل   لٔالْ     ا   انَ نَ    ا  ا ا
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 لٔ    ا  .  لٔ   ا   ط  نَ   ً ا.    لجُ    يّّالْ         لٔ    نَ  ا ل ا صِ 
.     ا    ي نَ    ا  لٔالً .  لٔ ا ا   لٓ  نَ  ل ةً  لٔ يً .  ط        ا

يالْ  لييٌّ ز لً  لْ  يّّ نَا صِ .  ييالْ   لرٌ اـيً  صِ . اصِ نَيلْ لْ     صِ .  لٔ ي لٔ ينَ .   ي لٔ الْ اصِ جُيلْ
ينَالْ  ل  صِي صِ  . ل يِّ  الْ .  جُيلْ لنَ يّْ لْ صِل الْ . ا لنَ يلْ     . اصِ جُ لْ  ا لٔ  ا  ا اا جُ اصِ نَ لْ صِ
يلْ      اث ا) اث انَ  لٔ   انَ (.  صِ لْ صِ  ا لٔ  ا  ا ل  جُ اصِ   ل        ال

لٔ   ا) لٓ  ةنَ (.    ل        ال    لصِي ) ا لٔ   ا  ا اا ةجُ اصِ   لي  ال
لٓ  ةنَ  لٓ ي(.  ال لٓ  ةنَ )ةنَ  ا لٔ   ا  ا اا ااجُ ا   للْ نَ  ال انَل  نَ لْ نَ لْ (.    ل   ال

 ا لٔ  ا  ا ل يجُ ال . ال     لْ   لرٌ  لٔ   ةً    ل ةً . ز لرٌ  لٔ   اًل  ث يةً 
ةً .  الٔ يلْ  لٔ   ةً    ل ةً  انَل  ط  لْ .  ا لٔ  ا  اللٔ ل ا جُ ال  الٔ لجُ    لٔ   ةً  نَ يِّ نَ

 نَ صِ صِ  ا اا ةجُ ا  .   ال   ال ااجُ ا    ي      ً ا.  ي  لٔ لدٍ   ً ا
 لٔ  نَ ا  .  ا اا  ا اا  نَااصِ ا    ي ا   ً ا  لٔ يً .  لٔ يً    ي لْ   ً ا

ا  ـ  اًا    يً .   ي لٔ   ااًا    لً  ا ا   ـ  نَ  لٔ   لْ ا    ل جُ   .  لٔ   نَ
ا ا   الٔ  نَ    ً ا.  لٔ  صِ ا   الٔ  صِ    ً ا.  لٔ لً  انَ .  لٔ   نَ  لٔ   يَّ ا   الٔ  لْ
جـُ لْ .  يّّ نَا ا   لٔ  يلْ  لٕانَ لْ نَ  لٔ يً .   ً ا ا .  لٔ يً     جُ ا     يلْ  لٕانَ لْ    انَ يَّ

ا    لنَ  اـ لْ  يًّ .    للْ انَ نَ  يًّ  ا ا يَّ ا    لجُ   اـ  .  جُ نَ    ا يَّ
ا     لْ   انَ صِ .  يًّ  ا.  ي ا يَّ جـُ نَ ا   انَ ا     نَ ا     لْ نَ .   ا انَ يَّ   يَّ انَ يَّ

جـُ يَّ  ا    يلْ  ي ً ا.  لٔ   انَ  لٔ  صِ ا ا .  لٔ    ا ا    ي    ي ً ا.  لٔ  نَ ا يَّ
انَ  لٔ يً  لٔ  .    يصِ   لٔ يً  يلْ ، . ا ا ا    نَ يصِالْ ينَالْ  لٕالْ  نَيلْ  لٕا .  جُيلْ

ا لنَ نَ ينَ لٓ،  نَ لْ يجُ  ،  نَ لْ نَ جُ   . نَ لْ ،  جُ لْ نَيلْ .  لٕصِالْ  نَ لْ نَ  لٕصِالْ  الٔ ي ، .  لٕصِالْ  نَ لْ جُيلْ
ا ،  يّّ لْ صِ لْ .  نَللْ نَ نَ لْ .  لٕصِالْ  لٔ   لْ ينَ لٔ ،  نَ لْ لنَ لْ .  لٕالْ  ل يلْ اـيرٌ،   ي لْ .  لٕصِالْ  نَ لْ
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، لجُ    لى  ا  يصِ اجُ     ال   ا   ااجُ  لٕا  نَ لْ نَ لنَ لْ .  نَ لْ صِ ،  جُ لْ لنَ لْ .  لٕالْ  نَ لْ
يلْ  ،  نَطلْ جُ يلْ   انَ نَ ،  نَيلْ نَ لْ .  لٕالْ  نَ لْ صِ للْ نَ لْ  ا  ييُّ   ي جُ  اللّي .  لٕالْ  نَ

 لٕا  لٔ نَينَ  اللٕ  ااجُ . ال   ي جُ    لى  لٔ ل ااصـِ .   ااى  لى  ا ا  صِ  نَ 
 لٕا .  لٕا ا   الٔ يلْ  اللٕ  ااجُ    ا، ال  ل  جُ  لٔ يً .  ث يً   ل  جُ  لًّ   ا  ةنَ 

 ا  ااجُ  اـث يجُ  ي  ا  ا صِ،    يجُ  ا طيجُ  لٔ   اثليجُ  ي   ينَ 
لٔ  ااصِ .  اللٔ اصِ  لصِ نَ  اي يجُ  لٔ   اًا    ةً،  ل  جُ ا  ي  لٔ ثيصِ  ال  لٕالْ .  لٕا  نَ

،   ي جُ   ي ا رٌ  ث يرٌ  انَ     ادٍ انَ  ا   جُ انَلنَ ينَ  لٕصِالْ انَلنَ نَ صِ  ا  يَّةجُ .  نَ
ينَانَ انَ لْ  ل نَ      اي  يجُ  لى  ايي.  اـ  يةجُ  لٕ  ا ًا،    جُلجُيجُ  ، انَينَ اصِ

ينَ لْ جُ  ي      ا ل  ةصِ  لٔ  اً    ث يةً، انَ نَ نَ نَ لْ  لٕاى .  جُييَّ  لٔ لدٍ  ا   نَ
لنَ لْ    ا  لٔ  ا رٌ ا   ةرٌ  ا  زنَ نَ نَ .      ا   صِ    ا  لٔ  ا رٌ    يةرٌ  انَ نَ نَ

لنَ   ااينَ  ث يةً  ، انَ نَ نَ انَ لْ  نَ نَ لْ نَ .      ا   يجُ   طةً  ي      صِيصِ
ا  ال  يجُ   ، ا  ينَ   لْ نَ ، . ا  لجُ  ا  طةنَ جـُ لْ  اللّيجُ ا ا دٍ زنَ نَ  لٕ    نَ

جـُي   ينَ  ا  لجُ  يز جُيجُ  اللّيجُ .  ا  نـَ يجُ .  لٕ نَ   نَ  لٕ نَ   ل  لْ  ال  جُ    جُ
لجُ     لٕ   .  ا  ا جُ   لٕ نَ   يا لْ    يجُ  ال يجُ  جـُ   ، جـُ لْ ينَ  اط ا جُ انَلنَ لْ ينَ  لٕ نَ   نَ

اجُ   ،  ا ينَ ينَ  الي اجُ ينَ  ي   لٕ        ، .  لٕ    ي لْ جُ جُ  اط ا نَ،  االنَ جُ  .  نَ
.  لٕ    طل  ،  ا يا    اً   لٔ   اً ا  لٔ     ةً .  الٔ ل     اً ا    نَ  اط ا صِ 

،  ا  لجُ   انَيجُ   لٕ    ـ     لى  ا ا صِ  ا ـ    .  لٕ     ل جُ جُ  اللّينَ
 لٕ    لٔ ل     اً ا  ل       ي،  ا ـي    اللّي   ااى .  ل    ااا ل اة

،   يز جُـ   اللّيجُ   ااى  لٔ يًا ز ا ًا جـُ لْ  ي  ايز صِيصِ      صِيصِ    يً    ي  جُ
جـُ لْ .  ال  ا   اللٓ ية لصِ جُ    لٓاا نَ     لٕصِالْ  ي جُ    ل  .  ا لٔ  ا  ا   ااجُ   لْ
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جـُ لْ  جـُ لْ  ا   نَثجُينَالْ  لٔ  ااجُ  ا لٔ  ا  ا ا جُ ال .  ا لٔ  ا  ا ي    جُ   ياجُ   ا   نَ
 ا لٔ  ا  ا  ي  جُ ال .  ييصِاجُ    لى  ا  صِ  لٔ الاصِ جُ لْ  ا  ا    ل جُ  جُ لْ 

 ا لٔ  ا  ا ل ا جُ .  ا   نَ نَ جُ    ا   صِ  ا  ا ةصِ   ا  ااةصِ   ل جُ    ا   ا نَ 
يرٌ   لٔ   ا جُ  ، . ال  ل      ا  ي  نَ  ا     جُ     الٕ     جُ لْ  ا  الٔ جُيلْ

،  جُيلْ نَ لْ اي  ا ا جُ .  لٓ جُيلْ  ا    ل    اللّينَ  ا  لجُ   اي.  نَ لْ  نَيلْ نَ لْ .  نَ نَ  نَ
،  لٔ يالْ    ااى  اللّي . ال   ي جُ    لى  لٔ لدٍ اي     دٍ .     ا  لينَالْ

ا      رٌ :    نَ رٌ   ي  جُ     نَ  ا      نَ :  ي  جُ  ييَّ  لٕ  اادٍ  ي  ال  نَ
، انَل  جُيلْ نَ لْ .  ي  اللٓ يةصِ    لْ نَى      اـي  صِ  ا يرٌ   نَ لْ نَى .  نَ لْ ال  ي  لْ

. اا يجُ   اصِ نَ    يرٌ . اا يجُ      اـي  صِ    يٌّ .  ا نَ  اـي  صِ   ييٌّ 
لاصِيجُ ا يصِ  اـل صِ  ثي. اـييِّ  ي دٍ اا يرٌ  انَ ا    يٌّ   ا يرٌ .  ةرٌ انَ . اا يجُ ا  صِ نَ

يّّا ااصِ    يرٌ  ا اا  ا    صِ اا يرٌ . اا ي ا ي  ال لٔصِ  ا اا يجُ . ا   ال
؟   يجُ  لييٍّ  ا يرٌ   ل   رٌ   ا  ا  جُ  ا   يَّةجُ .   يجُ اـيدٍ   ييٌّ .      ا   صِ

لجُ    لٔ لً   لٔالً . ال  يَّ  لٔا ز لً    ييٌّ . ا   لْ ا ل   ةدٍ   .ال   جُ

 
ااصِ جُ     ا يَّ لْ جُ انَ  اليَّ لْ جُ  ا يَّ

ةصِ  للْ جُ  نَ ااصِ جُ  لٔا  اصِ  ا  يصِ  ا   لصِ   ي  نَ   نَ نَ
Масдары пород производных глаголов 

،  لٕصِ لْينَ  رٌ، لصِ  رٌ ،  نَ لْ ليُّ رٌ ةرٌ،  نَ نَ اانَ نَ   جُ نَ
уважать обучать обучаться заседать 
لرٌ، ا جُ ،  نَ نَ ا رٌ ا رٌ،  صِ لْ صِ نَ صـِ نَ ا رٌ   صِ لْ  . صِ لْ صِ لْ نَ

удаляться собираться разбиваться просить прощение 
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ااجُ  لٕصِ لْينَ  رٌ  للْ نَ يَّ   جُ

Производные от породы  ٌلٕصِ لْينَ  ر  
      ا           ا ا ي   ي  لٔ ي  يا    ا ي

يصِ جُ،  يّّ لْينَ نَ، لـْ يصِ لْ،  يّّ لْيصِ لْ،  جُ لـْ ل جُ يصِ رٌ، انَ لـْ ينَ رٌ،  جُ لـْ   جُ
уважал уважает уважай не уважай уважающий уважаемый 

ينَ جُ был уважаем – يّْ لْيصِ نَ  :  ي       لـْ  .будет уважаем –؛  جُ
لصِ  رٌ  ااجُ  نَ لْ للْ نَ يَّ   جُ

Производные от породы  ٌلصِ  ر   نَ لْ
، ليَّ نَ ،  نَ ليِّ جُ ،  جُ نَ ليِّ لْ ،  نَ ليِّ لْ ، ال جُ نَ ليِّ رٌ ،  جُ نَ ليَّ رٌ   جُ نَ

ليِّ نَ  :  ي       ليَّ جُ был обучен – جُ  .будет обучен –؛  جُ نَ
ليُّ رٌ  ااجُ  نَ نَ للْ نَ يَّ   جُ

ليَّ نَ  ، ، نَ نَ ليَّ جُ ،  نَ نَ نَ ليَّ لْ ،  نَ نَ ليَّ لْ ل نَ نَ نَ ، انَ ليِّ رٌ ،  جُ نَ نَ ليَّ رٌ   جُ نَ نَ
ليِّ نَ  :  ي       ليَّ جُ был обученным – جُ جُ  .будет обученным –؛  جُ نَ نَ

ةرٌ  اانَ نَ ااجُ  جُ نَ للْ نَ يَّ   جُ

اانَ نَ  ااصِ جُ  ، نَ ااصِ لْ  ، جُ نَ ااصِ لْ الاجُ  ، نَ ااصِ رٌ  ، نَ اانَ رٌ  ، جُ نَ  ، جُ نَ
اانَ جُ ؛ был посажен –  جُ اصِ نَ  :  ي        .будет посажен –  جُ نَ

لرٌ  ا جُ   ل  اا  نَ نَ

لنَ  ا نَ لجُ  ، نَ نَ ا نَ للْ  ، نَ نَ نَ ا نَ للْ انَل ، نَ نَ ا نَ لرٌ  ، نَ نَ نَ ا صِ لرٌ  ، جُ نَ نَ ا نَ  ، جُ نَ نَ
لنَ  :  ي       لجُ ؛  جُ был отдален –  جُ جُ  صِ ا نَ  .будет отдален –  نَ نَ

ا رٌ    ل  اا  صِ لْ صِ نَ

 ، جُ لْ نَ نَ رٌ  ، جُ لْ نَ صِ رٌ  ، لْ نَ صِ لْ انَلانَ  ، صِ لْ نَ صِ لْ  ، نَ لْ نَ صِ جُ  ، صِ لْ نَ نَ نَ 
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 .будет собранным –  جُ لْ نَ نَ جُ ؛ был собранным –  جُ لْ جُ صِ نَ  :  ي      
ا رٌ  صـِ نَ   ل  اا  صِ لْ

ينَ  نـَ نَ يجُ  ، صِ لْ نـَ صِ يلْ  ، نَ لْ نـَ صِ يلْ انَلانَ  ، صِ لْ نـَ صِ يرٌ  ، لْ نـَ صِ يرٌ  ، جُ لْ نـَ نَ  ، جُ لْ
ينَ  :  ي       جـُ صِ يجُ ؛ был разбитым –  جُ لْ نـَ نَ  .будет разбитым –  جُ لْ

ا رٌ    ل  اا  صِ لْ صِ لْ نَ
ينَ  يجُ  ، صِ لْ نَ لْ نَ يلْ  ، نَ لْ نَ لْ صِ يلْ انَلانَ  ، صِ لْ نَ لْ صِ يرٌ  ، لْ نَ لْ صِ يرٌ  ، جُ لْ نَ لْ صِ  ، جُ لْ نَ لْ نَ

ينَ  :  ي       يجُ ؛ был прощенным– جُ لْ جُ لْ صِ  . прощенным будет– جُ لْ نَ لْ نَ
لٔا  ا   ل    ال

Таблица пород 
يصِ جُ،  لـْ ،    . لٕصِ لْينَ  رٌ  يّّ لْينَ نَ،  جُ ليَّ نَ ،  نَ ليِّ جُ لصِ  رٌ  جُ نَ ليَّ نَ  . نَ لْ ، انَ  نَ نَ ليَّ جُ ليُّ رٌ ،  نَ نَ نَ  . نَ

اانَ نَ  ااصِ جُ ، نَ ةرٌ ، جُ نَ اانَ نَ لنَ    . جُ نَ ا نَ لجُ ،  نَ نَ ا نَ لرٌ ،  نَ نَ نَ ا جُ ا رٌ ،  نَ لْ نَ صِ جُ ،  صِ لْ نَ نَ نَ  . نَ نَ  . صِ لْ صِ نَ
ينَ  نـَ نَ يجُ ،  صِ لْ نـَ صِ ا رٌ ،  نَ لْ صـِ نَ ينَ  . صِ لْ يجُ ،  صِ لْ نَ لْ نَ ا رٌ ،  نَ لْ نَ لْ صِ  . صِ لْ صِ لْ نَ

   ي  ا  ي  ا ا ي
ا ا يّّ لْينَ نَ،  نَ ،  نَ ليَّ نَ ا نَ ليَّ نَ  نَ ا نَ نَ اانَ نَ ،  نَ ا نَ لنَ ،  نَ ا نَ ا نَ نَ ا صِ لْ نَ نَ نَ ،  نَ ينَ ،  نَ نـَ نَ ا صِ لْ ينَ ،  نَ  . صِ لْ نَ لْ نَ

 

ااصِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ    اليَّ لْ جُ  ا يَّ
ا رٌ، : لٔ ثا   لٕصِ لْينَ  رٌ  ،  لٕصِ لْ نَ ،  لٕصِالْ نَا رٌ ينَ  رٌ ،  لٕصِ لْ ينَ  رٌ ا رٌ   لٕصِ لْ  . لٕصِ لْ نَ

 кормить одевать усадить выводить дать 

услышать 
لصِ  رٌ  ،  نَ لْ صِ يرٌ،  نَ لْ صِ  رٌ، : لٔ ثا   نَ لْ ،  نَ لْ صِ يرٌ اصِ  رٌ  . نَ لْ صِ يرٌ   نَ لْ

 возвели-

чивать унижать будить порицать пугать 
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ليُّ رٌ  ليُّ رٌ، : لٔ ثا   نَ نَ نـَ ،  نَ ،  نَ نَ يُّ رٌ ،  نَ نَ يُّ رٌ يرٌ نـَ يُّيرٌ   نَايّّ يُّ  . نَ
 говорить удивляться, 

радоваться 
улыбаться сожалеть гордиться 

ةرٌ  اانَ نَ انَةرٌ، : لٔ ثا   جُ نَ ا نَ ةرٌ،  جُينَ ا نَ نَ لنَ ةرٌ،  جُ اانَ نَ ةرٌ،  جُ نَ ا نَ نَ ةرٌ   جُ نَ ا نَ نَ لنَ  . جُ
 драться ругаться обманы-

вать рукопожа-

тие совето-

ваться 
لرٌ  ا جُ ، : لٔ ثا   نَ نَ ا جُارٌ يرٌ،  نَ نَ ،  نَ نَا جُ ا جُ رٌ ،  نَ نَ ازجُ رٌ لرٌ   نَ نَ ا جُ  . نَ نَ

 прибли-

жаться помогать 

друг другу принимать спорить завидовать 

ا رٌ  اارٌ، : لٔ ثا   صِ لْ صِ نَ ا رٌ،  صِ لْ صِ نَ ،  صِ لْ صِ نَ ا رٌ،  صِ لْ صِ نَاارٌ ا رٌ   صِ لْ صِ نَ  . صِالْ صِ نَ
 стараться вниматель-

ность избегать гордиться просить 

ا رٌ  صـِ نَ طنَا رٌ، : لٔ ثا   صِ لْ ،  صِ لْ صِ اارٌ لنَ  رٌ،  صِ لْ صِ نَ ،  صِ لْ صِ ا رٌ صـِ نَ ا رٌ   صِ لْ  . صِ لْ صِ نَ
 резаться замерзать разру-

шаться затмение 

(солнца) затмение 

(луны) 
ا رٌ  ينَ  رٌ، : لٔ ثا   صِ لْ صِ لْ نَ ا رٌ،  صِ لْ صِ لْ ا رٌ،  صِ لْ صِ لْ نَ اارٌ،  صِ لْ صِطلْ نَ ا رٌ   صِ لْ صِ لْ نَ  . صِ لْ صِ لْ نَ

 узнать просить 

помощь просить 

еду считать 

хорошим исполь-

зовать 
 

ا صِ  جُ  ،  نَ نَ صـِ  رٌ لنَةرٌ  . صِ لْ  . جُيصِ يرٌ  . نَ لْ
нищий беспечность хозяин 

 

  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ 
ا نَ جُ  ا.  نَ نَ   الْ نَ صِييُّ  يّّ لْينَ نَ  نَ ا  ا نَ لْ صِ نَ لٔ   ا  .  نَ نَ اصِ  ا   ااصِ  لٔ ي نَ   ال   ال

 ا اا  ا    ااصِ  لٔ ي نَ نَا .      ا   ةجُ  لٔ ي  لْ  ا نَ ا.  لٔ ي جُ     ي    
.  يّّ لْ نَ  لٔ ي لْ نَ    نَ نَ .   ال   ا   ااجُ  لٔ ي لْ نَ   ي  صِ صِ يَّ .  ا نَ لْ  ا

ا جـُ نَ ا    نَ لْ جـُ لْ .  لٔ   ا  لٔ ي لْ جُ نَ  لٔ  صِ  لٔ ي  صِ .  لٔ     لٔ ي  جُ لْ     نَ
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ا    نَ لْـ ا.    نَ صِ  ا  لٔ ي  جُ نَ جـُ يَّ .  لٔ   نَ  لٔ نَا  لٔ ي لْ جُ .  لٔ   يَّ  لٔ ي  جُ يَّ     نَ
ي ا  لٔ ل ا نَ نَا.  ل  صِ    ا .      اي يجُ  يّْ لْيصِ نَ  صِييَّ .      لٔ ي لْ نَ

ا  صِ  نَا ااصِ  يّْ لْيصِ نَ ا صِ .   ال   اي   جُ  لٔ ي جُ    صِ  نَا.  اي  نَ . انَ  يّْ لْيصِ لْ نَ  ي  نَ
ا نَ لْـ ا ا  ي  نَ  يّْ لْيصِ لْ جُ  صِي ا  صِ .  يّْ لْيصِ لْ جُ لْ  ي   ي  صـِ لْ .  يّْ لْيصِ لْ جُ نَ

يصِ جُ  لٔ  ا نَ جُ .  يّْ لْيصِ لْ نَا  ي ا  اصِ   ي  صِ نَا.  ا صِ  لـْ  ا ي    جُ .  ا ل   جُ  جُ
يصِ جُ انَ  لٔ ا   نَ   لـْ ينَ جُ  ي ا  صِ  ا ي يصِ .  جُ لـْ  ا لٔ  ا .  جُييُّ   يدٍ  جُ

،  يّّ لْيصِ لْ     نَ نَ  جـُ لْ   ا لٔ .  ا ي يجُ  ا   ي .  ا  ا ي  جُ انَ  يّّ لْيصِ جُ       نَ
يصِ صِ  ا ا ينَ  لـْ ل جُ يصِ رٌ . انَ لـْ يصِ جُ انَ .  ا ي يجُ  جُ لـْ  اي يجُ .  ا ي  جُ انَ  جُ

ينَ رٌ  لـْ .  لٕ ي  جُ  ا  ي  صِ  ي لةرٌ .  لٕ ي  جُ  ا ا صِ    رٌ .  اي   جُ  ـينَ جُ ا.  جُ
ةصِ  ليَّ نَ  ي      ا ـ  صِ  ي    نَ  لينَ .  اللٕ ي  جُ  ي  ةجُ  ا  ا نَ ا  نَ    ل جُ نَ

ليِّ لْ نَا  ي  ا   ا ـ  صِ .     ادٍ  ليَّ جُ  ي     اصِ .    جُ  جُ  اللٕ  ااجُ  جُ نَ
ليِّ جُ    ا ا نَ .  ا  ا ةصِ  ليِّ جُ  ل  ً      ًّا.  ا  ي  جُ ال  ل  انَ  لٔا  جُ نَ .  لٔ ا ال يّْ نَ

ليِّ لْ صِي  ل ً ا  ث يةً  ااصِ  ي  ـ  صِ .  ليِّ لْ صِي  لً ا  ا ً ا.  نَ  لٔ   ا   ل نَ
ا جـُ نَ لٔ   ا صِ    رٌ  لًّ .  نَ رٌ  ا  ل  جُ  لٔ يرٌ انَ .  ي  صِ ااصِ  ال .   ل  جُ  ا   نَ

ليُّ جُ ال ل   صِ  ا  ييِّ  لٔ يرٌ    رٌ  ليَّ لْ جُ  ل ً ا  ا  ةً .  ا يَّ نَ ةجُ    .  نَ نَ اانَ نَ  ا جُ نَ
ااصِ جُ   .  ا ل ا صِ  ا  ي  صِ  ا  ةرٌ  لًّ   ااصِ جُ       ا  ينَ  صِ   ا ل ا صِ  ال جُ نَ

. ةصِ     اي  ا صِ  جُ اصِ نَ  لٔ  صِ  ي      ا  ي.     ا   ا صِ   ا   ةصِ 
لجُ     ا ل ا صِ  ي  ةجُ  ا  يصِ  ا جُ لنَ     لٔانَ نَ لْيصِ .  ا يَّ نَ ا نَ .      ا الجُ  ا ا يجُ  نَ نَ

لجُ       ا  ي  صِ   ا   ا صِ   ا   ةصِ  ا نَ     ا جُ  ا ا صِ  ي   ل صِ .  نَ نَ
 ا لٔ  ا  اي   جُ   لْ نَ صِ جُ    ي      ا  ةصِ .  ا ل ا صِ  ا  ي  صِ  نَ نَ رٌ  لًّ 
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لجُ      ياجُ   جـُ .   ا  اصِ  ا   ةصِ ال          .    صِ  اللّيصِ   ااى     
.   ـ ا جُ  ا ل صِ ا   صِ  ا  اصِ    رٌ .     جُ  ا ا نَ  نَا لْ نَ نَ نَ 

ينَ .   ـ ا جُ  اللٕ ا صِ  ا  ا ةصِ  ي  رٌ  نـَ نَ  لٕ ا جُ  لييٍّ .   يلْاجُ  اللٕ ا نَ  نَا لْ
يرٌ  لى    نَ لْ صِ  نـَ صِ ؟  ال  غ.  جُ لْ يلْانَ نـَ نَ  ا جُ  ا لٔ  ا  اللٕ ا جُ  اث   جُ اصِ نَ   لْ

ا  ا   ةجُ      يجُ    اللّينَ       اصـِ  . ال  لصِ     ا   اصِ  ا طا نَا  ا لٔ يُّ نَ
يجُ .  ال    ل  ا  لٔ يً ، ا ييَّ  اللّينَ  نَ لْ نَيجُ      ا نَ       يجُ    انَـ   يّّ لْ نَ لْ صِ

ا يجُ    انَ  ا   ةصِ،  لٕاصِ   لٕايَّ  اللّينَ .  اللّينَ     ا   اصِ   ا طا نَ    ااى    صِ
يجُ   ا  ي  صِ   ا  ا   صِ  لٔ يرٌ   يرٌ  الٔ        ي  نَـ   لٕ  ا جُ  .   لْ نَ لْ نَ
 يّّالْ نَ لْ جُ .      ا  ييُّ  يّّ لْ نَ نَ  ي   يصِ   ياانَ   ا   نَ  ث يصِ  نَ .  ا  ي  نَ 

انَ .  يّّالْ صِ جُ    ا  ي  نَ  لٔ   اًا.      ا النَ  لٔ   اًا     ةً   لٔ  نَ  جُللْ صِ جُ  لٔ الانَ
لصِ جُ    اي   نَ  ي  لٔ ـ  صِ  . االٔ   ادٍ    ةدٍ  انَ لْ جُ لْ     نَـ  اصِ نَ  يّّ لْ .  يّّ لْ

؟  لٔ يصِ جُ     لٔا للْ جُ  لصِ   ي .          اصـِ  لٔ  اانَ  ي ا  دٍ   يدٍ
 لٕ ي  جُ .    صِي  الٔ  اجُ   ي   ً ا  الٔ ي لْ جُي ا ل   الٔ طنَ لْ جُي ا     ا   يصِ 

.  لٕ  ا جُ  ا  اصِ اصِل يُّ يِّ  لـيرٌ .  ال ااصِ     ا  صِ    نَ  ا طيصِ    رٌ 
ينَ نَ ا ي ةدٍ  لٔ ي لْ جُ  ا ا  نَ  .  يّّ لْ نَ لْ جُ    صِي اي   صِي . ا ا  صِي   نَ

يجُ    ا  ي  نَ   اي يجُ  ا      جُ    يِّ جُ  ييَّ .  نَ يِّ جُ    ا ل ا نَ  ال جُ نَ يِّ
يجُ انَل   يِّ جُ  لٔ لً .  لٕ  اادٍ   ا   يِّ جُ انَ  جُ نَ نَ  صِ جُ انَ .  اي يجُ  ا  ـ يِّ

يجُ انَ   ـ يِّيجُ انَ  .      جُ  اللٔ  ا صِ  ي لةرٌ       جُ  ا ا يصِ   ا ةرٌ .   ا   يِّ
 نَ يِّ جُ    ا يَّا نَ   اً ا .  نَ يِّ جُ  ي   ينَ  ا  يصِ .    رٌ    ا ةرٌ      يجُ  ا ا صِ 

يً   نَ لْ صِ يجُ  ا ل يصِ     ا   اصِ .  نَ يِّ جُ    ا ا نَ     ا  لةصِ .  ال جُ نَ يِّ جُ    انَ لْ
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لصِيصِ   ينَ  ا ا  صِ .   ا   اصِ      رٌ  يجُ اصِ نَ نَ ايَّ نَ  الْ نَ لٓاا جُ .      اي يجُ  نَ  ال
.  ا  ا  جُ اي     دٍ    رٌ .     ايا ةصِ   ايِّ جُ انَ  لٔ الانَ   ا     لٔ  ا صِ 

ليَّ لْ جُ .  نَ يِّ جُ    ا ا ينَ ااا   اصِ  ي  اللٓ يةصِ . ال جُ نَ يِّ جُ    ا   اانَ  نـَ  نَ
ليَّ جُ   ااال ةصِ  ا يا ةصِ  ال  ـليَّ جُ   ااال ةصِ . ااال ةصِ  ا يا ةصِ  نـَ لٔ الاجُ  نَ  ا لٔ  ا  ال

  لصِ جُ  يّّالْ   ـل نَ ا يجُ  ا ا صِ .  ا ل ا جُ   ـل جُ انَ ااال ةصِ  ا يا ةصِ .  ا ي  ةصِ 
ليَّ نَ ا   صِ ا اادٍ . ااال ااصِ  ا   ل ةصِ  نـَ ا يجُ  ا ل ا صِ .  لٔ ا  يّّ لْلصِ جُ  لٔالْ  يّّ نَ

 لٔ ثيجُ .      ا ا يجُ   ـل جُ ااال ةصِ  اي   ةصِ .   ـل جُ اا   نَىلْ  ليةنَ ا ةً 
لصِ جُ انَ  لٔا   ـل جُ   ااال ةصِ  ا يا ةصِ   ا ل ا صِ  ا  ل صِ  نَ  ي اللصِ نَا  نَ لْ

 ا ا يجُ .  نَ نَ يَّ لْ جُ         ا    ةصِ  ا    ةصِ . ةصِ   اي   ةصِ   ا ا   ةصِ   ا ي ي
لٔ   صِ  ا    ةصِ   ا   يجُ      جُ     ييِّ  لٔ يدٍ   اللٕ  ااجُ .     يَّ جُ     ال

، .  ا ا يجُ      جُ     جُ لْ صِ   ل  نَااصِ  اللّيصِ   ااى لٔ الاجُ  ا لٔ  ا  ال
يلْ . ال نَ نَ نَ يَّ جُ           الْ نَ لْ صِ  الٕ يجُ ا   ا   دٍ  لٔ يً  اجُ ااا  اصِ  اييَّ

 ا يَّ نَ يُّ جُ اي     دٍ    رٌ  ي .    رٌ   ل  اـ ا صِ   ا يَّ نَ يُّ جُ ا   ا   دٍ 
 ا يَّ نَ يُّ جُ   اي  جُ    ي اصِ .      ا اا جُ  نَ نَ يَّ نَ      اصِ نَ .  ييِّ    دٍ 

ـ     نَ  ا    صِ .     ا   يُّ صِ ا   صِ  لٔ يدٍ     دٍ  . ال         لٔ    نَ
يرٌ  لًّ   ا  ا    رٌ .  لٔ يجُ    جُ ارٌ  اي يجُ   .      اي ي   الٔ يِّ

يصِ   اي يجُ  ا   يجُ   الٔ يجُ ا   صِ  لٔ يدٍ .  لٔ    نَايّّ يَّ لْ نَ  لٔ  صِ  لًّ . ال ايّّ يُّ
يجُ الي دٍ . ال  الٔ  جُ   اي    ادٍ    يٍّ .  ل يدٍ  ايّّ يَّ . ا يجُ  ا   ا صِ ال نَ نَ

نـَ يُّيجُ    رٌ     رٌ  يصِ .  ا يَّ .      ا  ييُّ  ـ ي ا ااصِي   ا   ا اا جُ  ـ يَّينَ ا ل صِ
نـَ يَّيجُ  لٔ يً  ا اا جُ    ،  الٕالّ .  ا يجُ ال نَ نَ ، ال  ـ يَّيجُ    لى  لٔ لدٍ الاجُ لٔ لْ  ا لٔ  ا  ال
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 ا يا اةجُ .  ا يا اةجُ    جُ ال  ا  ةصِ   ا  ا لةصِ .  ا ـ ينَ    رٌ ال  يصِ 
ا صِاجُ    لٔ يً .    رٌ ال  ي  صِ      ااةجُ  ا  ي  صِ  .  ا لٔ  ا  ا ي    جُ ال جُينَ

ةصِ  ةجُ    رٌ ال لنَ  نَ ا صِ لْ  لٔ لً  ا  ال ، ال اجُ .  ا لا نَ نَ ا  ا ا جُ .  نَ  ا لٔ يُّ نَ
ااصِ جُ    ي   ا ينَ  صـِ   ا  ا  ةجُ  ااةجُ .  ا  اا ةجُ   ا ةرٌ . ال جُ نَ

ةجُ ااا لنَ لْ صِ  ااةجُ  ا  ل صِ  نَ .  ا ل ا صِ   ا   اجُ   ا لّ ا نَى .  ا  ا نَ نَ
ا صِ جُ انَ اصِ نَلصِ صِ جُ  ا   نَى    لْ   لا  ةجُ .  ا لا  ةجُ  ااةجُ  ا  ي  صِ .  جُ نَ

ةجُ   يجُ  ا  يصِ .   ا  ي  صِ  ا  ةرٌ  لًّ  ا نَ نَ لنَ ا نَ جُ  .  ا جُ  لٓاا نَ جُ لْ   لٔ  ا صـِ    نَ
ا صِ جُ    ا  ي  نَ  ا   ةنَ .     صـِ   ي  ييِّ  لٔ    صِ   لٕ   نَـ    لٔ  . ال  جُلنَ

انَاا ا نَ ينَ اصِ  جُ نَ نَ يجُ انَ  صِ.   ا  ا نَ لْ ةنَ .  ا    جُ انَ  نَ نَ نَا نَ يّّ لْ صِ نَ ل اجُ    الْ ا نَ .  نَ نَ
ازنَ جُ    لٔ يً  ل   نَ لجُ  اا. انَ ا جُ  ا لٔ  ا  ا ا جُ . ةجُ  ا ل ا صِ  ا   ا صِ  ا يَّ نَ

لجُ   ا نَ لجُ  . ال نَ نَ نَ ،  نَا لْ نَ صِ  نَ لْ جُ     لجُ انَ .  اللٕ   ااجُ  ي  ال  صِ  نَا صِ رٌ
اانَى يرٌ .   لٔ  جُ لْ  جُ نَ  ا لٔ  ا  ا  ل جُ انَ      جُ      .  الصِ   ا جُ   اً ا   لْ

لنَةصِ       جُ       ا   اصِ   ا   اصِ  ال نَ لْ نَ صِ جُ       اطا ااصِ .  ا نَ لْ
يجُ ااا  ا  ا  صِ .   اللٔ  ا صِ  ا اا ةصِ   الصِ   ا جُ ااا  ا .      ا   يجُ  نَ لْ نَ صِ

يجُ   الي دٍ .   ا ةرٌ   ال   ا جُ ااا ل صِ    رٌ   يّّالْ نَ صِ جُ .  ا لٔ  ا  ا ا جُ ال    صِ
ليَّ نَ   صِي ااال ةصِ  ا يا ةصِ  نـَ جـُ لْ  لٔا .   لْ نَ  لٔالْ  نَ نَ  ا لٔ  ا  اي   جُ  نَللْ نَ صِ جُ   

لجُ    ي ا  يصِ  ا   صِ  لصِ جُ     للْ جُ لصِ جُ  ) نَ نَ لْ طنَ نَ لْ     (.  نَايّّالْ  نَ لْ  صِ لْ نَ
لنَ  ا جُ   يصِ نَا.  ا ل ةجُ       صِ ا لٔ  ا صِ   ا  ااصِ     لجُ .  صِ لْ نَ نَ   ا جُ  ال

لجُ  ا رٌ     لرٌ .  ي  ال ا صِ  جـُ لْ    لصِ رٌ .  الْ نَ نَ يجُ .    لجُ  ي  صِ نـَ صِ  ل  نَ لْ
ا  نَ  اللٔ اصِ  ي  ا  نَ  لٓ يصِ  ال يصِ  ال  جُ    نَ  نَ نَ يُّ صِ  ا  يصِ ا  نَ نَ
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يجُ  ا  يجُ ا   صِ  ل صِ  نَ نَ يُّ صِ صِ     ال  صِ    نَ .  ا  ي يِّ   ل  نَ لْ نَ صِ
ينَ  لنَ ا  نَ  ال  صِ  ي  ا     اثاا نَ  لينَ  لٔ لْ  اي ا نَ  نَ  نَ نَ يُّ صِ  اللٔ اصِ ا  نَي  نَ

لنَ لْ جُ    نَ  ل ً ا  ث يةً .     ال يصِ  ا  ي يِّ  يجُانَ  ي  ييِّ .   لْ نَ لْ  يّّ لْ نَ لْ صِ
لٔ   نَ  ا   ةنَ .   جُ   لْ نَطلْ صِ جُ    ا ا نَ  ا لٔ  ا  ا  اا.   لصِي .  صِ لْ نَ لْ صِ جُ    ال

لجُ        اـ اانَ  ي  ـا  صِـ   نَالٕصِ يَّيجُ  ا  رٌ اـ    ا لٔ  ا  ا  ل  انَ   لْ نَ لْ صِ
 .   يرٌ ا ي    صِ  

 

  اليَّ لْ جُ  ا يَّا صِ جُ   ا يَّ لْ جُ انَ 
يجُ  جُ )  ييُّ،  الْ جُ ييَّ،  نَ جُ ينَ  جُ ) ،( نَ ييُّ،  الْ صِ ، ) ،( نَييَّ،  نَ صِ ،  الْ نَ يُّ  نَ يَّ  (. نَ نَ يُّ

проходить убегать трогать 
ييُّ )  ي  اا  ييَّ،  نَ جُ  ( نَ

Спряжение глагола   ( ُّيي ييَّ،  نَ جُ ( نَ    
 :  ي : لٔ ي : يا   : ا ي

ييَّ، ييُّ،  نَ ييَّ،  نَ جُ ييَّ،  جُ ل نَ جُ  انَ
прошел проходит проходи не проходи 

 :    :      ا  :          :     ا ي
ا يٌّ، يجُ  رٌ،  نَ ييَّ  رٌ،  نَ لْ ييُّ   نَ  . يّّ نَ

проходящий пройденный много проходящий проходящее 
 

، :  ا ي ينَ لْاصِ ،  نَ ينَ لْ جُ لْ ا،  نَ ينَ لْ جُ نَ ،  نَ ينَ لْانَ ،  نَ انَ ينَ لْ ييَّ نَا،  نَ ،  نَ ييَّالْ ييُّ  ،  نَ ييَّ ،  نَ ييَّ،  نَ  نَ
ينَ لْ نَا ،  نَ ينَ لْاجُ ،  نَ ينَ لْ جُ يَّ ا،  نَ ينَ لْ جُ نَ ييَّ ، :      .  نَ ييَّ،  جُ ييُّ    جُ  ... جُ

، :  يا   ييُّ انَ ،  نَ جُ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ جُ ،  نَ جُ انَ يجُ لْ ،  نَ لْ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ جُ ،  نَ جُ ييُّ انَ ،  نَ جُ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ جُ  نَ جُ
ييُّ  ييُّ،  نَ جُ ،  يّّ جُ انَ يجُ لْ ،  نَ لْ ييَّ اصِ ،  نَ جُ ييِّ  نَ ييَّ اصِ :      .  نَ جُ ييُّ،  جُ نَ  ... جُ نَ
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ييَّ   لٔالْ :   يا       ا ييَّ، انَ لْ  نَ جُ ييَّ،  نَيلْ  نَ جُ  . نَ جُ
ييَّ  صِ :   يا         ييَّ،  لٕالْ  نَ جُ ييَّ، ا ا  نَ جُ ييَّ، ا   نَ جُ ييَّ، ال  نَ جُ  . نَ جُ

انَ :  لٔ ي يجُ لْ ييَّ ،  جُ لْ ييِّ ،  جُ ييُّ  ،  جُ ييَّ ،  جُ ييَّ،  جُ  . جُ
انَ :   ي يجُ لْ ييَّ ، ال  نَ لْ ييِّ ، ال  نَ جُ ييُّ  ، ال  نَ جُ ييَّ ، ال  نَ جُ ييَّ، ال  نَ جُ  .ال  نَ جُ

ييُّ )  ي  اا   ( نَييَّ،  نَ صِ
ييُّ،  نَييَّ، ييَّ،  صِييَّ،  نَ صِ يجُ  رٌ،  ا ، ال نَ صِ  . يّّ نَييُّ   نَييَّ  رٌ،  نَ لْ

убежал убегает беги не беги убегающий … … … 
 

ا،  نَينَ لْا،  نَينَ لْا:  ا ي ،  نَ  نَييَّ،  نَييَّ ،  نَيلّ  ،  نَييَّا،  نَييَّ ا،  نَي لْ ،  نَينَ لْاصِ  ،  نَينَ لْ  لْ
ا،  نَينَ لْ  ،  نَينَ لْا،  نَينَ لْ ا  ... جُييَّ،  جُييَّ ،  جُييُّ   :  نَ    .  نَينَ لْ  نَ

، :  يا   ييُّ انَ ،  نَ صِ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ صِ ،  نَ صِ انَ يصِ لْ ،  نَ لْ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ صِ ،  نَ صِ ييُّ انَ ،  نَ صِ ييَّ اصِ ييُّ،  نَ صِ  نَ صِ
ييُّ  ،  يّّ صِييُّ،  نَ صِ انَ يصِ لْ ،  نَ لْ ييَّ اصِ ،  نَ صِ يلّ  نَ ييَّ اصِ :       . نَ صِ ييُّ،  جُ نَ  ... جُ نَ

ييَّ   لٔالْ :   يا       ا ييَّ،  نَيلْ  نَ صِ ييَّ  نَ صِ  .، انَ لْ  نَ صِ
ييَّ  صِ :   يا         ييَّ،  لٕالْ  نَ صِ ييَّ، ا ا  نَ صِ ييَّ، ا   نَ صِ ييَّ، ال  نَ صِ  . نَ صِ

انَ :  لٔ ي  . صِييَّ،  صِييَّ ،  صِييُّ  ،  صِييِّ ،  صِييَّ ،  صِ لْيصِ لْ
انَ :   ي يصِ لْ ييَّ ، ال  نَ لْ ييِّ ، ال  نَ صِ ييُّ  ، ال  نَ صِ ييَّ ، ال  نَ صِ ييَّ، ال  نَ صِ  .ال  نَ صِ

،  نَ نَ يُّ )  ي  اا   ( نَ يَّ
، ،  نَ يَّ ،  نَ نَ يُّ ،  نَ يَّ ل نَ نَ يَّ  انَ
трогал трогает трогай не трогай 

، ا يٌّ ،  نَ ،  نَ لْ جُ  رٌ ا رٌ  . يّّ نَ يٌّ   نَ يَّ
касающийся тронутый … … 
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ا، :  ا ي ،  نَ صِ لْ جُ نَ ،  نَ صِ لْ نَ ،  نَ يَّ نَا،  نَ صِ لْ نَ ا،  نَ يُّ  ،  نَ يَّ لْ ،  نَ يَّ  نَ يَّ
،  نَ صِ لْ نَا ،  نَ صِ لْ جُ ا،  نَ صِ لْ جُ يَّ ،  نَ صِ لْ جُ نَ ،  نَ صِ لْ صِ ، :      .  نَ صِ لْ جُ لْ  جُ يَّ

ا،  جُ يُّ   ...    جُ يَّ
، :  يا   ،  نَ لْ نَ لْ نَ ااصِ ،  نَ نَ لّ ،  نَ نَ يُّ ،  نَ نَ يُّ انَ ااصِ ،  نَ نَ لّ ،  نَ نَ يُّ  نَ نَ يُّ

،  نَ نَ يُّ  ،  يّّ نَ يُّ ،  نَ لْ نَ لْ نَ ااصِ ،  نَ نَ يَّ ،  نَ نَ يِّ  نَ ،  نَ نَ يُّ انَ ااصِ :       . نَ نَ يَّ
ااصِ  ،  جُ نَ يَّ  ... جُ نَ يُّ

، انَ لْ  نَ نَ يَّ   لٔالْ :   يا       ا ،  نَيلْ  نَ نَ يَّ  . نَ نَ يَّ
،  لٕالْ  نَ نَ يَّ  صِ :   يا         ، ا ا  نَ نَ يَّ ، ا   نَ نَ يَّ ، ال  نَ نَ يَّ  . نَ نَ يَّ

ا،  صِ لْ نَ لْ نَ  نَ يَّ :  لٔ ي ي،  نَ يَّ ا،  نَ يُّ  ،  نَ يِّ  .،  نَ يَّ
ا، ال  نَ نَ يُّ ال :   ي ، ال  نَ نَ يَّ ا، ال  نَ لْ نَ لْ نَ  نَ نَ يَّ ي، ال  نَ نَ يَّ  .  ، ال  نَ نَ يِّ

 
ا جُ انَ    اليَّ لْ جُ  اثيَّ نَ

ييُّ ) لٔ ثا   لى  ييَّ،  نَ جُ  ( نَ
ييُّ ) ،  ا صِ ييُّ ،  نَ جُ ييَّ  ( نَ

совершать 

хадж 
ا جُ ) ،  ا يَّ نَ ،  نَ جُ يُّ  -завершать ( نَ يَّ

،  النَ يُّ ) ،  نَلجُ يُّ ليُّ ) -нюхать ( نَ يَّ ،  ا نَ ليُّ ،  نَ جُ  -рассказать ( نَليَّ

ييُّ ) ،  اليَّ ييُّ ،  نَلجُ ييَّ ليُّ ) -раскалывать ( نَ ،  ا نَ ليُّ ،  نَ جُ ليَّ  -считать ( نَ

ييُّ ) ييُّ،  ا يَّ ييَّ،  نَ جُ ليُّ ) -радовать ( نَ ،  ا نَ ليُّ ،  نَ جُ ليَّ  -тянуть ( نَ

( ، ،  نَلجُ يُّ ييُّ ) -стучать ( اليَّ يُّ انَ يَّ ييُّ،  ا نَ ييَّ،  نَ جُ  -обманывать ( نَ

،  ا يَّ يُّ ) ،  نَ جُ يُّ ،  ا نَ يُّ ) -лить ( نَ يَّ ،  نَ جُ يُّ  -побуждать ( نَ يَّ

لانَةجُ ) انَ ،  اليَّ ،  نَلجُ يُّ ،  ا نَ يُّ ) -указать (انَ يَّ ،  نَ جُ يُّ  -любить ( نَ يَّ

ييُّ،) -унижать ( نَ يَّ،  نَ جُ يُّ،  ا يُّ يُّ ) ييَّ،  نَيجُ ييُّ   نَ  -вредить ( اييَّ
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،  اليَّييُّ ) ،  نَلجُييُّ ةجُ ) -заворачивать (انَييَّ ا نَ  -стоять впереди ( يّّ يَّ،  نَ جُ يُّ،  اللٕ نَ

،  ا يَّ يُّ ) ،  نَ جُ يُّ ،  ا جُ جُ اجُ ) -ругать ( نَ يَّ ،  نَ جُ يُّ  -дуть ( نَ يَّ

،  ا نَييَّ ) ،  نَ جُييُّ ،  اييَّايُّ ) -смочить (انَييَّ ايُّ ،  نَيجُ ايَّ  -вернуть ( نَ

،  اليَّ يُّ ) ،  نَلجُ يُّ ،  ا يَّ يُّ ) -сомневаться ( نَ يَّ ،  نَ جُ يُّ  -думать ( نَ يَّ

 .  نَ يَّ ز لرٌ اـيً   ااً ا،          نَ  ل ًّا    ًّا،          جُ  ا ًّا    ًّا
،     جُ  اي ا نَ  ل ا نَ  .     جُ  اي ينَ  ااً ا،     جُ  اي لنَ لْ صِ  اا نَ لْ صِ

    جُ  ا ي لٔ نَ لْ صِ .     جُ  ا ي لٔةنَ  اا ةً .     جُ  ا  ل صِ  نَ  اا صِ  نَ 
 .    جُ  ا  ل ااصِ  اا اادٍ .     جُ  ا  ا نَ  اا اادٍ .  اا  نَ لْ صِ 

ييُّ ) لٔ ثا   لى   ( نَييَّ،  نَ صِ
ييُّ ) ،  الْ صِ ييُّ ،  نَ صِ ييَّ  быть ( نَ

разрешенным ( ُةج ،  ا يِّ يَّ ييُّ ،  نَ صِ ييَّ  быть ( نَ

правильным 
،  الْ صِ يُّ ) ،  نَ صِ يُّ ي  جُ ) чувствовать ( نَ يَّ ،  اييَّ ييُّ ،  نَيصِ ييَّ  заблуждаться ( نَ

،  نَ نَ يُّ ) لٔ ثا   لى   ( نَ يَّ
ييُّ ) ،  الْ نَ ييُّ ،  نَ نَ ايُّ ) ( نَييَّ ،  الْ جُ ايُّ ،  نَ نَ ايَّ ليُّ ) ( نَ ،  الْ نَ ليُّ ،  نَ نَ  ( نَليَّ

кусать любить; дружить сосать 
 

  ا   ل   ي  ا ي ي
ا جُ ) للٕصِ لْ نَ ،  الْ ،  جُلصِ يُّ ، ) ( يّّ نَ يَّ ييُّ ،  جُيصِ ييَّ ينَ  جُ  يّّ نَ للٕصِ لْ  ( الْ

давать нюхать заблуждать 
لصِ لجُ ) ،  ا يَّ لْ اجُ ليِّ ،  جُ نَ انَ ليَّ ،  ا يَّ نَ يُّ جُ ) ( نَ ،  نَ نَ نَ يَّ جُ  ( نَ نَ يَّ نَ

обновлять следить 
اايَّةجُ ) ،  الْ جُ نَ اايُّ ،  جُ نَ اايَّ ا يُّ ) ( نَ ،  ا يَّ نَ ا يُّ ،  نَ نَ نَ ا يَّ  ( نَ نَ

любить друг друга прикасаться 
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لصِ لْ صِينَ  جُ  صِ لْ نَييَّ، ) لنَ اجُ ) ( نَ لْ نَييُّ،  الْ لصِ لْ صِ ،  الْ ليُّ ،  نَ لْ نَ ليَّ  ( صِ لْ نَ
обмануться быть закрытым 

انَ اجُ ) لصِ لْ صِيلْ ،  الْ ،  نَ لْ نَيصِايُّ ايَّ لصِ  جُ ) ( صِ لْ نَينَ ،  ا يَّ لْ ليِّ جُ ،  جُ نَ ليَّ نَ ينَ  جُ = نَ  ( ا يَّ
возвращать приветствовать 

ينَ  جُ ) للٕصِ لْ ،  الْ لصِ جُ ،  جُ لْ لنَ نَ   ( يّّ لْ
принимать Ислам  

لرٌ  ةرٌ،  نَ نَ ،  لٓانَل رٌ  . صِ يَّ ةرٌ، انَ يَّ ارٌ  . يّّانَ رٌ ةرٌ،  نَ نَ  صِ جُ  .انَ يَّ  . نَ لْ نَ نَ
рассказ боль вкус бутон 
يرٌ  ينَ اصِ جُ  . نَيصِ يرٌ،  جُيجُ رٌ  . نَيصِ يرٌ  . نَ لْ ةرٌ،  نَ يصِ  نَ  . نَ

алкоголь неприятный дорога шариат 
 

ا جُ انَ    اليَّ لْ جُ  ا اا    اثيَّ نَ
ييَّ  ييَّ      ا  يجُ  لٔ  صِ .  ي لْاجُ ا  لدٍ . ز لرٌ ااا نَ نَيصِ  نَ ييُّ  ا   نَ .  جُ    جُ  نَ جُ

ييَّ ا     ا  ا صِ . االٔ ا ةدٍ  ث يةدٍ  لجُ  لٔالْ  يّّ جُ يجُ جُ    لٕاى  ا  يصِ   اً ا .  يّّ لْ نَ  جُ لْ
ييَّ .  يلْ   ييُّ   ااا  يصِ  اـ  يصِ   ينَ  ا  يصِ   ا اا جُ،   لْ نَ لْ  لٕاى  ا   صِ   جُ

.  نَييَّ  اا جُ ا.  ا ي  جُ     ا  يصِ    رٌ . ااا  ا   اـ  يصِ   ينَ  ا  يصِ 
ييُّ  لٕ    نَ صِ نَ   انَ  لٔ لدٍ .  اا ةجُ  ا صِ ا  نَييَّالْ  لٔ  صِ ا يً  .  ا ا  جُ  نَ صِ

ييُّ     ا ا صِ  لٔ   جُ  نَ صِ ييَّ .  ال ينَ نَ    ا  صِ  لٔاصِ يصِ  ي  نَ صِ  ا ا جُ .  ا جُ اـيدٍ  نَ
 نَ  جُ  صِ .  صِييُّ       اللٔ لصِ .  اللٕ  ااجُ   ييُّ     ي    دٍ . ال  ي     اللٕ  اا

     اي يجُ  نَ يَّ .  الجُ  ا صِ ا  ا يٌّ .  ا الصِ    ا  صِ  لٔا يصِ  ي  ةجُ   ا  صِيصِ 
يجُ ا ل صِ  ا   نَى.  نَ صِ لْ جُ      ا لنَ نَ .  نَلنَ  الْ صِيصِ  .  جُييُّ  ا  دٍ  نَ نَ يُّ  لنَ نَ

 نَ يُّ    اللٕ ا نَ ا ل جُ جُ  ا   نَى    نَ  اللٔ يصِ   الياصِ  ال   يُّ  جُ ا ل   
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ينَى      اـ ااجُ .  نَ يَّ      اـ ااجُ ا ااةصِ ا   دٍ .  للْ  نَ يَّ  ال  جُ .  ا جُ لْ
لنَ  لٔ    دٍ  ييَّ .   يَّ  اـ ااجُ   اً ا.      ا  يجُ  ا يٌّ .  نَ جُ يُّ انَ لْ      ا اايجُ  نَ

ييُّ  ي  ييِّ   ةدٍ .  يةً    لةً  ا صِ  نَ جُ .      ا  ييُّ  ا يٌّ . ا يجُ  ا جُ يَّ
لٔ   ا صِ  ا  ي  صِ انَل  ييُّ .  ا  ا   ث ي انَ  ي اللصِ ا .  لٔ يً ا يجُ  ال

ييُّ  ا ةرٌ اصِللّيصِ   ااى  ا لٔ  ا  ا  ل  ا  جُ يُّ    لٕصِالْ .    اجُ  ا ييِّ  ث يرٌ .  ا صِ
ةصِ .  نَلنَ لْ جُ لْ   جُ يُّ    اينَ نَ اينَ  اط  ةنَ  ال ل يُّ   .  نَ نَ لْ جُ   ا ةنَ  ا نَ لْ نَ نَ

للْ جُ  رٌ .  اي  اينَ  اـي  ةنَ  يصِ .      اط ا جُ  نَ  اللٔ يجُ .  ي  لٕ  اادٍ  ل يُّ االٔ  صِ
ييَّ صِي      ا  ا صِيجُ ا  يدٍ     دٍ . ةصِ  ي  ا     ااصِ  لٓاة  ا  ةصِ  الا يَّ  .  نَ

يصِ  ا ا  صِ  يصِ اـي  صِ ييُّ  ييَّ  لٕ  اادٍ  ي   ل صِ     .  اللٕ لْ ااجُ  اـا يجُ  نَ جُ
ييَّالْ  اا نَ ا  لًّ  ةصِ .  ا    ةجُ  نَ ييُّ    ا ا نَ االٔ   اصـِ   ا  يَّ ييُّ  ا ا صِ .  جُ  نَ

ل نَلجُ يُّ    لٔا  انَ .      ا  ا ي ا يَّ ااانَ ا.      رٌ  صـِ ا صِ  انَ  لٔ  ا جُ ا  نَليَّ .  ا
ً ا     ةً  لنَ .  ل  ا  نَ نَ لٔ   ا صِ   جُ يُّ    لى  ا ا صِ  نَ نَ لجُ اصِ   اايصِ   ال   ا جُ
لٔ   ا صِ     ةرٌ .  ا ا صِ  ا ل جُ  صِ  نَ    ل جُ ا  نَليَّ  ل  ا  ا   نَ  ي .   لجُ  ال

ةنَ    ينَ  ا  ي  ل ي  ا ي   ا رٌ .  ال  صِ  صِ يَّ اجُ .      اي يجُ  نَ يَّ الْ لنَ  نَ
ليُّ انَ  لٔ  ا نَ جُ لْ  ي  ييِّ    دٍ .  لٔ  ا صِي لٔ   ا جُ  نَ جُ     .      اث  جُ   ل ارٌ .  ال

ليَّ   لنَيجُ  يصِ  لٕاى  ا ا صِ  نَ لْ رٌ .  اي  يجُ  نَ ليُّ  اييِّ لْ جـُ لْ  لٕاى .  نَ ليُّ    لٔ لصِ نَ ال نَ جُ
لٔ   ا صِ  ااًل .  نَلجُ      ا   يصِ   ل اةرٌ ال ل ةصِ .  ال ييَّ  صِ نَ      ا اا جُ  نَ
ينَ لْ نَا  لٔ لً .  ث يصِ  نَ  ا  نَ ييُّ  ا ا نَ .  نَ      اي يجُ   ي  رٌ  ي .  ا ا يجُ  نَ جُ
.  اا جُ ا  نَ يَّ  ا ا نَ  ي  ا لاصِ .  ا لٔ  ا  ا  ا جُ ال  ييُّ    لٔ لً .  ا   صِ 

ثنَثلْ جُ اـيً   لى  ا  ليُّ صِ . ال   يُّ    ا ا نَ  لى  اللٔ اصِ  ثيُّ انَ .  نَ  ا ل ا جُ  نَ جُ
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 اللٕ  ااجُ . ال  ثيُّ    ا ا نَ  لى  ا  يصِ   ا  ا ةصِ .  ا ا نَ  لى  اطا ااصِ 
ايُّ    ا ا نَ  لٕاى  ا  يصِ   اللٔ  ا صِ .  ا ا يجُ  نَلجُ يُّ  ا ا نَ  لٕاى  ي يدٍ       دٍ  انَ

 جُ يُّ    ا ل ا   ال نَ جُ يُّ   .  لٔ ا  يّْ صِ يُّ  ا ل     ل  ا ل ا .  ا اا ةصِ 
 اا جُ  لييٍّ .  ي  لٕ  اا  نَ جُ يُّ  لٔ الانَ .      الي      اصِي.  ا   ة

  يُّ  ا ا     جُ .  نَ جُ يُّ  ي  لٔ لدٍ   اللٕ  اا  ا  ـ ي.  نَ يَّ  اا نَ اـيدٍ 
ييُّ  ا ا     رٌ .  ا لٔ  ا  ا ا  ال   يُّ    لٔ ل .      ييُّ    لٔ ل ،  نَ ال نَيجُ
لجُ صِـ . انَ نَ لْ جُ      اـ اانَ ا    ةدٍ   ي  نَ .    ي . اجُ يُّ      نَـ  اصِ جُ

 نَ جُ يُّ  ا ا نَ  ي .  اللٕ ا ةجُ  نَ لْ رٌ  لًّ .      اي ي  لٕ ا   ي    لصِ ا
لنَ جُ   ا   لصِ        لنَ جُ    جُ يَّ  يّّ لْينَ يّْ       يّّ لْ  ا ا يجُ .  ي ة  يّّ لْ

ل نَ جُ يُّ    لٔ لً .      ا ا يجُ   يَّ  ا ل ا نَ . ال نَ جُ يُّ  ا ل ا نَ   نَ يُّ . انَ
.  نَ يَّ صِ  اي يجُ  الل لةجُ ا يً . ال   يُّ      ا نَ  .  ا ل ا صِ        ي

لنَللْ جُ   اصِي ااا ا صِ  اطا ي .  اطا يةصِ   ينَ   لصِ ااجُليُّ    لٔ   انَـ  ااا  ا صِ . انَ
ايَّ  ل ةنَ  ا   ا  ييِّ  ايَّ .      ا   يجُ  نَ ليَّ لْ جُ  لى      اي يصِ  ينَ  نَ

ايُّ  ا ي    يا الز .  ي  ي  يّّ جُ يُّ  ي .  ــ جُ  ي  صِ ا ز لدٍ .  نَ
يـُّ    ي    صِ      اـ ااصِ .   ا ةصِ اـيدٍ  .  ال يُّ  ي  ال  صِ   يرٌ . ال ل

 ا ا جُ  ال  نَ    يةً   اا    يُّ .  ال يُّ  ي  ل صِ  ا  يصِ   ـ رٌ 
ا طنَينَ   ي جُ     جُ جُ صِ  ا  ا صِ .   اللٔ انَ  لٔ  ينَ  صِ لْ نَ .    يُّ  ا  ي  جُ  لٔايَّ  الْ نَ

ااصِي    رٌ  -  ي  ااجُ ؟ .  يّّ جُ يُّ  لٔ ثينَ  اي   صِ      صِ  نَ  ييَّ .  نَ  نَ
ييَّ  ياجُ  ا  يصِ .  لٔ لْيجُ ا   صِ  ا     ااصِ  ي ز ااصِ   ادٍ  ل ي  ا ي    نَ

ييَّ  يّّ لْيجُ ا  صِ  ا    يصِ  ي ا   .   لدٍ  ل ي  ا ي   ينَ ز ااصِ    يِّ نَا  ي  ا  نَ
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ييَّ  ياجُ .  اللٕ ي   ييَّ   يجُ ا  صِ . ا  صِ  ا ي صِ  لـ ارٌ   ي  نَ  ا  نَ
لٔا ااصِ  ايصِ  ي ا يصِ  ال ييَّ  لٔاجُ  نَا  صِي      ا    صِ .  اللٕ ييَّ  ا جُ ا .  نَ ا  نَ  نَ

لٓانَ  ى  نَ صِ يُّ انَ     لٔ ي  صِ  .  لٕصِانَى  ال يلْ نَ ى.  لٔ ثيجُ  الْ نَ  ا يجُ  ا ي نَ
ييُّ  لٔ يً  ةجُ    ةرٌ  لٕصِانَ صِ يَّةرٌ . ال نَ صِ .  لٔ ـيجُ  اللّينَ   ااى اصِ   صِي.  ا يِّ يَّ

ييَّ ا ل ةصِ  اللّيصِ   ااى ا .  نَ صِ لْ جُ   انَ  ا ا  صِ .  نَا ي يجُ  صِ  نَ
ا رٌ  ا يرٌ .  اللٕ  ااجُ  نَ صِ يُّ  ي  ي دٍ .  نَ صِ لْ نَا    نَ نَ   اللٕ  ااجُ  نَ يَّ

لٔا  يصِ  ال يصِ  اللٔ   انَ  اصِ نَ لْ نَ لْ يصِ  اي  اينَ  ال ا صِيصِ  اط  نَ  نَ صِ يُّ اصِايّْ لْ نَ لْ  انَ  اصِايّّ لْ صِ
ا ةجُ    ةرٌ     ةرٌ .  اصِ نَ صِ  صِ ال صِيصِ  ي  ةنَ  اللٔ  ا صِ  اي انَ نَ نَ ييَّ .  ا صِ يَّ  نَللْ  نَ

لْ جُيجُ   اً ا  ي ً ا   لياجُ   يً   ي  ييِّ    دٍ  الٔ  نَ نَ  .  الْ جُ  ا صِ ا،  الٕ يَّيجُ  نَ
يصِ   نَ نَ نَ اطي يدٍ  لٓ ينَ  ييَّ     ي  صِ  يُّ ا يجُ  ا ا صِ  نَللْ  ي . ا  ا يجُ  نَ

ل       ي يصِ  الي  ةصِ  اللٕ ي   ةصِ .  ي  يّّزصِ يَّةصِ  ا للصِ  .  ا لٔ  ا  ال ااجُ ال يصِ
ينَ  جُ     ي يصِ  الي  ةصِ   ا ةرٌ  لصِي  ل جُ  ا صِ .  اييَّ .  نَييَّ  صِ لْ

ييُّ  ا   اانَ  اارٌ .  اـي اجُ  نَ نَ ييَّ .  اا جُ ا   ي ارٌ .      اـل جُ  نَ
اي يصِ  ال   نَ يُّ    ا نَ     .  ا ا صِ   يرٌ   نَليُّ . ال نَ نَ يُّ    ا ا نَ      صِ  اللٕ

لٔ  ا صِ  ايَّ  ل  ةجُ .  ال اجُ  ي ـي.      اي يجُ  نَ الْ انَ .  ا  اااجُ  ل يِّ .  نَ
ايُّ  ييَّ  لٔ ل ايُّ      ا نَ   .  اللٕ  ااجُ  ا ااي  نَ نَ لٔ الا  نَ  ا لٔ  ا  ال
ايُّ    ا   ةنَ   ا ا يجُ .  يّّ لْ نَ لْ جُ ز لً    ا ةنَ  ا    ةصِ .   ي ا نَ    ال نَ نَ

ييُّ  لٔ ل اجُ ا  ي.  ا نَ جُ  نَيصِ الْ ليَّ  ا لٔ  ا . انَل نَ نَ يَّ جُ      اصِ  ا ا .  نَ
ا االٔ لصِ  ا.  ا ا ،  اايُّ   ا نَ لْ نَ ييَّ ي  ا يرٌ  نَا لْ نَينَ لْاجُ .  نَ نَ  ل    ليَّ .  نَ

ايَّ  ل  نَيجُ . ااا  ا لل  نَ نَ لْ جُ . ال نَ لْ نَيصِايُّ    ل  نَا جُ لْ .      ا   ي   لْ نَينَ
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لجُ  اللٔ  .  ل     ةنَ    ى  ل ي  ا ي    لٔا جُ  ايياصِ .  ا     لةرٌ  نَ نَ
ةجُ      اط ا    ل  ةرٌ .  لٓال جُ  ا ي  اا      ةرٌ .  ل ل . ا يَّ

  ا ةجُ ز يصِ . ز يجُ  ا    ةصِ  لٔ  يجُ .  نَ نَ لْ جُ ا  اصِ      اللٔ   ةصِ 
ةرٌ  .  ا  يجُ  ي   ال  ل   نَ .   ا ةجُ  ا  يصِ  ي  ةرٌ .  ا    ةصِ  نَ يِّ نَ

   اطي ي   .  ا  ل  انَ  ا اا  ا    ال لياجُ انَ  ا  ينَ  لٔ ي 
 ي  ةجُ .    لْ جُ  لٕاي  ا   صِ اطي يدٍ     لْ  اطي ي  لٓ ي.       رٌ 

 ي   جُ ا   ةرٌ .  الي ا جُ  ث يةرٌ  ي  ال  ا.  اللٕ ي    ي يرٌ       
لصِ جُ   اا   ااصِ  .      اةرٌ  ل      جُ      ا ي ة .  ا لٔ  ا  ا ا   يّّ لْ

يصِ يِّ  لنَ جُ    ي   ةصِ  لث ااة ا لنَ  لٔايدٍ     ا ا   صِ  ا صِ لْ لنَى .  يّّ لْ ليِّ جُ    نَ  نَ
ليِّ جُ انَ  لى  لٔ ا   صِ     ي ااصِ   .  ي   ل دٍ  لٔ الاجُ  اللٔ   ا جُ  جُ نَ  ال
 .  ل ـ   ا ي  .   لى  ييِّ   ل دٍ  ا ي  جُ  ل ـ .     اا  

 

ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ       صِي   اثيَّ نَ
ثنَا جُ  يجُ  الْ صِ  Глаголы с первой слабой буквой - الْ صِ لْ

( ، ،  نَ نَ جُ ةجُ  نَ نَ نَ ةجُ ) ( الْ صِ نَ ،  اثيِّ نَ ،  نَثصِ جُ ةجُ ) ( نَ نَ نَ ،  ا يِّ نَ ،  نَ نَ جُ  ( نَ صِ نَ
давать прыгать быть широким, вмещать 

 (. نَ نَ جُ   نَ لْ نَ جُ )، ( نَثصِ جُ   نَ لْ صِ جُ )، ( نَ نَ جُ    نَ لْ نَ جُ )
،  نَ نَ جُ )  ي  اا   ( نَ نَ نَ

، ،  نَ نَ نَ ،  نَ نَ جُ ،  نَ لْ ل نَ نَ لْ ، انَ ،  نَ  صِ رٌ ،  نَ لْ جُ ارٌ اارٌ  . يّّ لْ نَ جُ   نَ يَّ
дал дает дай не давай дающий одаренный вседающий дающее 

ا،  نَ نَ جُ  ،   ا ي ،  نَ نَ نَ ، :      ... .  نَ نَ نَ  ... . جُ صِ نَ
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، :  يا   ،  نَ نَ جُ انَ ااصِ ،  نَ نَ نَ ،:      ...  نَ نَ جُ ،  جُ  نَ جُ انَ ااصِ ،  جُ  نَ نَ  ... جُ  نَ جُ

، انَ لْ  نَ نَ نَ   لٔالْ :   يا       ا ،  نَيلْ  نَ نَ نَ  . نَ نَ نَ
،  لٕالْ  نَ نَ لْ  صِ :   يا         ، ا ا  نَ نَ لْ ، ا   نَ نَ لْ ، ال  نَ نَ لْ  . نَ نَ لْ

ا،  نَ لْ نَ :  لٔ ي ا،  نَ جُ  ،  نَ صِي،  نَ نَ ،  نَ نَ  . نَ لْ
ا، ال نَ نَ لْ نَ :   ي ا، ال نَ نَ جُ  ، ال نَ نَ صِي، ال نَ نَ نَ ، ال نَ نَ نَ  .ال نَ نَ لْ

،  نَثصِ جُ )  ي  اا   ( نَ نَ نَ

، ،  نَ نَ نَ ،  نَثصِ جُ ،  صِ لْ ل نَثصِ لْ ، انَ ،  نَ  صِ رٌ ،  نَ لْ جُ ارٌ  . يّّ لْ نَ جُ   نَ يَّاارٌ
прыгал прыгает прыгай не прыгай прыгающий брошенный прыгун прыгающее 

،  نَ نَ جُ )  ي  اا   ( نَ صِ نَ

، ، ، نَ نَ جُ   نَ صِ نَ ،  نَ لْ ل نَ نَ لْ ، انَ ،  نَ  صِ رٌ ،  نَ لْ جُ  رٌ ا رٌ  . يّّ لْ نَ جُ   نَ يَّ
был 

широким будет 

широким будь 

широким не будь 

широким широкий … … … 
 

،  نَ نَ جُ ) لٔ ثا   لى   ( نَ نَ نَ
،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَينَ جُ ،  الْ جُ جُ  جُ ) -положить( نَ نَ نَ ،  نَ نَ جُ  -случай( نَ نَ نَ

،  نَثصِ جُ ) لٔ ثا   لى   ( نَ نَ نَ
لجُ ) ،  الْ نَ لْ لجُ ،  نَ صِ لنَ لنَ اجُ ) -обещать( نَ نَ ،  الْ صِ لْ لجُ ،  نَ صِ لنَ  -найти( نَ نَ
ةجُ ) انَلانَ ،  الْ نَ لصِلجُ ،  نَ انَلنَ زلْاجُ ) -родить( نَ ،  الْ نَ ،  نَ صِاجُ زنَانَ  -взвесить( نَ
،  الْ جُ جُ اجُ ) ،  نَيصِاجُ انَ ،  الْ جُ جُ  جُ ) -приходить( نَ نَ ،  نَ صِيجُ  -встать( نَ نَينَ
،  الْ جُ جُ  جُ ) يجُ ،  نَ صِ ينَ ،  الْ نَ نَلجُ ) -прибыть( نَ نَ ،  نَ صِيجُ ينَ -пропове - ( نَ نَ

довать 
( ، ،  الْ جُ جُ اجُ  نَ نَ نَ  быть ( نَ صِ جُ

нужным ( ُيج ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ صِ ينَ  -описать( نَ نَ
ةجُ ) ،  الْثيِّ نَ ثصِيجُ ،  نَ   -верить( نَ صِينَ
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لصِ لْ جُ  اي ينَ    ًّا .  ل  جُ  اي ا نَ  لٔ   ا نَ .  ل  جُ  اي لنَ لْ صِ    يَّ لْ صِ .  نَ
  لاجُ  اي ا نَ .   لاجُ  اي لنَ لْ صِ  اا نَ لْ صِ .   لاجُ  اي ينَ  ااً ا

 .  ل ا نَ 
،  نَ نَ جُ ) لٔ ثا   لى   ( نَ صِ نَ

الْ جُ ) ايّْ،  الْ نَ ،  نَطنَ ينَ  -топтать, ступать( نَ صِ
 

ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ      اصِ جُ   اثيَّ نَ
اارٌ )  ،  لٕصِ  نَ لجُ ،  جُ  صِ لنَ اارٌ ) ( يّّ لْ نَ ،  لٕصِ  نَ ،  جُ  صِلجُ  ( يّّ لْ نَلنَ

создать поджигать 
،  نَ لْ صِ  رٌ ) ،  جُ نَ يِّ جُ ، ) ( نَ يَّ نَ ،  نَ نَ نَ يَّيجُ  ( نَ نَ يُّيرٌ  نَ نَ يَّينَ

расширять полагаться 
ةرٌ ) ،  جُ نَ  نَ نَ ،  جُ نَ  صِيجُ ،  نَ نَ  جُ رٌ ) ( نَ  نَينَ ،  نَ نَ نَ  نَ جُ  ( نَ نَ  نَ نَ

соглашаться быть скромным 
ينَ ) ينَ ) صِ يَّ نَ ا رٌ ( صِ لْ نَ نَ ،  صِ يِّ نَ ،  صِ لْ صِ طنَاارٌ ) (،  نَ يَّ صِيجُ ،  نَ لْ نَ لْ صِ جُ  ( صِ لْ نَ لْ نَ نَ

получать урок считать родиной 
،  يّّ لْ نَاارٌ  اارٌ  . نَ نَ رٌ ،  يّّ لْ نَ  . نَ نَيرٌ،  جُ جُ  رٌ  . نَ صِ  رٌ

родина клятва самец (м.р.) 
ةرٌ  . جُ لْثنَى،  صِ نَا رٌ  ،  نَلنَ نَ ،  جُيجُ ارٌ  . نَااصِ رٌ  . نَيلْارٌ
самка (ж.р.) студент фарз 

،  نَ  صِ نَاارٌ  ،  جُ لْ نَ نَ يَّاارٌ  . جُ يَّةرٌ،  جُ نَ رٌ  . نَ  صِ رٌ  . جُ لْ نَ نَ يٌّ
ваджиб сунна одобряемый 

اارٌ  ا نَ ،  جُ نَ اارٌ اارٌ  . جُ نَ يجُ  نَ لـْ يجُ  رٌ،  نَ لـْ ا رٌ  . نَ ،  يّّ لْ نَ يرٌ  . نَ لْ
разрешенный порицаемый описание 

ارٌ  يصِ لرٌ، اجُيجُ ااصِ جُ  .انَ طنَةرٌ،  نَ نَ  . نَ نَ ارٌ  . نَ نَ ارٌ  . نَ  صِ
почта средство; способ награда наказание 
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ااصِ يجُ  ،  نَ نَ لنَ رٌ  . جُ جُ ارٌ  . نَ لْلجُ  رٌ  . نَ
сундук бытие; наличие отсутствие 

لنَ اجُ ) ،  الْ جُ لْ لجُ ،  نَ لْ صِ لنَ لجُ ) ( نَ نَ ،  الْ نَ لْ لجُ ،  نَ لْ نَ لنَ  ( نَ صِ
терять хвалить 

ةجُ ) اانَ نَ ،  الْ جُ نَ ااصِيجُ ،  جُ نَ اانَينَ لجُ اصِليَّيصِ  ( نَ  . الْ نَ لْ
противоречить хвала Аллаху 

 نَ نَ نَ صِينَ  اليَّيجُ   ااى  لٔ   اًل .  نَ نَ  نَ نَ   ا  ييُّ اصِ ا صِ صِ  ا   يصِ  ااًل  ث يً  نَ 
    نَ نَ نَ .  نَ نَ لْ جُ  ل  ي   ااًا    يً .   لٔ الاً   اا  لجُ انَيجُ   الـيجُ 

 نَ نَ جُ  اللّينَ .   ةجُ  ا ا   ي لةرٌ . اي      ا ي نَ  ي  ا  ة  ا ا  ة
يصِ   اا صِ  لٔ   اًل  ث يةً   لٔ الاً  اارٌ .  ل ا نَ    ااى اصِ نَ لْ  اللّيجُ   ااى  نَ يَّ

     اـ ااجُ . ز لرٌ     جُ    صِ  ا ل ةصِ .  ث يةً  اصِ صِ  لٔ  ا ً اجُ ا  ا نَينَ 
الةنَ   نَ جُ    لٔ   انَـ   ا .      ا  ييُّ  يّّ لْ نَ جُ     ا   ا  ييِّ .     ارٌ اي

 ا صِ  ا   نَ نَ لْ اي . ال نَ نَ جُ   ال ا ي  يً  ال  يصِ . ا  ي  صِ   ي  صـِ 
لجُ  لٔا  يّّ نَ نَ ا    ااًا  ل لً .  ي ً  . ا    ً ااصِ نَ نَ لْ  ا صِ  .  يّّ لْ جُ

يلْ ةصِ . ال   جُ  ا ي  يً  اللٔ لدٍ  .  نَ نَ نَ      ا الجُ     اـ ةصِ  لٕاى  ا نَ
انَ صِ نَ     .  نَ نَ لْ جُ     ا  ةصِ  لٕاى  ا ل  ةصِ .  لٔ  نَ  نَ نَ لْ نَ  ي  ا ل  ةصِ 

 اث ةجُ     ـاادٍ  ي   دٍ  ا ةرٌ .  ا الجُ  نَ نَ نَ نَ     ـاادٍ  لٕاى  ـاادٍ  لٓ ينَ 
لٔ الاجُ ال نَللْ نَ جُ   اا.  لًّ   ا  لييُّ .  ا الجُ  اللٔ  ي  نَثصِ جُ ا اً ا. اث ةصِ  ا لٔ  ا  ال

 ا ي     رٌ   ا جُ نَ   يَّاارٌ   ا  اـيدٍ  لٔ   جُ . ال ث لْ  ي      ا ـااصِ 
لجُ . ا   نَثصِ لْ  الصِ   ا   نَ  لٔ يً .  ا   لييٍّ  ا نَ نَ نَ  لٔ يً .     ا  نَ لْ جُ

للْ نَ نَ      .  نَ صِ نَ      ا       ً ا  ث ي  نَ .      ا الجُ  لٔا  نَثصِ نَ   لٔا  نَ
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.      ا ل  ةجُ  نَ نَ جُ  لٔ اً ا  ث ي  نَ . ا  يةجُ  ا  نَ صِ نَ لْ     نَ     صِ ا 
     ا ـ  جُ ال نَ نَ جُ     نَ .    ل ا  نَ نَ جُ     نَ  لٔ يصِ      ا ي ةصِ 

   لْ جُ      ا ل نَ .  ل   جُ ا     ةرٌ   ـ  جُ ا  لٔ   جُ    ا.  ل ةصِ  ا ل  صِ 
يجُ  ي  ي  ي.  ي   ل  صِي     لٔ   انَـ   ي  نَ جُ .  ي جُ      اطاا جُ  جُ جُ نَ

.  نَ لْ   اانَ    ل  ا ااصِ .  ـاادٍ  ا يدٍ  ال نَينَ جُ  ا  ي  ـاا    
 نَ لْ جُ  الي صِ  اط يِّ   ي  ـاادٍ .      اـ ااجُ      رٌ  ي  ـاادٍ ا  لدٍ 

 نَ نَ نَ لْ      ا    ةجُ  ي ز ااصِ  لٔاصِي .  نَ نَ نَ      ا  يجُ  يّّ لْ صِ .     دٍ  نَ لْ رٌ 
ا  نَ نَ نَ لْ  ي  ا   صِ     ةرٌ .   ةرٌ  نَ نَ جُ  ي  ال  ا   اا جُ  ي.  ا ي   صِ   نَ

    جُ  ا  اا صِ  ا اا ةصِ  ث يةرٌ .     جُ  ا  اا صِ  ا    ةصِ  اا رٌ  لًّ .  لٔ ي 
ينَ  ي اللصِ  از انَ .  ل  لنَ ي      اي  يجُ  لٔا     نَ   ي  لٕاى  يّّالْ  نَللْ جُ  نَ نَ
اصِ .   لاجُ  لٔا  يّّ نَ نَ ا    ً ا  ث يةً .  يّّ لْ نَ  ا   لانَ   ً ا.   ا لنَ  جُ صِ

الْ    يَّ جُ ال ا    نَ . ةجُ ال اا   نَ  ا   لنَ ينَ .  نَ جُ صِ لنَ  اللّيجُ   ااى  لٔا  نَ لْ صِ  نَ نَ
لجُ  اللّيصِ   ااى  ييٌّ .  جُ جُ انَ  ا     ي  نَ       اصِ صِ لْ  لجُ   يرٌ .  نَ لْ  ا نَ لْ

يصِ  ا    اصِ  نَ لْ رٌ  يجُ  ا نَ نَ للْ انَ نَ  لٔا .  ا   لاجُ  ا   نَ   ً ا.   صِ لْ ا   يّّ صِ
انَ  لٔ .  لٔ  نَ ا   ااًل  لٔ ي  للْيجُ  لٕا   للْ انَ  لٔ ي ، .  يً ،  ا لْ نَ  لٕا   للْ

ةنَ  ا  لصِ    رٌ    يرٌ     رٌ    يرٌ  ،  الٕا   اا نَ يجُ ااصِ لْ لنَ     .  نَينَ  جُ نَ  نَ نَ
يجُ  ي  ل   ا ي نَةصِ  لنَ      ا   يجُ   ً ا  لٔ ي .  اي يجُ  ي نَ لنَ .  ا  نَ نَ  نَ نَ
ي    للْ جُيجُ  ي  ا  ي  صِ  للْ  ا جُ نَا ا ي نَيجُ  ا    اةنَ .  ي صِ    اجُ . انَ لْ  نَ صِ

يرٌ .   لاجُ  طل اصِي.   صِ  ا    اصِ  لـيرٌ  ا  لنَ اجُ  ا ا صِ  نَ لْ  جُ لْ
  لاجُ   نَ لْ صِ  اي ل   .   لاجُ ز لً     ا.  نَ جُ جُ اجُ جُ    رٌ  لًّ 
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لصِ لْ جُ اـيً     ًّا.   لاجُ   ال صِ  اي ا نَ  لٔ   ا نَ .    يَّ لْ صِ   ل  جُ .  نَ
لصِ لْ جُ   ال صِ  ا  ا نَ    اادٍ .  ا     ا ي لٔ نَ لْ صِ       نَ لْ صِ  انَلنَ     .  نَ  نَ

يً     ً ا ينَ لْينَ ادٍ    يةً .  ا ي جُ  جُ لْ الْ  جُ انَلنَ ا  نَ ييَّ جُ نَ  ا    اجُ  ا يَّ نَيجُ .  صِ
لصِلجُ  لٔ ثنَى  نَلصِلجُ . ال نَ  لٕ ا  .     جُ  ا     ااصِ ال نَلصِلجُ  الً .  ا    اجُ  ال

لة  نَلصِلجُ .  ا     ااصِ  نَلصِلجُ  لٔ الاً   ث يةً  لةصِ .  ا ي لٔةجُ  ا  الٔ يِّ  ا ي لٔةجُ  ا  يجُ  ا  الٔ يِّ
انَ  لٔ ي .  نَلصِلجُ  لٔ ي ال الْ  اً ا    ًّا  ا ً ا .  ا  اا ال  لللْ انَلنَ ز  ةجُ  لييٍّ  نَ

ز  ةجُ  ا صِ نَا  للجُ  لٔ الاً  .  ا ي لٔةجُ  ا اا ةجُ  نَلصِلجُ  الً   ااً ا.  اا ةً 
 . ث يصِ  نَ 

 

ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ      اصِ جُ   اثيَّ نَ
 يّّاجُ  ا   لٔ يُّ ا .  لٔ يً  الّي   ااى  الرٌ  صِ انَ لْ نَ .    جُ انَللْ  اللّيجُ   ااى ا   نَلصِللْ   

يلْ    انَ  نَ اصِلنَ لْ ا.   النَ  نَا لٔا  اصِ   ال اصِ .  لٔ ي  جُ   النَ يَّ .  اللّ     لْ صِ .  ال
 ا ي .      ا الجُ   ا ارٌ  ي  ا  ة  ا ا  ةصِ .  اللّ      ي ا ا  ا  ال  ا

   ( 1899)  ا ارٌ  ي  ا  ةصِ  ا ا  ة   ا   صِ  نَ ا ل  لٔاي    ا  ااةصِ   ةدٍ 
الا     ي  ا  ةصِ  ا اا ةنَ  لينَ ا لنَ  لٔايدٍ   ي   ااةصِ   ةدٍ  ا ا   صِ  ا ي

 ا  جُ      اـ ااصِ   ا ارٌ  ي  ا  ةصِ .     ا ا     ا  يصِ ( 1317)
     يةصِ     ا    ل ( 1285) ا ا  ةصِ   اث ا صِ  نَ ا ل  لٔايدٍ   اا نَيلْ   ةدٍ 

 ل ي  ا ي     ي  ا  ة  اثا  ةصِ   ا  يِّ  نَ ا ل  لٔايدٍ    ا  ااةصِ 
زنَ لْ جُ      ا   نَ ااا    اصِ .      ي اصِ    ى  ل ي  ا ي  ( 1868)  ةدٍ   نَ

زصِ جُ    لٔ   انَـ  .  ا  ا جُ  نَ صِ جُ انَ       لٔ   اصِ صِ  ا   ز    .  اـ  ي
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انَ     . ااا   ز  صِ  ا      ةصِ  ال  نَ صِ جُ  ا ااا   ز    ا  يصِ  ا      ةصِ   نَ نَ
    .    دٍ    ل ةدٍ  اللٔ  ا جُ  ا ل لةجُ  نَيصِاجُ     لٔا.  ا  يجُ     ا   صِ 

     ا  يجُ    ارٌ .  اللٔ  ا جُ  ا   اةجُ ا   طةصِ  اي يصِ  اـا اصِ   يجُ      ةدٍ 
يصِ لصِ  ةرٌ  ي اي اصِ ا. ا   طةصِ  ا نَ يصِ  نَ اصِ  نَ  لٔ  اجُ  ـ  اًا    .  ي ااجُ  ا جُيجُ

   نَ لْ      ا    ةجُ  ي  ل نَ  ا   يةصِ  ي .  ل  ي ا   طةصِ اي لصِ  لٔ  صِ 
 ا يُّ  جُ  اـ  يةجُ ال  يجُ .   ةجُ  ي    صِيصِ اللصِ ا  صِيجُ      ا ي.  ا   صِ صِ ا

ا ا   صِ  ا    ة .     يجُ      ا  يصِ    يةرٌ .  ي  ا    يصِ  ا   يةصِ     لْ نَ
ينَ      ا ـ  اجُ ا   طةصِ   يدٍ  اا دٍ .  ي    صِيصِ اللصِ   .  نَ نَ

يلْ      اطاا   لٕاى .     جُ  ا ـا   صِ ا   طة  ا ي لصِ   يرٌ  انَ لْ  نَ صِ
يلْ  لٕاييَّ .  لٕاى       ا طاا  صِ  لـيرٌ   ا    .  طل اصِيصِ  انَ لْ  نَ صِ

يجُ  لٕاييَّ  ييَّ    دٍ ا   طةصِ  ا ي لصِ .  ـ  اجُ نَ  لٔ يً      .  ا ـا   جُ  نَ صِ
 ا لٔ  ا  ا ل ا جُ  صِ جُ   .    جُيجُ  ا  رٌ  لًّ .  ا   يجُ   صِيجُ  ي    لدٍ    يدٍ 

لصِ  ا    ةصِ  ا ا  ةصِ  ـ  اااللٔ  ا صِ  ا   ةصِ   ا نَ نَ يجُ  لٕ ا جُ ا ال نَ .  لٔ    نَ  صِ
لنَييَّ  لٔا  لٔ   نَ  ـ  اًا  لٕاى  لٔاصِي   لٔ يِّي.  لٔ يً   نَ نَ نَ صِ  ا ي ةجُ .  نَ نَ نَ  نَ

 اللٔ  ا جُ  ا   ةجُ     ةرٌ ال      نَ .  لى  ييِّ   ل     ل ةدٍ 
   ا  اللٔ  ا   ا    ةصِ .  الـيجُ اصِللّيصِ     رٌ  لى   ااصِ صِ .  ا    ااصِ 

لٔ   صِ . اـييِّ  لٔ يدٍ    طةرٌ .   ل  رٌ ا ا ا   طةصِ  اـ  صِ  ال  صِ يَّةصِ    اا   ال
 صِ جُ    ا ا نَ االٔ  ا    .    لْ جُ ز لً  االٔ  ا دٍ    ةدٍ .    ل ةرٌ 

 نَ صِ لْ جُ ا  لدٍ  ي     . ال   جُ    ا ا نَ االٔ  ا دٍ     ةدٍ .  ا ل   ةدٍ 
لٔ ي ل نَثصِ جُ   اااـا ا  نَ .  اثصِ ةجُ الي ا صِ  ا   ةصِ  لـلة.  ال  صِ جُ   اااي ا  . انَ
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    جُ ا ـيدٍ ا   صِ . ااا    صِ   صِ جُ  .  ا اا جُ      رٌ اي.  ا اا صِ  نَ 
لصِيصِ .   ينَ      اي يجُ  نَ لْ نَ نَ نَ نَا.     صِي ايّْ  ا ي انَ اصِايّّ لْ جُ  نَ جُ   .  ا   يجُ  نَطنَ

ااصِلنَ  اليَّ يِّ نَةنَ  لنَ  اللّيجُ     نَ  ا    ا اصِ .  ا   ينَ  ال طنَ جُ    ا نَ نَ .  يّّ لْ نَ
 صِ  اللّي   ااى  جُ  لجُ   ي.       اللٔ  ا صِ     ارٌ االٕ  ااصِ  اللّيصِ   ااى

لجُ  ي ً . ا  ل  اا  . ا   ي اي   ل ةصِ  اللّي   ااى  اللٕ  ااجُ ال جُ  صِ
اجُ  ي ا  ي  اً    ي  نَ يُّ    .  لٕ  ااجُ  ا ا صِ  ي  ا  اا يصِ   يرٌ .  يّّ لْ نَللْ

   يَّللْ جُ  لى  اللّي   ااى .      جُ  ا  يةصِ  اي  ة   ـ رٌ .  نَ يَّ لْ جُ ا  ي
ا  ي  ا  نَ  .      ل    لى  اللّي   ااى  ي  ي  لٔ   صِ .  ي  ييِّ  لٔ ي 

لٔ   صِ   نَ  صِ جُ   ال  ي  صِ  ي       لٔ           نَ جُ   .      ةرٌ  ي  لٔ ثيصِ  ال
لٔ  ااصِ  ال  ـ يَّيجُ    لى  لٔ لدٍ  لٔ ي . الـ ا صِ  .          ي     صِ  ال

يصِ  لٕ ا صِ ا ا ي  ا ا صِ .  صِ لْ نَ لْ نَ لْ جُ      ا للنَ .  لٕ يَّ نَ لْ جُ ا   صِ  نَ نَ
ينَى  ا يجُ    جُ   لٔ ثيجُ  ا  ي  صِ .  لْ نَ لْ صِ رٌ  ي  ا ي اصِ  جُ لْ نَ لْ صِ رٌ  ي  ا جُ

لٔ   ا صِ        ا  ي  ا ي ا.      صِ جُ ا  ي  ا يى  جُ يُّ .   لٔ ثيجُ  ال
جـُييِّ  لٕ  اادٍ    رٌ .    ي  ي  رٌ         ا للصِ .  الْ نَ نَ صِ  صِ نَ  اللٕ  ااصِ  . ا

    جُ  .    يجُ  ا  اا   ي      ا  يصِ  ث يةرٌ .  لٔ  ااجُ  ا ا صِ    ل ةرٌ 
اصِ  ال انَ . اي      اي ي      رٌ    جُ  جُ .  صِ جُ   االٕ  اا  ا   ةصِ  اـا صِ

ى     صِ نَا صِ ا .  اي ا جُ     جُ  ا ا    ا  ا جُ   ا جُ  .  ا     ااصِ  لٔ  نَ
.  ل جُ  ا ل صِ  يارٌ  لى  ي   ل     ل ةدٍ .  ال ا جُ  لٔ ثي     ا    

 ي ةجُ .  ا ل  اجُ  ا   جُ  يا  ي  ي    دٍ  لى  ي           ة
ايُّ  ا ي   . ا  لنَ لْ صِ      نَااصِ  ا صِ لْيصِ   ي ةجُ   لصِ  جُ  لى  ا  ل صِ   ةرٌ   نَ  ا نَ لْ
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.  جُ نَ جُ     ا  ث يةرٌ .  ا  ةجُ  ااةجُ  نَ صِ يِّ نَا  ل ي  ا ي  . ااا   اصِ     رٌ 
 يّّ لْيجُ  اط ا صِ  ا ي  صِ   يا  ا ا صِ .  لٕ طا جُ  ا ل ةصِ   ا ل ةصِ      يٌّ 

 ا ي  جُ  لٔ ليُّ .     ـي  رٌ  ا نَ لْ جُ  ي  ا .  اللٔ  ا جُ  ا  ا ةجُ  ث يةرٌ .   ا ااصِ 
 اللٔ  ا جُ  الي  يَّةصِ    ل ةرٌ ا يجُ ا  يارٌ  ا يجُ ا     رٌ .     ا ـي  صِ 

 اللٔ  ا   ا     ةجُ  ي  الي  ةصِ  لٕ ا .  ا ي ا   ةرٌ  ا ي ا      
   ا  اللٔ  ا صِ .    اجُ  اللٔ  ا صِ  ا   ةصِ  ث يرٌ .  ي  رٌ  لٔ   ـي  رٌ 
      اصِ  ا   صِ     اجُ  ا ياصِ   ا    صِ  لٔ ثيجُ .  ا     ةصِ  ل لرٌ 

.    ا  ا ـي  صِ  ل لرٌ     ا  ا ي  صِ  لٔ ليُّ   ي.   ا     ااصِ 
  اا  جُ نَا   ل  ة .   ااصِ جُ      ا ي لٔةصِ  ث يةرٌ .   ل  جُ  لييٍّ    يرٌ 

لٔ        ل ةصِ  يجُ  ييٌّ . ااال    ا    صِ نَ   ل   .  جُ جُ اجُ  ا ا    يرٌ   ل جُ
لنَ  اا جُ .   دٍ  ل جُ  ا ا صِ ا  نَ ا .  ل جُ  اللٔااصِ    رٌ .   ل     نَ نَ

لجُ  اللّينَ   ااى ا اً ا.  ا صِ ا    لجُ  اللّينَ  ا ا جُ  ي  اللٔ ا .  لٔ  نَ
ةجُ  ا ل  صِ .  لٔ  ل  اللّينَ   ااى  لى  ل  يصِ .   ا ي اـةجُ  ي  ا  ا صِ   نَلنَ نَ

لٔ   صِ   لجُ جُ انَ  ا ل  نَ  ا ا  ةنَ ال .  ا لٔ  ا  اطل ةجُ ال   ااصِ جُ   اصِللٔ ا   صِ  .  نَطلْ
 ا  لجُ .  ي  لٕ  اادٍ  ال   ااصِيجُ اللٔ لدٍ  لٔ ي  اللٕ  اا  اـا ي     صِيجُ 
ينَ      ال  جُ   .اللّيصِ  نَ جُ
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ا جُ انَ ونَ  اليَّ لْ جُ   لْ     صِ جُ   اثيَّ نَ
ليّّ لْ نَ جُ  يجُ  الْ  Глаголы со средней слабой буквой - الْ صِ لْ

،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ جُ  جُ ،  الْ نَ لْ جُ ) ( نَا نَ ،  نَ صِ  جُ ،  الْ نَ لْ جُ ) (انَا نَ ا جُ ،  نَ نَ ا نَ  ( نَ
сказать продать бояться 

،  نَ جُ  جُ )  ي  اا   ( نَا نَ

 (. نَ جُ  جُ    نَ لْ نَ جُ )، ( نَا نَ    نَ نَ نَ )
، ،  نَا نَ ،  نَ جُ  جُ ،  جُيلْ يلْ ل نَ جُ  انَ

сказал говорит скажи не говори 
، ،  نَااصِيرٌ ،  نَ جُ  رٌ  . يّّ لْ نَ جُ   نَ يَّ  رٌ

говорящий сказанный болтун говорящее 
،  نَاانَل،  نَااجُ  ،:  ا ي ،   نَا نَ ،  جُللْ صِ ا،  جُللْ جُ لْ ،  جُللْ جُ نَ ،  جُللْ نَ ،  نَاانَ نَا،  جُللْ نَ  نَاانَ لْ

ا ،  جُللْ نَ ،  جُللْ جُ ا،  جُللْ جُ يَّ  . جُللْ جُ نَ
      : ، ،  صِللْ صِ ا،  صِللْ جُ لْ ،  صِللْ جُ نَ ،  صِللْ نَ ،  صِ لنَ نَا،  صِللْ نَ ،  صِ ينَ ،  صِ لجُ  ،  صِ لنَ لْ  صِ ينَ

ا ،  صِللْ نَ ،  صِللْ جُ ا،  صِللْ جُ يَّ  . صِللْ جُ نَ
،  نَ :  يا   ،  نَ جُ  جُ ،  نَ جُ انَلاصِ ،  نَ جُ  جُ للْ نَ ،  نَ جُ ،  نَ جُ انَلاصِ ،  نَ جُ  جُ ،  نَ جُ اجُ انَ  جُ انَلاصِ

،  نَ جُ  جُ  ،  يّّ جُ  جُ للْ نَ ،  نَ جُ ،  نَ جُ انَلاصِ ،  نَ جُ اصِ  نَ  .  نَ جُ اجُ انَ
      : ، اانَلاصِ ،  جُ نَ ا جُ ،  جُ نَ للْ نَ ،  جُ نَ اانَلاصِ ،  جُ نَ ا جُ ،  جُ نَ ااجُ انَ ،  جُ نَ اانَلاصِ ،  جُ نَ ا جُ  جُ نَ

، اجُ  ااصِ  نَ ،  جُ نَ ااجُ انَ ا جُ  جُ نَ ،  جُ نَ ،  يّْ نَا جُ للْ نَ ،  جُ نَ  . نَاانَلاصِ

، انَ لْ  نَ جُ  نَ   لٔالْ :   يا       ا ،  نَيلْ  نَ جُ  نَ  . نَ جُ  نَ
يلْ  صِ :   يا         ،  لٕالْ  نَ جُ يلْ ، ا ا  نَ جُ يلْ ، ا   نَ جُ يلْ ، ال  نَ جُ يلْ  . نَ جُ

،  جُ انَل،  جُ اجُ  ،  جُ اصِي،  جُ انَل،  جُللْ نَ :  لٔ ي  . جُيلْ
، ال  نَ جُ انَل، ال  نَ جُ اجُ :   ي يلْ للْ نَ ال  نَ جُ  . ، ال  نَ جُ اصِي، ال  نَ جُ انَل، ال  نَ جُ
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،  نَ صِ  جُ )  ي  اا   (انَا نَ

 (. نَ صِ  جُ    نَ لْ صِ جُ )، (انَا نَ    انَ نَ نَ )
، ، نَ صِ  جُ  ،انَا نَ  ، اصِ لْ ل نَ صِ لْ  انَ

продал продает продай не продавай 

، ااصِ رٌ ، انَ ،  نَ صِ  رٌ  . يّّالْ نَ جُ  انَ يَّا رٌ
продавец проданный торговец продающее 

، انَا نَ   ، انَا جُ  ، انَا نَ ، انَا نَ :  ا ي ، اصِ لْ  نَا، انَا نَ الْ ، اصِ لْ انَ ا، اصِ لْ انَ ، اصِ لْ  جُ نَ ، اصِ لْ  جُ لْ اصِ
ا، اصِ لْ  ، اصِ لْ  جُ نَ ، اصِ لْ  جُ يَّ  . نَااصِ لْ اجُ

، اصِ  نَ   ، اصِ  جُ  ، اصِ  نَ ، اصِ  نَ :       ، اصِ لْ  نَا، اصِ  نَ الْ  ...انَ اصِ لْ انَ
،  نَ صِ  نَ ،  نَ صِ  جُ :  يا   ، انَ  نَ صِ  جُ  اصِ ،  نَ  نَ اصِي، انَ اصِ  جُ  انَ ، انَ اصِ لْ  اصِ ، انَ اصِ  نَ ، انَ اصِ  جُ انَ ، اصِ  جُ  اصِ  انَ

، انَ اصِ  صِ انَ  ، انَ اصِ  نَ   نَ ،  يّّ اصِ لْ  اصِ  . اصِ  جُ ، انَ اصِ  جُ انَ
ا جُ :       ا نَ ،  جُ نَ ،  جُ نَ ا جُ  اصِ ، اجُ  جُ نَ ،  جُ انَا نَ ، اجُ انَا جُ  انَ ، اجُ انَ لْ  اصِ ، انَا نَ ، اجُ انَا جُ انَ  اصِ

، اجُ انَا جُ اجُ  ، اجُ انَا صِ  انَ ، اجُ انَا نَ   نَ ،  يّْ انَ لْ  اصِ  .انَا جُ ، اجُ انَا جُ انَ

 . نَ صِ  نَ ، انَ لْ  نَ صِ  نَ ،  نَيلْ  نَ صِ  نَ   لٔالْ :   يا       ا
 .اصِ لْ ،  لٕالْ  نَ اصِ لْ ، ا ا  نَ اصِ لْ ، ا   نَ اصِ لْ ، ال  نَ اصِ لْ  نَ  صِ :   يا        

 .انَ اصِ لْ  ، اصِ  نَ  ، اصِ  صِ   ، اصِ  جُ  ، اصِ  نَ ، اصِ لْ :  لٔ ي
 .انَ اصِ لْ  ، ال انَ اصِ  نَ  ، ال انَ اصِ  صِ   ، ال انَ اصِ  جُ  ، ال انَ اصِ  نَ ، ال انَ اصِ لْ ال انَ :   ي

ا جُ )  ي  اا  ،  نَ نَ ا نَ  ( نَ

ا نَ     نَ صِ نَ ) ا جُ    نَ لْ نَ جُ )، ( نَ  (. نَ نَ
ا نَ  ا جُ  ، نَ ، ، نَ نَ يلْ ،  نَ يلْ ، انَل نَ نَ ااصِيرٌ ،  نَ ،  نَ جُ  رٌ  . يّّ لْ نَ جُ   نَ يَّ  رٌ

боялся боится бойся не бойся боящийся страшный  трус   боязливее 
ا نَ :  ا ي ا نَ ،  نَ ا جُ  ،  نَ ا نَ   ،  نَ ،  نَ ا نَ الْ يلْ  نَا،  نَ ،  نَ يلْ انَ ،  نَ يلْ انَ ا،  نَ  جُ نَ
يلْ  ،  نَ يلْ  جُ لْ ،  نَ يلْ اصِ ا،  نَ يلْ  جُ نَ ،  نَ يلْ  جُ يَّ يلْ ، اجُ  نَ  . نَا نَ
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،  صِ ينَ   ،  صِ يجُ  ،  صِ ينَ ،  صِ ينَ :       يلْ  نَا،  صِ ينَ الْ ،  صِ يلْ انَ  ...انَ  صِ
ا جُ :  يا   ا نَ ،  نَ نَ ،  نَ نَ ا جُ  اصِ ، انَ  نَ نَ ا جُ  انَ ا نَ ، انَ  نَ ،  نَ  نَ يلْ  اصِ ، انَ  نَ ا جُ انَ ،  نَ

ا نَ انَ  ، انَ  نَ ا جُ  اصِ ، انَ  نَ ا صِ  انَ ، انَ  نَ ا نَ   نَ ، انَ  نَ يلْ  اصِ ،  يّّ  نَ ا جُ انَ ا جُ ، انَ  نَ  .  نَ
ا جُ  :      ا نَ ،  جُ نَ ،  جُ نَ ا جُ  اصِ  ... انَ  جُ نَ

ا نَ   لٔالْ :   يا       ا ا نَ ،  نَيلْ  نَ نَ ا نَ ، انَ لْ  نَ نَ  . نَ نَ
يلْ  نَ  صِ :   يا         يلْ  نَ ، ال  نَ يلْ  نَ ، ا   نَ يلْ  نَ ، ا ا  نَ يلْ  نَ ،  لٕالْ  نَ  . نَ

يلْ :  لٔ ي ا نَ ،  نَ ا جُ  ،  نَ ا صِ   ،  نَ ا نَ  ،  نَ يلْ  ،  نَ  .انَ  نَ
يلْ ال انَ :   ي ا نَ ، ال انَ  نَ ا جُ  ، ال انَ  نَ ا صِ   ، ال انَ  نَ ا نَ  ، ال انَ  نَ يلْ  ، ال انَ  نَ  .انَ  نَ
 

 

ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ      اصِ جُ   اثيَّ نَ
،  نَ جُ  جُ ) لٔ ثا   لى   ( نَا نَ

ا جُ )  (انَ  نَ،  نَلجُ  جُ،  اليَّ نَ  جُ ) ( نَا نَ،  نَ جُ  جُ،  الْ صِ نَ
встать продолжаться 

ا جُ ) ا نَ،  نَ جُ  جُ،  ا يِّ نَ اجُ ) ( نَ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ اانَ  ( نَ
поститься умереть 

اجُ ) ،  الْينَ لْ ،  نَيجُ اجُ اجُ ) ( نَ انَ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ اانَ  ( نَ
уйти вернуться 

،  نَلجُ  جُ،  اليَّ لْ جُ ) ،  اطيَّ نَ  جُ ) (انَ  نَ ،  نَطجُ  جُ  ( نَا نَ
вращаться обходить 

،  اليَّ لْ جُ ) ،  نَلجُ  جُ ا نَ ،  نَ جُ  جُ،  الْ نَ نَ نَ اجُ ) ( نَ  ( نَا نَ
видеть бить ключом, кипеть 

،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ جُ  جُ اجُ ) ( نَا نَ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ  ( نَاانَ
возвышаться проходить (время) 
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انَةجُ ) ،  ا يَّ لْ ،  نَ جُ اجُ ،  نَ جُ زجُ،  الْ نَ نَ زجُ ) ( نَاانَ ازنَ  ( نَ
каяться быть разрешенным 

( ، ،  نَ جُ اجُ اجُ  نَ انَ ،  ا يَّ لْ جُ ) ( ا يَّ لْ ،  نَ جُ  جُ  ( نَ  نَ
таять пробовать 

ةجُ ) ا نَ ،  نَ جُ  جُ،  ا يِّ نَ ا نَةجُ ) (زنَ  نَ ،  الْ صِ نَ ،  نَ جُ اجُ اانَ  ( نَ
посещать предавать 

،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ جُ  جُ لجُ  جُ،  اليَّ لْ جُ ) (انَا نَ  (انَل نَ،  نَ
мочиться порицать 

،  الْ نَ لْ جُ ) ،  نَ جُ  جُ ا نَ ، ) ( نَ ا نَ ا جُ  نَ ،  الْ نَ نَ  ( نَ جُ  جُ
быть голодным прибегать 

اجُ ) نـَ لْ ،  الْ جـُ اجُ ،  نَ   - быть( نَاانَ
لصِ يَّااصِ  اا نَ لْ صِ .  اانَ  لييٌّ  ااً ا ا نَ .  اا  ا نَ لنَ نَ لصِ يُّ انَ  جُ  نَا نَ لْ .  نَاانَ  ا نَ

ةً  ااصِ  اا نَ نَ لْ صِ .  ي  جُ  ااصِ نَ يلْ نَ نَ اادٍ .  نَا نَ صِ  الْ نَ ااجُ  اا نَ يلْ نَ نَ .  نَا نَ صِ  الْ نَ
ا نَ .  جُ لْ نَ  نَ صِ ًّا اجُ ز لدٍ   ً ا .  جُ يَّا  لٔ   ا نَ .    جُ    ًّا.  جُ لْ جُ لْ  يّّ لْ صِ نَ  نَ لْ

صـِ رٌ  ليًِّ ا   ا رٌ .  جُ لْ نـَ ينَ صِ  جُ نَ ليّّ لْ اجُ  الْ  .ز لرٌ  نَااصِ رٌ  ي  ا   صِ .  نَ لْ
لنَ جُ ) لـْ جُ جُ ) ( نَاانَ زنَ لْلرٌ  نَ لْ  ( نَاانَ زنَ لْلرٌ  نَ

Заид знал. Заид писал. 
، ) لٔ ثا   لى   ( نَ صِ  جُ انَا نَ

ي جُ ) ي جُ،  الْ نَ صِ ،  نَ صِ ا نَ يجُ ) ( نَ ،  نَ صِ يجُ،  ا يَّ لْ ا نَ  ( نَ
приходить идти 

نـَ لْيجُ ) ،  الْ صـِ يجُ ،  نَ ،  الْ نَ لْيجُ ) ( نَا نَ ،  نَ صِ يجُ ا نَ  ( نَ
мерить склониться 

،  الْ صِ  جُ ) ،  نَ صِ  جُ اانَ ،  الْ نَ لْ جُ ) ( نَ ،  نَ صِ  جُ اانَ  ( نَ
жить осуждать 
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( ، ،  نَ صِ  جُ اانَ ا جُ ) ( الْ نَ لْ جُ انَةجُ  نَ ،  اييِّ نَ ،  نَيصِ  جُ ا نَ  ( نَ
отсутствовать пропадать 

ينَ اجُ ) ،  نَطصِ يجُ،  اطيَّ نَ ،  الْ نَ لْ جُ ) ( نَا نَ ،  نَ صِ  جُ اانَ  ( نَ
летать шить 

ةجُ ) ،  ا يِّ نَاانَ ،  نَ صِ لجُ ،  ا يَّ لْيجُ ) (زنَ انَ ،  نَ صِ يجُ اانَ  ( نَ
увеличиваться кричать 

( ، ،  نَ صِ يجُ ا نَ ينَ اجُ  نَ ،  ا يَّ لْلجُ ) ( ا يَّ نَ ،  نَ صِ لجُ اانَ  ( نَ
течь охотиться 

،  اليُّ جُ  جُ ) ،  نَلصِ  جُ ا نَ ااجُ ) ( نَ ،  الْ نَ نَ نَ ،  نَ صِ يجُ ا نَ  ( نَ
распространяться волноваться, бушевать 

ةجُ ) يجُ  نَ ،  نَ صِ يجُ،  ا يَّ لْ ا نَ   – стать( نَ
ا نَ  اي يجُ    ًّا  ا اصِ .  اي ا جُ  لٔ   ا نَ  ا نَ .  ا   اي ي اصِ  نَ صِ يَّ لْ صِ .  نَ

 . ا اصِ  ا  ا جُ    اادٍ .  ا اصِ  ا ي لٔ ااصِ     نَ لْ صِ .  ا ي لٔةجُ    ةً 
ا جُ ) لٔ ثا   لى  ،  نَ نَ ا نَ  ( نَ

ا جُ،  ا يَّ لْ جُ ) ،  ا يَّ ) ( نَا نَ،  نَ نَ ،  نَ نَا جُ  ( جُ  لْ  نَا نَ
спать достигать 

ةجُ ) لصِ  نَ ا جُ،  ا نَ ،  نَلنَ ا نَ ،  ا يَّ نَ  جُ ) ( نَ ،  نَ نَ  جُ  (زنَ  نَ
хотеть прекращаться 

اجُ ) نـَ لْ ،  الْ ااجُ نـَ ،  نَ   – быть близким, накануне (едва, почти)( نَاانَ
يجُ جُ )   – .Заид почти вышел( نَاانَ زنَ لْلرٌ  نَ لْ
يرٌ  نَ جُ اجُ ) لـْ ااجُ انَ نـَ   – .Бакр чуть не умер( نَ

 

ةجُ ) اانَ للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُ صِ لجُ اانَ ةجُ ) ( يّّ نَ ا نَ للٕصِ نَ ،  جُلصِ يجُ،  الْ ا نَ  ( يّّ نَ
возвращать указывать 
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ةجُ ) للٕصِ نَ انَ ،  الْ ،  جُيصِ لجُ ةجُ ) ( يّّ نَ انَ ا نَ للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُيصِ  جُ ا نَ  ( يّّ نَ
хотеть терять 

،  جُ نَ يِّ جُ،  ا يَّ لْ صِ يجُ ) ،  ا يَّ لْ صِ  جُ ) ( نَ يَّ نَ ،  جُ نَ يِّ جُ  (انَ يَّ نَ
рисовать объяснять 

،  نَ نَ نَ يَّ جُ،  ا يَّ نَ يُّ جُ ) ، ) ( نَ نَ يَّ نَ نـَ يَّيجُ ،  نَ نَ نـَ يَّينَ نـَ يُّيجُ  نَ  ( ا يَّ
воображать представлять 

انَةجُ ) ا نَ ،  الْ جُ نَ ا صِاجُ ،  جُ نَ انَ ا جُ جُ ) ( نَا نَ ،  ا يَّ نَ ا نَ جُ ،  نَ نَ نَ ا نَ نَ  ( نَ نَ
чередовать принимать 

ااجُ ) لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَااجُ ااجُ ) ( صِ لْ نَاانَ لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ااجُ ،  نَ لْ نَ اانَ  ( صِ لْ نَ
привыкать повиноваться 

( ، اانَ ا نَةجُ  صِ لْ نَ نَ لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ةجُ ) ( نَ لْ نَ صِ  جُ لصِ لْ صِينَ  نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَيصِ يجُ  ( صِ لْ نَينَ انَ
просить помощь отдыхать 

Примеры словообразования данных глаголов: 

لٔ ي       ا           ا ا ي   ي  ا  ي   ي  ال
، للْ ،  يّّ صِ للْ ل جُ صِ اارٌ   جُ صِ لرٌ، انَ  . جُ نَ
، ،  صِ لْ نَللْ ل نَ لْ نَللْ  . جُ لْ نَاارٌ =      جُ لْ نَاارٌ  انَ
، ،  صِ لْ نَ صِ لْ ل نَ لْ نَ صِ لْ ، انَ اارٌ   جُ لْ نَ صِ  رٌ  . جُ لْ نَ نَ

 

، ،      لٕصِ يَّا جُ لْ ،  لٕصِ يَّا جُ ،     لٕصِ يَّا جُ لْ ،     لٕصِ يَّا نَا  لٕصِ يَّاانَ  . لٕصِ يَّا نَ
его, ему тебя, тебе меня, мне 

ةرٌ،  جُ نَ رٌ  ارٌ  . جُ  نَ انَةرٌ،  جُ نَ انَاارٌ  . نَ لْ ،  يّّ لْ  . صِالْيرٌ
рисунок дежурство прибыль 

ينَ  جُ ) للٕصِ لْ ، الْ يصِ جُ ، جُ لْ ينَ نَ يجُ ) ( يّّ لْ يلْ ،  الْ نَ يجُ يجُ ،  نَ لْ ينَ ،  ا يَّ لْ جُ ) ( نَيجُ ،  نَ لْ نَ جُ  ( نَ نَ نَ
расточать превосходить приносить полезу 

يجُ ) ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ ااجُ ) ( نَ نَ للٕصِ  نَ ،  الْ ،  جُ لْ صِ جُ للْ نَ جُ،  اليَّ لْ جُ ) ( لٓ نَ نَ  (انَ صِ نَ،  نَ
тереть верить быть нужным 
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ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ      اصِ جُ   اثيَّ نَ
 لٕايَّ :    اصِ  اي ي اصِ  اانَل ا ـيدٍ .  لٕايَّ ز لً   اا رٌ :      اي يجُ  ا  ا ـيدٍ 

:      ا ي لٔةجُ  اا لْ .  لٕايَّ  اً ا  اا رٌ :   ال   اي ا   اا   انَ نَا.  لً ا  اا رٌ 
  ال   ا  ا  .  لٕايَّ ز   نَ  اا ةرٌ :  ا اا  ا ي لٔ اا  اا ا.  لٕايَّ   لً     ةرٌ 

ا. ايَّ  ل ًّا  اا رٌ  لٕ :  ل نَ .  لٕايَّ  ي  نَ    يَّةرٌ :  جُللْ نَ  .  لٕا ز لً    ييٌّ :  جُللْ جُ نَ
جـُ لْ .  لٕ يَّ نَ  ا يرٌ :  ل جُ ا نَ  ا انَ  لٕايَّ     :  صِ ينَ .  لٕ يـَّ    ـ يجُ انَ :  ل نَ

اجُ   :  ا   اللّيجُ   ااى.  ا    ةنَ انَ لْ نَ لْ   ل  ةً اللٔ لدٍ  ينَ  جُلجُ    نَ  لْ
يصِ جُ   ل جُ لْ :  صِ ينَ . ا ا نَ   يجُ  ا ا صِ  نَ لْ  نَ لْ نَ جُ  :  ا   ا  ييُّ  ل ي  ا ي  جُ .  انَ

يصِ  ال ااصِ  ةجُ  اللٕ  ااصِ  ي  صِ لْ ينَ  نَ يجُ  صِ لْ :   ي.  نَ يلْ دٍ  يّّ لْينَ  ل جُ  ييِّ  نَ
لصِيصِ  ةرٌ :  نَللْ  صِ ي.  نَ لْ يجُ  نَلنَ نَ للْ جُ  جُ  رٌ   الْ نَ لْ  لٕايَّ  اللٔ  ينَ :       ا ا .  الْ صِ

يصِ  ييُّ اصِ نَ لْ صِ ا جُ .  نَيجُ ا:  جُ نَ طجُ نَ يّْ جُ  صِ  يّّ لْ نَ ينَ  ال  نَ  لٕايَّ  ا ي:       ا  ي  .  لٕا  نَ لْ
،  الٕايَّ  ا ل نَ     جُ  ي  ال  ا . ال     جُ  ي  ال  ا      ا   جُ  ا ارٌ

يلْ اااللٔااصِ .  يّْ صِ لجُ  يّّالْ  يّّ جُ  نَ انَ نَ   اًل    ً ا.   اللٓ يةصِ  يلْ   اًل،  نَ جُ .  لٕصِالْ  نَ جُ
يجُ .  لٕالْ  نَ جُ اجُ     اًل،  نَ جُ اجُ     اًل  ااً ا يلْ اصِي .  جُيصِ  اليَّيجُ  يّّ لْ نَ  جُيصِ  اليَّ جُ يَّ   لْ صِ

اصِ  يلْ   اًل  ا اًا.  النَ يَّ  اللٔ  ا صِ  نَ ا  اا رٌ . انَل  نَ جُ  اايجُ      اـي  صِ  لٕصِ يَّ
انَا نَ      ا ا ي  لٔ   اًل     ةً .      ا   جُ  نَ جُ  رٌ  ي  ا  ا صِ .  لٔ   ا ارٌ 

 لٔ  نَ ا  نَ .   ال   ا  ا  اصِ لْ نَ  لٔ   انَ جُ يَّ اي   ايدٍ  ث يدٍ . اصِايّّ ااادٍ  ث يةدٍ 
؟ اصِ  نَ      ا ا جُ ايايدٍ  اصِ نَ اصِ لْ جُ لْ .   انَ نَ اث  دٍ  ل يدٍ  جـُ لْ اي   ايدٍ  لٔ   انَ

لْ جُ لْ .  ا  ا جُ   صِ   انَ  لٔ   انَ جُ لْ االٔ  اادٍ  ث يةدٍ .  ل يدٍ   لٕصِالْ  نَ صِ لْ  ااًل   لً ،  نَالٔ
ا جُ اايّّ ااادٍ  ث يةدٍ .   ً ا  ث يً  اصِ لْ      اـ اا .      اـ ااجُ  جُ نَ
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ا ًـ  جُ     اااصِ . انَل  نَ صِ لْ      ا ا نَ ا       اا ـا. ا   صِ    اا 
    .      ا ا ي انَ يَّا رٌ   ا يجُ ا  لٔالْ نَ جُ   ي.         رٌ .  اـ اا   ييٌّ 

ا نَ     اـل  ةصِ .  اي ي  نَ ييَّ  يّّ نَا  ا    جُ    .  لٔ لْ نَ  صِ لْ نَ  صِ نَ  ا صِ
ا جُ     ا     ااصِ .  ي دٍ  ؟  ا ا يجُ ال نَ نَ يّّ   صِ اصِ نَ   لْ نَ     ال

ا جُ     ي  ي دٍ .  اي   ةصِ  يلْ .  ا   يجُ  نَ نَ ال نَ لْ نَ لْ  لٕاى   لٕالْ  نَ نَ
يلْ     ي دٍ .  ا  يصِ اي     يدٍ       ا الجُ  اايرٌ    .  ا جُ ا ا   نَ نَ

يّّ لْ نَ صِييِّ  ل ي  لٔ لْ نَ جُ   ي.  الْ  ا ااصِ جُ .  الجُ  ا صِ ا     رٌ   الجُ  ل  صِ
يلْ     اللٔ لصِ  انَل   يلْ     اـل صِ .  ااصِيرٌ  ا صِ .  نَ ا جُ     نَ  ا يِّ نَ  نَ

لٔ ل يَّةصِ  ا جُ       ا     ااصِ  ال ل نَ نَ  نَا نَ .  ا نَ لْ جُ     ييِّ  ي دٍ    رٌ .  انَ
ا نَ  ا   جُ ا لنَ .  ليلّ  ي  ا        جُ  اللٕ ا  .  ا نَ  اللٕ ا   ي  ا ي ة  نَ نَ

ال   لّ       ا    يلْ    نَ  .  ي  ا ي ة  لٔ لّ  لٕ    جُ لْ نَ  لٕاى  ا ي ة  نَا لْ صِ
يلْ  صِ ل لْ نَ  لٕاى  نَ لْ نَ لْ صِ ا يلْ اصِي لٔ صِ     لْ صِ .   ل لْ   لٕاى  ي  نَ لْ صِ ا    لْ نَ

 ا  لٔ لّ ا  ا     لٔ  جُ    لٕ    جُ لْ جُ لْ  لٕاى  ا ي ةصِ  ا  ل جُ  : اللّي   ااى ا  
جـُ لْ  لٕاى  لنَ جـُ لْ   يّّ لْ جُ اجُ صِ جـُ لْ  لٕاى  ا ي  صِيصِ    لْ نَ جُ   ايجُ جـُ لْ   يّّ لْلصِ نَ     نَ

نـَ لْ نَ لْ صِ  يجُ  ا  ي اـ ااصِيصِ :  جُيجُ اجُ  ا      لٔ ا ةرٌ (.    ة  ا االة. ) ا  نَ لْ
يلْ نَ نَ لْ صِ   نَ  لنَ لْ صِ       ي  ا لنَ لْ      ا نَ اجُ صِ  اي لٔ صِ    يجُ  اييِّ لْ يجُ  جُ  لْ

.  ا لٔ  ا  ا ا         لٕاى  ا ي ةصِ .  ا  ا   يارٌ  ي  ا ي ة.  اـ   لْ صِ 
لصِي. انَ  نَ  لييٌّ  ي      ا    ا نَ      ا ااي  ي . ز ل انَ اصِ رٌ  ي  جُ لْ  نَ

 ا     ا  نَ جُ  جُ انَ .  جُ لْ جُ  الْ نَ لْ نَ .  ي  لٔ    دٍ         ال ي    نَ لْ 
  ياا  ي  ي    دٍ         ل  صِ  ا  ي  لٕاى      ي ا  ي   ي 
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لْ جُلجُ   .  ال  صِ   ا لٔ لّ ا  ا  ل  ا  جُ  جُ    ي   ي   ياا  ينَ   الٔ
لنَ  انَ لْ ا    لٕاى ز  ا صـِ      لٔ لّ   ا  ا   لٕاى  لٓ يصِ صِ  نَ ا    ال   ينَ  ال لينَ

اجُ    لٕاى  لٓ ي  ال يصِ  ينَ لجُ      لْ جـُ اانَ  لٔاصِي  ي  ا  ة .  ي ا  ال  صِ  نَ  نَ
اانَةصِ   ةدٍ     ا  يةصِ   اي ا ة ينَ ا ل  لٔايدٍ   نَينَ  نَ صِ لنَ ا جُ  .  نَ لنَ اجُ نَا  نَ .  يّّ لْ

اانَ  لٔ    ا صِ ا  لٔ  .  للّ   ا  جُ لْ نَ   ييُّ  لٕ  اا    ا  ي  لٓ ي .  نَ
انَ لْ  نَ جُ لْ  يّْ يِّي .  لٔ ا  لٔ جُ اجُ ا ل         ة  لٕا  ا   الي   ااى.   يصِ 

 جُ اجُ    لٕاى  اللّيصِ   ا لٔ لّ ا  ا ا جُ .   ي  نَ صِ  جُ  لٕا  ا   اللّي     ادٍ  ث يةً 
 ي    دٍ .  يلّ  لٕ  اادٍ   ايجُ     لٔ لْلنَ اصِ  ا  اصِ .   ااى   ي    صـِ 

اصِ  ي  لٕاى  ا   .   ا ةجُ  ا نَ لْ  جُ لْ نَ .  لٔ ا  لٔ جُ اجُ  لٕاى  ا ي ة . نَ انَ     صِ
اانَ  . اى  ال ااصِ  لٕ  اى  ا      ا ا  نَ انَ  اا ي  لٕ .    ي     ا    نَ

اانَ   ا  اجُ  لٕاى  ا    .  ا   اللّي   ااى        اجُ  لٕاى     ا  لٕصِالْ .  نَ نَ  ا نَ لْ
 ي  ا يٍّ .  نَا نَ  ا ا يُّ  اـ  ةنَ . ا  نَ  ليلّ  ي ا  اصِ   للّ صِ ا.      رٌ 

ا صِ .  نَطجُ  جُ ا  نَ  اللّي  اـ  ةنَ   جُ لْ جُ  ا ًّا .  نَ نَ  جُ  اـ  ة  يارٌ ال  لّ
 نَا نَ .  نَ نَ نَ اجُ  ا ا      ا        رٌ .  نَا نَ  ا ا جُ     ا   صِ .  ي  ا  ا 

 ا ل ا جُ  اا جُ انَ .  ا ا يجُ  نَ جُ  جُ  لى  ا   ا صِ . ا اا جُ  لى  ي ااصِيصِ      
اصِ .  نَاانَ      ا ي ة.  لى  ا  ي  صِ   جُ  جُ    لٕاى  ا ي ة   ينَ  ا نَ لْ

لٔ يصِ  ا يٌّ .    ا    لٕاى  اللّيصِ   ينَ  ا  اصِ  اجُ    صِ  ال  ا   صِ جُ  ا اايجُ .  نَ لْ
انَةجُ  ا ةرٌ .  نَ جُ اجُ  لٕاى  اللّي   ااى ا اً ا ةرٌ .  ا يَّ لْ    اجُ  ا ااصِ صِ  نَ لْ جُ  نَ

 ا اا جُ       اصِيصِ   ا ا يجُ . اي  ةصِ  اللّي   ااى  لٕا  ا   اللّي   ااى
يلْاجُ  ا  يصِ   ي  ا   صِ   يجُ   زنَ  نَ .  اا اايجُ   نَ جُ زجُ  يا  ا ا صِ اـي .  جُ
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يصِ نَةجُ  ا صِ  ا  يصِ اللٔ لدٍ .  لٔ لدٍ   ل جُ  ا ا   اا رٌ   يّّ لْ جُ جُ اي  . ال   زجُ  نَ
 ا ا   ا جُ   لجُ  نَ جُ اجُ  ي .  نَ انَ      ا  ل.  اا دٍ  لٕ ادٍ  ا  صِيصِ   ي 

ا يِّ  ةرٌ . زجُ لْاجُ  لٔاي   لٔ ي.  جُ لْ نَ      اط ا نَ .  ا    صِ  ا نَ ينَ  ا ل  ةجُ  نَ نَ
ا ينَ جُ نَ زجُ  جُ    لٓاا نَ     لٔ  ا ـ    لٕ   ـ    لٔ    ـ  .   ا  ا ةجُ  نَ نَ

اانَ      ا ا    ي  ا   .   لٔ ل ا       ي  نَـ   لٔ ا  ا  جُ لْ جُ .  نَ
 ا لٔ  ا  ا ا  ال       .  اي يجُ  اـا يجُ ال نَ جُ اجُ  لى  لٔ لدٍ .  لدٍ  لى  لٔ 

 ا ا يجُ ال نَ جُ  جُ  ي .  لى  لٔ ل  الٕايَّ  ا  ا ةنَ        ي         ي
   جُ ال نَلجُ  جُ . انَل نَ      اي ي  ا نَي.  الْ نَ لْ جُ   ل  ا ا     رٌ .  اطي ي
لجُ  صِ  انَ لْ نَ ا ا  دٍ اصِييَّ ا دٍ .  لٔ لً  ا نَ      ا  ا ي  ي .  اليَّ لْ جُ  ا يٌّ اصِللْ نَ  نَ

 . الْ   جُ  الل ل  ا يٌّ اي لٕ  ااصِ .  اطي ي

 

ا جُ انَ  يَّ  اليَّ لْ جُ       صِ جُ   اثيَّ نَ
ا صِ  صِ  ا نَ      ا ااي اااللّيصِ   ااى     ي  ا ا صِ   اليَّ نَ  يّّ جُ  جُ اااللّي    .  نَ

يجُ  جُ  ا ا    ال ا     ي  يلّ .  ال طاا  اي     نَ جُ  جُ اااللّي     جُ
 ا  ل  ا  نَا جُ   .  نَاانَ  لييٌّ  اا ا. اااللّي         ا     ا  ا جُ .    دٍ 

لٔز  ة  ا ا  ة لجُ اصِللّي   ااى.  اا صِ  نَ  ي  ال .  جُ لْ جُ  اا ا     لّا  نَاالْ نَ لْ
يلْ نَا  لٔ   ا نَ اي  ة  اللّي   ااى لٔ لّ      صِ .      جُ يَّا   ي  نَ  ي  ا  اا  ال

لجُ  اا ا  ال ـ ا  اطاا   جـُ اجُ  اطاا جُ  الْ جُ لْ نَ صِ .   ي  ا    لصِ  ااً ا نَ
.  ا لٔ لّ ا  اطل ة  جُ  جُ    ل ا نَ   ل ا نَ  ال ـ  جُ     ي       ةً  لٔ ي 

   ي .  جُ جُ صِي  اا ةرٌ  ي  اي   صِ  اـ  يةصِ .  لٔ ي  اا رٌ  ي      ا ي ة
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اجُ  اللٕ  ااصِ     لً    يرٌ     ي .  اـاا ة  ي  ا  ل  صِ     ةرٌ  ل   نَ لْ
ا نَ صِي  لٔ لرٌ .  جُ  ا نَ  لييٌّ  ل ي.      رٌ  لًّ   يًّ  ا  نَ  ا  صِي .  نَ

يلْاجُ  ي  ا  ا صِ .  ل  صِي يجُ  ي  ا ل اي  ا    للّ .  صِ  صِ يجُ    ي .  ا يَّ لْ
 نَا نَ      ا ا ي   طنَ نَيجُ .  اللٔ ا  ا لْ جُيجُ    لٕاى       ا ا    اللٔ  ا صِ 

 ا ا ي .      ال ية  االةرٌ  لٕاى  ي صِ  ا لي صِ . ااا ا   ا ل ل
يّّالْ  نَ صِ  نَ   ا ي لْ جُيجُ اصِل الٔ لْ جُينَ  نَ الٔ لٔالْ  نَ  اا  لٔا  ا  ي ً ا        .  يجُ  نَ صِ  جُ اصِل

اانَ  صِ  نَ .   ةً  اانَ . ال نَ صِ  جُ    ا ا نَ  لٔ يً .  نَ لْ  نَ صِ لْ  جُ نَ لْ .     نَ  نَ
ا نَ  ااجُ نَا.  ل جُ ا ينَ اجُ  لـيرٌ اي لٕ  اا.  اطاايجُ  نَطصِ يجُ .  نَ  ا  يَّااجُ .  اطنَ نَ

ةصِ   ا   صِ  ينَ الْ ةً  ا   ااجُ وصِ .  نَ صِ  جُ  لٔ   اًا  ث يةً اااللٕ ز ا . الْ اي  جُ يَّةً  نَ نَيلْ نَ
ا نَ  اليَّ جُ  صِ لْ .  ا جُ  ا  ييِّ  ا  ييِّ  نَ صِ لجُ ا اً ا.  ااصِي  ي    صِ  ا  ةصِ   نَ

ينَ اجُ  ا ا صِ     رٌ .  ي  ةصِ      ا  ي اصِ       ا  يَّااجُ  نَ صِ لجُ  ي .  نَ نَ
ا صِ  لـيرٌ .  اانَ صِ نَا لصِ   ا يِّ نَ ا نَ      ا  يجُ ا    ا ا .  نَ لْلجُ  اليّْ جُ .  نَ
يجُ .  جُ جُ  جُ  ا  ي   ي.     اا رٌ   يجُ  ا نَ  الْ نَ لْ  نَ صِ يجُ انَ جُ  اللٕ  ااصِ .  نَ

اانَ      ا ال ا     نَ لْ صِيصِ     ا ي .    نَ  ا ي صِ   ل   ي .  نَ
ا نَ  ا ي     لً .  نَااصِ نَةرٌ  ي  ا  ي  صِ    نَ  ا  يصِ   ا نَ  ا ا جُ  ي .  نَ

ةجُ  ا ا ي .  ا نَ  ا جُ ا ا  ي .      اللٕ ا صِ     ً  يجُ  نَ صـِ نَةرٌ  نَ لْ  ااً ا  جُ لْ
يلْاجُ .   ي  ة  ا   يصِ    ًّا  اا ةرٌ  لًّ .    ي  ة  ا   ي  ا ي    ااةرٌ   صِ
 نَا نَ  اا جُ ا  نَ لْ نَ  ا اا   نَا نَ لْ .  ااً ا     ًّا  اا  ل اللّي   ااى

.     جُ ا  نَا جُ    لٕاى  ا ا ة  ا ا  ة   اً ا.  اا   ا  صِ يَّ  ا اا
ا جُ  ل ي     ا جُ  ث ي  اي يجُ  ا    لجُ  نَ نَ ا يجُ . اي يجُ  اـ ي اجُ  نَ نَ



263 

ااصِي ى ال  ا جُ  لٔ يً   ي ا ي  اليَّ نَ يلْ نَ لٔ الا ال   ا جُ    ث ي .  الْ نَ .  ا لٔ لّ ا  ال
 نَا نَ      اي ي .  صِللْ جُ  ي اصِ .  ا يَّ لْ جُ ا لنَ  لٔ يصِ  اط ا صِ ا   ا ا  

ااجُ انَ  ي انَ  .  ي انَ   ا يَّ لْيجُ  لى       ا  ا لصِ .  اي ا   ا ل ا   نَ نَ
جـُ اجُ  ل ا نَ .  ـيرٌ   جـُ  جُ انَ .  لٕا  ا   اللّي   ااى  نَ  لٕا  ا   اللّي   ااى  نَ

 ا  ا  .  لٕا  ا   اللّي   ااى  نَ لْ نَ جُ  لً   لٕاى  ي   ا ا ل  ا  ي.  ل ا نَ 
جـُ لْ  لْ انَ لْ  نَ الٔ ا انَ لْ  نَلنَ لجُ انَ  ا  لااجُ انَ االٔ يصِ  اللّيصِ .  اللّي  نَاانَ  نَ نَ  لٔ     نَ لْ نَ

ا ةجُ  اط ا  . زاجُ ال نَ جُ  جُ  ي ز اادٍ  ل يدٍ  اي. زنَ  نَ  ي  جُ  ا صِ ا.   ااى
. ز   جُ  ا ي  صِ   يرٌ  ز   جُ  ا  اصِ    .     جُ  لٕصِالْ انَ لْ  نَ لْ جُيلْ  ي    صِيصِ 

ينَ  ي  ا   صِ .  نَاانَ  لييٌّ  لٔالْ  ييانَ   لٔ اانَ     .  نَاانَ  ا ي جُ  لٔا  نَللْ جُ
ةجُ  ا  ا ةصِ .  ا ا  جُ  اانَ ا  ا  ي   اانَ  ز ا ةجُ  اللٔ ل ا صِ  لٔ يرٌ      رٌ   لٕصِ نَ

ةرٌ  يصِ  لٕاى  ل  صِي. انَلزصِ نَ ا نَ     صِي االٕ   صِ يجُ نَ .  يّّ نَ يلْاجُ ا ا صِ صِي  لٔا  نَ لْ  يّّ نَ
ى     اـي  .     ا  ية ا نَ . ا يجُ  اللٕ ا  اصِ  يّّ لْ نَ  يّّ نَ انَ  يّّاصِي  يّّالْ  نَ نَ

جـُ جُ ا ا  جُيصِ لجُ .   اً   ا ل  ا  ي   ي  ا  يصِ  ا جُ     يجُ  اللّيجُ  ا  نَلنَ .  نَ لْ نَ
يجُ  للْيجُ .       لٔ  ااي االٕ  انَ صِيصِ  اللّيجُ   ااى  ي لرٌ  نَ لْ نَ  اللٕ  اةجُ   ا ل ةجُ   ا نَ
ي .  يّْ صِ لجُ  لٔا  يّّ لْ جُ نَ   ً ا  ا  ةً .  صِ لْ  لٔ  ا   اللّيصِ   ااى  لٔ ا نَ  اا صِ

 نَ يَّ نَ     .  لٕ ا ةجُ  ا      ي  ا  دٍ .  ا   يجُ  جُيصِ  جُ  لٔ   انَيجُ .  ااًل  ث يً 
ً    ث يةً (  اي ا ) ا جُ نَ يِّ جُ  .   ااصِ انَ لْ نَ ا  اادٍ  نَ لْ صِ يجُ      ا   .  جُ نَ

 ا لٔ لّ ا  اطل ة ال  جُ نَ يِّ جُ        .  نَ لْ صِ يجُ    صِ  اللٔ  ا صِ   ا   اصِ   اارٌ 
 اينَ  ث يةً  ي  ي  لٔ  ا جُ ا  جُ نَ يِّ جُ   . انَ يَّ نَ  لٔ  ا جُ ا   الٔاةً  لـلةً .     ةً 
لٔ يجُ .  نَ نَ يُّ جُ ا يصِ  اللٔ  ا صِ  ا  رٌ . اجُ  لٔ  ً    ث يةً  نَ نَ يَّ لْ . ا        ال
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نـَ يَّ لْ جُ  لى      ا   صِ .   يِّ رٌ   يجُ    نـَ يُّيجُ  لى  يا  ا  ي .  نَ  ا نَ
نـَ يَّ جُ    لى  ياصِ ا ااصِ .  ي  رٌ  الْ نَا  ي  ال   صِ  اى (.  ا   ا  )ال نَ نَ  نَا نَ

اجُ انَ  ي  ا ي      ااا  ا   ل  ي  ي .  ا   لصِ  ا صِ  ا  ل  ا  جُ نَ
انَةجُ  ي  ييِّ  لٔ يصِ    رٌ       رٌ .    ةدٍ  ا نَ اجُ          جُ  ا صِ .  ا جُ نَ ا نَ  ا  نَ نَ

ا    لٔ يا صِ نَا.  اللٔ   ةصِ  ال   ةصِ  اجُ       لٔ    صِ نَ  صِ لْ نَاانَ .  ا لٔ لّ ا  اي   جُ   ا نَ
ااجُ  لي  ا اا اصِ  ا    ة     .  لٔ الاصِ   لى  ا اا اصِ  ا   ةصِ   الصِ   نَ

لٓاااصِ      لٔ  ا صِ  .    ي صِل ااجُ انَ ا لٔ الا  نَ لْ نَ ا صِيجُ  نَ لْ نَ صِ  جُ  اللّي.  ال .  ا نَ
 اللّي .  اليَّ جُ يَّ  لٕصِ يَّاانَ  نَ لْ جُلجُ  نَ لٕصِ يَّاانَ  نَ لْ نَ صِ  جُ .  لْ نَ صِ  جُ انَ  اللّي   ااى ا  ل  ا  صِ 

ااجُ   ا لٔ لّ ا .  ييُّ  لٕ  اا  نَ لْ نَيصِ يجُ ا يً .  صِ لْ نَينَ انَ      ا اا جُ ا يً .  ا جُ لْ نَ نَ
ةصِ ا ل  ال    لٕصِ يَّاانَ .  لٕ ا جُ  لٔ ي جُ .  اطل ةجُ   لْ نَيصِ  جُ      نَ  الصِ لْ صِينَ  نَ

يصِاجُ  ةجُ    ةرٌ  ل .  يَّا نَ  نَ جُ يُّ  لٕصِ .  يّّ لْ    ةجُ  ييِّ  ي دٍ .      ا جُ  نَ
لْ جُ جُ  جُ نَ نَ     صِ  اللٔ  ا صِ .  جُ لْ نَ جُ  ي  ا ي لٓةصِ  ينَ  نَا  نَالٔ انَ صِي  ي  ا ا ةصِ .  ا نَ  نَ لْ

ي  ي      ا  ةصِ  ث يةرٌ .  ا ا يةصِ  انَا صِ   يجُ .  لٕ ي  جُ  ا ا صِ   يجُ   اادٍ .  يّّ لْ
يجُ .  ا ا صِ     نَ لْ نَ جُ  ا ا  انَ صِ نَ اصِي .  لي  جُ يَّ لْ نَا  ي  ا    صِ    جُ  نَ لْ نَ

لٔ  ا صِ ااا يَّ نَ يُّ صِ .      ا  يجُ  ينَ     نَ  ال للْ نَ جُ ال ا يصِ  لٔا  نَ لْ نَ  اللٔ ي  جُ .  نَ
ا   جُ  اث  صِ .  ا ل جُ   ا ا جُ الز ااصِ اـييِّ  لٔ لدٍ .  ا   ةجُ الز ةرٌ اي لٔ  اا

 .اـييِّ  لٕ  اادٍ   ل  رٌ 
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ا جُ انَ ايَّ  اليَّ لْ جُ       صِ جُ   اثيَّ نَ
يجُ     Глаголы с последней слабой буквой  - يَّا صِلجُ  الْ صِ لْ

ةجُ ) ا، نَللْ جُ ،  اليَّ لْ نَ يجُ ) (انَ نَ ي،  اييَّ لْ ى، نَيلْ صِ ةجُ ) ( نَ نَ للْ نَ ى،  الْ نَ لنَ ،  نَ لْ ينَ لصِ  ( نَ
звать, просить бросать бояться 

ا،  نَللْ جُ )  ي  اا   (انَ نَ

ا   انَ نَ نَ )  (. نَللْ جُ    نَللْ جُ جُ )، (انَ نَ
ا، ،  نَللْ جُ ، انَ نَ ،  جُالْ جُ ل نَللْ جُ ، انَ ، انَ  دٍ للْ جُ يٌّ ا رٌ،  نَ ى انَ يَّ  . يّّالْ نَ

ا:  ا ي ، انَ نَ  ، انَ نَ لْ ، انَ نَ نَ ، انَ نَ ، انَ نَ لْ  نَا، انَ نَ الْ  ....انَ انَ نَ لْ انَ
ينَ :       ا، اجُ صِ ينَ  ، اجُ جُ ، اجُ صِ نَ ، اجُ صِ ينَ الْ يلْ  نَا، اجُ صِ ، اجُ صِ يلْ انَ  .....انَ اجُ صِ
،  نَللْ جُ ،  نَللْ جُ نَ اصِ ،  نَللْ جُ :  يا   ،  نَ الْ جُ نَ ، انَ الْ جُ انَ  انَ ، انَ الْ جُ لْ  اصِ ، الْ جُ نَ ، انَ الْ جُ انَ  اصِ

، انَ الْ جُ انَ  ، انَ الْ صِ انَ ، انَ الْ جُ نَ   نَ ،  يّّ الْ جُ لْ  اصِ  . الْ جُ ، انَ الْ جُ انَ
ى:       ينَ ،  جُ  جُللْ نَ ،  جُ الْ نَ ، اجُ الْ نَ  اصِ انَ ى لْ ينَ ، اجُ الْ نَ ،  جُ الْ نَ يلْ  اصِ ، اجُ الْ نَ ىانَ ، الْ نَ

ينَ اجُ  ، اجُ الْ نَ ، اجُ الْ نَ  اصِ انَ يلْ  لْ ، اجُ الْ نَ ينَ انَ ، الْ نَ يلْ اجُ  اصِ ،  يّْ الْ نَ ىانَ ى، اجُ الْ نَ  .الْ نَ

 . نَللْ جُ نَ ، انَ لْ  نَللْ جُ نَ ،  نَيلْ  نَللْ جُ نَ   لٔالْ :   يا       ا
 .الْ جُ ،  لٕالْ  نَ الْ جُ ، ا ا  نَ الْ جُ ، ا   نَ الْ جُ ، ال  نَ الْ جُ  نَ  صِ :   يا        

 ....انَ الْ جُ لْ  نَ  صِ  ، الْ جُ نَ انَ  صِ ، الْ جُ انَ  صِ   ،  نَللْ جُ  صِ ،  نَللْ جُ نَ  صِ  ،الْ جُ  نَ  صِ :          ي ي
ي جُ   ، الْ جُ  جُ  نَ ، الْ جُ  جُ ، الْ جُ  جُ :  لٔ ي انَ الْ جُ  جُ  نَ ، الْ جُ  جُ ، الْ صِ  . لْ

 .انَ الْ جُ  ، ال انَ الْ جُ نَ  ، ال انَ الْ صِ   ، ال انَ الْ جُ  نَ ، ال انَ الْ جُ ، ال انَ الْ جُ ال انَ :   ي
ي)  ي  اا  ى،  نَيلْ صِ  ( نَ نَ

ينَ ) يجُ )، ( نَ نَى    نَ نَ ي   نَيلْ صِ  (. نَيلْ صِ
ى ي ، نَ نَ ل نَيلْ صِ،  صِ لْ صِ، ، نَيلْ صِ ،  نَ  دٍ، انَ ييٌّ يلْ صِ ا رٌ،  نَ ى  نَ يَّ  . يّّ لْ نَ



266 

ى:  ا ي ينَ ،  نَ نَ ،  نَ نَ  ،  لْ  نَ نَ ،   نَ نَ يلْ  نَا،  نَ نَ الْ ،  نَ نَ يلْ انَ  ....انَ  نَ نَ
،  جُ صِ  نَ  ،  جُ صِ  ،  جُ جُ  نَا،  جُ صِ  نَ  جُ صِ :       ،  جُ صِ   نَا،  جُ صِ  نَ الْ  ....انَ  انَ
ي:  يا   يلْ صِ ينَ ،  نَ يلْ صِ يلْ جُ ،  اصِ  نَ ، انَ  نَ ي انَ ينَ ، انَ  لْ صِ ،  نَ  لْ صِ ي اصِ ، انَ  لْ صِ يانَ ينَ ، انَ  لْ صِ ،  لْ صِ  اصِ

، انَ   لْ جُ انَ  يانَ ، انَ  لْ صِ ينَ انَ ، انَ  لْ صِ ،  يّّ  لْ  لْ جُ  اصِ يانَ ي، انَ  لْ صِ  .  لْ صِ
،  جُ  نَ  لْ نَ ،  جُ ى لْ نَ  جُ :       انَ  لْ نَ  اصِ  .... لْ

ينَ   لٔالْ :   يا       ا يلْ صِ ينَ ،  نَيلْ  نَ يلْ صِ ينَ ، انَ لْ  نَ يلْ صِ  . نَ
يلْ صِ  صِ :   يا         يلْ صِ ، ال  نَ يلْ صِ ، ا   نَ يلْ صِ ، ا ا  نَ يلْ صِ ،  لٕالْ  نَ  . نَ

ينَ  نَ  صِ  ، لْ صِ  نَ  صِ :          ي ي ينَ انَ  صِ ،  لْ صِ انَ  صِ   ،  لْ جُ  نَ  صِ ،   لْ صِ  ....انَ   لْ صِ  نَ  صِ  ،  لْ صِ
ينَ  صِ ،   لْ صِ  صِ   ،  لْ جُ  صِ  نَا،  لْ صِ  صِ ،  لْ صِ  صِ :  لٔ ي ي صِ  ،  لْ صِ  .انَ  لْ صِ

ينَ ، ال انَ  لْ صِ ال انَ :   ي ينَ  ، ال انَ  لْ صِ   ، ال انَ  لْ جُ ، ال انَ   لْ صِ ي ، ال انَ  لْ صِ  .انَ  لْ صِ
ى)  ي  اا  لنَ ،  نَ لْ ينَ لصِ  ( نَ

ينَ ) لصِ يجُ )، ( نَ لنَ ى   نَ لْ لنَ  (. نَ لْ
ينَ  لصِ ى ، نَ لنَ ، انَل نَ  ،  صِ  ، ، نَ لْ اادٍ ،  نَ ييٌّ لصِ ا رٌ،  نَ لْ ليَّ ى  نَ لنَ  . يّّ لْ
ينَ :  ا ي لصِ ينَ ،  نَ لصِ ينَ  ،  لْ  نَ جُ ،   نَ لصِ ،  نَ ينَ الْ لصِ ي نَا،  نَ لصِ ،  نَ يانَ لصِ ،  نَ  ....انَ

ينَ :       لصِ ينَ ،  جُ لصِ  ....   لْ  جُ جُ ،   جُ
ى:  يا   لنَ ينَ ،  نَ لْ لنَ ، انَ  نَ لْ نَ ،  اصِ  نَ لْ انَ ى لْ لنَ ينَ ، انَ  لْ لنَ ،  نَ  لْ يلْ  اصِ لنَ ، انَ  لْ ىانَ لنَ ،  لْ

ينَ انَ  لنَ ، انَ  لْ ، انَ  لْ  لْ نَ  اصِ يلْ انَ لنَ ، انَ  لْ ينَ انَ لنَ ، انَ  لْ يلْ  اصِ لنَ ،  يّّ  لْ ىانَ لنَ ى، انَ  لْ لنَ  .  لْ
ى:       لنَ ينَ ،  جُ لْ لنَ  .... اصِ  جُ لْ

ى  لٔالْ :  يا       ا لنَ ى،  نَيلْ  نَ لْ لنَ ى، انَ لْ  نَ لْ لنَ  . نَ لْ
 . نَ لْ نَ ،  لٕالْ  نَ لْ نَ ، ا ا  نَ لْ نَ ، ا   نَ لْ نَ ، ال  نَ لْ نَ  صِ :  يا        

ينَ  نَ  صِ ، لْ نَ  نَ  صِ :         ي ي لنَ ينَ انَ  صِ ،  لْ نَ انَ  صِ  لْ ،  لْ نَ  نَ  صِ ،  لْ لنَ  ....انَ  لْ  لْ نَ  نَ  صِ  ،  لْ
ينَ  صِ ،  لْ  لْ نَ  صِ  لْ ،  لْ نَ  صِ  نَا،  لْ نَ  صِ ،  لْ نَ  صِ :  لٔ ي لنَ يلْ  صِ  ،  لْ لنَ  .انَ  لْ
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ينَ ، ال انَ  لْ نَ ال انَ :   ي لنَ ،  لْ نَ  لْ ، ال انَ  لْ نَ ، ال انَ   لْ ينَ ال انَ  لْ لنَ يلْ  ، ال انَ  لْ لنَ  .انَ  لْ
 

  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ   
ا،  نَللْ جُ ) لٔ ثا   لى   (انَ نَ

ا جُ ) ا،  نَيلْ جُ ،  اييَّ نَ ا،  نَ لْ جُ ،  الْ نَ لْ جُ ) ( نَ نَ  ( نَ نَ
просить прощать 

ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ لْ جُ ) ا جُ ) ( نَ نَ ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ نَ  ( نَ نَ
забывать расти 

جـُ ، ) ا،  نَللْ نـَ ا نَةجُ  نَ نـَ لجُ يُّ ) ( اليِّ لجُ ،  الْ جُ ينَ ،  نَ لْ  ( نَ
жаловаться быть пустым 

لجُ يُّ ) لجُ ،  الْ جُ ينَ ،  نَ لْ ةجُ ) ( نَ  ( نَينَ ،  نَ لْلجُ ،  ا يِّينَ  نَ
быть высоким читать на распев 

ةجُ ) صـِ لْ نَ لـْ جُ ،  الْ ا،  نَ طلْ جُ ) ( نَ نَ طجُ ،  الْ نَ طنَا،  نَ لْ  ( نَ
одевать шагать 

ا،  نَ لْ جُ ، ) ا جُ ) ( ا يَّ لْ جُ  نَ نَ ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ نَ  ( نَ نَ
очнуться, трезветь спасаться 

 

ي) لٔ ثا   لى  ى،  نَيلْ صِ  ( نَ نَ
يجُ ) للْ ي،  الْ نَ لصِ ى،  نَ لْ لنَ ينَ ) ( نَ يصِ ،  الْ نَ ينَى،  نَ لْ  ( اجُ  نَ  نَ

идти течь 
ينَ ) ( نَا نَةجُ  نَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ صِ ) لصِي،  الْ نَ لنَى،  نَ لْ  ( اجُ  نَ  نَ

подразумевать кипеть 
ي،  الْ صِ ) ى،  نَ لْ صِ ينَ  نَ نَ  ( نَا جُ زنَ نَى،  نَ لْ صِي،  ا يِّ ) ( اجُ  لْ

грешить прелюбодействовать 
لـْ صِي،  الْ صِ ) ى،  نَ ا جُ ) ( نَا نَةجُ  نَ نَ نـَ صـِي،  الْ جُ نـَى،  نَ لْ  (انَ

быть достаточным плакать 
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ا جُ ) ينَ ي،  الْ نَ يصِ ى،  نَ لْ ى،  نَ لْ صِ ،  ا يِّ يَّةجُ ) ( نَينَ  ( نَ نَ
судить намереваться 

ى،  نَيلْ صِ ،  اييِّ ) ى،  نَطلْ صِ ،  اطيَّييُّ ) ( اييَّ لْ جُ = نَ  نَةجُ  نَ نَ  ( نَ نَ
передавать, орошать складывать 

ا جُ ) ( نَا جُ انَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ صِ )  ( نَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ نَ نَ
строить заканчиваться 

ييُّ ) يصِ ي،  الْ جُ يصِ ى،  نَ لْ ينَ ينَ  نَ ) ( نَ يصِ ،  ا يِّ  ( نَةجُ  نَى،  نَ لْ
проходить передаваться 

ا نَةجُ ) نـَ صـِي،  الْ صِ نـَى،  نَ لْ  ( نَةجُ  نَى،  نَللْ صِ ،  اليِّ نَ انَ ) ( نَ
рассказывать знать 

ى) لٔ ثا   لى  لنَ ،  نَ لْ ينَ لصِ  ( نَ
ااجُ ) ى،  ا يِّ لْ نَ ،  نَ لْ نَ ينَ ا جُ ) ( نَ صِ ى،  الْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ ينَ  (انَ صِ

забывать оставаться 
،  نَ لْ نَى،  الْ صِ نَا) ى، ) ( نَ صِينَ ،  نَيلْ نَ ينَ ا جُ  نَ صِ  ( اييِّ نَ

богатеть быть довольным 
ا جُ ) ى،  اليِّ نَ للْ نَ ،  نَ ينَ يجُ ) (انَ صِ ى،  ا يَّ لْ ى،  نَ لْ نَ  ( نَ نَ

встречать стремиться 
يجُ ) ى،  اييَّ لْ ى،  نَيلْ نَ يجُ ) ( نَ نَ ى،  ا يَّ لْ ى،  نَ لْ نَ  ( نَ نَ

пасти запрещать 
الْ نَةجُ ) ، ( نَ يّّى،  نَينَى،  اييُّ ل نَينَ   نَ لْ ااجُ  نَ نَى،  نَطلْ نَى، ) .انَ  ( اطيُّ لْ نَ

видеть смотри не смотри притеснять, разливаться 
 

Производные недостаточные глаголы 

طنَا جُ )  للٕصِ لْ ي،  الْ طصِ طنَى،  جُ لْ ا جُ ) ( يّّ لْ نـَ الْ للٕصِ صـِي،  الْ نـَى،  جُ لْ  ( يّّالْ
давать доводить до слез 

ةجُ ) اصِ نَ ايِّي،  ا يَّيلْ ايَّى،  جُينَ ايِّ ، ) ( نَ لْاصِ نَةجُ  يّّايَّى،  جُ نَ يّّانَ  جُ = ا يَّالٔ ل  ( الْ
воспитывать выполнять 
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ةجُ ) ي،  ا يَّ لْ صِ نَ ى،  جُ نَ يِّ ينَ ةجُ ) ( نَ يَّ ليِّي،  ا يَّ ليَّى،  جُ نَ  ( نَ
называть молиться 

ينَ يَّى،  ا يَّينَ يِّي)  ( نَ نَ يَّى،  نَ نَ نَ يَّى،  ا يَّ نَ يِّى) ( نَينَ يَّى،  نَ نَ
развиваться петь, читать 

لنَ  نَ ةجُ انَ  نَى،  جُلنَ  صِ ، ) اةجُ ) ( الْ جُ ينَ  نَ ي،  ا جُ ى،  جُينَ  صِ  ( نَ  نَ
скрывать беречь 

ي) ى،  ا يَّينَ  صِ ى،  نَ نَينَ  نَ لصِ لْ صِينَ  جُ ) ( نَينَ  نَ  ( صِ لْ نَينَى،  نَللْ نَيصِ ،  الْ
договариваться покупать 

ا جُ ) ي،  الصِ لْ صِينَ يصِ ى،  نَ لْ نَ ينَ لصِ لْ صِ لْ نَ  جُ ) ( صِ لْ نَ  ( صِ لْ نَ لْ نَى،  نَ لْ نَ لْ صِ ،  الْ
истекать, заканчиваться издеваться 

Примеры словообразования данных глаголов: 

لٔ ي       ا           ا ا ي   ي  ا  ي   ي  ال
، ،  يّّ لْ صِ ل جُ لْ صِ ، انَ طًى  جُ لْ دٍ  . جُ لْ
، ،  نَايِّ ل جُينَايِّ ينَايٍّ  انَ اًّى  جُ ينَ  . جُ
، ،  نَينَ يَّ ل نَ نَينَ يَّ ، انَ ينَ ًّى  جُ نَينَ يٍّ  . جُ نَ
ل جُلنَ  صِ، انَ  صِ، لنَ  دٍ، انَ لنَ ً ى  جُ  . جُ

، ،  نَينَ انَ ل نَ نَينَ انَ ، انَ  . جُ نَينَ ً ى  جُ نَينَ ادٍ
ل نَللْ نَيصِ،  صِ لْ نَيصِ، للْ نَيدٍ، انَ للْ نَيًى  جُ  . جُ
، يصِ ،  صِ لْ نَ يصِ ل نَ لْ نَ ، انَ يدٍ يًى  جُ لْ نَ  . جُ لْ نَ

 

ةرٌ  ةرٌ  . نَيصِ  رٌ،  صِينَ  رٌ  . نَ صِ  رٌ،  يّّ صِ يَّ ا رٌ،  يّّالْ صِ نَ  .اجُ نَ
дорогой уважаемый мольба 

، اجُ جُ ارٌ  ا رٌ  .انَ لْ رٌ يرٌ،  يّّ لْ نَ ةرٌ  . صِ لْ ا رٌ،  يّّالْ صِ نَ  .اصِ نَ
долг стих, песня здание 



270 

ا نَى نـَ ،  جُ ينَ اجُ لـْ اارٌ  . نَ ةرٌ، انَ نَ نَ طجُ نَ ارٌ  .انَ نَ نَ ةرٌ،  جُ طلْ نَ  . جُ
пьяный степень шаг 

 

ااصِ     لْ جُ انَ ايِّ     اليَّ لْ جُ  الْ نَ
ااصِي ا صِينَ  اللٔ  ا جُ  ا    جُ  لٕاى ا  صِيصِ  الْ نَ    ا  اي ي ا انَ نَ نَ  نَا  لٕاى . انَ نَ

ا  ا   ينَ لْ صِ    ال   اي ا  انَ نَ لْ    لٕاى  ل ا صِ صِ جُ  اـاا ةصِ  ي . ا  نَ لْ صِ نَ
ينَى ا ال ل ةصِ .  ا جُ ا  لٕاى ا  صِ نَ ا اا .      ا اا ة انَ نَ لْ ز  نَ نَ  نَ

ا انَ  ا اانَ جُ يَّ اي لٕ  ا   ال   ا ا.  ا اا  اا انَ نَ نَا  لٔا نَ لْ صِ نَ . ا اا انَ نَ لْ
انَ  اا   ا  اجُ  لٔ  ا صِ نَ  اـي  نَ  لٕاى ا  ي . انَ نَ لْ جُ لْ  ل  ـ . انَ نَ لْ

ليُّ صِ . اي لٕ ي  صِ  ا اصِل يَّ نَ ينَ  لٔ  ا جُ ا  لٕاى . انَ نَ لْ نَا  لٔ  ا  ا  اـي    لٕاى ا    لٔاصِ  نَ اجُ صِ
ا  صِيصِ       ا   ي  نَللْ جُ    لٕاى.  لٔ ا    ا  صِينَ  رٌ . ا  ادٍ  ث يةدٍ  ي    دٍ    ل

يصِ جُ جُ لْ اااللٔ   ةصِ  اـث يةصِ  لـْ ى اصِيلْ لٕصِ لْينَ  صِ    .   ي  نَيجُ   جُ      اللٕ ا جُ  جُللْ نَ
 ا  ل  ا .  ا  ل   نَللْ جُ   اللّينَ    الٔاجُيجُ  ااًل   لً ا. ا  ا  ث ية

ةدٍ  ث يةدٍ   يّّالْ جُ  ز لً  .  ا        اللّي   ااى  نَ لْ نَيجُ  لٔا  ة.  ل  انَ  اللّي االٔا صِ نَ
ي . ال نَللْ جُ انَ  ا  ي  نَ  لٕاى ا   صِ   اي لٕ  ا    اللٕ ي    ا  ي  جُ .  لٕاى   ل صِ

 لٕا . انَ لْ  يّّالْ جُ  ا     لٔ ل .  يّْ صِ لجُ  يّّالْ  يّّالْ جُ نَ   ي  نَ الل ا اي لٕ  ا    اللٕ ي  
 يّْالْ جُ    اللّي .  يّْالْ جُ ا     ال ا .  نَللْ جُ  اللٕ  ااجُ  نَ لْ نَيلْ  اللّيجُ   ااى  لٕا  ا 

 ا    جُ  ا اايجُ .   اا ـ  ال  نَللْ جُ    ا   ةنَ  لٕاى. ا ل  يّّانَ  صِ  ا ي ة
ي  ل جُ   اللّي. ا  دٍ  للْ جُ يُّ   يرٌ    يرٌ .      اليَّ  صِ ي   يرٌ   ييٌّ   الْ نَ .  اليَّ  صِ

ى      ا الجُ   يً  ينَ    رٌ .  نَ نَ لْ نَ  نَ لْ نَ نَ .  نَ نَ ي .  جُ صِ  ا  لّااجُ  نَيلْ صِ
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يجُ  لى  ا    ا  ا  لي  ا  لّااجُ ا  نَيلْ  ا  لٔ  ا نَ جُ   لى .    نَ
ينَ جُ انَ  لٔال  نَ جُ يَّ    ي جُ    ا  اليَّ جُ     اجُ   ا     اا  ا  ل ةصِ   نَ نَ لْ

ل نَيلْ صِ   ً ا.  صِ لْ صِ      ا  ينَ .  ا    اجُ  ا  ي اجُ ا     ا ي  ةصِ  . انَ
يصِ  لٔ  يجُ  ي  الْ نَ نَ ييٌّ         ا   .  نَ  صِ يلْ صِ      اي ي .      ا  ا  نَ

ينَ  لً ا لصِ انَ  اللّي   ااى.  نَ   لْ نَ  اللّينَ انَل نَ لْ نَ  ا ل يَّ  .  ا ل ا جُ   لنَ لْ
اجُ  ل ًّا  لٔا  نَللْ جُ نَ صِي  لٕاى  ل   صِيصِ  ا ل لة.   ااى  نَيلْ جُ  ي     صِي .  نَ نَ لْ

يجُ ا ً ا طصِ نَ ى      ا ـي اجُ .  يّّ لْ جُ      اللّيصِ    يةنَ    اصِي.  لٔا  يّْ لْ  نَ نَ
ـا ى  نَ لْ جُ  ا لنَ  ي    ا اادٍ . ا يً  ينَ  ا  ـي اجُ . ا ي  ا يُّ .  صِ لْ

اجُ  نَ لْ نَ نَ .   ا     اي ي  اادٍ    ا  اي ي     اللّيجُ   ااى  . نَ نَ لْ
يجُ   يِّي    اي.  نَ لْ جُ        اصِ ا يصِ  ا ا         .  اليَّ     لْ

ا .  ا          اصِ  ا  ا صِ  ااةجُ  اـ ا صِ  اـي  صِ .  ا   جُ  نَ لْ جُ يٌّ   نَ نَ
ا دٍ .  ييُّ  لٕ  اادٍ  نَ لْ جُ   ي ا ي  لٔ  ااصِيصِ .  اللٕ ا جُ  ي  ا ي ة .  لٔ  نَ  نَ
ي  ي  ا ي ةصِ   لةجُ  ا يَّ لْ صِ  نَ  ا صِ ل نَ لْ جُ   .    ةرٌ اصِل يَّ  ا لٔ لّ ا  ا  ليُّ ا انَ

لنَ نَ  صـِ   الٕالْ  نَ نَ لْ جُ لْ  ا  لجُ    ي  لٓ ي  ا ي ة   لةنَ  ا   صِ  .  ي  نَ
ا      ا ل جُ  ا جُ  ا  ا اا   ل  .  ي   اادٍ  نَ لْ جُ .  نَ نَ لنَ جُ .  نَ نَ      ا نَ

اجُ     اا ي.      ال ية  ا  ةرٌ .  نَا دٍ  نـَ لْ جـُ انَ   ي  جُ  ا ي.  نَ  ةصِ  ل
جـُ لْ .     يّّاصِ يَّ صِ صِ لْ  جـُ       يّّ لْ جُ صِ جـُ       ا  ااصِ    لْ ل نَللْ اادٍ . انَ  لٔ  نَ  نَ

ينَ  انَ لْ صِي     ا ا صِ .      ي  صِ نَ  اصِ .  نَ للْ يجُ     نَ انَل  لجُ   اللٕ  ااجُ  اـا صِ
.   صِ صِ  ا  يةجُ  اا ةرٌ     ا يِّ نَ صِ   اليّّ لْ صِ ةصِ .  ا اا صِ  نَ    يِّ  ا ا لصِ  نَ 

لٔ  ااصِ .  دٍ      اللٕ ا جُ  ا لنَ لْ .  جُ جُ اجُ  ا  ي    اا ة     ال . انَ نَ نَ صِي  نَ
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لجُ  ا     ا  ا ةصِ  ةجُ  ا ل ا   اا ةرٌ  ا  ةجُ . ا  ة  ا ا   نَ لْ انَ نَ نَ
لنَى    ا  ةصِ .  ا ل ا صِ  لٔ لى    ا  ةصِ  ا ل ا صِ  ا  ةجُ  ا ل ا صِ  لٔ لْ

لٔ   ا  ينَ ةرٌ .  ال ينَ  جُ  جُ صـِ    ة   نَينَ       ا ا صِاجُ  لي  لٓ اادٍ  صِ لْ .  ا ل ا جُ  ا
اجُ  لٓ ةنَ .  ا  ية     ا ي لٓا  اـي    ا       ي  رٌ  ي يرٌ اللّيصِ   ااى  نَلنَ لْ

اجُ   لةنَ  ا ي  ةصِ   ي  ا ي لٓاصِ  ي   ا .  ا  لةصِ       ة  ا ييِّ    للْ
اجُ     لٔ   اصِي  ي لنَ لْ لٔ لّ      اـي  صِ .  ةنَ  لٔ       ً    نَ اجُ نَ  ا   صِ  ال  جُ لْيجُ  جُ

جـُ لْ  ا لٔ لّ ا  ا   ااجُ انَل  نَ لْ .  اـي  صِ  لٔ يَّ اجُ    لٓ نَاا  ا  لةصِ     ا ي لٓا ال
لجُ     لةنَ  ا ي  ةصِ  ا  لييٌّ      ا ال   اًا . انَل  ل  ا  لٔالْ  نَ لْ جُ  نَ نَ

.  ا  ي  جُ  ـ  ا  لٔ الانَ     اا  ل ا.  نَ نَ لْ جُ نَ  لٔ   اا     ة.  ل لً 
لٔ   ا جُ  اـي    ـ  ا  ا  ي  نَ  لٔ   اًا  ل لةً  لـْ جُ    لٔ الانَ    لٔ   اًا .  ال ال نَ

طجُ  ادٍ . ةً  ي  لٔ ا صِ  ا ي يصِ   ال ا صِ    ي اجُ    نَ  جُ طنَ لْ ال نَ لْ جُ  لٕاى .  نَ
طلْ نَ نَ لْ صِ .  ي صِ  ا   اصِ  اجُ  ي  ا ي ةصِ  جُ طنَ لْ  ا     انَ  ا اا  انَ .  نَ

يصِ .  نَ لْ جُ انَ   لْ    ا  نَ نَ يَّ نَ  لنَ لْ ي اصِيصِ لْ لصِ  لٔ ثيجُ  ا     ااصِ .  اللٕ  ااجُ  نَ لْ
انَ صِ  يّّ لْ  ي  لى  يّّ لْ لصِ يدٍ      يصِ  اطيُّ جُ  صِ  نَ لْ يصِ .  جُ لنَ لْ .      ا الجُ  اادٍ  لى  صِ لْ

لٔز ةصِ  ا   صِ يَّةصِ  لجُ    ي  يّّزصِ يَّةصِ  اللٔ    صِ   ا  ا لصِ  انَل  ل    ي  ال .  صِ لْ
يرٌ     رٌ  اا رٌ ا ل ة  اللّيصِ   ااى يجُ  ا     ااصِ  يّّ لْ للْ ا جُ     . نَ ينَى  نَ  نَ

يصِ         .  ا  ي  ي  ا  ة  ا ا  ة     ا   ا ـااصِ       ا  يجُ  نَ لْ
لٔ  ا نَ  ي  رٌ . ا     ا  ة  ا ا  ةصِ  ا ـا ينَ نَااجُ  ال لٔ  ا   ا   يةجُ .  نَ  ال

ا صِ  يّّالْ نَ لٔ  ا   اـ  يةجُ  لٕاى  ال لٔ  ا   اـ  يةصِ   ال يصِ   لٕاى  ال لٔ  ا جُ .  نَ لْ  ال
ا ً ى    ً ا.  ا ا  ة  ث ية  ي   لـ صِ نَ يصِ  نَ لْ  نَ جُ  جُ .  نَ نَى زنَ لْلرٌ     ي  صِ



273 

ةنَ   لٔ   جُ .  لييٌّ  ا ل  صِي  نَ نَ لْ صِي ا  اصِي اـي  اانَ صـِ نَ لجُ  نَ يّّ لْ صِي اصِيصِ  الْ .  يّّ لْ نَ صِ
انَ  يّّ لْ صِي ز لً  يصِ .  نَ يّّ لْ جُ  ل يَّ يلْ نَ لنَى  ا ا جُ  ي  الْ صِ  ا ا جُ  ا ا يٌّ ا ي  ةصِ .  نَ
ااجُ  ا ا صِ     رٌ .  الل لةصِ   لى  ا ي يصِ  لنَ نَ لنَى  ا ا جُ   ي  .  نَ  لٕصِالْ  نَ

لجُ  لٕاى  ي   ا  ا صِ  ى      ا ا ي.   ي  ا  ا   نَ نَ لْ نَ  يجُ  ا ا.  نَ نَ
ي  اللّينَ   ااى  . نَ لْ صِ

 
  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِي    

ل نَ لْ جُ    اللّينَ   ااى اةجُ .      اي يجُ  ا دٍ .  ا لٔ لّ ا  ا  ل  انَ انَ  ا جُ نَ
ا رٌ   لٕالْ  نَ نَ لْ جُ لْ .  اللّي   ااى  نَ لْ جُ     ا يصِ   اةصِ  ا      نَ .  جُ يَّ

اةصِ .  ا صِ  ااجُ    رٌ .  ل ل انَ  نَ نَ يَّ نَ   لٕصِالْ زنَ نَى .  ث يةرٌ    اجُ  الْ جُ نَ
جـُ اجُ  ا ً ا   ا ً ا  ا يِّ نَا جُ .  ا      ا ااي ال نَ لْ صِي  لٔ يً .  اللٕ  ااجُ  نَ

ى اي      ا  ل  جُ     ا ا .  ي  رٌ     رٌ    يرٌ  لـْ صِ  صِي  ا ل جُ .  نَ نَ  نَ
لدٍ .  ا ا  جُ   ا ا جُ  ا ي  جُ  ي اصِليّّ نَ لـْ صِ ل نَ      اط ا جُ .  ا ا جُ  ا ل يجُ انَ

ةصِ .  ا دٍ اصِ ليةصِ   ا دٍ  نـَى  الصِ   ي  ا يُّ يَّ ؟  ا اـ  جُ . انَ نـَ لْ نَ ا انَ اصِ نَ
صـِي  ث يً . اللٔ   ادٍ     ةدٍ   ا لٔ  ا .  اللٕ  ااجُ  ا    ا ا  ادٍ  ل لدٍ  نَ لْ

لٔ     اللٓ ية جـُ   ال لٔ   صِ  ال  ا  نَ الْ جـُ   ال .      ا الجُ ااادٍ .  ا ا جُ ال نَ لْ
ااصِ  ا ـا جُ اصِينَ        اييَّ  ي  نَيلْ  اينَ .  لْ جُ اي   نَ نَ دٍ  نَ لْ نَ ي اصِل يَّا صِ   صِ  صِ

ازصِ صِ  نَ  صـِيرٌ .  ا جُ نَ نَ للْ لجُ  رٌ  ا يجُ .  ا يا جُ ااا ل اةصِ  جُ اةصِ  جُ ينَ  لٔ ثيجُ  الْ جُ
ى      اي يجُ  يّّالْ  نَ جُ  نَ  لً .  ا ياةصِ ا  نَ ا اا دٍ   لٔ    نَ نَ لْ نَ  يّّالْ .  نَ نَ

اانَ    .  نَ لْ نَ نَ  لً   لٕاى  ا  ي  صِ  يصِ   ينَ  نَ نَ لْ جُ  يّّالْ  لٔ   نَ  نَ لْ نَ  نَ لْ
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يصِاصِ اصِللّيصِ   ااى ا  يصِ  لٕاى  الْ نَ  اصِ نَ  يّّ نَ لْ جُ   لنَ لْ نَ .  لْ  اللّ   ا نَ  جُ لْ جُ  نَ
اي  لدٍ      ي   ياانَ  نَ نَ لْ جُ  ا  يلْ اصِ نَ لْ صِ  نَ اصِيصِزلْ صِ نَ  يّّ لْطنَيلْاجُ  نَ  نَ نَ يَّللْ جُ  نَ

ا جُ اصِينَ لْ نَ صِ نَ  ا يّّ لْ نَ نَ  اي   صِ  نَ   ا يِّ يَّةجُ  يارٌ  ي      .    اصِي  ا نَ يَّ
يلْ .  ا  اانَ اصِ  لصِيصِ   يَّةجُ  ا      نَ يً  .  رٌ     نَ نَ ى زنَ لْلرٌ    اـيدٍ اصِايّّايَّ  نَ لْ  نَ نَ

يصِ صِ  يصِ .  نَ نَ نَ     نَ نَ ينَ نَ  لٕاى  ا يَّ نَ      اييَّ  صِ  .  جُ صِ نَ    اـيدٍ  لٔالّ ز لً   نَ
 جُ نَ ةجُ      ا  الٔاةصِ .  لٔ ثيجُ  اييُّ نَ ةصِ  اا جُ انَ .  اا رٌ   ا   اي  صِ   ا ا

اصِي نَ نَ لْ جُ  نَ .      اي   ةجُ     اةرٌ   لنَ نَا.    ل ةرٌ  ينَ .  لْ  نَ نَ لْ جُ  ا يُّ لْ
جـُ جُ صِ  ى  ا  ا نَ   ي    صِ  ا  ا ةصِ  نَطنَييِّ  ا يُّ يصِ . اصِللْ  اللّيجُ   ااى  نَطلْ نَ
ةً  ي   ةً . الـ  صِ  يلْ نَ صِيصِ  يّّالْ صِ نَ يلْ نَ صِي . انَ نَى  ا صِ   ي  نَ  يّّ نَا  يّّالْ صِي  ي  نَ

اً     لً  لٔا  ة  نَ لْ رٌ . اصِ نَ     . اجُ جُ  صِي     ةرٌ  ي  لٔ ادٍ  ل ةدٍ . اصِ ا جُ  ال
ليِّ  ييِّ   الْ نَ  ييُّ  ي دٍ .  نَ نَى      الي جُ .  ا   لجُ  نَ لْ صِييٌّ     اللٓ جُ

لٓانَ  نَ لْ جُ .  ي  ي دٍ   ل  دٍ  نَاادٍ .   ل  دٍ  نَ لْ صِي  لٔالْ نَ يَّةنَ  ى  ال ينَ  نَللْ  نَ
ي.  ي ةصِ  ا  يصِ  يصِ ينَ لْ  لٔز اارٌ  ث يةرٌ  لٕاى      ا  اا.  ييُّ    دٍ  نَ لْ .  نَ
ي  يلْاجُ ز لدٍ  لى اـيدٍ .  ا ا جُ  نَ لْ ينَى  نَ لٔ ي اصِ  . نَ ينَ  نَةجُ ا ي  ال  صِ

ةرٌ  لٔ ي اجُ  ا ا صِ نَةجُ  ث يةرٌ .   ل  نَ نـَى    لرٌ     ا يي  صِ  يّّايَّ .  ال  
لنَ صِييُّ ا لي    يجُ  ا نَ يجُ  لٕ   جُيجُ  ا  ي    ا ا صِ ا نَ    ينَ  ل ي  ا ي   انَ

لصِ صِ  ينَ  ا  ي     ي  ز يجُ  ا نَ يجُ اصِيصِ  لٕانَى  صِ لْ ً ا،  نَ نَ نَ نَ      ا ا صِ اصِ لْ نَ
يصِ يِّ ا   ةدٍ  ل نَللْ صِ       ا  الٔاةنَ .  ث يةدٍ   الْ صِ لْ  يّّ نَا ال يّّالْ صِ  .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ انَ
ى  جُ نَ نَ .  نَ صِ  جُ    ةنَ  ا ا صِ . ا ينَ  ا  اايصِ  ا صِيجُ  نَينَ  صِ  اللّيصِ ال نَ لْ نَ  نَ

ا ا اً ا ييِّ جُ نَ نـَ يّّ يَّيجُ  جُ صِل ييٌّ .  ا ي لٓاصِ  لٔ يً ، ا لٔ يجُ  نَ لْ صِ ةجُ .  نَ نَ   ال اانَ ااجُ  نَ  ا يِّ لْ نَ
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ااصِ  ينَ  ي    صِي    ي.   صِ  نَا دٍ  يّّ يَّ جُ  ا .  اللٕصِ لْ نَ ا انَ صِ      اـ ااجُ .  نَ
ى    ا ل    صِي  صِ صِ  نَ  ث يةدٍ  ى  لٕا  ا   الي   ااى  لٕاى .  نَ لْ نَ  لٔ ا  يّّالْ نَ
ا نَالْ  لٔ   اجُيجُ  ث يةرٌ .  ا  ة  ا ااة          ي ا  .  نَ صِينَ  ل  صِي  نَ نَ

لنَ اصِ نَ لْ صِ  ا ا صِ  نَ لْ نَى اي  ةصِ  اللّي ى     ا ا يجُ انَ .  نَ صِ   لْ نَ نَ  ا    جُ .  نَ
ى ل نَطلْ نَ ااجُ    رٌ .  ا اايجُ انَ ينَ  لييٌّ ا     ا  ل  صِ .  اطيُّ لْ نَ ى .  نَ صِ  نَيلْ نَ

 لٔ  ي  ا    صِ  نَ ا لنَ    يِّ ا  لى  اللّي  ل ي   ل   يّّاجُ  .  اللّيجُ     ا ل ا صِ 
ينَ  اللّيجُ   يجُ      يجُ   ي  اللّي   ي     ث ااجُ   ي  اللّي   ي  يدٍ  نَ صِ لـْ انَ

ى . انَ صِ  جُ زنَ لْلً   ي  ا   .      لييٌّ   ي  اللّي     ي  لٕ  اادٍ  نَ لْ نَ
يصِ  ا صِ . ا   صِ  نَ لْ صِ اصِ نَ صِ صِ لْ  نَيلْارٌ اصِيلْ لٓانَ لٔ الاصِ  نَ نَيلْ يجُ اصِللٕ  ا صِ  ال ي .  ا يَّ لْ      اييَّ  صِ

ى  نَطصِ  نَ نَا يجُ    رٌ .  نَ نَ ى  اللّيجُ   ااى     ا   اصِ .  اييَّ لْ      ا  يجُ .  نَ نَ
ييٌّ  نَ لْيجُ  ي  الي  ةصِ  اللٕ ي   ةصِ  يجُ  نَ صِ .  نَ لْ صِ يجُ اااطنَا ااصِ   ا يَّ لْ يّّ لْ  ال

ةصِ؟  يّّ نَى .  نَ يّّ لْ جُ ز لً   ي  ا  ا صِ .  ا   اصِ  يارٌ الز رٌ  جـُ يَّ  ا  نَينَى     ا
ا   ااًل  ث ي  نَ  طنَ لْ جُ ز لً  ا    نَ  ث يةً .  صِ لْ نَ صـِي .  يّّ لْ  ا اا جُ  جُ لْ

ايَّ لْ جُ  لٔ الاً   ث يصِ  نَ .  ا  ل  نَ  لٔ الاصِ اااللٓا اصِ  لٔ يرٌ .  نَ ةجُ  ال اصِ نَ .  لـيرٌ   نَيلْ
.  نَ يَّ لْ جُ  ا صِي  ل ًّا.  يّّانَ  جُ  اليَّ لْ صِ  نَيلْارٌ .  يّّايَّ لْ جُ اجُ جُ  صِي  ا  ل اللّيصِ 

ليَّ لْ جُ  ي ةنَ  ا  يصِ  .  ا    جُ انَ   ليُّ انَ  ي  ي    دٍ    نَ  ل  ادٍ .  نَ
،  ليُّ    لى  ا  ييِّ  لى  اللّي  ل ي   ل   نَينَ يَّى  ا  ل  ا .  ا لٔ لّ ا  ا ا جُ

ا لٔ ثيجُ   .  ي      ا  اا ينَ يُّ انَ  ي  لٔ   صِ  ال  نَ ينَ يَّى  ا     انَ .  لٔ    صِ  جُ نَ  نَ نَ نَ
لجُ   االٔ  ااصِ  ا يَّينَ يِّي  نَ نَ يَّى      اي ي .  لٕا  ا   اللّي   ااى،  لٕصِ نَ    لْ نَ نَ

لنَ  نَ ةجُ  ا ا صِ      يَّةرٌ .  ا ا يجُ  جُلنَ  صِ   ا ا نَ . االٔ  ا دٍ    ةدٍ   ي .  جُ
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يجُ  ي  ل  نَ اةجُ  ا  ي  صِ .  لٕ  اادٍ  جُينَ  صِ ينَ  نَ   اي  ا صِ  جُ يَّةجُ     نَا  لى  اللّي  جُ
ي      رٌ  ي  ييِّ  لٔ يدٍ .  ل ي   ل     ي لْ جُ      اـ اانَ .  ا نَينَ  صِ

للْ نَيدٍ . اث ا   نَ  نَللًْ ا لٔ يصِ .  يّّ نَا  جُ ةجُ      ال ليَّ ينَ لْ  جُ  الصِ لْ صِ لْ نَ  جُ ااا ا صِ .  صِ لْ نَ
ا جُ  اللٔا.  اللّي   ااى  نَ لْ نَ لْ صِاجُ ااا ا صِ  نَ   ا ا  صِ  نَ .  ي  رٌ   ا ا صِ  نَ لْ جُ  رٌ اجُ نَ

يلْ جُ ارٌ . اجُ جُ اجُ  ا صِ   ث يةرٌ . انَ لْ صِي  ل يرٌ .   ل  اللّيصِ   ااى يجُ  نَ .      اليِّ لْ
ةنَ ا ي  ا ل ا صِ  يجُ .    ي   ةرٌ  يّّالْ صِ نَ صِ .  نَ لْ نَيجُ  اللّيجُ   ااى  يّّالْ صِ نَ ا صِ      ا نَ

ا نَى  اا   ا صِ .  ـي اجُ  نـَ لٔ ي  صِ  ي   ةرٌ .  ا يُّ طجُ نَ اجُ . ا  ةجُ  ال  جُ
 ا ي ةجُ  لنَى  ا  ييِّ .  ط  اجُ  اي ا صِ  اط   صِ    لةرٌ . ةرٌ  ا   ااصِ    ي

ليِّ لْ .  ل ي  ا ي    نَ  صِ رٌ  لدٍ   نَ لنَى  لٓ صِ  جُ نَ يَّ لدٍ  نَ نَ لنَى    يَّ  . اللّ    ييِّ  نَ

 

  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  اثيَّااصِ جُ    
ا)   :что касается, … то –(  يّّ يَّ

ا  ا زنَ لْلرٌ  نَطنَ صِ يرٌ  نَ يّّ يَّ يرٌ  نَ نَ صِ  رٌ  نَ يّّ لْ جُ  لٕصِ لْ نَ نَ نَ  يّّ يَّ لـْ  .انَ
ا)  :…также как…; как ( ( - نَ نَ

لًّ  اصِ نَ  يّّ جُ  جُ  يّّ لْيًا  نَ صِييٌّ  صِ ا  يّّايَّ زنَ لْلً   نَ صِييٌّ  نَ نَ  . نَ نَ
اصِ نَ )  :также; ровным образом, тоже ( - نَ نَ

ينَ  صِ  اصِ نَ  الْ جُيجُ انَ لْ نَ  صِ نَ  الْ جُ نَ ينَ  صِ  نَ نَ صـِ ا صِ  الْ لنَ نَ لصِ ًّا  صِ نَ  الْ جُ ا  لٔايَّ  نَ  . نَ نَ
 :до; даже, пока не ( -ى نَ يَّ )

انَلانَ جُ لْ   . يّّ لْينَ لْ جُ  صِ ينَ  صِي  نَ يَّى  يّّ لْ
 :используется для  привлечения внимания слушателя ( - يّّانَل)
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ا لٔ لّ ا  اييُّ جُ  جُ  جُلجُ    صِ لْ  نَ صِ صِ  اللٔ   ةصِ   . يّّانَل،  نَ
 :кроме, за исключением –(  لٕصِايَّل)

لصِ ًّا ا انَ .  نَ نَ نَ  اي   جُ  لٕصِايَّل  نَ لرٌ  لٕصِانَل زنَ لْلرٌ  نَ ينَ  يّّ نَ  . نَ
 :часто; возможно; иногда ( - جُايَّ )

ةصِ  للٕصِ لْ نَ لصِ يدٍ  يّّ لْ نَ جُ  صِ نَ  الْ  . جُايَّ  نَ
 :благо, блаженство ( - جُ انَى)

ا صِ  ا صِ  الْللٔ صِ يَّ ا صِ  نَ جُ انَى اصِيلْ يّّ لْ صِ نَ لنَ نَ  . جُ انَى اصِل يُّ
 :беда, горе ( - نَ لْيرٌ )

ا صِ صِ  نَ  ينَ .  نَ نَ لْيرٌ اصِللْ نَ ى  يرٌ اصِللْ جُ نَ يلْ نَ  . صِ  الْ نَ
لاجُليَّ )  :необходимо ( -انَ

يلْاصِ اصِ نَ صِ  صِ  الْ نَ نَ نَ  نَااصِ  يّّ لْيصِ  نَ اليُّ ل لاجُليَّ  صِ نَ  الْ  .انَ
 :без сомнений ( -انَل نَ يَّ )

ييٌّ  يرٌ  نَ صِييٌّ  نَ نَ صِ  .انَل نَ يَّ  يّّايَّ زنَ لْلً   نَ جُ
انَل)  :…если бы не ( -انَ لْ

لنَ نَ  ا يَّا نَ  صِي  يّّ يَّا صِ  انَل  ا يَّا جُ انَ نَ ةصِ  ا    صِ انَ لْ ةصِ اجُيجُ انَ ليَّ  . اليِّ نَا صِ  صِ لْ  صِ
 :употребляется для усиления глагола -(   يَّ ...انَ )

ينَانَ زنَ لْلرٌ  يصِانَ يَّ . انَينَ ليّّ لْ  .انَ
،  نَ )  :используются для клятвы –( اصِ ،  نَ

ليِّ نَ يَّ  الْ نَ لْ نَ  ،  نَااللّيصِ انَ جُ نَ ،  نَ اليَّيصِ اانَ ينَ  .اصِااليَّيصِ انَليّّ جُ  نَ يَّ  نَ نَ
 :никогда ( - نَ يُّ )
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يصِ لْ زنَ لْلرٌ  نَ يُّ  لصِييٌّ  نَ يُّ . انَ لْ  نَ لْ ينَ نَ  نَ ا  نَ  . نَ
لً )  :никогда; всегда –(  يّّانَ

لً  يصِ جُ  يّّانَ لً . انَل  يّّ لْ ى  صِي  الْ نَ يَّةصِ  يّّانَ  . نَ لْ نَ
ا) ا  جُ نَ : что, не –(  نَ يلْ رٌ  نَ صِ يرٌ (  نَااصِ رٌ ) نَ ا  صِي .  صِي  نَلصِ   نَ  نَ يّّ لْ جُ  نَ

لْ جُيلْ  لٓ جُيلْ .  نَ لْ صِ نَ  ا  نَالٔ لْ جُ لْ  لٓ جُ لْ  . نَ ا  نَالٔ ايّّ لْ .  نَ ايّّ لْ  يّّ لْ ا  نَ لْ  . نَ
؟ : кто ( - نَ لْ ) ا صِ رٌ  صِي  نَ نَ   الْ نَ لْ صِ ييٌّ  - نَ لْ  جُ نَ  نَ يرٌ  نَ صِييٌّ  نَ نَ صِ .  نَ جُ

لنَ لْ  للْ  نَ لْ ا نَ .  نَ لْ  نَ لْ نَ صِ لْ جُيصِ  اطيَّ نَ الٔ يلْ  صِي انَ لْ صِي  نَ  . نَ لْ  نَللْ جُ
ا)  :как только; когда –( انَ يَّ

لنَ نَ  يّّ نَينَ  ا  نَ ا. انَ يَّ ا صِيصِ  نَ نَ نَ  انَ يَّ نـَ  . نَا نَ  نَ لْ  نَ
ا)  :поистине ( - لٕصِ يَّ نَ

ااصِ رٌ  ا زنَ لْلرٌ  نَ يً .  لٕصِ يَّ نَ لـْ ينَانَ زنَ لْلرٌ انَ ا  نَ لٓانَ .  لٕصِ يَّ نَ لنَ لْ جُ  ال ا  نَ  . لٕصِ يَّ نَ
 :для того чтобы –( اصِ نَ لْ جُ )

لجُ اصِ نَ لْ جُ  لنَ نَ  اطل ةصِ  صِي      ا ل  ةصِ   يّّ لْ نَ صِ  . جُ صِ يجُ  يّّ لْ

 

  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  اييَّ اصِ جُ    
،  يّْ جُ  رٌ  يرٌ ا رٌ  . يّّ لْ ،  يّّ لْ نَ يرٌ ،  جُ جُ ارٌ  . نَ لْ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  . نَ يٌّ  . نَ لْ رٌ

основа потомство наука вид 
الٓارٌ  ةرٌ،  نَ لْ ينَ  جُ  . نَ لْ نَ يرٌ،  جُ نَ ا صِ طصِ  جُ انَ  . نَ ،  جُ طصِ  رٌ  . جُ

форма, образ поэт послушный 
يجُ  رٌ  . نَ لْ جُ ارٌ  لْ جُ  رٌ  . نَ لْ الٔ ي . نَ ا صِ ةرٌ،  نَ نَ  . نَ لْ صِ نَ

радостный лишенный отчаянный грех 
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ا نَ ارٌ  ةرٌ،  صِ نَ ا نَ ااصِ جُ  . صِ نَ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ةرٌ  . نَ صِ لرٌ  . نَ نَ  . نَ نَا صِ نَ
торговля производство единственный благополучие 

ةجُ ) ا نَ ،  الْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ جُ ةجُ ) ( نَ نَ نَ ينَ يجُ،  الْ صِ لْ ،  نَ لْ جُ ينَ  ( نَ نَ
быть довольным переселяться 

( ، ينَ نَ يلْ جُ  نَ ،  ا يَّ يصِ جُ اجُ ) ( نَ لْ ،  الْ جُ لْ اجُ ،  نَ لْ نَ  ( نَ صِانَ
тратить грустить 

ينَاجُ ) ،  الْ نَ يصِاجُ ،  نَ لْ ينَانَ يلْ جُ ) ( نَ ينَ يّْ،  الْ جُ ،  نَ لْ يصِانَ  (انَ
болеть быть избавленным 

يجُ ) يجُ،  ا يَّللْ ،  نَ لْلجُ ينَ يجُ ) ( نَلنَ لـْ جـُيجُ،  الْ نَ ،  نَ لْ ينَ نـَ  ( نَ
распространять хитрить 

( ، نـَ لْ جُ  نَ نَ نَ ،  الْ لـْ جُ جُ يجُ،  ا يُّ جُ  جُ ) ( نَ ،  نَ لْ نَ ينَ  ( نَ نَ
скрывать быть ясным 

يجُ ) يّّ نَ ل ،  الْ يجُ لْ جُ الٔ ،  نَ ينَ لْ جُ ) ( يّّ نَ الٔ ،  الْ نَ ،  نَ لْ نَ جُ  ( نَ صِ نَ
надеяться терять надежду 

،  صِ لْ نَ لْ ) ، اصِ لْ نَ لْ )  - как хорош( صِ لْ نَ   - как плох(اصِ لْ نَ
يجُ  يلْ يّّةجُ  صِ لْلرٌ . زنَ لْلرٌ   صِ لْ نَ  اييِّ جُ يرٌ .  صِ لْ نَ صِ  الْ نَ لـْ يجُ انَ يلْ يّّةجُ . اصِ لْ نَ  اييَّ جُ اصِ لْ نَ صِ  الْ نَ

 . صِ لْلرٌ 
لْ صِ  جُ ) ،  ا يَّالٔ اجُ ،  جُ نَ يِّ انَ ينَ  جُ ) ( يّّ يَّ للٕصِ لْ ،  الْ لصِلجُ ،  جُ لْ لنَلنَ  ( يّّ لْ

говорить азан быть искренним 
ليُّ جُ ) ،  ا يَّ نَ ليَّ جُ ،  نَ نَ نَ ليَّ نَ ،   لْ ) ( نَ نَ ااصِ جُ ،  جُطنَ ةجُ  نَاانَ نَ اانَ نَ طنَ  ( جُ

давать милостыню читать 
،  ا يَّ لْ صِ يجُ ) يجُ ،  جُ نَ يِّ ينَ ،  ا يَّ لْ صِ  جُ ) ( نَ يَّ ،  جُ نَ يِّاجُ  ( نَ يَّانَ

достигать мучить 
ا جُاجُ ) ،  ا يَّ نَ ا نَاجُ ،  نَ نَ نَ ا نَانَ ااجُ ) ( نَ نَ لصِ لْ صِ نَ ،  الْ لجُ ،  نَ لْ نَ صِ لنَ  ( صِ لْ نَ نَ

симулировать верить 
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ينَ اجُ ) ( الْ نَ نَ  جُ  نَ نَى،  نَ لْ نَى، ) لصِ لْ صِ ،  الْ يصِاجُ ،  نَ لْ نَ ينَانَ  ( صِ لْ نَ
наказать вымирать, исчезать 

ااجُ ) لصِ لْ صِ لْ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَ لْ صِ جُ  ( صِ لْ نَ لْ نَ نَ
считать хорошим  

 

ا صِ جُ    لْ جُ انَ ايِّ     اليَّ لْ جُ  الْ نَ
طجُ جُ جُ  الْ صِينَ :   ال   لٔ الاصِ  ا  لٔ  يجُ        ا صِينَ  اـ  يجُ  نَ يّّ لْ نَ  ا   يجُ   يّّ يَّ

ةجُ  ا      ا   جُ     :      ا   ا  لٔا   صِي.   لٔ  يجُ    ي  ا  صِينَ  ا نَ صِ لنَ  يّّ يَّ
لٔ   صِ نَا   ا   ا    ال ل  صِ   ط  جُ ا  ي  ا   اصِلييُّ جُ  صِ       ا    ال

لٔ ي  صِ  لٔ   صِ   ا   ا .  ا   صِ       لٕ  طيجُ  ال ا  يّّايَّ  ا ا نَ  نَ لْ جُ انَ ال  نَ نَ
لٔ   صِ ا ال ـ اصِ    ا،   اصِ   لٔ ثي  ا      ااصِ  ا  ل ة  نَ لْ نَ جُ ال

ا ا  لٔالّ  ي  ال  ا  لٔ  ا      ل ةً ا   ةً، .   ا  نَ    ل ةً اصِ نَ صِ لنَ صِ نَ  نَ نَ
ا  اانَ  ا ا    يَّى .   ا   ي  ا  ةصِ  لٔ  ا رٌ     ةرٌ  لٔا يُّ     لٔ  ا   ال  نَ

لٔ   ا جُ  ا نَ ي  ل ةجُ  ا ل  صِ .  لٔ ي لْ جُ  لٔ ينَ      ا ي ةصِ   يَّى    ا نَ  .  ال  نَ
 يّّانَل .  لٔ ل جُ  ا  ـةنَ   لّى   لٔ نَ ا.  ا ل  ةصِ   لّى   ا جُ         صِ 

ييَّ .  لٕصِايَّ    ا نَ نَا انَ جُ   ا  لً    يَّا  جُ     ل  لٔ ا   صِ    يّّانَل  ا لٔ لّ ا  اطل ةجُ،  نَ نَ
يصِ اصِ  صِ ا   ل ً ا ا   ةً  ةرٌ ا نَا ا  لْ ا صِ يَّةً،  نَالٕصِايَّ  ا ل  نَ  ال   ةنَ انَلزصِ نَ      ًا ا  نَ

ا   اي ةصِ    ل صِ ا  ي  ال  ا  يّّانَ     اا صِ نَ .   انَ  ال  ا  ةنَ الز ة ا ا اصِينَ نَا صِ نَ
ا نَ صِي  ا   جُ  لٕصِايَّل ز لً   يّّايَّ لْ جُ ا  ي ا  لدٍ  لٕايَّل .  ا  ا  ي  لٔ لرٌ  لٕال  لييٌّ .  نَ

ةنَ انَ نَ  صِ نَ  ينَ للْ  جُايَّ    يدٍ  ا  دٍ     ارٌ اصِ نَ نَ صِ    ا  صِيصِ  نَ جُايَّ   ييٍّ  نَ صِ رٌ .  نَ
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 جُ انَى  ي  اللٓ يةصِ .  يدٍ  لٔ  لجُ     ا  ييِّ  جُايَّ  ي. ا   صِ  ل صِ   ا  صِيصِ 
يصِ    ي  ال  ا لـْ صِ جُ ا  ا ةدٍ . ال  ي  صِ  ا اايصِ  نَ اصِ نَ لْ  جُ انَى اصِ نَ لْ  نَ

يجُ       صِيصِ    ا  لجُ  ي    صِيصِ اـ ا صِ  لٕ   ااصِ صِ  نَ نَ لْ جُ  يّّ لْ  ا ةدٍ   نَ لْ نَ صِ
لٔ الاصِ   ا للّ      ي       ةصِ  لٔ ي ا  صِي     ا   ةصِ   ال لـْ صِي ا يا نَ اجُلجُ  اللّي  نَ

ي اصِينَ   نَ نَ يُّادٍ ا ل صِ   ا ة  ااي ا نَ صِ ل ي  جُ انَى اي لٔ   ا  .   ااى االٕ ي  صِ
يصِ جُ انَ  ا  ي  نَ     لـْ  ا    ال نَ لْ صِ جُ انَ  ي  لٔ   اصِ    لٔ    نَ   يصِ    نَ جُ

لٔ   اصِ  ةصِ  ال  لٔ   اصِ    ا ي  صِ االٕ طا صِ  ا ل ااصِ   لٕ  ا صِ  اللٔ   ةصِ   صِ لْ نَ
ةصِ  ا   . ا   ا صِ   اى اصِلطيَّلنَ نَ  ل    الٕ يَّ    نَ صِ يجُ انَ  ل ا نَ ا ل  نَ نَ

ليُّ صِ صِ لْ  ينَ  نَ    يجُ جُ ا    .  نَ نَ  نَ لْيرٌ الطل ةصِ  اـ اانَى،  الٕ يَّ      جُ انَ  جُ نَ
لجُ   ا انَ نَ ا جُ ا  اللّي . اي   االةدٍ   ا ـ  صِ  نَ نَ اةصِ  ا    انَل  نَ  نَ لْيرٌ ال جُ نَ

ي لصِ جُ انَ  ا ا نَ (  ا   ا)  نَ لْ جُ  نَيجُ االٔ    صِ  ا  ا صِ االٔ    صِ  ا  ااصِ صِ   نَ لْ
اجُ   اصِ   ادٍ  ل لدٍ  ي  ا صِ     نَ  يجُ ا    اللّيجُ  نَ جُ نَ يِّ الاجُليَّ اطل ةصِ .  ي  نَ لْ صِ

الاجُليَّ .  ا ل  صِ     اللٕ   اانَ   ي صِ  ا   صِ ا    يصِ  ا ل  صِ  ا ا  ةصِ 
نـَ لْ صِ اصِ نَ لْ دٍ     لٔ    صِ  ا  ا ةصِ  لٔ  ا  ا ةصِ اي ا  ةصِ  اي لٕ  ااصِ     ا

يصِ       اصِ    يَّ نَ    ل صِيصِ  ي  ال  ا    صِ نَ  ا  يصِ  ا اايصِ اصِ ي  صِ
لصِيصِ  صِ نَ صِ  ا  ةصِ  ينَ  ا   اللٕ ا نَ .   نَ لْ انَل  لّ  لٔا . ال نَ يَّ  يّّايَّ      ا اا   نَ نَ

لصِييٌّ .  اليِّ  نَ  اللٕ ي  ييَّ  ييٌّ     ارٌ   لٔا اانَ  ا    صِ اا لةرٌ  انَل  نَ انَ لْ
لنَ نَ   يجُ  انَل  ا  ا ااجُ ا ل . انَ نَ ا انَل  ال  جُ .   صِ  ا     ااجُ     اي ةصِ انَ لْ

لنَ نَ  ا ا جُ  ،  نَااللّيصِ . انَ نَ لْ نَ نَ يَّ  لً   لٕاى ا  ا صِ ا  ا   لصِ .   الي  ةجُ انَ نَ اصِااللّيصِ
ليِّ نَ يَّ  ي ةنَ  ا  ياصِ  ي      ا   ل ليّْ نَ  نَ اللّيصِ انَ لْ  يّّ لْ جُيلْ      ًا . انَ
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اصِ  نَ يُّ . اصِاا  لصِ  نَ يُّ  ل جُ لْ صِ جُ اااللّيصِ   ا  .  نَ اللّيصِ انَ لْ  يّّزلْ يصِ   ا صِ  انَ  صِ  اي لٓ صِ
ى    ا  لٔال  ا ا   ادٍ  لٔا  دٍ  نَ   نَ يجُ     نَ  نَ جُ نَ يَّاجُ    نَ  نَ ا    جُ انَ .  ل جُ

ينَ جُ انَ    ا اصِ صِ نَ دٍ     ةدٍ  نَ نَ لْ جُ انَ    ا  لٔال  لـْ لجُ ا  ا  ةنَ   جُ  اللٕ  اا .  ل جُ
ا  ي    صِي    رٌ  ث يرٌ .  ا اايجُ ال الٔ جُيجُ  ا نَ  ا  يصِ  لٔالً   اللٔ ا .  نَ

ا     ا ا ينَ لْ جُ     . ايُّ ا      ل  نَااصِ  اللّي   ااى  ا  ا    نَ  صِ لْ نَ
.     جُ ا       ا  ل  نَ          ا   ي.  ا           صِ  ا   ي
ا نَ .  ا  ي  نَ لْ  نَ يَّ نَ .   لٔ  جُ  نَ لْ  لٔ     اانَ   ل  جُ        نَ

ليُّ   .   نَ  انَ  ا   اجُ    نَ  ا   ةصِ   لْ نَ نَ نَ  ا   جُ  ي  ا   ل  نَ نَ ا  يّّ يَّ انَ يَّ
ا ا ي    جُ  ي ةصِ  ا  يصِ  لٔ لّا    اجُ .  ا   ةصِ     اللٕ ا  ي ةنَ  انَ يَّ

لْ نَ نَةصِ  ا  ا ةصِ  الٔ ا  ياجُ    نَ نَ لْ .      ا   ل  ي  نَ ا  لٔ لجُ    نَ نَ جُ    ا يَّ . ا يَّ
ا     جُ      ي    لٔ  جُ  اا ي  ي يًا ا  لٔ يجُ  اللّي  لٕصِ نَ   يّّ نَ انَ . ا لّ  لٕ يَّ نَ

جـُ اجُ  ً ا  يّّالْ     نَ اي  جُ لْ  نَ نَ  يّّ لْ ) لٕ يَّ ا  ا يلْ جُ .    اللٔ  ا جُ ااا  ااصِ  لٕصِ يَّ نَ .  نَ لْ
يجُ  ينَ لْيصِ (  اييَّ جُ ا صِيصِ )اصِايّّ لْ نَ اصِ نَ للْ صِيصِ  نَ لصِ ًّا(.  يّّ لْ اصِ نَ اا  يّّ لْ  نَ يجُ لْ  يّّ لْ .  نَ يّّ لْ جُ  لٔ نَ  جُ لْ

يصِ  ل يرٌ   لٔ  ا جُيجُ     ةرٌ .  جُالْ  لٕاى  ا يُّ   ا .  لٔ يجُ      اليَّ نَ    صِ  ا نَ نَ
لنَيجُ    ا ا  يّّ لْ لنَيجُ     ا ا صِ     .  ل  ةرٌ   ل   ا نَ نَ  لٔ   جُ .  الي اجُ  يّّ لْ

ليُّ صِ ااال ةصِ .  اللٔ  ا صِ  ي  اللٔ ا نـَ ليَّ جُ    لٔ   نَ  ا يَّ  ي  ييِّ  ل دٍ  لٔ   رٌ  نَ نَ
للْ دٍ  لٔ   رٌ . اـييِّ ا ةدٍ  لٔ   رٌ .  ا يا ةصِ  لصِ  صِ  ييِّ  صِ  اللٔ   جُ  ا ل لة . ا نَ لْ

لنَةرٌ   ا  ةرٌ  لٔ   ا صِ .  ي   ل  صِ  ا   ااصِ  نَ لْ   لٔ ثيجُ  ا ل ا صِ  ا  ي  صِ   ال
 اللٔ   ا صِ  نَ نَ جُ      اةنَ  اللٔ   صِ  ا ل لةصِ  ي   ل  صِ  ا   ااصِ   ل جُ   

ا  ي  ل   صِ صِ لْ   ـا  صِ صِ لْ  ا  نَ نَ صِلجُ  نَ  ا ل ا جُ  ا  يجُ  ا  ي  صِ .    النَ نَ
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لٔ   ا جُ انَل  ل جُ ا  لٔا     جُ      اةنَ  اللٔ   صِ  ا ل لةصِ  ي  لٔ   ا جُ  ال   ال
ا  لنَ جُ انَ    النَ نَ ا  ل  صِ  ا   اا  ي  نَ لْ لجُ  نَ نَ لرٌ .  ي  نَ لْ نَ  لٔ ثنَيجُ  ا ا صِ  جُ جُ

لصِ جُ     (  جُ جُ ارٌ ) لجُ انَ  نَينَ يِّينَ  اللٔ   صِ  ا ل لةصِ   نَينَ يِّينَ  لٔ لصِ ا  نَ نَ لْ  نَ لْ جُ
ييَّ  اللّينَ  نَ لْ صِ  صِ لْ اايّّ   ، انَ نَ لٓ اصِااليَّ لْ صِ   ا يَّ يِّ .  يةصِ  اصِ     لٔ  ااصِ    ي  ال

ييَّ  ينَى  صِ نَ  ي اجُ  لٔ ي  اللٔ   صِ  ا ل لةصِ  ليجُ  ا ل  صِ  اللٕ ي  صِ يصِ  ا جُ ةصِ انَ لْ نَ  يّّ لْ
لنَ جُ  ليُّ     ا  ل    اصِ نَ لْ جُ  نَ صِ يجُ  ييُّ   ل دٍ  ا اًا   ا ً ا  ا   جُ  نَ لْ

ى ا  نَ     ل رٌ  ا يرٌ  لٔ ي ً   .  ااينَ  اللٕ  ااصِ    اللٔ  ا صِ  ي  نَ لْ نَ

 

ااصِ جُ       لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  ا يَّ
لصِي  نَ يِّ رٌ   ييُّ  ا ا       يصِ  لٓا   ل ي .  لٔ  ا جُ  ا ا صِ    ل ة.  نَ لْ

ا جُ اجُ .    جُ    يِّ ا    ل  لى  اللّي  ل ي    ل .  ا ي      جُ  لٔاصِي  نَ
ا جُ   لٔ  ا جُ ا ي  ا ا  .  لٔ  ا جُ  ا ا صِ    ل ة.     صِ  اا صِ ا  نَ لْ نَ

؟ .    ةرٌ   لٔ  ا  ا يصِ   ا  نَ لْ ا   ةدٍ  جـُ لْ ا   لْ جُ    جُ (.  لْ  نَ لْ جُ جُ ) نَ
. اصِليَّيصِ   ااى    ةجُ      ا   ً ا.  لٔ ثيصِ  اي ا صِ  ي  ي   ا   لجُ  اللّيصِ 

لٔ ي) ينَ جُ  ي      ال .  نَ نَ   اي يجُ    لّي. ا    اللّي  اي     اي   (  يّّ لْ
ييُّ  لٔاصِي   ال  .      ا نَ صِ يَّ لْ صِ    لرٌ .    ا  اي ي ا    اا.  لٔ  نَ  نَ صِ
ة ز ل .  ا جُ  اي   ي   لٔ .   يُّ  لييٍّ  اا .  اي ا   لٔ   ا جُ    يَّ

.  ل   ا ي لٔة  اانَ صِي.      اي ي  ااصِي.   اا اـي    اا.  ا لة
ةجُ ز لدٍ     ةرٌ .  لٔ   اي  ل ا    اال ي    يَّاا    ااجُ  ا ا  .  نَ لْ نَ

     اي ي   ل جُ     ًا .  ا  جُ ا  ث يةرٌ .      ا  يُّ    .    ل ةرٌ 
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لٔ     ال  ا.  ث ية ييُّ .  ا   ا  ا  ةرٌ ال  . جُ  ا   اصِ  ا   ل ة الز  ال ا  نَ نَ
     ا اا جُ . ايُّ      ا        اط ا  يّّ نَا  يّْاصِ .  لٔ    جُ  اط ا   ث ية

.      اللصِ ا   يرٌ   ييٌّ .  لٔ ثيجُ  ال ي  صِ  ل ا .  ال ي  جُ  لٔ   ا جُ .  ا يرٌ 
  ا ةجُ .  اط   جُ  ا ا يجُ  ا ارٌ .  اللٔ  ا   ل ا جُ .      اط   جُ  ل  رٌ 
 ا ل  جُ .      ا اا جُ  ط  رٌ .  ا ةجُ  ا  ة ا .      اي ي    ة
ي    ارٌ .  ا ط   انَ  ل ل ا  ل  ي .  ا ل  جُ  ا جُ جُلجُ  ث ي انَ .  اا صِ

 لٔاي .  لٔ ثي  ا   ا صِ  جُ جُ رٌ .  ل لّ      رٌ .  لٔ ثيجُ  ا ا صِ ا يٌّ . ال ارٌ 
 ا ا يجُ   ي  رٌ    .  لٔ   جُ ز ل  ل  ةرٌ .      ال    ل ي.   يرٌ  ل  
لْ جُ  رٌ     ا  يصِ .   ي   ا     ا ا  ا  ي  جُ .  االةصِ  ا ل صِ  الٔ .  ا   يجُ  نَ

    ا لْ نَا .      اي ي  الٔ   رٌ     ا ي يِّي.  اط ا جُ انَ   ي   ا
 ا اا جُ .  الٔ   صِ       ا ي لّي  ي  ا ل  صِ   ا   اصِ   ا  اا صِ   ا  ا  اصِ 

 اـ اانَى .  ا ا ي  ا ي   ا اا      .  لٔ ثي  ا  ي  صِ  لٔ اة.  اطا  جُ  ا يرٌ 
.      ا اا جُ  ا ا يجُ    لجُ ز ا صِي  ي  ا ل .  ل ا   ا  ي    لٔ  لّة  .  لٔ اة

.  نَ انَ  اا ي  لٕاى  ا   صِ   لنَ .      ا  ي    ل  ي اللصِ ا  ي  ا صِ ا
ا .  لٔ ا  صِ لْ جُ  ي      ا  ية   لصِ .  لٔ لْ نَ ا للْ نَ  ي ا  صِي   لنَ

لٔ   ا      ا ا      اي ي     ارٌ .  لٔ ثي  ا ا    ا رٌ .  لٔ ثي  ال
 ا    ا ا  نَ صِ لجُ انَ اااييَّ ا  ةصِ   ا يِّ ا جُ    لجُ انَ . اي يجُ    رٌ   ا نَ  

.    اجُ  ا   اصِ  ل لرٌ .    اجُ  اللٔ  ا صِ  ا اا ةصِ  ث يرٌ . اي    ا  ةدٍ 
 ال يجُ  اثا ي .  لٔ لّ   ا  ةصِ  ا  ي ةصِ  جُ لْ نَ جُ      يصِ   ي   ا ي  صِ 

ى ا  يصِ  ا  يصِ  اصِلنَ    يُّ ا    ل  لى  اللّي  ل ي   ي.    يَّ    ي   ي  جُ
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لٔ لّ  .  ا     ا     جُ ا  ي   ي   ياانَ  ا  ا اصِ  ي  صِ  نَ    ا.  اصِ    ال
لٔ لّ       ي   لّ        صِ ل  ا طيصِ   ا   جُ  ا ا ي      ي  صِ    ا   جُ  ال

ى ً ا.  ا  ةدٍ       لصِ  اللٔ  نَ  نَ يَّ .  صِ لْ نَ جُ   االٔ   اصـِ .   ل جُ ا  ي  ـ نَ
،  نَ يَّ  نَ لْ  نَ نَ نَ  ،    يرٌ .  نَ لْ  نَ نَ نَ .   ييٌّ  ييُّ     نَ لْ نَ جُ   جُييُّ  نَ لْ  نَطلْ نَ جُ

نـَ لْ دٍ    .  اللّيصِ (     ا) اـا  جُ     جُ   ا لٔ لّ ا  ا ا    لْ صِ جُ   ا
يلْ ا  لنَى  اللٔ ل  .  ا  ا ةصِ  لٔ  ا  ا ة ينَ .  اللّ     لْ جُ  اللّ      ي     نَ نَ

يـَّةنَ  ا ـي ةصِ  لٕاى  ا ل  ةصِ  ا    ةصِ .  ال  نَ  ينَ    يُّ ا  صِ لْ     صِيجُ  ا نَ .  نَ نَ
يجُ  لنَةجُ     ال طاا.    صِيجُ   ا   ي  نَ لْ نَ يجُ     اي   صِ   ا نَ نَ .  ا يَّ لْ

يصِ جُ  اانَيجُ ا يا ةصِ  ا  ي  صِ  ينَانَ  ي  ةنَ .  ا  ييُّ  ا  ييُّ  نَ لْ      ا ي ي  نَ
ي  ي      اللٔ     يصِانَ     ي صِ  ا لٔ لّ ا  ا  ل  ا ال نَ لْيجُ جُ   .  لٔ  يدٍ   نَ

    .  ا اجُ  ا ي ةصِ  ا يرٌ .    رٌ   ياجُ  ا ي ةصِ .  ا ي ةنَ    ي     ا   انَ 
يجُ جُ لْ .  ا  يجُ   ي ا لجُ    ا ل ااصِ  نَلنَ جُ لْ  يّّ لْ  لٕايَّ  ا   نَ  لٓ نَ جُ     نَ صِ

ايِّ صِ لْ  انَل    رٌ  ل  صِ لْ  ال  جُ لْ  نَ لْ نَ جُ انَ (    ا  )  ا لٔ لّ ا  ا ا جُ .   ل  نَ
لٔ   صِ  اللٓ يةصِ  لٔ   صِ  ال  ا  نَ  لْ نَ جُ   ال ل نَ لْ نَ جُ   اصِل يصِ جُ زنَ . انَ يلْ  نَ لْ  لْلً ؟      نَ

يلْاجُ  لٔ  ا ا ال  ي  صِ .  لٔ ي جُيجُ  جـُ جُ صِ  لٔ يرٌ  ا   ال ا .  نَلنَ يـَّا جُ انَ .  ليجُ  ا  الْ نَ
جـُيجُ انَ  ـ .  نَ لْ لـْ جُ جُ    ل  نَ لٔ ي  ي     .  ا لٔ لّ ا  ا ل ا صِ ال نَ ينَ      ال  نَ نَ

لْ جُ  رٌ .  ا  ةصِ  الٔ لٔ يجُ  نَ ايّّ جُ     ا ا صِ .      ال الٔلْ جُ       ةصِ .  ا   يجُ  نَ لْ  ا نَ
الْ  ينَ   انَي. ارٌ    يرٌ  اللّيصِ  نَ يجُ    لٔ   انَـ    ي  اليَّ لْ صِ .      اي يجُ  نَ نَ .  جُ لْ جُ

ااصِ  لصِ  صِ  ال ةصِ  ا يا ةصِ اصِل يِّ لْ نَ اصِ لْ نَ  اي يجُ اـيجُ ا  .  صِ لْ نَ      اـ ااجُ اصِ نَ لْ
 لٓ  لْ جُ اااللّي   ي اـ صِيصِ     صِي .  ا     انَ      ا اااللّي   ا     اللٓ ي. ز لدٍ 



286 

ا ل  2ا صِ   يصِ صِ   ييِّ      اللّي   ااى  نَ ا   صِ   اي 1   لصِي   ا     اللٓ يصِ 
لصِلجُ  ي   اانَ صِي.  ا  اصِ  ليَّ جُ   .      ا ااي  جُ لْ لٔ   ا جُ  نَ نَ  ا لٔ لّ ا  ال

لٔ   ا   ا  ي   .    اجُ  ا  للّ صِ  ث يرٌ . ال  ي  صِ  ل اادٍ  ث يةً   ال
ليَّ جُ انَ  ث يً  ل نَ نَ نَ ااصِ جُ انَ   ً ا    ل ةً . انَ  اـ  صِ   طاا ةجُ .  لٔ ثيجُ  ا ل ا صِ  جُطنَ

 طاا ةجُ  اـ  صِ .  ا لٔ لّ ا  اطل ةجُ  نَااصِ جُ    جُ جُ نَ  ا   اصِ  ا ل لةصِ .  ا  ةرٌ 
لنَةرٌ  لًّ  لنَ   للّ صِ  ال ة  ا يا ةصِ ا     اـ ااصِ  نَ لْ      ا الجُ .  ا يا يَّةصِ انَ لْ

ا نَانَ الي   صِ  لٕاى ا  صِي .  ا  ا جُاجُ ا ياصِ  ال  صِ    رٌ    يرٌ  ل .  نَ نَ
لجُ انَ االٔالّ  اللّينَ   ااى     ارٌ   .  الصِ   ااجُ     اللٕ  اا     جُ ا  نَ لْ نَ صِ

ي لرٌ   اايرٌ  ييٌّ   اا رٌ      رٌ  ا  يرٌ   اا رٌ   جُ .    ـليِّ رٌ      لرٌ   نَ
لجُ االٔالّ    لً   لى  اللّي .     ااجُ      اي يصِ    يٌّ  لًّ   ييُّ   ل دٍ  نَ لْ نَ صِ

 لْ صِ  اليِّ   لٕاى  ا ا صِ ا  ل  صِ  لٔ ـا صِ   ل ي   ل   نَ صِييُّ  اللّيصِ   ااى     اجُيجُ 
يصِاجُ ا   صِ  ا  ااةصِ .   الي  ةصِ  يّّ    صِ  نَ لْ نَ يصِاجُ  لٕا . ا يجُ  ال    جُ ا ال نَ لْ نَ

لٔ ينَ .  ا   اللّي   ااى  ا  ي  جُ  نَ لْ نَ لْ صِ جُ انَ  اللٔ  ا نَ .  صِ لْ نَ لْ نَ لْ جُ      ال
.      اـ ااجُ  جُ لْ نَ لْ نَ رٌ .  اطل ةجُ  ا    لجُ ا  جُ لْ نَ لْ نَ جُ انَ .  ا   ةنَ 

ةً  ي  اليَّ جُ يَّ  لٕصِ يَّ نَا  اانَ يً   نَ صِ يً   نَ نَ نَ للًْ ا  نَا صًِ ا  نَ جُ لْ ً ا  نَ صِ ً ا  نَ  صِ ايّّاجُ نَ  صِزلْ  نَ لْ
ا نَ نَا  نَا  يّّ لْ نَ نَ  اييَّ  صِ صِ  نَ   .  اليَّ  نَ لْ صِ  نَ نَ نَ يَّيلْ اجُ نَ
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ااصِ جُ    لْ جُ انَ ايِّ     اليَّ لْ جُ  ا يَّ
اصِ يَّةجُ  ينَ اانَلاجُ  الْ نَ   الْ نَ نَ

ي  ةجُ  اللٕ  اا  ي   يصِ  اللّ اا لصِ .  نَ لصِ جُ  ا نَ نَ لجُ  جُ لْ يلْاجُ .  الْ نَ نَ  نَ
ةصِ  للْ نَ جـُ اجُ  الْ ةصِ  نَيلْ يّْالْ نَ ل ةجُ   ي جُ ا.  الْ ا نَ ةجُ   يةرٌ   ا يِّ نَ ايَّ اصِ اا  ا يلْ صِ  ا  جُ .  الْ جُ نَ

ةصِ  ا ل.   لصِي ا نَ  اـ  جُ .  صِ يُّ  ال  ا ااا ا صِ . انَ لْيجُ  ا   صِ   يرٌ    انَ نَ
ةصِ . ا ا صِ  جُ  ا ل ا صِ  لنَةجُ  يّْ لْ جُ  ا لّلنَ  نَ ا   لٔ يُّ  ا  يصِ .  ا نَ نَ يجُ ا  جُ  ا صِ نَ نـَ نَ .  ا

يلْ صِ  جُ لْ نَ اجُ  نَللْ صِيصِ  جُ لْ صِيجُ     لٔ ي  صِ  اجُ ادٍ .  نَ لْ جُ  الْ نَ يلْ جُ  صِ لْ  نَ لجُ   الْ نَ انَل  نَ لْ
اجُ  لنَ لجُ يٍّ  نَ لْ اجُ   صِ لْ  نَ لنَ  صِ لْ  نَا صًِ ا .  جُ لْ جُ  اللٔااصِ  نَ لْ جُيجُ  جُ لْينَ  ا يَّ نَ صِ .  نَ لْ

يصِ  ا صِ ل نَ صِ لْ  نَ لْ نَ نَ .  ا ا نَ      ً ا  نَ نَ انَ ييَّ .  يّّ صِ لْ اصِ لْ نَ نَ نَ  نَ  نَ لْ  نَ لْ نَ صِ  اليَّ
ةنَ  لصِ  ا يَّلنَ  نَ ينَ  نَلصِ نَ .  نَ لْ جُ لصِ نَ  نَ نَ لْ  نَ صِ ينَ  نَ لنَى .  نَ لْ  نَ نَ  نَ لْ انَ لْ  نَ لْ صِيلْ  نَ

ةدٍ  نَ لْ نَ لْ  ل اادٍ  ا صِيرٌ   يرٌ  صِ لْ  ل يدٍ  ا ي.  نَلصِ نَ لجُ يٌّ  نَ  ييُّ  ي دٍ .  نَ
ا جُاصِ  نَ لْ نَا جُ  لٕ  ليَّ لْ    يً  . ى  ا  ي   ا  ي    ا جُ  لٕاى  ا يَّ نَ  نَ لْ انَ لْ  نَ نَ نَ

ليَّ لْ    يً  ا رٌ . انَ لْ  نَ نَ نَ ى اي  لٕايَّل  صِ نَ ل نَيلْ نَ انَ ا رٌ  نَ ليَّ لْ  نَا  نًَ ى  اا  يجُ  نَ  نَ لْ .  نَ نَ
للْ نَ صِ يصِ  ييَّ  نَ ى  اليَّ يً  اصِليّّ صِ يصِ  نَ نَ جُ  صِ يصِ  نَ نَ لْ  نَ نَ ينَ اصِ لْ ينَ  اللٔ ينَ .  نَ نَ انَ يَّ   نَ لْ  يّّ يَّ

يجُ  ا جُ ي  ا يَّ  نَ ا لّ  نَ نَ يجُ  نَ نَ لْة  لٔ لّ ا جُ يجُ     رٌ .  نَ نَ ينَ جُ يجُ  ا ا صِ  نَ يِّيرٌ  نَ نَ لْ .  ل نَ
ا ً  ل نَ لْيجُ لْيجُ  نَ نَ انَ اً   نَ ينَ  صِ نَ يصِ  الْ نَ لْ ل نَ لْ نَ جـُ لْ   لًٔ ا  نَالٕصِايَّ  ا يَّ لْ نَ . انَ ل نَ انَ  جُ لْ  نَ لًْ ا  نَ

لصِ جُ  لْ جُ  نَ لْ يلْ صِ  الْ نَ .  نَ لْ جُ    اييَّ لٔ يصِالْ  صِي  نَ ل جُ لْ ييَّ انَ يّّالْ انَل)  صِ اصِ نَ ى ( اصِل  نَ لْ نَ
ايّّ نَ انَ صِ يً  يرٌ  صِ لْ  يّّالْ  نَ لْ ينَ  نَ لْ اصِ يً ،  نَالٕصِايَّ  الْ جُ لْ ، .  نَ ا صِ ةجُ  الْ صِ نَ  صِليَّةجُ  ا ا صِ  نَ نَثلْينَ

اصِ نَ  ا ا صِ  يصِانَ  نَ نَ نَ  ا  .  نَ جُ  جُ اااللّيصِ     نَ للْ نَ  جُ  نَ  جُ لْ  جُ لْلجُ صِ  الْ صِ
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 لْيصِ  يّّالْ صِ نَ صِ صِ لْ  جُلنَ يَّ جُ انَ  لى   يصِ  جُ لْ نَ لْ نَيجُ  ا ا جُ  لى  جُ .    اجُ  ا يً 
ينَ  لى  صِ  دٍ اط  دٍ .    اصِ    نَ صِ نَ .  نَ نَ  نَ لْ  نَا  ً ى  ي  يلّ    دٍ  ي   نَ لْ

يً  اصِللٕ  اادٍ  ،  يّّ لْ  يّّالْ  جُيصِ لنَ  نَ لْ انَ ينَ ا نَةصِ  يّّالْ  جُ صِ يَّ  نَ نَ لْ  جُ صِ يُّ  جُ صِ يُّ  نَ لْ  الْ نَ نَ
ييَّانَ  للْ  نَ لْ  نَ نَ نَ   لنَي    .  نَ جُ نَ  جُيصِ لجُ  نَ يجُ     اللٔ  ا صِ  نَ نَ ينَ نَ  ا ل ا صِ  نَ نَ

يجُ  اانَ  نَ لْ نَ  نَ لْ  نَ صِ نَ  صِ لْ  ي دٍ   لْ نَ لْ نَى .  لٔااجُ  ا ي صِ   يرٌ     نَ نَ صِيصِ .  نَ
يجُ  ا صِ .  نَ لْ ينَانَ اجُ يَّااجُ  الْ نَ يَّ ييُّ  نَ لْ جُ  نَ الْ صِ الٔ ينَ  ا نَ ينَ رٌ .  لٕصِ نَ    يَّ نَ ةجُ  ا ييِّ  نَ ينَ  جُ لْ

ينَ رٌ  ا رٌ  اللٔااجُ  ا رٌ       ا.  نَ  يةجُ  ا ا يصِ  نَ اجُ . اجُيجُ  نَ نَ ا نَ  يّّانَ  جُ  نَ لْ  نَ
ا نَ  نَ نَ جُيجُ  يرٌ  اللٕصِ لْ ااجُ  لٕصِ .  نَ ا  نَ نَ ااصِيجُ جُ نَ ا  اا رٌ  لٔ لْ    ليِّ رٌ  نَ نَ  ا ل جُ  نَ لْلرٌ .  يَّ
ةجُ  نَ لْلرٌ  اانَ صـِ نَ لٔ ي  صِ      اا نَ .   ا ينَ  نَ  نَ  يجُ  ال يّْ نَ ل ااصِ جُ  الْ ييُّ  الْ ل ا صِ  نَ لْ  جُ نَ  نَ

ا رٌ  ا  يُّ ال   ي  ا رٌ  اصِل  ييِّ  نَ .  ا ل ا نَ  ييِّاجُ  ا ل نَ   جُ نَ يِّ  .  نَ  ي  ةرٌ  جُ نَ
 نَ لْ ا   اي .  ا   ةجُ  ا   لةجُ   ايز جُ  اـا صِي   اللٔوجُ  ا جُ  صِ جُ :  ا  ينَ 

ةرٌ،  نَ نَ لْ ا   اي  الرٌ  ل   اي   يرٌ،   نَ لْ  اانَ ز  ةرٌ    لةرٌ  ل   اي  نَ نَ
ارٌ  انَل  الرٌ  ل   اي  نَ يٌّ  انَل  نَ نَ  ا ل جُ  ي  اي لٔ صِ  ثيجُ . ا   اي ز  ةرٌ  نَ

لصِ صِ  الْ  نَلنَ لْ نَ .  ال  صِ  ي  ا ل صِ   ا  يجُ ال ي   ثيجُ  ا ا صِ اصِللْ نَ لجُ  نَا لْ
ً ا للْ جُ ال ي صِ  ثيجُ  ا ا صِ  . اصِ نَ لْيصِ  اللّيصِ  جُ لْ نَ صِ  يّّ يجُ  ا ل   ي . ا   صِ  نَاالْ صِ

للْلجُ  ي   يَّةصِ  ا يانَ لْ نَ     ارٌ   ال  نَ لْ صِ   ا ل جُ   ا ا جُ .     ارٌ،   الْ جُ
ااصِ  ييَّ    دٍ  نَ لْ جُينَ اصِ  ييَّ    دٍ    لْ  لـْلصِ نَ يجُ   ا  يجُ  نَ للْ جُ  صِ يٌّ  نَ لٔ لجُيجُ .  نَ لْ  الْ صِ

ا .  جُ لْ نَينَ رٌ   ا  يجُ  جُ يٌّ   لٔ لجُي  طلْيجُ ارٌ  يجُ  ا ا جُ ااا ا صِ   ا يَّ نَ صِ   لٕ يَّ نَ  نَ لْ نَ صِ
يجُ نَا ااا ل صِ   اللٔااصِ  ييٍّ .  نَ لْ ا نَ   ييُّ  صِ يلْ نَا صِ  نَ  ييُّ  ل دٍ ا  نَ  ي  ا صِ

ا نَ  لصِ لْ نَ لْ صِ  نَ زنَ  الْ ا نَ يجُ  جُ   ا  يجُ .  نَ يجُ   يجُ  ا يُّ  ا ل جُ  اا   صِ  نَ لْ جُ
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يجُ  جُ  ي   ي  اليُّ ا صِ، .  اا يَّل ةجُ    جُ للْ اااليَّ لْيصِ  نَ ا يَّ نَ  نَا  اا نَ  ا ل صِ  نَا لْ نَ صِ
ينَ  صِ  لـْ لصِ  نَ ا يَّ ا  لٕصِايَّ  الْ نَ يَّ .  الٕالّ  نَ لْ صِ ينَ  ا ل صِ اصِاا نَ لْ يجُ  نَ ًّ  جُيلْ اصِ نَ لْ  نَ لْ صِ

ل نَلجُ  جُ  ا  نَ لْ صِ . انَ ثلْيجُ  نَ يجُ  جُ  ـ    نَ لْ صِي  الْ جُ جُ  جُ  صِ يصِ نَا .    ا يُّ   ا ا جُ  ي انَ لْ
ا رٌ  ثنَ رٌ  صِ نَ ، .  يّْ نَا رٌ   ا رٌ   لٕصِالْ  اانَ انَ جُ لْ  جُ يلْ ا ا نَ نَ  لٔ لّ ا  اللٕ  ااجُ  صِ لْ نَ

اارٌ  لصِلجُ  نَ يَّ نَ  نَالٕصِ يَّيجُ  جُ لْ نَ يلْ . ال نَ يجُ ا  لصِي  نَ جُ ينَ جُ ا  اصِي  نَ جُ  نَ يصِادٍ  جُ لْ  ييُّ   لْ
يلْ    لً  لصِ لً   نَ  لْ نَ جـُ لْ .  نَ انَل  نَ يصِ  نَ نَ دٍ  نَ ا  صِ لْ  نَ لْ ًـ ا صِ جـُ لْ  نَ انَل  نَ
ً ا      يصِ  لٔاادٍ  ا صِ ينَ .  نَ يصِ  نَ يّّ لْ نَ  جُ انَى اصِ نَ لْ  يّّ لْ نَ نَ  ا يينَ  صِ لْ  نَينَ  صِ

ينَ  صِ لْ  ااصِيصِ  يلْ ز اجُ .  الْ نَ يجُ  ال ااصِ  ا    اجُ    يجُ  اـي  صِ  ا نَ لْ  الْ نَ لْلجُ .  نَ لْ
ييُّ   لرٌ  لٕصِالْ انَ  ييٌّ  لٕصِالْ  نَ نَ نَ  نَ الْ جُ يجُ .  نَ يَّ  نَ لْ  نَ نَ نَ  نَ نَ يَّ  نَ لْ  نَ نَ نَ .  نَ نَ  جُ  اطيَّ لْ

لـْ نَ نَ جُ  ا صِ  جُ ا جُ اصِاالْ نَ ااجُ  نَ الْ نَ يصِ  جُ نَ اا ا  اصِ نَ يَّةدٍ،  الٕالّ  .اصِااطيَّ لْ يصِالْ  يّّ نَ ل جُ لْ  انَ
ينَ اجُ  الْ نَ نَ يَّةصِ  ينَانَ  صِ لْ ا  نَا نَ .  ا نَ ل نَ لْ جُيلْ  لٕاى  نَ لْ  نَا نَ  نَ  لْ جُيلْ  لٕصِانَى  نَ  نَ لْ . انَ

ً ا نَ لْ نَ صِ  اليَّ لْ  للْ اصِيصِ  صِ نَ ا  نَ لْ  جُييِّ  نَ لْ دٍ  نَلصِ لنَةرٌ  نَ نَ لْ جُ . انَ انَل نَ لْ جُ  نَ لْ جُ  اييِّ نَ
ا صِ نَا  .  ا يَّ لْ صِ  جُ لْلصِ   الْ نَ نَ

 
  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  اثيَّا صِ جُ    

لٓ ااصِ  لٔ  ااصِ  لٔ   جُ  ال لجُ  ي  ا ااااصِ  جُ ً ا .  نَيلْ صِ  جُ  ال ليّّ نَ    اجُ  الْ
اجُ  يصِ  جُطلْينَ انَ لْ جُ  اطيَّ لْ ا جُ  نَ ا جُ  ي  ا ي اصِ   يّْ اجُ   ا    صِ  نَ نَ صـِينَ اصِ      يجُ  نَ نَ اصِللْ

،  الٕايَّ .  لى  ا ي اصِ  اي لٔ ل  صِ  ا رٌ ا، انَ نَا  ل رٌ  نَ ةنَ  الْ نَ يَّا صِ  صِ  نَ ا  صِ لْ نَ  نَ صِ  نَ
ى ال نَ نَ  جُ  ا نَ  صِ لًا  نَ صِ ً ا .  ا ا نَ  نَ لْ صِي     ي  دٍ   لٕايَّ  ا ل نَ  نَ لْ نَ  نَ لْ  نَ

ا   جُ اصِيصِ  صِي اصِ  صِ  نَ لْ نَ صِ  اجُ لْ نَ ً ا   صِ  نَ ايَّ  لٕاى  نَ لْ  نَ لْ نَيجُ  نَ نَ  لٕصِ  ااًل،  نَللْ نَ لْ جُينَ
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ايَّ  لٕانَى     نَ لْ نَيجُ  نَ  الْ نَ لْ جُينَ ا صِ صِ   الْ جُ اجُ .  اًل نَ زلْ نَ اصِ  جُ اصِالٕصِ ييِّ جُيجُ  اييَّ  نَ لْ انَ لْ  جُ نَ
ينَ  رٌ  لجُ  الْ صِ نَ  صِ انَ لْ نَ انَيجُ  صِ ا صِيصِ  نَ جُ نَ  نَا صِ يجُ اصِايّّالْ نَ لنَ يَّ لْ   نَ لْ . اصِايّّ لْ نَا صِ صِ  نَ اليِّ لْ انَ لْ  نَ نَ

لجُ  الْ صِ نَ  صِ  نَ لْ نَا جُ  لٕصِانَى  ييٍّ  نَ جُ نَ  نَا صِ يدٍ انَ صِ الْ اصِ نَ لْ ايَّ انَ لْ  نَ نَ نَ ييٍّ  نَ ادٍ  نَ صِ اصِ نَ لْ
ا صِ .  الْ ي  صِ  يّّ لْ نَ ل ا جُ  يّّ لْ نَ جُ  الْ للٕصِ لْ نَ ااصِ  نَ نَ  صِ  جُ .  الْ  لٕصِ لْ نَ اجُ  نَ نَ   ا يَّ نَ
ةجُ   يرٌ  صِ لْ  ل  صِ  ا   صِ .  الْ جُ جُ اصِ  لنَ ييُّ   .  الْ نَ لْ ا  صِينَ  صِ  ا ا صِ  ا يِّ
لـْ جُ  رٌ  ةرٌ .  نَ  ي ااجُ  ا   اصِ  نَلجُ يُّ .  جُ جُ اجُ  الْـي  صِ  نَ صِ  ا جُ جُ اصِ  نَ لْ جُ  نَ

ا  ي  ا ل اصِ  ا صِ .  لى  نَ ينَ  . ا ااجُ  ا ا صِ  يّّانَ يُّ  صِ لْ ا ااصِ  الْ نَ نَ ا  نَ  نَ
لدٍ  لرٌ  صِ لْ  نَ نَ للٕ ا ةجُ .  نَ نَ لـْ صِ يصِ  الْ لدٍ .  ا ا  جُ  نَ ييَّانَ  صِي  نَ  صِ يلْ  صِ  صِ لْ نَ

لجُ  نَ  ةً  نَ ل  نَ  لى  اـي  صِ .  نَ نَ  ي  يّّالْيدٍ  نَ نَ ييَّ جـُ اصِ  نَ لنَى  ا يُّ  نَلصِ لْ نَ  نَ
يلْانَ  يّّ صِ ينَ جُ .  ي ً   ليَّ لْ نَ اصِيصِ  صِ نـَ ييُّانَ  يّّ صِ يجُانَ  نَ لٕصِ نَ   نَ  ا ـ ةجُ اصِي يّّ ي  صِ .  صِ

يجُ .  نَااطيِّ يُّ اي لٔ  ااصِ  اجُ  الْ صِ لْ نَا صِ  صِ  ا ل لنَ    اجُ  ا يَّ لْ ا  نَ لْ صِ  نَ نَ
ينَ  ينَ .  ا يَّ نَ ينَ  نَلصِ نَ   نَ لْ  نَ نَ ينَ  نَ نَ لْ  نَ صِ ليُّ .  نَ نَ يصِ  يّّ نَ ا صِ  جُ جُ  جُ  ا ل صِ     ا نَ

يصِ  ااصِ صِ     الْ نَ لْ لـْ جُ جُ  الْ جُ يَّ  لٔ ا صِي.  صِ لْ  جُ جُ  صِ  الْ نَ يلْ يّّةجُ  نَ لـْ جُ جُ  الْ نَ انَل  نَ انَ   ةً  نَ
ةنَ   ً ا    لً   الْ جُ لْينَ  ينَ  نَ نـَ ، انَيلْ  نَ لْ .  نَ الْ ا ةجُ اـثيةصِ  ا ا صِ انَ لْ نَ صِ  الْ نَ نَ
لنَ جُ  نَاانَ  نَ  ةجُ   لٕالْ  نَاانَ  نَ لْ ييُّ  نَ جُ نَ  ا  ا نَ يجُ  الْ نَ ينَ نَ  ا ل نَ   لْ نَ نَى .  نَ  نَ لْ  نَ

ينَ   لْ نَ نَى  صـِ نَ ينَ نَ  الْ ينَ نَ  اللٕ  اانَ   لْ نَ نَى  الْ نَ نَ يَّةنَ  نَ نَ لْ  نَ ةنَ  نَ نَ لْ  نَ ا نَ  ا يَّ نَ
ينَ نَ  الْ نَ نَا نَ   لْ  ةنَ   نَ لْ نَ  نَ نَ لْ  نَ ا نَ ينَ نَ  الْ نَ نَ ةنَ  نَ نَ لْ  نَ اانَ   لْ نَ نَى   لْ نَ نَى  الْ نَ نَ

لنَ  نـَ نَ ينَ نَ  اطيَّ نَ نَ   لْ نَ نَى  الْ انَ  نَ نَ لْ  نَ ينَ  جُ اجُ  اللٕ  ااصِ  اللٔ   ةجُ .  الْ نَ
يجُ  نَطلْلجُ جُ  ا ا نَ   ا ا يجُ .   اللٔ ياةجُ    اجُ  ا  يصِ  ا ل جُ   ا ـ ةجُ  ا صِ  الْ نَ

يجُ اصِيلْ لٔالْ نَااصِ   اطيِّ يُّ اي لٔال اصِ :  ا ل  جُ  ايي   يَّةجُ  لٔ ا ةرٌ .  طل جُ  اـ ا نَ   الْ صِ لْ
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ااصِ    ا    جُ  يجُ . اي لٔز ااصِ   ا يَّ لْ جُ اصِليِّ نَ ا نَيجُ   نَ لْ نَ جُ نَ  نَللْ نَ طصِ  نَ اصِ نَ .  ا  ا يجُ  جُ لْ
ةصِ  ا  ا صِ  لصِ نَ ةجُ  صِ لْ  يّّ لْ ا  ز جُ  ا   صِ  نَا لْينَ نَ يَّ  الْ جُ جُ  نَ .  ا يَّ صِ  نَ  لٕصِالْ  اا   لنَ

يرٌ .  جُيلْ  نَلصِ يً   نَ صِ لْ  نَ صِ يً .  نَالٕايَّ   لنَ  اللّيصِ  ز جُ  ا لصِ  ا يرٌ    اطيَّ نَ جُ  نَ لْ
ا رٌ  لْ جُ  نَ نَ الٔ يًّ .  نَ الْ نَ جـُ لْ اصِ  يّّ لْلصِيلْ  صِ نَ  اليَّ لْ صِ  نَ صِ لْ  جُ .  ًّ     يّّ لي  صِ نَ  ا  لْ صِ  نَ

لدٍ اصِ جُ  صِ  نَ يِّيصِ  ال ثصِي اي  لٔ لرٌ ا      لصِي ثصِيجُ اصِايّّ نَ ل نَ  لٕصِ نَ  .  يّّ جُ  جُ  ا يَّا صِ  نَ لْ انَ
انَ   لٔ ا  يّْ صِ يُّ نَ  نَا لْ نَ لْ صِيلْ جُ  نَللْ نَ نَ  نَالٕصِالْ  جُ لْ نَ :  نَا نَ انَ نَ  لٔ لرٌ  ايُّ ايُّ جُ  نَ جُ نَ  نَ نَ .  نَ نَ

اصِ  جُ  يّّ لْ نَ جُ اصِللْ نَ لْ صِ   ا ي يجُ اصِللْ نَ صِ  انَ .  اييَّ لصِ ينَ  نَ لْ صِ نَ  لٕصِانَى  نَ يلْ  نَ نَ ل جُ نَ يِّ . انَ
يصِ  ل ً ا  جـُ انَ ا ل يصِ  ل  صِ  صِ لْ  ي  ةصِ  ل  ةصِ  ا ل يصِ  ا اا صِ  يّّالْ  نَ

لجُ يِّ صِ  ل ًّ  اصِ نَ ةصِ  نَ .  نَ ايَّ لرٌ اصِاالْ نَ نَ ييَّانَ  لٕا    يّّ نَ يصِ  لٕ    نَ نَ ييَّالْ  لٕا يصِ  ي  ا ا صِ انَل  نَ نَ نَ
ييُّاجُ  لٕاى     ييَّانَ  لٕا يصِ  نَ ا يَّ نَ لجُ  نَ يَّ لْ  نَ نَ ا جُ لْ صِيصِ  ا يَّ نَ الٔ لًّ   نَالٕصِايَّ  اللٕ  اانَ  صِ لْ  نَ  صِ

لنَ  نَ لْيجُ  ا نَ ييِّ صِ لْ .   نَ ةرٌ  صِ لْ  نَ ينَ  نَ لنَ  نَ ةصِ  ا ا صِ  نَ نَ ةرٌ     جُ انَةصِ  نَ  نَ .  صِي  الْ جُ لْ
انَيلْ  نَ صِ صِ  ااجُيجُ   لٔ :  لٔ ل ا جُ  اللٕ  ااصِ  ي  ةرٌ  لجُيجُ  نَ جُ نَ  جُ صِ يُّ  يّّ يَّ  لجُيجُ   نَ نَ

يجُ  صِ لْلنَ  ا  اصِ  نَ لٔ لنَيجُ  نَ لٕالْ  ا نَ  نَ لْ نَيصِ جُ  نَ لْ ا،  نَالٕصِايَّ  الْ نَ يجُ نَ ا  لٓ صِ لنَ جُ نَ  اثيَّينَ  نَةصِ  نَ يّّ لْ
يجُ   ي  ي  ا  يصِ  ا   لجُيجُ  نَ نَللْ جُ لنَ انَ لْ صِيصِ   يّّ يَّ صـِ يَّيجُ  نَيلْ صِ جُ انَ لْ  نَ صِ نَ اي  لٕصِانَى  ا  يصِ انَ

ى لنَيجُ  ي  ا  ةصِ   نَ نَ لْ نَ ،  نَ جُ صِ نَ لْ .   ي  لٕاى  يّّالْ  جُللْ صِ ااجُيجُ انَ يجُ  نَ يّّ لْ لنَ  الْ نَ لْ  نَللْ  نَ نَ
ى  ا  يجُ  ينَ للْ  نَ جـُ لْ     اً   نَ نَ ينَ  نَ يصِ  الْ جُ لْ ،  نَا لْ نَ لْ صِ يصِ  يّّالْ نَ اجُيجُ اصِللْ جُ لْ

يجُ .   لٔ  ااجُيجُ  اجُ  ا ل صِ   يرٌ  نَا لْ نَ صِ لْ يجُ  نَ نَ لْ اةجُ  ا ل صِ  ل رٌ  نَا لْ نَ صِ لْ .  نَ نَ
ا  نَ لْ رٌ  صِ نَ  نَا نَ صِ  جُ  ا صِ نَ ا اصِ نَ نَ ا   ا   جُ  صِ  نَا،  نَ نَ ا نَ نَ الْ جُ . زنَ نَ انَ لْ نَ   ا يِّ  نَ

ا ًا ا ا يًا  نَ نَ ا نَ  ا  ااجُ  ا    صِي .  الٔ جُيجُ ا  نَ  ا دٍ   الٔ جُيجُ ا يجُ نَ  لٕصِ نَ   نَ
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ينَ صِ  ا ي  صِ  نَ صِ لْ  ايّّ لْ  صِ نَ  الْ نَ ى  1 نَينَ   نَ لْ لنَى  نَ نَ ً ا  نَالٕصِايَّ  النَ لْينَ  جُ لْ  نَ لْ
لْ صِ  نَ   .ااا الصِ  ا    صِ  نَالٔ

 
  لْ جُ انَ ايِّ  اليَّ لْ جُ  ا يَّا صِ جُ    

ةجُ  ا نَااجُ  الْ نَ صِ  نَ نـَ   الْ صِ
ي       ؟   ا   لٔ ا، انَ يَّ    يرٌ ااانَ  لٔ لدٍ     لٔ ل ااصِي   ا نَ  ل  جُ

ي  لٔ ا يصِ جُ  لٔ ل ااصِي  لٔ لً     جُ  .  ا   ا  جُ  ا   صِ ال  يّّ لْ
ينَ اصِليُّ  ي ا  صِ    يدٍ ا يً   نَ نَ يَّ نَ  ا   نَ  انَ لْ  للْ   ي    ا انَ نَ  نَ صِ

يجُ نَ  طنَ صِ جُ   ي   ينَ  اا دٍ،  ل ا  لٔ  ا  الليُّ  لٔا  نَ لْ   ا  جُ  ا   صِ  نَيلْ
لصِيصِ  الْ نَاانَ  ،  ا لْ ينَ لْ نَ ةصِ .  ا   ا  جُ  ا   صِ  لٕصِ نَ   نَ ا نَ  اليِّليُّ  صِ لْ  نَثلْينَ  نَ نَ

لصِ جُ صِي ا  لٔ  اجُ  صِ لْ ا  صِ نَ  نَ لْ نَ لْ  ". نَ
لجُ جُ انَ  ينَ  اليُّ جُ  جُ  ي ا      يدٍ ا يً   نَطلْ ا صِ جُ  ا   صِ  انَ نَ ااًل  نَ نَاانَ  نَ  نَ

لجُ جُ  نَيجُ  ي انَ لْ صِي ا يً   نَلنَ لْ جُيجُ   اً     ا .   ينَ  اا دٍ  ،  الّ    نَطلْ ااجُ ا صِ لْ نَ   ا   نَ
ينَ جُ       ا     .  ل جُي  نَينَ صِ نَ  ال   جُ   نَ

؟   ينَ   لنَ جُ  نَا نَ  يّّ يّّ لْ نَ  نَ صِييٌّ ينَ ا  نَ  نَ نَ يَّايّّ   يرٌ  ي  لٔ ا صِ  ي  ةصِ  ا     صِ  نَلنَ يَّ
،  نَا نَ  لٕا  نَ .   نَ  نَ نَ لْ  نَ  ثلْ نَ لجُ  يّّ يَّ نَ ا   يرٌ .  نَا نَ  لٕانَى  نَ لْ اجُ صِ  ا   يّّ لْ نَ

،  نَينَ صِ نَ  ا     جُ .   ا يرٌ  ثلْلجُ جُ لْ  ا   لٕصِ يَّ ا  جُ لْ نَ جُ  لٕانَى  جُييِّ    دٍ  صِ
ينَ جُ ااا  اةصِ  طنَى اي   ً ا   نَ نَ نَي  ايّّ نَ  . نَ يّّ لْ

                                                      

1 будь хорошим 
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ةنَ   ا  ي  ا يُّ جُ يَّ لْ جُ اصِ  نَليَّ صِ الٔ ةرٌ  لى   يّّ نَى   يرٌ  لٕاى  الْ نَ ينَ  نَ اي  ا الٔ  اجُ  يّّانَ نَ  نَ
ا  ي  ل صِ نَ  لنَ جُ  نَ ينَ  نَ صِي  يّّ يِّي  يّّ لْ ؟  ا نَ  نَ ا  صِي  ل صِي؟  ا  .    يَّ صِ نَ  ا   نَ نَ

ينَ اصِيصِ  لٕانَى  ا   صِ  نَايّّ نَا نَ  صِ يصِ .  ي  ل صِ نَ  لٔ يِّي  نَا صِارٌ   ا   ل  نَ  جُ يَّ  يّّ نَ
يرٌ الي دٍ؟  ا نَ ا   نَ لْ يلْ  نَ يجُ   ا   نَ ينَ نَ ل يّّ يَّاً ا   لّ  يّّ لْ ؟ .  ا  انَ  ا   نَلصِ نَ

لٔالّ  ا ي اـةنَ ال ل ل ا  ي  ا  ااصِ صِ   نَينَ صِ نَ  ا الٔ  اجُ    .  نَا نَ ال
ليَّى    لنَي  .  اي   نَ

ةصِ  ا   ى نَ اي  لٕاى  ا لصِ  نَ ا  صِ ى   يرٌ    ةنَ  صِي  لٔ ا صِ  ا  انَ  اييَّ  لصِ  نَلنَ يَّ  صِايَّ نَ
؟  ا   لٔ ا  نَ صِييٌّ  ا  ي لجُ .     يّّ لْ نَ ا    صِ نَ جُ نَ  ا   نَ نَ ؟  ا   نَ نَ ينَ  لٔا  يّّ لْ نَ

انَ  لٔ  اانَ اجًُ ى يلْ ينَ   ال   ال اانَ  الْ جُ   ا  .  ا   لٔ  لجُ  لٔا  نَ لْ نَ
انَ  لٔ  اانَ اجًُ ى   يّّالْ  يّْ نَ يِّينَ  يلْ  الْ جُ نَ نَ يِّي  يلْ  جُ صِ يُّ  لٔا  لٔ  ينَ   ال   ا جُ
اً   ي ز اادٍ  ل يدٍ  يلْ ى  جُ ا  لٔ  يجُ  لٔ  اانَ  اليُّ نَ .  جُ نَ نَ    ا   ةنَ  نَ لٕصِ يَّ نَ

ةصِ   نَينَ صِ نَ  اي  لجُ      اصِي انَ ينَ  ااا يَّ لْ  .  يّّ نَ
  ا نَ  ا لٔ  ينَ  ا         لْ نَ لْ  يّّ نَا صِانَ نَ .  نَ نَينَ   يرٌ   ل  ا نَ  صِيصِ اااللّيصِ 

يصِ جُ نَ  لٔ ي .  نَ يّّ لْيصِ لْ   يً      لٔ لصِ نَ  ل يّّ لْ ؟  الٕ يِّي انَ  ا   لٔ ا .  ا   نَ لْ  يّّ لْ نَ
ي االٕصِ   لدٍ     للّ  صِ ينَ  ا ل  ةجُ اصِ نَ  صِ انَ  لٓا   ل ي  ا ي    نَايّّ نَ ليِّ   صِ  الْ صِ  نَ

؟ انَ لْ . ا   دٍ اي لنَ جُ يجُ ا   ؟  ا نَ  لٔانَل  نَ لْ ا  يّّ لْ نَ   ا   اايجُ  ا لٔ  ي  ا        نَ
   لْ جُ  لٔ   اصِي  لى     صِ  لٕ   صِ نَا     لٔ الاصِ  ليِّ ا  لٓا   ل ي  ا ي   ا  

 . جُ صِ لْ نَ  نَ يَّةرٌ    ا
ي    يً  : " نَينَ يّّ   ي  ي   ااصِ  ا  ا ةصِ  اللٕ  ا  ةصِ   لٕصِايَّ  نَ لْ  اا   لٔ جُ

  ا نَ  ي .   نَاانَ      اي ي ا     ا  ا ةصِ "    لنَةرٌ  ـ اجُ    ً ا  ا   جُيجُ 
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يصِ  صـِ جُ  ـ صِ يجُ    لٔ لّا ا   صِي    ـ جُ     يجُ ا :    صِ ي  ي   جُ لْ ا   لٔ صِ  لٔ يَّ
لٔالْ  نَ صِ ينَ  لنَ صِي ال لنَ جُ     نَ لْ ا  نَ نَ طنَ نَ ا   نَي  نَ نَ لٔالْ  نَ لْ  نَ نَ يَّ نَ   ي ً ا ال

،  نَ نَ نَينَ ا   نَي  ينَ  ا يدٍ ا  ا يً   لٔ لْ  صِ لْ ا  ي ً ا  نَا لْ نَينَ نَ    جُ نَ انَ نَ   ييَّ
ينَ  اللّ صِ  جُ  لٕاى  لصِ صِ  ل لْ  نَ لْ صِيلْ  ايّّ نَ نَ  نَلنَ جُ  نَا لْ نَينَ نَ     جُ اصِ لْ نَ صِيصِ    نَ نَ
لٔايَّ  ا ا ينَ  ، ال ا  ي  اـ ااصِ    يرٌ لصِ نَ  لٔا  نَ   ا نَ   يةً ال    ي     نَ

ثلْينَ      ا  يصِ  يجُ  صِ ل نَ لْ نَ  .انَ
ةً   ا   ؟  ا  انَل نَ صِ نَ  نَ لْ صِ يُّ  نَ صِ  نَ يلْ   يصِ جُ  ا يَّ لْ نَ ييَّ اصِ  نَ  ا  . اصِللْ نَ

انَ صِ  ا    ةجُ   ا   ا ي اجُ  ينَ طنَ ا نَ صِ  اي يجُ    لْ ينَ   يصِانَ  نَ نَ ا نَ  صِ لْ  نَ
ا نَ  جُييُّ   يصِانَ  ؟  ا  انَل   ا نَ  نَ  .اصِل يَّ لْ صِ يِّ  ي   يصِ جُ  ا  ا ةنَ

، " يّّايَّ    انَ    صِ      ا     نَ  ثي  نَ نَ اصِ  نَ لْ صِ  نَ نَةدٍ " نَ صِ نَ لْ   ي لٔةرٌ  
ا نَ لْ   ي  لٕاى  نَ لْ صِ  ا  يصِ  جُ يَّ  يّّ لْطنَينَالْ   اً    نَ نَاانَ لْ  ـ   صِي    جُ   نَ نَ

 .  يصِ   ةدٍ  صِ يصِ   يجُ   ياانَ 

 

اانَةجُ    اليَّ لْ جُ  الْ صِ
ايّّ نَ   ي  ااًّا   ينَ   الٔ لّيدٍ  يجُ  لٔالْ  نَ لْ  ا   ا ةدٍ     صِ   نَ ينَ جُ  ي  صِي   نَاانَ  نَ

اايُّ  جُ صِ يُّ  الْ صِ لْ نَ  ؟   نَاانَ  اليَّ  نَ نَ نَ يَّ جُ ا ا   ا   نَ لْينَ  ا نَةجُ  ا صِانَ  ي ادٍ
  ا نَ  ي    اصِيصِ  ي  الْ نَةرٌ    ةرٌ  اـ يِّي   لٔ لْ جُ   ً ا  يّّايَّ .  ا   جُ  نَ    ا

ةً  جـُ جُ     ةً   جُ نَ نَ يِّ نَ ينَ  نَ لْ ا   صِ  نَانَ  اي يجُ    ا  نَايّّ لْ .   يً   اا  جُ نَ يَّلجُ نَ
ينَى يصِ  نَ صِ نَ  لٔالّ  الاايَّ  ل  نَ نَ يَّ نَ ااا   صِ .  نَ نَ نَ يَّ نَ اا ي لٔةدٍ  يّْ لْ لنَ  نَ نَ يُّ صِ  نَ نَ لْ

ا  لجُ نَ لنَ لْ نَ صِي   جُللْ نَ  لٕصِايَّ   يً   اا  جُ نَ يِّ يجُ  نَ ا نَ اصِ نَ  نَ لنَ جُ  نَينَ  نَ  ا     ةصِ   نَ نَ
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جـُ جُ     ةً       ةً  ينَ  نَ لْ ا نَ  الاايُّ      ا    .   صِ ةجُ  ا    نَ نَ
ا يصِ نَ ا  ي ز ااصِ  صِ نَ لجُ نَ ا  جُ نَ يِّ ا نَ لٔ يِّي   لٔ لْ جُ  يّّانَ صِل  نَ نَ نَ يَّ نَ  اي يجُ .     ةً ا

 .    صِ لنَةصِ  الاايِّ 
طنَااجُ     اً    ينَ نَ  لٔ لرٌ  يةً  ي  ل صِ  ا  اصِ    يجُ  ا رٌ    ل رٌ  نَا لْ  نَ

لجُ   ليّّ نَ نـَ صِ صِ لْ  نَا نَ  الْ ا    جُ    لٕاى  نَ لْ لصِ ًّا     اًل   لٔ  ً ا  ل يَّ : ا ا صِ  نَ لْ
لصِ صِ :  يّّ لْ صِ لْ ا  نَ نَا      ا     ااصِ   ا نَ  ا ا جُ   ا  ا جُ  ا  لييُّ اصِللْ نَ

لٔ   جُ اصِي لنَ صِ   ال ا صِيصِ  نَاانَ  لٔا .   ا    جُ اصِلثيَّ لْ يجُ  اللٔ لجُ   نَييَّ  صِ لْ  نَ نـَ  ايّّ لْ نَ
لنَيجُ  جُ يَّ  ا   اللٔ لجُ الث ل  ا   ا   اث ل :  نَ لْ صِ  ا  ا جُ :  يّّ لْ صِ لْ ا  نَ نَ

 لٔ جُلجُيجُ   اً ا   ا    جُ  لٔ يًا ال ل صِ  الٔ لي   اً    ا  لييُّ ال ل صِ  
  نَ صِينَ  اللٔ لجُ      ا   ةنَ   ا نَ .   اللٔ     لٔ يا ال ل   الٔ لي   ا ً 

ليَّ نَ صِي  ا جُ  ليَّ نَ نَ  لٔالْ  نَ لْ صِ نَ  ـ  ؟  ا   اث ل جُ  نَ الث ل صِ  نَ لْ  نَ
 . ا ا صِ 

ا جُ  نَايّّانَ  ليِّ نَ  اطيَّ نَ لصِ دٍ  نَ جُ ينَ اصِييٌّ  ي   لصِ صِ  نَ ينَ  يّّ لْ ينَ يجُ  جُ لّ  نَ  نَ  ا ا جُ  صِ لْ
ا  ا   ا ل   ازاً  ا  يّّ نَينَ  اللٔ ي اييُّ ا  ةً    نَ    نَ لْ  جُليِّ نَ صِ  الْ ل   جُ  ل يَّ

ينَ  اللٔ ي اي    جُيجُ  يّّ نَينَ     ا ل     يّْ لْ نَ  انَ صِ الْيجُ  نَا لْ نَ نَ نَ  ا ا جُ     لٔ لصِ ا  نَ
ينَى  ث لّ  ا   ا لٔ لّ ا  ا ا   يّْ  صِ  جُ   لْ  لٕاى  ا ل صِ  يلّةً   لٕصِانَى  ا ل   نَ  يّْ لْ
ينَ نَ  ي  لٔ لْيصِ  ا ل   صِ  نَينَ صِ نَ  ا نَ جُ لْ   لّ  نَ االٔ الاصِ    يّّ لْ جُ  جُ لْ  لٕصِ لْ نَ

ا  لنَى  نَ نَ ى  نَ للْ نَ لصِ صِ  يّْ لْيصِ نَ  اللٔ ي اييُّ .  ا ل جُ   لّى   لْ نَ  ا لنَ   ا صِ  الْ نَ لْ
طصِ يَّةدٍ   .اصِ نَ



296 

ييَّ نَ  ينَ نَ  اا رٌ    يرٌ اصِ نَ نَ نَ ييَّ نَ ) نَ لٔالْ  نَ نَ نَ  صِليَّةصِ  صِي  نَ نَ  صِ صِ  نَ نَاانَ  نَ    ًا  صِ ( ال
ا  لدٍ    نَ لى    صِ ااصِيصِ  نَينَ يّّى   يً   ي ً ا اي  لٔ ا جُ انَ   اً    نَ صِ نَ  نَ  صِ
ااصِ جُ  نَ لْ  نَ نَ نَ     ا   يصِ   ا نَ  لٔ ا  انَ    نَ جُ  جُ  ا ا ينَ   ا  اي  ا نَ

لنَ ا  ليَّ ا   نَ نَ اصِ  نَ صِ يصِ صِ  نَ نَ لنَ ينَ  ا ييَّ اجُ ا        صِ  ا اا صِ     نَ  نَا لْ نَ نَ
لٔايَّ  ، ال نـَى   ا     ةً   ي  صِ  نَ انَ ينَ  نَ ايّّ يَّ ،  نَ نَ ليَّ  ا  ا نَ  ا ي  انَ  جُ انَ لْ  نَ جُ

، ا ييَّ  ةً  نَ نَينَ  صِ  نَ  نَ نَ لْ لٓانَ انَ صِ نَ لْ  صِ لْ نَ يً   لٔ ا صِ  نَ   اً     ال ا  ا  لْ  نَ لْ  لٔ يَّ نَ
،  نَ نَ نَ يَّ نَ  ا اا جُ     ا صِ  ا ييَّ اصِ  ييَّ  ي  اطي يصِ اانَ  لٔ   نَ ا  نَ    لً   صِ لْ نَ

ايّّ  انَ لْ  نَيييَّ   نَ يَّ  جُ  نَ نَا نَ ال نَ نَ ا انَ لْ  نَ جُ لْ  نَ ، الٕايَّ   ا نَ يلْ  الٕايَّ  ا   ينَ .  يَّ
ينَ جُ االٔالْ  نَ لْ صِ نَ  لرٌ   لٔ ا جُ انَ   اً    نَايّّ نَ جـُ لْ  نَ  صِ ليُّ جُ اللٔايَّ      نَ ا  نَ جُ  يّّزلْ نَلجُ  نَ يَّ

ليَّ  ا   ينَ    ً ا لنَ .      ا صِ صِ  ا ي  اصِ  نَ يّّالْ  نَ جُ ليَّ  ا ي اجُ   نَ نَ  نَ نَ
ا  نَاانَ  يصِانَ  لًّ   ا   ينَ  لٔ ا صِ  نَ  نَ نَ  . نَ لْينَ  نَ نَ

ا نَى ا لنَ  ا ياصِ   ا نَ   يرٌ     يّْ نَ لصِ رٌ  لى  ا ييَّ اصِ  نَ اصِ نَ لْيصِ  ال ينَ  نَ  يّّ نَ
ا رٌ انَ لْ  ا نَ انَ     جُ   اللّيصِ  صِ نَ ،    جُ  ا   نَ  يّْ نَ لصِ جُ ا نَى   ا نَ  ا  نَ يّْ نَ انَ لْ نَ  ال

،  جُيصِ لجُ  يّّالْ  الٔ ينَ   ينَ  لٔا  لْ جُيلْ   ً ا  نَينَ  نَةجُ  لٔ ا دٍ  ي  اطي يصِ    انَ   ً ا  نَالٔ
جـُ لْ  جُطلْ صِ جُ  نَ نَا  يصِ صِ  نَ ا ليَّ لـْ صـِي  صِ   ا جُ     اجُ  جُ لْ نَيصِ  صِ  نَ   لٔ     صِ نَ  ا

ا صِ  لٔ   ةدٍ  ينَ ينَ اصِالٕصِ لْ لصِ جُ  نَ يّّ نَ لْ جُ  صِ  نَ  نَينَ صِ نَ  الْ نَ الٔ الي دٍ   ـ  جُ انَ  صِ نَ  الْ نَ
ا جُ     اً ا  نَ نَاانَ  ا ل جُ  نَ لْيجُ . انَ جُ لْ   جُ  لٕاى  نَا لْ نَ نَ جُ    نَ يّّ نَلجُ    لٕاى  يّّالْ  نَ

يّّ لْيصِ  ا   اي يجُ  صِ لْ ا  صِ صِ لْ  ل ا  نَينَ جُ    صِ نَ  الْ  ااصِ صِ لْ      ةصِ   يصِ   ل يَّ
ا نَ انَ   ل   نَ نَا نَ  ا لٔ لّ ا  ا ل جُ  اـي  جُ   ا لطااجُ  اللٔ   جُ  جُ يَّا  نَ لْيجُ  يّْ نَ
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ا صِيصِ  ثلْلجُ نَ اصِانَ لْ نَ ا    يجُ  صِ يلْ ا ا  نَ يلْ نَا  اللٓانَ     جُ جُ  صِ نَ  نَا لْ نَ  نَينَ صِ نَ .  صِ
ليَّى    لنَ جُ لْ  ا ل جُ  نَ   . ا  ا ة.         نَ يَّ  نَللْ جُيجُ  نَ نَ
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ةجُ  لصِ نَ نـَ  Слово –  ا

ة لصِ نَ نـَ  это выражение, состоящее из определенных букв арабского –  ا

алфавита. Слова делятся на три вида: 

 имя – это слово, указывающее на название предмета, живого  الصِ لْ جُ  .1

существа, качества, явления, свойства, события и т.д. Например: 

يجُ  ;дом  ا نَ لْ رٌ  نـَ صِ يرٌ  ;мужчина  اييَّ جُ  .урок и т.д  اليَّ لْ رٌ  ,большой  ا

يجُ  .2  :глагол – это слово, указывающее на действие. Например  ا صِ لْ

لصِ لْ  ;учиться  نَللْ جُ جُ  ;пошел  نَ نَ نَ   .сядь и т.д  صِ لْ

يلْ جُ  .3  служебные частицы – это слова, имеющие значение, только при  ا نَ

присоединении к другим частям речи. Например: 

لنَى ;(в доме  صِي  الْ نَ لْ صِ ) в  صِي انَةصِ ) на  نَ لنَى  اطيَّا صِ  .на столе) и т.д  نَ

 

Примечание: в арабском языке, в отличие от русского, такие части речи 

как: существительное  ٌا نَ لْ ر  дом; прилагательное  ٌنـَ صِ ير  большой; числительное  ا

لرٌ   это и т.д., все они входят в раздел  نَ نَ  один; указательное местоимение  نَ  صِ

имени ( ُالصِ لْ ج ) . В дальнейшем эти и другие термины частей речи будут 

употребляться для облегчения понимания. 
 

Урок 1-2 
 

 Местоимение –  اييَّ صِ يجُ 

Местоимения в арабском языке бывают двух видов: 

يجُ  .1  разделительные (личные) местоимения – это  اييَّ صِ يجُ  الْ جُ لْ نَ صِ

местоимения, которые пишутся со словами раздельно. Например: 

) я  يّّ نَا  ;(он большой  جُ نَ  نَ صِ يرٌ ) он  جُ نَ   .(я длинный يّّ نَا  نَ صِ يرٌ  

Т.е. местоимение  َجُ ن  в предложении  ٌجُ نَ  نَ صِ ير  не имеет никакого соединения 

со словом  ٌنَ صِ ير , и поэтому называется разделительным местоимением. 

يجُ  .2  слитные местоимения – это местоимения, которые пишутся  اييَّ صِ يجُ  الْ جُ يَّ صِ

со словами слитно (подробнее об этих местоимениях в уроке 6).  
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В арабском языке имеются следующие разделительные местоимения: 

 

Запомните следующие особенности: 1) арабский язык различает 

грамматический род местоимений мн.ч. 2,3-го лица и ед.ч. 2-го лица, 

например, в русском языке обращаясь к мужчине или женщине, мы говорим, 

ты, а в арабском языке обращаясь к мужчине, мы говорим  ّّلْ نَ  ي , а к женщине 

  . يّّ لْ صِ 
 

Правило образования женского рода 

В арабском языке в словах, определяющих профессию, вид, качество, род 

деятельности объекта, женский род образуется от мужского рода путѐм 

присоединения к концу слова ة [т] (ياجُ  نَة   :Например .([та марбута]  نَا جُ  نَ

ةرٌ   - м.р. большой  نَ صِ يرٌ   ж.р. большая نَ صِ ينَ

 

Множественное число женского рода ( ُااصِ ج  образуется от ( نَ لْ جُ  ا جُ نَ يَّ صِ  ا يَّ

ед.ч. ж.р. путѐм замены ( ا   يا  ة) ة на   ( ٌيّّاصِير ) и ة) ا  :Например .( ا   نَ لْ جُ  نَ

ةرٌ   .большие ж.р  نَ صِ ينَ ارٌ  - большая  نَ صِ ينَ

Примечание: ة пишется в конце выражения читается как х  ٌةر ينَ   نَ صِ ينَ  хия]  صِ

согирах]. 

Урок 3 

ةصِ  ا نَ  Указательные местоимения –   لْ جُ  اللٕصِ نَ

Запомните указательные местоимения: 

 .это, этот м.р  نَ نَ   

 .эта ж.р  نَ صِ صِ   

мн.ч. ед.ч. Число 
Род 

Лицо 

они  ْجُ ل  он  َجُ ن  
м.р. III лицо 

они  َّجُ ي  она  َين   صِ
ж.р. 

вы  ْيّّ لْ جُ ل  ты َيّّ لْ ن  м.р. II лицо 

вы   َّيّّ لْ جُ ي  ты  ِيّّ لْ ص  ж.р. 

мы ُنَ لْ ج  я يّّ نَا  м.р., ж.р. I лицо 
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انَل صِ     эти (одинаково для мужского и женского рода)  نَ جُ

اصِ نَ    ( نَ انَ ) نَ  тот, то м.р. 

 .та ж.р  صِللْ نَ   

انَ صِ نَ     те (одинаково для мужского и женского рода)  يّْ لْ

например:  ٌير اصِ نَ  نَ جُ يرٌ   ;тот мужчина  نَ  .этот мужчина  نَ نَ   نَ جُ

Определенный артикль  ا  
Все имена в арабском языке употребляются либо в определенном, либо в 

неопределенном состоянии. Одним из признаков определѐнности имени 

является определенный артикль  ا , который употребляется с именами, о 

которых уже говорилось, а также с названиями предметов единственных в 

своем роде. Данный артикль пишется с именами слитно. Например: 

يلْ يّّةجُ،  نَا يَّ صِ يجُ  ،  نَالْ نَ يجُ ،  نَاييَّ جُ   نَالْ نَ صِييُّ
Заметте следующие особенности: 

1. Танвиновое окончание не совместимо с артиклем  ا . 
يرٌ  يً   – نَ جُ ،  نَ جُ يجُ يدٍ  – نَاييَّ جُ ،  نَ جُ ينَ يصِ  نَاييَّ  – نَاييَّ جُ  . جُ

Фатховый танвин на конце слова закрывается алифом. 

2. В начале выражения алиф читается коротким безударным звуком а, а в 

середине не читается. 

يلْ يّّةجُ  نَ صِ لنَةرٌ  يلْ يّّةجُ  نَ صِ لنَةرٌ  – نَالْ نَ  . نَ صِ صِ  الْ نَ
3. Согласные арабского языка делятся на так называемые «лунные» и 

«солнечные» буквы, запомните их: 

Лунные:   ،  ،   ،  ،ا،  ، ا، و،  ، ا،  ،  ، ا ،  
Солнечные: ا،  ، ا،  ،  ، ز،  ، ا،  ، ا، ا،  ،  ، ا 
При присоединении артикля  ا  к лунным буквам  ا читается, при 

присоединении к солнечным не читается, но при этом солнечная буква 

удваивается, т.е. происходит ассимиляция буквы  ا. 
ا جُ  ،  نَا يِّ نَ ا جُ ،  نَاييِّ نَ ،  نَا يَّ صِ يجُ   نَاطيَّ صِ يجُ

Более подробнее определенность и не определенность имени даны в уроке 14. 
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Урок 4 
Запомните: 

 

Урок 6 

يجُ   Слитное местоимение –  اييَّ صِ يجُ  الْ جُ يَّ صِ

يجُ  اييَّ صِ يجُ   слитные местоимения – это местоимения, которые  الْ جُ يَّ صِ

пишутся со словами, к которым они относятся слитно. Например: 

لصِ يجُ  انَ  نَ  твой друг;   ُلصِ يج  наш друг  نَا نَ

В этих примерах видно, что слитные местоимения  َن   твой; ا  наш   نَ

присоединились к концу слова  ٌلصِ ير  друг и написались с этими словами  نَ

слитно, поэтому они называются слитными.  

Существуют следующие слитные местоимения: 

мн.ч. ед.ч. Число 

Род 
Лицо 

их  ْجُ ل   его, свой  ُيج  м.р. III лицо 
их  َّجُ ي   еѐ, своя ا   .ж.р   نَ

جـُ لْ    ваш, ваши   твой  َن   м.р. II лицо 

جـُ يَّ    ваш, ваши   твоя ِص   ж.р. 

наш, наши ا  м.р. ж.р. I лицо  صِي мой, моя   نَ

Присоединяясь к именам слитные местоимения, выполняют функцию 

притяжательных местоимений, т.е. определяют принадлежность. Например:  

ااجُيجُ   .его книга; т.е. эта книга принадлежит ему  صِ نَ

При согласовании слитного местоимения с именами, к которым они 

относятся, учитывается грамматический род владельца предмета, а не самого 

предмета. Например: 

لصِ  جُ صِ  لصِ يجُ  твой друг; в данном примере слово  نَ    صِ  друг м.р., а местоимение  نَ
твоя ж.р., это означает, что владелец друга женщина. 

لصِ  نَ جُ صِ   .твоя подружка; т.е. владелец подружки мужчина  نَ

ينَ يّّةرٌ  يلْ يّّةجُ  =  صِ لْ  женщина  الْ نَ

 люди  ا يَّا جُ  =  يّْ نَا رٌ 

Правописание этих слов изменяется с 

употреблением определѐнного артикля  ا , а смысл 

остаѐтся прежним. 



303 

При согласовании имени со слитным местоимением 1-го лица ед.ч. صِي  мой 

огласовка последней буквы заменяется на кясру. Например: نَ لْ صِي  мой гость. 

Имена, к которым присоединяются слитные местоимения, пишутся без 

артикля  ا  и танвина. 

 

Урок 7-8 
Запомните:  

Помимо слитных местоимений, принадлежность имѐн могут определять 

другие имена или указательные местоимения, к которым они относятся 

(подробнее см. раздел урока 10). Например: لدٍ   сын Мухаммеда. В  صِالْ جُ  جُ نَ يَّ

данном примере принадлежность сына, определяется его отцом, которым 

является Мухаммед.  ِانَلص  мать этого ребенка. В данном примере  يّْ يُّ  نَ نَ   الْ نَ

принадлежность матери определяется с  َنَ ن  этому, а ребенок в свою очередь 

является определением к  َنَ ن . 

Между двух имен собственных в слове  ٌصِالْ ر  упускается начальный алиф. 

Например:  ٍلد لجُ الْ جُ  جُ نَ يَّ  это выражение можно перевести как: Ахмед сын  يّّ لْ نَ

Мухаммеда, т.е. Ахмед Мухаммедович. 

 

Падежи в арабском языке 

Основная масса имен в арабском языке имеет трех падежное склонение и 

имеет следующие основные признаки этих падежей: 

 (подробнее о признаках падежей в разделе урока 12) 

 

 

 его отец  جُ   يّّاجُ  – отец  يّّارٌ 

 наш брат  نَا  يّّوجُ  – брат  يّّورٌ 

Имена  ٌيّّار  и  ٌيّّور  при употреблении со слитными 

местоимениями, кроме 1-го лица ед.ч. صِي , к концу 

слова добавляется буква   . 

падеж признак пример 

Им.п.  ٌيلْ جُ  ر لصِ يجُ   جُ  رٌ  дамма  نَ لصِ يرٌ ,  ا يَّ ةجُ   يَّ لصِ  نَ ةرٌ؛,  ا يَّ لصِ  نَ   يَّ

Род.п.  ٌيجُ  ر لصِ يصِ   صِ  دٍ  кясра  نَ لْ لصِ يدٍ ,  ا يَّ ةصِ   يَّ لصِ  نَ ةدٍ؛,  ا يَّ لصِ  نَ   يَّ

Вин.п. ٌنَ لْ جُ ار  фатха   ً َلصِ ينَ   ن لصِ ً ا,  ا يَّ ةنَ   يَّ لصِ  نَ ةً؛,  ا يَّ لصِ  نَ   يَّ
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ا نَةجُ   Несогласованное определение –  اللٕصِ نَ

ا نَةجُ   несогласованные определения – это словосочетания, состоящие из  اللٕصِ نَ

двух слов, первое называется  ٌا ر يصِ  второе  جُينَ ا رٌ  لٕصِانَ لْ  :Например . جُينَ

ليِّ صِ  ا جُ  الْ جُ نَ  сосед учителя  نَ

ا رٌ   определяемое – это первое слово словосочетания, указывающее на  جُينَ

принадлежность к другому имени, которое пишется после него.  ٌا ر   جُينَ

употребляется без артикля  ا  и танвина ( ً ٍرٌ د ). Также  ٌا ر  может быть в любом  جُينَ

падеже. 

يصِ  ا رٌ  لٕصِانَ لْ  имя, определяющее принадлежность – определяет  جُينَ

принадлежность впереди стоящего слова, всегда употребляется в 

родительном падеже ( ٌيجُ  ر  :Например . ا  в основном с артиклем ( نَ لْ

لصِ يصِ  ا رٌ  дом является انَ لْ جُ  дом друга. В данном словосочетании انَ لْ جُ  ا نَ  .т.к  جُينَ

употребляется без артикля  ا  и танвина и указывает на свою принадлежность 

другу, в свою очередь  ِلصِ يص يصِ  друг является  ا نَ ا رٌ  لٕصِانَ لْ  т.к. употребляется в  جُينَ

родительном падеже ( يجُ  رٌ   и определяет принадлежность дома себе, т.е. дом ( نَ لْ

принадлежит другу. 

لصِ  ا جُ  الْ نَ لْ صِ ا جُ  имам мечети В данном примере  لٕصِ نَ ا رٌ  является  لٕصِ نَ لصِ  а , جُينَ   الْ نَ لْ صِ
является  ِيص ا رٌ  لٕصِانَ لْ  . جُينَ

 

Урок 9 

 Множественное число имен –  الْ نَ لْ جُ 

 .мн.ч. – это слова, которые указывают на три и более предметов  ا نَ لْ جُ 

Множественное число бывает трѐх видов: 

ااصِ جُ  .1  правильное мн.ч. мужского рода – образуется от  نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

ед.ч. мужского рода путѐм добавления к концу слова окончания  َجُ ان  в им.п. 

يلْ جُ  رٌ ) يجُ  رٌ ) .в род.п  صِ  نَ  и окончания ;( نَ  :Например .( نَ لْ جُ ارٌ ) .и вин.п ( نَ لْ

ليِّ رٌ  ليِّ جُ  – учитель  جُ نَ ليِّ صِ  или  انَ  جُ نَ  учителя   نَ  جُ نَ
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لرٌ  لجُ  – усердный  جُ لْ نَ صِ لصِ  или  انَ  جُ لْ نَ صِ  усердные   نَ  جُ لْ نَ صِ

ااصِ جُ  .2  правильное мн.ч. женского рода – образуется от  نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّ صِ  ا يَّ

ед.ч. женского рода путѐм замены ة на окончание نَاا  Например: 

ةرٌ  ليِّ نَ ليِّ نَ  – учительница  جُ نَ  учительницы  ارٌ  جُ نَ

ةرٌ  لنَ لنَ  – усердная  جُ لْ نَ صِ  .усердные ж.р  ارٌ  جُ لْ نَ صِ

لـْ صِ يصِ  .3  разбитое мн.ч. – образуется путем изменения структуры  نَ لْ جُ  ا يَّ

самого слова. Например: 

ا رٌ  – большой  نَ صِ يرٌ   большие  صِ نَ

 ученики  نَينَ  صِ  جُ  – ученик  صِللْ صِ  رٌ 

Примечание: разбитое мн. ч. не имеет определѐнного правила образования и  

запоминается путѐм заучивания. 

ةجُ   Согласованное определение –  ا يِّ نَ

ةجُ   согласованное определение – это второстепенный член  ا يِّ نَ

предложения, указывающий на признак или качество имени, идущего перед 

ним называемого  ٌنَ لْ جُ  ر  (определяемое). Например: 

لرٌ  لرٌ  усердный ученик. Из данного примера видно, что  صِللْ صِ  رٌ  جُ لْ نَ صِ  усердный  جُ لْ نَ صِ

является  ُةج  ,ученика  ا يِّللْ صِ  رٌ  т.к. определяет качество (определением)  ا يِّ نَ

который является  ٌنَ لْ جُ  ر  (определяемым). 

Также  ُةج  должны согласоваться друг с другом по 4-ѐм  نَ لْ جُ  رٌ  и  ا يِّ نَ

признакам: в роде, числе, падеже, определѐнности и неопределѐнности (урок 

14). Например: 

يجُ  ا صِ  ,.врач находится в ед.ч  اطيَّ صِ  جُ  умелый врач. В данном примере  اطيَّ صِ  جُ  الْ نَ

муж. р., им.п. и определѐнном состоянии;  ُيج ا صِ  умелый также находится в  الْ نَ

ед.ч., муж. р., им.п. и определѐнном состоянии, следовательно,  ُاطيَّ صِ  ج  врач 

является   ٌنَ لْ جُ  ر , а  ُيج ا صِ ةجُ  умелый является  الْ نَ  . ا يِّ نَ
ةرٌ  ااصِ نَ ةرٌ  نَ ليِّ نَ ةرٌ  праведная учительница. В данном примере  جُ نَ ليِّ نَ   جُ نَ

учительница находится в ед.ч., жен. р., им.п. и неопределѐнном состоянии; 

ةرٌ  ااصِ نَ  праведная также находится в ед.ч., жен. р., им.п. и неопределѐнном  نَ
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состоянии, следовательно,  ٌةر ليِّ نَ учительница является  جُ نَ ةرٌ  а , نَ لْ جُ     ااصِ نَ   نَ

праведная является  ُةج  . ا يِّ نَ
ليِّ جُ انَ   لْ  ا جُ  جُ  الْ جُ نَ انَ نَ  праведные учителя. В данном примере  َليِّ جُ ان  учителя  الْ جُ نَ

находится во мн.ч., муж. р., им.п. и определѐнном состоянии;  ْا جُ  جُ   ل انَ نَ  

праведные также находится во мн.ч., муж. р., им.п. и определѐнном 

состоянии, следовательно,  َليِّ جُ ان ا جُ  جُ   لْ  а , نَ لْ جُ  رٌ   учителя, является  الْ جُ نَ انَ نَ  

праведные является  ُةج  . ا يِّ نَ
Примечание: часто словосочетание, определяемое слово и определение, в начале 

переводится определение, а потом определяемое, как видно в вышеприведенных 

примерах. 
 

Урок 10 
Запомните следующие особенности: 

1. в случае, когда  ُااصِ ج  (правильное мн.ч. мужского рода)  نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

является  ٌا ر  :упускается. Например ا окончание ,  جُينَ

ليِّ جُ  ليِّ جُ   ا يِّللْ صِ  صِ    ا يِّللْ صِ  صِ  انَ  جُ نَ   их  نَ يَّا جُ  جُ لْ    جُ لْ انَ  نَ يَّا جُ          ;учителя ученика  جُ نَ

портные и т.д. 

2. если слитное местоимение ي  присоединяется к правильному мн.ч. 

мужского рода, то ا упускается, а конечная   превращается в  . Например: 

ليِّ جُ انَ  ليِّ جُ     صِي+  جُ نَ ليِّ جُ ي   جُ نَ ييَّ     جُ نَ ليِّ جُ ييَّ    جُ نَ ليِّ صِ  мои учителя جُ نَ

 

Урок 11 
 

Запомните: 

 

يجُ              он светлый  جُ نَ  يّّزلْ نَ

ينَ  جُ  ينَ زنَ لْ  она светлая  صِ

Прилагательные в ед.ч., имеющие форму 

образования  ُيج ينَ  جُ  в м.р. и  يّّ لْ نَ  в ж.р. не имеют  نَ لْ

танвиновых и кясровых окончаний, а их 

множественные числа одинаково подходят для 

мужского и женского рода.  ْيرٌ (  جُ يَّ ) جُ ل زجُ لْ  они светлые 
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Урок 12 
 

Признаки падежей с изменением рода и числа имѐн 

Число 
 

 
Падеж 

اجُ  ينَ  الْ جُ نَ يَّيصِ  نَ لْ جُ   ا جُ لْ
ااصِ جُ    ا يَّ

 نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّ صِ 
ااصِ جُ    ا يَّ

لـْ صِ يصِ    نَ لْ جُ  ا يَّ

يلْ جُ  رٌ    الْ نَ
Им.п. 

ة   رٌ   جُ    اييَّ يَّ

ليِّ رٌ    جُ نَ
  جُ     الْ نَ  جُ 
ليِّ جُ   انَ   جُ نَ

ةجُ    جُ  رٌ    اييَّ يَّ

اارٌ  ليِّ نَ   جُ نَ
ةجُ    جُ  رٌ    اييَّ يَّ

  جُ جُ  رٌ 
يجُ  جُ    الْ نَ لْ
Род.п. 

ةجُ  ينَ نـَ لْ   صِ  دٍ   الْ

ليِّ دٍ    جُ نَ

ا جُ    صِيلْ     الْ نَ
ليِّ صِ  نَ    جُ نَ

ةجُ  ينَ نـَ لْ   صِ  دٍ    الْ

اادٍ  ليِّ نَ   جُ نَ
ةجُ  ينَ نـَ لْ   صِ  دٍ   الْ

  جُ جُ  دٍ 

  الْ نَ لْ جُ ارٌ 
Вин.п. 

ةجُ    نَ  ً    الْ نَ لْ نَ
ليًِّ ا   جُ نَ

ا جُ    صِيلْ     الْ نَ
ليِّ صِ  نَ    جُ نَ

ةجُ  ينَ نـَ لْ   صِ  دٍ    الْ

اادٍ  ليِّ نَ   جُ نَ

ةجُ    نَ ً     الْ نَ لْ نَ
  جُ جُ ً ا

Например: 

ااصِيرٌ  ليِّ  نَ  гость дедушки, праведный  نَ لْيجُ  الْ نَ

يلْ جُ  رٌ  гость – находится в состоянии  نَ لْيجُ   признаком, которого является  نَ

конечная дамма ( ُج ). 
ليِّ  يجُ  جُ  дедушки – находится в состоянии  الْ نَ  признаком, которого является  نَ لْ

конечная кясра ( ِص ). 
ااصِيرٌ  يلْ جُ  رٌ  праведный – находится в состоянии  نَ  признаком, которого является  نَ

конечный даммовый танвин ( ٌر ). 
ل انَ  لنَ يِّ صِ  نَ  جُ لْ نَ صِ  ученики преподавателей, усердные  نَينَ  صِ  جُ  الْ جُ

يلْ جُ  رٌ  ученики – находится в состоянии  نَينَ  صِ  جُ   признаком, которого является  نَ

конечная дамма ( ُج ). َلنَ يِّ صِ  ن يجُ  جُ  преподавателей – находится в  الْ جُ  ,признаком  نَ لْ

которого является предпоследняя буква  ا  т.к. имя стоит в правильном ,( )  ا نَ

мн.ч. м.р. ( ااصِ جُ    .( نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ
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ل انَ  يلْ جُ  رٌ  усердные – находится в состоянии  جُ لْ نَ صِ  признаком, которого  نَ

является предпоследняя буква   َا ن  ( ), т.к. имя стоит в правильном мн.ч. м.р.      

( ااصِ جُ    .И т.д .( نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

 

Неправильный глагол  َانَ لْ ن 
В арабском языке имеется, так сказать "неправильный" глагол  َانَ لْ ن не 

быть, не иметь, не являться. 

Характерной чертой этого глагола является то, что он спрягается только в 

прошедшем времени, но имеет значение настоящего времени. Например: 

ليِّ دٍ  يجُ اصِ جُ نَ  этот мужчина не является учителем; или этот انَ لْ نَ  نَ نَ   اييَّ جُ

мужчина не учитель 

 

 

Спряжение глагола  َانَ لْ ن 
 ты не يّّ لْ نَ انَ لْ نَ     он не جُ نَ انَ لْ نَ 

 вы не يّّ لْ جُ نَ انَ لْ جُ لْ                                          они не جُ لْ انَ لْ جُ   
ينَ انَ لْ نَ لْ   ты не (ж.р.)انَ لْ صِ   يّّ لْ صِ     она не صِ
 вы не (ж.р.) يّّ لْ جُ يَّ انَ لْ جُ يَّ    они не (ж.р.) جُ يَّ انَ لْ نَ 
ا     я не يّّ نَا انَ لْ جُ   мы не نَ لْ جُ انَ لْ نَ

ااصِ دٍ  ااصِ دٍ  я не ученый; и будет ошибкой сказать انَ لْ جُ اصِ نَ  انَ لْ نَ  .т.к انَ لْ نَ  يّّ نَا اصِ نَ
переводится как он не. 

اانَى جـُ نَ  вы не ленивые انَ لْ جُ لْ اصِ

Именную часть сказуемого глагола  َلْ نَ  ن  разрешается употреблять двумя 

способами: 

1. либо в вин.п. ( ٌنَ لْ جُ ار ) без предлога. Например: 

ينَ  ًاانَ لْ نَ  ا يِّللْ صِ  جُ    ;ты не богатый  نَ صِ ًّاانَ لْ نَ   ученик не лентяй  نَ لْ

2. либо в род.п. ( ٌيجُ  ر  :Например .اصِ  с предлогам ( نَ لْ

اصِ نَ صِييٍّ انَ لْ نَ   ты не богатый;    ُينَ ادٍ انَ لْ نَ  ا يِّللْ صِ  ج نـَ لْ اصِ  ученик не лентяй 

Оба варианта употребления будут верными и смысловое значение при 

этом не меняется. 
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Если глагол  َانَ لْ ن в III лице пишется до подлежащего, то употребляется в 

единственном числе, независимо от числа подлежащего. Например: 

ا صِادٍ   نـَ انَلجُ اصِ انَ لْ نَ  الْ نَ  ребѐнок не лжец; в данном примере глагол сочетается с 

подлежащим в ед.ч. 

اصِ  نَ  ا صِ نـَ انَلاجُ اصِ يّّ لْ ل انَلاجُ  дети не лжецы; в данном примере انَ لْ نَ  الْ يّّ لْ ل  дети является  الْ

подлежащим, во мн.ч., а глагол  َانَ لْ ن стоит перед подлежащим в ед.ч. 

А если глагол  َانَ لْ ن в III лице пишется после подлежащего, то 

употребляется, в том же числе, в каком стоит подлежащее. Например: 

يجُ انَ لْ نَ اصِ نَ صِ يدٍ  يجُ   купец не скупой; в данном примере  ا يَّا صِ  купец подлежащее в ا يَّا صِ

ед.ч. глагол  َانَ لْ ن тоже в ед.ч. 

ينَ  صِ  ا جُ انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ ا جُ  купцы не скупые; в данном примере  ا يُّ يَّ  купцы  ا يُّ يَّ

подлежащее во мн.ч. пишется перед глаголом, поэтому глагол   ُانَ لْ ج тоже во 

мн.ч. 

От местоположения глагола  َانَ لْ ن смысл предложения не меняется. 

Примечание: иногда роль глагола  َانَ لْ ن в III лице выполняет частица ا    نَ

Запомните: 

Множественное число имен, имеющее форму образования  ُيج ا صِ  или  نَ نَ

ا صِ يجُ   и имен, которые заканчиваются на окончание   , а также имен , نَ نَ

собственных женского рода, не имеют танвиновых и кясровых окончаний, 

если они без артикля  ا  и не являются  ا  :Например  جُينَ

ا جُ انَ لْ جُ  ال صِ  اييِّ نَ اصِ نَينَ  صِ  نَ   نَ جُ  Эти мужчины не ученики.  

ينَ  نَ  ا جُ انَ لْ جُ   اصِ جُ نَ ال صِ  اييِّ نَ  .Эти мужчины не бедные  نَ جُ

ةنَ  ا صِ نَ  .Я не Фатима انَ لْ جُ اصِ نَ

Как вы заметили, в этих примерах в окончаниях вместо кясры ставится фатха. 
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Урок 13 
Запомните: 

 

Слова заменители  ُيّّ لْثنَيج  ، يجُ ، انَ لْ   جُييُّ
Слово  ُّجُيي  при присоединении к имени в ед.ч. переводится как каждый, при 

этом имя стоит в неопределенном состоянии: 

يدٍ    каждый человек جُييُّ  نَ جُ

ا دٍ    каждый плотник جُييُّ  نَ يَّ
А при присоединении к имени или слитному местоимению во мн. числах 

переводится как все, при этом имя будет употребляться с артиклем, а слитное 

местоимение переводится личным: 

  все люди جُييُّ  ا يَّا صِ 

ليِّ صِ  نَ    все учителя جُييُّ  ا جُ نَ
جـُ لْ    вы все نَليُّ
ا   мы все جُليُّ نَ

Слова  ُلج  большинство присоединяются только к именам  يّّ لْثنَيجُ    ,некоторые  انَ لْ

во мн.ч. с артиклем. 

لجُ  ا يَّا صِ    некоторые людиانَ لْ

  большинство людей يّّ لْثنَيجُ  ا يَّا صِ 
Обратите внимание, что во всех случаях имя употребляется в состоянии  َيجُ  ن   نَ لْ

, т.к. является несогласованным определением. 

         он терпеливый  جُ نَ  نَ جُ  رٌ 

ينَ  نَ جُ  رٌ         она терпеливая  صِ

يرٌ    они м.р. терпеливые  جُ لْ  جُ لْ

يرٌ   они ж.р. терпеливые  جُ يَّ  جُ لْ

Имена, которые указывают на качество 

и имеют формулу образования  ٌيرٌ  –  نَ جُ  ر   جُ لْ
одинаково подходят для мужского и 

женского рода. Так будет неправильным 

сказать   ٌةر ينَ  نَ جُ  نَ  . صِ
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Урок 14 

ةجُ   لْ  ينَ صـِ يصِ نَةجُ    ا يَّ  .Определѐнность и неопределѐнность имѐн –  نَ لْ

В арабском языке, определенность и неопределѐнность имен является его 

отличительной чертой от других частей речи. 

 

يصِ نَةجُ   определѐнность – это имя, указывающее на известный объект из ряда  الْ نَ لْ

однородных объектов, признаками которого являются: 

1. Определенный артикль  ليِّ جُ  . ا  учитель  الْ جُ نَ

2. Имя собственное.  ُةج لصِييٌّ  ,Фатима  نَا صِ نَ  .Уфа и т.д  جُ  نَا ,Али  نَ

 .их и т.д   جُ لْ  ,твой   نَ  ,мы  نَ لْ جُ  ,он  جُ نَ  .местоимение  اييَّ صِ يجُ  .3

ةصِ  .4 ا نَ للٕصِ نَ  .тот и т.д  صِللْ نَ  ,это  نَ نَ  .указательное местоимение  صِ لْ جُ  الْ

 которая и  ايَّ صِي ,который  ايَّ صِ  .относительное местоимение  صِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ  .5

т.д. 

6. Если  ٌا ر  предшествует имени в определенном состоянии (т.е. к одному  جُينَ

из вышеперечисленных), так, слово  ٌانَ لْ ر дом, будет считаться в определѐнном 

состоянии в следующих выражениях:  

ليِّ صِ  ةنَ  ,дом учителя انَ لْ جُ  الْ جُ نَ  .его дом и т.д انَ لْ جُيجُ  ,дом Фатимы انَ لْ جُ  نَا صِ نَ

ةجُ  ينَ صـِ  .неопределенность – это имя, указывающее на неизвестный объект  ا يَّ

Основным признаком неопределенности является танвин или отсутствие 

признаков определенности. Например: 

ليِّ رٌ   книга  صِ نَاارٌ  ,учитель  جُ نَ

 

Урок 15 
Союзы 

Служат для соединения одного выражения с другим. Среди них 

различают: 

 и; а – используется при соучастии или перечислении объектов или   نَ  -

действий. 

Например:  

لرٌ  لرٌ  جُ لْ نَ صِ ااصِ رٌ   نَ  جُ نَ يَّ  Мухаммед усердный и правдивый  نَ

 .но, однако, наоборот – служит для замены первого значения вторым انَيلْ  -

Например: 
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ينَ ارٌ  لدٍ انَيلْ  نَ لْ   Он не усердный, наоборот ленивый, т.е. значение  جُ نَ انَ لْ نَ اصِ جُ لْ نَ صِ

усердный заменяется ленивым. 

ا - ..... يّّ لْ .....  لٕصِ يَّ  или… или…; либо… либо… – указывает на реальность, 

лишь одного из перечисляемых фактов или явлений. Например: 

ااصِ رٌ  يّّ لْ  نَا صِارٌ  ا  نَ يجُ  لٕصِ يَّ  Этот мужчина, либо правдивый, либо лжец  نَ نَ   اييَّ جُ

ا -  что касается…, то… – служит для выделения имени и  ... نَ ...  يّّ يَّ

противопоставления его соответствующему имени последующего 

предложения. Например: 

ا للْ نَ نَ صِ نَ انَل صِ  نَينَ  صِ  جُ  نَ ا  نَيصِ لرٌ  نَ جُ نَ  نَ جُ ارٌ :  نَ جُ ا زنَ لْلرٌ  نَ جُ نَ انَلجُ ارٌ  نَ  لٔ يَّ لرٌ  نَ جُ نَ  نَ جُ  رٌ  نَ  يّّ يَّ ا  جُ نَ يَّ  . لٔ يَّ
Это ученики нашей школы: что касается Мухаммеда, то он терпеливый, а 

что касается Зайда, то он улыбчивый, а что касается Фарида, то он 

упрямый. 
 

Урок 16 

لنَةجُ   Предложение –  ا جُ لْ

В арабском языке все предложения делятся на два вида: 

لصِ لْ صِ يَّةجُ  .1 لنَةجُ  الْ  именное предложение – это предложение, которое  ا جُ لْ

начинается с имени. Например: 

يجُ   Мужчина богатый  نَ صِييٌّ  اييَّ جُ

لصِ يَّةجُ  .2 لنَةجُ  ا صِ لْ  глагольное предложение – это предложение, которое  ا جُ لْ

начинается с глагола (подробнее в уроке 21) 

Именное предложение должно содержать в себе  ّْالْ جُ لْ نَلنَ ي  (подлежащее 

именного предложения) и  ُيج  .(сказуемое именного предложения)  الْ نَ نَ

 

 это имя, которое ставится в начале именного предложения в –  الْ جُ لْ نَلنَ يّْ 

состоянии  ٌيلْ جُ  ر  .чаще в определѐнном состоянии  نَ

يجُ   это выражение, которое дополняет смысл предложения вместе с –  الْ نَ نَ

подлежащим. В предложении употребляется, также, в  ٌيلْ جُ  ر  чаще в , نَ

неопределѐнном состоянии. Например:  

لرٌ   ученик является  ا يِّللْ صِ  جُ  Ученик усердные; в данном предложении  ا يِّللْ صِ  جُ  جُ لْ نَ صِ

 в , ا  т.к. стоит в начале предложения в определенной форме с артиклем , الْ جُ لْ نَلنَ يّْ 



313 

يلْ جُ  رٌ  لرٌ  ;признаком, которого конечная дамма  نَ يرٌ  усердный является  جُ لْ نَ صِ  ,  نَ نَ

т.к. дополняет смысл предложения, стоит в неопределѐнном состоянии, в 

يلْ جُ  رٌ   .признаком, которого конечная дамма  نَ

نـَ صِ يجُ  نَ صِ يرٌ   дом  الْ نَ لْ جُ  Большой дом красивый; в данном предложении  الْ نَ لْ جُ  الْ

является  ّْالْ جُ لْ نَلنَ ي  , т.к. стоит в начале предложения в определенном состоянии с 

артиклем  ا , в  ٌيلْ جُ  ر  признаком, которого конечная дамма и в тоже время , نَ

является  ٌنَ لْ جُ  ر  (определяемым).  

نـَ صِ يجُ  ةرٌ  большой является  الْ  ,т.к эти слова согласуются в роде ,(определением)  صِ نَ

числе, падеже и определенности (в 4 вещах); 

يرٌ  красивый является نَ صِ يرٌ    т.к. дополняет смысл предложения, стоит в ,  نَ نَ

неопределѐнной форме, в  ٌيلْ جُ  ر  .признаком, которого конечная дамма  نَ

 :в роде, числе и падеже. Например  الْ جُ لْ نَلنَ يّْ  согласуется с  جُ  ا نَ نَ 

 дверь является  الْ نَااجُ  дверь открыта; в данном предложении  الْ نَااجُ  نَ لْ جُ ارٌ 

يلْ جُ  رٌ  .в ед.ч., м.р  الْ جُ لْ نَلنَ يّْ  يجُ  открыта является نَ لْ جُ ارٌ   ; نَ  .тоже в ед.ч., м.р ,  ا نَ نَ

يلْ جُ  رٌ   . نَ

ةرٌ  لنَ يلْ يّّةجُ  جُ لْ نَ صِ يلْ يّّةجُ  Женщина старательная; в данном предложении  الْ نَ  женщина  الْ نَ

является  ّْالْ جُ لْ نَلنَ ي  в ед.ч., ж.р.  ٌيلْ جُ  ر ةرٌ  ; نَ لنَ يجُ  старательная является  جُ لْ نَ صِ  тоже ,  ا نَ نَ

в ед.ч., ж.р.  ٌيلْ جُ  ر  . نَ

ا جُ  ا جُ  يّّ لْ صِ نَ  Купцы богатые  ا يُّ يَّ

لنَ ارٌ  ا يِّ نَ   Женщины старательные   جُ  جُ لْ نَ صِ

Исключение: 

Но если  ّْالْ جُ لْ نَلنَ ي  находится во множественном числе, в неодушевлѐнном 

состоянии (всѐ, кроме человека), то  ُيج  будет в единственном числе  ا نَ نَ

женского рода. Например: 

لنَ  صِ جُ  نَ صِ لنَةرٌ  لنَ  صِ جُ  ;Школы красивые  الْ نَ  находится во мн.ч., в  الْ جُ لْ نَلنَ يّْ  школы  الْ نَ

неод. состоянии;   ٌنَ صِ لنَةر красивые  ُيج  ..стоит в ед.ч. ж.р  ا نَ نَ
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То же исключение касается согласованного определения. Если  ُالْ نَ لْ جُ  ج  
(определяемое) стоит во мн.ч., неодушевленном состоянии, то  ُةج   ا يِّ نَ
(определение) будет в ед.ч. ж.р.. 

ةرٌ  ةجُ  نَ لْ جُ  نَ نـَ صِ ينَ ا صِ جُ  الْ نـَ ا صِ جُ  ;Большие школы открыты  الْ نَ نـَ   الْ جُ لْ نَلنَ يّْ  школы  الْ نَ
находится во мн.ч., в неод. состоянии в то же время является  ُالْ نَ لْ جُ  ج ; а 

ةجُ  نـَ صِ ينَ ةجُ  большие  الْ ةرٌ  ,.находится в ед.ч. ж.р  ا يِّ نَ يجُ  открыты  نَ لْ جُ  نَ  находится  ا نَ نَ

в ед.ч. ж.р.. 
 

Не осталось в стороне от этого исключения и указательное местоимение. 

Если после указательного местоимения стоит имя во мн.ч. неодушевленном 

состоянии, то указательное местоимение употребляется в ед.ч. ж.р. 

 .города во мн.ч. неод  الْ صِينَ اجُ  эти города; в этом словосочетании  نَ صِ صِ  الْ صِينَ اجُ 

состоянии,  ِنَ صِ ص  эти в ед.ч. ж.р.. Например: لنَ  صِ جُ    .те школы  صِللْ نَ  الْ نَ

Также, неправильного глагола  َانَ لْ ن употребляется в единственном числе 

женского рода, после подлежащего во мн.ч. неодушевленном состоянии. 

Например: ةدٍ   نـَ صِ ينَ  .Дома не большие  الْ جُ جُ اجُ انَ لْ نَ لْ اصِ

 

Вывод: словосочетания, которые согласуются в числе, если одно слово 

находится во мн. ч., неод. состоянии, то второе будет в ед. числе ж.р., как 

видно из выше приведенных примеров. 

Урок 17 

Вопросительная частица  ْيل   نَ
يلْ  - ؟ نَ  ли? или вопрос задаѐтся интонацией – вопрос о самом 

предложении. Обычно ответом на вопрос, является короткое  ْنَ نَ ل  да или ال 
нет. Например: 

يصِ يرٌ  يلْ زنَ لْلرٌ  نَ ؟ نَ  Болен ли Заид?; ответ: 

 короткий -  ْنَ نَ ل  да или – ال нет 

 полный –  َجُ ن  ، يصِ يرٌ  نَ نَ لْ – да, он болен или  نَ يصِ يدٍ ،  جُ نَ انَ لْ نَ ال  нет, он не  اصِ نَ

болен. 
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Урок 18 

Предлог  ِاص 
Предлог  ِاص у; для пишется перед именем слитно и обозначает 

принадлежность, при этом имя употребляется в состояние  ٌيجُ  ر  :Например . نَ لْ

صـِ نَااجُ اصِ صِللْ صِ  دٍ   :данное предложение переводится по контексту  نَ نَ   الْ

 - либо, Эта книга у ученика (есть). 

 - либо, Эта книга ученика (принадлежит ученику) 

 - либо, Эта книга для ученика. 
При использовании предлога  ِاص обратите внимание на следующее: 

1) Если предлог  ِاص присоединяется к имени с артиклям  ا , то алиф 

упускается. Например: 

ليِّ جُ + اصِ   ليِّ صِ =  الْ جُ نَ اصِللْ جُ نَ  для учителя 

2) Если предлог  ِاص соединяется со слитными местоимениями, то  ِاص 
получает огласовку, фатху ( َان). Например: 

انَيجُ =  يجُ + اصِ    ему; для него; у него;    ِجـُ لْ + اص جـُ لْ =   انَ  вам; для вас; у вас; ا  нам; у انَ نَ

нас; для нас и т.д. 

кроме I лица ед.ч. (صِي ). Например: اصِي мне; для меня, у меня. 

3) При отрицании глаголом  َانَ لْ ن именную часть сказуемого можно 

употреблять с предлогом  ِاص. 
  Это не тебе نَ نَ  انَ لْ نَ انَ نَ 

(подробнее о предлогах см. урок 23) 

 
Урок 19 

Имя единственности 

Наряду с формами единственного, двойственного и множественного 

числа имѐн в арабском языке имеются так называемые имена 

"собирательные" и "единственности". 

Особенностью собирательных имен является то, что они выражают такую 

множественность однородных предметов, которая воспринимаются как 

неразложимая совокупность этих предметов. Например: 

يجُ   ;красная глина  اطيِّ  جُ  اليّّ لْ نَ
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طلْ جُ  ا يِّ  صِييُّ   китайский хлопок  الْ جُ

 в данных примерах красная глина и китайский хлопок воспринимается, как 

разновидность однородных предметов. 
 

Имя единственности указывает лишь на один единственный предмет и 

образуется от имен собирательных путѐм прибавления [та марбуты] ة. 
Например:  

ةنَ  ا نَ اانَ  я съел яблоко; в данном предложении  يّّ نَللْ جُ  ا يُّ يَّ ةنَ  ا يُّ يَّ  образовалось от 

اانَ   .и означает, что я съел одно единственное яблоко  ا يُّ يَّ

يجُ  ةجُ  – это дерево  نَ نَ   اليَّ نَ ينَ  .это одно деревцо и т.д  نَ صِ صِ  اليَّ نَ

 

Урок 20 

Слово заменитель  ُيج   نَ لْ
Слово  ُيج  :имеет следующие значения  نَ لْ

1) если пишется перед существительным и местоимением, имеет значение 

частицы исключения кроме: 

يجُانَ  نَثصِ يرٌ  ا جُ  نَ لْ   Мужчин, кроме тебя, много اييِّ نَ

يجُ زنَ لْلدٍ  ا نَ صِي  نَينَ  صِ  جُ  نَ لْ  Ко мне пришли ученики, кроме Зайда نَ
2) если пишется перед прилагательным, имеет значение отрицания не: 

يجُ  نَ صِ يدٍ  يدٍ  نَ لْ لـْ   Брат Бакра не большой يّّ جُ  انَ

يجُ  الْ نَ صِييِّ  نَ صِ يرٌ  ااجُ  الْ نَ لْ للٕصِ لْ نَ   Человек не богатый – бедный الْ

 
Урок 21 

يجُ   Глагол –  الْ صِ لْ

Глагол в арабском языке бывает трѐх видов: 

ي .1 ا صِ يجُ  الْ نَ   глагол прошедшего времени  الْ صِ لْ

ا صِ جُ  .2 ينَ يجُ  الْ جُ  глагол настоящего будущего времени. (подробнее о  الْ صِ لْ

глаголах настоящее будущего времени см. в уроке 31) 

يصِ  .3 يّّ لْ يجُ  ال  глагол повелительного наклонения. (подробнее о  صِ لْ

повелительном наклонении см. в уроке 33) 
 

Большинство глаголов в арабском языке относятся к разряду 

трѐхбуквенных. Но также имеется деление глаголов по количеству коренных 
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и добавочных букв (урок 66). В глаголах, у которых все буквы в слове 

коренные: первая буква называется  ِيص يصِ  вторая буква ; نَا جُ  الْ صِ لْ  третья ; نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

буква  ِيص  таким образом, формулой трѐхбуквенного глагола является ,.انَل جُ  الْ صِ لْ

слово {ي  }. Например: 

انَ  لنَ )  نَ  хвалил;  в данном глаголе  نَ يصِ  является ( صِ  رٌ   является (انَ  رٌ )  لنَ  ;  نَا جُ  الْ صِ لْ

يصِ  ا رٌ ) انَ  ; نَ لْ جُ  الْ صِ لْ يصِ  является ( نَ   نَ  -  نَ   .т.е ,انَل جُ  الْ صِ لْ
  نَ  - انَ        
  نَ  – انَ        

таким образом, можно разобрать любой трѐх буквенный глагол. 
 

ي ا صِ يجُ  الْ نَ  Глагол прошедшего времени – الْ صِ لْ

ي ا صِ يجُ  الْ نَ  глагол прошедшего времени – это глагол, который  الْ صِ لْ

указывает на совершение действия до момента речи совершенного либо не 

совершенного вида. Например: 

لنَ نَ     ;написал, написал  نَ نَ نَ   .сел, сидел  نَ

ي ا صِ يجُ  الْ نَ   употребляется в трѐх формах (см. уроки 28;29), но в –  الْ صِ لْ

последующих нескольких уроках глаголы имеют форму { ينَ  يصِ  .т.е ,{ نَ نَ   نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

(средняя буква) огласована фатхой ( َن ). Например:  َانَ انَ  ن  

لجُ  جُ  يجُ  الْ نَ لْ  Глагол действительного залога –  الْ صِ لْ

لجُ  جُ  يجُ  الْ نَ لْ  :глагол, упоминающий действующее лицо. Например –  الْ صِ لْ

لنَ  لرٌ  يّّ لْ نَ انَ  جُ نَ يَّ لنَ  Мухаммед похвалил Ахмеда; в этом предложении  نَ

действующим лицом является Мухаммед. 

 .Ученик понял урок  نَ صِ نَ  ا يِّللْ صِ  جُ  اليَّ لْ نَ  

Спряжение  َيجُ  الْ ن لجُ  صِ  الْ صِ لْ ي اصِللْ نَ لْ  глагола прошедшего времени –   صِ

действительного залога: 

انَ   جُ نَ  لنَ لنَ لْ نَ   يّّ لْ نَ    он похвалил نَ  ты похвалил نَ

لنَ جُ    جُ لْ  لنَ لْ جُ لْ   يّّ لْ جُ لْ    они похвалили نَ  вы похвалили نَ

ينَ  لنَ نَ لْ   صِ لنَ لْ صِ   يّّ لْ صِ    она похвалила نَ  ты похвалила نَ
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لنَ لْ نَ   جُ يَّ  لنَ لْ جُ يَّ   يّّ لْ جُ يَّ    они похвалили (ж.р.) نَ  вы похвалили (ж.р.) نَ
لنَ لْ جُ   يّّ نَا   я похвалил نَ

ا  نَ لْ جُ  لنَ لْ نَ   мы похвалили نَ

Примечание: если после глагола III лица ж.р. ед.ч. стоит имя с артиклем  ا  , то 

конечная  ْل   огласовывается кясрой, т.к. в арабском языке не может встречаться два 

сукуна подряд. Например:  َان لنَ ااصِ   لْ  نَ  Мать похвалила свою дочь  يّْ يُّ اصِ لْ نَ نَ

 

Употребление глагола в предложении 

Если глагол пишется до подлежащего, то употребляется в единственном 

числе, независимо в каком числе стоит подлежащее. Например: 

ليِّ جُ  ا يِّللْ صِ  نَ  انَ  الْ جُ نَ لنَ  Учитель похвалил ученика; в данном предложении  نَ

подлежащее  ُليِّ ج انَ  в ед.ч. и глагол  الْ جُ نَ لنَ  .в ед.ч  نَ

ليِّ جُ انَ  ا يِّللْ صِ  نَ  انَ  الْ جُ نَ لنَ  Учителя похвалили ученика; в данном предложении  نَ

подлежащее  ْليِّ جُ انَ   ل انَ  во мн.ч., а глагол  جُ نَ لنَ  в ед.ч., т.к глагол стоит перед  نَ

подлежащим. 

انَلانَ جُ يَّ  ااجُ  يّّ لْ يّْ يَّ نَ ل لنَ نَ صِ  الْ  Матери похвалили своих детей; в данном  نَ

предложении подлежащее  ُااج يّْ يَّ نَ ل لنَ نَ لْ  во мн.ч., а глагол  الْ  в ед.ч., т.к глагол  نَ

стоит перед подлежащим. 

Если глагол пишется после подлежащего, то употребляется в том числе, в 

котором стоит подлежащее. Например: 

انَ  ا يِّللْ صِ  نَ  لنَ ليِّ جُ  نَ  Учитель похвалил ученика; в данном предложении  الْ جُ نَ

подлежащее  ُليِّ ج انَ  в ед.ч. и глагол  الْ جُ نَ لنَ  .в ед.ч  نَ

لنَ جُ    ا يِّللْ صِ  نَ  ليِّ جُ انَ  نَ  Учителя похвалили ученика; в данном предложении  الْ جُ نَ

подлежащее  َليِّ جُ ان لنَ جُ   во мн.ч., а глагол  الْ جُ نَ  .в тоже во мн.ч  نَ

انَلانَ جُ يَّ  لنَ لْ نَ  يّّ لْ ااجُ  نَ يّْ يَّ نَ ل  Матери похвалили своих детей; в данном  الْ

предложении подлежащее  ُااج يّْ يَّ نَ ل لنَ لْ نَ  во мн.ч., а глагол  الْ  .тоже во мн.ч  نَ

 

Употребление глагола со слитными местоимениями 

Присоединяясь к глаголам, слитные местоимения, выполняют функцию 

личных местоимений в косвенных падежах, т.е. прямого дополнения. 

Например: 
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لنَ لْ نَيجُ  ا جُ لْ     ;ты его хвалил  نَ لنَ لْ نَ ا    ;мы вас хвалили  نَ لنَ نَ نَ  .он нас похвалил и т.д  نَ

При употреблении слитных местоимений с глаголом прошедшего 

времени II лица мужского рода ( للْ جُ لْ   . جُ  к концу глагола присоединяется ,( نَ نَ
Например: 

لنَ لْ جُ لْ  الْ =  جُ +  نَ لنَ لنَ لْ جُ لْ    ;вы его хвалили  جُ جُ  جُ  نَ لنَ لْ جُ جُ  نَا=   نَا +  نَ  вы нас  نَ

хвалили и т.д. 

При употреблении глагола со слитным местоимением I лица 

единственного числа (  .ا к началу местоимения присоединяется ,( صِي

Например: 

انَ  لنَ لنَ نَ صِي=  صِي +  نَ لنَ نَ لْ      ;он меня похвалил  نَ لنَ نَ لْ صِي=  صِي +  نَ  она меня  نَ

похвалила и т.д. 

يجُ  الْ نَ لْ جُ  جُ   Глагол страдательного залога –  الْ صِ لْ

1) Общее понятие 

Вы перешли к изучению одной из самых важных грамматических тем – 

глагола и неотъемлемой частью изучения является страдательный залог, 

который по-арабски называется  ُيجُ  الْ نَ لْ جُ  ج  Этот залог дает возможность . الْ صِ لْ

образовывать предложения, в которых объект действия является 

подлежащим. 
 

ي اصِللْ نَ لْ جُ  صِ  (2 ا صِ يجُ  الْ نَ  Образование страдательного залога –  ا صِ لْ

прошедшего времени 

Способ образования страдательного залога простой, он образуется от 

глагола действительного залога, путѐм замены огласовки первой буквы на 

дамму ( ُج ) и предпоследней буквы на кясру ( ِص ). Например: 

انَ  نَ  انَ  انَ لصِ ؛  نَ صِ نَ   نَ انَ لصِ   جُ صِ نَ   جُ
لجُ  انَ  يّّ لْ نَ لصِ  Ахмед был похвален; в этом предложении неизвестно кто похвалил  جُ

Ахмеда, т.е. не упоминается действующее лицо, а упоминается только объект 

действия. 

 .Урок был понят  جُ صِ نَ  اليَّ لْ جُ 

Спряжение  ُيج ي اصِللْ نَ لْ جُ  صِ  الْ صِ لْ ا صِ  глагола прошедшего времени –  الْ نَ

страдательного залога: 

انَ   جُ نَ  لصِ لصِ لْ نَ   يّّ لْ نَ     Он был похвален جُ  Ты был похвален جُ
لصِ جُ    جُ لْ  لصِ لْ جُ لْ   يّّ لْ جُ لْ    Они были похвалили جُ  Вы были похвалены جُ
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ينَ  لصِ نَ لْ   صِ لصِ لْ صِ   يّّ لْ صِ    Она была похвалена جُ  Ты была похвалена جُ

لصِ لْ نَ   جُ يَّ  لصِ لْ جُ يَّ   يّّ لْ جُ يَّ    Они были похвалены جُ  Вы были похвалены جُ

لصِ لْ جُ   يّّ نَا   Я был похвален جُ

ا نَ لْ جُ  لصِ لْ نَ   Мы были похвалены جُ
3) Значение и перевод страдательного залога 

Говорящему иногда бывает нужно подчеркнуть именно объект действия. 

Такая необходимость вызывается чаще всего тем, что действующее лицо 

неизвестно, с трудом поддается определению или представляется говорящему 

менее важным, чем объект действия. Например: 

يصِ  لجُ  صِ نَ  الْ نَ نَ  اجُ صِينَ  الْ نَ لْ صِ
На русский язык это предложение можно перевести разными способами: 

1) Страдательной конструкцией: Мечеть была построена из камня. Мечеть 

построена из камня. 

2) Глаголом на -ся; -сь: Мечеть строилась из камня. 

3) Неопределенно-личным оборотом: Мечеть строили из камня. (Строили без 

указания, кто строил). 

В переводе не стремитесь передать глагол страдательными 

конструкциями, а старайтесь перевести правильным русским языком, 

ориентируясь на контекст. 
 

Отрицание глагола прошедшего времени 

Отрицание глагола прошедшего времени производится посредством 

отрицательной частицы ا  :не. Например  نَ

صـِ نَاانَ  لْاجُ  نَ نَ   الْ ا  نَينَ لٔ  .Я не читал эту книгу  نَ

لجُ  ا  يّّ نَينَ  يّّ لْ نَ  Ахмед не ел  نَ

لصِ يَّةجُ  لنَةجُ  ا صِ لْ  Глагольное предложение –  ا جُ لْ

لصِ يَّةجُ  لنَةجُ  ا صِ لْ  глагольное предложение – это предложение, которое  ا جُ لْ

начинается с глагола. Например: 

يجُ  انَ  الْليّّاجُ  الْ نَ لنَ  отец похвалил своего сына; каждое глагольное предложение  نَ

должно содержать в себе помимо глагола действующее лицо в данном 

предложении им является  ُالْليّّاج  отец. 

 

يجُ  ا صِ  Подлежащее глагольного предложения –  الْ نَ

В арабском языке разбор предложения очень часто зависит от 

местоположения слова в предложении, поэтому подлежащее бывает двух 

видов: первый, из которых встречается в именном предложении и называется 



321 

يجُ  а второй, называется ,(урок 16)  جُ لْ نَلنَ يّْ  ا صِ  которой указывает на того, кто , الْ نَ

совершает действие и всегда встречается только после глагола и бывает в 

состоянии  ٌيلْ جُ  ر  :Например . نَ

انَ  لنَ  Ученик хвалил; в данном предложении действующим лицом  ا يِّللْ صِ  جُ  نَ

является  ُا يِّللْ صِ  ج  ученик стоит в  ٌيلْ جُ  ر  .признаком которого является дамма т.е  نَ

ученик совершил действие  َان لنَ  .хвалил نَ

انَ  لنَ يّْ يَّ  نَ ل اصِ  الْ صِ لْ جُ  الْ  Девочка хвалила мать; в данном предложении действующим 

лицом является  ُالْ صِ لْ ج  девочка стоит в  ٌيلْ جُ  ر  признаком, которого является  نَ

дамма. 

Примечание: в предложении  ُانَ  ا يِّللْ صِ  ج لنَ  ученик не  ا يِّللْ صِ  جُ  ;ученик хвалил  نَ

является يجُ  ا صِ يجُ  а , الْ جُ لْ نَلنَ يّْ  является  ا يِّللْ صِ  جُ  т.к. это предложение именное и , الْ نَ ا صِ   الْ نَ
является местоимение он, которое скрыто в глаголе. 
 

 Прямое дополнение –  الْ نَ لْ جُ  رٌ اصِيصِ 

 прямое дополнение – это имя, на которое направлено действие  الْ نَ لْ جُ  رٌ اصِيصِ 

(объект действия) и употребляется в состоянии  ٌنَ لْ جُ ار  (вин. п.). Например: 

لصِ ًّا نَ  لرٌ  نَ انَ  جُ نَ يَّ انَ  Мухаммед хвалил Али; в данном случае действующее лицо 

لرٌ  لصِ ًّا направил свое действие на  جُ نَ يَّ  Али, чтобы похвалить его, таким образом  نَ

لصِ ًّا  признаком, которого  نَ لْ جُ ارٌ  в (прямым дополнением)  الْ نَ لْ جُ  رٌ اصِيصِ  является  نَ

является фатха. 

 Я понял урок  نَ صِ لْ جُ  اليَّ لْ نَ 

Запомните:  

 

 

 
 

 

ا  – отец  يّّارٌ            его отца جُ  يّّانَ

ا نَا – брат  يّّورٌ   нашего брата  يّّ نَ

К именам  ٌيّّار  и  ٌيّّور  при употреблении со 

слитными местоимениями, кроме 1-го лица 

ед.ч. صِي  , к концу слова в  ٌنَ لْ جُ ار  добавляется 

буква نَا . 
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Урок 22 

يصِ  ا صِ  Подлежащее страдательное –  نَااصِ جُ  الْ نَ

При переходе глагола из действительного залога в страдательный (урок 

21) изменяется внешний вид и название объекта действия, который 

становится  ِيص ا صِ  ,т.е. это имя ,(подлежащее страдательное)  نَااصِ جُ  الْ نَ

упоминающееся после глагола страдательного залога ( يجُ  الْ نَ لْ جُ  صِ   и ( الْ صِ لْ

обозначает объект действия и в предложении уже употребляется в состоянии 

يلْ جُ  رٌ   :Например . نَ

 .Дверь была открыта  جُ صِينَ  الْ نَااجُ 

 .Тетрадь была взята  يّْ صِ نَ  اليَّ لْ نَيجُ 

в данных примерах обратите внимание, что после глаголов страдательного 

залога имена, обозначающие объект действия стоят в состоянии  ٌيلْ جُ  ر  .т.к , نَ

являются  ِيص ا صِ  . نَااصِ جُ  الْ نَ
 

Урок 23 

ييِّ  يجُ  جُ  الْ نَ  Предлоги –  جُ

ييِّ  يجُ  جُ  الْ نَ  предлоги – это служебные части речи, указывающие на  جُ

отношение имени к другим словам в предложении. Имя, которое стоит после 

ييِّ  يلْ جُ  الْ نَ يجُ  رٌ  всегда употребляется в  نَ يجُ  صِ  и называется (урок 12)  نَ لْ  . صِ لْ جُ  الْ نَ لْ
В арабском языке различают следующие предлоги: 

 обычно переводится в и встречаются в предложениях, отвечающих   صِي -

на вопрос где, в чем?. Например: 

لنَ جُ   يصِ  الْ نَ  .Ручка в тетраде  صِي  الْليَّ لْ نَ

ةصِ  ا يِّللْ صِ  جُ  للْ نَ نَ  Ученик в школе  صِي  الْ نَ

لنَى -  ,обычно переводится на и встречается в предложениях   نَ

указывающих, на чем находится предмет или на что его нужно поместить. 

Например: 

انَةصِ  لنَى  اطيَّا صِ صـِ نَااجُ   نَ  .Книга на столе  الْ

 передает направление движения и обычно переводится к или  в, а  لٕصِانَى -

иногда на. Часто встречается в предложениях, отвечающих на вопрос куда? 

Например: 
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لصِ   .Я ходил в мечеть  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  الْ نَ لْ صِ

ا  لٕصِانَى  ا جُ  صِ   .Мы ходили на базар  نَ نَ لْ نَ

 переводится как у, при, около – в значении рядом (является  انَلنَى -

обстоятельством). Например: 

ليِّ صِ  ى  الْ جُ نَ لْاجُ انَلنَ  Я читал рядом с учителем  نَينَ لٔ

Примечание: при соединении предлогов لنَى,  صِي ى,  لٕصِانَى,  نَ انَلنَ  со слитным 

местоимением I лица единственного числа (صِي ) конечная ى  удваивается. Например: 

لنَى  ;во мне  صِييَّ =  صِي +  صِي  لنَييَّ =  صِي +  نَ  ;ко мне  لٕصِانَييَّ =  صِي +  لٕصِانَى   ;на мне  نَ

ى   انَلنَ يَّ =  صِي + انَلنَ  около меня. 

 .переводится как с, посредством с именами пишется слитно اصِ  -

Например: 

لنَ صِ   .Я писал ручкой (посредством)  نَ نَ لْ جُ اصِاالْ نَ

Примечание: при соединении предлогов لنَى,  صِي ى,  لٕصِانَى,  نَ اصِ , انَلنَ  со слитными 

местоимениями III лица ( ا,  يجُ   ,огласовка буквы     изменяется на кясру ,(  جُ يَّ ,   جُ لْ ,   جُ نَ

кроме ед.ч. ж.р. ا  :Например .  نَ

اصِ صِ يَّ =  جُ يَّ + اصِ     ;к ним  لٕصِانَ لْ صِ لْ =   جُ لْ +  لٕصِانَى  ;в нем  صِ يصِ =  يجُ +  صِي   с ними и т.д. 

 .обычно переводится от, из – указывает на исходный пункт  صِ لْ  -

Например: 

للْ نَ نَ صِي ينَ لْ جُ  صِ لْ  نَ  Я вышел из своей школы  نَ

 :Например . صِ لْ  о; об или значение  نَ لْ  -

لنَلصِ نَا ا  نَ لْ انَ  .Мы написали о своѐм городе  نَ نَ لْ نَ

 .Твой дом близко от моего дома انَ لْ جُ نَ  نَيصِ  رٌ  نَ لْ انَ لْ صِي

Примечание: если предлоги  ْنَ ل  и  ْصِ ل  стоят перед именами с артиклем  ا , то ا 

огласовывается, т.к. встречается два сукуна. Например: 

لنَلصِ     ;из дома  الْ نَ لْ صِ   صِ نَ   о городе  نَ صِ  الْ نَ

 как; подобно – для уподобления или сравнения, с именами пишется  نَ  -

слитно. Например: 
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لصِييٍّ  لرٌ  نَ نَ  Мухаммед как Али  جُ نَ يَّ

 :с; вместе – указывает на совместное действие. Например  نَ نَ  -

 Я кушал вместе с гостем  يّّ نَللْ جُ  نَ نَ  اييَّ لْيصِ 
 у; для (см. урок 18) اصِ  -

 

Запомните: 

1. При соединении имѐн в состоянии   ُيج  со слитными местоимениями  نَ لْ

III лица  ُا,  يج  .огласовка буквы     изменяется на кясру, кроме ед.ч ,  جُ يَّ ,   جُ لْ ,   جُ نَ

ж.р. ا  :Например .  نَ

نـَ نَ  صِي انَ لْ صِ   он жил в своѐм доме  صِ  نَ

2. Указательные местоимения не подвержены трехпадежному склонению, 

т.е. их окончания, остаются неизменными. 

  .Это книга   نَ نَ   صِ نَاارٌ 
ةرٌ  ينَ  Эта комната    نَ صِ صِ  جُ لْ

 

صـِ نَاانَ  اجُ  نَ نَ   الْ   Я взял эту книгу   يّّ نَ لْ

ةنَ   Я прочитал эту страницу   نَ يّّ لْ جُ  نَ صِ صِ  ا يَّ صِ  نَ

 

 Я написал в этой книге   نَ نَ لْ جُ  صِي  نَ نَ   اليَّ لْ نَيصِ 

نـَ لْ جُ  صِي  ةصِ  نَ ينَ  Я жил в этой комнате  نَ صِ صِ  الْ جُ لْ

Указательные местоимения  َنَ ن  это   ِنَ صِ ص эта в этих предложениях 

находятся в разных падежах: в первых двух примерах в положении  ٌيلْ جُ  ر  во , نَ

вторых в  ٌنَ لْ جُ ار , в третьих в  ٌيجُ  ر  но окончания у местоимений остались , نَ لْ

неизменными. 

3. 

 

          его отца  يّّاصِ يصِ  – отец  يّّارٌ 

ا – брат  يّّورٌ   нашего брата يّّ صِ  نَ

Имена  ٌيّّار  и  ٌيّّور  в состоянии  ٌيجُ  ر  при  نَ لْ

употреблении со слитными местоимениями, 

кроме 1-го лица ед.ч. صِي  , к концу слова 

добавляется буква    . 



325 

Урок 25 
 

ااصِ   Обстоятельство времени –  نَيلْ جُ  ا يَّ نَ

В арабском языке слова, указывающие на время совершения действия, 

называются  ِااص  Их особенностью является то, что они . نَيلْ جُ  ا يَّ نَ

употребляются в состоянии  ٌنَ لْ جُ ار , в основном без артикля. Например: 
اً   نَ نَ نَ  جُ  لرٌ  لٕصِانَى  ا يُّ  صِ  نَ نَ  Мухаммед ходил на базар днѐм. Обстоятельство  نَ يَّ

اً    днѐм показывает время, в которое Мухаммед ходил на базар, стоит в  نَ نَ

ااصِ  т.к. является , نَ لْ جُ ارٌ   . نَيلْ جُ  ا يَّ نَ

 .я вернулся недавно  نَ نَ لْ جُ  لٓ صًِ ا

Примечание: 

1. Если перед обстоятельством стоит предлог, то ставится в состояние  ٌيجُ  ر  . نَ لْ

Например: 

ا دٍ  اادٍ  لٕصِانَى  نَ نَ لْاجُ  صِ لْ  نَ نَ  я читал с утра до вечера  نَينَ لٔ

2. Обстоятельство  ِيّّ لْ ص  всегда пишется с кясрой на конце. 

 

Урок 26 

ااصِ  نـَ  Обстоятельство места –  نَيلْ جُ  الْ نَ

Слова, указывающие на место совершения действия, называются  ُنَيلْ ج  

ااصِ  نـَ  Их особенностью является то, что они употребляются в состоянии . الْ نَ

 :Например . نَ لْ جُ ارٌ 

ةصِ  للْ نَ نَ ا نَ  الْ نَ ا نَ  Мой дом перед школой; имя انَ لْ صِي  يّّ نَ  перед указывает на место  يّّ نَ

расположения моего дома, стоит в  ٌنَ لْ جُ ار , т.к. является  ِااص نـَ  . نَيلْ جُ  الْ نَ

لصِ  ةجُ  نَ لْ نَ  الْ نَ لْ صِ لصِ  نَ  .сад вокруг мечети  الْ نَ

 

ا صِ  لصِ لْ صِ لْ نَ  Вопросительные слова –  يّّانَ نَ اجُ  الْ

В рабском языке можно выделить следующие вопросительные слова: 

؟ يّّ لْ نَ  -  где?;   от этого вопросительного слова при помощи предлогов 

образуются такие вопросы как -  َ؟ صِ لْ  يّّ لْ ن  откуда?;   - ؟ لٕصِانَى  يّّ لْ نَ   куда?. Например: 
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؟ صـِ نَااجُ  ?Где книга  يّّ لْ نَ  الْ

؟  ?Куда ты идешь  لٕصِانَى  يّّ لْ نَ  نَ لْ نَ جُ

؟  ?Откуда ты вернулся  صِ لْ  يّّ لْ نَ  نَ نَ لْ نَ

؟ نَ نَى -  Когда?; также можно образовать такой вопрос как  - ؟ نَ نَى  لٕصِانَى  До 

скольки?. Например: 

؟  ?Когда ты вернулся  نَ نَى  نَ نَ لْ نَ

؟ نَ لْ  -  кто?;  -  ْ؟اصِ نَ ل  кому?;  -  ْ؟ صِ يَّ ل  от кого?;  -  ْ؟ نَ نَ  نَ ل  с кем? – 

используются в вопросах об одушевленных предметах. Например:  

؟  Я ученик  يّّ نَا  صِللْ صِ  رٌ  – ?Кто ты  نَ لْ  يّّ لْ نَ

ا - ا نَ ؟  نَ ؟ نَ  что?;  َ؟ اصِ ن  чем?;   َا نَ ؟ اصِ ن ؟اصِ نَ  зачем? – используется в вопросах о 

неодушевлѐнных предметах. Например: 

ا  نَ نَ ؟ . نَ نَ  انَ لْ نَيرٌ  – ?что это  نَ  это тетрадь. 

Также слово ا؟  :используется в таком вопросе как  نَ

؟ ا   لْ جُ نَ  ?Как тебя зовут  نَ

؟ يّّ  -  является синонимом ؟ يلْ  – ли? или вопрос задаѐтся интонацией   نَ

вопрос о самом предложении. Обычно ответом на вопрос, также является 

короткое  ْنَ نَ ل  да или ال нет. Например: 

؟ صـِ نَاانَ لْانَ  نَ نَ   الْ  :Ты читал эту книгу; ответ  يّّ  نَينَ لٔ

 короткий -  ْنَ نَ ل  да или – ال нет 

 полный –  ْلْ جُيجُ ,  نَ نَ ل – да я читал еѐ или  نَينَ لٔ لْ جُيجُ  ,ال ا  نَينَ لٔ  нет, не читал еѐ  نَ

 

Урок 28 

ي ا صِ يجُ  الْ نَ  Глагол прошедшего времени – الْ صِ لْ

До этого урока мы проходили глагол прошедшего, которую имеет форму 

{ ينَ  } а в этом уроке мы увидим глагол прошедшего времени в форме ,{ نَ نَ  ,{ نَ  نَ صِ 

т.е.  ُيصِ  نَ لْ ج يصِ نَ  :Например .( صِ ) огласована кясрой (средняя буква)  الْ صِ لْ   نَ
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Урок 29 

ي ا صِ يجُ  الْ نَ  Глагол прошедшего времени – الْ صِ لْ

Третья форма глагол прошедшего имеет форму { يصِ  .т.е ,{ نَ  نَ جُ    نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

(средняя буква) огласована даммой ( ُج ). Например:  َين  انَ جُ
ي  ا صِ يجُ  الْ نَ  :употребляется в трѐх формах –  الْ صِ لْ

يصِ  انَ انَ  نَ  :Например .( نَ ) огласована фатхой (средняя буква)  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ  

يصِ   понял  نَ  صِ  نَ  :Например .( صِ ) огласована кясрой (средняя буква)  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

يصِ   вырос  نَ اجُ انَ  :Например.( جُ ) огласована даммой (средняя буква)  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

таким образом, формулой трехбуквенного глагола прошедшего времени 

является { ينَ  ينَ  ، نَ نَ ينَ  ، نَ جُ  .{ نَ صِ

 

Урок 30 

 Относительное местоимение –  الصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  جُ 

В арабском языке различают следующие относительные местоимения: 

 которая –  ايَّ صِي   который; тот, кто –  ايَّ صِ  

 .которые ж.р –  اييَّ  صِي    которые –  ايَّ صِ  نَ  

 указывают на определѐнный объект посредством  الصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ 

придаточного предложения идущего после него. Это предложение называется 

لنَةصِ  الْ نَ لْ جُ  صِ  لنَةجُ  صِ  :Например . جُ لْ

ا رٌ  لصِ  لٕصِ نَ ينَ نَ  صِ نَ  الْ نَ لْ صِ يجُ  ايَّ صِ   نَ  ;Мужчина, который вышел из мечети, имам  اييَّ جُ

после относительного местоимения  ِايَّ ص  который идет придаточное 

предложение  ِلص ينَ نَ  صِ نَ  الْ نَ لْ صِ  вышел из мечети, которое определяет, какой  نَ

именно мужчина является имамом. 

لنَةرٌ  ايّّانَةجُ  ايَّ صِي  نَ صِ نَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  نَ لْ  .Пример, который поняли студенты, лѐгкий  الْ نَ لْ

Многозначность слов  ْنَ ل  и ا  . نَ

В 26 уроке мы проходили  ْنَ ل  и ا  как о вопросительных словах, чуть  نَ

раньше о ا  говорили, как о частице отрицания. Однако существуют  نَ

относительные местоимения  ْنَ ل  и ا  которые вводят определительные , نَ
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придаточные предложения. В этом случае они переводятся который; тот, 

кто  ْنَ ل  употребляется, когда речь идет о людях, ا  .в остальных случаях –  نَ

Например: 

لصِ  صِي ةصِ  نَ ينَ  Ученик, который пишет в комнате, мой  ا يِّللْ صِ  جُ  نَ لْ  نَ نَ نَ  صِي  الْ جُ لْ

друг. 

ا  يّّ نَللْ جُيجُ انَ صِ  رٌ  ا جُ  نَ  .Еда, которую я ел, вкусная  اطيَّ نَ
Урок 31 

ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ  Глагол настоящего-будущего времени –  الْ صِ لْ

Настоящее будущее время выражается одной формой глагола, который 

называется  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  Он употребляется для обозначения совершения . الْ صِ لْ

действия на момент речи или после момента речи. Например: 

لجُ  لـْ جُ جُ  اليَّ لْ نَ  لٔ لْ نَ  .Ахмед пишет урок  نَ

لجُ  لً   لْ جُ جُ  اليَّ لْ نَ  نَ  لٔ لْ نَ  .Ахмед напишет урок завтра  نَ

Как и глагол прошедшего времени, глагол настоящего-будущего времени 

согласно изменению средней буквы ( يصِ    .употребляется в трех формах ( نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

Например: . ، اجُ لنَ يجُ   نَ لْ ،  نَ لْ جُ يصِ جُ   نَ لْ

Просмотрите спряжение  ِلجُ  ص ا صِ جُ اصِللْ نَ لْ ينَ يجُ  الْ جُ  глагола настоящего –  الْ صِ لْ

будущего времени действительного залога: 

اجُ  جُ نَ  لنَ اجُ   يّّ لْ نَ     он (по)хвалит نَ لْ لنَ   ты (по)хвалишь نَ لْ

لنَ جُ انَ   جُ لْ  لنَ جُ انَ   يّّ لْ جُ لْ    они (по)хвалят نَ لْ   вы (по)хвалите نَ لْ

ينَ  اجُ   صِ لنَ لنَ صِ  نَ   يّّ لْ صِ     она (по)хвалит نَ لْ   ты (по)хвалишь نَ لْ

لنَ لْ نَ   جُ يَّ  لنَ لْ نَ   يّّ لْ جُ يَّ    они (по)хвалят نَ لْ   вы (по)хвалите نَ لْ

اجُ   يّّ نَا لنَ   я (по)хвалю يّّ لْ

اجُ   نَ لْ جُ  لنَ   мы (по)хвалим نَ لْ
ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ  образуется от глагола прошедшего времени следующим –  الْ صِ لْ

образом: 

согласно роду, числу и лицу к началу глагола прибавляется префикс 

(приставка)   َيّّ ,  نَ  ,  نَ  ,  ن  с фатховой огласовкой. Огласовка  ِيص   نَا جُ  الْ صِ لْ
заменяется на сукун. Согласно породе глагола (см. 32 урок) огласовка  ُنَ لْ ج 
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يصِ   заменяется на дамму, фатху или кясру, и в конце согласно роду, числу и  الْ صِ لْ

лицу, к концу глагола добавляется соответствующее окончание:. Например: 

نـَ نَ نَ   نَ نَ نَ  لـْ نَ نَ   نَ لـْ جُ نَ   نَ لـْ جُ جُ   (I порода) نَ  пишет; напишет نَ
لنَ نَ  لنَ نَ   نَ لنَ نَ   نَ نَ لصِ نَ   نَ لْ لصِ جُ   (II порода) نَ لْ  сидим; сядем نَ لْ
 понимают; поймут نَ لْ نَ جُ انَ   (IV порода) نَ لْ نَ نَ   نَ لْ صِ نَ   نَ نَ صِ نَ   نَ صِ نَ 

 

Заметте, что форма III лица ед.ч. ж.р. и II лица ед.ч. м.р. одинаковы  ُاج لنَ  . نَ لْ
يجُ  ا صِ جُ اصِللْ نَ لْ جُ  صِ  الْ صِ لْ ينَ  Глагол настоящего-будущего времени –  الْ جُ

страдательного залога 

ا صِ جُ اصِللْ نَ لْ جُ  صِ  ينَ يجُ  الْ جُ  образуется от действительного залога, путѐм  الْ صِ لْ

замены огласовки префикса на дамму, а огласовки предпоследней буквы на 

фатху. Например: 

لـْ جُ جُ   لْ جُ جُ  نَ  لـْ نَ جُ   جُ  пишется; будет написан جُ

لصِ جُ  لصِ جُ   نَ لْ لنَ جُ   جُ لْ  посажен; будет посажен جُ لْ
 понимается; будет понят جُ لْ نَ جُ   نَ لْ نَ جُ 

Спряжение  ِا صِ جُ اصِللْ نَ لْ جُ  ص ينَ يجُ  الْ جُ  глагола настоящего будущего времени –  الْ صِ لْ

страдательного залога: 

اجُ   جُ نَ  لنَ اجُ   يّّ لْ نَ    он (будет) похвален جُ لْ لنَ   ты (будешь) похвален جُ لْ

لنَ جُ انَ   جُ لْ  لنَ جُ انَ   يّّ لْ جُ لْ   они (будут) похвалены جُ لْ   вы (будете) похвалены جُ لْ

ينَ  اجُ   صِ لنَ لنَ صِ  نَ   يّّ لْ صِ    она (будет) похвалена جُ لْ   ты (будешь) похвалена جُ لْ

لنَ لْ نَ   جُ يَّ  لنَ لْ نَ   يّّ لْ جُ يَّ    они (будут) похвалены جُ لْ   вы (будете) похвалены جُ لْ

اجُ   يّّ نَا لنَ   я (буду) похвален يّْ لْ

اجُ   نَ لْ جُ  لنَ   мы (будем) похвалены جُ لْ
 

Частицы, употребляющиеся с  ُيلْ جُ  ج ا صِ جُ  الْ نَ ينَ يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ
В арабском языке нет понятия падежа (в именах) или наклонения (в 

глаголах), главное в арабской грамматике – это изменение окончаний. В 

последствии мы к этому еще вернемся, на данный момент нужно понять то, 

что глагол также как и имя может быть в состоянии  ُيلْ جُ  ج  основным , الْ نَ

признаком которого является дамма. И спряжения в этом состоянии вы 

можете видеть в примерах спряжения данного урока. Для удобства такой 
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глагол можно сравнить с изъявительным наклонением.  ُيلْ جُ  ج ا صِ جُ  الْ نَ ينَ يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ
может употребляться со следующими частицами без изменения окончаний. 

ا - ا صِ جُ  переводится, не отрицает  نَ ينَ يجُ  الْ جُ  .в настоящем времени  الْ صِ لْ

Например: 

لـْ جُ جُ  ا  نَ  .Он не пишет  نَ

ا صِ جُ  не – отрицает ال - ينَ يجُ  الْ جُ  .в настоящем и будущем времени  الْ صِ لْ

Например: 

لٓانَ ال  ل لً   .Я сейчас не читаю  يّّ لْينَ يّْ  الْ ةصِ  نَ للْ نَ نَ  Я завтра не пойду в ال  يّّ لْ نَ جُ  لٕصِانَى  الْ نَ

школу 

 .пишется с глаголом слитно и употребляется для усиления действия – انَ  -

Например: 

اصِ يَّةنَ  ينَ ةنَ  الْ نَ لنَ جُ  اليُّ نَ  Мы обязательно выучимся арабскому языку انَ نَ لْ

 :имеет два значения –  نَللْ  -

1. присоединяясь к глаголам прошедшего времени, выполняет 

предварительную функцию и часто переводится как уже. Например: 

ي  Я уже написал свой урок  نَللْ  نَ نَ لْ جُ انَ لْ صِ

2. присоединяясь к глаголу настоящего будущего времени, выполняет 

ограничительную функцию и может переводиться как иногда; немного; 

возможно. Например: 

لً   .Возможно мы завтра поедем домой  نَللْ  نَ لْ نَ جُ  لٕصِانَى انَ لْ صِ  نَ

 пишется с глаголом слитно и даѐт значение близкого будущего  نَ  -

времени. Например: 

يلْ صِ جُ   Мой отец вернѐтся сегодня  يّّاصِي  الْ نَ لْ نَ   نَ نَ

 :даѐт значение далѐкого будущего времени. Например  نَ لْ نَ  -

اصِ يَّةنَ  ينَ ةنَ  الْ نَ لنَ جُ  اليُّ نَ  .Мы изучим арабский язык  نَ لْ نَ  نَ لْ

(о других наклонениях глагола в последующих уроках) 
 

Урок 32 

يصِ  اثيُّينَ   Породы трѐхбуквенных глаголов –   صِييِّ  يّّالْ نَ اجُ  الْ صِ لْ

В арабском языке по изменению огласовки  ِيص  трѐхбуквенного  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

глагола прошедшего и будущего времени различают шесть пород: 

I порода     َين يجُ  – نَ نَ   . نَ لْ جُ
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،  يّّ نَ نَ  – نَ نَ نَ  لـْ جُ جُ ،  يّّ نَينَ  – نَ لْ جُ جُ الٔ نـَ نَ  – نَ ،  نَ لْ جُيجُ الٔ ينَ نَ  – نَ ،  نَ جـُ جُ ينَ  – نَ لْ ، انَ نَ يجُ جُ  نَ لْ
،  نَ نَلنَ  – يجُ ،  نَ نَينَ  – نَللْ جُ يلْ جُلجُ انَ  – نَ ،  نَينَ ينَ  – نَ لْ جُيجُ ،  نَ نَ يجُ  – نَ لْيجُاجُ   نَ لْ جُ

II порода     َين يجُ  – نَ نَ  . نَ لْ صِ

ينَ نَ  ،  نَ نَ نَ  – نَ يصِ جُ لنَ نَ  – نَ لْ ،  نَ ،  نَ نَ نَ  – نَيلْ صِ جُ لصِ جُ ينَانَ  – نَ لْ ،  نَ ،  –  نَللْ صِ جُ يصِاجُ  نَيلْ
طنَ نَ  – نَطنَينَ  ،  نَ يجُ ينَ  – نَ لْطصِ ،  نَ نَ طصِ جُ ،  نَ نَ نَ  – نَ لْ يجُ لنَ نَ  – نَ لْ صِ ،  نَ لصِ جُ  – نَ لْ صِ جُ   نَ لْ

III порода     َين يجُ  – نَ نَ  . نَ لْ نَ

ينَ يّْ،  نَ نَينَ  – نَينَ يّّ  ،  نَ نَ نَ  – نَ لْ ،  نَ نَينَ  – نَ لْ نَيجُ ينَ  – نَ لْ نَ جُ ،  نَ نَ ،  نَ نَ نَ  – نَ لْ نَيجُ يجُ  – نَيلْ نَ
ايّّ نَ  ،  نَ ،  نَ نَ نَ  – نَ لْ نَ جُ ايّّ جُ ،  نَ نَ نَ  – نَ لْ انَ  – نَطلْ نَ جُ ،  نَينَ ينَ  – نَ لْ نَ جُ ،  نَ نَ اجُ ،  – نَطلْينَ يجُ  نَ لْ نَ

لنَ نَ  – نَطنَ نَ  ،  نَ طنَ جُ لنَ جُ  – نَ لْ   نَ لْ
IV порода     َين يجُ  – نَ صِ  . نَ لْ نَ

لصِ نَ  ،  نَ صِ نَ  – نَ لنَ جُ ،  نَ صِ نَ  – نَ لْ يصِانَ  – نَ لْ نَ جُ ،  نَ ، انَ صِ نَ  – نَ لْ نَ جُ ينَاجُ ينَ  –  نَللْ ،  نَ صِ  – نَللْ نَ جُ
،  نَيصِانَ  يجُ ،  نَ صِ نَ  – نَ لْ نَ ينَاجُ ،  نَلصِ نَ  – نَ لْ   نَللْ نَ جُ  – نَ لْلنَ جُ، انَ صِ نَ  – نَيلْ نَ جُ

V порода     َين يجُ  – نَ جُ  . نَ لْ جُ

لنَ  – نَيجُانَ  ، انَ جُ يجُاجُ ،  نَ جُينَ  – نَ لْ لجُ ينَ  – نَ لْ جُ لـْ جُيجُ،  نَ جُ يجُ،  نَثجُينَ  – نَ ينَ  – نَ لْ جُ ثجُيجُ،  نَ جُ لـْ  – نَ
يجُ  لـْ جُ   نَ

VI порода     َين يجُ  – نَ صِ  . نَ لْ صِ

يصِ نَ  ،  نَ صِ نَ  – نَ يصِ جُ   نَ لْ صِ جُ  – نَ لْ
Примечание: в арабском языке нет точного правила по распределению 

трехбуквенных глаголов по породам и отношение глагола к той или иной породе 

запоминается заучиванием. 

Урок 33 

يجُ  يصِ  صِ لْ يّّ لْ ل  Глагол повелительного наклонения –  الْ

Форма повелительного наклонения в арабском языке имеет свою форму 

спряжения. Например: 

لصِ لْ      ;пиши  جُ لْ جُ لْ   .сядь  صِ لْ

Спряжение  ِيص يّّ لْ ل يجُ  الْ   صِ لْ
الْ   يّّ لْ نَ  لنَ ي  يّّ لْ صِ     ты хвали صِ لْ لنَ صِ   ты хвали صِ لْ
لنَ جُ    يّّ لْ جُ لْ  لنَ لْ نَ   لٔ لْ جُ يَّ     вы хвалите صِ لْ   вы хвалите صِ لْ
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يصِ  يّّ لْ ل يجُ  الْ  образуется от глагола настоящего будущего времени II лица  صِ لْ

путѐм замены префикса на хамзу с даммой (  ُج  ), если  ِيص  огласован  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

дамой; или на хамзу с кясрой (  ِص  ), если  ْيل يصِ  نَ اجُ  الْ صِ لْ  огласован кясрой или фатхой 

и замены огласовки  ِيص  в ا на сукун или усечением конечного انَل جُ  الْ صِ لْ

единственном числе женском роде, в двойственном числе и во 

множественном числе мужском роде: 

لـْ جُ جُ   (пиши) جُ لْ جُ لْ   جُ لْ جُ جُ   نَ

لصِ جُ  لصِ جُ   نَ لْ لصِ لْ   صِ لْ  (сядь) صِ لْ

 (поймите) صِ لْ نَ جُ      صِ لْ نَ جُ انَ   نَ لْ نَ جُ انَ 
 

Примечание:  

- начальная хамза у глаголов повелительного наклонения произносится в начале 

речи и не произносится в середине или конце. Например: 

 пиши читается как [уктуб]  جُ لْ جُ لْ 

 и пиши читается как [уактуб]  نَ   لْ جُ لْ 

- при встрече глагола повелительного наклонения с именем с артиклем  ا , который 

стоит после него, то конечный сукун заменяется кясрой, т.к. встречаются два сукуна 

подряд. Например:  َيّْ لْ نَا ن ل اصِ  الْ لنَ  .Хвали преподавателя  صِ لْ

Запрещение действия 

Запрещение действия происходит при помощи запрещающей частицы ال , 
которая пишется перед глаголом настоящего будущего времени, при этом  

окончание глагола изменяется. (подробнее в 65 уроке). Например: 

لـْ جُ جُ  لـْ جُ لْ  – نَ  не пишиانَل  نَ

 не играйانَل  نَللْ نَ صِي  – نَللْ نَ صِ  نَ 
Просмотрите пример спряжения глагола с запрещающей частицей ال: 

الْ   جُ نَ  لنَ الْ   يّّ لْ نَ    пусть он не хвалитال  نَ لْ لنَ   ты не хвалиال  نَ لْ

لنَ جُ    جُ لْ  لنَ جُ    يّّ لْ جُ لْ    пусть они не хвалятال  نَ لْ   вы не хвалитеال  نَ لْ

ينَ  الْ   صِ لنَ ي  نَ لْ صِ    пусть она не хвалит ال  نَ لْ لنَ صِ   ты не хвалиال  نَ لْ

لنَ لْ نَ   جُ يَّ  لنَ لْ نَ   يّّ لْ جُ يَّ    пусть они не хвалятال  نَ لْ   вы не хвалитеال  نَ لْ

الْ  لنَ   пусть я не хвалю يّّ نَا ال  يّّ لْ
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الْ   نَ لْ جُ  لنَ   пусть мы не хвалимال  نَ لْ
ى اانَ  Обороты обращение –  الْ جُ نَ

В арабском языке при обращении, помимо интонации, очень часто 

используют частицы обращения, наиболее распространенные из них: 

ا ا؛  نَا  لٔ يَّ جُ نَ  :о; эй, либо восклицанием. Например  نَا؛  نَا  يّّ يُّ نَ

لجُ   О Мухаммед!; (Мухаммед!)  نَا  جُ نَ يَّ

Правило употребления частицы نَا : 
1. если имя, к которому обращаются, не является  ا  ,  ا  и без артикля  جُينَ

то употребляется с признаками   ُيلْ ج  :без танвиновых окончаний. Например , نَ

لصِ لْ   نَ لْ جُ اجُ  نَا   .Махмуд, сядь   لْ

ةجُ  نَا   .Фатима, пиши   لْ جُ صِي  نَا صِ نَ

جـُ لْ  نَ لْ نَ  اليَّ لْ صِ   نَينَ  صِ  جُ  نَا  ا نَ  Ученики, во время урока смотрите перед   لْ جُيجُ    يّّ نَ

собой 

انَلجُ  نَا  ال  نَللْ نَ لْ  صِي  الْ نَ لْ صِ   نَ  Дети, не играйте дома. 

 .Муаззины, слушайте   لْ نَ جُ    جُ نَ يِّ جُ انَ  نَا 

2. если имя обращения является  ا  то употребляется в состоянии ,  جُينَ

 . نَ لْ جُ ارٌ 

يلْ انَ لْ نَ نَ   نَ لْلنَ  نَا   Абдулла, учи урок  اليَّيصِ   لْ نَ

ليِّ صِ  نَ  الْ  جُ نَ لنَ ةصِ   لْ للْ نَ نَ لصِ ينَ  الْ نَ  О ректор университета, хвали учителей  ا  جُ

ي ا  جـُ لْ   نَييَّ  صِ زلْ صِ يلْ نَةصِ   لْ نَ جُ   اصِيصِ  Довольствуйтесь своим пропитанием, о  ا نَ

крестьяне деревни 

Если имя обращения с артиклем  ا  , то употребляется в состоянии  ٌيلْ جُ  ر  и  نَ

частицами обращения будут ا ا يّّ يُّ نَ ا для м.р. и  نَ ا يّّ يَّ جُ نَ  :для ж.р. Например  نَ

اً ا انَلجُ  جُيلْ  نَ نَ ا  الْ نَ  Ешь пищу, ребѐнок  نَا  يّّ يُّ نَ

ا  الْ صِ لْ جُ ال لصِ  نَ نَ صِ   نَا  يّّ يَّ جُ نَ ي  نَ  .Не ругай свою подружку, девочка  نَللْ نَ صِ

يلْ لٓانَ  نَثصِ يً  اجُ    الْ جُ انَلاجُ   لْينَ يّّ لْ ل ا  الْ  .Дети, читайте Коран много  نَا  يّّ يُّ نَ
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Урок 35 
Отглагольные имена 

Большинство имѐн в арабском языке образуются от глаголов, путѐм 

добавления добавочных букв: 
 

يصِ  ا صِ  Причастие действительного залога –  صِ لْ جُ  الْ نَ

Арабский язык имеет  ِيص ا صِ  которое ,(дословно имя действующее)  صِ لْ جُ  الْ نَ

примерно соответствует русскому причастию действительного залога, т.е. это 

имя, указывающее на совершающего действие. Он образуется от 

трѐхбуквенного глагола прошедшего времени, путѐм прибавления алифа     
после  ِيص يصِ  и замены огласовки  نَا جُ  الْ صِ لْ يرٌ ] на кясру, т.е. по форме  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ [ نَا صِ  

Образуем несколько причастий от известных вам глаголов: 

 пишущий; писатель نَا صِ رٌ  писал    نَ نَ نَ 

 понимающий نَا صِ رٌ понял    نَ صِ نَ 

  открывающий نَا صِيرٌ  открыл   نَ نَينَ 
ا صِ رٌ   смеялся نَ صِ نَ    смеющийся نَ

Рассмотрим функции  ِيص ا صِ  :в предложении  صِ لْ جُ  الْ نَ

1) он может быть  ُةج  :(согласованным определением, урок 9)  ا يِّ نَ

انَلرٌ   лежащий ребенок  الْينَ  صِلرٌ  ا نَ

ا صِاجُ  يجُ  الْ نَ   читающий мужчина  اييَّ جُ
2) также может быть    ُيج  в таких случаях разрешается переводить глаголом  نَ نَ

настоящего времени, но нужно помнить, что такое действие протекает в точно 

указанное время на данный момент: 

ةصِ  للْ نَ نَ ااصِ جُ انَ  صِي  الْ نَ  ,Ученики сидят в школе ( дословно, ученики  ا يَّي  صِ  جُ  نَ

сидящие в школе), т.е перед глазами встает картина учеников, которые на 

данный момент сидят в школе. 

3) Может выражать обстоятельство качества и образа действия (см. далее в 

этом уроке). В таких случаях переводится деепричастием и отвечает на 

вопрос как? 

ااصًِ ا ينَالْ  نَ  .Пей сидя  صِ لْ
يجُ  ا صِ صِ  نَ  نَينَ  نَ  ,Ученики сидят около учителя  ا يَّينَ  صِ  جُ  نَ لصِ جُ انَ  صِ لْلنَ  يّْ لْ نَا صِ صِ لْ  نَ

слушая его речь. 

И т.д. 
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 Причастие страдательного залога –  صِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ 

Что касается  ِصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  ص , он часто имеет то же значение, что причастие 

страдательного залога в русском языке, т.е. это имя, пострадавшее от 

действия. Он образуется от трѐхбуквенного глагола прошедшего времени 

путѐм прибавления   ِ( نَ )  ص с фатхой, замены огласовки  ِيص   на сукун и  نَا جُ  الْ صِ لْ

прибавлением   َن  ( يصِ  перед ( جُ   с последующей замены огласовки انَل جُ  الْ صِ لْ

يصِ  [ نَ لْ جُ  رٌ ] на даму, т.е. по форме  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ . Например: 

نـَ نَ نَ   نَ نَ نَ  لـْ نَ نَ   نَ لـْ نَ انَ   نَ لـْ جُ ارٌ   نَ   написанный; письмо نَ
 понятный نَ لْ جُ  رٌ   نَ لْ صِ  نَ   نَ لْ صِ نَ   نَ نَ صِ نَ   نَ صِ نَ 

  открытый نَ لْ جُ ارٌ   نَ نَينَ 

يصِ  в предложении выполняет те же функции что  صِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ  ا صِ  . صِ لْ جُ  الْ نَ
Обратите внимание, что  ِصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  ص  образуется от переходных глаголов, 

а от непереходных (глаголы, не принимающие прямого дополнения) только 

при поддержке предлогов. Например: 

ييِّ  جـُيلْ صِ لنَى  الْ لجُ  رٌ  نَ  .Посажен на стул  نَ لْ

 

يصِ  ا صِ ةجُ اصِ لْ صِ  الْ نَ اانَ نَ  .Причастие чрезмерности –  جُ نَ

В арабском языке наряду с  ِيص ا صِ  указывающим на действующее  صِ لْ جُ  الْ نَ

лицо на данный момент действия, есть также имена, которые много 

совершали это действие, сделали своей профессией или постоянным родом 

деятельности, которые называется  ِةجُ اصِ لْ ص اانَ نَ يصِ   جُ نَ ا صِ  эти имена встречались в)  الْ نَ

10 уроке). Наиболее применяемая форма образования этих имен [ ٌا ر [ نَ يَّ . 

Например: 

ينَانَ  ييَّ ارٌ  ударил  نَ  боксѐр نَ

انَ  لنَ ليَّ ارٌ  хвалил  نَ  восхвалитель; льстец نَ

Сравнение  ِيص ا صِ يصِ  и  صِ لْ جُ  الْ نَ ا صِ ةجُ اصِ لْ صِ  الْ نَ اانَ نَ   جُ نَ

Сравните эти причастия: 

ا صِ رٌ    собирал نَ نَ نَ  ا رٌ   собирающий نَ   коллекционер نَ يَّ
لصِ نَ  ااصِ رٌ    знал نَ ييَّ  رٌ    знающий نَ   весьма знающий نَ



336 

ينَانَ  ا صِارٌ   ударил نَ ييَّ ارٌ   ударяющий نَ  боксѐр نَ
Примечание: ед.ч. ж.р., мн.ч. у вышеперечисленных причастий образуется по 

правилу. Например: 

ليَّ ارٌ  نَ لْ جُ  جُ انَ   – نَ لْ جُ  رٌ  نَا صِ جُ انَ   – نَا صِ رٌ  ليَّ  جُ انَ  - نَ   نَ
ةرٌ  ةرٌ  نَا صِ نَاارٌ   – نَا صِ نَ اارٌ   – نَ لْ جُ  نَ ةرٌ  نَ لْ جُ  نَ ليَّ  نَ اارٌ  – نَ ليَّ  نَ   نَ

يصِ يصِ   Превосходно-сравнительная степень –  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

В арабском языке превосходная и сравнительная степени ( يصِ يصِ   ( صِ لْ جُ  ا يَّ لْ
имеют одну форму образования от трѐхбуквенного глагола  ُيج  для м.р. и  يّّ لْ نَ

لنَى  :для ж.р. Например  جُ لْ

لصِ نَ  لنَ جُ   نَ   знающее, самый знающий يّّ لْ

  ближе, самый близкий يّّ لْينَاجُ   نَيجُانَ 
Множественное число имени превосходной степени образуется по форме в 

мужском роде  ُيج يرٌ  в женском роде  يّّ نَا صِ  : جُ نَ
يجُ  ؛  يّّ لْ نَ جُ  – يّّ لْ نَ ا صِ جُ  - يّّ نَااصِيجُ   يّّ نَ

ينَى  ينَى  – جُ لْ يرٌ؛  جُ لْ يرٌ  - جُ نَ   جُ نَ
Примечание: يصِ ي  не образуется от трѐхбуквенного глагола, если от него  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

образуется прилагательное по форме  ُيج ينَ  جُ  – يّّ لْ نَ  которое указывает на цвет или , نَ لْ

внешний недостаток. Например: 

يجُ  ينَ ينَ  جُ  – зелѐный يّّ لْ يلْ  зелѐная نَ
ينَ جُ  ا جُ  – хромой يّّ لْ يلْ نَ  хромая  نَ

ا جُ   Обстоятельство качества и образа действия –  الْ نَ

Прочтите пример: 

ااصًِ ا  لجُ  نَ  .Ахмед кушал сидя  يّّ نَينَ  يّّ لْ نَ

В данном примере ااصًِ ا  сидя показывает, каким образом Ахмед кушал, и  نَ

такое положение слова называется  ُا ج  . الْ نَ
ا جُ   это имя указывающее на положение или состояние объекта –  الْ نَ

обстоятельства и употребляется в состоянии  ٌنَ لْ جُ ار  (в основном 
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обстоятельство отвечает на вопрос ؟  как; каким образом?), но  نَ لْينَ

отличительной чертой  ُا ج  является то, что объект обстоятельства может  الْ نَ

быть любым членом предложения и всегда должен стоять в определѐнном 

состоянии ( يصِ نَةجُ   а само обстоятельство в неопределѐнном состоянии ,( الْ نَ لْ

( ةجُ  ينَ صـِ  но обстоятельство и объект обстоятельства должны согласоваться в ,( ا يَّ

роде и числе. Просмотрите еще несколько примеров: 

يجُ  نَ ادٍ  ا صِينَ اجُ  نَ لْ  Путницы вернулись счастливыми; в данном примере  نَ نَ نَ  الْ جُ نَ

ا صِينَ اجُ  يجُ  путницы является  الْ جُ نَ ا صِ  во мн.ч. ж.р. в определѐнном состоянии, в  الْ نَ

то же время является объектом обстоятельства, а  ٍيجُ  نَ اد  счастливыми  نَ لْ

является  ُا ج  признак  نَ لْ جُ ارٌ  во мн.ч. ж.р. неопределенном состоянии в  الْ نَ

которого кясра. 

لجُ  الْ نَاانَ  نَ لْ جُ ً ا انَ  يّّ لْ نَ  дверь является  الْ نَاانَ  ;Ахмед оставил дверь открытой  نَينَ

 в ед.ч. м.р. в определѐнном состоянии, в то же время является  نَ لْ جُ  رٌ اصِيصِ 

объектом обстоятельства, а نَ لْ جُ ً ا  открытой является  ُا ج  .в ед.ч. м.р  الْ نَ

неопределенном состоянии в  ٌنَ لْ جُ ار  признак, которого фатха. 

 

Урок 37 

Правило употребления  ِيصِ يص  в предложении  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

يصِ ي  :в предложении употребляется четырьмя способами  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

1. если يصِ ي ا  и не является  ا  лишѐн артикля  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ  то всегда ,  جُينَ

употребляется в ед.ч. м.р., а превзойдѐнное имя пишется после него с 

предлогом  ْصِ ل  и переводится как сравнительная степень. Например: 

يجُ  صِ لْ زنَ لْلدٍ  لصِييٌّ  يّّ لْ نَ   .Али больше Зайда  نَ

ةنَ    .Зайнаб сообразительнее Фатимы زنَ لْ نَ جُ  يّّ لْ نَى  صِ لْ  نَا صِ نَ

В данном и يّّ لْ نَى  сообразительнее يصِ ي   и  ا  в ед.ч. м.р. лишѐн артикля  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

не является  ا несмотря на то, что имя превосходящее , جُينَ زنَ لْ نَ جُ   и 

превзойденное  َةن  .в женском роде  نَا صِ نَ

اانَى جـُ نَ لنَ جُ  صِ نَ  الْ لجُ انَ  يّّ لْ  Старательные больше знают, чем ленивые  الْ جُ لْ نَ صِ
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2. если يصِ ي  то во всѐм согласуется с , ا  с артиклем  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

превосходящим именем (т.е. является  ُةج  .а превзойденное имя упускается ,( ا يِّ نَ

В таких случаях переводится в превосходной степени. 

لً  للٔ لْ نَ جُ ال  جُللْ نَ جُ  يّّانَ اايُّ  الْ  Наилучший юноша не будет поруган никогда; в  اليَّ

примере للٔ لْ نَ جُ  يصِ ي наилучший  الْ  согласуется с превосходящим  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

именем  َّايُّ  ا ي  юноша в роде, числе, падеже и определѐнности. 

ا ا صِ زنَ لْ صِ نَ لنَى  نَ لْ نَ جُ اصِ نَ ةجُ  الْ جُ لْ  Самая разумная жена довольствуется доходом  ا يَّ لْ نَ

своего мужа 

3. если يصِ ي ا  является  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ  ,к имени в определѐнном состоянии  جُينَ

то разрешается употреблять в ед.ч. м.р. или согласовать с превосходящим 

именем. Переводится в превосходной степени. Например: 

لجُ  ا يَّينَ  صِ  صِ  لجُ  ا يَّينَ  صِ  صِ  или  نَي نَ صِ  جُ نَا  يّّ لْ نَ ا صِ  Наши ученики, самые  نَي نَ صِ  جُ نَا  يّّ نَ

старательные ученики 

4. если يصِ ي ا  является  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ  ,к имени в неопределѐнном состоянии  جُينَ

то всегда употребляется в ед.ч. м.р., а превосходящее имя согласуется с 

превзойденным в роде и числе. Переводится в превосходной степени. 

Например: 

اادٍ  الْ جُ   Лицемер – наихудший человек  نَا صِيجُ  يّّ لْ نَ جُ  لٕصِ لْ نَ

ا صِ جُ انَ  يّّ لْ نَ جُ  يّْ نَا دٍ   Лицемеры – наихудшие люди  الْ جُ نَ

Примечание: يصِ ي  от глаголов, которые указывают на цвет или внешний  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ

недостаток, образуется при помощи вспомогательных слов ُيج ليُّ  ,  يّّ نَييُّ  ,  نَ لْ  .и т.д  يّّ لْثنَيجُ  ,  يّّ نَ

Например: 

ةً  صِ لْ  صِللْ نَ  ينَ يلْ ليُّ  جُ ةجُ  يّّ نَ ينَ  .Это дерево зеленее, чем то  نَ صِ صِ  اليَّ نَ

 

Урок 38 

يصِ  اثيُّينَ  صِييِّ  ااصِ جُ  الْ صِ لْ  Масдары трѐхбуквенных глаголов –  نَ نَ

В арабском языке имеются слова, указывающие на название или 

состояние действия, от которого они образовались, такие имена называются 

لنَ رٌ   :Например . نَ لْ

ةرٌ  – نَ نَ نَ  اانَ  писание صِ نَ

لصِ نَ  للْ رٌ  – نَ  знание صِ
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Масдары трѐхбуквенных глаголов имеют множество форм образования, 

причѐм точного правила для их классификации нет. Наиболее 

распространенные из них: 

يرٌ   понимание نَ لْ رٌ  –؛    نَ صِ نَ еда يّّ لْيرٌ  – يّّ نَينَ :  نَ لْ

يرٌ  ارٌ  – نَيصِانَ :  نَ نَ يصِانَ радость نَينَ ينَارٌ  –؛    نَ  болезнь نَ

لنَ نَ :  جُ جُ  رٌ  لجُ  رٌ  – نَ ينَ сидение جُ  входاجُ جُ  رٌ  –؛   انَ نَ

اانَةرٌ  ةرٌ  – نَ نَ نَ :  صِ نَ اانَ ةرٌ  –؛    نَينَ يّّ писание صِ نَ  чтение صِينَ  نَ
Функции масдаров в предложении разнообразны. Масдар может быть 

любым членом предложения и в силу этого разнообразия разнообразны и 

способы перевода масдара на русский язык. Просмотрите следующие 

примеры, в которых будут указаны масдары и каким образом переведены. 

ةصِ  نَينَ لْ جُ  صِ لْ  اانَ ةدٍ  صِ نَ صـِ نَااصِ  جُ لْ جُ  نَ نَ  Я закончил писать эту книгу год тому  نَ نَ   الْ

назад (инфинитив).  
جـُ لْ  ااجُ صـِ رٌ   نَ نَ  Ваша поездка сегодня на рынок возможна  الْ نَ لْ نَ  لٕصِانَى  ا يُّ  صِ  جُ لْ

(существительное). 

ةً  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  نَ نَ صِي  للْ نَ انَيجُ   صِ  Я вернулся на родину, чтобы служить ей 

(придаточное преложение). 
 

Совет: Вдумывайтесь в значение масдара в каждом предложении и 

переводите любым способом, но хорошим русским языком и полностью 

сохраняя смысл. Также при заучивании глагола, учите его три формы        

لنَ جُ  ،  الْ نَ لْ ا صِ جُ ينَ ي،  ا جُ ا صِ  . الْ نَ
انَيجُ  الْ نَ لْ جُ  جُ  الْ جُ لْ   – Абсолютное обстоятельство 

Помимо вышеперечисленных значений масдара, он также используется 

для более полной характеристики действия и называется  ُطلْلنَيج  Его . الْ نَ لْ جُ  جُ  الْ جُ

особенностью является то, что он является масдаром того же глагола в 

состоянии  ٌنَ لْ جُ ار . Данная форма используется в 3-ѐх значениях: 

1. для усиления действия. Например: 

لجُ  ينَانَ  يّّ لْ نَ اًا نَ يلْ اًا Ударил Ахмед боем; имя  نَ يلْ  и является  نَ لْ جُ ارٌ  стоит в  نَ

масдаром глагола  َينَان  .усиливая тем самым действие  نَ

2. для разъяснения качества и образа действия (обычно используется 

словосочетание). Например: 

ً ا نَيصِ لْ جُ  لصِ لً   نَينَ   .Я обрадовался сильно (Дословно: сильной радостью)  نَ
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لجُ  لنَ نَ  يّّ لْ نَ لجُ  نَ  نَ نـَ يِّيصِ   لْ   جُ  :Ахмед сидел высокомерно (Дословно  جُ نَ

высокомерным сидением).  

Для разъяснения качества обычно используется словосочетание 

согласованного или несогласованного определения. 

3. для разъяснения количества действий (для этого обычно используется 

имя единственности урок 19). Например: 

 .Сегодня я кушал один раз  يّّ نَللْ جُ  الْ نَ لْ نَ  يّّ لْلنَةً 

 

Урок 39 

ييُّ  ا صِ لنَ جُ  ا يِّ نَ  Искусственный масдар –  الْ نَ لْ

В этом уроке вы встретите слова, оканчивающиеся на  ٌيَّةر   таким образом от 

других имен образуются существительные, чаще всего обозначающие 

отвлеченные понятия. Данная форма образования называется  ُّيي ا صِ لنَ جُ  ا يِّ نَ   الْ نَ لْ
(искусственный масдар). Например: 

اارٌ  ا صِ يَّةرٌ  – человек لٕصِ لْ نَ  человечность لٕصِ لْ نَ

ااصِ رٌ  ااصِ صِ يَّةرٌ  – учѐный نَ  ученость نَ
يرٌ  يصِ يَّةرٌ  – благо; добро نَ لْ  благотворительность نَ لْ

 
Урок 46 

Частица исключения لٕصِايَّل  
В арабском языке для исключения в основном используют частицу لٕصِايَّل  

кроме, за исключением. Например: 

لصِ ًّا نَ نَ نَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  لٕصِايَّل  لصِ ًّا Вернулись ученики кроме Али; в данном предложении  نَ   نَ

является исключаемое слово, а  ُا يَّينَ  صِ  ج  объектом исключения. 

По типу впередистоящего предложения исключаемое слово 

употребляется следующим образом: 

1. если предложение утвердительное, то исключаемое слово всегда 

употребляется в состоянии  ٌنَ لْ جُ ار . Например: 

ينَ انَ  نـَ لْ ااصِ  لٕصِايَّل  الْ لصِ لْ صِ نَ ينَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  صِي  الْ  Преуспели ученики на экзамене, кроме  نَ نَ

лентяя; в данном примере предложение  ِااص لصِ لْ صِ نَ ينَ  ا يَّينَ  صِ  جُ  صِي  الْ   نَ نَ
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утвердительное и частицей لٕصِايَّل  исключается из числа преуспевших учеников 

ينَ انَ  نـَ لْ  .признаком, которого является фатха  نَ لْ جُ ارٌ  лентяй, стоит в  الْ

اً ا  لٕصِايَّل  نَ صِ ً ا لجُ اصِ نَ  Надел Ахмад одежду, кроме рубашки انَ صِ نَ  يّّ لْ نَ

2. если предложение отрицательное, то: 

- разрешается употреблять исключаемое слово в  ٌنَ لْ جُ ار . Например: 

ا نَ  لٕصِايَّل  الْ جُ لْ نَ  ا  يّّ نَللْ جُ  اطيَّ نَ ا  يّّ نَللْ جُ  Я не ел еду, кроме хлеба; в данном примере  نَ  نَ
ا نَ   отрицательное предложение, поэтому стало возможным употребить  اطيَّ نَ

исключаемое слово  َالْ جُ لْ ن  в  ٌنَ لْ جُ ار  

 

- либо исключаемое слово согласовывать в падеже с объектом 

исключения. Например: 

لصِييٌّ  انَلاجُ  لٕصِايَّل  نَ يّّ لْ ل ينَ  الْ ينَ  не зашли дети, кроме Али; в данном примере  انَ انَ نَ  انَ انَ نَ
انَلاجُ  يّّ لْ ل  отрицательное предложение, поэтому стало возможным употребить  الْ

исключаемое слово  ٌّلصِيي يلْ جُ  رٌ  в  نَ انَلاجُ  т.к. объект исключения , نَ يّّ لْ ل  дети  الْ

находится в  ٌيلْ جُ  ر  . نَ

لدٍ  لصِ نَا صِ  لٕصِايَّل  جُ نَ يَّ ا  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  الْليّّ لْ  Я не написал друзьям, кроме как, Мухаммеду; в  نَ

данном примере  ْا  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  الْليّّ ل اصِ نَا صِ  نَ  отрицательное предложение, поэтому 

стало возможным употребить исключаемое слово  ٍلد يجُ  رٌ  в  جُ نَ يَّ  т.к. объект , نَ لْ

исключения  ِلصِ نَا ص يجُ  رٌ  друзья находится в  الْليّّ لْ  . نَ لْ

Так эти два предложения можно сказать: 

انَلاجُ  لٕصِايَّل  يّّ لْ ل ينَ  الْ لصِ ًّا انَ انَ نَ   نَ

لً  لصِ نَا صِ  لٕصِايَّل  جُ نَ يَّ ا  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  الْليّّ لْ   نَ

 

Урок 47 

Употребление частицы  ْيّّال  
В арабском языке инфинитив глагола в середине предложения может 

выражаться частицей  ْيّّال , которая ставится перед  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  при этом , ا صِ لْ

окончание глагола изменяется (подробнее в уроке 74). 

Например: 

لـْ جُ جُ  لـْ جُ نَ  اليَّ لْ نَ  – نَ لجُ  يّّالْ  نَ ؛ انَلنَ يّّ  لٔ لْ نَ لـْ جُ نَ   Ахмед начал писать урок يّّالْ  نَ
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لـْ جُ جُ انَ  لـْ جُ جُ    – نَ لـْ جُ جُ  ؛  انَلنَ يّّ  ا يَّينَ  صِ  جُ  يّّالْ  نَ  Ученики начали писать يّّالْ  نَ

  يّّالْ  نَ لْ نَ نَ  – نَ لْ نَ جُ 
ي - نَ لْ نَ صِ  نَ    يّّالْ  نَ لْ نَ صِ

Просмотрите пример спряжение глагола с частицей  ْيّّال : 
انَ ...  لنَ انَ ...    хвалить (он) … يّّالْ  نَ لْ لنَ   хвалить (ты) … يّّالْ  نَ لْ

لنَ جُ  ...  لنَ جُ  ...    хвалить (они) … يّّالْ  نَ لْ   хвалить (вы) … يّّالْ  نَ لْ

انَ ...  لنَ ي...    хвалить (она) … يّّالْ  نَ لْ لنَ صِ   хвалить (ты) … يّّالْ  نَ لْ

لنَ لْ نَ ...  لنَ لْ نَ ...    хвалить (они) … يّّالْ  نَ لْ   хвалить (вы) … يّّالْ  نَ لْ

انَ ...  لنَ   хвалить (я) … يّّالْ  يّّ لْ

انَ ...  لنَ   хвалить (мы) … يّّالْ  نَ لْ
 

Глагол со слабой средней буквой. 

В этом уроке, мы встретили два глагола ( َنَا ن  и ( َا ن  у которых средняя , نَ

буква является  . Их ещѐ называют слабыми или больными буквами, т.к. 

глаголы с этими буквами теряют свою привычную форму образования либо 

спряжения. Так форма повелительного наклонения ( ُيج يّّ لْ ل  и  نَ لْ  имеет форму ( الْ

يلْ  يلْ  и ال نَ نَ لْ  Запрещение действия . نَ  Также другие изменения при .ال نَ نَ

спряжении, которые более подробнее рассмотрим в 85 уроке. 
 

Урок 48 
Запомните:  

 

Имена схожие с глаголами 

В арабском языке существуют слова, которые указывают на то же, что и 

глагол, но при этом не имеют признаков глагола, обычно такие слова служат 

для выражения эмоций, среди них: 

 фу; тьфу (выражаю досаду)  – для выражения отвращения  يّْ يٍّ 

 довольно; достаточно, хватит انَ لْ 

ا ا نَ  جُ نَ       иди сюда  نَ نَ

صـِ نَاانَ  ااصِ  الْ  дай книгу  نَ

Слова  َا ن ااصِ  и  نَ نَ  являются глаголами  نَ

повелительного наклонения и от них не образуются 

глаголы настоящего или прошедшего времени. 
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اانَ   как далеко (будь далѐким)  نَ لْ نَ

ا ا نَ  без сомнений  نَ

 нет, совсем нет  نَييَّ 

 ну; дальше; продолжай рассказ побуждение к разговору  لٕصِ يدٍ 

يلْ   молчи  نَ

زجُ لْ ,  نَ لْ   ах! ох! (мне нравится, считаю хорошим) 

 

Частицы ،  نَايّّايَّ   ، انَ لْ نَ ييَّ انَ نَ пишутся перед именным предложением (урок 

16) при этом  ٌر يرٌ  а , نَ لْ جُ ارٌ  ставят в состояние  جُ لْ نَلنَ لٔ يلْ جُ  رٌ  остаѐтся в состоянии  نَ نَ   نَ

(подробнее в 70 уроке).  

Например: 

ييَّ زنَ لْلً   نَ صِ يرٌ  .انَ نَ   Возможно Заид здоровый. 

.انَ لْ نَ زنَ لْلً   نَ صِ يرٌ    Если бы Заид был здоровый. 

. نَايّّايَّ  ا يَّ صِ ينَ  نَ صِييٌّ    Как будто глупый ребенок. 

 

Частица отрицания  ْانَ ل 
Помимо отрицания прошедшего времени частицей ا  для этих ,(урок 22)  نَ

целей в арабском языке используется частица  ْانَ ل. Особенностью этой частицы 

является то, что она пишется только перед  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  но отрицание , ا صِ لْ

происходит в прошедшем времени, при этом окончание глагола изменяется 

(подробнее в уроке 70). Например: 

لـْ جُ جُ  لـْ جُ لْ انَ لْ  – نَ ا  نَ نَ لْ نَ =  ты не писал نَ   نَ
  ا انَ صِ جُ  =  они не игралиانَ لْ  نَللْ نَ جُ    – نَللْ نَ جُ انَ 

Пример спряжения глагола с частицей отрицания  ْانَ ل 
الْ  لنَ الْ     он не хвалилانَ لْ  نَ لْ لنَ   ты не хвалилانَ لْ  نَ لْ

لنَ جُ   لنَ جُ      они не хвалилиانَ لْ  نَ لْ   вы не хвалилиانَ لْ  نَ لْ

الْ  لنَ ي    она не хвалилаانَ لْ  نَ لْ لنَ صِ   ты не хвалилаانَ لْ  نَ لْ

لنَ لْ نَ  لنَ لْ نَ     они не хвалилиانَ لْ  نَ لْ   вы не хвалилиانَ لْ  نَ لْ
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الْ  لنَ   я не хвалилانَ لْ  يّّ لْ

الْ  لنَ   мы не хвалилиانَ لْ  نَ لْ
Заметте, что спряжении с  ْانَ ل такое же, как и с запрещающей частицей ال (урок 

33). 
 

Урок 49 
Запомните:  

 

Частицы   َّلٕصِاي и  َّيّّاي   имеют такое же применение как  َّنَايّّاي  ، ، انَ لْ نَ ييَّ  .т.е انَ نَ

пишутся перед именным предложением, при этом  ٌر  ставят в состояние  جُ لْ نَلنَ لٔ

يرٌ  а , نَ لْ جُ ارٌ  يلْ جُ  رٌ  остаѐтся в состоянии  نَ نَ   .(подробнее в 70 уроке)  نَ

Например: 

لرٌ  . جُيلْ  لٕصِايَّ  اليَّينَ  نَ  صِ  Скажи, истинно Аллах один. 

لرٌ  لنَ لْ  يّّايَّ  اليَّينَ  نَ  صِ . صِ لْ  Знай, что Аллах один. 

 

Урок 64 
Количественные числительные первого десятка 

В арабском языке существуют количественные числительные первого 

десятка мужского и женского рода: 

   Мужской род   Женский род 

Один (одна)   ٌلر لرٌ ) نَ  صِ ( يّّ نَ ةرٌ     لنَ ى) نَ  صِ لنَ ( لٕصِ لْ  
Два (две)   ِااص   صِ لْ نَ نَااصِ      صِ لْ نَ
Три    ٌنَينَ  نَةرٌ      نَينَ  ر  
Четыре    ٌانَ ر ةرٌ      يّّ لْ انَ نَ   يّّ لْ
Пять    ٌةرٌ      نَ لْ ر   نَ لْ نَ

Шесть    ٌّصِ يَّةرٌ      صِ ي  

Семь    ٌةرٌ      نَ لْ ر   نَ لْ نَ

لصِييٌّ  ليِّ جُ  نَ  как хорош  صِ لْ نَ  الْ جُ نَ

учитель Али                               

ةجُ  ةجُ  نَا صِ نَ  как плоха اصِ لْ نَ  اطيَّااصِ نَ

студентка Фатима 

Слова  являются глаголами اصِ لْ نَ  и  صِ لْ نَ 

прошедшего времени, используются для 

выражения похвалы или упрѐка; не 

спрягаются и от них не образуются глаголы 

настоящего или повелительного наклонения. 
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Восемь    ٍااد ةرٌ      نَ نَ ا صِ نَ   نَ نَ
Девять    ٌةرٌ      صِ لْ ر   صِ لْ نَ
Десять    ٌير للْ ةرٌ      نَ ينَ للْ   نَ

 

В предложении количественные числительные первого десятка, сочетаясь 

с исчисляемыми словами, имеют следующие особенности: 

1. Числительные один и два согласуются с исчисляемыми в роде, числе, 

падеже, определѐнности и неопределѐнности, т.е. являются согласованным 

определением, при этом числительное пишется перед исчисляемым. 

Например: 

لرٌ  يرٌ  نَ  صِ لرٌ  один мужчина; в этом примере числительное  نَ جُ  ,.стоит в ед.ч  نَ  صِ

м.р.,. в состоянии  ٌيلْ جُ  ر  и в неопределенной форме, а перед ним исчисляемое  نَ

يرٌ  يلْ جُ  رٌ  тоже стоит в ед.ч., м.р., в состоянии  نَ جُ  .в неопределенном форме , نَ

ةرٌ  لنَ ينَ يّّةرٌ  نَ  صِ  одна женщина  صِ لْ

ااصِ  ينَ اصِ  صِ لْ نَ  двое мужчин  نَ جُ

ينَ يّّ نَااصِ  صِ لْ نَ نَااصِ   две женщины  صِ لْ

2. Числительные от 3-х до 10-и пишутся перед исчисляемым следующим 

образом: если исчисляемое в мужском роде, то числительное в женском роде, 

а если исчисляемое в женском роде, то числительное в мужском роде, при 

этом исчисляемое употребляется во множественном числе, в  ٌيجُ  ر  и  نَ لْ

неопределѐнном состоянии (в предложении является  ِيص ا رٌ  لٕصِانَ لْ  .( جُينَ

ا دٍ  ا دٍ  трое мужчин; в данном примере исчисляемое  نَينَ  نَةجُ  صِ نَ  мужчины во  صِ نَ

мн.ч. м.р., значит, используется числительное  ُنَينَ  نَةج  трое в ж.р. 

ا دٍ    ;три женщины  نَينَ  جُ  صِ صِ

ةجُ  جُ جُ دٍ   пять книг  نَ لْ نَ

ينَ ادٍ   семь деревьев  نَ لْ جُ  نَ نَ

 

Вопросительная частица  ْنَ ل  

Вопросительная частица  ْنَ ل  сколько? используется для вопроса о 

количестве интересующих объектов, при этом исчисляемое слово 
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употребляется в единственном числе неопределѐнном состоянии и в  ٌنَ لْ جُ ار . 

Например: 

؟  انَ ااًا  صِ لْلنَ  ?Сколько у тебя книг نَ لْ  صِ نَ

ةجُ  جُ جُ دٍ  انَ نَ  Четыре книги  يّّ لْ

؟ يصِ ةً  صِي  الْ نَ لْ  ?Сколько учениц в классе  نَ لْ  صِللْ صِ  نَ

 Шесть учениц  صِ يُّ  صِللْ صِ  نَ ادٍ 

 

Примечание: иногда при множестве испрашиваемых объектов в вопросе 

исчисляемое употребляется во мн.ч., в  ٌيلْ جُ  ر ا رٌ  и является  نَ  В ответе на такой . جُينَ

вопрос исчисляемое разрешается писать перед числительным. Например: 

؟ لصِييٍّ ةرٌ   ?Сколько книг у Али  نَ لْ  جُ جُ جُ  نَ ا صِ نَ  У него восемь книг  جُ جُ جُيجُ  نَ نَ

ا؟ ا جُ نَ ا  صِ لْ رٌ   ?Сколько у неѐ дочерей  نَ لْ انَ نَ ا جُ نَ  У неѐ девять дочерей انَ نَ

 

Урок 66 
Количественные числительные  

второго десятка (11 – 19) 

Количественные числительные второго десятка употребляются 

нераздельными словосочетаниями мужского и женского рода. 

    Мужской род   Женский род 

Одиннадцать   َين لنَ لنَ  نَ ةنَ     يّّ نَ ينَ لنَ ى  نَ لنَ   لٕصِ لْ
Двенадцать   َين لنَ ا  نَ ةنَ      صِ لْ نَ ينَ لنَ   صِ لْ نَ نَا  نَ
Тринадцать   َين لنَ ةنَ     نَينَ  نَةنَ  نَ ينَ لنَ   نَينَ  نَ  نَ
Четырнадцать   َةن انَ نَ ينَ  يّّ لْ لنَ ةنَ     نَ ينَ لنَ انَ   نَ   يّّ لْ
Пятнадцать   َين لنَ ةنَ  نَ ةنَ     نَ لْ نَ ينَ لنَ   نَ لْ نَ  نَ

Шестнадцать   َين لنَ ةنَ     صِ يَّةنَ  نَ ينَ لنَ   صِ يَّ  نَ

Семнадцать   َين لنَ ةنَ  نَ ةنَ     نَ لْ نَ ينَ لنَ   نَ لْ نَ  نَ

Восемнадцать   َين لنَ ةنَ  نَ ا صِ نَ ةنَ     نَ نَ ينَ لنَ ا صِي  نَ   نَ نَ
Девятнадцать   َين لنَ ةنَ  نَ ةنَ  صِ لْ نَ  نَ     صِ لْ نَ ينَ   نَ

Числительные от 11 до 19 согласуются с исчисляемым словом в роде, т.е. 

если исчисляемое м.р., то числительное тоже м.р., а если исчисляемое ж.р., то 



347 

числительное тоже ж.р., при этом исчисляемое пишется после числительного 

в ед.ч. неопределѐнном состоянии в  ٌنَ لْ جُ ار . Например: 

يً  ينَ  نَ جُ لنَ لنَ  نَ  одиннадцать мужчин; в данном примере исчисляемое слово  يّّ نَ

يً   мужчин в количестве одиннадцати, поэтом употребилось в ед. ч., в  نَ جُ

 .в неопределѐнном состоянии, а числительное согласуется с ним в м.р , نَ لْ جُ ارٌ 

لنَ  ينَ يّّةً  ى صِ لْ ةنَ  صِ لْ ينَ لنَ  одиннадцать женщин  نَ

ً ا ينَ  نَ لْ لنَ  шестнадцать дней  صِ يَّةنَ  نَ

ةً  ةنَ  نَ نَ ينَ لنَ  пятнадцать лет  نَ لْ نَ  نَ

Числительные от 11 до 19 называются неизменяемыми словосочетаниями 

(  .т.к. в любом положении употребляются с фатховым окончанием ,( نَ لْ صِييُّ 

Например: 

يً  ينَ  نَ جُ لنَ ةنَ  نَ        Пошли пятнадцать мужчин; в данном примере  نَ نَ نَ  نَ لْ نَ

ينَ  لنَ ةنَ  نَ يرٌ  является  نَ لْ نَ يلْ جُ  رٌ  и должен стоять в  نَا صِ  признаком, которого , نَ

является дамма, но окончание не изменилось и осталось фатховым. 

يً  نَ نَيلْاجُ  ينَ  نَ جُ لنَ ةنَ  نَ  Я смотрел на пятнадцать мужчин; в данном  لٕصِانَى  نَ لْ نَ

примере  َين لنَ ةنَ  نَ يجُ  رٌ  и должен стоять в  لٕصِانَى находится после  نَ لْ نَ  ,признаком  نَ لْ

которого является кясра, но окончание не изменилось и осталось фатховым. 

За исключением первой половины числительных ا ينَ   صِ لْ نَ لنَ ةنَ   صِ لْ نَ نَا и  نَ ينَ لنَ  , نَ

которые разбираются разбором двойственного числа, т.е. при  ٌيلْ جُ  ر   نَ

употребляется نَا , а при  ٌيجُ  ر  :употребляется  . Например  نَ لْ جُ ا и  نَ لْ

ا نَ نَ نَ  يً    لْ نَ ينَ  نَ جُ لنَ  .Пошли двенадцать мужчин  نَ
يً    لْ نَيلْ  نَ نَيلْاجُ  لٕصِانَى  ينَ  نَ جُ لنَ  .Я смотрел на двенадцать мужчин  نَ

 

Десятковые числительные 

Десятковые числительные от 20 до 90 одинаковы для мужского и 

женского родов. 

Двадцать   َيجُ ان للْ   صِ
Тридцать   َنَينَ  جُ ان  
Сорок    َانَ جُ ان   يّّ لْ
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Пятьдесят   َنَ لْ جُ ان  

Шестьдесят   َصِ يُّ ان  

Семьдесят   َنَ لْ جُ ان  

Восемьдесят   َا جُ ان   نَ نَ
Девяносто   َصِ لْ جُ ان  

Исчисляемое слово, пишется после числительных от 20 до 90 в 

единственном числе, в نَ لْ جُ ا  и неопределѐнном состоянии. Например: 

ً ا يجُ انَ انَ لْ للْ  двадцать домов  صِ

ةً  ينَ انَ جُ انَ  نَ نَ  сорок деревьев  يّّ لْ

Десятковые числительные от 20 до 90 в предложении разбираются 

разбором правильного мн.ч. м.р. ( ااصِ جُ  يلْ جُ  رٌ  т.е. признаком ,( نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ   نَ

является   , а признаком  ٌيجُ  ر  :является  . Например  نَ لْ جُ ا и  نَ لْ

ً ا يجُ انَ  نَ لْ للْ ا نَ  صِ يجُ انَ  Пришли двадцать гостей; в данном предложении  نَ للْ   صِ

двадцать является  ٌير يلْ جُ  رٌ  в  نَا صِ  نَ لْ جُ  признаком, которого является   , т.к. он  نَ
ااصِ جُ   . الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

يً   Мой отец купил тридцать тетрадей; в данном  صِ نَ نَينَى  يّّاصِي  نَينَ  صِ  نَ انَ لْ نَ

предложении  َنَينَ  صِ  ن  тридцать является  ِنَ لْ جُ  رٌ اصِيص  в نَ لْ جُ ا  признаком, 

которого является  , т.к. он  ُااصِ ج  . نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

ةً  ينَ  Я посмотрел на пятьдесят деревьев; в данном  نَ نَيلْاجُ  لٕصِانَى  نَ لْ صِ  نَ  نَ نَ

предложении  َنَ لْ صِ  ن  пятьдесят находится после لٕصِانَى  и должен стоять в  ٌيجُ  ر   نَ لْ

признаком, которого является  , т.к. он  ُااصِ ج  . نَ لْ جُ  الْ جُ نَ يَّيصِ  ا يَّ

Числительные от 1 до 9 сочетаясь с десятковыми числительными от 20 до 

90 соединяются союзом  َن  и. Например: 

ااًا  نَ  نَينَ  نَةرٌ   семьдесят три книги; в данном примере связующим  نَ لْ جُ انَ  صِ نَ

звеном между  ٌنَينَ  نَةر  и  َنَ لْ جُ ان  стал союз  َن . 

Числительные 1 и 2 при сочетании с десятковыми числительными 

согласуются с исчисляемым словом в роде. Например: 
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يجُ انَ اصِ لْ ً  للْ ى  نَ  صِ لنَ   двадцать одна девушка; в данном примере исчисляемое   لٕصِ لْ

слово ا ً لنَى девушка в ж.р., поэтому числительное اصِ لْ  .тоже ж.р  لٕصِ لْ

ً ا ااصِ  نَ  نَينَ  جُ انَ انَ لْ ً ا тридцать два дома; в данном примере исчисляемое слово  صِ لْ نَ  انَ لْ
дом в м.р., поэтому числительное  .тоже м.р  اصِ  صِ لْ نَ 

Числительные от 3 до 9, при сочетании с десятковыми числительными 

имеют противоположенный род с исчисляемым словом. Например: 

ةً  ينَ انَ جُ انَ  نَ نَ  сорок пять деревьев; в данном примере исчисляемое  نَ لْ رٌ  نَ  يّّ لْ

слово  ًة ينَ  .м.р  نَ لْ رٌ дом в ж.р., поэтому числительное  نَ نَ

ا جُ انَ  نَااصِيً   восемьдесят шесть птиц; в данном примере исчисляемое  صِ يَّةرٌ  نَ  نَ نَ

слово  ًنَااصِي  птицы в м.р., поэтому числительное ٌصِ يَّةر  ж.р. 

 

Сотовые числительные от 100 до 900 

Сотовые числительные от 100 до 900 одинаковы для мужского и 

женского родов. 

Сто    ٌاانَةر  (это слово читается как [миатун])   صِ

Двести    ِاانَ نَااص   صِ
Триста    ٍاانَةد   نَينَ  جُ  صِ
Четыреста   ٍاانَةد انَ جُ  صِ   يّّ لْ
Пятьсот    ٍاانَةد   نَ لْ جُ  صِ

Шестьсот   ٍاانَةد   صِ يُّ  صِ

Семьсот    ٍاانَةد   نَ لْ جُ  صِ

Восемьсот   ٍاانَةد ااصِ  صِ   نَ نَ
Девятьсот   ٍاانَةد   صِ لْ جُ  صِ

 

Исчисляемое слово у сотовых числительных пишется после 

числительных в единственном числе, в  ٌيجُ  ر  в неопределѐнном состоянии и ,  نَ لْ

является  ِيص ا رٌ  لٕصِانَ لْ  . جُينَ
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اانَةجُ  صِ نَاادٍ   пишется  صِ نَاادٍ  сто книг; в данном примере исчисляемое слово  صِ

после числительного в ед.ч.,  ٌيجُ  ر  неопределѐнном состоянии и является ,  نَ لْ

يصِ  ا رٌ  لٕصِانَ لْ  . جُينَ

ةدٍ  للْ نَ نَ اانَةصِ  نَ  триста школ  نَينَ  جُ  صِ

При сочетании числительных от 1 до 99 с сотнями используется союз  َن , 

при этом сотни пишутся впереди. Например: 

اانَةرٌ  لجُ   نَ  صِ ةرٌ ) نَ  صِ لنَ ( نَ  صِ  сто один; сто одна 

اانَةرٌ  ااصِ   نَ  صِ ( صِ لْ نَ نَااصِ ) صِ لْ نَ  сто два; сто две 

اانَ نَااصِ  ( نَينَ  نَةجُ ) نَينَ  جُ   نَ  صِ  двести три 

اانَةدٍ  انَ جُ  صِ ينَ   نَ  يّّ لْ لنَ ةنَ  نَ ةنَ ) نَ لْ نَ ينَ لنَ ( نَ لْ نَ  نَ  четыреста пятнадцать 

اانَةدٍ  ةرٌ  نَ  نَينَ  جُ انَ ) نَ لْ رٌ  نَ  نَينَ  جُ انَ   نَ  صِ يُّ  صِ ( نَ لْ نَ  шестьсот тридцать семь и т.д. 

 

При таком сочетании числительных, исчисляемое слово подчиняется 

правилу того числительного, которое пишется перед ним. Например: 

اانَةجُ  نَ  لجُ  صِ اانَةجُ  نَ  صِ نَاارٌ  или  صِ نَاارٌ  نَ  صِ  ;сто одна книга  صِ

ينَ نَااصِ   لْ نَ نَااصِ  اانَةجُ  نَ  نَ نَ ينَ نَااصِ  или  صِ اانَةجُ  نَ  نَ نَ  сто два дерева; в данных примерах  صِ

исчисляемые  ٌصِ نَاار  и  ِينَ نَااص  .подчиняется правилу числительных 1 и 2, т.е  نَ نَ

исчисляемое слово сочетается с числительным в роде, числе, падеже, 

определѐнности и неопределѐнности. 

ةجُ  جُ جُ دٍ  اانَ نَااصِ  نَ  نَ لْ نَ  двести пять книг  صِ

ينَ ادٍ  اانَةدٍ  نَ  نَ لْ جُ  نَ نَ  триста семь деревьев; в данных примерах  نَينَ  جُ  صِ

исчисляемые  ٍجُ جُ د  и  ٍينَ اد  .подчиняются правилу числительных от 3 до 10  نَ نَ

ااًا ينَ  صِ نَ لنَ ةنَ  نَ ا صِ نَ اانَةدٍ  نَ  نَ نَ  пятьсот восемнадцать книг  نَ لْ جُ  صِ

ةً  ينَ اانَةدٍ    صِ لْ جُ    صِ لْ جُ انَ  نَ نَ  девятьсот девяносто девять деревьев  صِ لْ جُ  صِ

 

Тысячи 

В арабском языке тысячи выражаются словом  ٌيّّالْير  в ед.ч. и  ٌلٓانَل ر  во мн.ч. 

При пересчете от тысячи до 999 тысяч слов  ٌيّّالْير  попадает под правило 

исчисляемого слова того или иного числительного. Например: 
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لرٌ   тысяча  يّّالْيرٌ  или  يّّالْيرٌ  نَ  صِ

ااصِ  ااصِ   لْ نَ ااصِ  или  يّّالْ نَ  две тысячи  يّّالْ نَ

 три тысячи  نَينَ  نَةجُ  لٓانَل دٍ 

ةجُ  لٓانَل دٍ   семь тысяч  نَ لْ نَ

ينَ  يّّالًْ ا لنَ لنَ  نَ  одиннадцать тысяч  يّّ نَ

ينَ  يّّالًْ ا لنَ  шестнадцать тысяч  صِ يَّةنَ  نَ

يجُ انَ  يّّالًْ ا للْ  двадцать тысяч  صِ

ا جُ انَ  يّّالًْ ا ةجُ  نَ  نَ نَ  восемьдесят пять тысяч  نَ لْ نَ

اانَةجُ  يّّالْيدٍ   сто тысяч  صِ

اانَةصِ  يّّالْيدٍ  انَ جُ  صِ  четыреста тысяч  يّّ لْ

اانَةدٍ  نَ  ةجُ    صِ لْ جُ انَ  يّّالًْ ا صِ لْ جُ  صِ  девятьсот девяносто девять тысяч  صِ لْ نَ

и т.д. 
 

Исчисляемое слово у тысячных числительных пишется после 

числительного в ед.ч., в  ٌيجُ  ر  в неопределѐнном состоянии и является ,  نَ لْ

يصِ  ا رٌ  لٕصِانَ لْ  :Например . جُينَ

 пишется  صِ نَاادٍ  тысяча книг; в данном примере исчисляемое слово  يّّالْيجُ  صِ نَاادٍ 

после числительного в ед.ч.,  ٌيجُ  ر  неопределѐнном состоянии и является ,  نَ لْ

يصِ  ا رٌ  لٕصِانَ لْ  . جُينَ

ةدٍ  ينَ  четыре тысячи коров  نَينَ  نَةجُ  لٓانَل صِ انَ نَ

اادٍ  ينَ  يّّالْينَ  لٕصِ لْ نَ لنَ ةنَ  نَ انَ نَ  четырнадцать тысяч человек  يّّ لْ

 

При сочетании числительных от 1 до 999 с тысячами используется союз  َن , 

при этом тысячи пишутся впереди, а исчисляемые подчиняется правилу того 

числительного, которое стоит перед ним (как у сотен). Например: 

ةرٌ   نَ  يّّالْيرٌ  لنَ لنَةرٌ  نَ  صِ انَ لْ  или ةرٌ  يّّالْيرٌ  نَ انَ لْينَ   тысяча одна ночь 

ااصِ  ةجُ اجُ جُ ادٍ   نَ  يّّالْ نَ  две тысячи пять книг  نَ لْ نَ
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ةرٌ    نَينَ  جُ انَ  يّّالًْ ا  انَ نَ اانَةدٍ    يّّ لْ اانَةدٍ  نَ  صِ يُّ انَ  نَ نَةً   نَ  نَ لْ جُ  صِ  семьсот тридцать  نَ لْ جُ  صِ

четыре тысячи пятьсот шестьдесят лет 

и т.д. 
 

Миллионы 

В арабском языке миллионы выражаются словом  ُللْ جُ اج ينَ  صِ  جُ  в ед.ч. и  صِ  во  نَ

мн.ч. или словосочетанием  ٍيّّالْيجُ  يّّالْيد  в ед.ч. и  ٍلٓانَل جُ  يّّالْيد  во мн.ч. 

Миллионы имеют те же особенности употребления, что и тысячи. Например: 

للْ جُ اجُ  или  يّّالْيجُ  يّّالْيصِ  صِ نَاادٍ   миллион книг  صِ نَاادٍ   صِ

ةدٍ  ةجُ  لٓانَل صِ  يّّالْيصِ  نَ نَ ةدٍ  или  نَ لْ نَ ينَ  صِ  صِ  نَ نَ ةجُ  نَ  пять миллионов лет  نَ لْ نَ

ا جُ انَ  ةجُ  نَ  نَ نَ اانَةدٍ  نَ  صِ لْ نَ اانَةدٍ   يّّالْينَ  يّّالْيدٍ  نَ لْ جُ  صِ انَ جُ انَ  يّّالًْ ا  نَ  نَ لْ جُ  صِ اانَةدٍ  نَ  صِ يَّةرٌ  نَ  يّّ لْ  نَ  نَينَ  جُ  صِ
ا ًا ااصِ  نَ  صِ يُّ انَ  لٕ لْ نَ   نَ   لْ نَ

или 

ا جُ انَ  ةجُ  نَ  نَ نَ اانَةدٍ  نَ  صِ لْ نَ للْ جُ  ًا نَ لْ جُ  صِ اانَةدٍ  نَ   صِ انَ جُ انَ  يّّالًْ ا  نَ  نَ لْ جُ  صِ اانَةدٍ  نَ  صِ يَّةرٌ  نَ  يّّ لْ  نَ  نَينَ  جُ  صِ
ا ًا ااصِ  نَ  صِ يُّ انَ  لٕ لْ نَ    لْ نَ

семьсот восемьдесят девять миллионов триста сорок шесть тысяч 

пятьсот шестьдесят два человека 

и т.д. 
 

Порядковые числительные первого десятка 

В арабском языке порядковые числительные первого десятка образуются 

по форме   ٌير لنَةرٌ  в мужском роде и نَا صِ  женском роде, кроме числительного  نَا صِ

первый  ٌيّّ يَّ ر  в м.р. и первая يّْ انَى  в ж.р. 

   мужской род   женский род 

 I   ٌيّّ يَّ ر يّْ انَى     ال   ال
 II  ةجُ      اثيَّا صِي   اثيَّا صِ نَ
 III   ُاثيَّااصِثنَةجُ      اثيَّااصِ ج  
 IV   ُةجُ      اييَّ اصِ ج   اييَّ اصِ نَ
 V   ُا صِ ج ةجُ      الْ نَ ا صِ نَ   الْ نَ
 VI   ُااصِ ج ةجُ      ا يَّ ااصِ نَ   ا يَّ
 VII   ُااصِ ج ةجُ      ا يَّ ااصِ نَ   ا يَّ
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 VIII   ُةجُ      اثيَّا صِ ج   اثيَّا صِ نَ
 IX   ُةجُ      ا يَّا صِ ج   ا يَّا صِ نَ
 X   ُيج ا صِ ةجُ      الْ نَ ينَ ا صِ   الْ نَ

В предложении порядковые числительные пишутся после исчисляемого 

слова и согласуются с ним в роде, числе, падеже, определѐнности и 

неопределенности, т.е. исчисляемое является ةجُ  а числительное , الْ نَ لْ جُ  جُ    . ا يِّ نَ
Например: 

ا نَ   пришел третий ученик; в данном предложении исчисляемое  ا يِّللْ صِ  جُ  اثيَّااصِ جُ  نَ

слово  ُا يِّللْ صِ  ج  в  ٌيلْ جُ  ر  в ед.ч., м.р. и определѐнном состоянии и числительное , نَ

يلْ جُ  رٌ  тоже в  اثيَّااصِ جُ   .в ед.ч., м.р. и определѐнном состоянии , نَ

لْاجُ  اليَّ لْ نَ  ااصِ نَ  نَينَ لٔ  Я прочитал шестой урок  ا يَّ

ةدٍ  يلْ نَةدٍ  نَاصِ صِ نَ جـُ جُ  صِي  جُ  Я живу в девятой комнате  يّّ لْ

 

Порядковые числительные второго десятка 

   мужской род   женский род 

 XI   َين لنَ ااصِ نَ  نَ ةنَ     الْ نَ ينَ لنَ ااصِ نَةنَ  نَ   الْ نَ
 XII   َين لنَ ةنَ     اثيَّا صِينَ  نَ ينَ لنَ ةنَ  نَ   اثيَّا صِ نَ
 XIII   َين لنَ ةنَ     اثيَّااصِ نَ  نَ ينَ لنَ   اثيَّااصِثنَةنَ  نَ
 XIV   َين لنَ ةنَ     اييَّ اصِ نَ  نَ ينَ لنَ ةنَ  نَ   اييَّ اصِ نَ
 XV   َين لنَ ا صِ نَ  نَ ةنَ     الْ نَ ينَ لنَ ةنَ  نَ ا صِ نَ   الْ نَ
 XVI   َين لنَ ااصِ نَ  نَ ةنَ     ا يَّ ينَ لنَ ةنَ  نَ ااصِ نَ   ا يَّ
 XVII   َين لنَ ااصِ نَ  نَ ةنَ     ا يَّ ينَ لنَ ةنَ  نَ ااصِ نَ   ا يَّ
 XVIII  ينَ  اثيَّا لنَ ةنَ     صِ نَ  نَ ينَ لنَ ةنَ  نَ   اثيَّا صِ نَ
 XIX   َين لنَ ةنَ     ا يَّا صِ نَ  نَ ينَ لنَ ةنَ  نَ   ا يَّا صِ نَ

Порядковые числительные второго десятка, также согласуются с 

исчисляемым словом в роде, числе, падеже, определѐнности и 

неопределенности, но при их согласовании нужно учитывать следующее: 

1. Порядковые числительные второго десятка не изменяются по падежам 

 :и всегда употребляются с фатховым окончанием. Например ( الْ نَ لْ صِييُّ )
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ينَ  لنَ ا نَ  ا يِّللْ صِ  جُ  اثيَّا صِ نَ  نَ  Пришѐл восемнадцатый ученик; в данном примере  نَ

окончание у исчисляемого  ُا يِّللْ صِ  ج  дамма, а у числительного   َاثيَّااصِ ن 
ينَ  لنَ  .осталась фатха نَ

ينَ  لنَ ا صِ نَ  نَ صـِ نَاانَ  صِ نَ  اييَّ يِّ  الْ نَ اجُ  الْ  Я взял книгу с пятнадцатой полки  يّّ نَ لْ

2. У порядковых числительных второго десятка в определѐнности и 

неопределѐнности согласуется, только первая половина. Например: 

ةنَ  ينَ لنَ ةنَ  نَ ةنَ  اييَّ اصِ نَ لْاجُ  ا يَّ لْ نَ  Я прочитал четырнадцатую страницу  نَينَ لٔ

ةنَ  ينَ لنَ ةنَ  نَ ةدٍ  نَ اصِ نَ لـْ نَ نَ  Я ходил в четырнадцатую библиотеку  نَ نَ لْ جُ  لٕصِانَى  نَ

Остальные порядковые числительные имеют форму количественных 

числительных. Например: 

يجُ انَ  للْ  двадцатый(ая)  ا صِ

يجُ انَ  للْ ااصِ     الْ صِ يجُ انَ  или  الْ نَ للْ ااصِ نَةنَ    الْ صِ  двадцать первый(ая)  الْ نَ

 тридцатый(ая)  اثيَّينَ  جُ انَ 

اانَةجُ   сотый(ая)  الْ صِ

يّّالْيجُ  ل  .тысячный(ая) и т.д  الْ

Они также согласуются с исчисляемым словом в роде, числе, падеже, 

определѐнности и неопределѐнности. 

ااصِ   نَ  ا يِّ يُّ انَ   урок шестьдесят первый  اليَّ لْ جُ  الْ نَ

ةجُ  نَ  ا يَّ لْ جُ انَ  يلْ نَةجُ  اثيَّا صِ نَ  комната семьдесят восемь  الْ جُ

 

Для выражения года, используются следующие способы: 

ةصِ  .1 اجُ  صِي  نَ نَ اصِللْ اانَةدٍ  نَ  نَ لْ دٍ  نَ  صِ يُّ انَ  جُ  Я родился в тысяча  يّّالْيدٍ  نَ  صِ لْ صِ  صِ

девятьсот семьдесят шестом году; для этого используются количественные 

числительные. 

ةدٍ  .2 اانَةدٍ  نَ نَ لنَ  يّّالْيدٍ  نَ  صِ لْ صِ  صِ ةصِ  نَ  ا يِّ يِّ  نَ انَ لْ ااصِ صِ ةصِ  ا نَ اجُ  صِي  ا يَّ نَ اصِللْ  дословно: я  جُ

родился в семьдесят шестом году после тысячи девятисот лет; т.е. я 

родился в тысяча девятьсот семьдесят шестом году; в данном примере до 

لنَ   .используются порядковые, а после количественные числительные انَ لْ

 

Дроби 

Дроби в арабском языке образуются следующим образом: 

يجُ    1/2   ا يِّ لْ
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  اثيُّلجُ جُ    1/3
اجُ جُ    1/4   اييُّ
  الْ جُ جُ جُ    1/5
لجُ جُ    1/6   ا يُّ
  ا يُّ جُ جُ    1/7
  اثيُّ جُ جُ    1/8
  ا يُّ جُ جُ    1/9
يجُ    1/10 لجُ   ا جُ

Для выражения числителя 2/х у дробных числительных используется 

двойственное число дробей: 

  نَااصِ  اثيُّيجُ    2/3
ااصِ    2/5  .и т.д  الْ جُ جُ نَ

 

Урок 68 

ثنَ يَّى  Двойственное число –  الْ جُ

В арабском языке, в отличие от русского, рассматривается двойственное 

число имен, которое образуется от единственного числа, путѐм прибавления к 

окончанию слова  ِنَااص  в    ي  или  ِنَ لْ ص  в   ي   и в ا    . Например: 

ليِّ رٌ  ااصِ =  اا +  جُ نَ ليِّ نَ ليِّ رٌ  или  جُ نَ ليِّ نَ لْ صِ =     +  جُ نَ  два учителя  جُ نَ

ةرٌ  ينَ ينَ نَااصِ =  اا +  نَ نَ ةرٌ  или  نَ نَ ينَ ينَ نَ لْ صِ =     +  نَ نَ  два дерева  نَ نَ

Примечание: 

Также как у правильного мн.ч. м.р. (  у двойственного ,(     ا   ي  ا اا 

числа конечный ا упускается в состоянии اللٕ ا ة  (несогласованного 

определения). Например: 

انَ لْ نَا  الْ نَ صِييِّ =  الْ نَ صِييُّ + انَ لْ نَااصِ   два дома богатого 

ااصِ  اانَ ا جُ =  جُ +  صِ نَ اانَ  его две книги  صِ نَ

 

Двойственное число  ِةص ا نَ للٕصِ نَ  имеет (указательных местоимений)   لْ جُ  الْ

следующие формы: 
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В    ي  –    м.р.    ж.р. 

ا نَااصِ     эти двое  نَ نَ اصِ       эти две  نَ
 те две  نَا صِ نَ     те двое  نَ  صِ نَ     

В ي  ,     ا   -   м.р.    ж.р. 

ا نَ لْ صِ    эти двое  نَ نَ لْ صِ       эти две  نَ
 те две  نَ لْ صِ نَ     те двое  نَ لْ صِ نَ     
Двойственное число  ُال لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  ج  (относительных местоимений) имеет 

следующие формы: 

В    نَاليَّ نَ اصِ    –  ي  которые двое 

 которые две  نَاليَّ نَااصِ     
В نَاليَّ نَ لْ صِ   –   ي  ,     ا  которые двое 

 которые две  نَاليَّ نَ لْ صِ     

Двойственные числа у личных местоимений одинаковы в мужском и 

женском роде:  

ا  они двое (две)  جُ نَ

ا  вы двое (две)  يّّ لْ جُ نَ

Двойственные числа у глаголов указаны в уроке. 
 

Урок 70 

ا  и ей подобные частицы  لٕصِايَّ  –  لٕصِايَّ  نَ  يّّ نَ نَ  صِ نَ

Арабы очень часто в своей речи  используют частицы  َّصـِ يَّ  , نَايّّايَّ  , يّّايَّ  , لٕصِاي ييَّ  ,انَ انَ نَ
ا которые называются انَ لْ نَ   Каждая из этих частиц имеет свое . لٕصِايَّ  نَ  يّّ نَ نَ  صِ نَ

значение, но их объединяет то, что они употребляются только перед именным 

предложением (урок 16), при этом  ٌر  и  نَ لْ جُ ارٌ  ставят в состояние  جُ لْ نَلنَ لٔ

называются  َّصِ لْ جُ  لٕصِاي , а  ٌير يلْ جُ  رٌ  остаются в состоянии  نَ نَ يجُ  لٕصِايَّ  но называются , نَ  . نَ نَ

В основном эти частицы служат для выделения или усиления именного 

предложения: 

يرٌ   اليَّ لْ جُ +  لٕصِايَّ   يرٌ  =  نَ لْ  .Поистине урок легкий  لٕصِايَّ  اليَّ لْ نَ  نَ لْ
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Теперь просмотрите в отдельности эти частицы и обратите внимание на 

их значения и изменения окончаний  ٌر  . جُ لْ نَلنَ لٔ

 :поистине – используется для усиления предложения. Например  لٕصِايَّ  -

لرٌ   لٕصِايَّ  ا يِّللْ صِ  نَ   ا يِّللْ صِ  نَ   Поистине ученик старательный; в данном примере  جُ لْ نَ صِ
لرٌ   , لٕصِايَّ  является именным предложением и перед ним стоит частица  جُ لْ نَ صِ

которая изменила состояние  َا يِّللْ صِ  ن  ученики на  ٌنَ لْ جُ ار  признаком, которого 

является фатха и называется  َّصِ لْ جُ  لٕصِاي  , а  ٌلر يلْ جُ  رٌ  старательный осталось в  جُ لْ نَ صِ   نَ

и называется  ّيجُ  لٕصِال  . نَ نَ

 что – используется для усиления предложения (обычно  يّّايَّ  -

употребляется в середине предложения). Например: 

ا جُ  لنَ نَ لصِ لْ جُ  يّّايَّ  جُ نَ يِّ صِ  نَ  جُ  Я узнал, что муаззины учѐные; в данном  نَ

предложении  признаком, которого является  نَ لْ جُ ارٌ  в  صِ لْ جُ  يّّايَّ  является جُ نَ يِّ صِ  نَ 

ا جُ  т.к. находится в правильном мн.ч. м.р., а , نَا  لنَ نَ يجُ  يّّايَّ  является  جُ يلْ جُ  رٌ  в  نَ نَ   نَ

 как будто – используется для сравнения подлежащего со  نَايّّايَّ  -

сказуемым: 

ليِّ نَ  يّّارٌ   .Как будто учитель отец  نَايّّايَّ  الْ جُ نَ

صـِ يَّ  -  :но; а – для ограничения и поправки. Например انَ

ينَ ارٌ  لصِ ًّا  نَ لْ صـِ يَّ  نَ لجُ انَ انَ  .Ученики старательные, а Али лентяй  ا يَّينَ  صِ  جُ  جُ لْ نَ صِ

 о если бы… – для выражения желания (для дела, которое сложно  لْ نَ  نَ  -

или невозможно выполнить). Например: 

 О если бы молодость продолжалась; т.е. молодость انَ لْ نَ  اليَّ نَاانَ انَ اصِ رٌ 

продолжалась вечно, но это желание невозможно, поэтому использовалась 

частица  َانَ لْ ن. 
ييَّ  -  вероятно, может быть, пожалуй – для выражения желания (для انَ نَ

дела, которое нравится и возможно выполнить). Например: 

يرٌ  اانَ  نَ لْ ييَّ  الصِ لْ صِ نَ  .Вероятно экзамен лѐгкий انَ نَ

Слитные местоимения, присоединяясь к ا  дают значение  لٕصِايَّ  نَ  يّّ نَ نَ  صِ نَ

личных местоимений. Например: 
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 …поистине он  لٕصِ يَّيجُ =  يجُ +  لٕصِايَّ 

صـِ يَّ  جـُ لْ + انَ جـُ لْ =   صـِ يَّ انَ  …, но вы… 

Слитные местоимения I лица присоединяясь к  َّصـِ يَّ ,  نَايّّايَّ ,  يّّايَّ ,  لٕصِاي انَ  имеют 

два вида начертания: 

 … поистине я  لٕصِ يِّي или  لٕصِ يَّ صِي

ا  … поистине мы  لٕصِ يَّا или  لٕصِ يَّ نَ

Отрицание именного предложения 

Иногда именное предложение отрицают частицы  ا  также как глагол ,انَل  и  نَ

 :Например .انَ لْ نَ 

يجُ  ااصِ دٍ  انَ لْ نَ  اييَّ جُ ااصًِ ا)اصِ نَ ( نَ  Мужчина не ученый. 

ااصًِ ا  يجُ  نَ ا  اييَّ جُ ااصِ دٍ ) نَ (اصِ نَ  Мужчина не ученый. 

ا صًِ ا يرٌ  نَ  .Мужчина не вышел انَل نَ جُ

 Уменьшительно-ласкательные имена –  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ صِ يصِ 

Такие имена образуется путѐм замены огласовки первой буквы на дамму, 

а второй на кясру и добавления  ْل   после них. Например: 

 собачкаانَ لْ رٌ اجُ  – собака نَللْ رٌ 
 :имеет три основные формы  صِ لْ جُ  ا يَّ لْ صِ يصِ 

 книжечка جُ نَ لْ رٌ  –  книга صِ نَاارٌ :  جُ نَ لْيرٌ 
يرٌ     мужичок جُ نَ لْيرٌ  – мужчина نَ جُ

يرٌ   тетрадочкаاجُ نَ لْ صِيرٌ  – тетрадьانَ لْ نَيرٌ :  جُ نَ لْ صِ
لـْ نَ رٌ    نـَ لْ صِ رٌ  – стол نَ  столик جُ

 коробочка جُ نَ لْلصِ يرٌ  – коробка نَ لْلجُ  رٌ :  جُ نَ لْ صِ يرٌ 

 воробушек جُ نَ لْ صِ يرٌ  – воробей جُ لْ جُ  رٌ   
لصِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ اجُ   Качественные прилагательные –  الْ

Они образуются от имени, путѐм добавления к концу слова удвоенную  ٌّصِيي  
и указывают на ярко выраженное качественное прилагательное от значения 

имени. Например: 
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للْ رٌ  ييٌّ  – наука صِ للْ صِ للْ صِ يَّةرٌ  – научный صِ  научная صِ

ينَارٌ  اصِييٌّ  – араб نَ ينَ اصِ يَّةرٌ   -арабский نَ ينَ  арабская نَ
Часто при образовании этой формы для облегчения произношения 

происходят изменения в самом слове. Например: 

- упускается ة: 
ةرٌ  للْ نَ نَ ييٌّ  –  школа نَ للْ نَ صِ  школьный نَ
ةرٌ  لصِ  نَ لنَ صِييٌّ  – город نَ  городской نَ

- конечные алиф и хамза заменяются на  ِص : 

ينَ  رٌ  ينَ  صِ يٌّ  – пустыня نَ لْ  пустынный نَ لْ

ا   мирскойاجُ لْ نَ صِ يٌّ  – мирاجُ لْ نَ
Урок 72 

ااصِ  نـَ ااصِ   صِ لْ جُ  الْ نَ  Имена места и времени –   ا يَّ نَ

Часто в арабском языке для обозначения места или времени совершения 

действия используется отглагольное образование   ِااص نـَ ااصِ  صِ لْ جُ  الْ نَ  имена)   ا يَّ نَ

места и времени). Например:  

للْ نَ رٌ   стадион; место игры (время игры)  نَ

ةرٌ  نَ لْ نَ نَ   поле; место посева (время посева) 

ااصِ  نـَ  :имеет следующие основные формы образования  صِ لْ جُ  الْ نَ

يرٌ  لنَ نَ :  نَ لْ صِ لصِ رٌ  – сидел نَ  место; заседание نَ لْ

 место счета; бухгалтерия; касса نَ لْ صِ رٌ  – считать نَ صِ نَ   

يلْ صِ رٌ  – возвратил نَ نَ نَ     место возврата; прибежище نَ

يرٌ  لـْ نَ رٌ  – написал نَ نَ نَ :  نَ لْ نَ  письменный стол; школа نَ

لنَ    لرٌ  – сидел نَ نَ  кресло نَ لْ نَ

يصِانَ    ينَارٌ  – пил نَ للْ  чайная نَ

لنَةرٌ  ةرٌ  – училсяانَ نَ نَ :  نَ لْ نَ للْ نَ نَ  школа نَ

ةرٌ  – печатать نَ نَ نَ    طلْ نَ نَ  типография نَ

نـَ نَ    ةرٌ  – решать; судить نَ نـَ نَ  суд نَ لْ
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Множественное число этих форм образуется по форме  ٌير ا صِ  :Например . نَ نَ

لصِ رٌ  ، – نَ لْ ااصِ جُ لـْ نَ رٌ     نَ نَ ،  – نَ ا صِ جُ نـَ ةرٌ   نَ للْ نَ نَ لنَ  صِ جُ  – نَ  . نَ
Примечание: помимо  ِااص نـَ  صِ لْ جُ  есть, такая категория отглагольных образований, как  صِ لْ جُ  الْ نَ

ااصِ   которые указывают на время совершения действия и имеют те же формы ,(имена времени)  ا يَّ نَ

образования. Например слово  ٌيصِار  .можно перевести как запад или время заката солнца  نَ لْ

 

لٓانَةصِ  ل  Имена орудий действия –  صِ لْ جُ  الْ

لٓانَةصِ  ل  это отглагольное образование, которое указывает на орудие –  صِ لْ جُ  الْ

действия. Например: 

ةرٌ  لـْ نَ نَ ةرٌ  ;метла  صِ  машина  نَ يَّا نَ

لٓانَةصِ  ل  :имеет следующие основные формы образования  صِ لْ جُ  الْ

يرٌ  ثلْ نَ رٌ  – дырявить; протыкать  نَ نَ نَ :  صِ لْ نَ  сверло; дрель صِ

لنَينَ    لنَيرٌ  – брить نَ  бритва صِ لْ

ليٌّ  – резать نَليَّ     ножницы صِ نَ

ا رٌ   ключ صِ لْ نَاارٌ  – открывать نَ نَينَ :  صِ لْ نَ
ينَ    ا رٌ  – пилить نَلنَ  пила صِ لْلنَ

انَ    زنَ  весы صِ  نَ ارٌ  – взвешивать نَ
لنَةرٌ  ةرٌ  – подметать نَ نَ نَ :  صِ لْ نَ لـْ نَ نَ  метла صِ

طنَينَ    ةرٌ  – проводить линии نَ ينَ طنَ  линейка صِ لْ

ينَ نَةرٌ  – стучать; ударять نَينَ نَ    طلْ  молоток صِ
Множественное число  ٌير لنَةرٌ  и  صِ لْ نَ يرٌ  имеет форму  صِ لْ نَ ا صِ  :Например . نَ نَ

ثلْ نَ رٌ  ةرٌ  – صِ لـْ نَ نَ ؛  صِ ثنَا صِ جُ ا صِ جُ  – نَ نـَ   نَ
Множественное число  ٌا ر ا صِ يرٌ  имеет форму  صِ لْ نَ  :Например . نَ نَ

ا صِ يجُ  - صِ لْ نَاارٌ    نَ نَ
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Урок 74 
В арабском языке при спряжении глагола настоящего-будущего времени 

следует обратить внимание на изменение окончаний, которые происходят 

посредством различных частиц. 

 
ا صِ جُ  الْ نَ لْ جُ اجُ  ينَ  Глагол настоящего-будущего времени в –  الْ جُ

сослагательном наклонении 

ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ  если ему , الْ نَ لْ جُ اجُ  ставится в сослагательное наклонение –  الْ صِ لْ

предшествуют частицы:  ْنَيلْ ,انَ لْ , يّّال . 

Спряжение  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  в сослагательном наклонении  الْ صِ لْ

ты не откроешь   ٔانَ لْ  نَ لْ نَينَ   ل                он не откроет     َانَ لْ  نَ لْ نَين  

вы дв.ч. не откроете ا  لٔ   ا انَ لْ  نَ لْ نَ نَ      они дв.ч. не откроют ا   ا انَ لْ  نَ لْ نَ نَ  

вы не откроете انَ لْ  نَ لْ نَ جُ     لٔ              они не откроют      ُانَ لْ  نَ لْ نَ ج  

ты не откроешь  ِي  لٔ  ص انَ لْ  نَ لْ نَ صِ             она не откроет انَ لْ  نَ لْ نَينَ   ي  

вы дв.ч. не откроете ا  لٔ   ا انَ لْ  نَ لْ نَ نَ     они дв.ч. не откроют ا   ا انَ لْ  نَ لْ نَ نَ  

вы не откроете    ٔانَ لْ  نَ لْ نَ لْ نَ   ل          они не откроют     َانَ لْ  نَ لْ نَ لْ ن  

я не открою انَ لْ  يّّ لْ نَينَ   لٔ ا      

мы не откроем      َانَ لْ  نَ لْ نَين         
Как видно из примера, если одна из этих частиц предшествует يجُ   الْ صِ لْ

ا صِ جُ  ينَ  :то происходят следующие изменения ,  الْ جُ

1. конечная дамма заменяется на фатху: 

لصِ جُ  لـْ جُ جُ  – نَ لْ ؛  نَ لصِ نَ ؛  يّّ لْ نَ جُ  – يّّالْ  نَ لْ لـْ جُ نَ  انَ لْ  يّّ لْ نَ نَ  – نَيلْ  نَ
2. или упускается конечный ا в двойственных числах, во множественных 

числах м.р. и во II лице, ж.р., ед.ч.: 

ااصِ  لصِ نَ لـْ جُ جُ انَ  – نَ لْ ا؛  نَ لصِ نَ لـْ جُ جُ  ؛  نَ لْ نَ صِ  نَ  – يّّالْ  نَ لْ ي – نَيلْ  نَ  انَ لْ  نَ لْ نَ صِ
За исключением мн.ч., ж.р., которые остаются неизменными: 

لصِ لْ نَ  لـْ جُ لْ نَ  – نَ لْ ؛  نَ لصِ لْ نَ لـْ جُ لْ نَ  – يّّالْ  نَ لْ   نَيلْ  نَ
В предложении эти частицы дают глаголам следующие значения: 

 :даѐт значение инфинитива (неопределенная форма). Например –  يّّالْ  -
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ينَانَ   يّْ صِ لجُ  يّّالْ  ا نَ  يّّ لْ  .Я хочу попить воды  الْ نَ

ييَّ  انَلجُ  يّّالْ  نَ نَ نَ اصِ يَّةنَ  جُ صِ يُّ  الْ نَ ينَ  .Мальчик любит изучать арабский язык  نَ  ا نَ

 :чтобы – для определения причины действия. Например  نَيلْ  -

ةصِ  نَيلْ  نَللْ جُ نَ  للْ نَ نَ  .Пошла девочка в школу, (чтобы) учиться  نَ نَ نَ صِ  الْ صِ لْ جُ  لٕصِانَى  الْ نَ

ااصِ  لصِ لْ صِ نَ ينَ  صِي  الْ لجُ  نَيلْ  يّّ لْ نَ  .Я стараюсь, чтобы преуспеть на экзамене  يّّ لْ نَ صِ

ا صِ جُ  не – отрицает انَ لْ  - ينَ يجُ  الْ جُ  :в будущем времени. Например  الْ صِ لْ

 .Я не открою дверь انَ لْ  يّّ لْ نَينَ  الْ نَاانَ 

لً  ينَ  يّّانَ  .Я никогда не буду лениться انَ لْ  يّّ لْ جُ

 

ا صِ جُ  الْ نَ لْ جُ  جُ  ينَ  Глагол настоящего-будущего времени в усеченном –  الْ جُ

наклонении 

ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ ) ставится в усеченное наклонение  الْ صِ لْ  если ему ,( الْ نَ لْ جُ  جُ 

предшествуют частицы:  ْا, انَ ل ا,  لٕصِالْ , انَل, اصِ , انَ يَّ ا,  نَ لْ ,  نَ ا,  يّّ لْ نَ نَ ا,  نَ نَ  نَ ا,  نَ لْ نَ نَ  . نَ لْ نَ

Пример спряжения глагола в усеченном наклонении в уроке 45. 

Если одна из этих частиц предшествует  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  то происходят ,  الْ صِ لْ

следующие изменения: 

1. конечная дамма заменяется на сукун: 

لصِ جُ  لـْ جُ جُ  – نَ لْ ؛  نَ لصِ لْ ؛  يّّ لْ نَ جُ  –انَ لْ  نَ لْ لـْ جُ لْ ا  نَ  انَل  يّّ لْ نَ لْ  –انَ يَّ
2. или упускается конечный ا в двойственных числах, во множественных 

числах м.р. и во II лице, ж.р., ед.ч.: 

ااصِ  لصِ نَ لـْ جُ جُ انَ  – نَ لْ ا؛  نَ لصِ نَ لـْ جُ جُ  ؛  نَ لْ نَ صِ  نَ  –انَ لْ  نَ لْ ا  نَ ي –انَ يَّ  انَل  نَ لْ نَ صِ
За исключением мн.ч., ж.р., которые остаются неизменными: 

لصِ لْ نَ  لـْ جُ لْ نَ  – نَ لْ ؛  نَ لصِ لْ نَ ا  نَ لْ لـْ جُ لْ نَ  –انَ يَّ  انَ لْ  نَ
Частицы, которые ставят  ُا صِ ج ينَ يجُ  الْ جُ  в усеченное наклонение, бывают  الْ صِ لْ

двух видов: 

1. Частицы, которые ставят в усечѐнное наклонение только один глагол, 

среди них:  ْا, انَ ل يصِ )اصِ  , انَ يَّ يّّ لْ ل ةصِ )انَل , (انَل جُ  الْ (ال  ا يَّا صِ نَ . 

ا не и انَ لْ  - ا صِ جُ  до сих пор не…; всѐ ещѐ не… – отрицают انَ يَّ ينَ يجُ  الْ جُ  в  الْ صِ لْ

прошедшем времени. Например: 

اانَةنَ   Я не написал письмо انَ لْ  يّّ لْ جُ لْ  اييِّ نَ
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ا نَ  لْ جُيلْ  اطيَّ نَ الٔ ا  نَ  Ты до сих пор не поел еду انَ يَّ

يصِ ) اصِ  - يّّ لْ ل (انَل جُ  الْ  – повелевает к действию III и I лица действительного залога 

и страдательный залог. Например: 

لرٌ  لصِ لْ  جُ نَ يَّ  Пусть Мухаммед сядет اصِ نَ لْ

يّّ لْ نَيلْ  يّّ نَا  Пусть я открою. I лицо существует, как форма, а употребляется اصِل

крайне редко. 

يصِ انَل جُ  يّّ لْ ل  :с сукуном  جُ يَّ  и  نَ  , نَ  пишется перед глаголам с кясрой, а после союзов  الْ

لـْ جُ لْ  لـْ جُ لْ  –اصِ نَ   نَللْ نَللْ جُ لْ  –اصِ نَللْ جُ لْ ,  نَ الْ نَ
ةصِ ) ال - (ال  ا يَّا صِ نَ  употребляется для запрещения действия. Например: 

لْ  ينَ لٔ  Не читай انَل  نَ لْ

لرٌ  ةنَ انَل  نَ لْ نَيلْ  جُ نَ يَّ  Пусть Мухаммед не открывает окно  ا يَّا صِ نَ

2. Слова, которые ставят в усеченное наклонение два глагола, среди них: 

ا,  لٕصِالْ  ا,  نَ ا,  نَ لْ ,  نَ لْ نَ ا,  يّّ لْ نَ نَ ا,  نَ نَ  نَ  среди этих слов частицей является только)  نَ لْ نَ نَ

 (а остальные являются именами , لٕصِالْ 

Эти слова выявляют условие с последующим последствием этого 

условия. 

 раз; так как  لٕصِالْ  -

يلْ  للْ  نَ لْ نَ  Раз стараешься – преуспеешь; в данном примере условием  لٕصِالْ  نَ لْ نَ صِ

является старание, а последствием данного условия является успех. 

ا نَ   ينَالْ  الْ نَ ينَالْ  لٕصِالْ  نَللْ ا صِانَ  نَ لْ الْ نَ  Раз пьѐшь холодную воду, заболеешь 

 кто  نَ لْ  -

الْ  ينَ يً   نَ لْ يلْ  نَ لْ  Кто делает благое, возрадуется  نَ لْ  نَ لْ نَ

ا - ا и  نَ  чтобы ни  نَ لْ نَ

لنَ نَ نَ  للْ  صِ لْ يً   جُ لْ صِ لْ جُيلْ انَ لْ ا  نَالٔ  Чтобы ты ни кушал на ночь, портит твой желудок  نَ

ايّّ لْ  ا  نَ لْ ا  جُ صِ لْ   نَ لْ نَ ليِّ نَ نَ  Чтобы мы ни спрашивали у нашего учителя, отвечает  جُ نَ

ا -  когда бы ни  نَ نَ  نَ

ةدٍ  يلْ نَ يلْ اصِاالْ نَ لْ صِ اصِ جُ طلْ نَ صِ  نَللْ جُ لْ جُيلْ  صِي  الْ نَ الٔ ا  نَ  ,Когда бы ни кушали в столовой  نَ نَ  نَ

чувствуем голод быстро. 
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ا -  где бы ни; куда бы ни  يّّ لْ نَ نَ

ينَ لْ  لـْ للْ صِ  جُ ا  نَ لْ نَ لْ  جُ   الْ صِ  Куда бы ни пошел обладатель знаний, будет оказан  يّّ لْ نَ نَ

почѐт 

ا -  как бы ни  نَ لْ نَ نَ

جـُيصِ  الينَ  يلْ  يّّ لْ ا  يّّ لْ جُ  Как бы ни чувствовал себя, я благодарю Аллаха  نَ لْ نَ نَ

Частицы условия ставят в усечѐнное наклонение, только  ْا صِ جُ   ل ينَ يجُ  الْ جُ  . صِ لْ

 

Урок 76 

يجُ  الْ نَ صِ لصِ  صِ يصِ  ييَّاجُ  نَ  الْ صِ لْ يجُ  الْ جُ نَ  Первообразный и производный глагол –  الْ صِ لْ

В арабском языке глаголы по количеству букв в слове делятся на 

первообразный и производный. 

Глаголы, в которых все буквы коренные называются  ُييَّاج يجُ  الْ جُ نَ   الْ صِ لْ
(первообразный глагол). Например: 

ينَانَ ,  نَ نَ نَ    نَ
Глаголы к коренным буквам которых добавлена одна или несколько 

добавочных букв называется  ِيجُ  الْ نَ صِ لصِ  صِ يص  :Например .(производный глагол)  الْ صِ لْ
 . لٔ  добавочная буква начальная  نَيجُ نَ  его корень  يّّ لْينَ نَ 
 .добавочная буква алиф  نَ نَ نَ  его корень  نَا نَ نَ 

 .ا добавочные буквы   и  نَ نَ نَ  его корень  صِ لْ نَ نَ نَ 

 

يصِ  الْ نَ صِ لصِ  صِ يصِ   Породы производного глагола –  يّّالْ نَ اجُ  الْ صِ لْ

يجُ  الْ نَ  زصِ لصِ  صِ يصِ  الْ صِ لْ  образуется от  ُييَّاج يجُ  الْ جُ نَ  и служат для выражения  الْ صِ لْ

различных смысловых изменений от первичного значения корня. 

Наиболее распространенные породы являются: 

ينَ  .1  образуется путѐм добавления к началу слова хамзы с фатхой и –  يّّ لْ نَ

замены огласовки  ِيص  .на сукун  نَا جُ  الْ صِ لْ

Основное значение: понуждение к действию на кратковременный срок. 

Например: 

 накормить يّّ لْ نَ نَ  – питаться نَ صِ نَ 

ينَ نَ  ينَ نَ  – выйти نَ  вывести يّّ لْ



365 

 объяснить يّّ لْ نَ نَ  – понять نَ صِ نَ 

ينَ  .2 يصِ  образуется путем удвоения –  نَ يَّ  . نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

Основные значения: 

- понуждение к действию на длительный срок. Например: 

لصِ نَ  ليَّ نَ  – знать نَ  обучать نَ

 радовать نَييَّانَ  – радоваться نَيصِانَ 

يصِانَ  ييَّانَ  – пить نَ  поить نَ
- усиление, учащение действия. Например: 

 резать на куски نَطيَّ نَ  – резать نَطنَ نَ 
ينَ  ينَ  – разбить نَ نَ  разбить вдребезги نَ يَّ

ينَ  .3 يصِ  образуется путем добавления алифа после –  نَا نَ  . نَا جُ  الْ صِ لْ
Основное значение: взаимодействие между двумя лицами или сторонами. 

Например: 

 переписываться نَا نَ نَ  – писать نَ نَ نَ 

لنَ نَ  اانَ نَ  – сидеть نَ  заседать; сидеть вместе نَ

ينَ  .4  с фатховой  نَ  образуется путем добавления к началу слова –  نَ نَ يَّ

огласовкой и удвоения  ِيص  . نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

Основные значение - возвратное действие от значения породы  َين  . نَ يَّ
Например: 

ليَّ نَ  ليَّ نَ  – обучать نَ  обучаться  نَ نَ

 удивляться نَ نَ يَّ نَ  – удивлять نَ يَّ نَ 
نـَ يَّينَ  – возвеличивать نَ يَّينَ   быть высокомерным; гордиться نَ

ينَ  .5 ا نَ  с фатховой  نَ  образуется путем добавления к началу слова –  نَ نَ

огласовкой и алифа после  ِيص  . نَا جُ  الْ صِ لْ
Основные значения: 

- взаимодействие между двумя лицами или сторонами. Например: 

لنَ  لنَ  – быть далѐким انَ جُ ا نَ  удаляться نَ نَ
ا نَ نَ  – падать نَ نَ نَ   опадать نَ نَ

- симуляция действия. Например: 
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يصِانَ  ا نَانَ  – болеть نَ  притворяться больным نَ نَ
ينَ  ينَ  – не знать نَ صِ ا نَ  притворяться незнающим; игнорировать نَ نَ

ينَ  .6  с  نَ  образуется путѐм добавления алиф к началу слова и –  صِ لْ نَ نَ

фатховой огласовкой после  ِيص  . نَا جُ  الْ صِ لْ
Основное значение: возвратное действие от значения трехбуквенного 

глагола. Например: 

 собираться صِ لْ نَ نَ نَ  – собирать نَ نَ نَ 

 подниматься صِ لْ نَ نَ نَ  – поднимать نَ نَ نَ 

ينَ  .7   .с сукуном к началу слова  لْ  образуется путѐм добавления алиф и –  صِ لْ نَ نَ

Основное значение: страдательное значение действия от значения 

трехбуквенного глагола. Например: 

ينَ  نـَ نَ  – разбивать نَ نَ  разбиваться نَ  صِ لْ

طنَ نَ  – резать نَطنَ نَ   резаться صِ لْ نَ

ينَ  .8  образуется путѐм прибавления к началу глагола приставки –  صِ لْ نَ لْ نَ

يصِ  и замены огласовки  صِ لْ نَ   .на сукун  نَا جُ  الْ صِ لْ

Основные значения: 

- возвратное действие от значения породы  َين  :Например . يّّ لْ نَ

ينَ  ينَ  – будить يّّ لْ نَ  просыпаться صِ لْ نَ لْ نَ

 вспоминать صِ لْ نَ لْ نَينَ  – напоминать يّّ لْ نَينَ 
- заключает в себе идею просьбы. Например: 

ينَ  ينَ  – прощать نَ نَ  просить прощения صِ لْ نَ لْ نَ

انَ  انَ  – разрешать يّّ صِ لْ نَ الٔ  просить разрешение صِ لْ نَ
Глаголы арабского языка на протяжении истории языка, теряют основное 

значение и часто утрачивают смысловую связь с первообразным глаголом, 

поэтому для полной уверенности в переводе новых слов следует обращаться к 

словарю. 

 

ا صِ جُ  الْ نَ صِ لجُ  صِ يصِ  ينَ يجُ  الْ جُ  Производный глагол настоящего-будущего –  الْ صِ لْ

времени 

ا صِ جُ  الْ نَ صِ لجُ  صِ ي ينَ يجُ  الْ جُ  образуется от глагола прошедшего времени  الْ صِ لْ

следующим образом: 
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1. К началу глагола присоединяется префикс (   ,    ,    или  ٔل ) с огласовкой: 

а)  даммой, в глаголах имеющих четыре буквы. Например: 

يصِ جُ   يّّ لْينَ نَ  لـْ ا صِ جُ   نَا نَ نَ ,  جُ نـَ ليَّ نَ ,  جُ ليِّ جُ   نَ   يّْ نَ
б)  фатхой, в остальных производных глаголах. Например: 

ليَّ نَ  ليَّ جُ   نَ نَ ينَ ,  نَ لْ نَ صِ جُ   صِ لْ نَ نَ نَ ,  نَ نَ نَ يجُ   صِ لْ نَ لْ نَ   نَ لْ نَ لْ صِ
2. предпоследняя буква огласовывается: 

а) фатхой, в производных глаголах, у которых начальная буква 

добавочная ا. Например: 

ليَّ نَ  ليَّ جُ   نَ نَ ا نَانَ ,  نَ نَ نَ ا نَاجُ   نَ نَ   نَ نَ نَ
б) кясрой, в производных глаголах, у которых начальная буква 

добавочная алиф или без начальных добавочных букв. Например: 

لنَ نَ ,  نَ لْطنَلصِيجُ   صِ لْطنَلنَينَ  لصِ جُ   يّّ لْ ا صِ جُ   نَا نَ نَ ,  جُ نَ يِّ جُ   نَ يَّ نَ ,  جُ لْ نـَ   جُ
Примечание: при прибавлении префикса к породам начальный, добавочный 

алиф упускается. 

 

يجُ  الْ نَ لْ جُ  جُ  الْ نَ صِ لجُ  صِ يصِ   Производный глагол страдательного залога –  الْ صِ لْ

ي ا صِ يجُ  الْ نَ   الْ صِ لْ
Прошедшее время страдательного залога образуется от глагола 

действительного залога, путѐм замены огласовки предпоследней буквы на 

кясру, а все предыдущие огласованные буквы на дамму. Например: 

ليَّ نَ  ليِّ نَ   نَ ليِّ نَ  ايَّ نَ  نَ نَ ,  جُ  صِ نَ   نَا نَ نَ ,  جُ ينَ ,  جُ لْ جُ صِ نَ   صِ لْ نَ نَ نَ ,  جُ جُ ينَ   صِ لْ نَ لْ نَ   جُ لْ جُ لْ صِ

 
ا صِ جُ  ينَ يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ

Глагол настоящего-будущего времени страдательного залога образуется 

от действительного залога, путѐм замены огласовки префикса на дамму, а 

огласовки предпоследней буквы на фатху. Например: 

يصِ جُ  لـْ ينَ جُ   جُ لـْ ليَّ جُ ,  جُ ليَّ جُ   نَ نَ نَ يجُ ,  جُ نَ نَ نـَ صِ يجُ   نَ لْ نـَ نَ   جُ لْ

 
يصِ  نَ صِ لرٌ  صِ يصِ  يّّ لْ ل يجُ  الْ  Производный глагол повелительного наклонения –  صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل يجُ  الْ  образуется от глагола настоящего будущего времени II лица  صِ لْ

путѐм усечения окончания и удаления префикса, следующим образом: 

1. если после удаления префикса следует буква с сукуном, то добавляется 

алиф с огласовкой: 
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а) фатхой, в глаголах имеющих форму образования  

ينَ  يجُ  – يّّ لْ نَ  :Например . جُ لْ صِ

يصِ جُ  لـْ   يّّ لْ صِ لْ   جُطلْ صِ جُ ,  يّّ لْيصِ لْ   لْيصِ جُ   جُ
б) кясрой, в остальных глаголах. Например: 

اجُ ,  صِ لْ نَ صِ لْ   لْ نَ صِ جُ   نَ لْ نَ صِ جُ  لْ صِ الٔ اجُ   نَ لْ نَ لْ صِ الٔ الْ   لْ نَ لْ صِ الٔ   صِ لْ نَ
2. если после удаления префикса следует буква с огласовкой, то остаѐтся 

в той же форме. Например: 

ليِّغلْ  اجُ  جُ نَييِّ  ا صِ جُ , انَ نـَ ا نَاجُ ,  نَا صِ لْ   جُ ا نَالْ   نَ نَ نَ   نَ نَ

 
ااصِ جُ  الْ نَ صِ لصِ  صِ يصِ   Масдары производных глаголов –  نَ نَ

Все породы производных глаголов имеют определѐнное правило 

образования масдаров, присущее каждой форме: 

1. если глагол начинается с добавочной ا , то масдар имеет форму 

прошедшего времени с заменой огласовки предпоследней буквы на дамму. 

Например: 

ليَّ نَ  ليُّ رٌ   نَ نَ ينَ ,  نَ نَ ا نَ يرٌ   نَ نَ ا جُ   نَ نَ
2. если глагол начинается с добавочного алифа, имеет форму прошедшего 

времени с заменой огласовки третьей буквы на кясру и добавлением алифа 

перед последней буквой. Например: 

طنَ نَ  طنَا رٌ   صِ لْ نَ ا رٌ   صِ لْ نَ نَ نَ ,  صِ لْ صِ   صِ لْ صِ لْ نَا رٌ   صِ لْ نَ لْ نَينَ ,  صِ لْ صِ نَ
3. Однако глаголы, имеющие четыре буквы, не имеют общего правила 

для объединения форм, и каждая порода имеет свою форму образования 

масдара. Например: 

ينَ  ا رٌ     يّّ لْ نَ   لٕصِ لْينَ  رٌ   يّّ لْينَ نَ  لٕصِ لْ نَ
ينَ  ليَّ نَ  نَ لْ صِ يرٌ     نَ يَّ لصِ  رٌ   نَ   نَ لْ

ينَ  لنَةرٌ   نَا نَ ا نَ ا رٌ ) جُ نَ ةرٌ   نَا نَ نَ (   صِ نَ ا نَ نَ نـَ  ( صِ نَاارٌ ) جُ

 
يصِ  نَ صِ لرٌ  صِ يصِ  ا صِ  Причастие действительного залога от производных –  صِ لْ جُ  الْ نَ

глаголов 

Причастие действительного залога образуется от глагола настоящего-

будущего времени действительного залога путѐм замены префикса на  ُج  с 

даммой и замены огласовки предпоследней буквы на кясру. Например: 

يصِ جُ  لـْ يصِ رٌ   جُ لـْ ليِّ جُ ,  جُ ليِّ رٌ   جُ نَ ا نَاجُ ,  جُ لْ نَ صِ رٌ  – نَ لْ نَ صِ جُ ,  جُ نَ ا صِارٌ   نَ نَ نَ   جُ نَ نَ
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 Причастие страдательного залога от производных –  صِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ  نَ صِ لرٌ  صِ يصِ 

глаголов 

Причастие страдательного залога образуется от глагола настоящего-

будущего времени страдательного залога, путѐм замены префикса на  ُج  с 

даммой. Например: 

ا نَ جُ  نـَ ا نَ رٌ   جُ نـَ ليَّ جُ ,  جُ ليَّ رٌ   جُ نَ نَ يجُ ,  جُ نَ نَ يرٌ   جُ لْ نَ لْ نَ   جُ لْ نَ لْ نَ
Общий вывод образования пород глаголов  ِالْ نَ صِ لجُ  صِ يص  

 صِ لْ جُ 
  الْ نَ لْ جُ  صِ 

 صِ لْ جُ 
يجُ  ا صِ   الْ نَ

لنَ جُ  يصِ   الْ نَ لْ يّّ لْ ل يجُ  الْ ا صِ جُ   صِ لْ ينَ يجُ  الْ جُ ي  الْ صِ لْ ا صِ يجُ  الْ نَ   ا صِ لْ

لجُ  جُ   الْ نَ لْ جُ  جُ  لجُ  جُ   الْ نَ لْ جُ  جُ   الْ نَ لْ   الْ نَ لْ

يرٌ    جُ لْ نَ
ينَ رٌ  لـْ   جُ

يرٌ    جُ لْ صِ
يصِ رٌ  لـْ   جُ

ا رٌ    لٕصِ لْ نَ
  لٕصِ لْينَ  رٌ 

يلْ    يّّ لْ صِ
  يّّ لْيصِ لْ 

يجُ    جُ لْ نَ
ينَ جُ  لـْ   جُ

يجُ    جُ لْ صِ
يصِ جُ  لـْ   جُ

ينَ    يّْ لْ صِ
  يّْ لْيصِ نَ 

ينَ    يّّ لْ نَ
  يّّ لْينَ نَ 

يرٌ    جُ نَ يَّ
ليَّ رٌ    جُ نَ

يرٌ    جُ نَ يِّ
ليِّ رٌ    جُ نَ

  نَ لْ صِ يرٌ 
لصِ  رٌ    نَ لْ

يلْ    نَ يِّ
ليِّ لْ    نَ

يجُ    جُ نَ يَّ
ليَّ جُ    جُ نَ

يجُ    جُ نَ يِّ
ليِّ جُ    جُ نَ

ينَ    جُ يِّ
ليِّ نَ    جُ

ينَ    نَ يَّ
ليَّ نَ    نَ

يرٌ  ا نَ   جُ نَ
 

ا نَ رٌ  نـَ   جُ

يرٌ  ا صِ   جُ نَ
 

ا صِ رٌ  نـَ   جُ

لنَةرٌ  ا نَ   جُ نَ
ا رٌ    صِ نَ
  صِ نَاارٌ 

يلْ    نَا صِ
 

  نَا صِ لْ 

يجُ  ا نَ   جُ نَ
 

ا نَ جُ  نـَ   جُ

يجُ  ا صِ   جُ نَ
 

ا صِ جُ  نـَ   جُ

ينَ    جُ  صِ
 

  جُ  صِ نَ 

ينَ    نَا نَ
 

  نَا نَ نَ 
يرٌ    جُ نَ نَ يَّ
  جُ نَ نَ يَّ رٌ 

يرٌ    جُ نَ نَ يِّ
  جُ نَ نَ يِّ رٌ 

يرٌ    نَ نَ يُّ
  نَ نَ يُّ رٌ 

يلْ    نَ نَ يَّ
  نَ نَ يَّ لْ 

يجُ    جُ نَ نَ يَّ
  جُ نَ نَ يَّ جُ 

يجُ    نَ نَ نَ يَّ
  نَ نَ نَ يَّ جُ 

ينَ    جُ جُ يِّ
  جُ جُ يِّ نَ 

ينَ    نَ نَ يَّ
  نَ نَ يَّ نَ 

يرٌ  ا نَ   جُ نَ نَ
ا نَارٌ    جُ نَ نَ

يرٌ  ا صِ   جُ نَ نَ
ا صِارٌ    جُ نَ نَ

يرٌ  ا جُ   نَ نَ
ا جُارٌ    نَ نَ

يلْ  ا نَ   نَ نَ
ا نَالْ    نَ نَ

يجُ  ا نَ   جُ نَ نَ
ا نَاجُ    جُ نَ نَ

يجُ  ا نَ   نَ نَ نَ
ا نَاجُ    نَ نَ نَ

ينَ    جُ جُ  صِ
  جُ جُ  صِانَ 

ينَ  ا نَ   نَ نَ
ا نَانَ    نَ نَ

يرٌ    جُ لْ نَ نَ
لرٌ    جُ لْ نَ نَ

يرٌ    جُ لْ نَ صِ
لرٌ    جُ لْ نَ صِ

ا نَ    صِ لْ صِ نَ
اارٌ    صِ لْ صِ نَ

يلْ    صِ لْ نَ صِ
للْ    صِ لْ نَ صِ

يجُ    جُ لْ نَ نَ
لجُ    جُ لْ نَ نَ

يجُ    نَ لْ نَ صِ
لجُ    نَ لْ نَ صِ

ينَ    جُ لْ جُ صِ
لنَ    جُ لْ جُ صِ

ينَ    صِ لْ نَ نَ
لنَ    صِ لْ نَ نَ

يرٌ    جُ لْ نَ نَ
يرٌ  نـَ نَ   جُ لْ

يرٌ    جُ لْ نَ صِ
يرٌ  نـَ صِ   جُ لْ

ا رٌ    صِ لْ صِ نَ
ا رٌ  صـِ نَ   صِ لْ

يلْ    صِ لْ نَ صِ
يلْ  نـَ صِ   صِ لْ

يجُ    جُ لْ نَ نَ
يجُ  نـَ نَ   جُ لْ

يجُ    نَ لْ نَ صِ
يجُ  نـَ صِ   نَ لْ

ينَ    جُ لْ جُ صِ
ينَ  جـُ صِ   جُ لْ

ينَ    صِ لْ نَ نَ
ينَ  نـَ نَ   صِ لْ

يرٌ    جُ لْ نَ لْ نَ
يرٌ    جُ لْ نَ لْ نَ

يرٌ    جُ لْ نَ لْ صِ
يرٌ    جُ لْ نَ لْ صِ

ا رٌ    صِ لْ صِ لْ نَ
ا رٌ    صِ لْ صِ لْ نَ

يلْ    صِ لْ نَ لْ صِ
يلْ    صِ لْ نَ لْ صِ

يجُ    جُ لْ نَ لْ نَ
يجُ    جُ لْ نَ لْ نَ

يجُ    نَ لْ نَ لْ صِ
يجُ    نَ لْ نَ لْ صِ

ينَ    جُ لْ جُ لْ صِ
ينَ    جُ لْ جُ لْ صِ

ينَ    صِ لْ نَ لْ نَ
ينَ    صِ لْ نَ لْ نَ

Спряжение глагола   ِالْ نَ صِ لجُ  صِ يص такое же, как, у глагола  َييَّان   الْ جُ نَ
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Урок 79 

ينَ يَّيجُ  يجُ  الْ جُ  Удвоенный глагол –  الْ صِ لْ

Это глагол, имеющий одинаковые вторую и третью коренные буквы, т.е. 

однородные согласные расположенные рядом, сливаются в один удвоенный 

согласный и изображаются на письме одной буквой снабженной знаком  ّل . 
Например: 

ينَ نَ  ييَّ   نَ  проходить نَ
 убегать  نَييَّ   نَينَ نَ 

 дотрагиваться, трогать نَ يَّ   نَ صِ نَ 

В настоящем-будущем времени удвоенного глагола огласовку  ِيص   نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

показывает  ِيص  :Например . نَا جُ  الْ صِ لْ

ييَّ  ييُّ    نَ يجُ جُ ) نَ جُ يلْ جُ   نَ لْ ييُّ   نَ جُ  ( نَ جُ
ييُّ    نَييَّ  يصِ جُ ) نَ صِ يلْ جُ   نَ لْ ييُّ   نَ صِ  ( نَ صِ

 ( نَ نَ يُّ   نَ نَ لْ جُ   نَ لْ نَ جُ ) نَ نَ يُّ    نَ يَّ 
При спряжении или словообразовании  ُينَ يَّيج يجُ  الْ جُ  остаѐтся с  الْ صِ لْ

удвоенным согласным, кроме случаев, когда из одинаковых согласных вторая 

с сукуном: 

 

1. В глаголах прошедшего времени: 

- ж.р. мн.ч. III лица. Например: 

ييَّ  انَ   نَ ينَ لْ  .они прошли ж.р نَ
- во II и I лице: 

ييَّ  ينَ لْ نَا  نَ ،  نَ ينَ لْاجُ ،  نَ ينَ لْ جُ يَّ ،  نَ ينَ لْاصِ ،  نَ ينَ لْ جُ لْ ا،  نَ ينَ لْ جُ نَ ،  نَ ينَ لْانَ   نَ
ا  نَ يَّ  ،  نَ صِ لْ نَ ،  نَ صِ لْ جُ ،  نَ صِ لْ جُ يَّ ،  نَ صِ لْ صِ ا،  نَ صِ لْ جُ لْ ،  نَ صِ لْ جُ نَ   نَ صِ لْ نَ

2. В глаголе настоящего-будущего времени во мн.ч. ж.р. II и III лица: 

انَ  يجُ لْ ،  نَ لْ انَ يجُ لْ   نَ لْ
انَ  يصِ لْ ،  نَ لْ انَ يصِ لْ   نَ لْ

،  نَ لْ نَ لْ نَ    نَ لْ نَ لْ نَ
3. Глаголы повелительного наклонения могут употребляться двумя 

способами: 

ييَّ  ييُّ   جُ или  نَ جُ يجُ لْ   ييَّ ) огласован фатхой т.к. встречается два сукуна  جُ لْ   ( جُ
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ييُّ    صِ لْيصِ لْ  или صِييَّ   نَ صِ
  صِ لْ نَ لْ  или نَ يَّ   نَ نَ يُّ 

Спряжение  ُينَ يَّيج يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ
ييَّ  ييُّ  - نَ  проходить نَ جُ

    
 ا  ي

  ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي    جُ  ا  يجُ  الْ ي   ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

ييُّ    يّّ نَ
ييَّ اصِ    يّّ نَ
ا صِ جُ    يّّ نَ
ييَّى   جُ
ييَّ نَااصِ    جُ
ينَ رٌ    جُ

ا يٌّ    نَ
ا يَّ اصِ    نَ
ا يُّ انَ    نَ
ةرٌ  ا يَّ   نَ

ا يَّ نَااصِ    نَ
ا يَّ ارٌ    نَ

ييَّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييُّ    ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   نَ جُ

ييَّ ا     نَ جُ
ييُّ    ا   نَ جُ
ييِّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   يّّ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

ييَّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييُّ    ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ
ييُّ    ا   نَ جُ
ييِّ   ا   نَ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   يّّ جُ
ييَّ   ا   نَ جُ

 
 
 
 
 
 
ييَّ    جُ
ييَّ    جُ
ييُّ     جُ
ييِّ    جُ
ييَّ    جُ

انَ  يجُ لْ   جُ لْ

ييُّ    جُ نَ
ييَّ اصِ    جُ نَ
ييُّ انَ    جُ نَ
ييُّ    جُ نَ

ييَّ اصِ    جُ نَ
انَ  ينَ لْ   جُ لْ
ييُّ    جُ نَ

ييَّ اصِ    جُ نَ
ييُّ انَ    جُ نَ
ييِّ  نَ    جُ نَ
ييَّ اصِ    جُ نَ
انَ  ينَ لْ   جُ لْ
ييُّ    يّْ نَ
ييُّ    جُ نَ

ييُّ    نَ جُ
ييَّ اصِ    نَ جُ
ييُّ انَ    نَ جُ
ييُّ    نَ جُ

ييَّ اصِ    نَ جُ
انَ  يجُ لْ   نَ لْ
ييُّ    نَ جُ

ييَّ اصِ    نَ جُ
ييُّ انَ    نَ جُ
ييِّ  نَ    نَ جُ
ييَّ اصِ    نَ جُ
انَ  يجُ لْ   نَ لْ
ييُّ    يّّ جُ
ييُّ    نَ جُ

ييَّ   جُ
ييَّ    جُ

 يُّ    جُ 
 يَّالْ  جُ 
 يَّ نَا  جُ 
انَ  صِ  جُ   لْ
 لْانَ  صِ  جُ 
ا  صِ  جُ   لْ جُ نَ
 لْ جُ لْ  صِ  جُ 
 لْاصِ  صِ  جُ 
ا  صِ  جُ   لْ جُ نَ
 لْ جُ يَّ  صِ  جُ 
 لْاجُ  صِ  جُ 
  لْ نَا صِ  جُ 

ييَّ    نَ
ييَّ    نَ
ييُّ     نَ
ييَّالْ    نَ
ييَّ نَا   نَ
انَ  ينَ لْ   نَ
ينَ لْانَ    نَ
ا ينَ لْ جُ نَ   نَ
ينَ لْ جُ لْ    نَ
ينَ لْاصِ    نَ
ا ينَ لْ جُ نَ   نَ
ينَ لْ جُ يَّ    نَ
ينَ لْاجُ    نَ
ينَ لْ نَا   نَ

    
  ا  اا ة

    
  ا     

ييَّ  رٌ    نَ
ييَّ  نَ اصِ    نَ
ييَّ  جُ انَ    نَ
ةرٌ  ييَّ  نَ   نَ

ييَّ  نَ نَااصِ    نَ
ييَّ  نَ ارٌ    نَ

يجُ  رٌ    نَ لْ
يجُ  نَ اصِ    نَ لْ
يجُ  جُ انَ    نَ لْ
ةرٌ  يجُ  نَ   نَ لْ

يجُ  نَ نَااصِ    نَ لْ
يجُ  نَ ارٌ    نَ لْ
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ييُّ  – نَييَّ   убегать نَ صِ

    
  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ نَييُّ 
  يّّ نَييَّ اصِ 
  يّّ نَا صِ جُ 
  جُييَّى
  جُييَّ نَااصِ 
  جُينَ رٌ 

  نَا يٌّ 
  نَا يَّ اصِ 
  نَا يُّ انَ 
ةرٌ    نَا يَّ

  نَا يَّ نَااصِ 
  نَا يَّ ارٌ 

ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييُّ    ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييُّ    ا   نَ صِ
ييِّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
 ا   يّّ صِييَّ 
ييَّ   ا   نَ صِ

ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييُّ    ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ
ييُّ    ا   نَ صِ
ييِّ   ا   نَ صِ
ييَّ   ا   نَ صِ

انَ  يجُ لْ  ا   نَ لْ
 ا   يّّ صِييَّ 
ييَّ   ا   نَ صِ

 
 
 
 
 
 
  صِييَّ 
  صِييَّ 
  صِييُّ  
  صِييِّ 
  صِييَّ 

انَ    صِ لْيصِ لْ

ييُّ    جُ نَ
ييَّ اصِ    جُ نَ
ييُّ انَ    جُ نَ
ييُّ    جُ نَ

ييَّ اصِ    جُ نَ
انَ  ينَ لْ   جُ لْ
ييُّ    جُ نَ

ييَّ اصِ    جُ نَ
ييُّ انَ    جُ نَ
ييِّ  نَ    جُ نَ
ييَّ اصِ    جُ نَ
انَ  ينَ لْ   جُ لْ
  يّْ نَييُّ 
ييُّ    جُ نَ

ييُّ    نَ صِ
ييَّ اصِ    نَ صِ
ييُّ انَ    نَ صِ
ييُّ    نَ صِ

ييَّ اصِ    نَ صِ
انَ  يصِ لْ   نَ لْ
ييُّ    نَ صِ

ييَّ اصِ    نَ صِ
ييُّ انَ    نَ صِ
ييِّ  نَ    نَ صِ
ييَّ اصِ    نَ صِ
انَ  يصِ لْ   نَ لْ
  يّّ صِييُّ 
ييُّ    نَ صِ

 جُييَّ 
 جُييَّ  
 جُييُّ   
 جُييَّالْ 
 جُييَّ نَا 

انَ  جُيصِ   لْ
 لْانَ  جُيصِ 
ا  جُيصِ   لْ جُ نَ
 لْ جُ لْ  جُيصِ 
 لْاصِ  جُيصِ 
ا  جُيصِ   لْ جُ نَ
 لْ جُ يَّ  جُيصِ 
 لْاجُ  جُيصِ 
  لْ نَا جُيصِ 

  نَييَّ 
  نَييَّ 
  نَييُّ  
  نَييَّالْ 
  نَييَّ نَا
انَ    نَينَ لْ
  نَينَ لْانَ 
ا   نَينَ لْ جُ نَ
  نَينَ لْ جُ لْ 
  نَينَ لْاصِ 
ا   نَينَ لْ جُ نَ
  نَينَ لْ جُ يَّ 
  نَينَ لْاجُ 
  نَينَ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

  نَييَّ  رٌ 
  نَييَّ  نَ اصِ 
  نَييَّ  جُ انَ 
ةرٌ    نَييَّ  نَ

  نَييَّ  نَ نَااصِ 
  نَييَّ  نَ ارٌ 

يجُ  رٌ    نَ لْ
يجُ  نَ اصِ    نَ لْ
يجُ  جُ انَ    نَ لْ
ةرٌ  يجُ  نَ   نَ لْ

يجُ  نَ نَااصِ    نَ لْ
يجُ  نَ ارٌ    نَ لْ
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 трогать نَ نَ يُّ  – نَ يَّ 

    
  ا  ي ي

 ا يا         ا ا ي
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  الْ يا  جُ  ا  يجُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ نَ يُّ 
ااصِ    يّّ نَ يَّ
ا صِ جُ    يّّ نَ
ى   جُ يَّ
ااصِ    جُ يَّ نَ
  جُ نَ رٌ 

ا يٌّ    نَ
ااصِ  ا يَّ   نَ
ا يُّ انَ    نَ
ةرٌ  ا يَّ   نَ

ا يَّ نَااصِ    نَ
اارٌ  ا يَّ   نَ

 ا   نَ نَ يَّ 
ا  ا   نَ نَ يَّ
 ا   نَ نَ يُّ  
 ا   نَ نَ يَّ 
ا  ا   نَ نَ يَّ

 ا   نَ لْ نَ لْ نَ 
 ا   نَ نَ يَّ 

اا     نَ نَ يَّ
 ا   نَ نَ يُّ  
ي  ا   نَ نَ يِّ
ا  ا   نَ نَ يَّ

 ا   نَ لْ نَ لْ نَ 
 ا   يّّ نَ يَّ 
 ا   نَ نَ يَّ 

 ا   نَ نَ يَّ 
ا  ا   نَ نَ يَّ
 ا   نَ نَ يُّ  
 ا   نَ نَ يَّ 
ا  ا   نَ نَ يَّ

 ا   نَ لْ نَ لْ نَ 
 ا   نَ نَ يَّ 
ا  ا   نَ نَ يَّ
 ا   نَ نَ يُّ  
ي  ا   نَ نَ يِّ
ا  ا   نَ نَ يَّ

 ا   نَ لْ نَ لْ نَ 
 ا   يّّ نَ يَّ 
 ا   نَ نَ يَّ 

 
 
 
 
 
 
  نَ يَّ 
ا   نَ يَّ
  نَ يُّ  
ي   نَ يِّ
ا   نَ يَّ

  صِ لْ نَ لْ نَ 

  جُ نَ يُّ 
ااصِ    جُ نَ يَّ
  جُ نَ يُّ انَ 
  جُ نَ يُّ 
ااصِ    جُ نَ يَّ
  جُ لْ نَ لْ نَ 
  جُ نَ يُّ 
ااصِ    جُ نَ يَّ
  جُ نَ يُّ انَ 
  جُ نَ يِّ  نَ 
ااصِ    جُ نَ يَّ
  جُ لْ نَ لْ نَ 
  يّْ نَ يُّ 
  جُ نَ يُّ 

  نَ نَ يُّ 
ااصِ    نَ نَ يَّ
  نَ نَ يُّ انَ 
  نَ نَ يُّ 
ااصِ    نَ نَ يَّ
  نَ لْ نَ لْ نَ 
  نَ نَ يُّ 
ااصِ    نَ نَ يَّ
  نَ نَ يُّ انَ 
  نَ نَ يِّ  نَ 
ااصِ    نَ نَ يَّ
  نَ لْ نَ لْ نَ 
  يّّ نَ يُّ 
  نَ نَ يُّ 

  يَّ  جُ 
   يَّ  جُ 
    يُّ  جُ 
الْ  يَّ  جُ 
 نَا  يَّ  جُ 
انَ  صِ لْ  جُ 
انَ  صِ لْ  جُ 
ا  صِ لْ  جُ   جُ نَ
 جُ لْ  صِ لْ  جُ 
اصِ  صِ لْ  جُ 
ا  صِ لْ  جُ   جُ نَ
 جُ يَّ  صِ لْ  جُ 
اجُ  صِ لْ  جُ 
  نَا صِ لْ  جُ 

  نَ يَّ 
ا   نَ يَّ
  نَ يُّ  
  نَ يَّ لْ 
  نَ يَّ نَا

  نَ صِ لْ نَ 
  نَ صِ لْ نَ 
ا   نَ صِ لْ جُ نَ
  نَ صِ لْ جُ لْ 
  نَ صِ لْ صِ 
ا   نَ صِ لْ جُ نَ
  نَ صِ لْ جُ يَّ 
  نَ صِ لْ جُ 
  نَ صِ لْ نَا

    
  ا  اا ة

      ا     

ا رٌ    نَ يَّ
ااصِ  ا نَ   نَ يَّ
ا جُ انَ    نَ يَّ
ةرٌ  ا نَ   نَ يَّ

ا نَ نَااصِ    نَ يَّ
اارٌ  ا نَ   نَ يَّ

  نَ لْ جُ  رٌ 
ااصِ    نَ لْ جُ  نَ
  نَ لْ جُ  جُ انَ 
ةرٌ    نَ لْ جُ  نَ

  نَ لْ جُ  نَ نَااصِ 
اارٌ    نَ لْ جُ  نَ

 

Урок 82 

ثنَا جُ  يجُ  الْ صِ  Глаголы подобные правильным –  الْ صِ لْ
Это глагол, у которого  ِيص  .слабая буква (  или  )  نَا جُ  الْ صِ لْ

Если слабая буква  , то у большинства глаголов этого типа при 

образовании настоящего-будущего времени действительного залога и 

повелительного наклонения слабая буква в основном упускается. Например: 
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ي ا صِ يجُ  الْ نَ ا صِ جُ    ا صِ لْ ينَ يجُ  الْ جُ يصِ     الْ صِ لْ يّّ لْ ل يجُ  الْ   صِ لْ
ينَ  يجُ  прибывать نَ نَ يجُ ) نَ صِ يجُ  – نَ لْ صِ يلْ (   نَ صِ   صِ
  نَ لْ (   نَينَ جُ  – نَ لْ نَ جُ ) نَينَ جُ   положить نَ نَ نَ 
ثصِيجُ  верить; быть уверенным نَ صِينَ  ثصِيجُ  – نَ لْ صِيجُ ) نَ   صِيلْ (  نَ

 

Если слабая буква  , то не происходит никаких изменений. Например: 

ينَ  يجُ  быть лѐгким  نَ نَ يلْ   نَ لْ صِ   صِ  صِ
 

При образовании и спряжении глаголов  ِنَ صِ ل  صِ يص  не происходит никаких 

изменений, кроме глагола, который образуется по форме  َين  где слабая , صِ لْ نَ نَ

буква заменяется на ا и впоследствии удваивается. Например: 

لنَ  لنَ  быть единым  نَ صِ لنَ ) صِ يَّ نَ لنَ  – صِ لْ نَ نَ لنَ  – صِ لْ نَ نَ  соединяться(  صِ يَّ نَ

 расширяться(  صِ يَّ نَ نَ  – صِ لْ نَ نَ نَ  – صِ لْ نَ نَ نَ ) صِ يَّ نَ نَ  быть широким  نَ صِ نَ 
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Спряжение ينَ يَّي يجُ  الْ جُ   الْ صِ لْ
 прыгать نَثصِ جُ   – نَ نَ نَ 

    
  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ لْ نَ جُ 
ااصِ    يّّ لْ نَ نَ
  يّّ نَ  صِ جُ 
  جُ لْ نَى
ااصِ    جُ لْ نَ نَ
  جُ نَ رٌ 

  نَ  صِ رٌ 
ااصِ    نَ  صِ نَ
  نَ  صِ جُ انَ 
ةرٌ    نَ  صِ نَ

  نَ  صِ نَ نَااصِ 
  نَ  صِ نَاارٌ 

  نَثصِ لْ ا  
اا   ثصِ نَ   نَ
ثصِ جُ  ا     نَ
  نَثصِ لْ ا  
اا     نَثصِ نَ
ثصِ لْ نَ ا     نَ
  نَثصِ لْ ا  
اا     نَثصِ نَ
  نَثصِ جُ  ا  
  نَثصِ صِيا  
اا     نَثصِ نَ
  نَثصِ لْ نَ ا  
  يّّ صِ لْ ا  
  نَثصِ لْ ا  

  نَثصِ نَ ا  
اا   ثصِ نَ   نَ
ثصِ جُ  ا     نَ
  نَثصِ نَ ا  
اا     نَثصِ نَ
ثصِ لْ نَ ا     نَ
  نَثصِ نَ ا  
اا     نَثصِ نَ
  نَثصِ جُ  ا  
  نَثصِ صِيا  
اا     نَثصِ نَ
  نَثصِ لْ نَ ا  
  يّّ صِ نَ ا  
  نَثصِ نَ ا  

 
 
 
 
 
 
  صِ جُ 
ا   صِ نَ
  صِ جُ  
  صِ صِي
ا   صِ نَ
  صِ لْ نَ 

  جُثنَ جُ 
ااصِ    جُثنَ نَ
  جُثنَ جُ انَ 
  جُثنَ جُ 
ااصِ    جُثنَ نَ
  جُثنَ لْ نَ 
  جُثنَ جُ 
ااصِ    جُثنَ نَ
  جُثنَ جُ انَ 
  جُثنَ صِ  نَ 
ااصِ    جُثنَ نَ
  جُثنَ لْ نَ 
  يّْ نَ جُ 
  جُثنَ جُ 

  نَثصِ جُ 
ااصِ  ثصِ نَ   نَ
ثصِ جُ انَ    نَ
  نَثصِ جُ 
ااصِ    نَثصِ نَ
ثصِ لْ نَ    نَ
  نَثصِ جُ 
ااصِ    نَثصِ نَ
  نَثصِ جُ انَ 
  نَثصِ صِ  نَ 
ااصِ    نَثصِ نَ
  نَثصِ لْ نَ 
  يّّ صِ جُ 
  نَثصِ جُ 

  جُ صِ نَ 
ا   جُ صِ نَ
  جُ صِ جُ  
  جُ صِ نَ لْ 
  جُ صِ نَ نَا
  جُ صِ لْ نَ 
  جُ صِ لْ نَ 
ا   جُ صِ لْ جُ نَ
  جُ صِ لْ جُ لْ 
  جُ صِ لْ صِ 
ا   جُ صِ لْ جُ نَ
  جُ صِ لْ جُ يَّ 
  جُ صِ لْ جُ 
  جُ صِ لْ نَا

  نَ نَ نَ 
ا   نَ نَ نَ
  نَ نَ جُ  
  نَ نَ نَ لْ 
  نَ نَ نَ نَا
  نَ نَ لْ نَ 
  نَ نَ لْ نَ 
ا   نَ نَ لْ جُ نَ
  نَ نَ لْ جُ لْ 
  نَ نَ لْ صِ 
ا   نَ نَ لْ جُ نَ
  نَ نَ لْ جُ يَّ 
  نَ نَ لْ جُ 
  نَ نَ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

  نَ يَّاارٌ 
  نَ يَّاانَااصِ 
  نَ يَّااجُ انَ 
ةرٌ    نَ يَّاانَ

  نَ يَّاانَ نَااصِ 
  نَ يَّاانَاارٌ 

  نَ لْ جُ ارٌ 
  نَ لْ جُ انَااصِ 
  نَ لْ جُ اجُ انَ 
ةرٌ    نَ لْ جُ انَ

  نَ لْ جُ انَ نَااصِ 
  نَ لْ جُ انَاارٌ 

 
Урок 85 

ليّّ لْ نَ جُ  يجُ  الْ  Пустой глагол –  الْ صِ لْ
Это глагол, у которого  ُيصِ  نَ لْ ج  слабая буква. При словообразовании и  الْ صِ لْ

спряжении этого глагола происходят следующие изменения: 

1. в прошедшем времени слабая средняя буква превращается в алиф, если 

ей предшествует буква с фатхой. Например: 

 ؛быть длинным نَا نَ  ؛  نَ جُ نَ спать نَا نَ  ؛  نَ صِ نَ сказать نَا نَ   نَ نَ نَ 
 продаватьانَا نَ  انَ نَ نَ 
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Кроме глаголов, указывающих на физический недостаток или цвет и 

имеющих форму  َين  :Например . نَ صِ

انَ быть парализованным؛  نَ صِ نَ быть кривым  نَ صِ نَ   быть черным؛  نَ صِ
При спряжении в положении двух сукунов слабая буква упускается при 

этом  ِيص  :буква огласовыается  نَا جُ  الْ صِ لْ

а) даммой, если глагол со слабой буквой   и имеет форму  َين ينَ  или  نَ جُ   . نَ نَ
الْ نَ ) جُللْ نَ  الْ نَ )؛  جُللْ نَ ( جُللْ نَ   نَللْ نَ   نَاالْ نَ   نَ نَ  ( جُللْ نَ   نَللْ نَ  انَ  نَا لْ   نَ نَ

б) кясрой, если глагол со слабой буквой   и имеет форму  َين  или со  نَ صِ

слабой  . Например: 

ا لْ جُ لْ   نَ صِ لْ جُ لْ ) صِ لْ جُ لْ   انَ لْ صِ  انَا لْ صِ  انَ نَ لْ صِ )؛ اصِ لْ صِ ( صِ لْ جُ لْ   نَ لْ جُ لْ   نَ
 (اصِ لْ صِ 

2. при образовании прошедшего времени страдательного залога средняя 

слабая превращается в  , с изменение огласовки впередистоящей буквы на 

кясру. Например: 

 (اصِ  نَ  اجُ صِ نَ )اصِ  نَ  ؛ انَا نَ ( صِ ينَ   صِ  نَ   جُ صِ نَ ) صِ ينَ   نَا نَ 
При спряжении в положении двух сукунов слабая буква упускается.  

 ؛мне было сказано صِللْ جُ 
 имеет форму действительного залога тебе было проданоاصِ لْ نَ 

3. при образовании настоящего-будущего времени огласовка  ِيص   نَ لْ جُ  الْ صِ لْ

переходит на  ِيص  с последующим изменением слабой буквы на  نَا جُ  الْ صِ لْ

подходящую слабую букву относительно огласовке. Например: 

؛  نَ لْ صِ جُ   نَ لْ جُ جُ  ؛  نَ لْ نَ جُ   نَ جُ  جُ ا جُ   نَ نَ  جُ   نَ صِ  جُ   نَ نَ
При образовании страдательного залога настоящего-будущего времени 

огласовка  ِيص يصِ  переходит на  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ  с последующим изменением  نَا جُ  الْ صِ لْ

слабой буквы на алиф. Например: 

؛  جُ لْ نَ جُ   جُ نَ  جُ   جُ لْ نَ جُ  ا جُ ا جُ   جُ نَ  جُ   جُ نَ   جُ نَ
В положении двух сукунов слабая буква упускается. Например: 

؛  نَ جُ الْ نَ   نَ صِ  لْ نَ  للْ نَ   نَ صِ لْ نَ   نَ جُ
3. Форма повелительного наклонения образуется без начальной хамзы и 

усечением слабой буквы в положении двух сукунов. Например: 
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؛  نَ صِ  جُ  جُ  لْ  جُ  جُ  نَ جُ  جُ  ا جُ  اصِ  لْ  اصِ  جُ  جُيلْ ؛  نَ نَ ا جُ  اصِ لْ ا لْ   نَ يلْ   نَ   نَ
4. При образовании причастия действительного залога слабая буква 

превращается в хамзу. Например: 

ا صِ رٌ   نَا صِ رٌ  ؛ انَ ااصِ رٌ   نَااصِيرٌ  انَ
5. При образовании причастия страдательного залога добавочная   

упускается с последующим изменением огласовки  ِيص  на  نَا جُ  الْ صِ لْ

соответствующую огласовку слабой букве. Например: 

؛  نَ لْ جُ  رٌ   نَ لْ جُ رٌ   نَ لْ جُ  رٌ    نَ صِ  رٌ   نَ جُ  رٌ   نَ لْ جُ رٌ   نَ جُ  رٌ
6. Породы  َين ينَ  и  يّّ لْ نَ  .ة имеют форму масдаров с добавлением  صِ لْ نَ لْ نَ

Например: 

ةرٌ приписывать слова кому либо لٕصِ نَاانَةرٌ  ا نَ  честность; прямота؛  صِ لْ صِ نَ

Спряжение и словообразование глаголов  ِنَ صِ لرٌ  صِ يص  со слабой буквой  ِيص  نَ لْ جُ  الْ صِ لْ
ничем существенным не отличаются. 
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Спряжение  ُليّّ لْ نَ ج يجُ  الْ   الْ صِ لْ
 сказать نَ جُ  جُ  - نَا نَ 

    
  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ لْ نَ جُ 
انَلاصِ    يّّ لْ نَ
  يّّ نَااصِيجُ 
  جُ انَى
ااصِ    جُ انَ نَ
  جُ نَ رٌ 

  نَااصِيرٌ 
  نَااصِينَ اصِ 
  نَااصِلجُ انَ 
  نَااصِلنَةرٌ 

  نَااصِلنَ نَااصِ 
  نَااصِينَ ارٌ 

يلْ ا     نَ جُ
  نَ جُ انَلا  
  نَ جُ اجُ  ا  
يلْ ا     نَ جُ
  نَ جُ انَلا  
للْ نَ ا     نَ جُ
يلْ ا     نَ جُ
  نَ جُ انَلا  
  نَ جُ اجُ  ا  
  نَ جُ اصِيا  
  نَ جُ انَلا  
للْ نَ ا     نَ جُ
  يّّ جُيلْ ا  
يلْ ا     نَ جُ

  نَ جُ  نَ ا  
  نَ جُ انَلا  
  نَ جُ اجُ  ا  
  نَ جُ  نَ ا  
  نَ جُ انَلا  
للْ نَ ا     نَ جُ
  نَ جُ  نَ ا  
  نَ جُ انَلا  
  نَ جُ اجُ  ا  
  نَ جُ اصِيا  
  نَ جُ انَلا  
للْ نَ ا     نَ جُ
  يّّ جُ  نَ ا  
  نَ جُ  نَ ا  

 
 
 
 
 
 
  جُيلْ 
  جُ انَل
  جُ اجُ  
  جُ اصِي
  جُ انَل
  جُللْ نَ 

 

ا جُ    جُ نَ
اانَلاصِ    جُ نَ
ااجُ انَ    جُ نَ
ا جُ    جُ نَ

اانَلاصِ    جُ نَ
للْ نَ    جُ نَ
ا جُ    جُ نَ

اانَلاصِ    جُ نَ
ااجُ انَ    جُ نَ
ااصِ  نَ    جُ نَ
اانَلاصِ    جُ نَ
للْ نَ    جُ نَ
  يّْ نَا جُ 
ا جُ    جُ نَ

  نَ جُ  جُ 
  نَ جُ انَلاصِ 
  نَ جُ اجُ انَ 
  نَ جُ  جُ 

  نَ جُ انَلاصِ 
للْ نَ    نَ جُ
  نَ جُ  جُ 

  نَ جُ انَلاصِ 
  نَ جُ اجُ انَ 
  نَ جُ اصِ  نَ 
  نَ جُ انَلاصِ 
للْ نَ    نَ جُ
  يّّ جُ  جُ 
  نَ جُ  جُ 

  صِ ينَ 
  صِ ينَ 
  صِ لجُ  
  صِ لنَ لْ 
  صِ لنَ نَا
  صِللْ نَ 
  صِللْ نَ 
ا   صِللْ جُ نَ
  صِللْ جُ لْ 
  صِللْ صِ 
ا   صِللْ جُ نَ
  صِللْ جُ يَّ 
  صِللْ جُ 
  صِللْ نَا

  نَا نَ 
  نَاانَل
  نَااجُ  
  نَاانَ لْ 
  نَاانَ نَا
  جُللْ نَ 
  جُللْ نَ 
ا   جُللْ جُ نَ
  جُللْ جُ لْ 
  جُللْ صِ 
ا   جُللْ جُ نَ
  جُللْ جُ يَّ 
  جُللْ جُ 
  جُللْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

  نَ يَّ  رٌ 
  نَ يَّ انَلاصِ 
  نَ يَّ اجُ انَ 
  نَ يَّ انَةرٌ 

  نَ يَّ انَ نَااصِ 
  نَ يَّ انَلارٌ 

  نَ جُ  رٌ 
  نَ جُ انَلاصِ 
  نَ جُ اجُ انَ 
  نَ جُ انَةرٌ 

  نَ جُ انَ نَااصِ 
  نَ جُ انَلارٌ 
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 продавать نَ صِ  جُ  –انَا نَ 
    

  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّالْ نَ جُ 
ااصِ    يّّالْ نَ نَ
  يّّاااصِ جُ 
ى  اجُ  نَ
ااصِ   اجُ  نَ نَ
 اجُ نَ رٌ 

ااصِ رٌ   انَ
ااصِ  ااصِ نَ  انَ
ااصِ جُ انَ   انَ
ةرٌ  ااصِ نَ  انَ

ااصِ نَ نَااصِ   انَ
اارٌ  ااصِ نَ  انَ

  نَ صِ لْ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ  ا  
  نَ صِ لْ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ ا  
  نَ صِ لْ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ  ا  
يا     نَ صِ  صِ
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ ا  
  يّّاصِ لْ ا  
  نَ صِ لْ ا  

  نَ صِ  نَ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ  ا  
  نَ صِ  نَ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ ا  
  نَ صِ  نَ ا  
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ  ا  
يا     نَ صِ  صِ
اا     نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ ا  
  يّّاصِ  نَ ا  
  نَ صِ  نَ ا  

 
 
 
 
 
 
 اصِ لْ 
ا  اصِ  نَ
 اصِ  جُ  
ي  اصِ  صِ
ا  اصِ  نَ
 اصِ لْ نَ 

ا جُ    جُ نَ
ااصِ  ا نَ   جُ نَ
ا جُ انَ    جُ نَ
ا جُ    جُ نَ

ااصِ  ا نَ   جُ نَ
  جُ نَ لْ نَ 
ا جُ    جُ نَ

ااصِ  ا نَ   جُ نَ
ا جُ انَ    جُ نَ
ا صِ  نَ    جُ نَ
ااصِ  ا نَ   جُ نَ
  جُ نَ لْ نَ 
  يّْانَا جُ 
ا جُ    جُ نَ

  نَ صِ  جُ 
ااصِ    نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ انَ 
  نَ صِ  جُ 

ااصِ    نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ 
  نَ صِ  جُ 

ااصِ    نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ انَ 
  نَ صِ  صِ  نَ 
ااصِ    نَ صِ  نَ
  نَ صِ لْ نَ 
  يّّاصِ  جُ 
  نَ صِ  جُ 

 اصِ  نَ 
ا  اصِ  نَ
 اصِ  جُ  
 اصِ  نَ لْ 
ا  اصِ  نَ نَ
 اصِ لْ نَ 
 اصِ لْ نَ 
ا  اصِ لْ جُ نَ
 اصِ لْ جُ لْ 
 اصِ لْ صِ 
ا  اصِ لْ جُ نَ
 اصِ لْ جُ يَّ 
 اصِ لْ جُ 
 اصِ لْ نَا

 انَا نَ 
ا  انَا نَ
 انَا جُ  
 انَا نَ لْ 
ا  انَا نَ نَ
 اصِ لْ نَ 
 اصِ لْ نَ 
ا  اصِ لْ جُ نَ
 اصِ لْ جُ لْ 
 اصِ لْ صِ 
ا  اصِ لْ جُ نَ
 اصِ لْ جُ يَّ 
 اصِ لْ جُ 
 اصِ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

 انَ يَّا رٌ 
ااصِ   انَ يَّا نَ
 انَ يَّا جُ انَ 
ةرٌ   انَ يَّا نَ

 انَ يَّا نَ نَااصِ 
اارٌ   انَ يَّا نَ

  نَ صِ  رٌ 
ااصِ    نَ صِ  نَ
  نَ صِ  جُ انَ 
ةرٌ    نَ صِ  نَ

  نَ صِ  نَ نَااصِ 
اارٌ    نَ صِ  نَ
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ا نَ  ا جُ  – نَ  бояться نَ نَ
    

  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ لْ نَ جُ 
  يّّ لْ نَ نَااصِ 
ااصِيجُ    يّّ نَ
  جُ  نَى
ااصِ    جُ  نَ نَ
  جُ نَ رٌ 

ااصِيرٌ    نَ
ااصِ  ااصِ نَ   نَ
ااصِ جُ انَ    نَ
ةرٌ  ااصِ نَ   نَ
ااصِ  ااصِ نَ   نَ
اارٌ  ااصِ نَ   نَ

يلْ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
ا جُ  ا     نَ نَ
يلْ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ ا  
يلْ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
ا جُ  ا     نَ نَ
ا صِيا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ ا  
يلْ ا     يّّ نَ
يلْ ا     نَ نَ

ا نَ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
ا جُ  ا     نَ نَ
ا نَ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ ا  
ا نَ ا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
ا جُ  ا     نَ نَ
ا صِيا     نَ نَ
ا نَاا     نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ ا  
ا نَ ا     يّّ نَ
ا نَ ا     نَ نَ

 
 
 
 
 
 

يلْ    نَ
ا نَا   نَ
ا جُ     نَ
ا صِي   نَ
ا نَا   نَ
  نَ لْ نَ 

ا جُ    جُ نَ
ا نَااصِ    جُ نَ
ا جُ انَ    جُ نَ
ا جُ    جُ نَ
ا نَااصِ    جُ نَ
  جُ نَ لْ نَ 
ا جُ    جُ نَ
ا نَااصِ    جُ نَ
ا جُ انَ    جُ نَ
ا صِ  نَ    جُ نَ
ا نَااصِ    جُ نَ
  جُ نَ لْ نَ 
ا جُ    يّْ نَ
ا جُ    جُ نَ

ا جُ    نَ نَ
ا نَااصِ    نَ نَ
ا جُ انَ    نَ نَ
ا جُ    نَ نَ
ا نَااصِ    نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ 
ا جُ    نَ نَ
ا نَااصِ    نَ نَ
ا جُ انَ    نَ نَ
ا صِ  نَ    نَ نَ
ا نَااصِ    نَ نَ
  نَ نَ لْ نَ 
ا جُ    يّّ نَ
ا جُ    نَ نَ

  صِ ينَ 
ا   صِ  نَ
  صِ  جُ  
  صِ  نَ لْ 
  صِ  نَ نَا
  صِ لْ نَ 
  صِ لْ نَ 
ا   صِ لْ جُ نَ
  صِ لْ جُ لْ 
  صِ لْ صِ 
ا   صِ لْ جُ نَ
  صِ لْ جُ يَّ 
  صِ لْ جُ 
  صِ لْ نَا

ا نَ    نَ
ا نَا   نَ
ا جُ     نَ
ا نَ لْ    نَ
ا نَ نَا   نَ
  صِ لْ نَ 
  صِ لْ نَ 
ا   صِ لْ جُ نَ
  صِ لْ جُ لْ 
  صِ لْ صِ 
ا   صِ لْ جُ نَ
  صِ لْ جُ يَّ 
  صِ لْ جُ 
  صِ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

  نَ يَّ  رٌ 
  نَ يَّ  نَااصِ 
  نَ يَّ  جُ انَ 
  نَ يَّ  نَةرٌ 

  نَ يَّ  نَ نَااصِ 
  نَ يَّ  نَاارٌ 

  نَ جُ  رٌ 
  نَ جُ  نَااصِ 
  نَ جُ  جُ انَ 
  نَ جُ انَةرٌ 

  نَ جُ  نَ نَااصِ 
  نَ جُ  نَاارٌ 

 
 

Урок 86 

Глагол  َنَاان  
Глагол  َنَاان  был, в арабском языке, имеет некоторые особенности, 

выводящие его за рамки обычного глагола: 

1. Этот глагол употребляется перед именным предложением и изменяет 

состояние  ٌير رٌ  а состояние , نَ لْ جُ ارٌ  на  نَ نَ  :остается неизменным. Например  جُ لْ نَلنَ لٔ

لجُ  صِللْ صِ  رٌ  لجُ  صِللْ صِ ً   .Ахмед ученик  يّّ لْ نَ  Ахмед был учеником  نَاانَ  يّّ لْ نَ

2. Также глагол  َنَاان  может давать значения прошедшего времени и означать 

единичность действия, если  ٌير ا صِ جُ  в предложениях является  نَ نَ ينَ يجُ  ا جُ  или  الْ صِ لْ

يصِ  ا صِ  :Например .(не переводится  نَاانَ  в таких предложениях глагол)  صِ لْ جُ  الْ نَ
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ااصًِ ا  .Ученик сидел (дословно: Ученик был сидящим)  نَاانَ  ا يِّللْ صِ  جُ  نَ

ينَ يّْ  ليِّ جُ  نَ لْ للْ جُ  نَاانَ  الْ جُ نَ ا انَ نَ  .Когда я вошел, учитель читал  صِ لْلنَ نَ

В данных примерах указывается, что ученик сидел и учитель читал в 

определенных моментах в прошлом. 
 

Урок 89 

يجُ  ا يَّا صِلجُ   Недостаточный глагол –  الْ صِ لْ

Это глагол, у которого  ِيص  слабая буква. При словообразовании и انَل جُ  ا صِ لْ

спряжении этого глагола происходят следующие изменения: 

1. в прошедшем времени, если слабой конечной букве предшествует 

буква с фатховой огласовкой, то слабая буква превращается в алиф (т.е. 

долгий гласный аа). Например: 

ا  انَ نَ نَ  ا  ؛  نَ نَ نَ звать, призыватьانَ نَ ينَ прощать نَ نَ ى  ؛  نَ نَ  ؛ бросать نَ نَ
ينَ  ى   نَ نَ طنَينَ запрещать نَ نَ طنَى  ؛  يّّ لْ  давать يّّ لْ

но если в глаголе перед слабой буквой предшествует буква с кясровой  

огласовкой (т.е. имеет форму  َين  то слабая буква не превращается в ,( نَ صِ

долгий гласный аа. Например: 

ينَ  ينَ забывать نَ صِ لصِ ينَ бояться؛  نَ  быть довольным؛  نَ صِ
При спряжении глагола прошедшего времени слабая буква упускается: 

- в III лице мн.ч. м.р. Например: 

ا    انَ نَ جُ    يجُ  انَ نَ ا       انَ نَ لْ ؛  نَ نَ   نَ نَ لْ   نَ نَ
но в глаголах от формы  َين  :кясра заменяется даммой. Например  نَ صِ

  نَ جُ    نَ صِ     نَ جُ  ؛  نَ صِ جُ     نَ صِ     نَ صِ جُ   
- в III лице ед.ч. и дв.ч. ж.р. Например: 

الْ  االْ  انَ نَ نَ ؛  نَ نَ نَ لْ  انَ نَ االْ  انَ نَ لْ   نَ نَ لْ   نَ نَ
  نَ نَ نَا    انَ نَ نَا        

кроме глаголов, имеющих форму  َين  .где слабая буква не упускается , نَ صِ

؛  نَ صِ نَ لْ    نَ صِ نَ لْ
2. в настоящем-будущем времени слабая конечная буква превращается 

долгий гласный в аа, ии или уу согласно предшествующей ей огласовке. 

Например: 

يجُ    نَللْ جُ جُ  يجُ   نَللْ جُ ؛  نَ لْ نَ ى؛  نَيلْ صِ ي  نَ لْ نَ   نَيلْ صِ
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При спряжении глагола настоящего-будущего времени слабая буква 

упускается: 

- во мн.ч-х м.р. 

؛  نَيلْ نَ جُ انَ   نَللْ جُ  انَ   نَللْ جُ جُ انَ  ا انَ   نَللْ جُ انَ انَ   نَيلْ نَ   نَيلْ نَ لْ
но в глаголах от формы  ُيج  :кясра заменяется даммой. Например  نَ لْ صِ

يلْ صِ جُ انَ    نَيلْ جُ انَ   نَيلْ صِ انَ   نَيلْ صِ  انَ   نَ
- во II лице ед.ч. ж.р. Например: 

؛  نَ لْ نَ صِ  نَ   نَيلْ صِ   نَ   نَيلْ صِ صِ  نَ  ا  نَ   نَيلْ صِ  نَ   نَ لْ نَ لْ نَ   نَ لْ نَ
но в глаголах от формы  ُيج  :дамма заменяется кясрой. Например  نَ لْ جُ

  نَللْ صِ  نَ   نَللْ جُ  نَ   نَللْ جُ   نَ   نَللْ جُ صِ  نَ 
3. при образовании глагола повелительного наклонения слабая буква  

упускается:  

 

- в ед.ч. м.р. Например: 

ي   جُالْ جُ    نَللْ جُ   ؛  نَيلْ صِ ي   جُالْ جُ ى   صِ لْ صِ ى   صِ لْ صِ؛  نَ لْ نَ   صِ لْينَ   صِ لْ نَ
- во мн.ч. м.р. и ед.ч. ж.р. удаление слабой буквы соответствует глаголу 

настоящего-будущего времени. Например: 

انَ   نَللْ جُ انَ    صِ لْ جُ    صِ لْ نَ لْ ؛  نَيلْ جُ انَ   جُالْ جُ  ؛  نَ لْ نَ لْ
ي؛  نَ لْ نَ لْ نَ   نَللْ صِ  نَ  ؛  نَيلْ صِ  نَ   جُالْ صِ يلْ ي  صِ لْ نَ   صِ لْ صِ

4. при образовании причастия действительного залога  

يصِ ) ا صِ  :конечная слабая превращается в  . Например ( صِ لْ جُ  الْ نَ

يجُ   اليَّ  صِ جُ  ؛  اييَّ  صِ يجُ   اليَّ  صِ
слабая конечная буква в ед.ч. м.р. упускается с заменой на кясровый 

танвин ( ٍد ), если  ُيصِ  صِ لْ ج ا صِ   . ا  ي   или  ا ي    в  ا  без артикля  الْ نَ
يرٌ  يدٍ  انَ  صِ ؛  نَ  صِ   نَ ادٍ  انَ  دٍ

5. при образовании причастия страдального залога (  ( صِ لْ جُ  الْ نَ لْ جُ  صِ 
происходят следующие изменения: 

- если слабая конечная буква   , то она сливается с добавочной буквой   в 

один удвоенный  ّل . Например: 

للْ جُ  رٌ  للْ جُ يٌّ   نَ   نَ
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- а если слабая конечная буква  , то она сливается с добавочной буквой   

в один удвоенный  ّل  с изменения огласовки предшествующей буквы на кясру. 

Например: 

يلْ جُ  رٌ  ييٌّ   نَ يلْ جُ ؛  نَ لْ جُ  رٌ   نَ ييٌّ يلْ صِ ييٌّ    نَ ييٌّ   نَ لْ جُ   نَ لْ صِ
Спряжение  ُيجُ  ا يَّا صِلج   الْ صِ لْ

ا   звать نَللْ جُ   –انَ نَ
    

  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

ى   يّّالْ نَ
ااصِ    يّّالْ نَ نَ
  يّّانَ  دٍ 
ى  اجُ لْ نَ
 اجُ لْ نَ نَااصِ 
 اجُ نَ رٌ 

 انَ  دٍ 
ااصِ   انَ  صِ نَ
 انَ  جُ انَ 
ةرٌ   انَ  صِ نَ

 انَ  صِ نَ نَااصِ 
 انَ  صِ نَاارٌ 

 ا   نَللْ جُ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ  
 ا   نَللْ جُ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ انَ 
 ا   نَللْ جُ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ  
ي  ا   نَللْ صِ
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ  
 ا   يّّالْ جُ 
 ا   نَللْ جُ 

 ا   نَللْ جُ نَ 
  نَللْ جُ نَ ا  

 ا   نَللْ جُ  
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ انَ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ  
ي  ا   نَللْ صِ
 ا   نَللْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ  
 ا   يّّالْ جُ نَ 
 ا   نَللْ جُ نَ 

 
 
 
 
 
 
  جُالْ جُ 
  جُالْ جُ نَ 
  جُالْ جُ  
ي   جُالْ صِ
  جُالْ جُ نَ 
   جُالْ جُ انَ 

ى   جُللْ نَ
ااصِ   جُللْ نَ نَ
انَ   جُللْ نَ لْ
ى   جُللْ نَ
ااصِ   جُللْ نَ نَ
 جُللْ نَ لْ نَ 
ى   جُللْ نَ
ااصِ   جُللْ نَ نَ
انَ   جُللْ نَ لْ
 جُللْ نَ لْ نَ 
ااصِ   جُللْ نَ نَ
 جُللْ نَ لْ نَ 
ى   يّْالْ نَ
ى   جُللْ نَ

  نَللْ جُ 
  نَللْ جُ نَ اصِ 
  نَللْ جُ انَ 
  نَللْ جُ 

  نَللْ جُ نَ اصِ 
  نَللْ جُ انَ 
  نَللْ جُ 

  نَللْ جُ نَ اصِ 
  نَللْ جُ انَ 
  نَللْ صِ  نَ 
  نَللْ جُ نَ اصِ 
  نَللْ جُ انَ 
  يّّالْ جُ 
  نَللْ جُ 

ينَ   اجُ صِ
ا  اجُ صِ نَ
 اجُ جُ  
 اجُ صِ نَ لْ 
 اجُ صِ نَ نَا
 اجُ صِ  نَ 
 اجُ صِ  نَ 
ا  اجُ صِ  جُ نَ
 اجُ صِ  جُ لْ 
 اجُ صِ  صِ 
ا  اجُ صِ  جُ نَ
 اجُ صِ  جُ يَّ 
 اجُ صِ  جُ 
 اجُ صِ  نَا

ا  انَ نَ
 انَ نَ نَ 
 انَ نَ لْ 
 انَ نَ لْ 
 انَ نَ نَا
انَ   انَ نَ لْ
انَ   انَ نَ لْ
ا  انَ نَ لْ جُ نَ
 انَ نَ لْ جُ لْ 
اصِ   انَ نَ لْ
ا  انَ نَ لْ جُ نَ

  جُ يَّ انَ نَ لْ 
اجُ   انَ نَ لْ
 انَ نَ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

ا رٌ   انَ يَّ
ا لٓاصِ   انَ يَّ
ااجُ انَ   انَ يَّ
ةرٌ  ا نَ  انَ يَّ

ا نَ نَااصِ   انَ يَّ
ا لٓارٌ   انَ يَّ

للْ جُ يٌّ    نَ
للْ جُ يَّ اصِ    نَ
للْ جُ يُّ انَ    نَ
ةرٌ  للْ جُ يَّ   نَ

للْ جُ يَّ نَااصِ    نَ
للْ جُ يَّ ارٌ    نَ

 
  



384 

ى  ي  – نَ نَ  бросать نَيلْ صِ
    

  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

  يّّ لْ نَى
ااصِ    يّّ لْ نَ نَ
  يّّ نَ  دٍ 
  جُ لْ نَى
ااصِ    جُ لْ نَ نَ
يرٌ    جُ نَ

  نَ  دٍ 
ااصِ    نَ  صِ نَ
  نَ  جُ انَ 
ةرٌ    نَ  صِ نَ

  نَ  صِ نَ نَااصِ 
  نَ  صِ نَاارٌ 

يلْ صِ   ا   نَ
ا يلْ صِ نَ  ا   نَ
يلْ جُ    ا   نَ
 ا   نَيلْ صِ 

اا     نَيلْ صِ نَ
يلْ صِ  نَ   ا   نَ
 ا   نَيلْ صِ 
ا  ا   نَيلْ صِ نَ
 ا   نَيلْ جُ  
ي  ا   نَيلْ صِ
ا  ا   نَيلْ صِ نَ
 ا   نَيلْ صِ  نَ 
 ا   نَ لْ صِ 
 ا   نَيلْ صِ 

ينَ  يلْ صِ  ا   نَ
ا يلْ صِ نَ  ا   نَ
يلْ جُ    ا   نَ
ينَ   ا   نَيلْ صِ
ا  ا   نَيلْ صِ نَ
يلْ صِ  نَ   ا   نَ
ينَ   ا   نَيلْ صِ
ا  ا   نَيلْ صِ نَ
 ا   نَيلْ جُ  
ي  ا   نَيلْ صِ
ا  ا   نَيلْ صِ نَ

  نَيلْ صِ  نَ ا  
ينَ   ا   نَ لْ صِ
ينَ   ا   نَيلْ صِ

 
 
 
 
 
 
  صِ لْ صِ 
ا   صِ لْ صِ نَ
  صِ لْ جُ  
ي   صِ لْ صِ
ا   صِ لْ صِ نَ
  صِ لْ صِ  نَ 

ى   جُيلْ نَ
ااصِ   جُيلْ نَ نَ
انَ   جُيلْ نَ لْ
ى   جُيلْ نَ
ااصِ   جُيلْ نَ نَ
 جُيلْ نَ لْ نَ 
ى   جُيلْ نَ
ااصِ   جُيلْ نَ نَ
انَ   جُيلْ نَ لْ
 جُيلْ نَ لْ نَ 
ااصِ   جُيلْ نَ نَ
 جُيلْ نَ لْ نَ 
ى   يّْ لْ نَ
ى   جُيلْ نَ

ي يلْ صِ   نَ
ااصِ  يلْ صِ نَ   نَ
يلْ جُ انَ    نَ
ي   نَيلْ صِ
ااصِ    نَيلْ صِ نَ
يلْ صِ  نَ    نَ
ي   نَيلْ صِ
ااصِ    نَيلْ صِ نَ
  نَيلْ جُ انَ 
  نَيلْ صِ  نَ 
ااصِ    نَيلْ صِ نَ
  نَيلْ صِ  نَ 
ي   نَ لْ صِ
ي   نَيلْ صِ

ينَ    جُ صِ
ا   جُ صِ نَ
  جُ جُ  
  جُ صِ نَ لْ 
  جُ صِ نَ نَا
  جُ صِ  نَ 
  جُ صِ  نَ 
ا   جُ صِ  جُ نَ
  جُ صِ  جُ لْ 
  جُ صِ  صِ 
ا   جُ صِ  جُ نَ
  جُ صِ  جُ يَّ 
  جُ صِ  جُ 
  جُ صِ  نَا

  نَ نَى
ا   نَ نَ نَ
  نَ نَ لْ 
  نَ نَ لْ 
  نَ نَ نَا
  نَ نَ لْ نَ 
  نَ نَ لْ نَ 
ا   نَ نَ لْ جُ نَ
  نَ نَ لْ جُ لْ 
  نَ نَ لْ صِ 
ا   نَ نَ لْ جُ نَ
  نَ نَ لْ جُ يَّ 
  نَ نَ لْ جُ 
  نَ نَ لْ نَا

    
  ا  اا ة

    
  ا     

ا رٌ    نَ يَّ
ا لٓاصِ    نَ يَّ
ااجُ انَ    نَ يَّ
ةرٌ  ا نَ   نَ يَّ

ا نَ نَااصِ    ينَ يَّ
ا لٓارٌ    نَ يَّ

ييٌّ  يلْ صِ   نَ
يلْ صِ يَّااصِ    نَ
يلْ صِ يُّ انَ    نَ
يلْ صِ يَّةرٌ    نَ

يلْ صِ يَّ نَااصِ    نَ
يلْ صِ يَّاارٌ    نَ
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ا   звать نَللْ جُ   –انَ نَ
    

  ا  ي ي

    
  ا ا ي

 ا يا   
  ا     

 ا يا   
  ا    ا

يجُ   صِ لْ
يصِ  يّّ لْ ل   الْ

ي  ا  يجُ  الْ يا  جُ    ا  يجُ  ا ا صِ

   ل           ل        

ى لنَ   يّّ لْ
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لصِ يَّااصِ    نَ لْ
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لصِ يَّاارٌ    نَ لْ
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Словарь 

стараться  ٌاار      صِ لْ صِ نَ
кирпич  ٓييٌّ  ل   يّّ؟ ?ли  جُ

плата; зарплата  ٌينَ ار ةرٌ،  يّْ لْ ينَ لً  всегда; никогда  يّْ لْ   يّّانَ

усадить  ٌينَ  ر لصِ نَةجُ  выявлять  لٕصِ لْ ى،  جُ لْلصِ ،  ا يَّ لْ   يّّالْلنَ

безрогий  ُّيّّ نَ ي  игла  ٌير ةرٌ،  لٕصِانَ ينَ   لٕصِالْ

иностранец  ٌّيّّ لْ نَ صِيي  кувшин  ُا صِ يج يصِ يرٌ،  يّّانَ   لٕصِالْ

пустой    ُيّّ لْ نَ ج  доводить до слез  ،صـِي نـَى،  جُ لْ ا جُ  يّّالْ نـَ الْ للٕصِ   الْ

любимее  ُّيّّ نَ ي  верблюды (собир.)  ِا رٌ  صِاص ،  لٓانَ   رٌ

нуждается  ُا ج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَا جُ ا،  صِالْ رٌ  сын  صِ لْ نَا جُ   جُ  يّّالْ نَ

сжигать  ُلصِ لْ صِينَ  ج ،  الْ ،  نَ لْ نَيصِ جُ  انَ نَاارٌ ةرٌ،  صِالْ نَ  дочь   لْ نَينَ نَ

никто, кто-то  ٌلر ا رٌ  большой палец  يّّ نَ   لٕصِالْ نَ

ينَ  11 لنَ لنَ  نَ ا،  يّّاجُ  отец, папа  يّّ نَ   جُ  لٓانَ

сутулый, горбатый  ٌار للْ ،  جُ اجُ لنَ   يّّالْ نَيجُ  белый  يّّ لْ

красный  ُيج ا رٌ  получать урок  يّّ لْ نَ ،  صِ يِّ نَ يجُ ،  نَ يَّ صِ ينَ   صِ يَّ نَ
дурной, 

сумасшедший    ٌير ،  جُ لْ يجُ ا جُ  договориться  يّّ لْ نَ ،  الصِ يِّ نَ يجُ ،  نَ يَّ صِ ينَ    يَّ نَ

косой  ٌجُ  ر  ، لٓ صِي будущий  يّّ لْ نَ جُ   ال

сестра  ٌينَ  12  يّّ نَ نَ ارٌ ،  يّْ لْ ر لنَ ا  نَ   صِ لْ نَ

взял ، لْ جُ جُ  نَ   يّّ نَ نَ ااصِ  два  اليّّ لْ  ، لٔ   صِ لْ نَ

другой  ُيج ا رٌ  слива  لٓ نَ   لٕصِ يَّ

конец, в конце  ٌير يجُ  ، لٓ صِ ا رٌ  собираться  يّّ نَ  صِ   صِ لْ صِ نَ

задерживать  ُلْ صِ يج ،  ا يَّالٔ يجُ ،  جُ نَ يِّ ينَ لصِ لْ صِ نَااجُ  избегать  يّّ يَّ ، الْ ، نَ لْ نَ صِ جُ    لْ نَ نَ نَ

выводить  ٌينَ  ر ا جُ  собирать  لٕصِ لْ لصِ لْ صِ نَ    لْ نَ نَى،  نَ لْ نَ صِي،  الْ
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синий  ُيّّزلْ نَ ج  тот мир  ٌةر ينَ   لٓ صِ

светлый  ٌير ، زجُ لْ يجُ يلْ رٌ  немой  يّّزلْ نَ ،  جُ ينَ جُ   يّّ لْ

пленные ا نَى يجُ  зеленый  يّْ نَ ينَ   يّّ لْ

неделя  ٌااصِ  جُ ،  يّْ لْ جُ  ر ينَ  جُ  быть искренним  لٔ نَ للٕصِ لْ ،  الْ لصِلجُ ،  جُ لْ لنَلنَ   يّّ لْ

наставник, учитель  ٌا صِ  جُ  ، يّْ لْ نَا ر  ةرٌ  لٕصِ لْ نَ ،  يّّ جُ  брат  يّّ نَ

считать хорошим  ُااج ، الْلصِ لْ صِ لْ نَ ، نَ لْ نَ لْ صِ جُ ا جُ  утверждать  صِ لْ نَ لْ نَ نَ ايِّ نَ لصِ ي،  الْ ى،  نَليَّ صِ   صِايَّ نَ

осведомляться  ُا ج لصِ لْ صِ لْ نَ ، الْ ، نَ لْ نَ لْ صِيجُ ينَ   يّّالْ نَ جُ  черный; вороной   لْ نَ لْ نَ

использовать  ُلنَ  ج لصِ لْ صِ لْ لصِ جُ،  الْ ، نَ لْ نَ لْ لنَ نَ لْاصِ نَةجُ  выполнять  صِ لْ نَ لْ ايِّ ،  ا يَّالٔ   يّّايَّى،  جُ نَ

отдыхать  ُةج لصِ لْ صِينَ  نَ ،  الْ يصِ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ انَ   لٕصِ نَ  … когда  صِ لْ نَ

возвращать  ُانَ اج لصِ لْ صِيلْ ،  الْ ،  نَ لْ نَيصِايُّ ايَّ ارٌ،  لٓ نَ ارٌ  ухо  صِ لْ نَينَ   يّْ جُ

наслаждаться  ُةج اانَ لصِ لْ صِطنَ ، الْ ، نَ لْ نَطصِ  جُ اجُ  разрешить  صِ لْ نَطنَاانَ للٕصِ لْ ،  الْ اجُ لْ نَ الٔ ،  نَ انَ   يّّ صِ

просить еду  ٌا ر لْ صِ  جُ  говорить азан  صِ لْ صِطلْ نَ ،  ا يَّالٔ اجُ ،  جُ نَ يِّ انَ   يّّ يَّ

просить помощь  ُا نَةج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَ صِ  جُ اانَ ةجُ  хотеть  صِ لْ نَ نَ للٕصِ نَ انَ ،  الْ ،  جُيصِ لجُ   يّّ نَ انَ

узнать  ٌينَ  ر انَ رٌ  четыре  صِ لْ صِ لْ   يّّ لْ

использовать  ٌا ر ينَ  14  صِ لْ صِ لْ نَ لنَ ةنَ  نَ انَ نَ   يّّ لْ

просить прощение  ٌا ر انَ جُ انَ  40  صِ لْ صِ لْ نَ   يّّ لْ

обходиться  ُلصِ لْ صِ لْ صِا ج ا رٌ  высота   لْ نَ لْ نَى، نَ لْ نَ لْ صِي، الْ   صِ لْ صِ نَ

встречать  ُا ج لصِ لْ صِ لْ نَ ، الْ ، نَ لْ نَ لْ صِيجُ زيٌّ  рис  صِ لْ نَ لْ نَينَ   يّْ جُ

ложиться  ُا ج لصِ لْ صِللْ نَ ي، الْ ى، نَ لْ نَللْ صِ ي земля   لْ نَللْ نَ ،  يّّ نَ  صِ   يّّ لْارٌ

просить помощь  ٌا ر   يّّ لْ نَ جُ  пятнистый  صِ لْ صِ لْ نَ

издеваться  ُلصِ لْ صِ لْ نَ  ج ى،  نَ لْ نَ لْ صِ ،  الْ ،  يّّ نَ  صِ جُ  заяц  صِ لْ نَ لْ نَ   يّّ لْ نَ رٌ

считать родиной  ٌصِ لْ صِ طنَاار  ، ،  نَ لْ نَ لْ صِ جُ   لٕصِزنَ  رٌ،  يّْزجُ رٌ  фартук  صِ لْ نَ لْ نَ نَ
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совсем, вообще  ًي لرٌ  лев  يّّ لْ ،  يّْ جُ لرٌ   يّّ نَ

глухой  ٌّجُ ي  ، ينَ  جُ  расточать  يّّ نَ يُّ للٕصِ لْ ، الْ يصِ جُ ، جُ لْ ينَ نَ   يّّ لْ

терять  ُةج ا نَ للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُيصِ  جُ ا نَ ا صِ  جُ  столб, колонна  يّّ نَ طجُ نَ  نَةرٌ،  يّّ نَ   يّْ لْ

посмешище  ُا صِ  ج ينَ  رٌ  покорность  يّْ لْ جُ  نَةرٌ، يّّ نَ   لٕصِ لْ

волноваться  ُالْلصِ لْ صِينَ اج ، طنَيصِاجُ ، نَيلْ طنَينَانَ ةرٌ  оружие   لْ لصِ نَ   يّّ لْ

заблуждать  ، ييَّ ينَ  جُ  يّّ نَ للٕصِ لْ ،  الْ ييُّ ينَ  جُ  принимать Ислам  جُيصِ للٕصِ لْ ،  الْ لصِ جُ ،  جُ لْ لنَ نَ   يّّ لْ

кормить  ٌا ر ا جُ  имя  لٕصِ لْ نَ ،  نَ لْ نَ   صِ لْ رٌ

возвращать  ُةج اانَ للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُ صِ لجُ اانَ ا رٌ  дать услышать  يّّ نَ   لٕصِ لْ نَ

привыкать  ُااج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَااجُ يرٌ  темный  صِ لْ نَاانَ يجُ،  جُ لْ   يّّ لْ نَ

верить  ُااج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ لجُ ،  نَ لْ نَ صِ لنَ اجُ  черный  صِ لْ نَ نَ   يّّ لْ نَ

тощий; худой  ُيج ةجُ  указывать  يّّ لْ نَ ا نَ للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُلصِ يجُ ا نَ   يّّ نَ

небывалое  ُا صِ  ج ةرٌ، يّّ نَ ا جُ  сомневаться  يّْ لْ جُ انَ لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  جُللْ نَ صِيجُ ينَ    لْ نَ نَ

хромой    ٌيلْ ر ،  جُ ينَ جُ لصِ لْ صِينَ  جُ   صِ لْ نَينَى، покупать  يّّ لْ   نَللْ نَيصِ ،  الْ

отказываться  ُينَ اج للٕصِ لْ ،  الْ يصِاجُ ،  جُ لْ ينَانَ يرٌ  рыжий  يّّ لْ يجُ،  جُ لْ   يّّ لْ نَ

дать  ُطنَا ج للٕصِ لْ ي،  الْ طصِ طنَى،  جُ لْ ييٌّ  парализованный  يّّ لْ ،  جُ ييُّ   يّّ نَ

слепой  ٌير ى،  جُ لْ ا جُ  давать нюхать  يّّ لْ نَ للٕصِ لْ نَ ،  الْ ،  جُلصِ يُّ   يّّ نَ يَّ

обмануться  ،َّلصِ لْ صِينَ  جُ  صِ لْ نَيي   يّّ لْ نَ جُ  серый  نَ لْ نَييُّ،  الْ

использовать  ُا ج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ،  نَ لْ نَ صِ جُ ااصِ جُ  палец   لْ نَ نَ نَ ،  يّّ نَ   لٕصِ لْ نَ رٌ

уф  ٍّيّْ ي  охотиться  ُطنَااج   صِ لْ

беда  ٌلٓ نَةرٌ،  لٓ نَاار  сарай  ُا صِ ج ،  يّّ نَ طصِ لْيرٌ   لٕصِ لْ

гордиться  ٌا ر يجُ  желтый  صِ لْ صِ نَ   يّّ لْ نَ

гордиться  ُا ج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ يجُ ،  نَ لْ نَ صِ ينَ ،  يّْ جُ  رٌ  основа  صِ لْ نَ نَ يرٌ   يّّ لْ
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يجُ  1/2 لصِ لْ صِينَ  جُ  расставаться  نَا يِّ لْ ،  الْ ،  نَ لْ نَيصِ جُ   صِ لْ نَينَ نَ

божество  ٌةر ،  لٓاصِ نَ يصِ  جُ  делать чрезмерно  لٕصِانَيرٌ ،  ا يَّ لْ يصِاجُ ،  جُ لْ انَ   يّّ لْينَ

к لٕصِانَى  француз  ٌيّّ لْينَ لْير  ، ييٌّ   يّّ لْينَ لْ صِ

Куда? ؟ يجُ  достойнее  لٕصِانَى  يّّ لْ نَ   يّّ لْينَ

До скольки? لٕصِانَى  نَ نَى؟  успех  ٌا ر   لٕصِ لْ نَ

мать, мама  ٌّاارٌ ،  يّْ ي للٕصِ لْينَ اجُ  давать взаймы  يّْ يَّ نَ ،  الْ يصِاجُ ،  جُ لْ   يّّ لْينَانَ

стоять впереди  ُةج ا نَ ااجُ  добывать  يّّ يَّ،  نَ جُ يُّ،  اللٕ نَ ، الصِ لْ صِ نَ لـْ نَ صِ جُ ،  نَ   صِ لْ نَ نَ نَ

что касается, … то ا   يّّ لْثنَيجُ  многие  يّّ يَّ

или…или ا   لٕصِ لْينَ  رٌ  уважать  يّّ لْ ... لٕصِ يَّ

что касается…то ا ، ел  نَ ... يّّ يَّ لْ جُيجُ   يّّ نَينَ الٔ   يّّ لْيرٌ  ، نَ

перед  َا ن   يّّانَل о! (обращение)  يّّ نَ

имам  ٌةر ا رٌ،  يّّاصِ يَّ  кроме; за  لٕصِ نَ
исключением لٕصِايَّل  

верность  ٌا نَةر   لٕصِالْ نَا رٌ  одевать  يّّ نَ

община; нация  ٌةرٌ،  يّْ نَ ر   يّّالْ نَ يَّةنَ  конечно  يّْ يَّ

прекращать  ُلصِ لْ صِ نَا ج ،  الْ ،  نَ لْ نَ صِ جُ   لٓانَةرٌ،  لٓانَلارٌ  орудие   لْ نَ نَ نَ

дело  ٌيرٌ،  يّْ جُ  ر ا جُ  встречать  يّّ لْ الْ صِ نَ لصِ للْ نَ صِي،  الْ ى،  نَ   صِالْ نَ نَ

приказывать  ُيج يّّ لْ ل ،  الْ يجُ لْ جُ الٔ ،  نَ ينَ ا رٌ  просить  يّّ نَ   صِالْ صِ نَ

женщина  ِا جُ  ، يّّةرٌ  نَ  لْ  ص ، اجُثلْغرٌ  шепелявый  صِ نَ   يّّالْثنَغجُ

вчера  ِنَاثيُّلجُ جُ  1/3  يّّ لْ ص  

сохранять, схватить  ُااج للٕصِ لْ نَ ،  الْ ،  جُ لْ صِ جُ   يّّالْيرٌ  1000  يّّ لْ نَ نَ

надеяться  ُيج يّّ نَ ل ،  الْ يجُ لْ جُ الٔ ،  نَ ينَ ةجُ  любить; дружить  يّّ نَ يّْالْ نَ ل ،  الْ لْانَيجُ الٔ ، نَ   يّّاصِينَ

гладкий  ُلنَ ج ،  لٓانَل رٌ  боль  يّّ لْ   يّّانَ رٌ
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недавно لٓ صًِ ا  верить  ُااج للٕصِ  نَ ،  الْ ،  جُ لْ صِ جُ   لٓ نَ نَ

тратить  ُا ج للٕصِ لْ نَ ،  الْ يجُ ،  جُ لْ صِ ينَ يّّ لْ جُ  быть безопасным  يّّ لْ نَ ل ، الْ لْ نَ جُ الٔ ، نَ   يّّ صِ نَ

повиноваться  ُااج لصِ لْ صِ نَ ،  الْ ااجُ ،  نَ لْ نَ اانَ ينَ  جُ  правитель  صِ لْ نَ   يّّ صِ يرٌ،  يّْ نَ

вымирать, исчезать  ُينَ اج لصِ لْ صِ ،  الْ يصِاجُ ،  نَ لْ نَ ينَانَ   يّّايَّ  что  صِ لْ نَ
истекать, 

заканчиваться  ُا ج ينَ ي،  الصِ لْ صِ يصِ ى،  نَ لْ نَ ينَ   لٕصِايَّ  истинно  صِ لْ نَ

резаться  ٌطنَا ر   لٕصِالْ  … если  صِ لْ صِ

разбиваться  ٌا ر صـِ نَ لٓانَ  сейчас  صِ لْ ل   الْ

затмение (солнца)  ٌا ر صـِ نَ   يّّ نَا я  صِ لْ

англичанин  ٌلصِ  ر صـِ ،  يّّ لْ لصِ  صِ يٌّ صـِ ةرٌ  сосуд  يّّ لْ   لٕصِ نَا رٌ،  لٓ صِ نَ

истинно ا   يّّ لْ نَ  ты  لٕصِ يَّ نَ

разрушаться  ٌلنَ  ر   يّّ لْ صِ  ты  صِ لْ صِ

пренебрегать  ُا نَةج للٕصِ نَ ،  الْ ،  جُ صِ  جُ اانَ ا رٌ  внимательность  يّّ نَ   صِ لْ صِ نَ

житель, семья  ٌير   يّّ لْ جُ لْ  вы  يّّ لْ

Добро пожаловать  ًي يً   يّّ لْ ا вы (двое)  نَ نَ لْ   يّّ لْ جُ نَ

домашний  ٌّلصِيي   يّّ لْ جُ يَّ  вы  يّّ لْ

создать  ٌاار ،  لٕصِ  نَ لجُ ،  جُ  صِ لنَ   جُ لْثنَى،  صِ نَا رٌ  самка (ж.р.)  يّّ لْ نَ

гусь  ٌّزي زيَّةرٌ،  لٕصِ نَ اارٌ  замерзать  لٕصِ نَ   صِ لْ صِ نَ

поджигать  ُااج ،  اللٕصِ  نَ ،  جُ  صِلجُ ا رٌ  затмение (луны)  يّّ لْ نَلنَ   صِ لْ صِ نَ

начало, первый  ٌيّّ نَ اصِيجُ  ، يّّ يَّ ر  человек  ٌاار  ،  جُ نَا رٌ  صِ لْ نَ

вначале اًل لنَ اجُ  быть закрытым  يّّ يَّ لصِ لْ صِ ،  الْ ليُّ ،  نَ لْ نَ ليَّ   صِ لْ نَ

…или нет? انَل؟ ا رٌ  справедливость  يّّ لْ   لٕصِ لْ نَ

те  َجُ انَ صِ ن  нос  ٌيّْ جُ  ر  ،   يّّ لْيرٌ

т.е.  ْيّّ ل  тратить  ُا ج للٕصِ لْ نَ ،  الْ يجُ ،  جُ لْ صِ ينَ   يّّ لْ نَ
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пар  ٌا ر   لٕصِ يَّاانَ  остерегайся اصِ نَ

скупой, жадный  ُينَ  ج ، اجُ نَ   لٕصِ يَّا جُ  его, ему انَ صِ يرٌ

начать  ُلنَ يّْ،  الْ نَللْ ج   يّّ لْيًا тоже انَلنَ يّّ،  نَ لْ

тело  ٌارٌ،  يّّالْلنَ ار اارٌ  вера انَلنَ   لٕصِ  نَ

семена, зерна  ٌانَ لْ رٌ، اجُ جُ  ر Где?  ْ؟ يّّ ل  انَ

благородный  ٌّيي ا где бы ни انَ   يّّ لْ نَ نَ

апельсин  ٌا ر ي !дальше اجُيلْ جُ نَ   لٕصِ  صِ

блоха  ُينَ  صِ  ج ، انَ  ا  اجُيلْ جُ  رٌ
молния  ٌيلْ ر  اصِ   с انَ

благодать, милость  ٌينَ نَةر ،  نَ  для клятвы انَ  اصِ ،  نَ

быть избавленным  ُينَ يّْ،  الْ جُيلْ ج ،  نَ لْ يصِانَ ،  يّّالْ نَ ارٌ  дверь انَ  انَاارٌ

почта  ٌار ، اجُيجُ يصِ لرٌ ةنَ  прошлой ночью انَ ا صِ نَ   الْ نَ

слюна  ٌاجُ نَ  ر холодный  ٌا صِار  انَ

плевать  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ لْ جُ جُ ازصِ ، اجُ نَ ةرٌ  сокол انَ نَ نَ  انَ

хватит  ْانَ ل ложный, неверный  ٌير  انَا صِ

ковер  ٌاجُ جُ ر ، اارٌ ،  الْ نَ لْ جُ  продать اصِ نَ ،  نَ صِ  جُ  انَا نَ

веселый, улыбчивый  ٌّاجُ ي ،  انَا دٍ  вечный; остающейся انَلجُ ارٌ

увидел  َين يجُ،، انَ جُ يجُ   نَ لْ جُ  انَا دٍ  изношенный  ا نَ نَ

лук  ٌير ،  الْ نَ لْ جُ  мочиться انَ نَ ،  نَ جُ  جُ  انَا نَ

безработный  ٌانَطيَّا ر море  ٌير ا رٌ انَ لْ  ، اصِ نَ

утка  ٌّانَطيَّةرٌ، انَ ي для того чтобы  ُاصِ نَ لْ ج 
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флегма, слизь  ٌللْ نَ ر ي رٌ  медленный انَ  انَطصِ

Чем? ؟  اصِطيِّ  رٌ  дыня; арбуз اصِ نَ

строитель  ٌانَ يَّا ر посылать  ُالْ نَ لْ ج ، ،  نَ لْ نَ جُ  انَ نَ نَ

здание  ٌةر ا رٌ،  يّّالْ صِ نَ لنَ  после اصِ نَ  انَ لْ

лесной орех  ُااصِ ج ، انَ نَ لرٌ  дальность اجُ لْلجُ رٌ  اجُ لْ

ружье  ُااصِ ج لدٍ  послезавтра اجُ لْلجُ صِ يَّةرٌ، انَ نَ لنَ  نَ  انَ لْ

безымянный палец  ٌير لنَ  был далеким اصِ لْ صِ ،انَ جُ لجُ لجُ  ،  نَ لْ جُ   ا جُ لْ

строить  ِنَا جُ انَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ ص  после того как ا لنَ نَ  انَ لْ

красивый  ٌّيي يجُ  некоторые انَ صِ  انَ لْ

моча  ٌانَ لْ ر далекий  ٌانَ صِ لر 

дом  ٌاجُ جُ ار ، ، الْ جُ لْيجُ  ненавидеть انَ لْ رٌ ، نَ لْ جُيجُ  انَ نَينَ

колодец  ٌا ر يرٌ،  لٓانَ ا رٌ  мул اصِ لْ ، اصِ نَ يرٌ  انَ لْ

какой плохой  ْاصِ لْ نَ ل ، ا رٌ  бакалейщик اصِ لْ نَ  انَ يَّ

яйцо  ٌاار ، انَ لْينَ  рогатый (крупно) انَ لْيرٌ
скот  ٌير يرٌ، اجُ جُ  انَ نَ

между  َانَ لْ ن корова  ٌةر ينَ  انَ نَ

объяснять  ُا يَّ لْ صِ  ج  ، ،  جُ نَ يِّ جُ ا جُ  оставаться انَ يَّ نَ ى،  الْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ ينَ  انَ صِ

между тем как ا ا جُ  плакать انَ لْ نَ نَ نـَ صـِي،  الْ جُ نـَى،  نَ لْ  انَ

 انَيلْ  но, однако ا 

каяться  ُةج انَ ،  ا يَّ لْ ،  نَ جُ اجُ ،  ا نَييُّ  смочить  نَاانَ ،  نَ جُييُّ  انَييَّ

корона  ٌنَا ر  город, страна  ٌلنَلر  اصِينَ ارٌ ، انَ

торговец, купец  ٌا ر يرٌ،  جُ يَّ للْ جُ  глотать  نَا صِ ،  الْ نَ لنَ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ  انَ

история  ،  достигать  نَ نَ  صِ  جُ  نَا صِ  رٌ

(совершеннолетия)  ُالْ جُلجُ اج  ، لجُغجُ ،  نَ لْ لنَغنَ  انَ
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يرٌ  сожалеть  ا يُّ جُ جُ  1/9   نَايّّ يُّ

девять  ٌصِ لْ ر  те (две)  َنَا صِ ن  

ينَ  19 لنَ ةنَ  نَ   نَااصِ رٌ  кающийся  صِ لْ نَ

لرٌ  удаляться  صِ لْ جُ انَ  90 ا جُ   نَ نَ

давать милостыню  ، ليَّ جُ ،  نَ نَ نَ ليَّ نَ ليُّ جُ  نَ نَ   نَ نَ يُّ رٌ  улыбаться  ا يَّ نَ

воображать  ُا يَّ نَ يُّ ج  ، ،  نَ نَ نَ يَّ جُ ،  ا يَّ لْ جُ  следовать  نَ نَ يَّ نَ ،  نَ لْ نَ جُ   نَ صِ نَ

тратить  ُنَيلْ صِ  ج  солома  ٌةرٌ،  صِ لْ ر   صِ لْ نَ

иди сюда اانَى ا جُاجُ  практика  نَ نَ ،  ا نَ نَ اجُ ا نَ ،  نَ نَ نَ انَ ا نَ   نَ نَ
удивляться, 

радоваться  ٌنَ نَ يُّ ر  торговля  ٌا نَ ار ةرٌ،  صِ نَ ا نَ   صِ نَ

несчастный  َنَ صِ جُ ان  ، ،  ا يَّ نَ يُّ جُ  следить  نَ صِ رٌ ،  نَ نَ نَ يَّ جُ   نَ نَ يَّ نَ

возвеличивать  ٌنَ لْ صِ  ر  завидовать  ٌلر ا جُ   نَ نَ

обучаться  ٌليُّ ر   نَ لْ نَ  под  نَ نَ

обучать  ٌلصِ  ر ييُّاجُ   двигаться  نَ لْ ،  ا يَّ نَ ييَّاجُ ،  نَ نَ نَ ييَّانَ   نَ نَ

петь, читать نَ نَ يَّى،  نَ نَ نَ يَّى،  ا يَّ نَ يِّى  получать  ٌنَ لْ صِ ير  

яблоко  ٌاار   نَ لْ صِ يرٌ  унижать  جُ يَّ

прогуливаться  ُييُّ ج ،  ا يَّ نَ ييَّ جُ ،  نَ نَ نَ ييَّ نَ   نَ لْ صِ يرٌ  пугать  نَ نَ

прошу   ُلج ييَّ   جُينَ ارٌ  земля  نَ نَ

безвкусный  ٌير ي договариваться  نَ صِ ى،  ا يَّينَ  صِ ى،  نَ نَينَ  نَ   نَينَ  نَ

приближаться  ٌا جُار ينَ يَّى،  ا يَّينَ يِّي развиваться  نَ نَ   نَينَ يَّى،  نَ نَ

развиваться  ُليُّ ج ليَّ جُ،  ا يَّ نَ ليَّ نَ،  نَ نَ نَ ، бросил, оставил  نَ نَ انَ ارٌ  ، نَ لْيجُاجُ   نَينَ   نَيلْ

приближаться  ، ييَّاجُ ،  نَ نَ نَ ييَّانَ ييُّاجُ  نَ نَ ارٌ  турок, турецкий  ا يَّ نَ ،  جُيلْ   جُيلْ صِييٌّ

набожность ى ،  ا يَّ نَ يُّ جُ  жениться  نَ لْ نَ ،  نَ نَ نَ يَّ جُ   نَ نَ يَّ نَ
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полагаться  ٌنَ نَ يُّير  ، ،  نَ نَ نَ يَّيجُ نـَ يُّيرٌ  гордиться  نَ نَ يَّينَ   نَ

которая صِي اييَّ ،  ايَّ صِي   говорить  ٌليُّ ر نـَ   نَ

инжир  ٌصِ  ر  представлять  ُنـَ يُّيج ،  ا يَّ نـَ يَّيجُ ،  نَ نَ نـَ يَّينَ   نَ

   читать на распев  ُةج   نَينَ ،  نَ لْلجُ ،  ا يِّينَ  نَ

секунда ةرٌ،  نَ نَ  صِي ،  ا يَّلنَ يُّ جُ  наслаждаться  نَا صِ نَ ،  نَ نَلنَ يَّ جُ   نَلنَ يَّ نَ

плотный  ٌنَ صِ  ر  та  َصِللْ ن  

грудь (вымя)  ِيّّ لْلص  ،   نَينَ  صِ  جُ ، صِللْ صِ  رٌ  ученик  نَللْ رٌ

змея  ٌاار ا جُ  завершать  جُ لْ نَ ،  ا يَّ نَ ،  نَ جُ يُّ   نَ يَّ

лиса  ُااصِ ج ،  نَ نَ لنَ رٌ ا جُاجُ  симулировать  نَ لْ ،  ا يَّ نَ ا نَاجُ ،  نَ نَ نَ ا نَانَ   نَ نَ

сверлить  ُاثيَّ لْ ج  ، ثلْ جُ جُ ،  نَ ا يُّ  прикасаться  نَ نَ نَ ،  ا يَّ نَ ا يُّ ،  نَ نَ نَ ا يَّ   نَ نَ

отверстие  ٌةرٌ،  جُ جُ ار يرٌ  финик сушеный  جُ لْ نَ   نَ لْ

тяжелый  ٌنَ صِ ير  крокодил  ٌا صِ ير ،  نَ نَ اارٌ   صِ لْ نَ

три  ٌنَينَ  ر  спорить  ٌازجُ ر   نَ نَ

ينَ  13 لنَ يرٌ  помогать друг другу  نَينَ  نَةنَ  نَ   نَ نَا جُ

ا جُ جُ  принимать  نَينَ  جُ انَ  30 ،  ا يَّ نَ ا نَ جُ ،  نَ نَ نَ ا نَ نَ   نَ نَ

снег  َجُلجُ  رٌ ،  رٌ  لْ  ن  выдавать себя за 
пророка ،ّّنَ نَ نَ يَّايّْ،  ا يَّ نَ يُّ جُ   نَ نَ يَّاي  

потом  َّجُ ي  будить  ٌنَ لْ صِ ير  

восемь  ٍااد   نَ نَ يُّ رٌ  нюхать, отдых  نَ نَ

ا جُ انَ  80 ا صِ يجُ  печь, камин  نَ نَ   نَ يُّ  رٌ،  نَ نَ

плод  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  نَ نَ  جُ رٌ  быть скромным  نَ نَ ،  نَ نَ نَ  نَ جُ   نَ نَ  نَ نَ

اصِ  رٌ  порицать  اثيُّ جُ جُ  1/8   نَ لْ

деньги, монета  ٌاار ،  يّّ لْ نَ اجُ  дружить  نَ نَ رٌ ايُّ ،  ا يَّ نَ اجُ ايَّ ،  نَ نَ نَ انَ ايَّ   نَ نَ
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дедушка  ٌّلي لنَ ارٌ ،  نَ   نَ صِ  رٌ  дорогой  يّّ لْ

очень, сильно  ًّل   نَ نَ ارٌ  награда  صِ

стена  ٌللْ نَ ار لنَ  رٌ،  جُ ،  يّّ لْ نَ ارٌ  одежда  صِ ارٌ   نَ لْ

бабушка  َّلي ليَّ ارٌ ، ةجُ  نَ   صِ ينَ ارٌ  نَ لْ رٌ،  бык  نَ

обновлять  ُلصِ لج ،  ا يَّ لْ اجُ ليِّ ،  جُ نَ انَ ليَّ   جُ  رٌ  чеснок  نَ

новый  ٌلصِ لر      نَ
тянуть, притягивать  ُاج ،  الْ نَ لْ اجُ ،  نَ لْ صِ انَ ي جُ  приходить  نَ نَ ي جُ،  الْ نَ صِ ،  نَ صِ ا نَ   نَ

рана, порез  ٌاار ينَ  نَ ةرٌ،  نَ ينَ  نَ ا دٍ  текущий  نَ   نَ

саранча  ٌينَ ار ةرٌ،  نَ ينَ انَ ا رٌ  сосед  نَ   صِ ينَ ارٌ  ، نَ

ранить  ُاج يلْ ، الْ نَ اجُ ينَ ، نَ لْ انَ ينَ ،  نَ جُ زجُ،  الْ نَ نَ زجُ  быть разрешенным  نَ ازنَ   نَ

калоши  ُينَ  صِ يج ،  نَ يلْ جُ  رٌ ،  نَ نَ  صِ  جُ  шпион  جُ ا جُ  رٌ   نَ

течь  َين يصِ ،  الْ نَ ينَى،  نَ لْ ،  الْ نَ لْ جُ  быть голодным  اجُ  نَ  نَ ،  نَ جُ  جُ ا نَ   نَ

газета  ُينَ اصِلج ةرٌ،  نَ يصِ لنَ لرٌ  ледяной  نَ ا صِ   نَ

часть  ُجُ لْ رٌ،  يّّ لْ نَ  ج  невежда  ٌير ا صِ ينَ  جُ  ، نَ   جُ نَ

наказать  ُنَ نَى،  نَ لْ نَى،  الْ نَ نَ  ج  рожь  ٌانَ  ر ا لْ   نَ

полуостров; остров  ُةرٌ،  نَ نَ اصِيج ةجُ  превышать  نَ صِ ينَ زنَ ا نَ زجُ،  الْ جُ نَ ا صِ ،  جُ نَ زنَ ا نَ   نَ

тело  ٌاار ،  يّّ لْ نَ لرٌ   الْ نَ يَّا جُ  Аллах  نَ نَ

мост  ٌيرٌ،  جُ جُ  ر اارٌ  трусливый  صِ لْ   نَ نَ

смелый, герой  ٌير   جُ يَّةرٌ،  صِ نَاارٌ  джубба  نَ جُ  رٌ،  جُ لْ

известь  ٌّلي ا رٌ  гора  نَ ،  صِ نَ   نَ نَيرٌ

сделать  ُيج ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ اارٌ  лоб  نَ نَ ةرٌ،  نَ لْ نَ   نَ لْ نَ

палач  ٌييَّ ار  тело  ٌثنَ ر ثيَّةرٌ،  جُ   جُ
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армия  ٌجُ جُ ار  ، للْ جُ  привлекать  نَ لْ رٌ ،  الْ نَ لصِ جُ ، نَ لْ لنَ نَ   نَ

мертвечина  ٌةرٌ،  يّّ لْ نَا ر لجُ ارٌ  кожа  صِ  نَ للْلرٌ،  جُ   صِ

، сел ا  لنَ نَ لصِ جُ   نَ لجُ  رٌ  ، نَ لْ   جُ

любить друг друга  ُاايَّةج ،  الْ جُ نَ اايُّ ،  جُ نَ اايَّ ا جُ  сосед (за столом)  نَ لنَ نَ ،  جُ لصِ  رٌ   نَ

брови  ُنَ نَ  صِ ج  ، ا صِ رٌ لرٌ  лед  نَ اارٌ ،  نَ نَ   يّّ لْ نَ

горячий  ٌّا ي ، собрал  نَ   نَ لْ رٌ  ، نَ لْ نَ جُ   نَ نَ نَ

охранник  ٌييَّ  ر ،  جُ ا صِ رٌ ا رٌ  верблюд  نَ ،  صِ نَ يرٌ   نَ نَ

едва ли ا ا نَ   نَ صِ  رٌ  все  نَ

настоящий  ْيجُ   ل ا صِ   نَ صِ يرٌ  красивый  نَ

копыто  ُا صِيرٌ،  نَ نَ  صِيج ةرٌ  крыло  نَ ،  يّّ لْ صِ نَ   نَ نَاارٌ

состояние  ، ا رٌ   نَ يَّةرٌ  рай  يّّ لْ نَ  رٌ  نَ

горький  ٌير ا صِ   نَ جُ ارٌ  юг  نَ

беременная  ٌير ا صِ  утварь, все  نَ

необходимое  ٌةر ازرٌ،  يّّ لْ صِ نَ   صِ نَ

забор  ٌصِ طنَاار  ، ااصِ رٌ ، громко читать  نَ ينَ يجُ   نَ نَ ،  الْ نَ لْ يجُ   نَ لْ نَ

зерно, семя  ٌجُ جُ ار  ،   نَ نَ يَّ جُ  ад  نَ يٌّ

любить  ُّا نَ ي  ، ،  نَ جُ يُّ ،  نَ نَ  صِاجُ  носки  نَ يَّ   نَ لْ نَارٌ

арбуз; дыня  ٌنَ لْ نَ ر  орех  ٌزرٌ،  يّّ لْ نَ زر   نَ لْ

чернила  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ا رٌ  голодный  صِ لْ ،  صِ نَ ااجُ   نَ لْ نَ

сажать в тюрьму  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ لْ صِ جُ  ,полость; живот  نَ نَ نَ

внутренность  ُيّّ لْ نَ  ج  ،   نَ لْ رٌ

веревка, канат  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ  ,драгоценность  نَ لْيرٌ

ископаемое  ُيج يرٌ،  نَ نَ  صِ   نَ لْ نَ

беременная لنَى ،  جُ جُ ارٌ  карман  جُ لْ   نَ لْ رٌ

любимый  ُيّّ صِ يَّا ج ،   نَ يِّلرٌ  хороший  نَ صِ  رٌ
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завидовать  ُلج ،  الْ نَ نَ لجُ ،  نَ لْ جُ لنَ   نَ يَّى до; даже, пока не  نَ نَ

хороший, красивый  ٌاار ، صِ نَ ،  побуждать  نَ نَ رٌ ،  ا نَ يُّ  نَ يَّ   نَ جُ يُّ

завистливый  ٌلر ييُّ  совершать хадж  نَ جُ ارٌ،  جُ لْ ،  ا صِ ييُّ ،  نَ جُ ييَّ   نَ

собирать  ُيج للْ ،  الْ نَ يجُ لجُ ،  نَ لْ ينَ لنَ ا رٌ  камень  نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ   نَ نَ

конь  ٌاارٌ،  جُ جُ ر ينَ ارٌ  комната  صِ نَ ةرٌ، جُ جُ ينَ   جُ لْ

собирать урожай  ُااج ،  ا نَ نَ لجُ ،  نَ لْ جُ لنَ ليَّ ارٌ  кузнец  نَ نَ   نَ

достигать  ُا يَّ لْ صِ يج  ، يجُ ،  جُ نَ يِّ ينَ ،  хадис  نَ يَّ لصِ  رٌ ااصِ  جُ  نَ   يّّ نَ
происходить, 

случаться  ُالْ جُ جُ  ج  ، يجُ ،  نَ لْ جُ ينَ لصِ لرٌ  железо  نَ نَ   نَ

циновка, подстилка  ٌير لنَ ارٌ  острый  نَ صِ يرٌ،  جُ جُ لصِ لرٌ،  صِ   نَ
быть готовым, 

приходить  ُيج يجُ ،  نَ لْ ينَ ينَ يجُ  جُ  نَ ةرٌ  сад, парк  الْ جُ لصِ  نَ لنَ اصِيجُ ،  نَ   نَ

дрова  ٌطنَاار ،  يّّ لْ طنَ رٌ ينَ  رٌ  запрет  نَ   نَ

доля, судьба  ٌّيي يجُ ارٌ  война  نَ ،  جُ يلْارٌ   نَ

копать  ُيج ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ لْ جُ ينَ يلْ جُ  пахать  نَ نَ ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   نَ
яма  ٌير ةرٌ،  جُ نَ ينَ يلْ جُ  охранять  جُ لْ ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   نَ

выучил, хранил  َين يجُ  ، نَ صِ يجُ  ، نَ لْ نَ يجُ  رٌ  буква  ا صِ لْ ،  جُ يلْ رٌ   نَ

верный, истинный  ٌّيي يلْ جُ  сжигать  نَ ،  الْ نَ يجُ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   نَ

судить  ُلـْ ج ،  الْ جُ جـُ جُ ،  نَ لْ نـَ نَ يصِ  جُ  возбуждать, двигать  نَ ،  ا يَّ لْ ييِّاجُ ،  جُ نَ ييَّانَ   نَ

правительство  ٌاار جـُ  نَ ةرٌ،  جُ جـُ  نَ يصِ يرٌ  шелк  جُ   نَ

рассказывать  ُا نَةج نـَ صـِي،  الْ صِ نـَى،  نَ لْ ا جُ  желающий, алчный  نَ ينَ نَ ، جُ يصِ لرٌ   نَ

быть разрешенным  ُّيي ،  الْ صِ ييُّ ،  نَ صِ ييَّ اجُ  грустить  نَ ،  الْ جُ لْ اجُ ،  نَ لْ نَ   نَ صِانَ

парикмахер  ٌييَّ  ر ،  الْ صِ يُّ  чувствовать  نَ ،  نَ صِ يُّ   نَ يَّ

разрешенный  ٌينَ  ر ااجُ  نَ لْ نَ جُ ، نَ صِ نَ  считал, думал  نَ  ،  ا صِ نَ
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время  ٌصِ  ر  брить  ُللْيج ،  الْ نَ لصِيجُ ،  نَ لْ لنَينَ   نَ
когда ا ينَ  صِ  جُ  горло  صِ  نَ نَ للْ جُ  رٌ،  نَ   جُ

للْ رٌ  сладкий و    جُ

перстень  ُنَ نَ  صِ ج  ، ا نَ رٌ للْ نَ  جُ  сладость  نَ   نَ

слуга  ٌااصِ ر ليَّ  رٌ  ، نَ ا جُ  скромный  جُ لنَ نَ ،  جُ لصِ  رٌ   نَ

снаружи  ٌا صِ ر ا رٌ،  نَ صِ يرٌ  осел, ишак  نَ   صِ نَ

шить  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ صِ  جُ اانَ ا رٌ  носильщик  نَ   نَ يَّ

бояться  ُالْ نَ لْ ج  ، ا جُ ،  نَ نَ ا نَ اارٌ  баня  نَ ا نَ ا رٌ،  نَ يَّ   نَ يَّ

дядя   ٌيّّ لْ نَ  ر  ، ا رٌ ا رٌ  голубь  نَ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ   نَ نَ

тетя   ٌاانَلار اانَةرٌ،  نَ ،  хвалить  نَ لجُ ،  نَ لْ نَ لنَ لجُ  نَ صِ   الْ نَ لْ

противоречить  ُةج اانَ نَ ،  الْ جُ نَ ااصِيجُ ،  جُ نَ اانَينَ   صِ يَّلرٌ  горох  نَ

предавать  ُا نَةج ،  الْ صِ نَ ،  نَ جُ اجُ اانَ ا رٌ  груз  نَ ،  يّّ لْ نَ يرٌ   صِ لْ

пекарь  ٌنَ يَّازر  ягненок  ٌينَ ار ،  جُ لْ يرٌ   نَ نَ

новость, весть  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ينَ  нес; поднял  نَ نَ يجُ  نَ  ، نَ نَ يجُ  ، لْ صِ   ا نَ لْ

хлеб  ٌازر   صِ لْطنَةرٌ  пшеница  جُ لْ رٌ،  يّّ لْ نَ

плохой  ُثنَا ج ،  جُ نَ ةرٌ،  نَ نَ  صِ جُ  бутон  نَ صِ  رٌ   نَ لْ نَ نَ

закончить  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ لْ صِ جُ ،  صِ نَاارٌ  бассейн  نَ نَ نَ ارٌ   نَ لْ

зять, тесть  ٌيّّ لْ نَاارٌ ، نَ نَ ر  вокруг نَ نَ اصِي  ،   نَ لْ رٌ

стыдиться  ُيج ، الْ نَ نَ يجُ ، نَ لْ نَ ينَ ا رٌ  стеснение  نَ صِ   نَ نَ

щека  ٌلجُ ار ،  جُ ليٌّ اةجُ  жизнь  نَ   الْ نَ نَ

обманул  َلنَ ن لنَ جُ  ، نَ للْ جُ   نَ لْ   نَ يَّةرٌ،  نَ يَّاارٌ  змея  ا نَ

служил  َلنَ ن لصِ جُ  ، نَ ةجُ  ، نَ لْ للْ نَ   صِ لنَةرٌ  хитрость  ا صِ
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скрытый  ٌّيي   صِ نَ  نَ  напротив  نَ صِ

легкий  ٌنَ صِ ير  разрушаться  ، يصِاجُ ،  نَ لْ ينَانَ يلْاجُ  نَ   الْ نَ

уксус  ٌّيي ، вошел  نَ ينَ نَ يجُ جُ  نَ   نَ يجُ  جُ  ، لْ   ا جُ

быть пустым  ُّلجُ ي لجُ ،  الْ جُ ينَ ،  نَ لْ انَ رٌ  горчица  نَ يلْ   نَ

халифат  ٌينَ  نَةر يجُ  رٌ  дыра  صِ ،  جُ يلْ رٌ   نَ

вечно  ٌللْلر ، рвать  جُ ينَ نَ يلْ جُ   نَ ،  الْ نَ يجُ جُ   نَ لْ

снять  ُللْ ج ،  ا نَ لنَ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ يصِ يرٌ  осень  نَ   نَ

нрав; характер  ٌينَ  ر للْيرٌ،  يّّ لْ  фарфор, глиняная  جُ

посуда  ٌيّّ لْ نَ  ر  ،   نَ نَ رٌ

создать; сотворить  ُللْيج ، الْ نَ لجُيجُ ،  نَ لْ لنَينَ لنَ نَاارٌ   доска  نَ ةرٌ،  نَ لنَ نَ   نَ

шаль  ٌير ا رٌ،  جُ جُ لصِ رٌ  грубый; шершавый  صِ نَ   نَ

алкоголь  ٌير ةجُ  бояться  نَ لْ للْ نَ ى،  الْ نَ لنَ ،  نَ لْ ينَ لصِ   نَ

пять  ٌنَ لْ ر  поясница  ٌير   نَ لْ

ااصِيجُ  черта (характера)  الْ جُ جُ جُ  1/5 لنَةرٌ،  نَ نَ   نَ لْ

 ;оскопленный  نَ لْ جُ انَ  50
кастрат  ٌاار ،  صِ لْ نَ ييٌّ   جُ صِ

кинжал  ُيج يرٌ،  نَ نَا صِ ااصِلجُ  особенность  نَ لْ نَ ةرٌ،  نَ نَ   نَ صِ  نَ

свинья  ُازصِ يج طجُ ارٌ  письмо, строка  صِ لْ صِ يرٌ،  نَ نَ ،  جُ   نَ يٌّ

мизинец  ٌير رٌ  ошибка  صِ لْ صِ الٔ طنَ   نَ

стол  ٌصِ نَ ارٌ،  يّّ لْ صِ نَةر  шагать  ُطلْ ج طجُ ،  الْ نَ طنَا،  نَ لْ   نَ

портной  ٌنَ يَّاار  шаг  ٌطجُ نَ ار ةرٌ،  جُ طلْ نَ   جُ

измена  ٌا نَةر ا رٌ  сапожки  صِ نَ ،  صِ نَ ييٌّ   جُ

нитка  ٌجُ جُ ار  ، ا صِ  جُ  летучая мышь  نَ لْ رٌ ،  نَ نَ اارٌ   جُ يَّ

палатка, шалаш  ٌا ر ةرٌ،  صِ نَ ا رٌ  сапожник  نَ لْ نَ   نَ يَّ
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стучать  ُّاليَّ ي  ، ،  نَلجُ يُّ  ا  انَ يَّ
мука  ٌانَ صِ ير внутри  ٌير  انَ  صِ

минута  ُةرٌ، انَ نَااصِيج  انَ  رٌ، اجُ نَ رٌ  двор انَ صِ  نَ

магазин, лавка  ُاجُ يَّاارٌ،انَ نَا صِ  ج страна  ٌانَ  رٌ، اصِ نَا ر 

указать  ُلانَةج انَ ،  اليَّ ،  نَلجُ يُّ ،  نَلجُ  جُ، вращаться انَ يَّ   اليَّ لْ جُ  انَ  نَ

посредник, маклер  ٌايَّل ر لنَ  نَ ةجُ  скрывать انَ  انَ  نَى،  جُلنَ  صِ ،  الْ جُ

ведро  ٌانَل ر ، اصِ الْ رٌ  انَ  نَ،  نَلجُ  جُ،  اليَّ نَ  جُ  продолжаться انَ

довод    ُلاصِيج انَ ، انَ اصِ يرٌ  انَ اصًِ ا всегда انَ

кровь  ُا ج ةرٌ  медведь انَ رٌ، اصِ نَ انَ نَ ، اجُ  اجُايٌّ

мозг  ، اارٌ ةرٌ اصِ نَ الْغجُ  выделывать кожу  يّّالْ صِ نَ ،  اليَّ انَغجُ ،  نَللْ انَغنَ  انَ
слезы  ٌانَ لْ ر курица  ٌاار ا نَ ةرٌ، انَ نَ ا نَ  انَ نَ

этот мир ا اارٌ  дым اجُ لْ نَ  اجُ نَ

век, период  ٌير ، вышел انَ لْ ينَ يجُ  نَ  انَ نَ   الجُ جُ  جُ  ،الْ جُ

лекарство  ٌانَ نَ  رٌ،  يّّالْ صِ نَةر степень  ٌاار ةرٌ، انَ نَ نَ  انَ نَ نَ

червь ،ٌةر ، اجُ جُ  رٌ  урок اصِ لنَ ارٌ  اجُ انَ  انَ لْ رٌ

петух  ٌةر نـَ ، اصِ نَ ،  اليَّ لْ جُ  учиться اصِ  رٌ ،  نَللْ جُ جُ  انَ نَ نَ
религия  ، ، انَ نَ  صِ جُ  дирхам  ارٌ  نَ الْ  يّّ اصِ  رٌ  اصِ لْ نَ رٌ

долг  ٌاجُ جُ ار ،   نَةجُ  نَى،  نَللْ صِ ،  اليِّ نَ انَ  знать انَ لْ رٌ

динар  ُا رٌ، انَ نَا صِ يج ةجُ  звать, просить اصِ  نَ ا، نَللْ جُ ،  اليَّ لْ نَ  انَ نَ

   мольба  ٌةر ا رٌ،  يّّالْ صِ نَ  اجُ نَ

таять  ُاج ،  ا يَّ لْ ،  نَ جُ اجُ  انَ لْ نَيرٌ، انَ نَا صِ يجُ  тетрадь  نَ انَ

обладательница  ُنَ نَ اج  ، ،  اليَّ لْ جُ  погребать ( جُ انَلاجُ ) نَ اجُ ،  نَللْ نَ جُ  انَ نَ نَ
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   пробовать  ُا يَّ لْ ج  ، ،  نَ جُ  جُ   نَ  نَ

уйти  ، اجُ  نَ انَ ،  الْينَ لْ اصِ نَ  نَ انَ  тот  نَيجُ اجُ  ،  نَ

голова  ٌاجُ  ر ،  جُ لْ رٌ   نَ  صِ نَ  те (двое)  نَ لٔ

беречь  ُاةج ينَ  نَ ي،  ا جُ ى،  جُينَ  صِ ايَّاارٌ  муха  نَ  نَ ،  جُ انَاارٌ   جُ

пастух  ٌاةر ي،  جُ نَ الْيجُ  закалывать  نَ  صِ ،  ا يَّ انَيجُ ،  نَ لْ انَينَ   نَ
стоячий  ٌنَ  صِلر  аршин  ٌيّّ لْ جُ ر  ،   صِ نَ  رٌ

видеть  ُالْ نَةج ،  يّّ لْ جُ جُ  предплечье  نَ يّّى، نَينَى،  اييُّ   صِ نَ  رٌ

мнение  ُلٓ نَ  ج  ، لْ رٌ ةرٌ  пшено  نَ لٔ   جُ يَّ

запах  ُةرٌ،  نَ نَ اصِيج ةرٌ،  جُ نَى вершина  نَ اصِ نَ   جُ لْ نَ
часто; возможно; 

иногда  َّجُاي  подбородок  ٌيّّ لْ نَاار  ،   نَ نَ رٌ

владелец  ٌانَاار ،  يّّ لْ   جُ جُ  رٌ  نَ نَيرٌ،  самец (м.р.)  نَايٌّ

прибыль  ٌانَاار ،  يّّ لْ ،  ا يِّ لْيجُ  поминать; помнить  صِالْيرٌ ،  نَ لْ جُيجُ   نَ نَينَ

اجُ جُ  1/4  ,смышленый  اييُّ

сообразительный  ٌّا جُ  ، نَ صِيي   يّّ لْ صِ نَ

возможно ا ايَّ نَ ايَّةرٌ  униженный  جُ ،  يّّ صِ اصِ يرٌ   نَ

воспитывать  ُةج اصِ نَ ايِّي،  ا يَّيلْ ايَّى،  جُينَ   نَ جُ يُّ،  ا يُّ يُّ  نَ يَّ،  унижать  نَ

весна  ٌاصِ  ر ،  يّّ لْ نَاارٌ  хвост  نَ   نَ لْ رٌ

просить  ُا ج ا،  نَيلْ جُ ،  اييَّ نَ   نَ نَ رٌ  золото  نَ نَ

вернулся ، ، пошел, поехал  اييُّ جُ  جُ  ، نَيلْ صِ جُ   نَ نَ نَ ااجُ  ، نَ لْ نَ جُ   نَ نَ نَ   ا نَ نَ

нога  ُيج ،  يّّ لْ جُ يرٌ  ,обладатель  صِ لْ

владелец, хозяин   ُ( جُ اجُ ) جُ ،  نَ ج 

мужчина  ٌير ا رٌ ،  صِ  نَ جُ   ايَّ صِ  نَ  ، ايَّ صِ  который; тот, кто  نَ

переехал ، ينَ ،  نَ نَ يجُ يجُ   نَيلْ نَ انَاارٌ  волк  اييَّ لْ ،  صِ الْ رٌ   صِ

быть милостивым  ُةج ، اييَّ لْ نَ ،  نَيلْ نَ جُ ،  يّّ لْ نَا رٌ  подол  نَ صِ نَ   نَ لْيرٌ
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спутник  ُا ج ا جُ  жернов  نَ صِ يرٌ،  جُ نَ نَ ى،  يّّ لْ نَ   نَ نَ

быть тонким  ٌايصِ يَّةر  ، ،  نَيجُ يُّ   نَ صِ  رٌ  счастливый  نَ يَّ

шея  ٌةرٌ،  نَ نَ نَاار ا جُ  добрый  نَ نَ نَ ،  جُ نَ نَ   نَ صِ  رٌ

спать, уснуть ،   نَ صِ لرٌ  дешевый  اييُّ نَاارٌ  ، لْ جُلجُ  نَ   نَ نَلنَ

латать  ُاييَّ لْ ج  ، يلْ نَ جُ ،  نَ ،  اييَّايُّ  вернуть  نَ نَ نَ ايُّ ،  نَيجُ ايَّ   نَ

тонкий  ٌنَ صِ ير  плащ  ٌاصِ نَةر   صِانَ  رٌ،  يّّ لْ

сидеть (верхом)  ُاييُّ جُ اج  ، ،  نَيلْ نَ جُ اصِارٌ  плохой  نَ صِ نَ   نَ

колено  ٌةرٌ،  جُ جُ نَاار   نَ نَ انَةرٌ،  نَ نَ اصِيجُ  порок  جُ لْ نَ

зола, пепел  ٌاار زلْ جُ  даровать  جُ نَ ، اييِّ زجُ جُ ، نَيلْ زنَ نَ   نَ

граната  ٌاار اارٌ  запястье  جُ يَّ ،  يّّ لْ نَ غرٌ   جُ لْ

кобыла  ٌنـَاار ةرٌ، نَ نَ نـَ يرٌ  посланник  نَ نَ ،  جُ جُ   نَ جُ  رٌ

песок  ٌير ا رٌ  свинец  نَ لْ   نَ نَ

бросать  ُيج ي،  اييَّ لْ ى، نَيلْ صِ ا جُ  быть довольным  نَ نَ ى،  اييِّ نَ ،  نَيلْ نَ ينَ   نَ صِ

рубль  ُنَ نَ اصِيج  ،   نَ لْ رٌ  влажный; мокрый  جُ اجُيرٌ

душа  ٌيّّ لْ نَ ار  ،   جُ نَ رٌ  финик свежий  جُ ارٌ

русский  ٌجُ  ر  ، ييٌّ ،  يّّ لْ نَا رٌ  ратль(≈450гр.)  جُ  صِ   نَ لْيرٌ
грек  ٌجُ  ر  ، ييٌّ لرٌ  гром  جُ  صِ   نَ لْ

передавать, орошать  ِّى،  نَيلْ صِ ،  ايي يجُ  пасти  نَ  نَةجُ  نَ نَ ى،  اييَّ لْ ى،  نَيلْ نَ   نَ نَ

лицемерие  ٌصِ نَا ر  население, паства ا نَا   نَ صِ يَّةرٌ،  نَ نَ

напоенный  ٌصِ نَ  ر  ، ةرٌ  каравай, лепешка  نَ يَّااجُ ،  يّّ لْ صِ نَ   نَ صِ يرٌ

легкое  ٌصِانَةرٌ،  صِانَاار  полка, шкаф  ٌجُ جُ  ر  ،   نَ يٌّ

ветер  ٌصِ نَاار  ، ةرٌ  благополучие  صِ يرٌ   نَ نَا صِ نَ
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сразу, скоро  َن  перо  ٌيّّ لْ نَاار  ،   صِ  رٌ

пляж  ٌير ،  نَ نَ  صِ يرٌ ا صِ ا جُ  руководитель, глава  نَ انَ نَ ،  جُ اصِ  رٌ   نَ

идти  ، ا نَ يجُ  نَ ،  ا يَّ لْ  ز   نَ صِ يجُ
час  ٌاار ا نَ ةرٌ،  نَ ا نَ ةجُ  увеличиваться  نَ ،  ا يِّ نَاانَ ،  نَ صِ لجُ  زنَ انَ

голень  ٌاار ،  صِ  نَ ا رٌ ةجُ  посещать  نَ ،  ا يِّ نَا نَ ،  نَ جُ  جُ  زنَ  نَ

спросил  َيُّ نَ  جُ    ، جُ  يّّ  نَ لْ  ، نَ  يّّ  ن  прекращаться  ُا يَّ نَ  ج  ، ،  نَ نَ  جُ  زنَ  نَ

течь  ، ،  نَ صِ يجُ ا نَ ينَ اجُ  نَ  زنَ اصِلرٌ  лишний  ا يَّ نَ

остальной  ٌااصِير اصِ  رٌ  изюм  نَ  زنَ

конюх  ٌجُ يَّ  ر  ، ااصِ جُ ةرٌ  стекло  نَ ا نَ  زجُ نَ

ругать  ُّا يَّ ي  ، ،  نَ جُ يُّ ،  ا يَّ لْ جُ  сеять, сажать  نَ يَّ ،  نَ لْ نَ جُ  زنَ نَ نَ

указательный палец  ٌةر يجُ  кричать; вопить  نَ يَّاانَ ، ا يَّ لْ يجُ ، نَ لْ نَ ينَ  زنَ نَ

плыть ، ةجُ   نَ نَينَ ا نَ ،  نَا يِّ نَ ،  يّّزصِ يَّةرٌ  улица  نَ لْ نَيجُ  زجُ نَا رٌ

اارٌ  время  ا يُّ جُ جُ  1/7 ةرٌ زنَ نَ  ،  يّّزلْ صِ نَ

семь  ٌنَ لْ ر  прелюбодействовать  ِّنَا جُ زنَ نَى،  نَ لْ صِي،  ا ي  

хищник  ٌا ر ،  صِ نَ ا رٌ  цветок  نَ جُ رٌ يرٌ،  يّّزلْ نَ  زنَ لْ

  يّّزلْ نَ  رٌ ، زنَ لْ رٌ  муж  نَ لْ جُ انَ  70

дорога; путь  ٌجُ جُير  ،   ارٌ زنَ لْ نَ ةرٌ، زنَ لْ نَ  жена  نَ صِ يرٌ

шесть  ٌّصِ ي  ртуть  ٌزنَ لْ نَير 

покрывать, скрывать  ُا يَّ لْيج  ، ،  نَ لْ جُيجُ  زنَ لْ جُ ارٌ  оливы  نَ نَينَ

штора, покрывало  ٌةرٌ،  جُ نَير ينَ  زصِ يرٌ،  يّّزلْ نَا رٌ  воротник  جُ لْ

ةرٌ، زصِ نَ رٌ  украшение  صِ يُّ انَ  60  زصِ  نَ

поклон  ، لنَ ،  ا يُّ جُ اجُ  نَ نَ لجُ      نَ لْ جُ
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корабль; судно  ُااصِ ج   صِ لْ رٌ  тюрьма  نَ صِ  نَةرٌ،  نَ نَ

глупый, дурной  ٌجُ  نَ  نَ  جُ  ، نَ صِ ير   облако, туча  ٌةر اانَ   نَ نَ

падать  ُا يُّ جُ اج ، ، نَ لْ جُ جُ   نَ لْ رٌ  гнев  نَ نَ نَ

потолок  ٌجُ جُ  ر  ، يرٌ ييٌّ  щедрый  نَ لْ ا جُ ،  نَ صِ   يّّ صِ يَّ

железная дорога  ِلصِ لص يـَّةجُ  الْ نَ لجُ جُ  1/6  صِ   ا يُّ

дорога  ٌنـَ ر يـَّةرٌ،  صِ لصِ لرٌ  правильный  صِ   نَ

молчать  ُجـُ اج ، ا يُّ جـُ جُ ، نَ لْ نـَ نَ ينَ  رٌ  секреты  نَ ييٌّ،  يّّ لْ   صِ

сахар  ٌيـَّير ييُّ  радовать  جُ ييُّ،  ا يَّ ييَّ،  نَ جُ   نَ

пьяный ا نَى نـَ ،  جُ ينَ اجُ لـْ يجُ رٌ  лампа, светильник  نَ ،  جُ ينَ  رٌ   صِ

жил ، نـَ نَ جـُ جُ   نَ جـُ اجُ  ، نَ لْ ينَ  صِ ينَ ارٌ  брюки  ا يُّ ،  نَ ينَ  صِ يجُ   نَ

нож  ُا صِ  ج نـَ ،  نَ يـِّ  رٌ ةرٌ  пупок  صِ ييَّ   جُ

лестница  ُينَ اصِ ج ،  نَ ليَّ رٌ ينَ  صِ  جُ  рак  جُ ينَ نَاارٌ،  نَ   نَ

приветствовать  ُلصِ  ج ،  ا يَّ لْ ليِّ جُ ،  جُ نَ ليَّ نَ ، украл  نَ ينَ نَ يصِ جُ   نَ يصِ نَةرٌ  ، نَ لْ   نَ
быть здоровым, в 

безопасности  َّا ي ، لنَ جُ ، نَ لْ لصِ نَ ةجُ  نَ ينَ  نَ  передаваться انَل نَ يصِ ،  ا يِّ   نَةجُ  نَى،  نَ لْ

яд  ٌجُ جُ  ر  ، يصِ  رٌ  быстрый  نَ يٌّ   نَ

небо  ٌا نَ ار ا رٌ،  نَ نَ طجُ ارٌ  крыша  نَ نَ ،  جُ طلْيرٌ   نَ

слышал  َنَ صِ ن ، ينَ  кашлял  ا يَّ لْ جُ  ،  نَ لْ نَ جُ يجُ ،  نَ  نَ نَ ا جُ  ، لْ جُ   ا يُّ نَ

рыба  ، اارٌ  نَ نَ رٌ يجُ  стремиться  صِ نَ ى،  ا يَّ لْ ى،  نَ لْ نَ   نَ نَ

масло  ٌاار ،  جُ لْ نَ لنَ  جُ  счастливый  نَ لْ رٌ   نَ صِ لرٌ،  جُ نَ

называть  ُةج ي،  ا يَّ لْ صِ نَ ى،  جُ نَ يِّ ا رٌ  поездка  نَ يَّ يرٌ،  يّّ لْ نَ   نَ نَ

тезка  ُا ج ،  يّّ لْ صِ نَ ييٌّ يرٌ  скатерть  نَ صِ ةرٌ،  جُ نَ ينَ   جُ لْ

толстый, полный  ٌاارٌ  ، نَ صِ  ر يرٌ  айва  صِ نَ يلْ نَ   نَ نَ
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усы  ُنَ نَ  صِاج  ، ا صِارٌ اارٌ  зуб  نَ ،  يّّ لْ نَ   صِ يٌّ

распространяться  ُاليُّ جُ  ج  ، ،  نَلصِ  جُ ا نَ ،  يّّ صِ يَّةرٌ  год  نَ   صِ يٌّ
поэт  ُينَ  ج يرٌ،  جُ نَ ا صِ ااصِيجُ  колос  نَ ،  نَ نَ   جُ لْ جُيرٌ

видеть  ُاليَّ لْ ج  ، ،  نَلجُ  جُ ا نَ   جُ يَّةرٌ،  جُ نَ رٌ  сунна  نَ

чай  ٌا ر ةرٌ  год  نَ  ،  صِ جُ انَ  نَ نَ

пядь  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  نَ نَا صِ  جُ  белка  صِ لْ اارٌ   نَ لْ نَ

быть сытым  ُاليَّ لْ ج  ، ،  نَللْ نَ جُ ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ لْ جُ  забывать  نَ نَ نَ   نَ نَ

сытый  ٌا ر ،  صِ نَ ااجُ ا رٌ  стрела  نَ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ   نَ لْ رٌ

зима  ٌصِ نَا ر  зло  ٌجُ  ر  

ругал ،   نَ نَ  رٌ  равный, одинаковый  اليَّ لْ جُ  ، نَللْ صِ جُ   نَ نَ نَ

разный نَ يَّى  браслет  ٌةر   صِ نَ  رٌ،  يّّ لْ صِ نَ

храбрый  ٌا ر ةرٌ  сура  جُ نَ  ،  جُ نَ رٌ  جُ  نَ

дерево  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ ارٌ  кнут  نَ نَ ارٌ   نَ لْ

жир  ٌجُ جُ  ر  ،   نَ لْ نَ  позже  نَ لْ رٌ

личность  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ لرٌ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  рынок, базар  نَ لْ   جُ  رٌ

напиток  ٌةر انَ يصِ ،  يّّ لْ ينَ ارٌ ةرٌ  начальник, господин  نَ اانَ   نَ يِّلرٌ،  نَ

пил  َيصِان ينَاجُ  ، نَ يلْاجُ  ، نَللْ ،  جُ جُ  رٌ  сабля  اليُّ   نَ لْيرٌ

шариат  ُينَ اصِ ج ةرٌ،  نَ يصِ  نَ  ا   نَ
благородный  ٌيصِ ير ةجُ  хотеть  نَ لصِ  نَ ا جُ،  ا نَ ،  نَلنَ ا نَ   نَ

партнер  ُينَ نَا ج ،  جُ يصِ  رٌ اايٌّ  юноша  نَ   جُ يَّاارٌ  ، نَ

берег  ٌطجُ ار ،  جُ ةجُ  быть похожим  نَ يٌّ اانَ نَ لنَ ، الْ جُ ااصِيجُ ، جُلنَ ينَ اانَ   نَ

стих, песня  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ اةرٌ  овца  صِ لْ   نَ
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кричать  ُا يَّ لْيج  ، ،  نَ صِ يجُ اانَ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  волосы  نَ   نَ لْ

владелец  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ا صِ رٌ   نَ صِ يرٌ  ячмень  نَ

охотиться  ، ،  نَ صِ لجُ اانَ ا رٌ  дело, занятие  ا يَّ لْلجُ  نَ ،  يّّ لْ نَ يرٌ   جُ لْ

честный, правдивый  ٌااصِ ر ا رٌ  прозрачный  نَ   نَ يَّ

стать   ُةج يجُ  نَ ،  ا يَّ لْ ،  نَ صِ يجُ ا نَ ا رٌ  губы  نَ ةرٌ،  صِ نَ   نَ نَ

саа  ٌيّّ لْ جُ ر  ، ا رٌ ةجُ  заступаться  نَ ا نَ ، اليَّ نَ ، نَللْ نَ جُ   نَ نَ نَ

чистый, прозрачный  ٍّا ي يرٌ  закат, сумерки  نَ   نَ نَ

праведный  ٌااصِير ا جُ ، نَ لنَ نَ ييُّ  раскалывать  جُ ،  اليَّ ييُّ ،  نَلجُ ييَّ   نَ

поститься  ُا ج ا نَ،  نَ جُ  جُ،  ا يِّ نَ ،  اليَّ يُّ  сомневаться  نَ ،  نَلجُ يُّ   نَ يَّ
ремесленник, 

рабочий  ٌةر ،  نَ نَ نَ ا صِ رٌ ا نَةجُ  жаловаться  نَ نـَ جـُ ،  اليِّ ا،  نَللْ نـَ   نَ

лить  ، ،  نَ جُ يُّ يجُ  благодарить  ا يَّ يُّ  نَ يَّ لـْ ، اليُّ جـُيجُ ، نَللْ ينَ نـَ   نَ

утром اً ا للْ نَ رٌ  репа  نَ نَ   نَ

терпеть  ُيج ،  ا يَّ لْ ، نَ لْ صِيجُ ينَ ،  النَ يُّ  нюхать  نَ نَ ،  نَلجُ يُّ   نَ يَّ

краска  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ا رٌ  север  صِ لْغرٌ   نَ نَ

красить  ُا يَّ لْغج  ، ،  نَ لْ نَغجُ ،  جُ جُ  رٌ  солнце  نَ نَغنَ   نَ لْ رٌ

терпеливый  ٌير يرٌ،  جُ جُ  رٌ  месяц  نَ جُ  رٌ،  جُ لْ   نَ لْ

мальчик  ٌّاارٌ  ، نَ صِيي ييٌّ  приятный  صِ لْ نَ   نَ صِ

быть правильным  ُةج ،  ا يِّ يَّ ييُّ ،  نَ صِ ييَّ ارٌ  шипы  نَ   نَ لْ

очнуться, трезветь  ُا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ لْ ج ا جُ   ,вещь, что то  نَ نَ يلْ رٌ،  يّّ لْ نَ   نَ

пустыня ا نَى ينَ  جُ،  نَ نَ   جُ جُ ورٌ  ، نَ لْ رٌ  старик  نَ لْ

тарелка  ٌجُ جُ ار  ، ،  ا يَّللْ صِ  جُ  провожать  نَ لْ رٌ ،  جُلنَ يِّ جُ   نَ يَّ نَ

здоровый  ٌا جُ  ، نَ صِ ير      يّّ صِ يَّ
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производство  ُااصِ ج ةرٌ،  نَ نَ ا نَ يرٌ  лист  نَ نَ ةرٌ،  جُ جُ   نَ صِ  نَ

сундук  ُااصِ يج ،  نَ نَ لجُ  رٌ  грудь  نَ لْلجُ  رٌ للْ رٌ،  جُ   نَ
изготавливать; 

делать  ُا يُّ لْ ج  ، ،  نَ لْ نَ جُ لنَ نَاارٌ  милостыня  نَ نَ نَ لنَ نَةرٌ،  نَ   نَ

идол  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ لصِ يرٌ  друг  نَ نَ رٌ لصِ نَا ، نَ   جُ  يّّ لْ

молчи  ْيل يلْ جُ  тратить  نَ ،  ا يَّ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   نَ
здравый, 

правильный  ٌنَ نَ ار  подниматься   ُا يُّ جُ اج ، لجُ ، نَ لْ نَ لنَ   نَ صِ

ювелир  ٌنَ يَّ ار  быть маленьким  َين يجُ ،  نَ  نَ جُ يجُ  ، لْ جُ   ا يِّ نَ

голос, звук  ٌيّّ لْ نَ ار  ، ارٌ ا رٌ  ، نَ صِ يرٌ  маленький  نَ لْ   صِ نَ

рисовать  ُا يَّ لْ صِ يج  ، ،  جُ نَ يِّ جُ اارٌ  качество, свойство  نَ يَّ نَ ةرٌ،  صِ نَ   صِ نَ

рисунок, вид, образ  ٌةرٌ،  جُ نَ ر يرٌ  балкон  جُ  نَ ةرٌ،  جُ نَ   جُ يَّ

шерсть  ٌيّّ لْ نَ  ر  ، يرٌ  бронза  جُ  رٌ   جُ لْ

охотник  ٌنَ يَّاار  иней, заморозки  ٌنَ صِ  ر  

лето  ٌنَ لْير  заупокойная 
молитва  ِةص ازنَ ينَ ةجُ  الْ نَ نَ   نَ

китаец  َصِ  صِ يُّ ان  ، يصِ  дневной намаз  صِ  صِييٌّ ينَ ةجُ  ا يُّ لْ   نَ

ا صِ  ночной намаз ا  لنَ ينَ ةجُ  الْ صِ   نَ

вредный  ٌّا ي يصِ  предвечерний намаз  نَ ينَ ةجُ  الْ نَ لْ   نَ

пропадать  ُا ج ،  اييِّ نَ ،  نَيصِ  جُ ا نَ يصِ  утренний намаз  نَ ينَ ةجُ  الْ نَ لْ   نَ

туман  ٌةر اانَ يصِاصِ  вечерний намаз  نَ نَ ينَ ةجُ  الْ نَ لْ   نَ

лежать  ُاييَّ لْ ج  ، ،  نَيلْ نَ جُ لنَ نَ ارٌ  намаз  نَ نَ نَ ينَ ةرٌ،  نَ   نَ

смеяться  َيَّ صِ جُ    ، نَيلْ نَ جُ ، نَ صِ ن  твердый, жесткий  ٌللْ ر   جُ

вредить  ُّيي ييُّ،  اييَّ ييَّ،  نَيجُ ينَ ةجُ  молиться  نَ ليِّي،  ا يَّ ليَّى،  جُ نَ   نَ

ударить ، ينَانَ يصِاجُ  نَ   نَ يلْاجُ  ، لْ ، ا يُّ لْ جُ  безмолвствовать  اييَّ ، نَ لْ جُ جُ   نَ نَ نَ
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молоть  ُاطيَّ لْ ج  ، ،  نَطلْ نَ جُ ا جُ  ، نَ صِ يرٌ  слабый  نَ نَ نَ   جُ نَ نَ

феска  ُنَينَ اصِ  ج  ، اجُ ارٌ ،  лягушка  نَيلْ لنَ رٌ ااصِ جُ  نَ لْ   نَ نَ

бросать  َانَ ان اجُ  ، نَ اجُ  ، نَطلْينَ ااصِيجُ  коса  اطيَّيلْ ةرٌ،  نَ نَ   نَ صِ ينَ

прогонять  ُاج ،  اطيَّيلْ اجُ ،  نَطلْيجُ انَ ي  جُ  заблуждаться  نَينَ ،  اييَّ ييُّ ،  نَيصِ ييَّ   نَ

дорога  ٌنَيصِ يرٌ، جُيجُ ر  ребро  ٌينَ  ر ،  يّّ لْ للْ رٌ   نَ

еда, пища  ٌةر ا رٌ،  يّّ لْ صِ نَ   جُ جُ  رٌ  ، نَ لْيرٌ  гость  نَ نَ

вкус  ٌجُ جُ  ر  ،   نَ يِّيرٌ  узкий, тесный  نَ لْ رٌ

притеснять, 

разливаться  ُااج  ا   نَ نَى،  نَطلْ نَى،  اطيُّ لْ نَ
роса  ٌّنَيي  мельница  ُنَا جُ ارٌ،  نَ نَ  صِ  ج  

искать; требовать  ُاطيَّلنَ ج  ، ،  نَطلْلجُ جُ ينَ اجُ  летать  نَلنَ نَ ،  اطيَّ نَ ،  نَطصِ يجُ   نَا نَ
восходить, 

подниматься  ، ،  اطيُّلجُ  جُ  نَلنَ نَ ،  يّّ لْ نَ  رٌ  таз  نَطلْلنَ جُ   نَا رٌ
желать, иметь 

корысть  َنَ نَ ن ، ،  اطيَّ نَ  جُ  обходить  اطيَّ نَ جُ  ،  نَطلْ نَ جُ ،  نَطجُ  جُ   نَا نَ

палас  ُا صِ ج ةرٌ،  نَ نَ ةرٌ  студент  نَ لْ نَ نَ ،  نَلنَ نَ   نَااصِ رٌ

быть чистым  ُيج ،  اطيُّ لْ يجُ ،  نَطلْ جُ ينَ ،  читать  نَ جُ ااصِ جُ ،  جُطنَ ةجُ  نَاانَ نَ اانَ نَ طنَ   الْ جُ

благо, блаженство جُ انَى  чистый  ٌير   نَا صِ

попугай ي ،  نَ نَ  صِ ييٌّ ،  نَ نَ  صِ  جُ  павлин  جُ  صِ   نَا جُ  رٌ

длина  ٌجُ  ر  птица  ٌنَااصِيرٌ،  جُ جُ  ر  

складывать  ُّى،  نَطلْ صِ ،  اطيَّيي ،  اطيَّ لْ جُ  готовить  نَ نَ ،  نَطلْ نَ جُ   نَ نَ نَ

длинный высокий  ٌصِ نَ  رٌ  ، نَ صِ ير  печать  ُاطيَّ لْ ج  ، ،  نَطلْ نَ جُ   نَ نَ نَ
хороший  ٌنَ يِّ جُ انَ  ، نَ يِّ ر  врач  ُيّّ صِ يَّا ج  ،   نَ صِ  رٌ

глина  ٌاار ،  يّّ لْ نَ يرٌ  селезенка  صِ  رٌ ،  جُ جُ ا رٌ   صِ نَ

  мельник  َا جُ ان اارٌ،  نَ يَّ   نَ يَّ
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поклонение  ٌاانَ ار ةرٌ،  صِ نَ اانَ      صِ نَ
поклоняться  ُةج اانَ ،  الْ صِ نَ ،  نَ لْ جُلجُ ةرٌ  жестокий, тиран  نَ نَلنَ ،  نَلنَ نَ   نَااصِ رٌ

раб  ٌاار ، صِ نَ يرٌ  ясный  نَ لْلرٌ   نَا صِ

хмурый  ٌجُ لْ ر  ، يرٌ  успех, победа  نَ جُ  رٌ   نَ نَ

старый  ٌنَ صِ ير  ноготь  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ   نَ لْ

теленок  ٌجُ جُ  ر  ، يرٌ ،  ا يُّللْ جُ  угнетать; обижать  صِ لْ ، نَ لْلصِ جُ   نَلنَ نَ

торопиться  ، يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ لنَةجُ  نَ صِ اارٌ  темнота  الْ نَ نَ ةرٌ،  جُلجُ نَ   جُللْ نَ

старушка  َااصِ جُ   جُ زرٌ، ن ،  ا يَّ يُّ  думать, полагать  نَ نَ ،  نَ جُ يُّ   نَ يَّ
торопливый, 

суетливый  ٌير ،  جُ لْ يرٌ،  جُ جُ  رٌ  спина  نَ جُ  رٌ   نَ لْ
интересный, 

удивительный  ُااصِ ج ،  نَ نَ ،  ا يُّ جُ  جُ  быть ясным  نَ صِ  رٌ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ   نَ نَ

тесто  َرٌ  صِ  ن      
считать  ُّلي ،  ا نَ ليُّ ،  نَ جُ ليَّ ،  الْ نَ لْ جُ  осуждать  نَ ،  نَ صِ  جُ اانَ   نَ

число  ٌلنَ ار ،  يّّ لْ ارٌ لنَ اجُ  вернуться  نَ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ اانَ   نَ

чечевица  ٌلنَ ر لجُ  رٌ  справедливый  نَ ،  جُ ااصِ رٌ   نَ

отсутствие  ٌلنَ ر ا جُ  прибегать  نَ ،  الْ نَ نَ ،  نَ جُ  جُ ا نَ   نَ

враг  ٌّلجُ ي لنَ  ، نَ ا رٌ  позор  جُ  يّّ لْ   نَ

наказание  ٌنَ نَ ار  жить  ُالْ صِ  ج  ، ،  نَ صِ  جُ اانَ   نَ

пресный  ٌار ةجُ  общайся  نَ لْ ينَ ا نَ ،  الْ جُ نَ يجُ ا صِ ،  جُ نَ ينَ ا نَ   نَ

мучить  ُا يَّ لْ صِ  ج  ، ،  جُ نَ يِّاجُ  ,здоровье  نَ يَّانَ

благополучие  ٌةر ا صِ نَ   نَ

телега, автомашина  ٌانَاار ينَ ةرٌ،  نَ انَ ينَ ا صِيرٌ  умный, разумный  نَ ينَ  جُ  ، نَ   جُ نَ

араб, арабский  ٌينَار ،  نَ اصِييٌّ ينَ ااصِ رٌ  ученый  نَ ا جُ  ، نَ لنَ نَ   جُ

крыльцо, площадка  ٌينَ  ر ةرٌ،  صِ يلْ نَ لنَةرٌ  рабочий  نَ ،  نَ نَ يرٌ ا صِ   نَ
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грешить  ِي،  الْ ص ى،  نَ لْ صِ ينَ  نَ نَ يلْارٌ  ширина  اجُ  لْ   نَ

кусать  ُّيي ،  الْ نَ ييُّ ،  نَ نَ يصِ نَ  узнать, знать  نَييَّ يصِ جُ ،  نَ يصِ نَةجُ   لْ  ، نَ لْ   نَ لْ

орган  ُا ج ينَ ،  يّّ لْ يلْ رٌ ينَ رٌ  пот  نَ   نَ

чихать  َطنَ ن طصِ جُ  ، نَ طلْ جُ   لْ  ، نَ لْ يجُ  رٌ  жила, вена, корень  نَ ،  جُ يلْ رٌ   صِ

хотеть пить  ُطلْ ج ،  الْ نَ طصِ جُ ،  نَ لْ طنَ نَ ينَ صِ يَّاارٌ  тюбетейка  نَ ينَ صِ يَّةرٌ،  نَ   نَ

жаждущий  ٌطنَاار ،  صِ ااجُ طلْلنَ ينَ ةرٌ  голый; нагой  نَ يلْ نَاارٌ،  جُ   جُ

подарок  ٌطصِ يَّةر يصِ يرٌ  широкий  نَ   نَ

кость  ٌصِ نَا ر  ،   نَ يَّ ،  جُ نَ يِّ ،  ا يَّ لْ صِ نَةجُ  радовать  نَ لْ رٌ

прощать  ُا،  نَ لْ جُ ،  الْ نَ لْ ج ، يّّ لْ نَ ارٌ  холостой  نَ نَ ارٌ   نَ نَ

опрятный  ُا ج ،  يّّ صِ يَّ انَةرٌ  одиночество  نَ صِ يرٌ   جُ لْ

пятка  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ةرٌ  дорогой, уважаемый  نَ صِ رٌ   نَ صِ  رٌ،  يّّ صِ يَّ

скорпион  ُا صِاج ،  نَ نَ ينَارٌ يرٌ  мед  نَ لْ   نَ نَ

вероубеждение  ُااصِلج ةرٌ،  نَ نَ ى возможно  نَ صِ لنَ   نَ نَ

агат  ٌنَ صِ ير  сложный, тяжелый  ٌنَ صِ ير  

бесплодная  ٌنَ صِ  ر  гнездо  ٌاار لنَ ،  صِ   جُ يٌّ

быть высоким  ، َين لجُ يُّ  نَ لجُ ،  الْ جُ اارٌ  трава  نَ لْ لنَ ،  يّّ لْ   جُللْ رٌ

лечение  ٌينَ  ر يرٌ  десять  صِ للْ   نَ

признак  ٌاار ينَ  نَ ةرٌ،  نَ ينَ  نَ يجُ  1/10  نَ لجُ   الْ جُ

корм  ٌلنَير يجُ انَ  20  نَ للْ   صِ

знание, учение  ٌلجُ  ر ،  جُ للْ رٌ ييٌّ  палка  صِ ا،  جُ صِ   نَ نَ

знать, узнать  َلصِ ن لنَ جُ  ، نَ للْ جُ  ، نَ لْ اارٌ  нерв, сухожилие  الْ صِ ،  يّّ لْ نَ   نَ لْ رٌ

на لنَى ا صِ يجُ  воробей  نَ   جُ لْ جُ  رٌ،  نَ نَ
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дитя, иждивенцы  ٌا ر ،  صِ نَ لنَ لْ نَ  должен  نَ يِّيرٌ   نَ

родник  ٌجُ جُ ار  ، ا رٌ   дядя  نَ لْ رٌ ،  يّّ لْ نَ   نَ يٌّ

глаз  ٌجُ جُ ار  ، ااصِ جُ  чалма  نَ لْ رٌ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ   صِ نَ

اارٌ   тетя ا  ةرٌ،  نَ يَّ   نَ يَّ

отсутствовать  ُةج ،  الْ نَ لْ جُ انَ ،  نَ صِ  جُ اانَ ا رٌ  жизнь, возраст  نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ   جُ لْ
лес  ٌاانَاار ةرٌ،  نَ اانَ يجُ  делать, работать  نَ ،  الْ نَ نَ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ   نَ صِ

чаще всего ااصًِ ا ا رٌ  работа, дело  نَ ، يّّ لْ نَ يرٌ   نَ نَ

пыль  ٌا ر   نَ صِ يرٌ  глубокий  جُ نَ
тупой, 

несмышленый  ٌّا جُ  ، نَ صِيي   نَ لْ  от, из, о  يّّ لْ صِ نَ

завтра  ًل   صِ نَ رٌ  виноград  نَ

пруд  ٌللْ نَ ار لصِ يرٌ،  جُ   صِ لْلنَ  рядом  نَ

обманывать  ُّيي ييُّ،  ا نَ ييَّ،  نَ جُ ااصِ جُ  соловей  نَ ،  نَ نَ اصِ  رٌ   نَ لْلنَ

ворон  ٌاار انَ يلْ ،  جُ ينَ ارٌ   صِ لْلنَ جُ  у него  جُ
заходить, 

закатываться  ، يجُاجُ ،  نَ لْ ينَانَ يجُ اجُ  نَ ،  نَ نَا صِ جُ  паук  الْ جُ نـَ جُ ارٌ   نَ لْ

сажать  ُيلْ ج ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   جُ لْ نَ ارٌ  заглавие, знак  نَ

черпать  ُيلْ ج ،  الْ نَ يصِ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ   نَ جُ ارٌ،  جُ لْلرٌ  упрямый  نَ

тонуть  ُينَ ج ،  نَالْ نَ ينَ جُ ،  نَ لْ يصِ نَ   نَا نَةجُ  نَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ صِ  подразумевать  نَ

полное омовение  ٌير لرٌ  обещание  جُ لْ   نَ لْ

мыть  ُيج ،  ا نَ لْ يجُ ، نَ لْ صِ ينَ   جُ اجُ  лютня, ветка  نَ نَ

отнимать  ُالْ نَ لْ ج ، ، نَ لْ صِ جُ ةرٌ،  نَ لْ نَ ارٌ  непристойное место  نَ نَ نَ   نَ لْ نَ

ветка  ٌجُ جُ ار  ، اارٌ  очевидно  جُ لْ رٌ   نَ نَ

злиться  ُالْ نَينَ ج  ، ،  نَ لْيصِ جُ ينَ نَ اارٌ  صِ لرٌ،  праздник  نَ   يّّ لْ نَ
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возвышаться  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ جُ  جُ ،  جُيلْ رٌ  сердитый  نَا نَ يجُ ارٌ   نَ

фрукты  ُةرٌ،  نَ نَ  صِيج ةجُ  прощать  نَا صِ نَ ينَ ،  الْ نَ لْ صِ يجُ ،  نَ لْ صِ ينَ   نَ نَ
бренный, 

проходящий  ٍنَااد  беспечность  ٌلنَةر   نَ لْ

фонарь  ُنَ نَ  صِ  ج  ، لجُيرٌ  обложка  نَا جُ  رٌ ،  جُ ينَ  رٌ   صِ

польза  ُةرٌ،  نَ نَ اصِلج  ,побеждать  نَااصِلنَ
одерживать верх  ُةج لنَ نَ ،  الْ نَ لصِ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ   نَ

открыть ، للْيجُ  закрывать  الْ نَ لْيجُ  ، لْ نَيجُ  نَ   نَ نَينَ ،  الْ نَ لصِيجُ ،  نَ لْ لنَينَ   نَ
обыскать  ُا يَّ لْ صِ  ج  ، ،  جُ نَ يِّ جُ ينَ  кипеть  نَ يَّ نَ لصِي،  الْ نَ لنَى،  نَ لْ   اجُ  نَ  نَ

юноша ا نَا لصِ يرٌ  толстый  نًَ ى،  نَ نَ   نَ

вдруг, внезапно  ًايّّة ،  جُ جُ  رٌ  печаль  نَ لْ   نَ يٌّ

заря, рассвет  ٌير  ;овцы (собир.)  نَ لْ

мелко рогатый скот  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ   نَ نَ رٌ

редис  ٌير ا جُ  ، نَ صِييٌّ  богатый  صِ لْ   يّّ لْ صِ نَ

неприличие  ٌنَ لْ ر  богатеть ا ،  نَ لْ نَى،  الْ صِ نَ   نَ صِينَ

уголь  ٌنَ لْ ر  скрытое, недостаток  ٌجُ جُ ار  ،   نَ لْ رٌ

бедро  ُا ج ،  يّّ لْ نَ  кроме, за  نَ لْ رٌ
исключением, не  ُا ج ،  يّّ لْ نَ يجُ   نَ لْ

превосходство  ٌير      نَ لْ
убегать  ُينَ  ج ييُّ،  الْ صِ اجُ  проходить (время)  نَييَّ،  نَ صِ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ   نَاانَ

уборщик  ٌنَييَّ ار  бить ключом, 

кипеть  ، ،  الْ نَ نَ نَ اجُ  نَا نَ   نَ جُ  جُ

постель, кровать   ٌجُيجُار  ، لْ رٌ  мышь  صِينَ ارٌ ةرٌ،  نَالٔ لْ نَ   نَالٔ

радость  ٌنَينَ ر  перс, персидский  ٌنَا صِ ر  ، ييٌّ   نَا صِ صِ

радовать  ُيصِ يج ،  ا يَّ لْ ييِّاجُ ،  جُ نَ ،  جُ جُ  رٌ  топор  نَييَّانَ لْ رٌ   نَالٔ

радоваться ، اجُ   نَيصِانَ ينَ ،  الْ نَ اجُ ينَ لرٌ  испорченный  نَ لْ   نَا صِ

птенец  ٌجُيجُ ور  ، ورٌ يرٌ  порочный, грешный  نَيلْ ةرٌ ،  نَا صِ   نَ نَ نَ
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чашка  ُاارٌ،  نَ نَا صِ  ج ،  يّّ لْينَ  رٌ  лошадь  صِ لْ نَ   نَينَ رٌ

заканчиваться  ُا ج يلْاجُ  стелить  نَ نَى،  نَ لْ صِي،  الْ نَ نَ ،  الْ نَ يجُاجُ ،  نَ لْ   نَينَانَ

понял  َنَ صِ ن ، ،  جُيجُ ارٌ  фарз  نَ لْ رٌ  ،  نَ لْ نَ جُ   نَيلْارٌ

над  َنَ لْ ن  тереть  ُاج يلْ ،  الْ نَ يجُاجُ ،  نَ لْ انَ   نَينَ

фасоль  ٌجُ  ر  шуба  ٌةرٌ،  صِينَ  ر   نَيلْ نَ

в (внутри) صِي  долг  ٌةر   نَيصِ ينَ

бирюза  ٌيجُ زنَور ،  جُ جُ  رٌ  камень (в перстне)  نَ لْ   نَليٌّ

слон  ٌلنَةر ،  صِ نَ يجُ  делить  صِ يرٌ ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ لْ صِ ينَ   نَ نَ

   серебро  ٌةر   صِييَّ

бутыль  ُةرٌ،  نَ نَ  صِ يج يرٌ  лишний  نَا جُ  نَ   نَيلْ

сказать  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ جُ  جُ يجُ  превосходить  نَا نَ يلْ ،  الْ نَ يجُ يجُ ،  نَ لْ ينَ   نَيجُ

встать  ُا ج ااصِيجُ  достоинство  نَا نَ،  نَ جُ  جُ،  الْ صِ نَ   نَيصِ لنَةرٌ،  نَينَ
командующий, 

руководитель  ٌجُ يَّ ار  ، ا رٌ  дело  نَااصِلرٌ ،  يّّ لْ نَ يرٌ   صِ لْ

халат  ٌةر ا رٌ،  يّّ لْ صِ نَ ينَ  делать  نَ نَ يجُ  ، نَ نَ يجُ  ، نَ لْ نَ   الْ صِ لْ

могила  ٌيرٌ،  جُ جُ  ر لنَ اجُ  терять  نَ لْ ،  الْ جُ لْ لجُ ،  نَ لْ صِ لنَ   نَ نَ

сжимать  ُالْ نَ لْيج  ، ،  نَ لْ نَيجُ   نَ نَ لْ  только  نَ نَينَ

перед  َنَ لْين  бедный  ٌينَ  جُ  نَ صِ ير  ،  جُ نَ

принимать  ُالْ نَ جُ  ج  ، ،  نَ لْ نَيجُ ،  نَييَّ  جُ انَ  крестьянин  نَ صِينَ   نَييَّ ارٌ

Кыбла  ٌلنَةر ،  جُلجُ  رٌ  деньги, монета  صِ لْ   نَللْ رٌ
перед тем, как ا لنَ نَ يرٌ  перец  نَ لْ   جُللْ جُ

плохой  ٌاار ،  صِ نَ  ،  يّّ لْ نَ  رٌ ( جُ ) نَ رٌ  рот  نَ صِ يرٌ

убивать  ُالْ نَ لْيج  ، ،  نَ لْ جُيجُ ،  جُ جُ ارٌ  наука  نَ نَينَ   نَ يٌّ
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мясник  ٌاار   صِثيَّا جُ  огурец  نَ يَّ

белильщик, прачка  ٌا ر   نَللْ  возможно, уже  نَ يَّ

тросник, камыш  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ،  يّّ لْلنَ ارٌ  стакан  نَ نَ رٌ ارٌ   نَلنَ

рассказ  ٌلر ةرٌ،  نَ نَ اجُ  выбивать, высекать  صِ يَّ للْ ،  الْ نَ اجُ لنَ ،  نَ لْ انَ   نَلنَ

намереваться  ُلج ، الْ نَ لْ لجُ ، نَ لْ جُ لنَ  мочь; быть в  نَ نَ
состоянии  ُةج للْ نَ ،  الْ جُ لصِ جُ ،  نَ لْ   نَلنَ نَ

дворец, замок  ٌيرٌ،  جُ جُ  ر لصِ  جُ  предлагать  نَ لْ ليِّ جُ،  ا يَّ لْ   نَليَّ نَ،  جُ نَ

короткий низкий  ٌا رٌ  ، نَ صِ ير ينَ يّْ   نَينَ يّّ، читать  صِ نَ ةجُ   لْ  ، نَ لْ   صِينَ  نَ

судить  ُا ج ينَ ي،  الْ نَ يصِ ى،  نَ لْ يصِ  جُ  приближать  نَينَ ،  ا يَّ لْ ييِّاجُ ،  جُ نَ   نَييَّانَ
никогда, никого, 

вообще и т.д.  ُّنَ ي  быть близким  َيجُاجُ  ، نَيجُان يلْاجُ  ، نَ لْ   الْ جُ

капля  ٌةرٌ،  نَطنَينَ ار ينَ ةرٌ  обезьяна  نَطلْ انَ ،  صِينَ ارٌ   صِيلْ

резать; рубить  َنَطنَ ن ، ، طنَ جُ طلْ جُ   نَ لْ ،  جُيجُ ارٌ  пиастры  الْ نَ   جُيلْارٌ
хлопок, вата  ٌيّّ لْطنَاار  ،   نَيلْارٌ  заем  جُطلْ رٌ

стадо  ٌاار ،  جُطلْ نَ ،  صِينَ نَةرٌ  сережки  نَطصِ  رٌ ارٌ   جُيلْ

дно  ٌيرٌ،  جُ جُ  ر   صِيلْ نَا رٌ  лист  نَ لْ

затылок  ُا ج ا رٌ،  يّّ لْ نَ   نَيلْ رٌ  тыква  نَ نَ

варежки  ٌةر ازرٌ،  يّّ لْ صِ نَ ارٌ،  جُيجُ ارٌ  рог  جُ يَّ   نَيلْ

замок  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ يرٌ   نَيصِ  رٌ  близкий  جُ لْ

сердце  ٌجُلجُ ار  ،   جُينَى،  نَيلْ نَةرٌ  деревня  نَللْ رٌ

карандаш  ٌيّّ لْينَ  ر  ، ،  جُينَ نَا جُ  друг, товарищ  نَلنَ رٌ   نَيصِ  رٌ

шапка  ُةرٌ،  نَينَ  صِ ج ةجُ  делить  نَلنَ لْ جُ نَ ،  الْ صِ لْ نَ ،  نَ لْ صِ جُ   نَ نَ نَ

мало  ٌنَلصِ ير  кора, кожура, 
шелуха  ٌيرٌ،  جُلجُ  ر   صِللْ

иногда ا ليُّ  рассказать  نَلصِ يً  نَ ،  ا نَ ،  نَ جُليُّ   نَليَّ
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атеист  ٌنَا صِير  ткань, материя  ٌةر لنَ ،  يّّ لْ صِ اارٌ   جُ نَ

мерить  ُنـَ لْيج ،  الْ صـِ يجُ ،  نَ ا رٌ  луна  نَا نَ يرٌ،  يّّ لْ نَ   نَ نَ

как будто  َّنَايّّاي  рубашка  ٌةر ،  يّّ لْ صِ نَ   نَ صِ لرٌ

быть   ُاج نـَ لْ ،  الْ جـُ اجُ ،  نَ ااصِ يجُ  люстра  نَاانَ ،  نَ نَ   صِ لْلصِ يرٌ

печень  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ةجُ  быть довольным  نَ صِلرٌ ا نَ ،  الْ نَ نَ ،  نَ لْ نَ جُ   نَ نَ نَ

быть большим  َلـْ جُيجُ  ، نَ جُين يجُ  ، نَ صـِ نَ ا صِ جُ  еж  الْ ،  نَ نَ   جُ لْ نَ رٌ

сера  ٌيصِ  ر ةرٌ  кофе  صِ لْ   نَ لْ نَ

баран  ٌصِ نَاار  ، ،  يّّ لْ جُ رٌ  лук  نَ نَ رٌ   نَ لْ رٌ

большой взрослый  ٌا رٌ  ، نَ صِ ير  ,речь, слово  صِ نَ

высказывание  ٌيّّ لْ نَ  ر  ،   نَ لْ رٌ

книга  ٌجُ جُ رٌ ،  صِ نَاار  усиливать  ُى،  جُ نَ يِّ ،  ا يَّ لْ صِ نَةج   نَ يَّ

лен  ٌنَ يَّاار  сильный  ٌّيّّ لْ صِ نَا جُ  ، نَ صِ ي  

писать ، لـْ جُ جُ   نَ نَ نَ ةجُ  ، نَ اانَ صـِ نَ ا نَاارٌ  вид  الْ ا نَةرٌ،  صِ نَ   صِ نَ

плечо; лопатка  ٌيّّ لْ نَا ر  ،   نَ لْلرٌ  оковы  نَ صِيرٌ

скрывать  ُنـَ لْ ج ،  الْ لـْ جُ جُ ،  نَ ةرٌ،  صِ نَ رٌ  стоимость, цена  نَ نَ نَ   صِ  نَ
умножаться  َثجُيجُ، نَثجُين لـْ ةجُ  ،  نَ ثلْينَ نـَ  ا   الْ

много  ٌنَثصِ ير  твой  َن   

часто ا   نَ   как  نَثصِ يً  نَ

мутный  ٌنَلصِ ر  твой  ِص   
также; ровным 

образом, тоже  َاصِ ن ،  نَ نَ اصِ  جُ  копейка  نَ نَ   نَااصِ  رٌ
стул ي ،  نَينَ  صِ ييٌّ  ,быть близким  جُيلْ صِ

накануне   ُاج نـَ لْ ،  الْ ااجُ نـَ ،  نَ   نَاانَ

журавль نَينَ  صِي  ،   نَا صِارٌ  лживый, врун  جُيلْ صِييٌّ

уважаемый  ٌصِينَ  ر  ،   نَا دٍ  хватит  نَيصِ  رٌ
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ваш  ْجـُ ل   неприятный  ٌنَيصِ ير  

рукав  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ ةجُ  одевать  جُ يٌّ صـِ لْ نَ لـْ جُ ،  الْ ا،  نَ   نَ نَ

Сколько? ؟  ;добывать  نَ لْ
зарабатывать  ُنـَ لْ ج ، الْ لـْ صِ جُ ، نَ   نَ نَ نَ

также как…; как… ا ااجُ  застаиваться  نَ نَ نـَ نَ ،  الْ لجُ لـْ جُ ،  نَ لنَ   نَ نَ

совершенство  ٌاانَلار ،  نَ نَ ا رٌ يجُ  разбивать, ломать  نَ نَ نـَ لْ ،  الْ يجُ لـْ صِ ،  نَ ينَ   نَ نَ

груша ثلْينَى اانَى ленивый  جُ يَّ ينَ ارٌ،  جُ نَ   نَ لْ

скорбь, грусть  ٌلر يجُ  раскрывать  نَ نَ نـَللْ ،  الْ يجُ لـْلصِ ،  نَ ينَ   نَلنَ

завершиться  َين ، نَ جُ يجُ لـْ جُ ا جُ  ،  نَ نـَ نَ اارٌ  щиколотки  الْ ،  صِ نَ   نَ لْ رٌ

ваш  َّجـُ ي   Кягба  ٌةر   نَ لْ نَ

невестка  ٌنَ يَّاارٌ  ، نَ يَّةر  кисть (руки)  ٌجُ جُ  ر  ،   نَييٌّ

мести  ُنـَ لْ ج ،  الْ لـْ صِ جُ ،  نَ ،  не верить  نَ نَ نَ ينَ يجُ  نَ نَ جـُ لْ ،  الْ يجُ لـْ جُ   نَ

янтарь  ٌا ر انَ ينَ لـْ صِي،  الْ صِ  быть достаточным  نَ لْ ى،  نَ   نَا نَةجُ  نَ نَ

окно  ٌةرٌ،  صِ نَ  ر   جُييُّ  каждый, все  جُ يَّ

звезда  ُنَ نَ  صِ ج  ،   نَييَّ  !совсем нет  نَ لْ نَ رٌ

Как? ؟   نَينَ  رٌ،  نَلصِ رٌ  фраза  نَ لْينَ

как бы ни ا ا они (оба)  نَ لْ نَ نَ   صِينَ  جُ نَ

   собака  ٌصِينَ ار  ،   نَللْ رٌ

обязательно   َن   занавеска  ٌصِليَّةرٌ،  صِلنَير  

…то…  َان поручение  ٌةر   جُللْ نَ

у   ِص   слово  ٌاار ةرٌ، نَلصِ نَ   نَلصِ نَ

усиление глагола  َيَّ ...ان   почка  ٌةرٌ،  صِللْ نَاار   صِللْ نَ

нет انَل слабый  ٌنَلصِ لنَةر  
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язык  ٌةر اارٌ،  يّّالْ صِ نَ لاجُليَّ  необходимо اصِ نَ  انَ

вор  ٌاجُ جُ  ر ،  انَل نَ يَّ  без сомнений اصِليٌّ

играть  َانَ صِ ن،  انَل نَ،  نَلجُ  جُ،  اليَّ لْ جُ  порицать  اليَّ صِ جُ  ،  نَللْ نَ جُ

возможно  َّيي  ال نَ نَ  جُ  не прекращаться انَ نَ
игривый, 

кокетливый  ٌاجُ لْ ر ، ةرٌ  одежда انَ جُ ارٌ ،  يّّالْ صِ نَ  اصِ نَا رٌ

язык  ٌاار ةرٌ، اجُ نَ ، اجُ جُ ارٌ  войлок اجُ نَ  اصِ لْلرٌ

заворачивать  ُّاليَّيي  ، ،  نَلجُييُّ   اليُّ لْ جُ  ، نَللْ نَ جُ  ،انَ صِ نَ  надеть انَييَّ

кусок  ٌةر اارٌ  молоко اجُ لْ نَ ،  يّّالْ نَ  انَ نَ رٌ

встречать  ُا ج ى،  اليِّ نَ ،  نَللْ نَ ينَ  да (вот я перед انَ صِ

тобой)  َانَ يَّ لْ ن 

но, однако  ْصـِ ل   اليَّ نَااصِ  которые (две) انَ

Зачем? ؟ يرٌ  одеяло اصِ نَ ، اجُ جُ ا رٌ  اصِ نَ

как только; когда ا لرٌ  могила انَ يَّ  انَ لْ

блестеть  ُااج ،  نَاليَّ نَ نَ ،  نَللْ نَ جُ ،  اليَّ لْ جُ  лизать انَ نَ نَ ،  نَللْ نَ جُ  انَ صِ نَ

Для кого? ؟ ، اجُ جُ  رٌ  мясо اصِ نَ لْ  انَ لْ رٌ

пламя  ٌانَ صِ  ر мотив, интонация  ٌاار ،  يّّالْ نَ  انَ لْ رٌ
если бы…  ْانَ ل борода ى ةرٌ، اجُ نَ  اصِ لْ نَ

доска ، ارٌ اجُ  жалить  يّّالْ نَ ارٌ  انَ لْ ، اليَّللْ اجُ ، نَللْلنَ انَ  انَلنَ

миндаль  ٌزرٌ،  يّّالْ نَ زر  انَلنَى у, около انَ لْ

если бы не… انَل   اليَّ نَ اصِ  которые (двое) انَ لْ

цвет  ٌارٌ،  يّّالْ نَ ار ةرٌ، انَ يَّ ارٌ  вкус انَ لْ  انَ يَّ

если бы  َانَ لْ ن вкусный  ٌانَ صِ  ر 

он не  َانَ لْ ن быть нужным  ُانَ صِ نَ،  نَللْ نَ جُ،  اليَّ لْ ج 
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гордый, 

высокомерный  ٌنـَ يِّير ااصِي ночь  جُ نَ ، انَ نَ  انَ لْيرٌ

скромный  ٌجُ نَ نَ  صِ ر  лимон  ٌانَ لْ جُ ار 

Когда? نَ نَى؟  мягкий  ٌانَ يِّ ر 

когда бы ни ا      نَ نَ  نَ
прочный, крепкий  ٌنَ صِ  ر  не ا   نَ

мискаль(≈4,68гр.)  ُثنَا صِ يج ،  نَ ا رٌ ثلْ نَ ا то, что  صِ   نَ

сверло  ٌثلْ نَ ر ا نَ ؟ ?Что  صِ ا، نَ   نَ

подобно, как  ٌثنَا ر ،   يّّ لْ ثلْيرٌ ا رٌ  вода  صِ ا رٌ ،  نَ   صِ نَ

треугольный  ٌثنَليَّ ر اجُ  умереть  جُ ،  الْ نَ لْ ،  نَ جُ اجُ اانَ   نَ

заседать  ٌةر اانَ نَ ازصِارٌ  шутка  جُ نَ   نَ
старательный, 

прилежный  ٌلر ي прошлый  جُ لْ نَ صِ ا صِ   الْ نَ

заседание  ٌااصِ ر ،  نَ نَ لصِ رٌ ا صِ رٌ  козел; коза  نَ لْ   نَ

идолопоклонники  ٌنَ جُ  ر  ، ييٌّ  ,имущество  نَ جُ  صِ

богатство  ٌيّّ لْ نَ  ر  ، ا رٌ   نَ

чернильница  ُااصِيج ةرٌ،  نَ نَ ينَ ،  الْ نَ لْيجُ  склониться  صِ لْ نَ ،  نَ صِ يجُ ا نَ   نَ

тюрьма  ٌنَ لْ نَ ر  специалист, мастер  ٌةر ينَ يرٌ،  نَ نَ ا صِ   نَ

плуг  ٌينَ  ر اانَةرٌ  100  صِ لْ   صِ

кочерга  ٌينَ ار ااصِ رٌ  жидкий  صِ لْ   نَ

лишенный  ٌيجُ  ر لْ جُ  رٌ  отчаянный  نَ لْ الٔ   نَ

печальный  ٌنَ لْ جُ ار  разрешенный  ٌاار ا نَ ،  جُ نَ اارٌ   جُ نَ

место сбора  ٌير لنَ   نَ نَا رٌ  обстановка  نَ لْ

лопата, лом  ٌير لجُ انَ  женатый  صِ لْ نَ ايّّ يِّ ، جُ نَ يرٌ ايّّ يِّ   جُ نَ

суд  ٌةر نـَ نَ   جُ نَ نَ يِّ رٌ  облачный  نَ لْ
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человек  ٌيلْ ر ا رٌ  квартал, место  نَ ،  نَ يَّ ييٌّ   نَ نَ

зеркало ينَ  نَا يلْ لٓةرٌ،  نَ ييَّ ارٌ  квартал, паства  صِ ليَّةرٌ،  نَ نَ   نَ نَ

квадратный  ٌايَّ ر ينَ لنَيرٌ  бритва  جُ   صِ لْ

раз, несколько раз   ً َين ةً،  صِ ييَّ  мозг (головной или  نَ
костный)  ٌاور ،  صِ نَ   جُ يٌّ

высокий  ٌيلْ نَ صِ ر ةرٌ  обманывать  جُ اانَ نَ   جُ نَ

котел  ٌير يلْ نَ اارٌ  слизь, сопли  صِ   جُ نَ

пожаловать ا ً يلْ نَ   جُ لْ نَلصِيرٌ  различный  نَ

безбородые  ٌار يلْ   نَ لْ جُ ارٌ  хранить  جُ
болеть  ُينَاج ،  الْ نَ يصِاجُ ،  نَ لْ ينَانَ ،  الْ نَ لْ جُ   сморкаться  نَ ،  نَ لْ نَ جُ   نَ نَ نَ

желательный  ٌيلْ جُ ار ااصِ جُ  коготь  نَ ،  نَ نَ لنَ رٌ   صِ لْ

локоть  ُينَ  صِيج يلْ نَيرٌ،  نَ ليُّ  тянуть  صِ ،  ا نَ ليُّ ،  نَ جُ ليَّ   نَ

суп, бульен  ٌينَ ر ينَ نَةرٌ،  نَ ةرٌ  дубильня  نَ انَ نَ للْ   نَ

составленный  ٌينَ يَّ ر ارٌ  срок, время  جُ لنَ ةرٌ،  جُ ليَّ   جُ
пищевод ،ٌيصِ  ر يجُ رٌ   نَ انَ  хвалить, похвалить  جُ لنَ اجُ ،  نَ لنَ اجُ   لْ  ، نَ لْ لنَ   نَ
больной  ٌيصِ ير ى ، نَ يلْ نَ لنَ يِّ رٌ  преподаватель  نَ   جُ

характер, натура  ٌصِ نَ  ر  медресе школа  ُلنَ  صِ ج ةرٌ،  نَ للْ نَ نَ   نَ

смешивать  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ لْ صِ جُ لنَ  صِ جُ  пушка  نَ نَ نَ ،  نَ للْ نَ رٌ   صِ

копье; шило  ٌصِ لْ نَ  ر  могила  ٌللْ نَ ر   نَ

поле  ُةرٌ،  نَ نَ  صِ ج لنَ يَّ رٌ  круглый  نَ لْ نَ نَ   جُ

флейта  ٌا ر انَيرٌ  бойня  صِ لْ نَ   نَ لْ

украшенный  ٌجُ نَ يَّ ر  горький  ٌّيي   جُ

трогать  ُّالْ نَ ي  ، ،  نَ نَ يُّ يجُ  جُ  проходить  نَ يَّ ييُّ،  الْ جُ ييَّ،  نَ جُ   نَ
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чаша  ُا صِاج لنَ ةرٌ،  نَ انَ ينَ للْ ا ً  вечером  صِ   نَ نَ

восток  ٌيصِ ر للْ ا صِيجُ انَ  путник  نَ ا صِيرٌ،  جُ نَ   جُ نَ

занятый  َللْ جُ اجُ ان ، نَ للْ جُ  رٌ ااصِيجُ  نَ  проблема; вопрос  نَ ايّّانَةرٌ،  نَ نَ   لْ

сомнительный  ِجـُ ارٌ  صِ يص للْ ا دٍ  равный  نَ   جُ نَ

известный  َللْ جُ  جُ ان للْ جُ  رٌ، نَ ا صِ نَا недостатки  نَ   نَ نَ

советоваться  ٌةر لجُ  نَ ،  جُ لْ نَ نَ يَّاارٌ  одобряемый  نَ   جُ لْ نَ نَ يٌّ

жаренный  ٌّللْ صِ ي  ,удлиненный  نَ

прямоугольный  ٌجُ لْ نَطصِ ير  

идти  ُيج للْ ي،  الْ نَ لصِ ى،  نَ لْ لنَ   جُ لْ نَ صِ  رٌ  прямой  نَ

сосать  ُّلي ،  الْ نَ ليُّ ،  نَ نَ   جُ لْ نَ دٍ  ровный  نَليَّ

рукопожатие  ٌةر ا نَ نَ   نَ لْ جُ  رٌ  скрытый  جُ نَ

трата  ٌينَ ر لجُ  мечеть  نَ لْ ا صِ ، نَ نَ لرٌ   نَ لْ صِ

скамья, тахта  ُا صِ ج ةرٌ،  نَ نَ طنَ نَ يجُ  тереть  نَ لْ ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ لْ نَ ينَ   نَ نَ

драться  ٌةر انَ ا نَ يجُ  رٌ  радостный  جُينَ   نَ لْ

туманный  ٌّجُينَ ي  радостный  ٌنَ لْ جُ ار  

постель  ٌيلْ نَ ر ا صِ جُ  жилище  نَ ،  نَ نَ نـَ رٌ   نَ لْ

молоток  ُا صِاج ينَ ،  نَ ينَارٌ يلْ ا صِ  جُ  нищий  صِ ،  نَ نَ صـِ  رٌ   صِ لْ

вред  ٌييَّ ار ينَ ةرٌ،  نَ ييَّ ينَ لصِ جُ انَ  мусульманин  نَ ،  جُ لْ لصِ رٌ   جُ لْ

жевать  ُيلْ ج ،  الْ نَ ينَ جُ ،  نَ لْ ينَ نَ ا رٌ  гвоздь  نَ   صِ لْ نَ

проходить  ُّيي يصِ ي،  الْ جُ يصِ ى،  نَ لْ ينَ   صِ لْ نَ ارٌ  зубочистка  نَ

светлый  ٌي ر ةرٌ  ругаться  جُيصِ ا نَ نَ لنَ   جُ

хозяин  ٌجُيصِ ير  советоваться  ٌةر ا نَ نَ لنَ   جُ

типография  ٌةر طلْ نَ نَ ةرٌ  роща  نَ ينَ للْ نَ   نَ
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закрытый, запертый  ٌلنَير    رٌ انَ  لْ  يّّ ،  رٌ انَ  نَ  дождь  جُ لْ

закрытый (глаза)  ٌنَ لْ جُ ار  молоток  ٌينَ نَةر طلْ   صِ

магнит   ِصِ لْ نَا ص  послушный  َطصِ  جُ ان ،  جُ طصِ  رٌ   جُ

ключ  ُا صِ يج ،  نَ نَ   جُ لْلصِ رٌ  темный  صِ لْ نَاارٌ

открытый  ٌنَ لْ جُ ار  вместе, с  َنَ ن  

кладбище  ٌةر ينَ ؟ ?С кем  نَ لْ نَ   نَ نَ  نَ لْ

ненависть  ٌنَ لْ ر  внутренности, 

кишки  ُا ج ا رٌ،  يّّ لْ نَ   صِ نَ

количество  ُااصِ يج لنَ  رٌ،  نَ نَ ااصِلجُ  храм  صِ لْ ،  نَ نَ   نَ لْ نَلرٌ

ножницы  ٌينَ ار   جُ لْ نَ صِيرٌ  извлекать урок  صِ لْ

место  ٌةر صـِ نَ اارٌ،  يّّ لْ نـَ   جُ لْ نَ صِ رٌ  крепко держаться  نَ

школа  ُا صِ ج نـَ ،  نَ لـْ نَ رٌ ةرٌ  желудок  نَ لنَ ةرٌ،  يّّ لْ صِ لنَ   صِ لْ

хитрить  ُيج لـْ ،  الْ نَ جـُيجُ ،  نَ لْ ينَ نـَ لجُ  رٌ  нет; не иметься  نَ   نَ لْ

порицаемый  ٌاار يجُ  نَ لـْ ،  نَ يجُ  رٌ لـْ   نَ لْ رٌ،  نَ نَ  صِ جُ  козы (собир.)  نَ

метла  ٌةر لـْ نَ نَ ا صِ جُ  поляна  صِ ،  نَ نَ لنَ رٌ   نَ لْ

наполнять  ّْينَ ي ينَ يّْ،  الْ نَ ينَ يّّ،  نَ لْ ي грех  نَ ا صِ ةرٌ،  نَ نَ   نَ لْ صِ نَ

моряк, матрос  ٌييَّ ار ليِّ رٌ  учитель  نَ   جُ نَ

соль  ٌللْير يرٌ  фабрика  صِ   نَ لْ نَ

ложка  ٌةر للْ نَ نَ ا صِي значение; смысл  صِ   نَ لْ نَى،  نَ نَ

ангел  ُةج نـَ ينَ اصِ ،  نَ لنَ رٌ   جُ لْ نَ يٌّ  кривой  نَ

повелитель, король  ٌلجُ ار ،  جُ لصِ رٌ ا نَ ارٌ  пещера, грот  نَ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ   نَ نَ

владеть  ُللْ ج ،  الْ صِ لصِ جُ ،  نَ لْ لصِ نَ يصِارٌ  запад  نَ   نَ لْ

государство  ُااصِ ج ةرٌ،  نَ نَ نـَ لنَ ينَ نَةرٌ  половник  نَ لْ   صِ لْ
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яркий, светило, 

светящий  ٌجُ صِ ير  От кого?; У кого? ؟   صِ يَّ لْ

почтение  ٌةر اانَ   نَ لْ  тот, кто; кто  نَ نَ

колыбель  ٌلر   صِ لْ  из, от  نَ لْ

жеребенок  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ ؟ ?Откуда  جُ لْ   صِ لْ  يّّ لْ نَ

важный  ٌّجُ صِ ي  пожалуйста  َلصِ ن   صِ لْ  نَيلْ

что бы ни ا اارٌ  манн(≈2 ратля)  نَ لْ نَ ،  يّّ لْ نَ   نَ يٌّ
смерть  ُاج ا صِ جُ  минарет  الْ نَ لْ ةرٌ،  نَ نَ ا نَ   نَ نَ

есть  ٌنَ لْ جُ ار  лицемер  ٌا صِير   جُ نَ

дружба  ُةج ايَّ   جُ لْ نَ رٌ  мутный  جُ نَ

муэдзин  ٌار يرٌ  коса, серп  جُ نَ يِّ   صِ لْ نَ

остановка, станция  ُنَ نَ  صِيج  ، ، дать  نَ  صِيرٌ ،  نَ نَينَ   نَ لْيجُ   لْ   نَ لْ نَيجُ

верующий  ٌجُ لْ صِ ر  резец  ٌاار   صِ لْ نَ

дружелюбный  ٌجُ  صِ ر  рванный  ٌيصِ ر   جُ لْ نَ

мертвый  ٌيّّ لْ نَ ار  ،   جُ لْ نَ صِيرٌ  низкий  نَ يِّ رٌ

весы  ٌصِ  نَ ار  платок  ُااصِ يج ،  نَ نَ   صِ لْلصِ يرٌ

миля  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ   جُ لْ جُ  с тех пор  صِ يرٌ

ا رٌ  пила ا    صِ لْلنَ

наш ا يجُ  полотенце   نَ ةرٌ،  نَ نَا صِ   صِ لْلنَ نَ

клык  ٌيّّ لْ نَاار  ، يجُ  пояс  نَاارٌ ةرٌ،  نَ نَا صِ   صِ لْطنَ نَ

огонь  ،ٌصِ ينَ ارٌ  نَا ر  запрещать  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَ لْ نَ جُ   نَ نَ نَ

полезный  ٌنَا صِ ر  неприятный, 

отвратительный  ٌنَ لْ جُ  ر  

верблюдица  ٌا ر ا صِ يجُ  клюв  نَا نَةرٌ،  صِ نَ ا رٌ،  نَ نَ   صِ لْ نَ
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орел  ٌيرٌ،  نَ جُ  ر   نَا صِلرٌ  недостаток  نَ لْ

потомство  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ يرٌ ، достигать  نَ لْ ،  نَ نَا جُ   ا يَّ لْ جُ   نَا نَ

забывать  ُااج ى،  ا يِّ لْ نَ ،  نَ لْ نَ ينَ ا جُ،  ا يَّ لْ جُ  спать  نَ صِ   نَا نَ،  نَ نَ

распространять  ُيج ،  ا يَّللْ يجُ ،  نَ لْلجُ ينَ ةجُ  чередовать  نَلنَ انَ ا نَ ،  الْ جُ نَ ا صِاجُ ،  جُ نَ انَ   نَا نَ

помощь  ُيج ،  ا يَّ لْ يجُ ،  نَ لْ جُ ينَ ا نَاارٌ  растение  نَ نَ ،  نَ نَ   نَ نَاارٌ

крестьянин ا نَى ،  نَ نَ ينَ  صِييٌّ ةرٌ  интеллигентность  نَ لْ ا نَ   نَ نَ

бодать  ُا يَّطلْيج  ، ،  نَ لْطنَيجُ ،  ا يَّ لْ جُ   расти  نَطنَينَ ،  نَ لْ جُ جُ   نَ نَ نَ

говорить  ُا يُّطلْيج  ، يجُ ،  نَ لْطصِ ،  ا يَّ ي лаять  نَطنَينَ ،  نَ لْ نَيجُ   نَ نَينَ

смотреть ، ةرٌ  пророчество  ا يَّ جُيجُ  ، نَ لْ جُيجُ   نَ نَينَ   جُ جُ يَّ

страус  ٌا ر ةرٌ،  نَ نَ ا نَ ا جُ  пророк  نَ نَ ،  يّّ لْ صِ نَ   نَ صِييٌّ

обувь  ٌا ر ،  صِ نَ يرٌ ا جُ  спасаться  نَ لْ ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ نَ   نَ نَ

да  ْنَ نَ ل  плотник  ٌا ر   نَ يَّ

как хорош   ْصِ لْ نَ ل  ،   نَ صِ رٌ  грязный  صِ لْ نَ

милость  ٌةرٌ،  صِ نَ ر ا جُ  благородный  صِ لْ نَ ،  جُ نَ نَ   نَ صِ  رٌ

дуть ، ،  ا يَّ لْ جُ   نَ نَ نَ ا رٌ  медь  نَ لْ جُ جُ   جُ نَ

дыхание, вздох  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ ،  ا يَّ لْ جُ  высекать  نَ نَ رٌ ،  نَ لْ صِ جُ   نَ نَ نَ
сам, душа  ُيّّ لْ جُ ج  ، يرٌ  пчела  نَ لْ رٌ لنَةرٌ،  نَ لْ   نَ لْ

трясти  ُيج ،  ا يَّ لْ ، نَ لْ جُيجُ ينَ   نَ لْ جُ  мы  نَ نَ

нефть  ٌصِ لْ ر  худой  ٌا رٌ  ، نَ صِ ير   صِ نَ

приносить полезу  ُا يَّ لْ ج  ، ،  نَ لْ نَ جُ   ا يَّللْ جُ  ،  نَ لْلنَ جُ، نَلصِ نَ  сожалеть  نَ نَ نَ

неприязнь  ٌجُ جُ  ر  спуститься ،   ا يُّ جُ  جُ  ، لْ صِ جُ  نَ   نَ نَ نَ

ценный, дорогой  ٌنَ صِ  ر  потомство  ٌنَ نَ ر  
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дуть  ُا جُ جُ اج  ، ،  نَ جُ يُّ ااصِلجُ  недостаток  نَ يَّ ةرٌ،  نَ نَ   نَ صِ  نَ
сходить; 

приземляться  ُالْ جُ جُ اج ، ، نَ لْ صِ جُ ا جُ  расти  نَ نَ نَ ا،  نَ لْ جُ ،  ا يَّ نَ   نَ نَ

переселяться  ُةج ينَ ،  الْ صِ لْ يجُ ،  نَ لْ جُ ينَ ا رٌ  тигр  نَ نَ يرٌ،  صِ نَ   نَ صِ

ресницы  ٌلنَ ار ،  يّّ لْ ارٌ للْ يرٌ  муравей  جُ لنَةرٌ،  نَ لْ   نَ لْ

подарок لنَ  نَا لصِ يَّةرٌ،  نَ ةرٌ  клевета  نَ   نَ صِ  نَ

это, этот  َنَ ن  днем   ًا   نَ نَ

эти (двое)  ِنَ نَ اص  река  ٌا ر يرٌ،  يّّ لْ نَ   نَ لْ

эта  ِنَ صِ ص  запрещать  ُيج ى،  ا يَّ لْ ى،  نَ لْ نَ   نَ نَ

кот  ٌةر ينَ نَ ييٌّ،  صِ   نَ نَ ةرٌ،  يّّ لْ صِ  семя; косточка  صِ

убегать  ُينَاج ،  الْ نَ ينَاجُ ،  نَ لْ ينَانَ ارٌ  дежурство  نَ ةرٌ،  جُ نَ انَ   نَ لْ

Разве…? …ли?  ْيل   جُ  رٌ،  يّّ لْ نَ  رٌ  свет ؟ نَ

месяц  ٌينَ  ر ،  يّّ لْ نَ  رٌ  вид  صِ   نَ لْ رٌ

гибнуть, пропадать  ُينَ اج ،  الْ نَ لجُ جُ ،  نَ لْ لنَ نَ ى،  نَ لْ صِ ،  ا يِّ يَّةجُ  намереваться  نَ   نَ نَ

тревога  ٌّنَ ي  сырой  ٌنَييِّ ر  

они  ْجُ ل  намерение  ٌصِ يَّةر  

их  ْجُ ل   немец  ُصِ  لْ ج  ، ييٌّ   صِ  لْ صِ

они (двое) ا      جُ نَ
мошки  ٌير   يجُ  его  نَ نَ

мешок  ُا صِ  ج اارٌ،  نَ نَ ا ее  صِ لْ نَ    نَ

они  َّجُ ي  дай  ِااص   نَ

их  َّجُ ي   эти (две)  ِا نَااص   نَ

здесь ا  ,волноваться  جُ نَ

бушевать  ُااج ،  الْ نَ نَ نَ ،  نَ صِ يجُ ا نَ   نَ
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бытие; наличие  ٌجُ جُ ار  там  َجُ نَاان  

он один  ُلنَ ج   جُ نَ  он  نَ لْ

дикий  ٌّيي لصِ   يّّ لْ صِ نَةرٌ  نَ نَ  رٌ،  воздух  نَ لْ

единственный  ٌنَ صِ لر  эти  ِانَل ص   نَ جُ

любить; дружить  ُّاي ،  الْ جُ ايُّ ،  نَ نَ ايَّ ينَ  она  نَ   صِ

после  َنَ نَ  ن  вряд ли; как далеко  َاان   نَ لْ نَ

приходить  ُالْ جُ جُ اج  ، ،  نَيصِاجُ انَ الٓارٌ  форма, образ  نَ نَ ةرٌ،  نَ لْ   نَ لْ نَ

богобоязненность  ُالْ نَ لْ ج  ، ،  نَينَ جُ      نَ نَ نَ
лист  ٌيّّ لْ نَ  ر  ،   نَ  и, а  نَ نَ رٌ

опухоль  ٌنَ نَ رٌ،  يّّ لْ نَ  ر  ваджиб, обязанность  ٌنَ  صِ نَاار  ،   نَ  صِ رٌ

вес  ٌزنَ ار ارٌ،  يّّ لْ زلْ لرٌ  один  نَ لرٌ ) نَ  صِ  ( يّّ نَ

взвесить  ُاج زلْ ،  الْ نَ ،  نَ صِاجُ انَ زنَ اصِ نَةرٌ  овраг; долина  نَ   نَ اصِ ،  يّّ لْ

министр  ُزنَ نَ  ج زصِ يرٌ،  جُ ااصِ جُ  средство; способ  نَ طنَةرٌ،  نَ نَ   نَ  صِ

подушка  ُااصِلج ةرٌ،  نَ نَ اانَ  ,просторный  نَ نَ

широкий  ٌنَ  صِ ر  

грязный  ٌنَ صِ ر  соглашаться  ُةج ،  الْ جُ نَ  نَ نَ ،  جُ نَ  صِيجُ   نَ  نَينَ

середина  ٌيّّ نَ  صِ جُ  ، نَ نَ ر  даже если  ْنَ لٕصِال  

средний палец طنَى   نَ نَيرٌ،  يّّ لْ نَا رٌ  струна, тетива  جُ لْ
быть широким  ُةج ،  ا يِّ نَ ،  نَ نَ جُ ةجُ  прыгать  نَ صِ نَ ،  اثيِّ نَ ،  نَثصِ جُ   نَ نَ نَ

расширять  ُا يَّ لْ صِ  ج  ، ،  جُ نَ يِّ جُ ةجُ  верить  نَ يَّ نَ ،  الْثيِّ نَ ثصِيجُ ،  نَ   نَ صِينَ

описание  ٌا ر ،  يّّ لْ نَ يرٌ ،  الْ جُ جُ اجُ  быть нужным  نَ لْ ،  نَ صِ جُ   نَ نَ نَ

описать  ُيج ،  الْ نَ لْ يجُ ،  نَ صِ ينَ لنَ اجُ  найти  نَ نَ ،  الْ صِ لْ لجُ ،  نَ صِ لنَ   نَ نَ

прибыть  ُالْ جُ جُ  ج  ، يجُ ،  نَ صِ ينَ ،  جُ جُ  رٌ  лицо  نَ نَ يرٌ   نَ لْ
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японец  َا صِ يُّ ان اانَ ،  نَ ا صِييٌّ اانَ ،  الْ نَ لْ جُ  положить  نَ ،  نَينَ جُ   نَ نَ نَ

сухой  ٌنَااصِ ر  омовение  ٌجُ جُ  ر  

яхонт  ٌنَا جُ ار  родина  ٌيّّ لْ نَاار  ،   نَ نَ رٌ

рука  ِيّّ لْلص  ، الْ جُ  топтать, ступать  نَلرٌ ايّْ،  الْ نَ ،  نَطنَ ينَ   نَ صِ

слева  َا ن لجُ  обещать  نَ نَ ،  الْ نَ لْ لجُ ،  نَ صِ لنَ   نَ نَ

левая рука ينَى ،  الْ نَ نَلجُ  проповедовать  الْ جُ لْ يجُ ،  نَ صِ ينَ   نَ نَ

легкий  ٌنَ صِ ير  исполнение, 

выполнение  ٌنَ نَا ر  

правая рука الْ جُ لْ نَى  серьезность  ٌنَ نَا ر  

справа  َنَ صِ  ن  время  ٌلًٔ لْ نَاار  ،   نَ لْ رٌ

клятва  ٌاار ،  يّّ لْ نَ ،  الْ جُ جُ  جُ  случай  نَ صِ  رٌ ،  نَ نَ جُ   نَ نَ نَ

иудей  ٌنَ جُ ار  ، ،  الْ جُ جُ  جُ  встать  نَ جُ اصِ يٌّ ،  نَ صِيجُ   نَ نَينَ

сегодня  َالْ نَ لْ ن  серьезный  ٌنَ جُ  رٌ،  جُ لْير  

понедельник  ِللٕصِ لْ نَ لْ ص   نَ نَ نَ  так, также  نَ لْ نَ  الْ

воскресенье  ِلص ليّّ نَ انَلرٌ  ребенок  نَ لْ نَ  الْ انَلارٌ  ، نَ   يّّ لْ

среда  ِا ص اصِ نَ يّّ لْ ل ةجُ  родить  نَ لْ نَ  الْ انَلانَ ،  الْ نَ ،  نَلصِلجُ انَلنَ   نَ

вторник  ِنَ لْ نَ  اثيُّينَ  نَا ص  хотя и   ْانَ ل   نَ

пятница  ِةص ةجُ  давать  نَ لْ نَ  الْ جُ جُ نَ ،  الْ صِ نَ ،  نَ نَ جُ   نَ نَ نَ

четверг  ِنَ لْ نَ  الْ نَ صِ  ص  да ну?; дальше; 

говори  ْزجُ ل ،   نَ لْ

суббота  ِنَ لْ نَ  ا يَّ لْ ص  беда, горе  ٌنَ لْير  

судный день  ِةص ا نَ      نَ لْ جُ  الْ صِ نَ
день  ٌنَ لْ رٌ،  يّّ يَّا ر  мой صِي  

терять надежду  ُلْ ج الٔ ،  الْ نَ ،  نَ لْ نَ جُ ا نَ   نَا، эй (о)  نَ صِ نَ    لٔ يُّ نَ
 

 


